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"In The Name Of Allah, Most Gracious, Most Merciful" EE d 
"We have, without doubt, sent down the message, AIDE: ANAA ri 
and we will assuredly guard it" o) We ( 

V. dE zai tz 


It is of His Glory's gifts upon us that He made His QUR'AN easy to comprehend. 


* its words were written in a simple way, during the age of prophet 
Muhammad (Allah bless and give him peace) 


Calligraphy of words only without dots or vowels 


SOOO ALLA AO OA OLS 


2l 


* its letters were vowelized during the days of Al-Imam Ali (May Allah honor him). š: 


(2)Calligraphy * Vowelization 


ya Oy ya Or, 


* Dots were placed on the letters which resemble each other, during the days of 2 
Caliph Abdul Malek Ibn Marwan 


(3 Calligraphy + Vowelization + Dotting 


* Now Allah has gifted us with the idea of symbolizing some letters which are A 
subject to recitation in His Noble Book, by using colors to indicate the rules of Ri 
recitation and their timing in order to facilitate the recitation of the Noble QUR'AN. š 
As being fortunate by Allah and his guidance, in full compliance with his 
Glory's words: "Intone the QUR'AN slowly and distinctly" 
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NOW Calligraphy + Vowelization + Dotting + Tajweed 
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VASECo AEN oE TEYE än Sally gap pal š 2 2 
ry tam sa cA aga Tajweed Qur'an dagai naa 


With meaning translation in English by Abdyllah Yusuf Ali 


Arabic 
Letter 


& Transliteration by Dr. Eng. Subhi Taha 


New method of distinguishing 


some special Arabic pronunciations, 
y dotting the closest phonetic English letters: 
SYMBOLS OF THE TRANSLITERATION 


| 
[Phonetic 


Example 


siráta 


siráta 
*azeem 
3 | kawthar 
JU gala 
waqala 
'ashaddu 


mu'mineen 


'awlà 
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Kee 


Sample demonstrates some coded Tajweed rules 
Only by three main colors: R£D(color graduation) for the positions to be prolonged, 
GREEN for the nasal (ghunnah),BL UE for the description of sound articulation.( Gray is not Pronounced) 
While reciting, 28 rules are immediately applied without memorizing these rules. 
If you want to memorize them, they are explained at the end of this Qur'an. 
Dear Reader of The Qur’an 
In order to concentrate on the meaning, you are recommended to stop at the spaces between some words, 
you should non-vocalize the last letter of the word (where the vowel is blocked in a small square). 
But if you don’t want to stop, please neglect the square and the rule pertaining to this stop. 


Un announced KE: 
(Silent) 


[dgham 
bi-ghunnah 


Ghunnah 
ikhfa'a 
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Quaquala 


SBS 77 $74 & e Se 


x fra edax de AG AN Lee 
Z ot $^ TA ës 


d GSC ado AE she! äs 
XZ wet Jet, YA ERN 

- Ce 6 Da 443 à SÉ : Gens X 
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Ghunnah = va 
xim MES Las is 4 
EI ay? 
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(Silent) 


Emphatic ER ius PS à ip 
ú cat kb 
E 16 ` ; A AE Gs 
á C. r 7 AC Ë 
Idgham KA os a 


bi-ghunnah Zi jon @ Pemissibleprolongation ` @ Nazalization ` |@ Emphatic ü 


2,4,6 vowels (ghunnah) 2vowels | pronunciation | 
Obligatory prolongation @ Normal prolongation | @ Un announced © Unrest letters 
E: or 5 vowels 2 vowels | (silent) (Echoing Sound) | 


The Emphatic of the letters (Höh o Aan?) maximize with (Fatha) followed by 
letter (Alif), and minimize with (Kasra). 
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Fatiha, or the Opening Chapter. 


1. In the name of Allah, Most Gracious, Most 
Merciful. 2. Praise be to Allah, the Cherisher and 
Sustainer of the Worlds; 3. Most Gracious, Most 
Merciful; 4. Master of the Day of Judgment. 
5. Thee do we worship, and Thine aid we seek. 


Aj 6. Show us the straight way, 7. The way of those on 


| whom Thou hast bestowed Thy Grace, those whose 
| (portion) is not wrath, and who go not astray. 
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i | Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 


' 1 'Al-Hamduli-LLáhi Rabbil-càlameen È | 


; K Yawmid-Deen 'Tyyaka na‘-budu 


Be ` ze » 
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|| 
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Long Vowels| owels Y ` A ° AN a o N; 
ka Siratal-Musta-qeem Siratal-lazeena [E 


'an-“amta “alay-him gayril-magdoubif 


a-=-\€ 

Wee š š 8 < 
e *alayhim wa lad-dálleen 
L-—(—) M 

a =) 


‘aw - x $A] [6 Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


Wa = 3 E @ Gunnah 2 harakah | @ 'Idám |@ Tafkheem @ Oalgalah | | |: 
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Baqara, or the Heifer 
In the name of Allah Most Gracious, Most Merciful. 
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YA 


1. ALM 2. This is the Book; in it is guidance sure without 
doubt, to those who fear God; 3. Who believe in the Unseen; 
are steadfast in prayer, and spend out of what We Have pro- 
vided for them; 4. And who believe in the Revelation sent to 
thee, and sent before thy time, and (in their hearts) have the 
assurance of the Hereafter. 5. They are on (true) guidance, 
from their Lord, and it is these who will prosper. 


© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 
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Short Vowels Br 
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'aw = d ` 
wa - 53 
ay A? 


BIT er er ee d e Ne 


ya = 


YAWA 


Abee: 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
‘Alif-lam-meem (Ð Zálikal-Kitábu lâ 
: rayba Ech. Hudal-lil-Muttadeen G)! 


x 'Allazeena yu'-minouna bil-ġaybi 
< wa yugeemounas-Saláta wa mimm 
Ë razaqnahum yunfiqoun Wal- 


lazeena yu'-minouna bimâ 'unzila[£ 


3 


LS 


"layka wa ma 'unzila min-qablika[E 


H 


wa bil-'Akhirati hum youdinoun | 


'Ulá-ika “ala Hudammir-Rabbihim [ES 


wa "ulá'ika humul-Muf-lihoun (| 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah 6 2-4-6 harakah 


@ Gunnah 2 harakah | @ 'Idg4m |@ Tafkheem @ Qalgalah 


Mq T D, na ban 


f. 
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Ze 


ie: 


yay Ora? Y VASE aC Cra ra rara e ra re Orat Eas oO — | EE Parti Sura2 


Baqara Fe 


M 6. As to those who 
M reject Faith, it is the 
2 same to them wheth- 
< KR er thou warn them or 
M do not wam them; 
4 they will not believe. 
4 7.Allahhathsetaseal on 
a their hearts and on their 
M hearing, and on their 
44 eyes is a veil; great is 
M the penalty they (incur). 
Š 8. Of the people there 
E] are some, who say: "We 
jJ believe in Allah and 
M the Last Day;"but they 
do not (really) believe. 
4 9. Fain would they de- 
a ceive Allah and those 
> who believe, but they 
4 onlydeceivethemselves, 
M and realize (it) not!. 
10. In their hearts is 
> a disease; and Allah 
4 has increased their dis- 
f ease: and grievous is 
4 the penalty they (in- 
> cur), because they are 
a false (to themselves). 
= 11. When it is said to 
4 them: "Make not mis- 
M chief on the earth,"they 
J say: "Why, we only 
$ want to make peace!". 
jj 12. Of a surety, they 
4 are the ones who 
d make mischief, but 
J they realize (it) not. 


4 
Sec a. 


eg d O Permissible sere 246 gege i= abn ad? wak EA pronunciation 13. Wie it is said to 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) them: "Believe as the 

others believe:"they 
say: "Shall we believe as the fools believe?"- nay, of a surety they are the fools, but they do not know. 
14. When they meet those who believe, they say: "We believe;"but when they are alone with their evil ones, 
they say: "We are really with you: we (were) only jesting.". 15. Allah will throw back their mockery on 


them, and give them rope in their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 16. These are 
they who have bartered guidance for error: but their traffic is profitless, and they have lost true direction, 


Miners, BAQARAH 2 pinih nn nan ah a Juzu' les 
» 


à M 'Innal-lazeena kafarou sawá-'un *alay-him| 
1 S 9 | 'a'anzartahum 'am lam tunzirhum la yu'-minoun ; 
š Ra < Khatama-LLahu “ala guloubihim wa “ala sam- é 
tox : ll cihim, wa ‘ala 'absárihim gisháwah; wa lahum 5 
: E A Z i v» 1 Q 
NEM $ ‘azabun “azeem Wa minan-nasi many-yagoulu ) 
$ =u? Bl'ámanná bi-LLâhi wa bil-Yawmil-A-khiri wa má š 
ha © < hum-bi-mu'-mineen Yukhádi-*ouna-LLáha ? 
3 ^ d A wallazeena 'amanou wa ma yakhda-‘ouna 'illà 'an- ; 
* rog é fusahum wa ma yash-‘uroun Fee quloubihim- 5 
th =e | maradun-fazáda-humu-LLáhu marada. Wa lahum : 
kh- e i cazêbun 'aleemum-bimá kánou yakziboun Di Wah 
sb - 3 "iza deela lahum lâ tuf-sidou fil-'ardi ġâlou 'innamá š 
J is c ‘nahnu muşlihoun 'Alâ 'innahum humulmuf- : 
GT : | sidouna walákillà yash-‘uroun Wa 'iza qeela à 
S lahum 'áminou kama 'ámanan-násu dálou 'a-nu'- 5 
SA jr é minu kama 'â-manas-sufahâ'? 'Ala 'innahum humus- 5 
ram : : sufahá-'u wa lákil-là ya‘lamoun (13) Wa 'izá laqul- 3 
$ lazeena 'âmanou ġâlou 'âma-nnâ wa 'izà khalaw 'ilâ ? 
PR < shayáteenihim galou 'inná ma-‘akum 'innama nahnu > 
Beck: ` mus-tahzi-'oun 'A-LLahu yas-tahzi-'u bihim : 

x ; Son yamuddu-hum fee tugyanihim ya"-mahoun 3 
aw = 3 Yi ulaikallazeenashtarawud-dalalata bil-huda fama 
s ja E S rabihat-tijáratuhum wa má kánou muhtadeen Gs) ; 
ya Sal @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 3 9 unnan 2 barakah ii | @ Tafkheem @daigatah 


Parti Sura2 


Bagara wi 


d 17. Their similitude 
M is that of a man who 
“4 kindled a fire; when 
d it lighted all around 
M him, Allah took away 
4 their light and left 
A^ <4 Z Ari Bove pers js A4. “4 them in utter darkness. 


dimi Dat d AÇ 5 | J > So they could not see. 


4 18. Deaf, dumb, and 
d blind, they will not 
4 return (to the path). 
4 19. Or (another simili- 
d tude) is that of a rain- 
dä laden cloud from the 
d sky: in it are zones of 
- B darkness, and thunder 
? and lightning: they 
d press their fingers in 
M their ears to keep out 
4 the stunning thunder- 
M clap, the while they 
4 are in terror of death. 
M ButAllah is ever round 
> the rejecters of Faith!. 
4 20. The lightning all 
d but snatches away their 
sight; every time the 
4 light (helps) them, they 
d walk therein, and when 
hd the darkness grows on 
$ them, they stand still. 
M AndifAllah willed, He 
“4 could take away their 
2 faculty of hearing and 
$ seeing; for Allah hath 
Di Š power over all things. 
š. 21.O ye people! Adore 
DE SEH Yw UN PF RAT WEE your Guardian - Lord, 
who created you and 
> Obligatory Gë WOES JNE ENI mikino 2 mon @ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) those who came before 
you, that ye may have the chance to learn righteousness; 22. Who has made the earth your couch, and the 
heavens your canopy; and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith fruits for your 
sustenance; then set not up rivals unto Allah when ye know (the truth). 23. And if ye are in doubt as to 
what We have revealed from time to time to Our servant, then produce a Sura like thereunto; and call your 
witnesses or helpers (if there are any) besides Allah, if your (doubts) are true. 24. But if ye cannot - and 
of a surety ye cannot - then fear the Fire whose fuel is Men and Stones, - which is prepared for those who 
reject Faith. 
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Cri: 
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him wa tarakahum fee zulumatil-la yubsiroun © 


Kez 


ARK 


ll 
EK S s > gt G &- Cv 5s G: 


TAS. 


JAw kasayyi-bim-minas-samá-'i feehi zulumá-tunw-| 


yy, 


TAS 


wa ra‘-dunw-wa barquny-yaj-‘alouna 'asábi-*ahum fee} ? 
'àzánihim-minas-sawá-tidi hazaral-mawt. Wa-LLâhu [4 


Muheetum-bil-kafireen Q9) (5) Yakádul-barqu yakhtafu ? 
'absárahum; kullamá 'adá-'a lahum-mashaw feehi wah 
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SE 
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SORELY. 


ae 


"za 'azlama ‘alayhim qamou. Wa law shá-'a-LLáhu| 


lazahaba bisam-‘ihim wa 'absárihim; 'Inna-LLaha 
“ala kulli shay-'in-Qadeer Y8-'ayyu-han-násu*- 


SE 
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= “TEGEN NN rn Go "C Qe LA vis 
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SE 


e 
o^ 
Geen ` 
^ E $ budou Rabba-kumullazee khalagakum wallazeena 
AN min- -gablikum la-‘allakum tattagoun 6) 21) 'Allazee ja- 
Hi ‘ala lakumul-'arda firâ-shanw-wassamâ-'a binâ-'anw- 
= 4 . = e d / 
SSC" viji wa 'anzala minas-samá-'i mâ-'an-fa-'akh-raja bihecg 
OU= KR ` s 3 d PEN 
MES d éi minath-thamarati rizqal-lakum; fala taj-“alou li-LLahi > 
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A Z x > 
'andâdanw-wa 'antum ta‘-lamoun (22) Wa 'in-kuntum|% 


LÀ 


Short Vowels 


€ | 
i Ai < fee ray-bim-mimma nazzal-na Dn “Ab-dina fa'-tou| 3 
pent hbi- Souratimmim-mith-lihee wad-‘ou shuhadá-'akum- ; 
- | min-douni-LLahi ‘in-kuntum sadi-geen (@) Fa-'illam-f 
Aic d A taf-«alou wa lan-taf-‘alou fattaqun-Náral-latee wagou-| 
È " x S du-han-násu wal-hijárah; 'u-ciddat lil-Káfireen ? 
ya - T @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 4 9 Gumnah 2 harakah tatàm | @ Tatkheem @ Qalgaiah 


Partl Sura2 
Baqara 


4 25. But give glad tid- 
| ings to those who be- 
4 lieve and work righ- 
|j teousness, that their 
4 portion is Gardens, be- 
Z [M neath which rivers flow. 
"| Every time they are fed 
> with fruits there- 
ES from, they say: 
ws "Why, this is what 
“| we were fed with 
) before,"for they 
9 are given things in si- 
j 4 militude; and they have 
VOTIS z M thereincompanionspure 

E onto as | re $] (and holy); "and they 
3 es $$ abide therein (for ever). 
M 26. Allah disdains not 
4 to use the similitude 
“4 of things, lowest as 
J well as highest. Those 
jj who believe know that 
= ji * 7 M it is truth from their 
1324 z “Z E $ Lord; but those who 
es S reject Faith say: "What 


K 3 t ae 19 A Nt T d means Allah by this 
X M similitude?"By it He 


ke Z g 
24 Y E ú 4 2A A GADA AA WA AN 4 causes many to stray, 
Ten Sa dee see ml 2 and many He leads 

$ into the right path; but 
ya GR ORS NG 4 He causes not to stray, 
wi except those who 
s fa forsake (the path) - 
S 27. Those who break 
$ Allah’s Covenant after 
MP it is ratified, and who 
2 sunder what Allah has 
By ER TRIM MSM MM EM SC ES ordered to be joined, 
ON ee voel e Permissible sekop 24.5 o © Nuala (ammi) 2 vores | and do mischief on 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) earth: these cause loss 
(only) to themselves. 
28. How can ye reject the faith in Allah? - seeing that ye were without life, and He gave you life; then 
will He cause you to die, and will again bring you to life; and again to Him will ye return 29. It is He 
Who hath created for you all things that are on earth; moreover His design comprehended the heavens, 
for He gave order and perfection to the seven firmaments; and of all things He hath perfect knowledge. 
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S . . A z ATS Ay; ^ 
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d -> b hPa tare ie 
Gs è $ Kullama ruziqou minha min-thamaratirrizqan- ? 
t =b < galou házallazee ruzigna min-gabl; wa 'utou bi- 8 
Siira dy i| hee mutashábihá. Wa lahum feehá 'azwájum- ? 
I a S mu-tahharah; wa hum feeha khalidoun o 
š € Së 'Inna-LLaha la yastah-yee 'any-yadriba mathalam- > 
Fine ji ma ba‘oudatan-fama fawqahá. Fa'ammallazeena ? 
Zim 2 ` 'ámanou fa-ya‘lamouna 'annahul-Haqqu mir-Rab- 4 
a s: ç bihim; wa 'ammallazeena kafarou fayaqoulouna > 
sh. maza 'aráda-LLáhu bihaza mathala? Yudillu bihee 8 
jc š katheeranw-wa yahdee bihee katheerâ; wa ma yu-| 

i Q ë SO bihee 'illal-Fási-qeen Allazeena yanqu-| 
e douna ‘Ah-da-LLahi mim-ba*-di meethágihee wa 

ee = s yaqta-‘ouna ma 'amara-LLáhu bihee 'anyyou-sala 

OU= jiwa yufsidouna fil-'ard; 'Ulâ-'ika humul-khá-sir- 

: oun Kayfa takfurouna bi-LLáhi wa kuntum 
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| Huwal-lazee khalaqa lakum-má fil-'ardi jamee-‘an- 
'aw = Kb 
wa =; 


Parti Sura2 
Bagara 


jj 3 . Behold, thy Lord 
4 said to the angels:"I will 
> create a vicegerent on 
jM earth."They said: "Wilt 
4 Thou place therein one 
4 who will make mischief 
4 therein and shed blood? 
9 -Whilst we do celebrate 
4 Thy praises and glorify 
4 Thy holy (name?.)"He 
4 said: "I know what ye 
> know not."31. And He 
d taught Adam the na- 
4 ture of all things; then 
4 He placed them before 
“| the angels, and said: 
jj "Tell Me the nature of 
kd these if ye are right." 
4 32. They said: "Glory 
4 to Thee: of knowledàge 
H we have one, save what 
d Thou hast taught us: in 
4 truth it is Thou who art 


12720 
SE o? E d perfect in knowledge 


AR. £i ^ Au PD LAE > and wisdom.» 33. He 
WAAR Sh K 45% c SEN ele 3 no 2 


said: "O Adam! tell them 


| i A MP their ` natures." When 
M Z Z Suë e KSL Te cx Y 47,792, 2 ,- [M he had told them, God 
Š ow us EKS CHE oko |; KÉ rê — D said:"Did I not tell you 


4 that I know the secrets 


d nn Gs 4a CK LG. NGGI ER Ei EA gist ; of heaven and earth, and 


4 I know what ye reveal 


“4 and what ye conceal?". 


š "2 Kin ^ ^ ^ ^ E 

4 (o= A — o2» ab E Ep e $ 34. And behold, We 
= a said to the angels: "Bow 

: Doc A — Ke 


€ de a‘ £C: M down to Adam:"and 
EK gle Obs Ae rk g dek d M they bowed down: not 
PPS EE so Iblis: he refused and 
id eng 
@ Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) those who reject Faith. 
35. We said: "O Adam! dwell thou and thy wife in the Garden; and eat of the bountiful things therein as 
(where and when) ye will; but approach not this tree, or ye run into harm and transgression."36. Then did 
Satan make them slip from the (Garden), and get them out of the state (of felicity) in which they had been. 
We said: "Get ye down, all (ye people), with enmity between yourselves. On earth will be your dwelling- 
place and your means of livelihood - for a time."37. Then learnt Adam from his Lord words of inspiration, 
and his Lord turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful. 


e memes m 6 owel . e Pemisible eege 2 y 6 == 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 
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'ardi KHALEEFAH. Qélou ‘ataj‘alu fecha many-yuf- 8 
sidu feeha wa yasfi-kud-dima'a wa nahnu nusabbihuk 
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` bi-Hamdika wa nu-qaddisu lak. Qala 'Innee 'at-lamu š 
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'a kullahá thumma ‘aradahum <alal-mala-'ikati} 


= 


lI 
Di e tae Es S eo S. G. 


fagála 'ambi-ounee bi-asmá-'i ha'u-la-'i 'in-kuntum ji 
sadigeen GJ Qàlou Subhanaka la ‘ilma lana 'illa| 


AN E 


ma “allamtana; 'Innaka 'antal-‘Aleemul-Hakeem (33) E 


EE 


Kee 


Ké 


GOG 


Qala Ya-'Adamu 'ambi'-hum-bi-'asmá-'ihim. Falammá 


= 
_ 


Sot 


amba-'ahum-bi-'asmá-'ihim gala 'alam 'aqullakum 'in- 


nee 'a‘-lamu gay-bassamawati wal-'ardi wa 'a*-lamu 


arr er 


mà tubdouna wa mä kuntum taktu-moun Wa S 


SS 


EE NN Be = apaa 
| | 
e Cv (1 e ia 


'iz Gulna lil-malá-'ikatis-judou li-Adama fasajadou 


'illâ 'Ibleesa 'aba was-takbara wa kana minal-K4- 


Orr Or yr 


CH 


fireen G4} Wa gulna yá-'Adamus-kun 'anta wa zawju- 


LA 


kal-Jannata wa kula minha ragadan hay-thu shi'- 


Soest 


STURT OSLO TENT OST STON ONTOS ONT ORT ONT OUTRO 


tuma wa la tagraba hazihish-shajarata fata-kouna 


ya ya oy. 


di ° At: AN à 
SENEN) minazzalimeen Fa'azalla-humash-Shaytánu 
1 =é) Ce Ge H A 4 A ana q 
use nta 5l “anha fa-'akhrajahuma mimma kana feeh. Wa oul 

=—€ ` ; . , > 
as EI nah-bitou ba*-dukum liba‘din ‘aduww. Wa lakumfe 


> 


< ° . A oan Ze th 
fil-ardi musta-qarrunw-wa mata-‘un 'ilà heen > 


di 


ie 


aw = dE nik ; I ewe: a > 
" e < Fata-lagga 'Adamu mir-Rabbihee Kalima-tin-fataba > 
wa = 5 fi : PW fs 
' 4E ‘alayh; 'Innahou Huwat-Tawwa-bur-Raheem > 
ay =< É na > 
as AE @ Madd 6 harakah @4-5 harakah @ 2-4-6 harakah © Tafkheem @Oalgalah 
yd om 6 


Partl Sura) 


Bagara gr 


d 38. We said: "Get ye 
M down all from here"and 
Pa if, as is sure, there 
jJ comes to you guidance 
d from Me, whosoever 
M follows My guidance, 
“4. on them shall be no fear, 
d nor shall they grieve. 
a fy 39. "But those who re- 

=| ject Faith and belie Our 
M Signs, they shall be 


e A Be ü Zura D Companions of the Fire; 

dr E AS NS < Gl Ri > they shall abide therein". 

< d M 40. O Children of Is. 
E Zut ECL ned < 4 rael! call to mind the 
$ H3 \ uo d X5 G Joss 3 c A Y us Cs d (special) favour which 
š igo gh ptg iff P. 42 Des ? I bestowed upon you, 
: AA 2 8 » (t9 6745 Mt va m 39 Ë and fulfil your Covenant 
s C = | with Me as I ful- 

4 & fill My Covenant 
with you, and 
c > > fear none but Me. 
‘4 <i 5 £j * e id 41. And believe in what 
` 4 I reveal, confirming the 
4 revelation which is with 
id you, and be not the first 
M to reject Faith therein, 
4 nor sell My Signs for 
M a small price; and fear 
a Me, and Me alone. 
d 42. And cover not Truth 
- È with falsehood, nor 
4 conceal the Truth when 
" ye know (what it is). 
S 43. And be steadfast in 


HI ⁄““2 22 


Je Lé nes AN E) PO yen (a dein 5B prayer; practise regular 


$ charity; and bow down 


e Senay eines ASE AA gäere Zéck aa Ep male cU === e? heag pu n 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels who bow down (in od 
ship). 44. Do ye enjoin 
right conduct on the people, and forget (to practise it) yourselves, and yet ye study the Scripture? Will ye not 
understand? 45. Nay, seek (God's) help with ptient perseverance and prayer: it is indeed hard, except to those 
who bring a lowly spirit, - 46. Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and that they are 
to return to Him. 47. O Children of Israel! call to mind the (special) favour which I bestowed upon you, and 
that I preferred you to all others (for My Message). 48. Then guard yourselves against a day when one soul 
shall not avail another nor shall intercession be accepted for her, nor shall compensation be taken from her, nor 
shall anyone be helped (from outside). 


7 


MASAS] BAQARAH 2 EE Juzu' 1 EEN 
HI Qulnah-bitou minha jamee-*à; fa-'imma ya'-§ 


tansawna 'anf-usakum wa 'antum tatlounal-Kitab? | 


Long Vowels 


' A es a . i 
ee — ‘Afala ta‘-qiloun Wasta-*eenou bis-Sabri was- S 


ou- ,@ Salah; wa 'innahá lakabeeratun 'illà ‘alal-Khashi- 
< | 


i ep  tiyannakum-minnee Hudan-faman-tabi-“a Hudá-ya S 
_ Pn i fala khawfun ‘alayhim wa lâ hum yahzanoun Dip 
les d Wallazeena kafarou wa kazzabou bi-'áyátinà 'ulá'ika| 
s = „È As-hábun-Nár; hum fecha khálidoun DI Ya-Banee-f 
= ^ | 'Isrá'eelazk i«-matiyallatee 'an-‘amtu “alaykum? 
S = fi Israeelazkurou ni*-matryallatee an-tamtu “alaykum? 
$ ; T" ; Manet. 
h = c B wa 'awfou bi-“Ahdee 'oufi bi-‘Ahdikum wa 'iyyá-ya š 
. Ë: 2» a in = — 
Z = ji farhaboun Qo) Wa 'âminou bima 'anzaltu musaddoal f 
=>: AA à ve 4 I 
Z d < lima ma‘a-kum wa là takounou 'awwala kâfirim-bih. š 
Z = : U A o ii ee e > 
th À š Wa lâ tash-tarou bi-'Ayatee thamanan-qaleelanw-wa s 
= < | 2 : . To 
kh- 5 š iyyáya fattagoun Wa là talbisul-Hagga bil-batili} 
i g " DÉI ' gr Z ë 
sh= 3 é wa taktumul-Haqqa wa 'antum ta‘-lamoun Wa | 
j= d j| aqeemus-Saláta wa 'átuz-Zakáta Warka-‘ou macar-| 
— 1 jj ráki-«een e Ata'-murounan-nása bil-birri waf 
' š € à 

< 

€ 

< 


CH 


> 


“een Allazeena yazun-nouna 'annahum-mulaqou} 
|Rabbihim wa 'annahum 'ilayhi raji-‘oun (5) Yâ- 
; Banee-'Isrá-'eelazkurou ni*-matiyal-latee 'an-“amtu [e 
4 “alaykum wa 'annee faddaltukum *alal-*àlameen > 


1 =e) 


aw =; Ë 
< 
wa e 3 n 
ay AP 
ya => ka 7 


un BI 


gd Bagara 

EI oz WA ge a7 ee ° BS 
5 5 e E d 49. And remember, we 
D ya KANG NG T. “Á Ç A 4 delivered you from the 
I A ° ER K QUA Ogre di + (Omg: A d people of Pharaoh: they 
d set you hard tasks and 
cl: 4 punishments,  slaugh- 
4 tered your sons and let 
“es AA aa “d your women-folk live; 
n therein was a tremen- 

d dous trial from your 


; Toys bes s ae? 62 Z; 625 die Gs 


es z^ 
se di ei 4 Lord. 50. And remem- 
m S UM ? ber We divided the Sea 


^ <4 Æ for you and saved you 
4 and drowned Pharaoh's 
d people within your very 
M sight. 51. And remem- 
? ber We appointed forty 
$4 nights for Moses, and in 
> his absence ye took the 
4 calf (for worship), and 
? ye did grievous wrong. 
d 52. Even then We did 
4 forgive you; there was 
4 a chance for you to be 
M grateful. 53. And re- 
4 member We gave Mo- 
d ses the Scripture and 
— Ë the Criterion (between 

Pd ee (NE 
à 2 Y A A jj right and wrong): there 
` 7 M was a chance for you 
ntf dg A 5 T: A 5 4 to be guided aright. 54. 
M And remember Moses 
M said to his people: "O 


k d A£ vg 22 ae ú >> Ë 
T n mie Ston G3 e dos qa | rm 


4 indeed wronged your- 
A ral raat % a 
MVC SES Gelb 


4 selves by your worship 


divi 


; a a AES ti A CO an. 
«eU A ENANTA 


Ad Z 


3$ of the calf: so turn (in 
° repentance) to your 
AA LAK MAA yr — Heen Makes sand slay TOU 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels selves (the wrong- do- 
ers); that will be bet- 
ter for you in the sight of your Maker."Then He turned towards you (in forgiveness): for He is Oft- 
Returning, Most Merciful. 55. And remember ye said: "O Moses! We shall never believe in thee until 
we see Allah manifestly,"but ye were dazed with thunder and lightning even as ye looked on. 56. 
Then We raised you up after your death: ye had the chance to be grateful. 57. And We gave you 
the shade of clouds and sent down to you manna and quails, saying: "Eat of the good things we have 
provided for you:"(but they rebelled); to Us they did no harm, but they harmed their own souls. 


DIESES 


PIGE UU L AMA 


Waongo BAQARAH 2 Kee Juzu 1 ss 
j| Wa ‘iz najjay-nákum-min 'Ali-Fir-‘awna yasou- 


(yaa hay Or Dy Or y y Dy Oy y, 


mou-nakum sou-'al-‘azabi yuzabbihouna 'abná- 


_ 


akum wa yas-tahyouna nisá-akum; wa fee zálikum- 
bala-'um-mir-Rabbikum *azeem (49) © Wa 'iz faraqná[: 
b 


ikumulbahra fa-' apoy opum w wa 'agrad-nà 'Ala- 


ll 


lI 
Ge SiG. SoG: Ce 1 


yaya yaya ya ya ya: 


ee 


|| 


C 


OQ QU eO e e ed E QUO QU eu 


A QR QC CORE Dh Dh Bh Dh Dha Dh Dha E 


| 
° YA CH &. 
NOUS 


- TUE lc NN Du * De OO 
ll 
C 


Fir-‘awna wa 'antum tanzuroun Dr ) Wa 'iz wá-*adná 
i Mousa 'arba-*eena kayanaq kaa BE iod 
: | cijla mim-ba‘-dihee wa 'antum zálimoun (61) 6) Thumma| 
é *afawná ‘ankum-mim-ba‘-di zálika la-‘allakum 
< tash-kuroun Wa "iz 'atayna Mousal-Kitaba wal- 
< Furgana la-“al-lakum tahtadoun Wa 'iz gala 
Mousa li-Oawmihee ya-ga-wmi 'innakum zalamtum 
'anfusakum-bittikhazikumul-‘ijla fatoubou 'ila Bari-p 
"kum fagtulou 'anfusakum zálikum khayrullakumf 
“inda Bári-ikum fatába “alaykum; 'Innahou Huwat- 
Tawwa-bur-Raheem Wa 'iz gultum ya-Mousa 
lan-nu'-mina laka hatta nara-LLaha jahratan-fa- 


Long Vowels 


I ee eo Gaya 


Ar Cy ya a YS YA ya (y, 


x» 


ya ya rA Coya: 


'akhazatkumus-sa-‘iqatu wa 'antum tanzuroun © 
Thumma ba-‘athnakummim-ba‘-di mawtikum la- 
“allakum tash-kuroun Wa zallalnâ “alaykumul- 
gamama wa 'anzalnâ “alaykumul-Manna was-Sal- 


i =z) 


wâ; Kulou min-tayyi-bati mâ razaġnâ-kum; wa mâ 
A A ° A D Ee? 
zalamouna wa lákin-kánou 'anfusahum yazlimoun 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ tdgim | @ Tatkheem @algalah 


Lee 


d ^^ Ae D AA aa > Baqara 
š vom fads Exo i REN SE Pas LÉI CH: 515 š 
: t E p. 5 oe ges We 
7.3% A “2 A A 117277 MN said: "Enter this town, 
a Abas | ds plate, l 19-25 > and eat of the plenty 
zi - > therein as ye wish; but 
G5 ll 4 _— y wr & enter the gate with hu- 
š M mility, in posture and 
MT d — Ma A we RUTAS eim. 8227 BM in words, and We shall 
š RN Vey posta eli de i pen j — il JA ñ forgive you your 
š he DE b NAP vos $ = and ae 
wii B C (the portion o 

ORI Laf CG dal 2 those who do 
" > good."59. But the 
AA gà) 6) transgressors changed 
" Geer? > the word from that 
° A ZZ z Gf 12 p un YA «ic Ka 4 which had been given 
ër? o7 JE 2 SES *4 them; so We sent on the 
ON Kë 23 siyani, fo? M pui do 
e SA 2d a : : al" RB from heaven, for that 
wes 2 — Z= > they infringed (Our 
P Z 3 02 z PAWA 23 > MA command) repeatedly. 
+b) Ú ab Jo) Gb de o» 2 8-49 31 9 RB 60. And remember Mo- 
puro pie " E d rà y lÁ > Ser for d de 7 
| ‘ ix 4 d his people; We said: 
| Us Cal ss 4 o2 E ror M "Strike the rock with 
| i 4 thy staff."Then gushed 
wo d forth therefrom twelve 
M springs. Each group 
M knew its own place for 
4 water. So eat and drink 
* of the sustenance pro- 
44 vided by Allah, and do 
4 no evil nor mischief on 
4 the (face of the) earth. 
4 61. And remember ye 
5 said: "O Moses! we 
4 cannot endure one kind 
H of food (always); so be- 
seech thy Lord for us to 


. mem EG 6 vowels 9 Permissible muet gy 2 YI 6 voids .  Emphatic pronunciation produce for us of what 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silen) © Unrest letters (Echoing Sound) the earth grow eth, - its 
pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and onions."He said: "will ye exchange the better for the worse? 
Go ye down to any town, and ye shall find what ye want!". They were covered with humiliation and misery; 
they drew on themselves the wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah and slay- 
ing His Messengers without just cause. This because they rebelled and went on transgressing. 


Vie BAQARAH 2 Ee JUZU 1 eso] 


š Wa 'iz quinad-khulou hazihil-garyata fakulou š 
- ¿h . 4 


| minha haythu shi'-tum ragadanw-wad-khulul-baba š 


sujjadanw-wa qoulou hittatun-nagfir lakum khata- 


lI 
He ¿a cu h. Deg s G 


yakum; wa sanazeedul-Muh-sineen Fabadda-| 


Ze Tech C CC 


q 

d =g 

ih 

GH 

; : lallazeena zalamou qaw-lan gay-rallazee qeela lahum[$ 
h E < fa-'anzalna “alallazeena zalamou rijzam-minas- > 
Z = : sama'i bima kánou yaf-suqoun e Wa "iz-is-tasqà > 
_ f | Mousa liqawmihee fagulnadrib-bi“Asakal-hajar. > 
th " ` Fan-fajarat minhuthnata ‘ashrata *ayná. Qad *alima > 
kh- C : kullu 'unásim-mashrabahum. Kulou washrabou mir- 
sh- J^ B rizgi-LLahi wa là ta‘thaw fil-'ardi mufsideen DÉI Wa > 
| i 3 $ iz qultum ya-Mousa lan-nasbira ‘ala ta-*à-minw- 3 
Lamat : wahidin-fad-‘u lana Rabbaka yukh-rij lana mim- > 
` ma tumbitul-ardu mim-badlihà wa giththd'iha wa £ 
ou = - ‘ foumihá wa ‘adasiha wa basaliha. Qala 'atastabdilou- > 
2 E ës huwa 'adna billazee huwa khayr? 'Ih-bitou 5 
jan, Š misran-fa-'inna lakum-ma sa-'altum. Wa duribat *alay-| 
u--e» $ 
a=) i 

'aw = 5 

wa = 


D È 
ll 
Ne €. Ko 


< 


Parti Sura2 
Bagara 


Läif m 


“ y 


; S 62. Those who be- 
d.t e A Sex M lieve (in the Quran), 
` Š 
š (sya yA wah die jee SA d Fa and those who follow 
: d the Jewish (scriptures), 
34 and the Christians 
4 and the Sabians, - any 
Kos | 32 71 d who believe in Allah 
d SS vm P E] and the Last Day, and 
5 M work righteousness, 
KÉR CSS ze te D 4 shall have their reward 
M with their Lord: on 
< 4 E Wi 4 li 1 La, 2 3 > them shall be no fear, 
N YA DECKER d nor shall they grieve. 
š P 63. And remember We 
$ WAA d took your covenant and 
< Su? > 
NH era 3 P ger? Salt ips 4 We raised above you 


me € (the towering height) of 


VP 


4 Mount (Sinai):(saying): 
š ze — 4 "Hold firmly to what 
^X TAM "a Ae e Be “4 We have given you and 
ai i: £ 9A 0 adadi o E WA Ou ER bring (ever) to remem- 
d brance what is therein: 
: 4 perchance ye may fear 
2 God."64. But ye turned 
“4 back thereafter: had it 
not been for the Grace 
x and Mercy of Allah to 
4 you, ye had surely been 
4 among the lost. 65. And 
4 well ye knew those 
M amongst you who trans- 
o gressed in the matter of 
4 the Sabbath: We said 
M to them: "Be ye apes, 
D » d despised and rejected." 
4727 ZZ <“ “Z| 66 So We made it an 
e ere Set éi > example to their own 
EE EE time and to their poster- 
. ome ege 6 6 soniri . rms ologia? 24, et * E Englai p pronunciation ity, and a lesson to those 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|® ge announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) ASIS Gd. 67. ANG d 
remember Moses said to his people:"Allah commands that ye sacrifice a heifer." They said: "Makest thou a 
laughing-stock of us?"He said: "Allah save me from being an ignorant (fool)!". 68. They said: "Beseech on 
our behalf thy Lord to make plain to us what (heifer) it is!"He said: "He says: the heifer should be neither 
too old nor too young, but of middling age: now do what ye are commanded!". 69. They said: "Beseech on 
our behalf thy Lord to make plain to us her colour."He said: "He says: a fawn-coloured heifer, pure and rich 
in tone, the admiration of beholders!". 
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Geh BAQARAH 2 Kee Juzu' 1 ug 


M 'Innal-lazeena 'àmanou wallazeena hádou wan- 


Sy, 


2 


> 

uis Š $ Nasara was-Sabi-'eena man 'àmana bi-LL4hi wal- > 
d SEA B YawmilA kbiri wa “amila sálihan-falahum 'ajruhum 4 
d E _ : “inda Rabbihim wa là khawfun ‘alayhim wa là hum > 
Sio Sha j| Yahzanoun Wa ‘iz 'akhaznà Meethádakum wa ? 
$9 =v j| rafa*-nà fawqakumut-Toura Khuzou má 'átay-nákum- ? 
ki Ü C < bi-quwwatinw-waz-kurou má feehi la-‘allakum tat- ? 
T A Z , =. xx 2 
za ; : taqoun Thumma Denker mini A) zalik; > 
z = b BjFalaw-là fadlu-LLahi “alaykum wa rahmatuhou š 
th- i lakuntum-minal-khásireen Wa laqad *alim- 4 
kh- d B tumullazeenat-tadaw minkum fis-Sabti fa-gulna > 
sh- J* < lahum kounou giradatan khasi-'een (ej Faja-“alnaha > 
J c j| nakálallimá bayna yadayha wa ma khal-faha wa ? 
FPE ` j| maw-‘izatal-lil-Muttaqeen Wa 'iz gala Mousa 4 
S ligawmihee 'inna-LLaha ya'murukum 'an-tazbahou $ 
Som? ^ BAQARAH. Qéalou 'atattakhizuná huzuw4? Qala 4 
Em í : 'a-‘ouzu bi-LLáhi ‘an 'akouna minal-jahileen (5) f 

4 


k- 
| Qálud-*u lana Rabbaka yubayyillanáà ma hee! Qâla 4 


1 == YN 'innahou yadoulu 'innahá badaratul-là fáridunw- P 
a=) È 
a = % » 
As > 
> 


D ^ A ee A RAN V KE 
3 tun-safrá'u faqi-‘ul-lawnuha tasurrun-názireen > 


@ Gunnah 2 harakah @ '1dëám | @ Tatkheem @ Qalqalah 


AANA wawa Parti Sura2 
“ZA AL ARAPE F Ri A < 2 Baqara 
Oa, do; UJ pal 126 f 
c ES. € 70. They said: "Be- 
M seech on our behalf 
e fe thy Lord to make plain 
a tous what she is: to us 
+” ER are all heifers alike: we 
^ EB wish indeed for guid- 
H ance, if Allah wills." 
Sa 71. He said: "He says: 
# a heifer not trained to 
$4 till the soil or water the 
H fields; sound and with- 
nuam € “4 out blemish."They said: 
d MIS WA e ^e > "Now hast thou brought 
ene jj the truth."Then they of- 
6 fered her in sacrifice, 
S but not with good-will. 
72. Remember ye slew 
a man and fell into a 
M dispute among your- 
(| selves as to the crime: 
4 but Allah was to bring 
a forth what ye did hide. 
a 73. So We said: "Strike 
the (body) with 
wea piece of the 
(heifer)."Thus 
"Allah bringeth 
the dead to life 
and showeth you 
2 His Signs perchance 
j| ye may understand. 
d 74.Thenceforth were 
4 your hearts hardened: 
“| they became like a rock 
> and even worse in hard- 
M ness. For among rocks 
4 there are some from 
EECH which rivers gush forth; 
@ Necessary prolongation 6 vowels € Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels others there are which 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) : 
when split asunder send 
forth water; and others which sink for fear of Allah. And Allah is not unmindful of hat ye do. 75. Can ye 
(O ye men of Faith) entertain the hope that they will believe in you? - seeing that a party of them heard the 
Word of Allah, and perverted it knowingly after they understood it. 76. Behold! when they meet the men of 
Faith, they say: "We believe": but when they meet each other in private, they say: "Shall you tell them what 
Allah hath revealed to you, that they may engage you in argument about it before your Lord?"- do ye not 
understand (their aim)? 


Z 22 AS 


- e ably 
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fei BAQARAH 2 E Juzu' 1 BING 
| Qálud-*u lana Rabbaka yubayyil-laná ma hiya š 
š 'in-nal-badara tashábaha ‘alayna wa ‘inna 'in- 
5| sha'a-LLahu la-muhtadoun Di Qala 'innahou yadou- 
ilu 'in-naha baqaratul-la-zaloulun-tutheerul-'arda 
< wa la tasqil-hartha musallamatul-la shiyata feeha. 
| Ġâlul-'âna ji'-ta bil-hagq. Fazabahouha wa ma kido 
$ Ae A 

^| yaf-‘aloun Wa 'iz qataltum nafsan-faddara'-tum 
S E d et A 
3| feeha; wa-LLahu mukhrijum-má kuntum taktu- 
< : ; i Kdi p 
jmoun Faqul-nadribouhu bi-ba‘di-ha. Kazalika 


ADA 


TE 
XS 


lI 
(5d vict a G k-re &. G: 


< 
é 
š yuhyi-LLahul-mawta wa yureekum ‘ayatihee la-‘al- 
< lakum ta‘-qiloun Thumma qasat quloubukum- 
3 mim-ba-“di zálika fahiya kalhijárati 'aw 'ashaddu 


T C VOY D C AU C COLO UP YY VP S. 


> 


"| Gaswah. Wa ‘inna minal-hijárati lama yatafajjaru| 


: 
< d 


lI 
ké ES o G. Ct 


OCT TACT 097 5697 4597 1597 992 5992 5697 


a c= e EB ANON DA UU c gQ... O. 
ll 


Long Vowels 


V 
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|| 


(5 


£e» 


C 

g 3 
|| 
ree A 


Short Vowels 


` ma-‘ouna Kalama-LLahi thumma yuharrifounahou 
1 =) à 


5| mim-ba*-di ma *agalouhu wa hum ya‘lamoun 

a- & Wa 'izâ laqullazeena 'amanou dálou 'àmanná wa ; 
-Bj'izà khala ba‘-duhum 'ilà ba‘-din-qalou 'atuhad-di- 
3 thounahum-bimá fataha-LLáhu “alaykum li-yuháj-| 
| joukum-bihee “inda Rabbikum? 'Afalá ta‘-giloun DOE 


< 


< 


e 


4 
u-2—e» 


dc e bait | Laie TL 


d Z 


Ho 
3. 


de 


^ 
Ys 
2 


BAL 


"TAI ale Ai use sols SE 

2 ? 5» 2 AZ D z 

cd i ced E ad 
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M 81. Nay, those who seek 


d 82. But 
3 have faith and work 


Sura2 
Baqara 


Partl 


2 77. Know they not 
d that 

leo ; 
POMA 


A Ae GA 


Allah knoweth 
what they conceal 
and what they reveal? 
78. And there are among 
them  illiterates, who 
know not the Book, but 


d (see therein their own) 


desires, and they do 


4 nothing but conjecture. 
M 79. Then woe to those 
ZU M who write the Book 
pa with their own hands, 
|J and then say: "This is 


from Allah,"to traffic 


| with it for a miserable 
M price! 


- Woe to them 
for what their hands 


4 do write, and for the 
d gain they make thereby. 
d 80. And they say: "The 
d Fire shall not touch us 
xs pai O5 KS E D days:"say: 

d taken a promise from 


-— > Gë E 
Luh AD 


but for a few numbered 
"Have ye 


? Allah, for He never 


breaks His promise? Or 
is it that ye say of Allah 
what ye do not know?" 


gain in Evil, and are 


: girt round by their sins, 


- they are Companions 


4 ofthe Fire: therein shall 


they abide (for ever). 
those who 


$ 2 
dE EE righteousness, they are 
e xem rola ga 6 vowels ePerissitk eege 24,6 vowels ife Nualraton (hund) vores | . um pronunciation companions of the Gar- 
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den: therein shall they 
abide (for ever). 83. And remember We took a Covenant from the Children of Israel (to this effect): worship 
none but Allah; treat with kindness your parents and kindred, and orphans and those in need; speak fair to 
the people; be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did ye turn back, except a few among 
you, and ye backslide (even now). 


12 


Vrtne BAQARAH 2 Aoko keokeo akeeko oaaae Juzu' 1 gtt 


| ‘Awala ya*-lamouna 'anna-LLáha ya‘-lamu má yu-sir- > 
> 
> 


| A 1 GN 1 | 
jrouna wa ma yu*-linoun Wa minhum 'Um-miyy-E 


| 


Youna là ya*-lamounal-Kitába 'illà 'amániyya wa ‘in|g 


| hum 'illà yazunnoun Fa-waylul-lillazeena yak- 
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galou lan-tamassanan-Náru 'illá 'ayyáàmam-ma*-dou- 
jj dah. Qul 'attakhaztum ‘inda-LLahi ‘ahdan-falany- 
: yukhlifa-LLahu ‘ahdah; am taqoulouna ‘ala-LLahi 
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alidayni ‘ihsananw-wa zil-qur-ba wal-yatamaf 


w 
"wal-masá-keeni wa qoulou linnási husnanw-waf 


j'ageemus-Saláta wa 'átuz-Zakáta thumma tawallay- |: 
x > 


4 sATA X ° " AN e 
' tum "illa qaleelamminkum wa 'antum-mu*-ridoun > 
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Parti Sura2 


Bagara 


M 84. And remember We 
4 took your covenant (to 
S this effect): shed no 
33 blood amongst you, nor 
4 turn out your own peo- 
4 ple from your homes: 
S and this ye solemnly 
2 ratified, and to this 
4 ye can bear witness. 
M 85. After this it is ye, 
4 the same people, who 
į slay among yourselves, 
33 and banish a party of 
& you from their homes; 
LINE LE Z & assist (their enemies) 
i "| against them, in guilt 
SS and rancour; and if they 
M come to you as cap- 
M tives, ye ransom them, 
S though it was not law- 
à ful for you to banish 
4 them. Then is it only a 
4 part of the Book that ye 
*4 believe in, and do ye re- 
SS ject the rest? But what 
9 is the reward for those 
M among you who behave 
“4 like this but disgrace in 
Sa this life? - And on the 
$ Day of Judgment they 
M shall be consigned to 
^ BR the most grievous pen- 
M alty. For Allah is not 
=) unmindful of what ye 
gd do. 86. These are the 
% people who buy the 
d life of this world at the 
4 price of the Hereafter: 


° Tawa cr e owe © Pemissble Stee 246 eren their penalty shall not 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) be lightened nor shall 

they be helped. 87. We 
gave Moses the Book and followed him up with a succession of Apostles; we gave Jesus the son of Mary 
clear (Signs) and strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there comes to you an Apostle 
with what ye yourselves desire not, ye are puffed up with pride? - Some ye called impostors, and others ye 


slay !. 88. They say, "Our hearts are the wrappings (which preserve Allah’s Word: we need no more)."Nay, 
Allah’s curse is on them for their blasphemy: little is it they believe. 
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$ Wa 'iz 'akhazna Meetháqakum la tasfikouna dima-§ 


akum wa lâ tukhrijouna 'anfusakum-min-diyarikum|% 


D 


? 


> 


> 


e 


ll 
(cde voc AA INE G 


EES 


thumma 'agrartum wa 'antum tashhadoun 


Ke 
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a'toukum 'usara tufadouhum wa huwa muharramun 


Le 


alaykum 'ikhrajuhum. 'Afa-tu'-minouna bi-ba‘dil- 


itabi wa takfurouna bi-ba‘d? Fama jaza-'u many- 


k 
yaf-‘alu zálika minkum "illa khiz-yun-fil-hayátid- 


E eB B ‘NON Er w e" Dës O. O: 
| 


E dunya?-Wa Yawmal-Qiyámati yuraddouna ‘ila 

== 'ashaddil-‘azab. Wa ma-LLáhu bi-gafilin ‘amma 

= € Bita‘-maloun 'Ula-'ikallazee-nashtarawul-hayatad- 
|Dunyá bil-Akhirati fala yukhaffafu ‘anhumul- 
ee = < $ “azabu wa là hum yunsaroun Wa laqad 'átayná 
ei = 2 Mi Mousal-Kitába wa gaffayna mim-ba-‘dihee birrusul; 
av= | x a gei 
wa 'átaynáà *‘Eesabna-Maryamal-Bayyinati wa 
1 ——(6 e) j > 


< 'ayyadnáhu birouhil-qudus. 'Afa-kullama ja-'akum} 


— MS S . A A A ! 
Miss j| Rasoulum-bimá là tahwa 'anfusukumus-takbartum > 
: ak 


> 
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ay AP 
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a Parti Sura2 
Bagara 


3 89. And when there 
4 comes to them a Book 
4 from Allah, confirming 
d what is with them,- al- 
4 though from of old they 
had prayed for victory 
4 against those without 
> F Faith, - when there 
^ MP comes to them that 

227 Az? M which they (should) 
DS o 4 A M have recognized, they 
—À $ refuse to believe in it 

‘f but the curse of Al- 
4 lah is on those without 
AS D Faith. 90. Miserable 
çZ [Mb is the price for which 
4 they have sold their 
3 souls, in that they deny 
G (the revelation) which 
Allah has sent down, 
í ; in insolent envy 
b vast "T ixi ae n YA Allah za e 
z - 5 race shou 
š c dea? d a5 ° O< we > send it to any of 


His servants He 


A 


TO AUH oe f ge SE: leases: thus have th 

S SCH Ge ËCH A ai bag ac 2 pleases: thus have they 

š SR _ 2 GE Aa geen a dd e ae 

$ E SA Sahi =s \ 35 209 Kat, bast OR M And humiliating is the 
M 91. When it is said 

4 >, a c 2 A P 2 AA ° > 

< - 2 3 ad WAA ONT A RT 

5 Kap + i GT EIER 

down,"they say, "We 

eeng bes "6 vowels © Permissible mbega 246 aspa Gawa wi ere Sg even if it be Truth con- 

have ye slain the prophets of Allah in times gone by, if ye did indeed believe?"92. There came to you 

nai): (Saying): "Hold firmly to what We have given you, and hearken (to the Law)": they said: "We hear, 


3 drawn on themselves 

4 Wrath upon Wrath. 

WI... oce Bn À a a Ze ee punishment of Those 

` Ge Cad t LING Mpc ote E KILWA B j ith. 

d Grac, ^ e | ZER o säi KEE Ú who reject Faith 

gd to them, "Believe in 

d what Allah hath sent 

š AA A? ? believe in what was 

š <. AF of Sea på Jui K 2 sent down to us": yet 

Gr d they reject all besides, 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) firming what is with 

them. Say: "why then 

Moses with clear (Signs); yet ye worshipped the Calf (even) after that, and ye did behave wrongfully. 

93. And remember We took your Covenant and We raised above you (the towering height) of Mount (Si- 

and we disobey": and they had to drink into their hearts (of the taint) of the Calf because of their faithless- 
ness. Say: " Vile indeed are the behests of your Faith if ye have any faith!" 


14 


'ahumma ‘arafou kafarou bih; fala*natu-LLahi *alal- ; 


|| 
De tree 


1K afireen Bi'-sa-mash-taraw bihee 'anfusahum| 


> 
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€ 


_ 1 = (= N N = YN VN et go. Qi OQ: 
| l 
n CS CN Cc. (N G Ss Ces C Ss 


= «BI Qul falima taqtulouna 'ambiyá-'a-LLáhi min-qablu 
Long Vowels} & Fp ' ° Z ° A 
cec H in-kuntum-mu'-mineen e Wa laqad já-akum- 
OU= 3 
a = | 
: 
1 =é) E 


AQUAE ee QE NI QAAE 


u=—™ E Khuzou má 'átaynákum-bi-quw watinw-wasma-| 
4 rou. Qálou sami*nà wa*asayná wa'ush-ribou fee > 
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Parti Sura2 
Baqara 


EI Say: "If the last 
4 Home, with Allah, be 


for you specially, and 


e not for anyone else,then 
M seek ye for death, if ye 
5 are sincere."95. But 
M they will never seek 
S for death, on account 
a ofthe (sins) which their 
d hands have sent on 
4 before them. And AI- 
M lah is well-acquainted 
BP with the wrongdoers. 
$ 96. Thou wilt indeed 
M find them, of all people, 
* most greedy of life, - 
S even more than the idol- 
9 aters: each one of them 
5 wishes he could be giv- 
^ en a life of a thousand 
Md years: but the grant of 
by such life will not save 
M him from (due) pun- 
4 ishment. for Allah sees 
W well all that they do. 
Mj 97. Say: Whoever is 
BÍ an enemy to Gabriel 
4 - for he brings down 
4 the (revelation) to thy 
4 heart by Allah’s will, a 
3 confirmation of what 
4 went before, and guid- 


AA is MOM eS : 
Të See? 
a 


ance and glad tidings 
for those who believe,- 
98. Whoever is an en- 


bss n c Ge oi 4 emy to Allah and His 


3 angels and apostles, to 


Gabriel and Michael, 
- Lo! Allah is an en- 
emy to those who reject 


Faith. 99, We have sent down to thee manifest Signs (ayat); and none reject them but those who are perverse. 
100. Is it not (the case) that every time they make a Covenant, some party among them throw it aside? - Nay, 
most of them are faithless. 101. And when there came to them an Apostle from Allah, confirming what was 
with them, aparty of the People of the Book threw away the Book of Allah behind their backs, as if (it had 


been something) they did not know! 
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Partl Sura2 
Baqara 


) 
102.They followed 


4 what the evil ones gave 
4 out (falsely) against 
d the power of Solomon: 
M the blasphemers were, 
4 not Solomon, but the 


evil ones, teaching 


M men magic, and such 
M things as came down at 
€ Babylon to the angels 
“4 Harut and Marut. But 
d neither of these taught 
M anyone (such things) 
M without saying: "We 
d are only for trial; so do 


not blaspheme."They 
learned from them the 


4 means to sow discord 
M between man and wife. 
*4 But they could not thus 
€ harm anyone except 
4 by Allah's permission. 
4 And they learned what 
d harmed them, not what 
M profited them. And they 
4 knew that the buyers of 
d (magic) would have no 
> share in the happiness 
4 of the Hereafter. And 

4 vile was the price for 
< fq which they did sell their 
a souls, if they but knew!. 


103. If they had kept 


# their Faith and guarded 
4 themselves from evil, 
4 far better had been the 

Sa reward from their Al- 
— lah, if they but knew!. 


104. O ye of Faith! 
Say not (to the Apos- 
tle) words of ambigu- 


ous import, but words of respect; and hearken (to him): to those without Faith is a grievous punishment. 
105. It is never the wish of those without Faith among the People of the Book, nor of the Pagans, that any- 
thing good should come down to you from your Lord. But Allah will choose for His special Mercy whom 


He willfor Allah is Lord of grace abounding. 


16 


Dëse BAQARAH 2 BE Juzu 1 E 
j| Wattaba-*ou mâ tatlushshayá-teenu “ala mulki > 
" " " > 
Sulayman. Wa ma kafara Sulaymánu wak 


lákinnash-shayá-teena kafarou yu‘allimounan-na- 


|| 
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yaq 


h 
Fayata‘allamouna minhuma ma yufarriqouna bihee 
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baynal-mar-'i wa zawjih. Wa má hum-bi-dárreena 
bihee min 'ahadin 'illâ bi'izni-LLah. Wa yata- 


‘allamouna ma yadurruhum wa là yanfactuhum. Wa 


lagad “alimou lamanishtaráhu ma lahou fil-Akhirati 


min khalag. Wa labi'sa-má sharaw bihee 'anfusahum, 
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A KA A 
| law kanou ya*-lamoun (i$ Wa law 'annahum 'ámanou 
Long Vowels di 


ee e b wattaqaw lamath-oubatum-min ‘indi-LLahi khayr; 


OU= ; į law kánou ya‘-lamoun Ya-'ayyu-hallazeena 
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SS 


LSE SID 


= | 


Short Vowels Š 
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Parti Sura2. 


Baqara E 


106. None of Our 
A revelations do We 
4 abrogate or cause to 
J be forgotten, but We 
d substitute something 
4 better or similar: know- 
4 est thou not that Allah 
9 hath power over all 
$ things? 107. Knowest 
© thou not that to Allah 
4 belongeth the domin- 
— > ion of the heavens and 

> the earth? And besides 
Ñ Him ye have neither 
4 patron nor helper. 
4 108. Would ye ques- 
° tion your Apostle as 
ij) Moses was questioned 
X of old? But whoever 
4 changeth from Faith 
M to Unbelief, ^ hath 
34 strayed without doubt 
4 from the even way. 
4 109. Quite a number of 
4) the People of the Book 
d wish they could turn 
M you (people) back to 
M infidelity after ye have 
; believed, from selfish 
3 envy, after the Truth 
Í hath become manifest 
7 BR unto them: but forgive 
4 and overlook, till Allah 
4 accomplish his purpose; 
3 for Allah hath power 
NATA 74 all things.110. 


< » over 
S vy Sa. js Z “2 4 And be steadfast in 
KANAN GA TINATA AAN INL PERCY UU ASI nnn prayer and regular in 
charity: and whatever 
good ye send forth for 
your souls before you, ye shall find it with Allah: for Allah sees well all that ye do. 111. And they say: 
"None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christian."Those are their (vain) desires. Say: "Produce 
you proof if ye are truthful." 112. Nay, - whoever submits his whole self to Allah and is a doer of good, - he 
will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall they grieve. 
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d 'anna-LLaha “ala kulli shay'in-Qadeer Dé 'Alam ta‘- > 


> 
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| Rasoulakum kama su-'ila Mousa min-qabl? Wa ? 
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awá'assabeel {3} Wadda katheerum-min 'Ahlil-[ 


» Kitabi law yaruddounakum-mim-ba*-di 'eemanikum {i$ 


à A AS 
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E ‘kuffaran hasadam-min “indi 'anfusihim-mim-ba‘-| 
“Eh di ma tabay-yana lahumul-Haqq. Fa‘fou was-fahou | 
- € Bihatta ya'tiya-LLáhu bi-'amrih; 'Inna-LLáha “ala 
' kulli shay-'in-Qadeer (03 Wa 'ageemus-Salata wa 


_ 


l'àátuz-Zakáh; wa má tugaddi-mou li-anfusikum-mi 


= S === 


ee = 
OU = > B khayrin-taji-douhu “inda-LLêh; 'inna-LLáha bima 
e SE ;|ta‘-malouna Baseer Wa galou lany-yadkhulal- 
1 ==> fi Jannata "US man-kána Houdan 'aw Nasara. Tilka 
M tee "'amániyyuhum. Qul hátou burhánakum 'in-kuntum È 
“| sadigeen (9) Balâ man 'aslama wajhahou li-LLâhi š 
‘aw = : wa huwa muhsinun-falahou 'ajruhou “inda Rabbihee 5 
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SE me 


Parti Sura? 


Ae Gel 


P 4 113. The Jews say: "the 
4 ^ 27.257 "T; exl 4 Christians have naught 
d ÍÓ é AK - S si — ie d 4 (to stand) upon"and the 
Š d " Christians say: "The 
w^ T 4 
: 1^ Call ey E — ^e vc séi NI Jews have naught (to 


4 stand) upon."Yet they 


AA af (profess to) study the 

um 4 (same) Book. Like 
unto their word is what 
4 those say who know 
|| not; but Allah will 
d judge between them in 
4 their quarrel on the Day 
4 of Judgment. 114. And 
4 whois more unjust than 
4 he who forbids that in 
4 places for the worship 
$$ of Allah, Allah’s name 
4 should be celebrated? - 
4 whose zeal is (in fact) 
d to ruin them? It was 
M not fitting that such 
4 should themselves en- 
M ter them except in fear. 
4 For them there is noth- 
4 ing but disgrace in this 
4 world, and in the world 
"4 to come, an exceed- 
4 ing torment, 115. To 
4 Allah belong the East 
4 and the West: whither- 
4 soever ye turn, there is 
4 the Presence of Allah. 
J For Allah is AllPer- 
4 vading, AllKnowing. 
; 116. They say: "Allah 
4 hath begotten a son": 
A SSS Glory be to Him. - Nay, 
. Recess ary eege Permissible base TAR warahi © Nzalizaton on (hum) 2 wees | ° ° Emphatic pronunciation | to Him belongs all that 
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is in the heavens and 
on earth: everything renders worship to Him. 117. To Him is due the primal origin of the heavens and the 
earth: when He decreeth a matter, He with to it: "Be", and it is. 118. Say those without knowledge: "Why 
speaketh not Allah unto us? Or why cometh not unto us a Sign?"So said the people before them words 
of similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the Signs unto any people who hold 
firmly to Faith (in their hearts). 119.Verily We have sent thee in truth as a bearer of glad tidings and a 
Warner: but of thee no question shall be asked of the Companions of the Blazing Fire. 
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Name) BAQARAH 2 PAGAN KAE KENTENG Juzu 1 EE 
j| Wa galatil-Yahoudu laysatin-Nasárá “ala shay'inw- 
4 


< 
: wa hum yatlounal-Kitab. Kazálika dálal-lazeena la 
$ ya‘-lamouna mithla gawlihim. Fa-LLáhu Yahkumuf 
yi baynahum Yawmal-Qiyámati feemá kánou feehi 
E yakhtalifoun Wa man 'azlamu mimmam-mana- 
: ‘a masájida-LLáhi 'any-yuzkara feehasmuhou wa 
j|sa-^à fee kharábihá? 'Uláà'ika má kana lahum 'any-/ 
š yadkhulouha "illa khá-'i-feen. Lahum fid-dunyak 
š khizyunw-wa lahum fil-'Akhirati “azabun “azeem $ 
e Wa li-LLâhil-Mashriġu wal-Magrib; Fa-'aynamâ tu- 
Si wallou fa-thamma Waj-hu-LLáh. 'Inna-LLáha Wási- 

un ‘Aleem Wa qalutta-khaza-LLahu walada. 


Subhanah! Bal-lahou ma fissamawati wal-'ard; kullul- 


wa qalatin-Nasara laysatil-yahoudu “ala shay-'inw- 


SSFP PPG) 


< 


XE 


S 


|| 


| 
(= DE CARA ET 


E 


lI 
v CAE, Q. (X: 


e 


- s. N NN oe ^on 
| 


Long Vowels 
ee = 
OU= 3 
a = | 


Short Vowels 


1 =—¢-) 


PETS Z Z PEER 
lahou ganitoun Badee-“us-samawati wal-'ard; wa 


=a 


PESTS SDS SS STS SSIES 


"za qada 'amran-fa-innamá yaqoulu lahou KUN- 
fayakoun (i17 Wa galal-lazeena là ya‘lamouna lawla yu-} 


kallimuna-LLáhu 'aw ta'-teenâ 'Ayah? Kazálika galal- 


EE 


ue Qu Qy Qy s 


lazeena min-qablihim-mithla qawlihim. Tashabahat 
quloubuhum. Qad bayyannal-'áyáti li-qawminy- 
youdinoun (š) 'Inna 'arsalnáka bil-haqqi basheeranw- 
a nazee-ra; wa là tus-'alu “an 'Ashábil-Jaheem 2 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ "Iágám | @ Tatkheem @ Qalgalah 


Part1 Sura2 


Baqara e 


= 120. Never will the Jews 
4 orthe Christians be satis- 
4 fied with thee unless thou 
> follow their form of reli- 
"gion. Say: "The Guidance 
^ È of Allah,that is the (only) 
4 Guidance."Wert thou to 
4 follow their desires after 
$ the knowledge which 
M hath reached thee, then 
"4 wouldst thou find nei- 
z > ther Protector nor Helper 
$ against Allah.121. Those 
$ to whom We have sent 
4 the Book! study it as it 

should be studied: 
ay they are the ones 


YAN 


= that believe therein: 
those who rej ect 

faith therein, - the 
4 loss is their own. 122. O 
f Children of Israel! call to 
# mind the special favour 
M which I bestowed upon 
"4 you, and that I preferred 
J you to all others (for My 
$ Message) 123. Then 
4| guard yourselves against 
M a Day when one soul 
77 shall not avail another, 
" 5 nor shall compensation 
4 be accepted from her nor 
4 shall intercession profit 
4 her nor shall anyone be 
3 helped (from outside). 
4 124. And remember 
4 that Abraham was tried 
by his Lord with certain 
Commands, which he 
fulfilled: He said: "I will 
make thee an Imam to the Nations."He pleaded: "And also (Imams) from my offspring!"He answered: "But My 
Promise is not within the reach of evil-doers." 125. Remember We made the House a place of assembly for men 
and a place of safety; and take ye the Station of Abraham as a place of prayer; and We covenanted with Abraham 
and Isma'il, that they should sanctify My house for those who compass it round, or use it as a retreat, or bow, or 
prostrate themselves (therein in prayer). 126. And remember Abraham said: "My Lord, make this a City of Peace, 
and feed its People with fruits,- such of them as believe in Allah and the Last Day."He said:" (Yea), and such as 
reject Faith, - for a while will I grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of Fire, - an evil 
destination (indeed)!". 


C | xt 


: = dra 4^ Bor bei 
ç Sëtz 


AG BAL a ZU A S 
EEN 


Se 


: Fg RRP SIMA SVE AHR ELIA IRE TAIL IL TI I 2 TW 
@ Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 
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( 

&-tB 
pease Bi aka mina-LLêhi minw-wali-yyinw-wa lâf 
S = Minaseer (9 'Allazeena 'átaynáhumul-Kitába|s 
9 =o jya atlounahou haqqa tiláwatihee 'ulá-'ikals 
TER < yu'-minouna bih. Wa many-yakfur bihee fa- š 
Z = j €'ulaika humul-khásiroun Ya-Banee-'Isra- E 
deat i 'eelazkurou ni‘-matiyallatee 'an-‘amtu “alaykum wa Š 
Z ak $ annee faddaltukum “alal-“alameen Wattaqou > 
Ch j| Yawmal-là tajzee nafsun *an-nafsin-shay-'anw- [i 
kh- "i < wa la yugbalu minha “adlunw-wa * Pape, ? 
ed: S 
ee e d iz-ibtala 'Ibráheema Rab-buhou bi- aha ? 
7 E y Eistengmahunm; Qala 'Innee prius lin-nási Imamé. 2 
mmm. ; 
ee = RI i > 
gue , j| linnási wa 'amnanw-wattakhizou mim-Maqami 5 
à = | Ibráheema mus-alla; wa ‘ahidna 'ilà 'Ibráheema| 
< wa 'Ismá-*eela 'an-tahhira Baytiya littá-'ifeena wal- > 
1 —— < câ- kifeana warrulskastis- sanjang @ Wa ' 1Z galah 
= — 6>) < 7 3 
a=) S warzuġ 'ahlahou minath-thamarati man 'amana 5 
'aw = d j| minhum bi-LLahi wal-Yawmil. 'Akhir. Qala wa 3 
wai j| man-kafara fa-'umatti-*uhou isal mager QI al 
ay =Í $ 'adtarruhou 'ila ‘azabin-Nar, wa bi'-sal-maseer (£29) 

9v. 


MARS) BAQARAH 2 PEASAAR S NENENG JUZU 1 EE 
H Wa lan-tardá *ankal-Yahoudu wa lan-Nasárálà 
hatta tattabi-‘a millatahum, Qul 'inna Huda- 


LLahi huwal-Huda. Wa la-'inittaba*-ta 'ahwá- 


Crer 


EE 


WA 


'ahum-ba*dallazee ja-'aka minal-‘ilmi mak 


> 


Part] Sura2 
Baqara 


£) GA fe | "d SE mad diis “> 
š ën: SE e d 127. And remember 
MANG Mn et: Ki $6] 4 Abraham and Isma'il 
ç "T Gc wo | ii | e š *] raised the foundations 
3 of the House (with this 
> us: for Thou art the All- 

^ p d. > 22 ^ o A Ai? d x 

YA - 7 e 4 make of us Muslims, 


Er dän mai d Ú a ei SE A EA d prayer): "Our Lord! Ac- 
fd cept (this service) from 

gd "A ? 
Zeile 2 (NG d Hearing, the All-Know- 
3 ing». 128. Our Lord! 
bowing to Thy (Will); 


d and of our progeny a 


= "TEC Z= WA A ot 4 D ^Z d 
ES zë e EN dee: KR? cA ab $ ER Mj people Muslim, bowing 
Pal e ge z 
LO Pd ei ABE YA -^ 
KE for ? maa aan "o 


3 
a^ 


' 2 


dd to thy (will); and show us 
WA M our places for the celebra- 
AT £ d tion of (due) rites; and 
# turn unto us (in Mercy); 
d for Thou art the Oft-Re- 
4 turning, Most Merciful. 
129. "Our Lord! send 
4 amongst them an Apostle 
4 of their own, who shall 
M rehearse Thy Signs to 
d them and instruct them 
d in Scripture and Wis- 
=) dom, and sanctify them: 
d for Thou art the Exalted 
4 in Might the Wise." 
M 130. And who tums away 
“| from the religion of Abra- 
d ham but such as debase 
4 their souls with folly? 
Him We chose and ren- 
‘g dered pure in this world: 
| andhe will be in the Here- 
fq after in the ranks of the 
u: Righteous. 131. Behold! 
PI RIP PIPIN GP ee ES TR ZRIR DESIG A JJ PTG PG GT ITI Sa his Lord said to him: 
lo ¿mam prolongation 6 nek . Permissible E 24,6 vowels «Bow (thy will to Me)» 
© Obligatory prolongation 4 or $ vowels # Normal prolongation 2 vowels| @ (si announced Gilent) © Unrest letters (Echoing Sound) He said: dibow (my will) 
to the Lord and Cherisher of the Universe.» 132. And this was the legacy that Abraham left to his sons, and so did Jacob; 
"Oh my sons! Allah hath chosen the Faith for you; then die notexceptin the Faith of Islam." 133. Were ye witnesses when 
Death appeared before Jacob? Behold, he said to his sons: "What will ye worship after me?" They said: "We shall worship 
thy God and the God of thy fathers, - of Abraham, Isma'il, and Isaac, - the One (True) God: to Him we bow (in Islam)." 
134. That was a People that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of 
their merits there is no question in your case! 
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SE P. 


|| 
e S. G: 


| 'Ismá-*eelu Rabbana ta-gabbal minna; 'Innaka 'Antas-| 


‘Aleem (27 Rabbana waj-*alnà Muslimayni| 
C E ; CMM ' 

p @ilaka wa min-zurriyyatiná 'Ummatam-Muslimatal- 
o 


Sess Ten Tee eot 


VOCAL Cy 


c 


jlaka wa armä manásikaná wa tub ‘alayna; 'Innaka 


'Antat-Tawwábur-Raheem Rabbana wab-‘ath 2 
feehim Rasoulam-minhum yatlou ‘alayhim 'Áyátika 4 


jwa yu*allimuhumul-Kitába wal-Hikmata wa > 


SE 


reg LEE 


yuzakkeehim; 'Innaka 'Antal-‘Azeezul-Hakeem}| 


| 
C tis (AC. EH S 
Oy y y. 


y, ya Coya Cos. 


A 


(2) Wa many-yargabu ‘am-Millati 'Ibraheema 'illá| 


i: 


^ 


man-safiha nafsah? Wa lagadistafaynahu fiddunyá; 
wa 'innahou fil-'Akhirati laminas-Sáliheen 
'Iz qala lahou Rabbuhou 'aslim; gala 'aslamtu li- 
Rabbil-*àlameen Wa wassá bihâ 'Ibráheemu 
ener? wa Ya*-qoubu yabaniyya ‘inna-LLahas-tafa 


zi lakumud-Deena fala tamoutunna 'illâ wa 'antum- 
Muslimoun ‘Am kuntum shuhadá-'a 'iz hadara| 
Ya‘-qoubal-mawtu "iz Qala libaneehi ma ta*-budouna| 


lI lI 
AH CS C G. CY: 


y y y ya dya 
Weeer eeh eeh: 


ays ya Sy. 


E "EES NN Er o o et (ga. 3. ls 
| 


CA 


i 


> 
> 
> 
» 
? 
> 
> 
> 


> 


> 
> 


> 


e> = e 
| gd 
ai 

iya yaya oy. 


A 


Short Vowels 


SC 
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mim-ba‘dee ġâlou na‘-budu 'Iláhaka wa 'Ilaha 'ábá'ika| 
'Ibraheema wa 'Isma-“eela wa 'Is-háda 'Ilahanw-£ 
Wahidanw-wa nahnu lahou Muslimoun a Tilka 'um- i 


matun-qad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-má kas- f 


Oy yz yz Ora rara rator, 


SCH 


I A A A ZS Ë 
jabtum. Wa la tus-'alouna “amma kánou ya“maloun WI > 
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^] 
I 


e 


Parti Sura2 


Bagara 

d ^ i d 5 

° ya Z YA $ ó ës: jj 135.Theysay:"Become 
Š i et uto tt > Jews or Christians if 
M va al Ale 4 ye would be guided 
š d (to X salvation)."Say 
Š Borr qo T 5 thou: "Nay! (I would 
» Qus ei SCH P E a Ab d rather) the Religion 
š & of Abraham the True, 
M and he joined not gods 
jj with Allah"136. Say 
4 ye: "We believe in 


AC AK 


^ > 
2 LE) a = d d Allah, and the revela- 


4 tion given to us, and 
$ to Abraham, Isma'il, 
e M Isaac, Jacob, and the 
2237 Boe gas Ç P M Tribes, and that given 


W 


aji| 


S to Moses and Jesus, 
jj and that given to (all) 
j4 Prophets from their 
4 Lord: we make no dif- 
€ ference between one 
=) and another of them: 
4 and we bow to God (in 
a Islam)."137. So if they 
M believe as ye believe, 
4 they are indeed on the 
a right path; but if they 
$4 turn back, it is they 
d who are in schism: 
but Allah will suffice 
Hj thee as against them, 
> and He is the AllHear- 
4 ing, the AllKnowing. 
PP DALA .< IM 138. (Our religion is) 
On " KI "dem 4 the Baptism of Allah: 
n and who can baptize 
4 better than Allah? And 
zi itis He whom we wor- 
E NEEDED URN UR 3 z ship. 139. Say: Will ye 
° qmm emt? 6 vods © Permissible E 246 wei [e anim engg pee disput e with us about 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) Allah seeing dau 
our Lord and your Lord ; that we are responsible for our doings and ye for yours; and that we are sin- 
cere (in our faith) in him? 140. Or do ye say that Abraham, Isma'il, Isaac, Jacob and the Tribes were 
Jews or Christians? Say: Do ye know better than Allah? Ah! who is more unjust than those who conceal 
the testimony they have from Allah? But Allah is not unmindful of what ye do! 141. That was a people 
that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of their merits. 
There is no question in your case: 
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Meas] BAQARAH 2 MEGA KERANG KENGKENG Juzu' 1 Ona 
HI Wa galou kounou Houdan 'aw Nasárá tahtadou. Qul! 


: d > 
3 * g bal Millata 'Ibráheema Haneefá, wa ma kana minal- ; 
š Ge š mushrikeen Qoulou 'ámanná bi-LLáhi wa mai 
pe ` : 'unzila 'ilayna wa má 'unzila 'ilà 'Tbráheema wa 'Ismá- > 
S = > < *eela wa 'Ishaga wa Ya"-gouba wal-'asbati wa ma ? 
Sieg j| ‘outiya Mousa wa ‘Eesa wa má 'outiyannabiyyouna 2 
C j| mir-Rabbihim là nufarriqu bayna 'ahadim-minhum > 
í 4 S wa nahnu lahou Muslimoun Fa-'in 'amanou > 
z = > Pi bimithli mà 'ámantum-bihee faga-dihta-daw. Wa # 
th =e ` 'in-tawallaw fa-innamá hum fee shiqaq; fasa-yak- 4 
kh- - : feekahumu-LLáh, wa Huwas-Samee-‘ul-‘Aleem @3 > 
sh - e < Sibgata-LLah, wa man 'ah-sanu mina-LLahi sibgah? 2 
J 3 c i Wa nahnu lahou *ábidoun (53) Qul 'atuhájjou-naná ? 
tiha S  fi-LLahi wa Huwa Rabbuna wa Rabbukum wa lana > 
Long Vowels ` 'as-maluna wa lakum 'a‘-malukum wa nahnu lahou 4 
We ` mukh-lisoun Am taqoulouna 'inna 'Ibráheema > 
a : : wa 'Ismá-*eela wa 'Is-háqa wa Ya‘-qouba wal-'Asbata > 
$ kánou Houdan 'aw Nasara? Qul 'a-'antum 'a‘-lamu 2 
= i j'ami-LLàh? Wa man 'azlamu mimman-katama ? 
pene ` shahádatan “inda-hou mina-LLáh? Wa ma-LLahu 4 

: hl bipáfilin “amma ta*-maloun Tilka 'Ummatun- 5 
ae 3 ç gad khalat. Lahá má kasabat wa lakum-ma kasab- > 
ay zi S tum. Wa là tus-'alouna “amma kánou ya*maloun (ia) > 
"rn 3 Bee ue [rra oe 


rss UT wes Pa? Sura2 


Baqara Gë 


"Se 142. The Fools 
among the people 
? will say: "What 
34 hath turned them from 
M the Qibla to which they 
4 were used?"Say: To 
M Allah belong both East 
jj and West: He guideth 
d whom He will to a 
4 Way that is straight. 
4 143. Thus have We 
M made of you an Um- 
M mat justly balanced, 
d 4 that ye might be wit- 

M nesses over the na- 

"4 tions, and the Apostle 


we 
LA 
d a witness over your- 


Az p S 
clas cs ^A BR selves; and We ap- 
SECH > =y cs M pointed the Qibla to 


n Fee Qu de, ¿ 7 which thou vast used, 
iñ BA oe Laco Sa 3 LACK d only to test those who 
jj followed the Apostle 

B^ ‘7 AA | £ Z< e [3 e í 4 from those who would 

ge) ul ove 2 M turn on their heels 
“4 TT $154 2 (from the Faith). In- 

wigs & Ara ya ( 2 Di EN > deed it was (a change) 

4 momentous, except to 

7422 BH those guided by Al- 

uc ‘ lah. And never would 

4 Allah make your faith 
4 of no effect. For Allah 
“4 is to all people Most 
d surely full of kind- 
4 ness, Most Merciful. 
M 144. We see the turn- 
d ing of thy face (for 
4 guidance) to the heav- 
w rsssss=ssveCs == ens: now shall we turn 


@ Necessary prolongation 6 vocis . Pemissible je prolongation 2 24,6 vowels| e Ndzalizatioa Tj 2 "es | ° > Emphatic pronunciation | thee to a Qibla that 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) shall please thee. Turn 

then thy face in the di- 
rection of the sacred Mosque: wherever ye are, turn your faces in that direction. The people of the Book 
know well that that is the truth from their Lord. Nor is Allah unmindful of what they do.145. Even if thou 
wert to bring to the people of the Book all the Signs (together), they would not follow thy Qibla; nor art 
thou going to follow their Qibla; nor indeed will they follow each other's Qibla. If thou after the knowl- 
edge hath reached thee, wert to follow their (vain) desires, - then wert thou indeed (clearly) in the wrong. 
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Less 2 — SES J Ze 
> 


SEH 


Dara» 


yaya oy. 


‘an-Qiblati-himul-latee kánou ‘alayha? Qul li-|: 


ES 


LLâhil-Mash-riġu wal-mag-rib; yahdee many-} 
5| yasha-'u 'ilâ Sirátim-Mustaqeem Wa kazâlika 5 
i ja-“alnakum 'Ummatanw-Wasatal-litakounou ? 
$ shuha-dâ-'a *alan-nási wa yakounar-Rasoulu “alaykum k 


x waqa Wa má AEN d ne kunta | 


| ll ll ll 
(rS Sart %= CÇ ae ce SS G: 
St 


ii Tene: 


A 


lakabeeratan 'illà ‘alal-lazeena hada-LLah. Wa ma 


SS 


|| 
» [e»t Lt 


kána-LLáhu liyudee-‘a 'eemánakum. 'Inna-LLáha| 
binnási la-Ra-'ou-fur-Raheem Qad nara tadalluba| 
4 wajhika fis-samá'; falanuwalliyannaka Qiblatan- | 


SY 


e? 


‘ 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 


MU 


o 


"ray, 
EC 


"EE NN m0 0 ger EN 
ll 


E < tardaha. Fa-walli wajhaka shatral-Masjidil-Haram. 8 

Š 2 : » 

=| Wa hay-thu má kuntum fawallou wujouhakum sg 

= Ë | be > 

SS =) shatrah. Wa 'innallazeena 'outul-Kitaba layalamouna 2 

OU = sp T mg aa? 

pie i 'an-nahul-haqqu mir-Rabbihim. Wa ma-LLáhuj£ 

i S 

$ bigafilin “amma ya*-maloun ©) Wa la-'in 'ataytal- ° 

Few : 

==“ E lazeena 'outul-Kitába bi-kulli 'Ayatimma tabi-‘ou % 

u--e» ZEN š rrt RK 

Bech | Oiblatak; wa ma 'anta bi-tabi-‘in-Qiblatahum, wale 
=—(>4) B3 

we ee = > 

Hima bat-duhum-bi-tabi-“in-Oiblata ba*-d. Wa lag 

'aw = 31 E > 

^ Bl'inittaba*-ta 'ahwá-'ahummim-ba*-di mâ ja-'akaji 

Wa = 3 < š ç un ja š n Ca S 

'ay e j|minal-*ilmi 'innaka 'izalla-minaz-zálimeen (i49 i; 
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Part2 Sura2 


Bagara ib 


146. The people of the 
4 Book know this as they 
P know their own sons; 
a but some of them con- 
M ceal the truth which 
4 they themselves know. 
z M 147. The Truth is from 

H thy Lord; so be not at 
HB all in doubt. 148. To 
jj each is a goal to which 
4 Allah turns him; then 


od S y (h b nva 
SUM or 


3 ai O9 ZERA EANTA Wë ; 
ji 3 


E Ke EE @ Gall Sets pO ú, 


de Z^ 


T" ^, YA “2 
(2 sedges I KY MEANY SS A 


ANA 
(Cy 


i A E : 
2 $2 t 22 "4$ "4 strive together (as in a 
d nde *| > “er Ë 
š v 8 dl Oa A ell Ai? Kä Ê SE Ae ll TP -9 Ë race) towards all that 
€ - ?R is good wheresoever 
artc qr "A (fe) TALE ye are, Allah will bring 


Š Aw 2 
Š Ae d» — > és o EI Jo he ws pó sf “4 you together. For Al- 
¢ j RAN Av Sandip e K 4 a lah hath power over 
d D a La aes Ú veel si [ Ae SCH TC , H all things, 149. From 
h c in pron ore M whencesoever thou 

Ge 4 Än A72 < D startest forth, turn th 

3 A “Ç, y ^ Z u T *^ 527€ R , y 
| Wi Ci x do elt ME Ne YE} ss 4 face in the direction of 
ey a the Sacred Mosque;that 
é (m ts * >32 RB is indeed the truth from 
T 5 de us Sch 3524 2 Ye ("1^5 thy Lord. And Allah is 
d: et. Aer Äert M not unmindful of what 
S ntes En AZA US Si ee, GEO H ye do. 150. So from 
ç e «4 whencesoever thou 
H — E 2A py 5 Ë 2^ | startest forth, turn thy 
3 za 5 Uk SC Lis 4 face in the direction of 
“4 the sacred Mosque; and 


Fa 22 R 
< BH MO kee? ya (4 E pe i E, eei iéli, M wheresoever ye are, 


turn your face thither: 
4 that there be no ground 


k 
k 


l^ £: 736 Lë E r M 
e A E . . - ^ 2S > H 5 Š É 
RS Qs D Mët o 9 KS Nie 9 d — = A 2 of dispute against you 
4 among the people, ex- 
d “7 US (^ GC ai, cept those of them that 
CESSE slab ca EH: 
Gs y EE IRP RIR IGRI EE 4 so fear them not, but 
. Ge ayapa 6 vowels 9 Permissible Brolongin 2.46 vowels Nuala iescht onc | . cy pronunciation fear Me: and that I may 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Ç 
complete my favours 
sent among you an Apostle of your own, rehearsing to you Our Signs, and sanctifying you, and instructing 
you in Scripture and Wisdom, and in new Knowledge.152. Then do ye remember Me; I will remember you. 
Be grateful to Me, and reject not Faith. 153. O ye who believe! seek help with patient Perseverance and 


are bent on wickedness; 
on you, and ye may (consent to) be guided; 151. A similar (favour have ye already received) in that We have 
Prayer: for Allah is with those who patiently persevere. 
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NASAS) BAQARAH 2 Bee Juzu 2 str] 
Allazeena 'atayna-humul-Kitaba ya‘-rifounahou kama [4 


K; 


ç 
4 


qm " j| yac-rifouna 'abná-ahum; wa 'inna fareeqam-minhum š 
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oe S ` Ke Wa min hay-thu kharajta fawalli ; 
z = b < waj-haka shatral-Masjidil-Harám; wa 'innahou lal- > 
th - © Ë haddu mir-Rabbik. Wa ma-LLáhu bigafilin “amma + 
kh- - j| ta*-maloun Wa min hay-thu kharajta fawalli > 
sh- fe j| waj-haka shatral-Masjidil-Harám; wa haythu ma ? 
J e € kuntum fawallou wujouhakum shatrahou li-'alla ? 
bet ^ j| yakouna lin-nasi “alaykum hujjatun "illallazeena ; 
Long Vowels D zalamou minhum fala takhshawhum wakhshawnee > 
cm l| wa li-'utimma ni‘-matee “alaykum wa la-‘allakum| 
Sp j j| tahtadoun Kama 'arsalná feekum Rasoulam- > 
i minkum yatlou “alaykum 'Ayatina wa vuzakkeckum E 
1 ef? $ 
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| Fazkurounee 'az-kurkum washkurou lee wa lâ 
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Baqara 


4 154. And say not of 
* those who are slain in 
"4 the way of Allah: "They 
d are dead."Nay, they 


Gëf Ze 


» d du A 2 E za YA -o4 Fe ER rä > are living, though ye 
: ING) EST ye 13 oz 15 Jie os SI perceive (it) not. 155. 
a A oe ACBL 4 pangkuan ¿ MSS M Be sure we shall test 

Ose) al i ay UY d dÉ v | A ER bail š you with something of 


2 fear and hunger, some 
loss in goods or lives 
or the fruits (of 


P s 


Ea ewe wd o4 VT MAR A^ EST 5 
Aah 15 ew ONS ede ASI} 


E 

di? i 
SE A [pope e 
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to those who pa- 
tiently persevere, - 
M 156. Who say, when 
e "4 afflicted with calamity: 
z 5$ YA AN An YA AK UEM ps 9 "To Allah we belong, 
Gë ^ Os > I KE z and to Him is our re- 
fa tum": 157. They are 
2 [d those on whom (de- 
'4 scend) blessings from 
$ God, and Mercy, and 
4 they are the ones that 
d receive guidance. 
4 158. Behold! Safa and 
d Marwa are among the 
“| Symbols of Allah. So 
4 if those who visit the 
“4 House in the Season or 
"| at other times, should 
- compass them round, it 
4 is no sin in them. And 
4 if any one obeyeth his 
' own impulse to Good,- 
9 be sure that Allah is He 
4 Who recogniseth and 
knoweth. 159, Those 
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(Signs) We have sent 
down, and the Guidance, after We have made it clear for the People in the Book, - on them shall be Al- 
lah's curse, and the curse of those entitled to curse, - 160.Except those who repent and make amends and 
openly declare (the Truth): to them I turn; for I am Oftreturning, Most Merciful. 161. Those who reject 
Faith, and die rejecting, - on them is Allah’s curse, and the curse of angels, and of all mankind; 162.They 
will abide therein: their penalty will not be lightened, nor will respite be their (lot). 163. And Your God in 
One God: there is no god but He, Most Gracious, Most Merciful. 
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Ce jwa 'aslahou wa bayyanou fa-'ulá'ika 'atoubu ‘alayhim; > 
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M 164. Behold! In the 
M creation of the heav- 
"| ens and the earth; in 
gd the alternation of the 
Š Night and the Day; in 
4 the sailing of the ships 
4 through the Ocean for 
©) the profit of mankind; 
M in the rain which Al- 
4 lah sends down from 
4 the skies, and the life 
*4 which He gives there- 

ges . jj with to an earth that is 
MA Vm 4 dead; in the beasts of all 
D “4 kinds that He scatters 
Mj through the earth; in the 
d change of the winds, 
M and the clouds which 
d they trail like their 
M] slaves between the sky 
and the earth; - (here) 
^ indeed are Signs for a 
š people that are wise. 
165. Yet there are men 
4 who take (for worship) 
$ others besides Allah, 
M as equal (with Allah): 
# they love them as they 
should love Allah. But 
4 those of Faith are over- 
$4 flowing in their love 
4 for Allah. If only the 
unrighteous could see, 
3 behold, they would see 
4 the Penalty: that to AL 
“4 lah. Belongs all power, 
: 33 and Allah will strongly 
Dass: cce nese enforce the Penalty. 


© Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 166. Then would those 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) who are followed 


clear themselves of 
those who follow (them): they would see the Penalty, and all relations between them would be 
cut off. 167. And those who followed would say: "If only we had one more chance, we would 
clear ourselves of them, as they have cleared themselves of us". Thus will Allah show them (the 
fruits of) their deeds as (nothing but) regrets. Nor will there be a way for them out of the Fire. 
168. O ye people! Eat of what is on earth, lawful and good; and do not follow the footsteps of the Evil One, 


for he is to you an avowed enemy. 169. For he commands you what is evil and shameful, and that ye should 
say of Allah that of which ye have no knowledge. 
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'ashaddu hubballi-LLah. Wa law yarallazeena 
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'anna lana karratan-fanatabarra-'a minhum kama 
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tabarra-'ou minna. Kazâlika yureehimu-LLahu 
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'a-málahum hasaratin ‘alayhim. Wa ma hum-bi- 
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Part2 Sura? 
Bagara 


d 170. When it is said to 
4 them: "Follow Oat Al- 
“4 lah hath revealed:"they 
> say: "Nay! we shall 
M follow the ways of our 
^ fathers". What! even 
though their fathers 
|-^| were void of wis- 
--|dom and guidance? 
Š 171. The parable of 
M those who reject Faith 
“d is as if one were to 
34 shout like a goat-herd, 
" " M to things that listen to 
Tf AST UTS rep uh 77 Dä nothing but calls and 
E f As Az ell — 4 cries: deaf, dumb, and 
Ot L L (EGU 2. ee, Ly a blind, they are void of 
LC NZ (ye? A d wisdom. 172. O ye who 
A < d believe! Eat of the good 
AN 4 things that We have 
4 v9) = ) AE > provided for you, and 
d be grateful to Allah, if 
4 it is Him ye worship. 
4 173. He hath only for- 
Dë 27 1 M bidden you dead meat, 
| 4 and blood, and the flesh 
M of swine, and that on 
M which any other name 
2 hath been invoked be- 
$4 sides that of Allah. 
M But if one is forced by 
d necessity, without wil- 
d ful disobedience, nor 
d transgressing due lim- 
# its,- then is he guiltless. 
4 For Allah is Oft-for- 
4 giving Most Merciful. 
Urs mr ss PIP Aga JAPA 174. Those who con- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) Wwe e 
chase for them a miser- 
able profit, - they swallow into themselves naught but Fire; Allah will not address them on the Day of 
Resurrection, nor purify them: grievous will be their Penalty. 175. They are the ones who buy Error in place 
of Guidance and Torment in place of forgiveness. Ah! what boldness (they show) for the fire!. 176. (Their 
doom is) because Allah sent down the Book in truth but those who seek causes of dispute in the Book are 
in a schism far (from the purpose). 
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177. It is not righ- 
teousness that ye turn 
your faces towards East 


e DL > 
(ala OF Ei ° 
$4 or West; but it is righ- 
teousness - to believe in 


KA er. e š 5 
o E 
4 Allah and the Last Day, 


*) and the Angels, and the 
> Book, and the Messen- 
M gers; to spend of your 
M substance, out of love 
for Him, for your kin, 
#j for orphans, for the 
e needy, for the wayfar- 
4 er, for those who ask, 
“| and for the ransom of 
si slaves; to be steadfast 
9 in prayer, and practice 
4 regular charity; to ful- 
4 fil the contracts which 
d ye have made; and to 
be firm and patient, in 
4 pain (or suffering) and 
4 adversity, and through- 
* out all periods of panic. 
M Such are the people of 
$ truth, the God-fearing. 
178. O ye who believe! 
the law of equality is 
d prescribed to you in 
jj cases of murder: the 
34 free for the free, the 
“4 slave for the slave, the 
d woman for the woman. 
4 But if any remission is 
4 made by the brother of 
the slain, then grant any 
reasonable demand, and 
compensate him with 
handsome gratitude. 
This is a concession 
and a Mercy from your 
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Lord. After this whoever exceeds the limits shall be in grave penalty. 179. In the Law of Equality there is 
(saving of) Life to you, O ye men of understanding; that ye may restrain yourselves. 180. It is prescribed, 
when death approaches any of you, if he leave any goods, that he make a bequest to parents and next of kin, 
according to reasonable usage; this is due from the God-fearing. 181. If anyone changes the bequest after 
hearing it, the guilt shall be on those who make the change. For Allah hears and knows (all things). 
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Part2 Sura2 


Bagara M 


a 182. But ifanyone fears 
M partiality or wrong-do- 
4 ing on the part of the tes- 
by tator, and makes peace 
4 between (the parties 
4 concerned), there is no 
“4 wrong in him: for Allah 
Mj is Oft-forgiving,Most 
Ej Merciful. 183. O ye 
d who believe! Fasting is 
4 prescribed to you as it 
“4 was prescribed to those 
3 before you, that ye may 
4 M (learn)  self-restraint, 
* M - 184. (Fasting) for a 
4 fixed number of days; 
|] but if any of you is ill, 
Kd or on a journey, the pre- 
ky scribed number (should 
M be made up) from days 
Pd later. For those who can 
34 do it (with hardship), is 
< M aransom, the feeding of 
4 one that is indigent. But 
wr” aU < [4 he that will give more, 
di | T 4 of his own free will, it 
Ri Z SY 4 is better for him. And 
A7 Z“ M it is better for you that 
i ye fast, if ye only knew. 
a 185. Ramadhan is the 
d (month) in which was 
M sent down the Quran, 
| as a guide to mankind, 
Mj also clear (Signs) for 
A3 ica d $] guidance and judgment 
AA BE EPZ NN 7 * D (between right and 
Wa ata 2 5 e 4 wrong). So stay one of 
TES KP GE PA PES PR PSE RE pO p EE NGGIGIT you who is present (at 
Scy epe pum e Permissible rongan 246 vowels his home) during that 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) month should spend it 
in fasting, but if any one is ill, or on a journey, the prescribed period (should be made up) by days later. Al- 
lah intends every facility for you; He does not want to put you to difficulties. (He wants you) to complete 
the prescribed period, and to glorify Him. In that He has guided you; and perchance ye shall be grateful. 
186. When My servants ask thee concerning Me, I am indeed close (to them): I listen to the prayer of every 
suppliant when he calleth on Me: let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that they 
may walk in the right way. 
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187. Permitted to you, 


2 2 on the night of the fasts, 
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P 
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”⁄ Ce ques eR aie: 
NA DA 299 Y! SCH o? use | | 4 so now associate with 

a them, and seek what 


B Allah hath ordained 
LP 
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^ EK A Ka z 
po ZZ TEC T 


: ett Al A "A TC 
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Aes no 


np to SS. a 
ARELA Boa: 
RS PERE MINAK 


az I 7 


M Allah: 


is the approach to your 


$| wives. They are your 

$ garments and ye are 
M their garments. Allah 
s a $^ i ALANÉ | AWA gor yee y knoweth what ye used to 
ES gege £ d ail LEE wW 


3) selves; but He turned to 


do secretly among your- 


you and forgave you; 


for you, and eat and 


“4 drink, until the white 
4 thread of dawn appear 
4 to you distinct from its 
4 black thread; then com- 
M plete your fast till the 
4 night appears; but do 
$$ not associate with your 


, Wives while ye are 
sae in retreat in the 
mosques. Those 
are limits (set by) 
approach not 
nigh thereto. Thus doth 


d Allah make clear His 
9| Signs to men: that they 


may learn self-restraint. 
188. And do not eat up 


4 your property among 
© yourselves for vanities, 


nor use it as bait for the 


; judges, with intent that 
4 ye may eat up wrong- 
| fully and knowingly a 


little of (other) people's 


° Er i 6 pama . > Pemissible e roke ska 2A 246 ‘nl ° reen a (bawah)? 2 ye property. 189. They 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |9 Unrest fore (Echoing Sound) ask thee concerning the 
New Moons. Say: they 
are but signs to mark fixed periods of time in (the affairs of) men, and for Pilgrimage. It is no virtue if ye 
enter your houses from the back: it is virtue if ye fear God. Enter houses through the proper doors: and fear 
Allah: that ye may prosper. 190. Fight in the cause of Allah those who fight you, but do not transgress limits: 
for Allah loveth not transgressors. 
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£ R B < minal-Fajr. Thumma 'atimmus-siyama 'ilal-layl; wa > 
E i é la tubáshirouhunna wa 'antum ‘akifouna fil-masájid. | 
kh- ¢ Ë Tilka hudoudu-LLahi fala tagrabouha. Kazalika 4 
sh- E < yubayyinu-LLahu 'Ayátihee linnasi la-*allahum yatta- > 
d x x : qoun Del Wa lâ ta'-kulou 'amwalakum-bay-nakum- Š 
' = +Ë bil-bátili wa tudlou bihâ 'ilal-huk-kâmi li-ta'-kulou ? 
: fareeqam-min 'amwálin-nási bil-ithmi wa antum 
ou = 3 S ta‘-lamoun o1 Yas-'alounaka *anil-Ahillah. Qul > 
oe. 2 t hiya mawáqeetu lin-nási wal-Hajj. Wa laysal-birru ? 
esse inasa š d 
eg é birra manittaqà. Wa'-tul-buyouta min 'abwábihá 4 
A= e 4 
f ? 
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£^ oA 7 HA sor eA A2, 
191. And slay them 


š Sai mo been Cam Aid 5 
Š £ ^ méi ot Ç c “4 wherever ye catch them, 
š GE D ee 2521 J Ae Xe Laid NG i ? and turn them out from 


E uus xis. EMIL. 2222 n #4 where they have turned 
SUC * s DÉI . ^" š you out; for tumult and 
$ Loe SÊGA | dë ex “4 oppression are worse than 
< ç, Z d slaughter; but fight them 
š (8) aS S cis 29 A29 AE < N 3 notatthe Sacred Mosque, 
4 4 unless they (first) fight 
rd fW Ge 7 A 4 you there; but if they fight 
4 you, slay them. Such is 

M the reward of those who 
d suppress faith. 192. But 
4 if they cease, Allah is Oft- 
4 forgiving, Most Merci- 
4 ful. 193. And fight them 
4 on until there is no more 
‘d tumult or oppression, 
4 and there prevail justice 
“4 and faith in Allah; but if 
d they cease, let there be no 
d hostility except to those 
4 who practise oppression. 
a 194. The prohibited 
*4 month for the prohibited 
4 month, - and so for all 
M things prohibited, - there 
C TIL TA oA = 44 4 is the law of equality. If 

di à zi cS o? aen M then any one transgresses 


Pa the prohibition against 


SC Aen 


24777 CR, E 22796 99 IE Eé 


pah ze à olf ett E E M| you, transgress ye like- 


X Rd 4 wise against him. But 


ez IA z z pe 2 #⁄. ° ij d fear Allah, and know 
arde 12 BATONS aS spac Gl =) 151 RB that Allah is with those 


é š , 9 who restrain themselves. 
š m les ën e a | ES 195. And spend of your 
é 6. SEKR s = ail al P substance in the cause of 
NG GG ANANG KANG NGENANGI RAN KARANGAN RR Ges SH Allah, and make not your 
. omen seng 6 we . 6 Permissible mmm 24,6 vowels own hands contribute to 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) (your) destruction: but do 
good; for Allah loveth those who do good. 196. And complete the Hajj or ‘umra in the service of Allah. But if ye 
are prevented (from completing it), send an offering for sacrifice, such as ye may find, and do not shave your heads 
until the offering reaches the place of sacrifice. And if any of you is ill, or has an ailment in his scalp, (necessitating 
shaving), (he should) in compensation either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and when ye are in peaceful 
conditions (again), if any one wishes to continue the ‘umra on to the hajj, he must make an offering, such as he can 
afford, but if he cannot afford it, he should fast three days during the hajj and seven days on his return, making ten 


days in all. This is for those whose household is not in (the precincts of) the Sacred Mosque. And fear Allah, and 
know that Allah is strict in punishment. 


P 


30 


een | BAQARAH 2 DH Juzu 2 | 

E $ Waġ-tulouhum haythu thaġif-tumouhum wal 
q =ë < 'akhrijouhum-min hay-thu 'akhrajoukum; Wal- ? 
d =o Bi fitnatu ‘ashaddu minal-jatl. Wa la tudátilouhum | 
g & i *ndal-Masjidil-Harámi hatta yugátiloukum feeh; > 
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Soie p $ 'ul- káfireen (ij ) Fa- "ininta- haw fa-'inna-LLáha P 
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Z = Jj fa-inintahaw fala “udwana 'illâ ‘alaz-zalimeen D > 
Z = 3Bi'ash-Shahrul-Haramu bish-Shahril-Harami wal- P 
Ziea, < hurumátu gisas. Famani‘tada “alaykum fa‘-tadou S 
th - — E calayhi bi-mithli ma‘-tada “alaykum. Wattaqu- |: 
kh- a $ LLâha wa*-lamou 'an-na-LLâha ma-‘al-Muttaġeen i 
sh = e TO i) Wa 'anfigou fee sabeeli-LLâhi wa là tulgou bi- ? 
J NG | 'aydee-kum 'ilat-tahlukah. Wa 'ahsi-nou 'inna-LLáha ? 
, Č Byuhibbul-Muh-sineen Wa 'atimmul-Hajja wal- |: 
pes i *umrata li-LLáh. Fa-'in 'uh-sirtum famas-taysara > 
-— minal-hady; Wa 1a tah-liqou ru'ousakum hatta 4 
ou- , E yablugal-hadyu mahillah. Faman-kana minkum- > 
RE jj mareedan ' aw bihee 'azam-mirra'-sihee fa-fidyatum- 4 
Short Vowels $ min-siyamin 'aw sadaqatin aw nusuk. Fa-'iz al 
1 == Ri 'amintum faman-tamatta-‘a bil-‘Umrati 'ilal-Hajji š 
u= S famastaysara minal-hady. Famal-lam yajid fasiyam muji 
a=) Sr thalathati 'ayyamin-fil-Hajji wa sab-‘atin 'iza raja*- > 
Be? < tum. Tilka *asharatun-kámilah. Zálika limal-lam > 
wa = 3 > yakun 'ahluhou hadiril-Masjidil-Haram. Wattaqu- kb 
'ay T. B LLaha wa*-lamou 'anna-LLaha aca -“iqab WA 4: 
ium =. 
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dizi 4 197. For Hajj are the 


4 months well known. If 
4 any one undertakes that 
5 2 4 duty therein, let there be 
CRAT weirs: (m RÀ CS a” vt 227 27 BR no obscenity, nor wick- 
2 dade 4 edness, nor wrangling in 
4 the Hajj. And whatever 
4 good ye do, (be sure) 
$ Allah knoweth it. And 
4 take a provision (with 
4 you)forthe journey, but 
d the best of provisions is 
4 right conduct. So fear 
4 Me, o ye that are wise. 
4 198. It is no crime in 
219 2 you if ye seek of the 
_ BR bounty of your Lord 
wW (during pilgrimage). 
M Then when ye pour 
»22.€ E 1 2 down from (Mount) 
a ‘Arafat, celebrate the 
$$ praises of Allah at the 
M Sacred Monument, and 
S celebrate His praises 
as He has directed you, 
4 even though, before 
4 this, ye went astray. 
199, Then pass on at 
a quick pace from the 
a place whence it is usual 
“| for the multitude so 
4 to do, and ask for AI- 
4 lah's forgiveness. For 
> Allah is Oft-forgiving, 
33 Most Merciful. 200. So 
4 when ye have accom- 
"P plished your holy rites, 
PA PITE EE EE AR TL T NET a pp ag Ig EEN == s= celebrate the praises 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible eat go [Ee of Allah, as ye used to 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels|9 Un annoncen Glen) © Unrest letters (Echoing Sound) celebrate the praises of 
your fathers, - yea, with far more heart and sóul. There are men who say: "Our Lord! Give us (thy bounties) 
in this world!"But they will have no portion in the Hereafter.201. And there are men who say: "Our Lord! 
Give us good in this world and good in the Hereafter, and defend us from the torment of the Fire!"202. To 
these will be allotted what they have earned; and Allah is quick in account. 
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WS 203. Celebrate 
the praises of Al- 
4 lah during the Ap- 
> pointed Days. But if 
M any one hastens to leave 
4 in two days, there is no 
“4 blame on him, and if 
d any one stays on, there 
4 is no blame on him, if 
M his aim is to do right. 
fq Then fear Allah, and 
|j] know that ye will surely 
M be gathered unto Him. 
$d 204. There is the type 
of man whose speech 
about this world's life 
may dazzle thee, and 
he calls Allah to wit- 
ness about what is in 
4 his heart; yet is he the 
most contentious of en- 
emies. 205. When he 
turns his back, his aim 
everywhere is to spread 
mischief through the 
earth and destroy crops 
and cattle. But Allah 
loveth not mischief. 
206. When it is said to 
him, "Fear Allah", he 
is led by arrogance to 
(more) crime, Enough 
for him is Hell: - an 
evil bed indeed (to lie 
on)! 207. And there is 
the type of man who 
gives his life to earn the 
kN a RENI AN Aa aD Oe OPEN ZUGE, pleasure of Allah; and 
prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation pr Roads ary ond basin Pronunciation Allah is full of kind- 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |* Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) y 
ness to (His) devotees. 
208. O ye who believe! Enter into Islam wholeheartedly; and follow not the footsteps of the Evil One; for 
he is to you an avowed enemy. 209. If ye backslide after the clear (Signs) have come to you, then know that 
Allah is Exalted in Power, Wise. 210. Will they wait until Allah comes to them in canopies of clouds, with 
angels (in His train) and the question is (thus) settled? But to Allah do all questions go back (for decision). 
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M 211. Ask the Children 
4 of Israel how many 
44 clear (Signs) we have 
? sent them. But if any 
4 one, after Allah's fa- 
4 vour has come to him, 
buy 23 ree 2327277772 [M Substitutes (something 

FAM Gë se? ° 1251 “ else), Allah is strict in 

ag Are SÉ i WAA > panika nt sA p 

M mss rer Eé Zu 4 life of this world is al- 
nd be? dal T Ke 4 luring to those who 
MIU AORN sare rid M reject faith, and they 
b Sl A š `] scoff at those who be- 
A Tut j^ M lieve. But the righteous 
C. EA . M will be above them on 
4 the Day of Resurrec- 
i tion; for Allah bestows 
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4 measure on whom He 
4 will. 213. Mankind 
2 was one single nation, 
5 and Allah sent Mes- 
4 sengers with glad tid- 
4 ings and warnings; and 
2 with them He sent the 
3 Book in truth, to judge 
# between people in mat- 
M ters wherein they dif- 
a fered; but the People of 
> the Book, after the clear 
d Signs came to them, did 
4| not differ among them- 
a selves, except through 
9 selfish contumacy. Al- 
4 lah by His Grace Guid- 
4 ed the Believers to the 
4 Truth, concerning that 
wherein they differed. 
For Allah guides whom 
He will to a path that is 
straight.214. Or do ye 
think that ye shall enter the Garden (of Bliss) without such (trials) as came to those who passed away be- 
fore you? They encountered suffering and adversity, and were so shaken in spirit that even the Apostle and 
those of faith who were with him cried: "When (will come) the help of Allah?" Ah! Verily, the help of Allah 
is (always) near! 215. They ask thee what they should spend (in charity). Say: Whatever ye spend that is 
good, is for parents and kindred and orphans and those in want and for wayfarers. And whatever ye do that 
is good, - Allah knoweth it well. 
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M 216. Fighting is pre- 


| pu FY Ges ? 
WA possible that ye dislike 
4 a thing which is good 


scribed for you, and 
ye dislike it. But it is 


for you, and that ye 


>. 7 A resa love a thing which is 
my me RACH 
Wi knoweth, and ye know 
2| Se CS St A > 
Al e 21 5 redi Ae la Gë? Ë 
M the Prohibited Month. 
MP Say: "Fighting therein 
^ isa grave (offense); but 
4 graver is it in the sight 
d of Allah to prevent ac- 
? cess to the path of Allah, 
4 to deny Him, to prevent 
4 access to the Sacred 
M Mosque, and drive out 
Mj its members."Tumult 
id and oppression are 
4 worse than slaughter. 
4 Nor will they cease 


bad for you. But Allah 


not. 217. They ask thee 
concerning fighting in 


fighting you until they 


D turn you back from 


A. your faith if they 
SE can. And if any 
of you turn back 

from their faith 


4 anddie in unbelief, their 
4 works will bear no fruit 
z [M in this life and in the 
d Hereafter; they will be 
HR Companions of the Fire 
4 and will abide therein. 
4 218. Those who be- 
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lieved and those who 
suffered exile and 
fought (and strove and 
struggled) in the path of 


Allah, - they have the hope of the Mercy of Allah: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 219. They 
ask thee concerning wine and gambling. Say: "In them is great sin, and some profit, for men; but the sin is 
greater than the profit."They ask thee how much they are to spend; Say: "What is beyond your needs." Thus 
doth Allah make clear to you His Signs: in order that ye may consider - 
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3 ` g S Masjidil-Harámi wa 'ikh-raju 'ahlihee minhu 'akbaru 5 
J - p Bj “inda-LLah. Wal-fitnatu 'akbaru minal-qatl. Wa la > 
th = $ yazálouna yuqátilounakum hatta yarud- doukum|s 
kh- Č *an-Deenikum 'ini-stata-“ou. Wa many-yartadid ; 
sh- o < minkum “an-Deenihee fayamut wa huwa káfirun-fa- ? 
J "€ Bula "ika habitat 'aé-máluhum fid-dunyà wal-Âkhirah. f 
Zoe s | Wa 'ulà-ika 'As-hábun-Nári hum feehá khálidoun š 
mm 'Innallazeena 'àmanou wallazeena hájarou > 
Sia i wa jáhadou fee Sabeeli-LLáhi 'ulà-'ika yarjouna 5 
ra Y : Rahmata-LLáh; wa-LLahu Gafourur-Raheem Gis) > 
Short Vowels) Red Yas-'alounaka *anil-khamri wal-maysir. E 
awa sr < Qul feehimá 'ithmun-kabeerunw-wa manáfi-| 
Plu linnasi wa 'ithmu-humá 'akbaru min-naf- 
“D cihi-ma. Wa Yas-'alounaka maza yunfigounal 
'aw = 51 E 
wa - 3 
ay «di 


ya = = - 34 
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; ^ EB 220. (Their bearings) on 
^5 2 Z A? AC or < 4 f 4 this life and the Hereafter. 
Da Aan) | kas AN 2i Aæ D They ask thee concerning 
4 *) orphans. Say: " The best 
4 thing to do is what is for 
4 their good; if ye mix their 
*4 affairs with yours, they 
©) are your brethren; but AL 
4 lah knows the man who 
» BR means mischief from the 
man who means good. 
e L^ ch Ch " 22 Bog £ z4 sey V z > shu Hee 
p s a Eer ONT V 4 into difficulties: He is in- 
"| deed exalted in Power, 
Wise."221. Do not mar- 
€ ry unbelieving women 
44 (idolaters), until they be- 
4 lieve: a slave woman who 
4 believes is better than an 
a unbelieving woman, even 
h z dä though she allure you. 
ç Zm Z AA 4 i 
š ^ OE lá S | ER S ; Nor marry (your girls) 


7 “4 to unbelievers until they 


^ 


dÉ t ECH AI A 
E DST 
Ce 


d A d 2 believe: a man slave who 
d AE " < ; ij believes is better than an 
gd S 4 unbeliever, even though 
Bes Faas S he allure you. Unbelievers 
: *4 do (but) beckon you to the 
Fire. But Allah beckons 
by His Grace to the Gar- 
“4 den (of Bliss) and forgive- 
A ness, and makes His Signs 
4 clearto Mankind: that they 
4 may celebrate His praise. 
z 222. They ask thee con- 
cerning women’s courses. 
ETE IUNII Say: They are a hurt and 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | 9 Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation | a pollution: so keep away 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| * Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) from women in their 
courses, and do not ap- 
proach them until they are clean. But when they have purified themselves, ye may approach them in any manner, time, 
or place ordained for you by Allah. For Allah loves those who turn to Him constantly and He loves those who keep 
themselves pure and clean. 223. Your wives are as a tilth unto you; so approach your tilth when or how ye will; but do 
some good act for your souls beforehand; and fear Allah, and know that ye are to meet Him (in the Hereafter), and give 
(these) good tidings to those who believe. 224. And make not Allah's (name) an excuse in your oaths against doing 
good, or acting rightly, or making peace between persons; for Allah is One who heareth and knoweth all things. 
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Š 
Ü x 
Hi Qul 'isláhul-lahum khayr. Wa 'in-tukhálitou-hum ; 
fa-ikhwánukum. Wa-LLáhu yat-lamul-mufsida f 


pray 


q 
d 
. - $ 
Ë C B minal-muslib. Wa law shá-2-LLáhu la-2-natakum, B 
t - LB minal-muslih. Wa law sha-'a-LLahu la-'a‘-natakum, š 
s $ 'inna-LLaha “Azeezun Hakeem Wa lâ tankihul- > 
< —" e y 4 
s =_e mushrikáti hatta yu-minn; wa la-'amatum-mu'-j 
E o. t š à > 
h = c Biminatun khayrummim-mushrikatinw-wa lawé 
KR e " š ‘ NO 
Z = >gi'at-jabat-kum. Wa là tunkihulmushrikeena hattá 
king ` - ; 
Z. = " $ yu'-minou; wa la-‘abdum-mu'-minun khayrum-} 
Z =>) . Wah : SHA S 
th $ mim-mushrikinw-wa law 'a*-jabakum. Ularikag 
T A Z & A à " , E 
kh- A $ yad-‘ouna 'ilan-Nâr. Wa-LLâhu yad-‘ou 'ilaljan-nati > 
sh= 3 j| wal-mag-firati bi-'iznih, wa yu-bayyinu 'âyâtihee 4 
j =g Bilinnási la-‘allahum yatazakkaroun Wa yas-f 
€ = a ''alounaka “anilmaheed. Qul huwa 'azan-fa‘tazilun- 3 
| 4 .. . ji : Ë 
= s Minisá-'a filmaheed; wa la taqrabou-hunna hattá 
é yat-hurn. Fa-'izá tatahharna fa'-tou-hunna min š 
ou = e i hay-thu 'amarakumu-LLáh. 'Inna-LLáha yubibbut-E 
d. ma! $ Tawwâ-beena wa yuhibbul-Mutatahhireen Nisâ- kg 
short vover $ 
: < 
1 ==6 Zi > 


BEE rum. wa gaddimou li-anfusikum; wattaou-Llähas 
WEN ` SÉ = 
3| wa‘lamou 'annakum-mulá-qouh; wa bashshiril-[: 


zi < 

' t Bs 
aw = > Ë = -—- 
a ? Bl'ay-mánikum 'an-tabarrou wa tattaqou wa tuslihou ? 

= 3B 

'ay fie i ; 

|e 
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Bagara N 


< BCE 6554 ERE ote ^ 

y, 4 Hes ek 8 ei š 4 225. Allah will notcall you 
d Abrel ai Tt A Qui ^ BAR AÇ M to account for thoughtless- 
| o2; Seen dech DAN A 299 M ness in your oaths, but 
€ E a for the intention in your 
< OH d hearts; and He is Oft-for- 
à 4 giving, Most Forbearing. 
d — See ba Z“ tb M P M 226. For those who take 
s Omer pp = sch Ex M an oath for abstention from 
< 33 their wives, a waiting for 
% At A GEG "2A 4 A di 

d GEES o j 9 


four months is ordained; 
$ Ç we 4 at LA 


> if then they return, Allah is 
Bn ins ip Gas e ECKE < 


Ae 


d Oft-forgiving, Most Mer- 
M ciful. 227. But if their in- 
4 tention is firm for divorce, 


=a 


> 


eat e i one — (í ,, ou o. D Allahhearethandknoweth 
eu. ode síi d GÀ» GEI ZU 21 45 M all things. 228. Divorced 

Aci est 7 set 
Ss ES Qs. $ Aul» 


4 women shall wait con- 
> cerning themselves for 
d three monthly periods. 
< [M Nor is it lawful for them 
M to hide what Allah hath 
d created in their wombs, 
d if they have faith in Allah 
4 andthe Last Day and their 
“4 husbands have the better 
Hd right to take them back in 
E that period, if they wish 
for reconciliation. And 
H women shall have rights 
d similar to the rights against 
j$ them, according to what is 
d equitable; but men have a 
ath PS 2 ; ¿ RH degree (of advantage) over 
B ol WA ol waji Ó ta ° ë =9) RB them.AndAllah is Exalted 
š Mita eripe ër Z| in Power, Be 229. A m 
h = j4 vorce is only permissible 
K (36 ° asi) hos di 4M 3» M twice: after that, the parties 
AILES KANANG IIN should either hold together 
° Nees Gen Sa ; m = 2, A A ves on equitable terms, or sep- 
patory proi ongation or 3 vowels ormai pro ongation Z vowels n announce me ent) nrest letters (| ing ound) arate with kindness. It is 
not lawful for you, (men), to take back any of your gifts (from your wives), except when both parties fear that they would 
be unable to keep the limits ordained by Allah. If ye (judges) do indeed fear that they would be unable to keep the limits 
ordained by Allah, there is no blame on either of them ifshe give something for her freedom. These are the limits ordained 
by Allah; so do not transgress them if any do transgress the limits ordained by Allah, such persons wrong (themselves as 
well as others). 230. So ifa husband divorces his wife (irrevocably), he cannot, after that, re-marry her until after she has 
married another husband and he has divorced her. In that case there is no blame on either of them if they re-unite, provided 
they feel that they can keep the limits ordained by Allah. Such are the limits ordained by Allah, which He makes plaine 
to those who understand. 
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q =ë pre wa aka ajah kaag ki kasabat | 
d -.> Bl guloubukum, wa-LLáhu Gafourun Haleem GJ š 
as d i Lillazeena yu'-louna min-nisá-'ihim tarabbusu 4 
Posse | 'arba‘ati 'ash-hur! fa-'in-fá-'ou fa-'inna-LLaha 5 
S = o Ki Gafourur-Rabeem E E Wa in ‘azamuttalaga fa- 
9 =u? < inna-LLáha Samee-‘un ‘Aleem (2) e Wal-mutalladátu d 
Wan < yatarabbasna bi-'anfusi-hinna thalathata gurou'. ? 
Z = 5% Wa lâ yahillu lahunna 'any-yaktumna ma khalaqa- 
geni i LLáhu fee 'ar-hàmihinna 'in-kunna yu'-minna bi- 4 
frd < LLáhi wal-Yawmil-'Akhir. Wa bu-‘oulatuhunna 4 
th - — ahaddu biraddihinna fee zálika 'in 'arádou 'islaha. š 
kh- d > Wa lahunna mithlullazee ‘alayhinna bil-ma*-rouf; | 
sh = e jwa lir-rijâli “alayhinna darajah. Wa-LLâhu “Azeezun ? 
J TE < Hakeem 6 'At-taláqu marratán; fa'imsákum- 4 
ie c < bima*-roufin 'aw tasreehum-bi-ihsán. Wa la yahillufe ? 
< lakum 'an-ta'-khuzou mimma aay iu buang 
ce ` shay-'an “illa 'any-yakhafa 'alla yuqeema Hudouda- > 
ou = n: j| LLah. Fa-'in khiftum 'allà yugeema Hudouda- 4 

Ge Slab fala junaha ‘alayhima feemaf-tadat bih. > 
EEN Tilka Hudoudu-LLahi fala ta‘tadouhé. Wa many- ? 
i-—— E yata-“adda- Hudouda-LLahi fa-'ulá-ika humuz-{ġ 
Uu--e» $ zâlimoun E ) Fa-'in-tallaqahá fala tahillu lahou mim- > 
a=) é ba*-du hatta tankiha zawjan gayrah; fa-'in-tallaqaha 5 
aw = dÉ j| fala junáha *alayhimá 'any-yatarája-*à 'in-zanna ; 
wa = 3 : 'any-yugeemá Hudouda-LLah. Wa tilka Hudoudu- 4 
'ay Li E LLáhi yubayyi-nuhá Lo lamoun > 
X S 


; E ya E “we Lb Ç 


; Jaw os» E EE 


i xs cas zi m 


A" GA Dw 


Z Se Lm» Be «T eee 


Anas Ab N29 Zb: 


: ue 4 ts 
4 Al Faso 


AREY SZ Ben x 
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4 231. When ye divorce 


women, and they fulfil 
the term of their ('Id- 


J dat), either take them 
4 back on equitable terms 
4 orset them free on equi- 


table terms; but do not 
take them back to injure 


s RE Ns Sc al if < 


El NG í AZ7< së KG E OT. 
Me ael; $ 
Be äer 0 eer ZZ 


e, rin 25) 


4 them, (or) to take undue 
4 advantage; if any one 
T does that, he wrongs his 
4 own soul. Do not treat 
3 Allah's Signs as a jest, 
4 but solemnly rehearse 
4 Allah's favours on you, 
4 and the fact that He sent 
$ down to you the book 
and Wisdom, for your 
j instruction. and 
s fear Allah, and 
know that Allah 
is well acquaint- 
4 ed with all things. 
M 232. When ye divorce 
4 women, and they fulfil 
3 the term of their ('Id- 
4 dat) do not prevent 
š them from marrying 
4 their (former) hus- 
$ bands, if they mutu- 
4 ally agree on equitable 
H terms. This instruction 
2 is for all amongst you, 
3 who believe in Allah 
4 and the Last Day. that 
Hi is (the course making 


TEA 


N 


— 


4 for) most virtue and 
L ; LEE = ae AA purity amongst you. 
. ioter Mmm 6 SH ° Permissible E 24, 6 cond And Allah knows, and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels] @ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) ye know not. 233. The 

mothers shall give suck 
to their offspring for two whole years, if the father desires to complete the term. But he shall bear the cost 
of their food and clothing on equitable terms. No soul shall have a burden laid on it greater than it can bear. 
No mother shall be treated unfairly on account of her child. Nor father on account of his child, an heir shall 
be chargeable in the same way. If they both decide on weaning, by mutual consent, and after due consulta- 
tion, there is no blame on them. If ye decide on a foster-mother for your offspring, there is no blame on you, 


provided ye pay (the mother) what ye offered, on equitable terms. But fear Allah and know that Allah sees 
well what ye do. 
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Van» | BAQARAH 2 WASA Aan KAN E e e eu Juzu 2 Fen Our 
j| Wa 'izà tallaqtumun-nisa-'a fabalagna 'ajalahunna ? 


C MNT $ fa-'amsikouhunna bi-ma‘-rou-fin 'aw sarribouhunna|$ 
d Ga: j| bima‘-rouf. Wa la tumsikouhunna diraral-lita‘tadou. š 
x i E : Wa many-yaf-‘al zálika fagad zalama nafsah. Wa 1a ; 
i Se : tattakhizou 'Ayáti-LLáhi huzuwá, wazkurou ni*-mata- > 
ah i LLáhi ‘alaykum wa má 'anzala *alaykum-min-al-E 
bes c $ Kitabi wal-Hikmati ya-“izukum-bih. Wattaqu-LLaha 
Ge ^ wa*-lamou 'anna-LLaha bikulli shay-'in ‘Aleem > 
Z=3 $ Wa 'iza tallagtumun-nisa-'a fabalagna 'ajalahunna ; 
Z=+5 $ fala ta“-dulouhunna 'any-yankihna 'azwájahunnaf 
th =e < "za taradaw baynahum-bil-ma‘rouf. Zalika you-| 
kh= = $ “azu bihee man-kána minkum yu'-minu bi-LLâhif 
sh - 34 $ wal-Yawmil-Akhir. Zálikum 'azká lakum wa 'athar.| > 
J i © pi Wa-LLáhu ya‘-lamu wa 'antum lâ ta‘-lamoun É e > 
: CH $ E Wal-wálidátu yurdi?-na 'awlada-hunna haw-layni ? 
Geer $ â-milayni liman 'aráda 'any-yutimmar-rada-‘ah. Wali 
ee =< š *alal-mawloudi lahou rizquhunna wa kiswatuhunna 4 
RT 3 $ bil-ma‘-rouf. Lâ tukallafu nafsun 'illâ wus-‘aha. Lâ ? 
CS =k š tudarra wa-lidatum-bi-waladiha wa la mawloudul- š 
ee š lahou biwaladih; wa “alal-warithi mithlu zalik. Fa-'in > 
Metas š 'arada fisálan *an-tarádim-min-humá wa tashá-wurin- ? 
ae < fala junaha ‘alayhi-ma. Wa ‘in 'arattum 'an-tas-tar-di- > 
Sam $ “ou 'awlâdakum fala junáha “alaykum izâ sallam- | 
aen, i tum-má 'átaytum-bil-ma*-rouf. kenge See, 
lay =Í $ wa*-lamou 'anna-LLaha bimâ ta*-malouna Baseer @33) fi 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tafkheem @Oalgalah 


"ET DAA WA 3225 ZA | 27729 Spe | 
ae E Oy» WA O 95972 Q9! 9 d ; 

d 234. If any of you die 
^t a 54 BM and leave widows be- 
8 kai 4 hind, they shall wait 


oe B55 15 P Se? 


¿Ç 
S ad eg n.n LZ NG 
< < A > ce 


ce “977 


EEN dek Ç ee 


t Jee? > Z 


Meg 
wi 


HA Z 7 
oF este: alg Gë - LIU AA yc s 
Bis ‘os are EA v4 
ae 
E 
p^ € te ZA ov Et <i 
del CAS 3 ege 
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e 
< 
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ei 


# 
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70 47 


weie 


oA eec ee ZA < Z, BANGAH 


T DAES ao says, Jus gasak b 


A 
A wes 
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E Z, ZZ ZA 
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: PONES de Naaa A ; nio > 
4 you if they dispose of 
4 themselves in a just and 
d reasonable manner. And 
f Allah is well acquaint- 
ed with what ye do. 
4 235. There is no blame 


Part2 Sura2 


Baqara 


concerning themselves 
four months and ten 
days: when they have 
fulfilled their term, 
there is no blame on 


on you if ye make an of- 


> fer of betrothal or hold 


it in your hearts. Allah 


< knows that ye cherish 
4 them in your hearts: 
4 but do not make a se- 
d cret contract with them 
M except in terms honour- 
M able, nor resolve on the 
H tie of marriage till the 
j| term prescribed is ful- 


filled. And know that 


> Allah knoweth what is 


in your hearts, and take 
heed of Him; and know 


M that Allah is Oft-forgiv- 


ing, Most Forbearing. 


4 236. There is no blame 
M on you if ye divorce 
4 women before consum- 
d mation or the fixation 
%4 of their dower; but be- 
| stow on them (a suit- 


able gift), the wealthy 
according to his means, 
and the poor according 
to his means;- a gift of 


a reasonable amount is due from those who wish to do the right thing. 237. And if ye divorce them before 
consummation, but after the fixation of a dower for them, then the half of the dower (is due to them), unless 
they remit it or (the man's half) is remitted by him in whose hands is the marriage tie; and the remission (of 
the man's half) is the nearest to righteousness. And do not forget liberality between yourselves. For Allah 


sees well all that ye do. 
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eeh BAQARAH 2 PAESE RR ee, Juzu 2 eI 
D Do 
Wallazeena yutawaffawna minkum wa yazarouna}s 


QV 


azwajany-yatarab-basna bi-'anfusihinna ‘arba-‘ataf 


EC 


'ash-hurinw-wa ‘ashra. Fa-'iza balagna 'ajalahunna 


WWW 


i fala junâha ‘alaykum feemâ fa-“alna fee 'anfusih- 


Jinna bil-ma*-rouf. Wa-LLâhu bimâ ta‘-malouna 
| Khabeer Wa la junáha “alaykum feemá 
| *arradtum-bihee min khitbatin-nisa-'i 'aw 'aknan- 


ll 


lI 
(^ JS ok Gh S eebe 


° Ee 


itum fee 'anfusikum. “Alima-LLahu 'annakum 


atazkurouna-hunna wa lakilla tuwá-*idou-hunna 


S2 


LOS. 


( 
( 


> 


S 
| sirran 'illâ 'an-tagou-lou Gawlam-ma‘-roufa. Wa la 
i ta‘-zimou *ujdatan-Nikáhi hatta Yablugal-Kitabu 
lajalah. Wa‘-lamou 'anna-LLáha ya‘-lamu ma fee 


e 


d' 


l'anfusikum fah-zarouh, wa*-lamou 'anna-LLaha 


(eS en Ten OD 


S 


if 


zs 


y 


SA 


jGafourun Haleem La junáha “alaykum 'in- 


E "RES NON të mQ et (ga. O0, Oo 
|| || 
we (SN G. Ct 


itallagtumun-nisá-'a mà lam tamassou-hunna 'aw 


Long Vowels 


ee = 


c» | 

QU 5 | alalmousi-& qadaruhou wa *alalmuqtiri qadaruhou| 
X a " . — h p S 
à = | mata‘am-bil-ma‘-rouf; Hhaq-qan ‘alal-Muhsineen Bé ° 
vel S ; ; TI > 

i Wa 'in-tallaqtumouhunna min-qabli 'an-tamas- f$ 
1 =é) Eš à > 
usce Sisouhunna wa qad faradtum lahunna faree-datan- Ë 
Bo; on ` > A Š A > 
ausi fa-nisfu ma farad-tum illa 'any-ya*founa aw ya*-fu- fi 
E | Lir ss 4 Si ? 

í | wallazee bi-yadihee ‘uqdatun-Nikah. Wa ‘an-ta‘-fou q 
aw TE ‘ . H ° A A 3 
Su. j'agrabu littag-wà. Wa là tansawul-fadla baynakum. ? 
= 2 B X "E Z= E 

' «E'Inna-LLáha bima ta‘-malouna Baseer É) i 
ay -¿ b a> 
B ud Madd 6 barakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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d E: SES E Ç 4 > Bagara 
Éiren ; SS 
V jM 238. Guard strictly 
; , . - /& M your (habit of) prayers, 
ç H especially the Middle 
4 D. ES if Prayer; and stand be- 
2 on! 2) 9 M fore Allah in a de- 
$ ES M vout (frame of mind). 
D 5 š > 239. If ye fear (an en- 
4 emy), pray on foot, or 
d riding, (as may be most 
j| convenient), but when 
4 ye are in security, cel- 
id ebrate Allah's praises 


> 77 we YA WA 


| oa op 21 Jedi AUS 

Š ci BOG. > TAA 

< oa << à IU d od > in the manner He has 
4 š A xL jj taught you, E ye 
ri _ K n E Zeg Mat d knew not (before). 
ne EG Ce aly M 240. Those of you 


< d who die and leave wid- 


< AA * > J 4 
< ca Beca [ > ows should bequeath 


for their widows 


$ 2 a years mainte- 
ç Uo: 5 té OR o IE S us ? nance and resi- 
4 š dence; but if they 
d leave (the residence), 
4 there is no blame on 
4 you for what they 
4 do with themselves, 
j provided it is reason- 
4 able. And Allah is Ex- 
2 alted in Power, Wise. 

> 241. Fordivorced wom- 
E s 1 A= 2 RB en maintenance (should 
2 >, 4 be provided) on a rea- 
sonable (scale). this is 
a duty on the righteous. 


e € 4 242. Thus doth Allah 
h es ere £^ AS, i m a $ make clear His Signs 
2 RD) Case: CA 42 Ca AN H de 4 to you: in order that 
L em | e 6 = = is = jo sa == yo == hom)? id = x — II 
ecessaı rolongation 6 vowels ermissible prolongation vowels: vowels mphatic pronunciation : 

° a res 40r 5 vowels 9 Normal ree 2 vowels] 9 Un sn pe Be 243. Didst thou not 

turn by vision to those 
who abandoned their homes, though they were thousands (in number), for fear of death? Allah said to them: 
"Die": then He restored them to life. For Allah is full of bounty to mankind, but most of them are ungrate- 
ful. 244. Then fight in the cause of Allah, and know that Allah heareth and knoweth all things. 245. Who is 


he that will loan to Allah a beautiful loan, which Allah will double unto his credit and multiply many times? 
It is Allah that giveth (you) want or Plenty, and to Him shall be your return. 


TX 


D? £ A sois peut li — « 
TA Lyme > gold 
EA A eio d d d 


z w— 


a 


ma 
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| BAQARAH 2 WANGGA KKN NEMEN Juzu 2 es 
j| Háfizou ‘alas-Salawati was-Salatil-wusta wa goumou ff 


< > 
li-LLahi ganiteen Fa-'in khiftum fa-rijálan 'aw 


ll 


rukbana. Fa-'izà 'amintum fazkuru-LLaha kama *alla- 


PPP 


> 


> 


A Ee? 
makum-ma lam takou-nou ta‘lamoun Wallazeena 


yutawaffawna minkum wa yazarouna 'azwájanw- 


wasiyyatalli-'azwajihim-mata-‘an 'ilal-hawli gayra} 
'ikhráj. Fa-in kharajna fala junáha “alaykum fee ma} 


fa-‘alna fee 'anfusihinna mim-ma*-rouf. Wa-LLahu 
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“Azeezun Hakeem Wa lil-mutallagati matärum 


SEH 


- e= EEEN N Se ^ c ooo 
| 


E: bil-ma*-rouf. Haqqan *alal-Muttaqeen Kazálika 4 

= c Bi yubayyinu-LLahu lakum 'áyátihee la-‘allakum ta*- ? 

= ‘a ^il " " e . > 
qiloun (93) Alam tara 'ilallazeena kharajou min- ? 

= e > 
Sea diyarihim wa hum 'uloufun hazaral-mawti fa-ġâla 8 
= > 

ka * Pl lahumu-LLêhu mou-tou thumma 'ah-yahum. 'In-na- ? 
viet 5 

à = 1 Pi LLáha la-Zou-Fadlin *alan-nási wa lákinna 'aktharan- > 
asi là yash-kuroun É Wa ga-tiloti fee sabeeli-[ 
ne MANASI lâ yash-kuroun ES! Wa ga-tilou fee sabeeli- 4 
u=—«» Bš LLâhi wa‘-lamou 'anna-LLaha Samee-‘un ‘Aleem 4 
a=—™ B Man-zallazee yujridu-LLáha gardan Hasanan-[: 
'aw = 3 š fayuda-‘ifa-hou lahou 'ad*áfan-katheerah? Wa-E 
wa = 5 i 


Part2 Sura2 


Baqara A 


4 246. Hast thou not 
4 turned thy vision to the 
4 Chiefs of the children 
> of Israel after (the time 
M of) Moses? They said 
4 to a Prophet (that was) 
4| among them: "Appoint 
for us a King, that we 
jj may fight in the cause 
M of Allah."He said:"Is it 
4 not possible, if ye were 
jj commanded to fight, 
d that that ye will not 
M fight?"They said: "How 
44 could we refuse to fight 
4 in the cause of Allah, 
d seeing that we were 
4 turned out of our homes 
“4 and our families?"But 
> when they were com- 
a RB manded to fight, they 
4 turned back, except 
4 a small band among 
d them. But Allah has 
3$ full knowledge of 
4 those who do wrong. 
247. Their Prophet said 


"— 


A 


Z, e A X 234 4 to them: "Allah hath 
Oz me peri d appointed Talut as king 
e z > P 
a over you."They said: 
4 "How can he exercise 
“4 authority over us when 
d we are better fitted than 
d he to exercise author- 
4 ity, and he is not even 
> gifted, with wealth in 

Hj abundance?"He said: 

=== "Allah hath chosen him 

© Emphatic pronunciation | above you, and hath 

© Unrest letters (Echoing Sound) | gifted him abundantly 

with knowledge and 

bodily prowess: Allah granteth His authority to whom He pleaseth. Allah careth for all, and He knoweth 

all things."248. And (further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority is that there shall come 

to you the Ark of the Covenant, with (an assurance) therein of security from your Lord, and the relics left 

by the family of Moses and the family of Aaron, carried by angels. In this is a Symbol for you if ye indeed 
have faith." 
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Part2 Sura2 
Baqara 


d 249. When Talut set 
4 forth with the armies, 
4 he said: "Allah will 
M test you at the stream: 
M if any drinks of its 
4 water, he goes not 
4 with my army: only 


those who taste not of 


4 it go with me: a mere 
4 sip out of the hand is 
d excused."But they all 
d drank of it, except a 
d few. When they crossed 
2 the river, - he and the 
d faithful ones with 
d him, - they said:"This 


day we cannot cope 


d with Goliath and his 
x forces."But those who 


were convinced that 


M they must meet Al- 
4 lah, said:"How oft, 
4 by Allah's will, hath a 
4 small force vanquished 
da big one? Allah is 
4 with those who stead- 
M fastly persevere."250. 
^| When they advanced 
H to meet Goliath and 
a his forces, they prayed: 
4 "Our Lord! Pour out 
"| constancy on us and 
d make our steps firm: 
9 help us against those 
M that reject faith."251. 
M By Allah's will, they 
T: routed them; and Da- 


vid slew Goliath; and 
Allah gave him power 
and wisdom and taught 
him whatever (else) He 


willed. And did not Allah check one set of people by means of another, the earth would indeed be full 
of mischief: but Allah is full of bounty to all the worlds. 252. These are the Signs of Allah: we rehearse 


them To thee in truth: verily Thou art one of the Apostles. 
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fa-innahou minnee "illa manigtarafa gurfatam-bi- ; 
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yadih. Fasharibou minhu 'illâ galeelam-mi-nhum. [i 


Falamma jawazahou huwa wallazeena 'amanou 


ma-“ahou galou la tagata lanal-Yawma bi-Jalouta 


wa junoudih. Qâlallazeena yazunnouna 'annahum-} 


PG 
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- “TEGEN NN mM 0 et go: .—. O: 
lI 


> 

der fi-atan-katheeratam-bi-izni-LLàh? Wa-LLahu ma- 4 
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wa thabbit 'aqda-mana wan-surná *alal-Qawmil- fi 
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cc = < Maias e Ae | i 
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M lieve! Spend out of (the 
dq bounties) We have pro- 
4 vided for you, before 
4 the Day comes when 
$ no bargaining (will 
a avail, nor friendship 
4 nor intercession. Those 


Part3 Sura2 
Baqara 


Zeg 253. Those apos- 
RAK 
tles we endowed 
with gifts, some 
above others: to one of 


€^ M them Allah spoke; oth- 
4 ers He raised to degrees 
(of honour); to Jesus 
> the son of Mary We 
M gave Clear (Signs), and 
M strengthened him with 
M the holy spirit. If Allah 
d had so willed, succeed- 
< MP ing generations would 
M not have fought among 
> each other, after clear 
M (Signs) had come to 
d them, but they (chose) 
M to wrangle, some be- 
d lieving and others re- 
d jecting. If Allah had so 
d willed, they would not 
4 have fought each other 


; but Allah fulfilleth His 
plan. 254. O ye who be- 


who reject Faith- they 


> are the wrong-doers. 
M 255. Allah! There is 
d no god but He, - the 
ic | M Living, the Self-sub- 
Sera sisting, Eternal. No 


slumber can seize Him 
nor sleep. His are all 
things in the heavens 
and on earth. Who 


is there can intercede in His presence except as He permitteth? He knoweth what (appeareth to 
His creatures as) Before or After or Behind them. Nor shall they compass aught of His knowl- 
edge except as He willeth. His Throne doth extend over the heavens and the earth, and He feeleth 
no fatigue in guarding and preserving them for He is the Most High, the Supreme (in glory). 
256. Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from Error: whoever rejects Evil and 
believes in Allah hath grasped the most trustworthy hand-hold, that never breaks. And Allah heareth and 
knoweth all things. 
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113-'at-humul-Bayyi-ná-tu wa lákinikh-talafou fa-mi- 
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nhum-man-'4mana wa minhum-man-kafar. Wa law} 
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| Wal-káfirouna humuz-zálimoun (53) 'A-LLáhu lá ilaha 
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Reese! ‘ard. Man-zallazee yashfa-‘u “indahou 'illâ bi-'iznih? 
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dn. | Ya*-lamu ma bayna 'aydeehim wa má khalfahum. Wa [š 
à. ` Bi yu-heetouna bi-sbay'im-min il-mihee 'illà bima | 
Short Vowels ìl shâ'. Wa-si-«a Kursiyyuhus-Samâwâ-ti wal-'ard; wa 14 ? 
1 ==¢ Bl ya 'oudu-hou hifzu-humâ wa Huwal-“Aliyyul-'Azeem ; 
SC | 65) La 'ikráha fid-Deen. Qatta-bayyanar-Rushdu > 

P minal-Gayy. Famany-yakfur bit-Tagouti wa yu'- > 
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op ` ; anfisa-ma laha. Wa-LLahu Samee-‘un ‘Aleem > 
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ie 


Part3 Sura2 
Baqara 


4 257. Allah is the Pro- 
4 tector of those who 
“| have faith: from the 
d depths of darkness He 
d will lead them forth 
4 into light. Of those 
4 who reject faith the pa- 
4 trons are the Evil Ones: 
3 from light they will 
4 lead them forth into 
4 the depths of darkness. 
3 They will be Com- 
d panions of the fire, to 
4 dwell therein (for ever). 
4 258. Hast thou not 
d turned thy vision to 
#4 one who disputed with 
d Abraham about his 
4 Lord, because Allah 
4 had granted him pow- 
4 er? Abraham said: "My 
9 Lord is He who giv- 
4 eth life and death."He 
M4 said: "I give life and 
d death."Said Abraham: 
jj "But it is Allah that 
4 causeth the sun to rise 
4 from the East: do thou 
a then cause him to rise 
M from the West."Thus 
4 was he confounded 
M who (in arrogance) re- 
d jected Faith. Nor doth 
d Allah give guidance 
4 to a people unjust. 
ara M 259. Or (take) the si- 
4 militude of one who 
passed by a hamlet, all 
in ruins to its roofs. He 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) said:"Oh! how shall 

Allah bring it (ever) to 
life, after (this) its death?" But Allah caused him to die for a hundred years, then raised him up (again). He 
said: "How long didst thou tarry (thus)?"He said: "(Perhaps) a day or part of a day."He said: "Nay, thou 
hast tarried thus a hundred years; but look at thy food and thy drink; they show no signs of age; and look 
at thy donkey: and that We may make of thee a Sign unto the people, look further at the bones, how We 
bring them together and clothe them with flesh."When this was shown clearly to him, he said: "I know 
that Allah hath power over all things." 
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d 260. Behold! Abraham 
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M. ji pod ` M life to the dead."He 
: M ré NOK <: Ash Pie ç "tú B 
5 Ed own understanding."He 
SÉ said: "Take four birds; 


Go Aere B 


GER 


Sura? 
Bagara 


Part3 


me how Thou givest 


said: "Dost thou not 
then believe?"He said: 
"Yea! but to satisfy my 


tame them to turn to 
thee; put a portion of 
them on every hill, and 


M call to them: they will 
4 come to thee (flying) 
M with speed. Then know 


that Allah is Exalted in 


$ Power, Wise."261. The 
M parable of those who 
M| spend their substance in 
M Z Ae d Ge» ke Co š the way of Allah is that 
J| (Q9 Co» ro eh 5 le D 35 RED Le AAN || 


w Me Ee, Soe A8 LPG AA» & ? 


of a grain of corn: 
it groweth seven 
= ears, and each ear 
= hath a hundred 
grains. Allah giv- 


jj eth manifold increase 
4 to whom He pleaseth: 
S and Allah careth for 
4 all and He knoweth all 
M things. 262. Those who 
° spend their substance 
4 in the cause of Allah, 


and follow not up their 
gifts with reminders of 


x their generosity or with 
4 injury, - for them their 
P reward 
Y Lord: on them shall 


is with their 


be no fear, nor shall 
they grieve. 263. Kind 


words and the covering of faults are better than charity followed by injury. Allah is Free of all wants, and 
He is most Forbearing. 264. O ye who believe! Cancel not your charity by reminders of your generosity or 
by injury, - like those who spend their substance to be seen of men, but believe neither in Allah nor in the 
Last Day. They are in Parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls heavy rain, which 
leaves it (just) a bare stone. They will be able to do nothing with aught they have earned. And Allah guideth 


not those who reject faith.' 
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7 ER any of you wish that he 
4 should have a garden 
3 with date-palms and 
4 vines and streams flow- 


4 ing underneath, and all 


Sura2 


Baqara is. 


Part3 


265. And the likeness 
of those who spend 
their substance, seeking 


2 to please Allah and to 
e strengthen their souls, 


is as a garden, high and 


> fertile: heavy rain falls 
2l on it but makes it yield 
4 adouble increase of har- 
€ BR vest, and if it receives 
Ki not heavy rain, light 
d moisture sufficeth it. 


Ao ^s cuts e Ya ya Gs ; 


Allah seeth well what- 
ever ye do. 266.Does 


kinds of fruit, while he 


M is stricken with old age, 
d and his children are not 
4 strong (enough to look 


after themselves) - that 
it should be caught in 


4 a whirlwind, with fire 
4 therein, and be burnt up? 


thus doth Allah make 


Sg clear to you (His) Signs; 
4 that ye may consider. 
M 267. O ye who believe! 
4 Give of the good things 
n- which ye have (honour- 
4 ably) earned, and of the 
M fruits ofthe earth which 
4 We have produced for 
jJ you, and do not even 


ANGE PA es ue. aim at getting anything 
° Leg proliga 6 vowels e Permissible le possa 2 2 46 eech © Nazalization (Gund) 2 vo vowels which is bad, in order 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) that out of it ye may 
give away something, 
when ye yourselves would not receive it except with closed eyes. And know that Allah is Free of all wants, 
and Worthy of all praise. 268. The Evil One threatens you with poverty and bids you to conduct unseemly. 
Allah promiseth you His forgiveness and bounties. And Allah careth for all and He knoweth all things. 
269. He granteth wisdom to whom He pleaseth; and he to whom wisdom is granted receiveth indeed a ben- 
efit overflowing; but none will grasp the Message but men of understanding. 
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ee =< Bi khabeetha minhu tunfiqouna wa lastum-bi'ákhizeehi 
de 2 yala 'an-tug-midou Tech Wa*-la-mou 'anna-LLâha 
dace PO " ; | 
"wn Ganiy-yun Hameed Ash-Shay-tánu ya-‘iduku-} 
1 ———5 Bi mul-fadra wa ya'-murukum-bil-fahsha’. Wa-LLahulg 
u--—e» 4 
a= E š AN — " > 
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=f e s ! 
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ay =< 


Part3 Sura2 
Bagara 


3 270. And whatever ye 
4 spend in charity or de- 
4 votion, be sure Allah 
=) knows it all. But the 
PS. 
($$ wrong-doers have no 
| helpers. 271. If ye dis- 
4 close (acts of) charity, 
even so it is well, 
a 2. but if ye conceal 
ews A Az sera ) 8249 them, and make 
2 4519 4 |] them each those 
> (really) in need, 
3 that is best for you: it 
2 will remove from you 
< PQ some of your (stains of) 
4 evil. And Allah is well 
3 acquainted with what 
5 ye do. 272. It is not re- 
4 quired of thee (O Apos- 
9 tle), to set them on the 
4 right path, but Allah sets 
a on the right path whom 
| He pleaseth. whatever 
M of good ye give benefits 
4 your own souls, and ye 
MP shall only do so seek- 
M ing the "Face"of Allah. 
4 whatever good ye give, 
“| shall be rendered back 
6) to you, and ye shall not 
4 be dealt with unjustly. 
R 273. (Charity is) for 
"T^ K Re those in need, who, 
As Ne | CM 2 Rm Allah's cause are 
jJ restricted (from trav- 
S el), and cannot move 
JJ about in the land, 
3 seeking (for trade or 
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man thinks, because of 
their modesty, that they are free from want. Thou shalt know them by their (unfailing) mark: 
they beg not importunately from all and sundry. And whatever of good ye give, be assured Al- 
lah knoweth it well. 274. Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in se- 
cret and in public, have their reward with their Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve. 


46 


SE 
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gum ` liz-zálimeena min 'ansár "In-tubdus-Sadagati & 
; xu : fani‘imma hee; wa 'in-tukhfou-hâ wa tu'-touhal- ; 
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D: 
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2 4 usury of all blessing, 
4 but will give increase 
4 for deeds of charity: for 
He loveth not creatures 
4 ungrateful and wicked. 
d 277. Those who be- 
4 lieve, and do deeds of 
4 righteousness, and es- 
u tablish regular prayers 
4 and regular charity, 
4 will have their reward 
> with their Lord: on 
3 them shall be no fear, 
" nor shall they grieve. 
4 278.0 ye who believe! 
v Fear Allah, and give up 


Part3 Sura2 
Baqara 


M 275. Those who devour 
4 usury will not stand 
“4 except as stands one 
34 whom the Evil one by 
4 his touch hath driven 
"| to madness. That is be- 
“4 cause they say: "Trade 
J is like usury,"but Allah 
4 hath permitted trade 
4 and forbidden usury. 


those who after receiv- 


> ing direction from their 
d Lord, desist, shall be 
4 pardoned for the past; 


their case is for Allah 


J (to judge); but those 
d who repeat (the of- 
4 fence) are Companions 
4 of the fire: they will 


abide therein (for ever). 
276. Allah will deprive 


what remains of your 
demand for usury, if 
ye are indeed believ- 


ers.2779, If ye do it not, take notice of war from Allah and His Apostle: but if ye turn back, ye shall have your 
capital sums: deal not unjustly, and ye shall not be dealt with unjustly. 280. If the debtor is in a difficulty, 
grant him time till it is easy for him to repay. But if ye remit it by way of charity, that is best for you if ye 
only knew. 281. And fear the Day when ye shall be brought back to Allah. Then shall every soul be paid 


what it earned, and none shall be dealt with unjustly. 
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er ‘| 'in-kuntum-Mu'-min-een Fa-'illamtaf-“alou fa'-? 
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a= B3 
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|| = of el > 
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Ka og ` 


282. O ye who believe! 


€ — Ve ES SS vii ; M When ye deal with each 

AK AS v^ “< > yA ; 
jk ah other, in transactions 
E. involving future obliga- 


tions in a fixed period 
of time, reduce them 
alr A AZ to writing. Let a scribe 


new Y 945; “i ag "m 4e vë B write down faithfully 

Kë as between the parties: 

< > d 5 

É AE at d ek Ac TS Ki let not the scribe re 


fuse to write: as Allah 
: 7287 AF jen 
| ae 


has taught him, so let 
vs 12 ot 


PRY 


him write. Let him who 
incurs the liability dic- 
tate, but let him fear his 
Lord Allah, and not di- 
minish aught of what he 
owes. If the party liable 
is mentally deficient, or 
weak, or unable himself 
to dictate, let his guard- 
ian dictate faithfully. 
And get two witnesses. 
out of your own men, 
W CA f^ Z a. 4 and if d are not IP 
^ E men, then a man an 
Geer wi 3| B 365 y à» 2 iae 4 two women, such as ye 
Z Bez ot, Z° or ka za Z2 #4 choose, for witnesses, 
a a so that if one of them 
errs, the other can re- 
mind her. The witnesses 
should not refuse when 
they are called on (for 
evidence). Disdain not 
to reduce to writing 
(your contract) for a 
future period, whether 
— A an MPEG] it be small or big: it is 
9 Necessary eegen 6 vore Uvade pedhangan Dm vowels juster in the sight of 
© Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) | Allah, more suitable 
as evidence, and more 
convenient to prevent doubts among yourselves but if it be a transaction which ye carry out on the spot 
among yourselves, there is no blame on you if ye reduce it not to writing. But take witnesses whenever ye 
make a commercial contract; and let neither scribe nor witness suffer harm. If ye do (such harm), it would 
be wickedness in you. So fear Allah; for it is Allah that teaches you. And Allah is well acquainted with all 
things. 
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sh- + j| man-tardawna minash-shuhadàá-'i "'an-tadilla > 
J] “EF ihdahuma fatuzak-kira 'ibdáhumal-'ukhrá. Wali 
jas : TE ya'-bash-shuhadâ-'u "za mâ du-*ou. Wa là tas- ? 
ç 'amou 'an-taktubouhu sageeran aw kabeeran 'ila 4 
EJ. hl'aialih. Zalikum 'aqsatu ‘inda-LLahi wa 'aqwamu 4 
"ur g : lish-shahádati wa 'adnà 'allà tartábou; 'Illà 'an- > 
š takouna tijáratan hadiratan-tudeerounaha baynakum ? 
i y fa-laysa “alaykum junáhun ‘alla taktubouhá. Wa ? 
E : 'ash-hidou 'izâ tabáya*-tum. Wa là yudarra káti- S 
'aw = + Ë i e 4 š í 
ee I fusouqum-bikum. KM ageng Wa dees ` 
GEN i mu-LLâh. Wa-LLâhu bi-kulli shay-'in ‘Aleem > 
EE SS 


F3 
> 283. If ye are on 
a journey, and 


Ka lA ¿Z ih Z : 
ç > * -. . 
; y än de =< o5 $E 
NGAEN pun sapane qol 
$ os A 5 qoem a | ols ‘4 cannot find a scribe, a 
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" Š #4 pledge with possession 
^ San AA fe 4, Bz- ce (may serve the pur- 
$e i Puce KÉ a>) asi E SA And if one of you 
5 || deposits a thing on trust 
AT: 2: JZ > with another, let the 
+ (> M trustee (faithfully) dis- 
charge his trust, and let 
“4 him fear his Lord. Con- 
d ceal not evidence; for 
| whoever conceals it, - 
4 his heart is tainted with 
sin. And Allah knoweth 
4 all that ye do. 284. To 
94 Allah belongeth all that 
| is in the heavens and on 
M earth. Whether ye show 
4 what is in your minds 
4 or conceal it, Allah 
4 calleth you to account 
4 for it. He forgiveth 
4 whom He pleaseth, and 
Wi punisheth whom He 
4 pleaseth. For Allah hath 
4 power over all things. 
? 285. The Apostle be- 
4 lieveth in what hath 
by been revealed to him 
$ from his Lord, as do the 
4 men of faith. Each one 
t 5 t € á ^? YA 4 (of them) believeth in 
: 5 ° a Allah, His angels, His 
92 SCH 2 9 books, and His apostles. 
M "We make no distinc- 
^ tion (they say) between 
IDEE =s PREM EHS R 7 cw one and another of His 
© Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 244,6 vowels apostles." And they say: 
*9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) "We hear, and we obey: 
(we seek) Thy forgive- 
ness, our Lord, and to Thee is the end of all journeys."286. On no soul doth Allah place a burden greater than 
it can bear. It gets every good that it earns, and it suffers every ill that it earns. (Pray:) "Our Lord! condemn 
us not if we forget or fall into error; our Lord! Lay not on us a burden like that which Thou didst lay on those 
before us; our Lord! lay not on us a burden greater than we have strength to bear. Blot out our sins, and grant 
us forgiveness. Have mercy on us. Thou art our Protector; help us against those who stand against Faith." 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


AHmran, or the 
Family of ' Imran. 


5 Inthe name of Allah, 
AAL tee ZA & Most Gracious, 


a ga | NS ; Most Merciful. 


1. A.L.M. 2. Allah! There 
M is no god but He, - the 
M Living, the SelfSubsist- 
4 ing, Eternal. 3. It is He 
4 Who sent down to thee 
4 (step by step), in truth, the 
4 Book, confirming what 
M went before it; and He sent 
d down the Law (of Moses) 
M and the Gospel (of Jesus) 
d before this, as a guide to 
4 mankind, and He sent 
44 down the Criterion (of 
ý judgment between right 
d and wrong). 4. Then those 
d who reject Faith in the 
4 Signs of Allah will suffer 
Ba the severest Penalty, and 
9 Allah is Exalted, in Might, 
e Š Lord of Retribution. 
45. From Allah, verily 
M nothing is hidden on earth 
"d or in the heavens. 6. He 
a it is Who shapes you in 
$$ the wombs as He pleases. 
4 There is no god but He, 
d the Exalted in Might, the 
M Wise. 7. He it is Who 
eq has sent down to thee the 
jd Book: in it are verses ba- 
e Nee]. ama xem (sen a i A . Nanti aa)? ene le pus epe cnm Ze or CH sas Kat 2 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) tablished meaning) d they 

are the foundation of the 
Book: others are allegorical. But those in whose hearts is perversity follow the part thereof that is allegorical, seeking 
discord, and searching for its hidden meanings, but no one knows its hidden meanings except Allah. And those who are 
firmly grounded in knowledge say: "We believe in the Book; the whole of it is from our Lord:"and none will grasp the 
Message except men of understanding. 8. "Our Lord!"(they say), "Let not our hearts deviate now after Thou hast guided 
us, but grant us mercy from Thine own Presence; for Thou art the Grantor of bounties without measure. 9, "Our Lord! 
Thou art He that will gather mankind together against a Day about which there is no doubt; for Allah never fails in His 
promise." 
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à = |Ẹjta'weelahou 'illa-LLáh. War-Rásikhouna fil-*ilmi 8 
Short vowers] ° WE " em WÉI 4 
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d 10. Those who pu 
eo^ 4 Faith, - neither their 
OE DEE ch aj íis ~ 4 possessions nor their 
sa át A og YA ñ ° gear prog- 
SCH VE á d eny will avail them 
hon Coe | > ics ZA Ge o3 4 aught against Allah: 
B they are themselves 
d but fuel for the Fire. 
4 11. (Their plight will be) 
4 no better than that of the 
4 people of Pharaoh, and 
4 their predecessors: they 
d denied our Signs, and 
4 Allah called them to ac- 
€. [M count for their sins. For 
4 Allah is strict in punish- 
4 ment. 12.Say to those 
- 4 who reject Faith: "Soon 
A «s à «e, ^ 77* | will ye be vanquished 
~ ee DR and gathered together 
^ to Hell, - an evil bed 
3 indeed (to lie on)! 
a 13. "There has already 
IM been for you a Sign in 
4 the two armies that met 
(in combat): one 
E was fighting in the 
$2» Cause of Allah, 
the other resisting 
Allah; these saw 
Š with their own 
d eyes twice their num- 
A 45 GC 4 ber. But Allah doth sup- 
veu e M port with His aid whom 
J He pleaseth. In this 
M is a warning for such 
4 as have eyes to see." 
14. Fair in the eyes of 
men is the love of things 
they covet: women and 
sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses branded (for blood and excellence); and (wealth of) cattle 
and well-tilled land. Such are the possessions of this world's life; but in nearness to Allah is the best of the 
goals (to return to). 15. Say: Shall I give you glad tidings of things far better than those? For the righteous 
are Gardens in nearness to their Lord, with rivers flowing beneath; therein is their eternal home; with Com- 

panions pure (and holy); and the good pleasure of Allah. For in Allah's sight are (all) His servants, - 


Gees 
AN 
ed 


v 
LU 


Ze 


Sé RE cbe Ls A 


9 Necessary PEOR 6 owe s 6 Permissible memes 24 6 geg © Nazalization Trey; vowels |@ Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 


51 


Ali-¢ : A A A A . : 
med * AA Ni wa là 'awlâduhum-mina-LLâhi shay-} 


> 
E 
> 


-—— - à; ; 
d o? ba; wa 'ulá-1ka hum waqoudun-nár Kada'-| 
EOM. uuu. WO Or 
x zt SR 'ali-Fir-‘awna wallazeena min-qablihim.} 
e 2. $ Kazzabou bi-'âyâtinâ fa-'akhazahumu-LLahu bi- 5 
Yue ` zunoubihim; wa-LLahu Shadeedul-*igáb Gi) Qul-f 
h C S lillazeena kafarou satuglabouna wa tuhsharouna + 
Z= 38 kaa > 
e ^ : AN SZ . ^ A 5 
z= >Ë ila Jahannam; wa bi'-sal-mihad Qad kana 4 
Ziad Hi lakum 'Ayatun-fee fi-ataynil-taqatà; fi-'atun-tuqa- > 
"oR. ee T ? 
th =e mitilu fee Sabee-li-LLáhi wa 'ukhra káfiratuny-[$ 
= + B: š ; S 
ks c $ yaraw-nahum-mith-layhim ra'-yal-‘ayn. Wa-LLâhu > 
~ oF Be : . ; : Gramm, 
Zeg a j| yu'ayyidu bi-nasrihee many-yasha’. 'Inna fee zêlika)4 
ag SS SI -“ibratal-li-ulil-'absar (3) Zuyyina lin-nási hubbush- > 
"it, o < SH ne MONS 
fills pa ebahawáti minan-nisá-i wal-baneena wal-qanáteeril- 4 
[Long Vowels| Vowels » š 
ee? < P 
> 
> 
> 
> 


E ^ ^ . ^ ^ b4 
Ge mata-‘ul-hayatid-dunya; wa-LLahu *indahou "fora | 
Short Vowels} s 


Ke 


2 


1 = : ma'áb Sr Qul 'a-'unabbi-'ukum-bikhayrim- 


et fl ? 
U=—™ Éimin-zálikum? Lillazeenat-tagaw “inda Rabbihim 4 
a=—c= BS P 
| an 

law = s 
iig: pd 
ay B OR 


ya -4 51 


Part3 Sura3 
Al-Imran 


jj 16. (Namely), those 
4 who say: "Our Lord! 
: £ 4 we have indeed be- 
š p e Š lieved: forgive us, 
s ea: 35. yi Yi Aë? 2 z< Se D "AA ° : then, our sins, and 
; — Ke 2 Pi nai 5 SE M save us from the agony 
e ate ene ° wok Be Ace UP M Š ZZ M of the Fire;"17. Those 
yell VAG As) n nn AS ALII E 4) 5 ‘$ who show patience, 
M firmness and self- 
: control; who are true 
4| (in word and deed); 
"| who worship devout- 
9 ly; who spend (in the 
M way of God); and who 
4 pray for forgiveness in 
` M the early hours of the 
“| morning. 18. There is 
d no god but He: that is 
4 the witness of Allah, 
4 His angels, and those 
> endued with knowl- 
d edge, standing firm on 
4 justice. there is no god 
M but He, the Exalted 
M in Power, the Wise. 
i4 19. The Religion be- 
$ fore Allah is Islam 
M (submission to His 
2 Will): nor did the Peo- 
d ple of the Book dis- 
d sent therefrom except 
4 through envy of each 
3 other, after knowledge 
Fa had come to them. But 
| if any deny the Signs 
of Allah, Allah is swift 
in calling to account. 
20. So if they dispute 
with thee, say: I "have 
submitted my whole 
self to Allah and so have those who follow me."And say to the People of the Book and to those who 
are unlearned: "Do ye (also) submit yourselves?"If they do, they are in right guidance, but if they turn 
back, thy duty is to convey the Message; and in Allah's sight are (all) His servants. 21. As to those who 
deny the Signs of Allah,and in defiance of right, slay the prophets, and slay those who teach just deal- 
ing whith mankind, announce to them a grievous penalty. 22. They are those whose works will bear no 
fruit in this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help. 
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AN 
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412. 


£ 
A 
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'ALI--IMRAN Ae JUZU' 3 Our 


>, 


j'Allazeena yaqoulouna Rabbana 'innanâ 'amannaj4 


Bu E fagfir lana zunoubana wadiná ‘azaban-Nar ? 
l'As-Sábireena was-Sádigeena wal-Qaniteena wal- > 
| Munfigeena wal-Mustagfireena bil-'as-har à 
| Shahida-LLáhu 'anna-Hou la 'iláha 'illà Huwa 
; walmalâ-'ikatu wa 'ulul-“ilmi ga'imam-bil-gist. Lak 
| ila-ha "illa Huwal-*Azeezul-Hakeem 'Innad-f 


i Deena “inda-LLahil-'Islam. Wa makhtalafal-lazee-na 


ey 


l 
E Ek, GN G Feu Get = S tcv S. 


|| 


|| 


J'outul-Kitâba 'illà mim-ba‘-di má jà-'ahumul-silmu 


| bagyam-baynahum. Wa many-yakfur bi-'Ayáti-LLáhi 
| fa-'inna-LLáha Saree-cul-hisáb Fa-in hájjouka 


d faqul 'aslamtu wajhiya li-LLâhi wa manittaba-“an. | 


d 
š 
t 

S 
: 
h 
Z 
Z 
Z 
th = 
kh 
sh 
J 

6 


3 Wa qul lillazeena 'outul-Kitába wal-'ummiy-yeena f 


l'a-'aslamtum? Fa-'in 'as-lamou faqadih-tadaw. Wak 


? 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
de 
> 
> 
> 
> 


Gee 
ou- ,Ë 'in-tawal-law fa-innamá ‘alay-kal-balag; wa-LLahu ? 
à = |! Baseerum-bil-‘ibad 'Innallazeena yakfurouna 


4 
v 
? 
> 


Short Vowels} = 


ne Bj bi-'Ayati-LLahi wa yaqtulou-nannabiyyeena bi- 


aw = 3 
wa = 3 
lay =i 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


1.1 2173 


CA dy. wol uc 


M 23. Hast thou not turned 
f 4 thy vision to those who 
Pee ya | Fy have been given a por- 
d tion of the Book? They 
` 5 are invited to the Book 
4 of Allah, to settle their 
% dispute, but a party of 
# them turn back and de- 
p d cline (the arbitration). 
"rad aie. 4 24. This because they 
b) Che Ú od Y SZ 2 say: "The Fire shall not 
4) touch us but for a few 
a numbered days": for 
d their forgeries deceive 
4 them as to their own 
š “4 religion. 25. But how 
š oa > (will they fare) when 
MU ii We gather them togeth- 
š Sai T ss 4 | > š er d a Day about 
2AL . M which there is no doubt, 
- Sg and each soul will be 
> paid out just what it has 
M earned, without (favour 
4 or) injustice? 26. Say: 
4 "O God! Lord of Power 
> (and Rule), Thou givest 
# Power to whom Thou 
M pleasest, and Thou 
4 strippest off Power from 
3 whom Thou pleasest: 
$ Thou enduest with hon- 
4 our whom Thou pleas- 
? est, and Thou bringest 
a low whom Thou pleas- 
d est in Thy hand is all 

ot 72 


E ^NI la 3 < mi > Good. Verily, over all 


MBA 


PM TL 


Ln JB GSS 


4 things Thou hast power. 
LN IDPS PD PIP PPR NIG 22 ERRI EA A a an aa an ana SE 27. "Thou causest the 
We? — BEEM miei 2, nt ei Ni ght to gain on the 

igatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels n announced (ilen) Geng en(g Sound) Day, and Thou causést 
the Day to gain on the Night; Thou bringest the Living out of the Dead, and Thou bringest the Dead out of 
the Living; and Thou givest sustenance to whom Thou pleasest, without measure."28. Let not the Believ- 
ers take for friends or helpers unbelievers rather than believers: if any do that, in nothing will there be help 
from Allah: except by way of precaution, that ye may guard yourselves from them. But Allah cautions you 
(to remember) Himself; for the final goal is to Allah. 29. Say: "Whether ye hide what is in your hearts or 
reveal it, Allah knows it all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. And Allah has power 
over all things. 


S3 


'Ali-*imrán 


j | 
G 


Hl yud-fawna ‘ila Kitabi-LLahi liyah-kuma baynahum | 


e 


MS 


WA O OR R STV SV S YC Yay a< See QUY eet 


|thumma yata-wallà fareequm-minhum wa hum-mu?- 
#ridoun Zalika bi-'annahum galou lan-tamassa-} 
#nan-Naru "illa 'ayyamam-ma‘-doudat; wa garrahum 
' fee deenihim-má kánou yaftaroun Fa-kayfa zah 


1jama*-náhum li-Yawmil-là rayba feehi wa wuffi-yat} 


iz 


|| 
SO Cab asm Sy ET er Ie 


“kullu nafsim-ma kasabat wa hum là yuzlamoun D 


| Quli-LLàhumma Malikal-Mulki tu'til-Mulka man-| 


iltashá-u wa tanzi-‘ul-Mulka mimman-tashâ-'u wa 


tu-‘izzu man-tasha-'u wa tuzillu man-tashá', bi- 
' yadikal-Khayr. 'Innaka ‘ala kulli shay'in-Qadeer 
| Toulijul-layla fin-nahari wa toulijun-nahára fil-layl; 


5 g. = e s NN BA DM et Qe G. 
ll || 
SENO E 


: wa tukhrijul-hayya minal-mayyiti wa tukhrijul- 
4mayyita minal-hayy; Wa tarzuqu man-tasha-'u 

bi-gayri hisáb @) Là yattakhizil-Mu'-minounal- 
: kafireena 'awliya-'a min-dounil-Mu'-mineen. Wa 


Long Vowels 


USE Miumu-LLáhu Nafsah; wa 'ila-LLáhil-maseer Géi 
; Qul 'in-tukhfou ma fee sudourikum ‘aw tubdouhu 
ya‘-lam-hu-LLah. Wa ya‘-lamu mâ fis-samáwáti wa 
[mà fil-ard. Wa-LLáhu ‘ala kulli shay-'in-Qadeer > 
= 


> 


Q Tatkheem @ Qalqalah 


[ Jie 


Part3 Sura3 


Al-Imran 
- M 30. "On the Day when 
Borer AR 4 every soul will be con- 
Weg M O? H fronted with all the 
PL $ good it has done, and 
dk E Seen A : 4 all the evil it has done, 
ah 4M O> at Js Ze: EJA 994) NP “ it will wish there were a 


* A G BAL $24 3 AREA 2,222 354 4 great distance between 
4 —— gat m WN 2 E PT Ges Gr jj it and its evil. But Al- 
4 A d lah cautions you (to re- 
$ LX auc ET 4 member) Himself. And 
Y bf d e êh 3s ob EIE 4M @ > Allah is full of 
é 3 ce kindness to those 


wien "^ Ster e 2 Z Z, Z — d 4 x z 
K Ane 4M e *» aS R that serve Him». 
PAG o ES à 2421 S Aë e La 4 3I-$Say: "If ye 
PIX (¿° Z, Z Ave AY 4 e 2 H 
a Yom 455 DO 1:95 be o adin d follow me: Allah will 


do love Allah 
BEE Pa e 
ol f A6 5] p O= 22-3 > Ü Allah is Oft-Forgiv- 
"$2 Loe : 4 ing, most Merciful." 
d 32. Say: "Obey Allah 
d and His Apostle": but 
< if they turn back, Allah 
4 loveth not those who 
f “¿°> Aho ; M reject Faith. 33. AI- 
I A i a lah did choose Adam 
34 and Noah, the fam- 
ign Cade ATA et SH ^^ M ily of Abraham and 
4 22) — ? the family of 'Imran 
PT “ZZ Z S 4 above all people, - 
Sg a f leet? . d 34. Offspring, one of the 
15 d P other: and Allah heareth 
ee 3% ie Z€ É and knoweth all things. 
^ bos 4 35. Behold! a woman 
4 of Imran said: "O my 
e J Lord! I do dedicate 
š P unto Thee what is in 
SI HSS EIST : Se ae kas) my womb for thy spe- 
° vemm eet Deeg eege © Nazalization mI . cm pronunciation : SA 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels cial E 
this of me: for Thou 
hearestandknowestallthings."36.Whenshewasdelivered,shesaid:"Omy Lord! Behold! lamdeliveredof 
afemalechild!"-andAllahknew bestwhatshe brought forth"-andnowiseisthemalelikethe female. Ihave 
named her Mary, and commend herand her offspring to Thy protection from the Evil One, the Rejected." 
37. Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity and beauty: to the care of 
Zakariya was she assigned. Every time that he entered (her) chamber to see her, he found her supplied 
with sustenance. He said: "O Mary! Whence (comes) this to you?"She said: "From Allah: for Allah 
provides sustenance to whom He pleases, without measure". 


54 


€ 


< muhdaranw-wa ma “amilat min-sou'in-ta-waddul 
= š law 'anna baynahá wa baynahou 'amadam-ba- 
- < *eedá. Wa yuhazzirukumu-LLáhu Nafsah. Wa- 
=> $ LLahu Ra-'oufum-bil-‘ibad Qul 'in-kuntum 
= Bi tuhibbouna-LLaha fattabi-‘ounee yuh-bibkumu-} 
ms ` LLáhu wa yagfir lakum zunoubakum; wa-LLahu 


MIC: ç Gafourur-Raheem Qul 'atee-“u-LLaha war 


= 3 Rasoul; fa-'in-tawallaw fa-inna-LLêha là yuhibbul- 
> 


4 ^ $ Kâfireen d Inna-LLáhas-tafa ‘Adama wa 4 
d $ Nouhanw-wa 'Ala 'Ibrá-heema wa 'Ala “Imrana ‘alal-} 
" š ‘alameen Zurriy-yatam-ba*-duhà mim-ba*-d; > 
* j| wa-LLahu Samee-*un “Aleem 'Iz dála-timra-'atu 4 


D 


> 


PDP PPD POD 


lI 
Ld 


|| 
qM GET 


=) muharraran-fatagabbal minnee; 'innaka 'An-tas- > 

= . © Samee-“ul-“Aleem Falammá wada-‘atha gálat[$ 
Long Vowels é Rabbi 'innee wada‘-tu-ha 'untha wa-LLahu 'A*-la-| 
ee = ë 6 mu bima wada-‘at wa laysaz-zakaru kal-'untha; Wal 
pk ç 'innee sammay-tuhá Maryama wa 'innee 'u-“eezuha 
< bika wa zurriyya-tahá minash-Shaytánir-Rajeem| 
i — È G9 Fata-jabbalahá Rabbuhá bi-gaboulin hasaninw- 
u-—-e» Mwa 'am-batahá nabátan hasananw-wa kaffalahá 
a= RI Zakariyya. Kullama dakhala ‘alayha Zakariyyal- 


! Mihraba wajada ‘indaha rizga. Qala yà-Maryam 


= g Gg N N Enn o zer (Gs, 
| || | 


l'anná laki haza? Qálat huwa min “indi-LLêh; 'inna-} 
BLL äba yarzuqu many-yashâ-'u bi-gayri hisab Gig 


SE np ap LI eet 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


S M 38. There did Zakariya 
š e " 4 pray to his Lord, saying: 
ç GK > e Á S i] e “4 "O my Lord! Grant unto 
Be > š jj me from Thee a progeny 
d that is pure: for Thou art 
4 He that heareth prayer!" 
d 39. While he was stand- 
"4 ing in prayer in the 
a chamber, the angels 
=) called unto him: "Allah 
4 doth give thee glad tid- 
ings of Yahya, witness- 
ing the truth of a Word 
a from Allah, and (be 
4 besides) noble, chaste, 
4 and a Prophet,- of the 
d (goodly) company of the 
d righteous."40. He said: 
M "O my Lord! How shall 
4 Ihave a son, seeing I am 
4 very old, and my wife 
d is barren?""Thus,"was 
> the answer, "Doth Al- 
M lah accomplish what He 
d willeth."41. He said: 
d "O my Lord! Give me 
d e d a Sign!""Thy Sign,"was 
"RE gues ^^ C Rf ^& the answer, "Shall be 
< Je: S mgt oA 4 that thou shah speak to 
‘4 no man for three days 
d but with signals. Then 
é M celebrate the praises 
WA «AM. Aach gë, seorr 4g EC S of thy Lord again and 
é Connell acu! Ane ie, Spa aM ol m as xL d again, and glorify Him 
Ç " a in the evening and in 


5 GA à ces Z f ae |] the Moming 2. Be- 


^ eech 


<>, 
29 
—— 


> 4 hold! the angels said: 
Pe a sa d RIR J E RA Y; 3. " 7 TN deer Mary! Allah hath 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) hopen pa and pinged 

>= = thee- chosen thee above 
the women of all nations. 43. "O Mary! worship thy Lord dvoutly: prostrate thyself, and bow down (in prayer) 
with those who bow down."44. This is part of the tidings of the things unseen, which We reveal unto thee (O 
Apostle!) by inspiration: thou writ not with them when they cast lots with arrows, as to which of them should 
be charged with the care of Mary: nor writ thou with them when they disputed (the point). 45. Behold! the 
angels said: "O Mary! Allah giveth thee glad tidings of a Word from Him: his name will be Christ Jesus, the son 
of Mary, held in honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those nearest to God;" 


S5 


3 Gesa 
j Hunálika da-*à Zakariyya Rabbah; gala Rabbi hab ? 
> 


> 


Nene ALI-IMRAN Aë JUZU' 3 | 
é 


d — 
ll 
G: 
"E 


Bx lee mil-ladunka bet -tayyibah; 'innaka 


é > 

d Toh $ Samee-«ud-du*à' Gs} Fanâdat-hul-malâ-'ikatu wali 
f Ñ : : huwa tamat 4 fil-Mihrábi 'anna-LLáha > 
$ wA gyaibashahiruka bi-Yahya musaddigam-bi-Kalima- ? 
$ — $ tim-mina-LLâhi wa sayyi-danw-wa hasouranw-wa > 
h C < Nabiyyam-minas-saliheen Qala Rabbi 'anná ya- 8 
Z = 2Bkoun lee gulamunw-wa gad balaġa-niyal-kibaru f 
; Ë N: : Keen Pos «dir? Qala kazáli-ka-LLáhu yaf-‘alu mal 
th nien é lyasha’ ÉJ Qala Rabbij-‘al-lee ‘Ayah! Qala Ayatuka + 
kh- - Sall tukalli-man-nása thalathata 'ayyamin ‘illa 4 
sh - A Blramzá. Wazkur-Rab-baka katheeranw-wa sabbih bil-& 
J € #leashiyyi wal-ibkêr DI Wa ‘iz dálatil-malá-ikatu yà-K 
' T c ; Maryamu 'inna-LLáhastafáki wa tahharaki wastafaki 4 
"sala nisa-'il-alameen DI Ya-Maryamuqnutee li-|4 
CC = 6 Bi Rabbiki wasjudee Warka-*ee ma‘ar-raki-*een > 
a ^ B Zalika min 'ambê-ilgaybi nouhechi 'ilayk. Wa mâ > 
“kunta ladayhim ‘iz yulgouna 'ajlámahum 'ayyuhum 3 
i m ‘yakfulu Maryama wa má kunta ladayhim 'iz yakh-} 
MENS e tasimoun Gi 'Iz qgalatil-mala-'ikatu yâ- Maryamuf 
Zur ç 'inna-LLáha yubashshiruki bi-Kalimatim-minhus-[ 
Kai d 3 muhul-Maseehu ‘Eesabnu-Maryama wajeehan-fid- f 
ke E ; dunya wal-'Akhirati wa minal-Mugarrabeen 


ydo. i sn 


Part3 Sura3 
Al-Imran 


$ 46. "He shall speak 
4 to the people in ci M 
4 hood and in maturity. 
$ And he shall be (of 
4 the com)any) of the 
M righteous."47. She 
ee AR" M said: "O my Lord! How 
——— | dco) so 4 shall I have a on when 
ii no man hath touched 
4 me?"He said: "Even so: 
4 Allah createth what He 
4 willeth: when He hath 
4 decreed a Plan, He but 
$ saith to it, 'Be', and it is! 
4 48." AndGod willteach 
4 him the Book and Wis- 
4 dom, the Law and the 
d Gospel, 49. "And (ap- 
4 point him) an apostle to 
4 the Children of Israel, 
M (with this message): "I 
d have come to you, with 
3 a Sign from your Lord, 
4 in that I make for you 
4 out of clay, as it were, 
2 Pa the figure of a bird, 
d and breathe into it, 
4 and it becomes a bird 
by Allah's leave: 
? and I heal those 
> born blind, and 
4 SI the lepers, and I 
i quicken the dead, 
9 by Allah's leave; and I 
2 declare to you what ye 
4 eat, and what ye store 
in your houses. Surely 
PRIIMI EE EE EXT ` therein is a Sign for 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels|@ you if ye did believe; 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 50. " (I Have come to 
you), to attest the Law which was before me. And to make lawful to you part of what was (before) forbid- 
den to you; I have come to you with a Sign from your Lord. So fear Allah, and obey me. 51. "It is Allah 
Who is my Lord and your Lord; then worship Him. This is a Way that is straight."52. When Jesus found 
unbelief on their part He said: "Who will be my helpers to (the work of) Allah?"Said the Disciples: "We 
are Allah's helpers: We believe in Allah, and do thou bear witness that we are Muslims". 


56 


Learg 


q = G Nese: ALL IMRAN 3 AARAA JUZU' 3 | 
> 


< Wa yukalli-munnása fil-mahdi wa kah kadar 


Ki minas-saliheen Le Gi Qálat Rabbi 'anná yakounu 4 
: > 


'Ali-Simran 


d =? pi lee waladunw-wa lam yamsasnee bashar. Oalah > 
x ` : : kazáliki-LLáhu yakh-luqu má yashá'; 'iza dadah 
3 dra Ham 'amran-fa-'innamá ya-qoulu lahou KUN-fa-yakoun ? 
$ = 3 47) Wa yu-‘allimuhul-Kitaba wal-Hikmata wat- : 
h = ‘a | Tawráta wal-'Injeel Wa Rasoulan 'ilâ Banee- : 
wg : 'Isrá-'eela 'annee dad ji'-tu-kum-bi-'Ayatim-mir- 
: : i : Rabbikum; 'An-nee 'akhluqu lakum-minat-teeni > 
Eh S ka-hay-'atit-tayri fa 'anfukhu feehi fa-yakounu 4 
kh- - $ tayram-bi-'izni-LLáh. Wa 'ubri-'ul-'akmaha > 
sh- f wal-'abrasa wa 'uh-yil-mawta bi-'izni-LLàh.R 
J ini j Wa 'unabbi-'ukum-bimâ ta'-kulouna wa ma tadda-| 
' : ` $ khi-rouna fee buyoutikum. 'Inna fee zâlika la-'âyatal- : 
Long Vowels ` lakum 'in-kuntum-Mu'-mineen Wa Musaddigal- ji 
ee = c Pi jima bayna yadayya minat-Tawráti wa li-'uhilla 4 
Go? lakum-ba*-dallazee hurrima “alaykum; Wa ji'-tu- ; 
` kum-bi-'Ayatim-mir-Rabbi-kum fattaqu-LLáha wa ki 


i — B 'atee-oun (8) 'Inna-LLaha Rabbee wa à Rabbukum fat 3 


Waa i budouh. Haza Sirátum-mustaqeem (D et Falammals 


quc > 
Sa, | 'ahassa SE min-humul-Kufra gala man 'Ansaree f 


law = 4 a> 
wa = 5 
'ay = 


ya = L 56 


< GANGGA ANG ak Ql Bins elas DE 7 (ege a ^W ; 
be as een ig el 


Ge lor D 
H e "e 


4 planned, and the best 
4 of planners is Allah. 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


53. "Our Lord! we be- 
lieve in what Thou hast 
revealed, and we follow 
the Apostle; then write 
us down among those 
who bear witness." 
54. "And (the unbe- 
lievers) plotted and 
planned, and Allah too 


< M 55. Behold! Allah said: 


UA AA 


Ae cl < 


o 


— 


"O Jesus! I will take 


d thee and raise thee to 
D Myself and clear thee 
e (of the falsehoods) of 
M those who blaspheme; 
o I will make those who 
4 follow thee superior to 


2 B those who reject faith, 


ey Aon n 


KE o zo ds > 


Ge Z 


e SÉ ei 


k |@ Emphatic pronunciation 
9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


Necess 


> righteousness, 
$ will pay them (in full) 
4 their reward; but Allah 


H to the Day of Resur- 


rection: then shall ye 
all return unto me, and 


M I will judge between 
"e > 

^ z2- M you of the matters 

y: WA PU 

Saad AN ce qae o | 


9 56. As to those who re- 


Qs Sa} 


De, od MI ny in this world and in 


ach SES creo b 


wherein ye dispute." 


ject faith, I will punish 
them with terrible ago- 


the Hereafter, nor will 
they have anyone to 


4 [M help. 57. "As to those 
1! M who believe and work 


Allah 


loveth not those who do 
wrong.58. "This is what 
we rehearse into thee of 


the Signs and the Message of Wisdom." 59. The similitude of Jesus before Allah is as that of Adam; He cre- 
ated him from dust, then said to him: "Be": and he was. 60. The Truth (comes) from Allah alone; so be not 
of those who doubt. 61. If any one disputes in this matter with thee, now after (full) knowledge hath come 
to thee, say: "Come! let us gather together, - our sons and your sons, our women and your women, ourselves 
and yourselves: then let us earnestly pray, and invoke the curse of Allah on those who lie!" 
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= à EE 
$ Rabbana 'amanna bimâ 'anzalta wattaba‘-nar-} 


A 


S Rasoula fak-tubna ma-*ash-Sháhideen Wa > 
h makarou wa makara-LLáh; wa-LLáhu Khayrul-| 


Qe 


'Ali-Simran 


va 


A . P AES en A A A . 4 
| makireen 'Iz gala-LLahu ya-‘Eesa 'innee muta-} 


waffeeka wa rafi-“uka 'i-layya wa mutahhi-ruka| 


ll 
GE CT a slay Ga eres 


minal-lazeena kafarou wa ja-‘ilullazee-nattaba- 
*ouka faw-qallazeena kafarou 'ila Yawmil- 
Qiyámah. Thumma 'ilayya marji‘ukum fa-'ahkumu 
baynakum feema kuntum feehi takh-talifoun © 


| Fa-'ammallazeena kafarou fa-'u-“azzibuhum “azaban- 


AWATA WAWA TATA NA IIE YA A 


A 


3! shadee-dan-fiddunya wal-'Akhirati wa ma lahum- 


ll 
» CNN G. A: 


| min-nasireen Wa 'ammallazeena 'amanou wa 
“amilus-salihati fayu-waffeehim 'ujourahum; wa- 
3j LLahu la yuhibbuz-zalimeen Zalika nat-louhu 
é *alayka minal-'Ayati waz-Zikril-Hakeem "Inna 


< 
S 
1 
M 
» 


S 


-e= EEEN N N = ^06. 
| 


GGO GG GG e ee GDG TOTO 


|khaladahou min-turábin-thumma gala lahou KUN-BË 


> 

EI Z .. D . A yA 

J fayakoun Al-Haqqu mir-Rabbika fala takum-j 
| — 5 z Z ss Ate . . 2 
1 =~¢ K] minal-mumtareen Faman hajjaka feehi mim- f 
| ba*-di mâ ja-'aka minal-‘ilmi faqul ta-‘alaw nad-‘u 5 
' A1! A ' A a Y A s Ë > 
ab-ná-'anà wa 'ab-nâ-'akum wa nisa-'ana wa nisa-f 


Lei Za 


e 


[ [e 


'akum wa 'anfusaná wa 'anfusakum thumma nabta- 4 
hil fanaj-‘al-la‘-nata-LLahi ‘alal-kazibeen (IS 


> 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


4 62. This is the true ac- 
4 count: there is no god 
4 except Allah; and Al- 


H lah - He is indeed the 
d Exalted in Power, the 
d Wise. 63. But if they 
4 turn back, Allah hath 
d full knowledge of 
4 those who do mischief. 
M 64. Say: "O People 
4 of the Book! come to 
4 common terms as be- 
d tween us and you: that 
d we worship none but 
4 Allah; that we associ- 
M ate no partners with 
4 Him; that we erect 
d not, from among our- 
4 selves, lords and pa- 
4 trons other than Allah. 
4 "Ifthen they turn back, 
d say ye:"Bear witness 
4 that we (at least) are 
4 Muslims (bowing to 
M Allah's Will)."65. Ye 
a People of the Book! 
d why dispute ye about 
` Abraham, when the 
4 Law and the Gospel 
d were not revealed till 
d after him? Have ye 
d no understanding? 


4 (e 2€ AA ZZ Leier ANA TI 4 66. Ah! Ye are those 
: (ot J) < E AWA Ú me | A > who fell to disputing 


e = 


Je 


> tp “ae wb: de 
LA M 9 
Qus ML 
- 


A as 


Za 
ON 


x 
` 


i 


T ge, E 4 (even) in matters of 
@ — e ax cae 5 4 which ye had some 
pns spare er ` 

4 knowledge! but why 


: KAKEN GA KARA SS dispute ye in matters 
. > Necessary Pribipon d INEO Permissible prolongation 246 vovel of which ye have no 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels e Ua announced (silent) 9 Unrest letters (Echoing Sound) icnoxle dge? itis Allah 
Who knows, and ye who know not! 67. Abraham was not a Jew nor yet a Christian; but he was true in 
Faith, and bowed his will to Allah's (which is Islam), and he joined not gods with Allah. 68. Without 
doubt, among men, the nearest of kin to Abraham, are those who follow him, as are also this Apostle 
and those who believe: and Allah is the Protector of those who have faith. 69. It is the wish of a section 
of the People of the Book to lead you astray. But they shall lead astray (not you), but themselves, and 


they do not perceive!. 70. Ye People of the Book! Why reject ye the Signs of Allah, of which ye are 
(yourselves) witnesses? 
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'AL-IMRAN AE, Juzu 3 ES 
'Inna házà lahuwal-qasa-sul-haqd; wa ma min 'ilà- 
hin ‘illa-LLah; wa 'inna-LLáha la-Huwal-‘Azeezul- 
Hakeem Fa-'in-ta-wal-law fa-'inna-LLáha s 
‘Aleemum-bil-mufsideen DÉI Qul yà-Ahlal-Kitábi & 


TE o 


G 


'Ali-Simran 


QVI 


|| 


lI 


> 


ta‘dlaw ‘ila Kalimatin-sawa'im-baynana wa bayna-f 
kum ‘alla na‘-buda ‘illa-LLaha wa la nushrika 


é 

< 

< 

< 

» E 

d E 

B- CR 

Ost. 

< 
GEES < > 
Sas Pp. : là ; P aee ` 
Kg c < bihee shay-'anw-wa là yattakhiza ba‘-duna ba*- > 
z = >; Kidan 'arbabammin-douni-LLah. Fa-'in-ta-wal-law š 
SE... x ; A ? 
Z = > Ri fagoulush-hadou bi-'anna Muslimoun Yâ-'Ahlal- 2 
. ^ ERGO ET SS? š 3 
Z=-+ A Kitabi lima tuhájjouna fee 'Ibrá-heema wa máis 
EM: JJ 4 
o ya < 'unzilatit-Tawratu wal-'Injeelu 'illà mim-ba*-dih? ? 
a JA, AUS VAN À " PN AG 8 K 
sh c j| Afala ta*-qiloun (5) Hà-antum ha-'ula'i hájajtum & 
v US S x . . . AS. A Ë 
des r ji feema lakum-bihee ‘ilmun-falima tuhajjouna feema 4 
Cun P $ laysa lakum-bihee ‘ilm? Wa-LLâhu ya‘-lamu wal 
' = s |'antum lâ ta‘-lamoun Ma kana 'Ibráheemu [4 
$ Yahou-diyyanw-wa lâ Nasraniyyanw-wa lâkin- 2 
Os. š Hi kana Haneefam-muslimanw-wa má kêna minal- [4 
da cuui $ mushrikeen 'Inna 'aw-lannási bi-'Ibrâheema š 
< , ; > 
UNGO P3 lallazeenat-taba-‘ouhu wa házan-Nabiyyu wallazeena [is 
=—6ë@— ES P. SZ š 3 > 
| "i'amanou; wa-LLáhu Waliyyul-Mu'-mineen > 
=). ` E ' e WE . > 
aye < Waddat-ta-'ifatum-min 'Ahlil-Kitábi law yudil-& 
T < A H . A > 
Sg lounakum wa ma yudil-louna 'illà 'anfusahum wa > 
aw= p . " eon í 
Si ° š ma yash“uroun Ya-'Ahlal-Kitabi lima takfu- d 
= 5B wl. et SACs At C E 
lay = j|rouna bi-Ayáti-LLáhi wa 'antum tash-hadoun > 
wah S 


CENIE AAA NA AAA AA tay RAN AAA GAA zewg Part3 Sura3 
ç Bote A KEE 2 Al-Imran 
| O, 3 9 S 
a 71. Ye People of the 
4 Book! why do ye clothe 
d Truth with falsehood, 
> and conceal the Truth, 
$ while ye have knowl- 
M edge? 72. A section of 
2 the People of the Book 
M say: "Believe in the 
e morning what is revealed 
jM to the Believers, but re- 
M ject it at the end of the 
4 day; perchance they may 
# (themselves) turn back;" 
M 73. "And believe no 
4 one unless he follows 
d your religion."Say: 
"True guidance is 
the guidance of Al- 
lah: (fear ye) lest a 
revelation be sent 
|j to someone (else) like 
SI unto that which was sent 
M unto you? Or that those 
4| (receiving such revela- 
4| tion) should engage you 
> in argument before your 
| Lord?"Say: "All boun- 
4 ties are in the hand of Al- 
4 lah: He granteth them to 
M whom He pleaseth: And 
M Allah careth for all, and 
M He knoweth all things.". 
Š 74. For His Mercy 
"| He specially chooseth 
d whom He pleaseth; for 
h 5 Allah is the Lord of 
> < [4 bounties unbounded. 
Dee ee EE AG SSN 75 Among the people of 
; Gage 6 erh © Permissible Wen 24,6 vowels the Book are some who, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) if entrüsteiovith a hoard 
of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with a single silver coin, will not repay it unless 
Thou constantly stoodest demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) with these ignorant 
(Pagans)."But they tell a lie against Allah, and (well) they know it. 76. Nay. - those that keep their plighted faith 
and act aright, - verily Allah loves those who act aright. 77. As for those who sell the faith they owe to Allah and 
their own plighted word for a small price, they shall have no portion in the Hereafter: nor will Allah (deign to) 
speak to them or look at them on the Day of Judgment, nor will He cleanse them (of sin): they shall have a griev- 
ous Penalty. 
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Ali-“imran > 


: d'unzila ‘alallazeena 'à-manou wajhan-nahári wakfu-| i 
#rou 'âkhirahou la‘allahum yarji-toun (2) Wa lâ tu'- 
"| minou 'illâ liman-tabi-‘a Deenakum qul 'innal-huda 


|| 
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"| huda-LLahi 'any-yu'-ta 'ahadum-mithla má 'outeetum : 


: ‘aw WEI ri cad “inda Rabbikum. Aë 'innal-fadla x 


lI II || 
Zë Säz EE 
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; > 
< many-yash4'. Wa-LLáhu ier gest 2 6 Walt 
sj min 'Ahlil-Kitábi man 'in-ta-manhu bi-qinta-riny-yu- 


Ores 


© Bi 'addihee 'ilayka wa minhum-man 'in-ta'-manhu bi- 


SCH 


be “TEGEN NN Dm U set GQ E, 
|| 


yo $ deenáril-là yu-'addihee 'ilayka "Ila ma dumta “alayhi 


Ç ga-'ima. Zalika bi-annahum galou laysa ‘alayna 


Cc S 
=) 
Q 
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(D 
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€ = Bi fil-'um-miyyeena sabeelunw-wa yadoulouna *ala- 
Ee 2 à| LLahil-kaziba wa hum ya‘-lamoun Bala mani 
Short Vowels S 'awfa bi-‘ahdihee wattaga fa-'inna-LLaha yuhibbul-} 


SLIP SL SSL SES LS 


ILS 


1 = Wi Muttageen 'Innallazeena yashtarouna bi-*ahdi-[4 

= — 6) < Ais AL OMS w . NS e À 

: LLáhi wa 'aymánihim thamanan-qaleelan 'ulâ-'ika la > 

— B2 > 

'aw = aj zi " o » . "wins RB 

#LLêhu wa là yanzuru 'ilayhim Yaw-mal-Qiyámati ? 

ud ` á ; A P Ë 

.* Ë wa là yuzakkee-him wa lahum *azábun 'aleem > 

ay =5 ES Wi. 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


78. There is among 


Ae them a section who 

a Diis : - “| distort the Book with 

: " E Si their tongues: (as they 
E^ Y | eT AM de c 6 € ^ 7, read) you would think 
š rada M itisa part of the Book, 
S Bo p s 23 | M but it is no part of the 
; Zaeni $o = Book; and they say, 
š Gr M "That is from Allah", 
$ j Bl š 5 but it is not from AI- 
Hot G lice d lah: it is they who tell 


g Ce | a lie against Allah, and 
: “Sy \ O $a. Ka Š + < 5 M (well they know it! 
E š M 79. It is not (possible) 
; < a l A: 623: f < , 4 that a man, to whom 
Š | ae O ^ 29 B is given the Book, and 
Ç sak Lieu [26 ; 5 Des paa B 
: 4 kk "e . A e =) phetic ce, shou 

Š (3521 ps Í yA 2 2 p a say to people: "Be ye 
< MA 2 my worshippers rather 
: M than Allah's": on the 
Í contrary (he would 


Mak TS E Karen 


id 9 say): "Be ye worship- 
9) e — e e di | pers of Him Who is tru- 
3 ly the Cherisher of all: 

de E uw WSA eA th 427 ? 
cS cl Zai AS) JA J M for ye have taught the 
de f y TONER Book and ye have stud- 


š 4iery d YA A7 (^ 7€ M ieditearnestly." 80. Nor 
i De? PACS nr | A would he instruct you to 
i =) take angels and proph- 


: x AA AA c1 Z a Ë 
; OA ) Za. MNA a G ai ) ? ets for Lords and Pa 


4 trons. What! would he 


< Pad S bid you to unbelief af- 
d AMBA a : Aab) È ter ye have bowed your 
š P = will (to Allah in Islam)? 
š eg 0n A f Y 81. Behold! Allah took 
e o ME aa Rad äs Dh 9 4 the Covenant of the 


Ls I s= EIE EV TEE I PPP Z= Prophets, saying:"I 
° me tieren 6 ae O Permissible aee p Aë vowels give you a Book and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels | Un announced ( silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Wisdom; then comes to 
you an Apostle, confirming what is with you; do ye believe in him and render him help."Allah said: "Do 
ye agree, and take this my Covenant as binding on you?"They said: "we agree."He said: "Then bear wit- 
ness, and I am with you among the witnesses."82. If any turn back after this, they are perverted transgres- 
sors. 83. Do they seek for other than the Religion of Allah? - while all creatures in the heavens and on 


earth have, willing or unwilling, bowed to His Will (accepted Islam), and to Him shall they all be brought 
back. 
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= > < MES : -o gad: 
d - fi huwa mi-nal-Kitábi wa yaqoulouna huwa min *indi-[2 
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BILLáhi wa ma huwa min “indi-LLêhi wa yagoulouna 54 
“ala-LLahil-kaziba wa hum ya*-lamoun (25) Ma kana ; 
li-basharin 'any-yu'-ti-ya-hu-LLahul-Kitaba walk 


ll 


Hukma wan-Nubuwwata thumma yaqoula linnási 4 
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Rabba-niyyeena bima kuntum tu‘allimounal-Kitaba > 
wa bima kuntum tadrusoun Wa la ya-murakum 4 
'an-tattakhizul-mala-'ikata wan-nabiyyeena 'arbaba. 
‘Aya'-murukum-bil-kufri ba*-da iz 'antum-muslimoun 5 
Wa "iz 'akhaza-LLahu Meetháqan-Nabiyyeena ; 
lama 'átaytukum-min-Kitábinw-wa Hikmatin- 4 


lI 
E PE S der 


set Set S. GE 
EE 


c "— EEG ANON qua Eë set (go 
|| || | 


Long Vowels 


thumma já-akum Rasoulum-Musaddiqul-lima ma-f 
sakum latu'-minunna bihee wa la-tansu-runnah. Qala 4 
'a'agrartum wa 'akhaztum ‘ala zálikum 'isree? Qálou 4 
i ==> BS 'aġrarnâ. Qala fash-hadou wa 'ana ma-‘akum-minash-} 


==> P Shahideen DÉI Faman-ta-walla bac-da zálika fa-ulà-[ 
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Part3 Sura3 
Al-Imran 


3 84. Say: "We believe 
4 in Allah, and in what 
4 has been revealed to 
* x EN #1 us and what was re- 
eile LUST ere NT B vealed to Abraham 
. A ` 3 % 1 3 

23 0^4 — s l9 CAE 9 co" 9^ E Ismail, Isaac, Jacob, 
be S ET d and the Tribes, and in 

j^ < oe Xj (the Books) given to 

^| Moses, Jesus, and the 
o E o 7AL Ao «72^ e? NMH Prophet, from their 
di $ 99 454 ae) (e Kä 4 Lord: we make no dis- 


J tinction between one 


Za wi d 
© D 


Lë 


= É pal có éi M and another among 
4 them, and to Allah do 
22 RA m^ Fg 4 we bow our will (in 


4 Islam)."85. If anyone 


se fase 
K^ €< AAN n J desires a religion other 
» Ó isle d ( d 4 35 do 2 than Islam (submission 


to Allah), never will 
SEH M it be accepted of him; 
KS Qaa a JA end bj and in the Hereafter 
3 he will be in the ranks 
4 of those who have lost 
“4 (all spiritual good). 
S 86. How shall Allah 
» BR guide those who re- 
d ject faith after they ac- 
4 cepted it and bore wit- 
4 ness that the Apostle 
° was true and that clear 
$ Signs had come unto 
4 them? But Allah guides 
"| not a people unjust. 
" 87. Of such the reward 
jj is that on them (rests) 
4 the curse of Allah, 
4 of His angels, and of 
enen Prolrpadon E vowels SPeisibi Kilona 2 246 vowels © Nabzaim (dama) 2 oris | that will they dwell; 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) : : 
nor will their penal- 
ty be lightened, nor respite be their (lot);-89. Except for those that repent (even) afer that, and make 
amends; for verily Allah is OftForgiving, Most Merciful 90. But those who reject faith after they ac- 
cepted it, and then go on adding to their defiance of Faith, - never will their repentance be accepted; 
for they are those who have (of set purpose) gone astray. 91. As to those who reject Faith, and die 
rejecting, - never would be accepted from any such as much gold as the earth contains, thought they 
should offer it for ransom. For such Is (in store) a penalty grievous, And they will find no helpers. 
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EXE 


' Ali-*imrán 


unzila “ala 'Ibráheema wa 'Ismá-*eela wa 'Is-háqa 


lazeena tabou mim-ba*-di zálika wa 'aslahou fa- 
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d -— É A ‘Achat; "res M 
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"JE xs bach 
j= c š 'anna ‘alayhim la*-nata-LLáhi wal-malâ-'ikati wan- 
¢ = £ Binási 'ajmaceen DÉI Khâlideena feehâ là yukhaffafu 
dai? Lana < 
— “fil anhumul-*azábu wa lâ hum yunzaroun 'Hlal- 
[Long Vowels| Vowels| Ç 
ee = c b 

CR 4 ° Z 
OU= , s ‘inna-LLaha Gafourur-Raheem 'Innal-lazeena 
à = iË 


ti kafarou ba*da 'eemánihim thummaz-dádou kufral- 


A EL LA A A SL COS XA Tiet? 
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1 0) ` lan-tuqbala taw-batuhum wa 'ulá-ika humud- 
kis S ^ VAIS A > 

uc py dal-loun 'Innal-lazeena kafarou wa matou waji 


` hum kuffarun-falany-yugbala min 'ahadihim-mil-| 
` 'ul-'ardi zahabanw-wa lawiftada bih. 'Ulâ-'ika la-hum [4 


wa = 3 < A ' A . Acsi. Ze > 
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ay = 8 ` > 
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Part4 Sura3 
Al-Imran 


, 92. By no means 
aie shall ye So |l 
(12) righteousness un- 
"SÉ less ye give (free- 
ly) of that which 
yelove; and what- 
ever ye give, of a truth 
Allah knoweth it well. 
93. All food was law- 
ful to the Children of 
Israel, except what Is- 
Pa rael made unlawful for 
© itself, before the Law 
Wi (of Moses) was re- 
4 vealed. Say:"bring ye 
the Law and study it, 
if ye be men of truth." 
94. If any, after this, in- 
venta lie and attribute it 
to Allah, they are indeed 
4 unjust ` wrong-doers. 
d 95. Say: "Allah spea- 
4 keth the Truth: follow 
4 thereligionofAbraham, 
M the sane in faith; he 
=) was not of the Pagans." 
4 96.The First House (of 
worship) appointed for 
men was that at Bakka: 
Ga full of blessing and of 
4 guidance for all kinds 
of beings: 97. In it are 


Z AZ= ez < B Signs manifest: (for ex: 
Oa ei Le SCH g St 


* ample), the Station of 
hse LIE 24 ¿Z £ 
” a“ 


4 Abraham; whoever en- 
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4. 


1J% J JB oes 


Mat E 
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M 


Ñ 
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N 


ters it attains security; 
pilgrimage thereto is a 
duty men owe to Allah, 
- those who can afford 
the journey; but if any 
deny faith, Allah stands not in need of any of His creatures. 98. Say: "O People of the Book! Why reject ye 
the Signs of Allah, when Allah is Himself witness to all ye do?"99, Say: "O ye People of the Book! why 
obstruct ye those who believe, from the Path of Allah, seeking to make it crooked, while ye were yourselves 
witnesses (to Allah's Covenant)? but Allah is not unmindful of all that ye do." 100. O ye who believe! If ye 
listen to a faction among the People of the Book, they would (indeed) render you apostates after ye have 
believed! 
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| Wa ma tunfidou r min-shay-'in-fa-' inna Ata bihee 
= > é |«Aleem ($2 (5 ZS Kullut-ta-“ami kana hilla-lli-Banee- : 
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d 
8 
ks 
S = 
^ Ei Tawrati fat-louha Wai hun PM 9 e 
9 "cb í 
Dew š 
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jos a: Madámu 'Ibráheem; wa man-dakhalahou kana) 
e et ge : 'amina. Wa li-LLáhi “alannasi Hijjul-Bayti} 
; «| i manistata-‘a 'ilay-hi sabeela. Wa man-kafara fa- : 
ERR 'inna-LLáha Ganiy-yun ‘anil-‘alameen Qul 
"GE : op em 
ou = ` 4 yâ-'Ahlal-Kitâbi lima takfurouna bi-Ayáti-LLáhi 
4 = 1B wa-LLáhu Shaheedun ‘ala mâ ta*-maloun Qul > 


wm " mor lima tasuddouna *an-Sabeeli- 3 


ay =Í < yaruddoukum-ba‘-da 'eemani- Ego káfireen D 
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A Lo Gë 
d SK AE qois S ASS 


2 ye deny Faith while 


Part4 Sura3 
Al-Imran 


101. And how would 


unto you are rehearsed 
the Signs of Allah, 


7 BR and among you lives 


CL A FP? A AOE By z 
b Sale Us AA; ail 8 
a z^ 
9 Emphatic pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


4 the Apostle? Whoever 


holds firmly to Al- 


> lah will be shown a 
d Way that is straight. 
Bj 102. O ye who believe! 
4 FearAllah as He should 
4 be feared, and die notex- 
4 cept in a state of Islam. 


103. And hold fast, all 


M together, by the Rope 
4 which Allah (stretches 


out for you), and be not 


5 divided among your- 
4 selves; and remember 
M with gratitude Allah’s 
4 favour on you; for ye 
4 were enemies and He 
4 joined your hearts in 
4 love, so that by His 
M Grace, ye became breth- 


ren; and ye were on the 


4 brink of the Pit of Fire, 
M and He saved you from 
a it. Thus doth Allah make 


His Signs clear to you: 


4 that ye may be guided. 


104. Let there arise out 


> of you a band of people 
M inviting to all that is 


good, enjoining what 
is right, and forbidding 


4 what is wrong: they are 


the ones to attain felic- 
ity. 105. Be not like 
those who are divided 


amongst themselves and fall into disputations after receiving Clear Signs: for them is a dreadful Penalty, 
- 106. On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some faces will be(in the gloom of) 
black: to those whose faces will be black, (will be said): "Did ye reject Faith after accepting it? Taste then 
the Penalty for rejecting Faith."107. But those whose faces will be (lit with) white,- they will be in (the light 
of) Allah’s mercy: therein to dwell (for ever). 108. These are the Signs of Allah: We rehearse them to thee 


in Truth: and Allah means no injustice to any of His creatures. 
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AKI ALI-IMRAN AE JUZU' 4 ERR 
Wa kayfa takfurouna wa 'antum tutla “alaykum; 


: 'Ayatu-LLahi wa feekum Rasouluh? Wa many- 


G: 


yv 


QAO CC QT OY 


q = 


Ali-‘imran 


> 
m 
> 


d =» Blya‘-tasim-bi-LLahi fa-gad hudiya 'ila Sirátim- 
g = ga S mustageem Gi joi) Ya-'ayyuhal-lazeena 'amanut-tagu- 

{ -+ š LLaha hagga tugátihee wa là tamoutunna 'illa wa ? 
Sion quic j| 'antum-muslimoun Wa*-tasimou bi-Habli-LLahi ? 
: Gen $ jamee-‘anw-wa la tafar-ragou. Waz-kurou ni?-mata-|! 
d E : LLáhi “alaykum 'iz kuntum 'a*-dá-'an-fa'allafa baynals 
Z n x quloubikum fa-'asbahtum-bi-ni*-matihee 'ikhwánanw- ; 
Gates b wa kuntum ‘ala shafá hufratim-minannári : 
th = E fa'angazakum-minha. Kazálika yubayyinu-LLêhuf 
kh- - E lakum 'Áyátihee la‘al-lakum tah-tadoun Wal-f 
sh - H: takum-minkum 'Ummatuny-yad-‘ouna ‘ilal-khayriff 
(eg P wa ya'-murouna bil-ma‘-roufi wa yanhawna “anil-f 
x à a: munkar; wa 'ulâ-'ika humul-mufli-houn Wa ? 
— là takounou kallazeena tafarraqou wakhtalafou + 
ee-c b pow di ma ja-'ahumul- maha -nat; wa 'ula- ; 
2: 2 pntant: sandi Gg fa-' ammallazee-[ 4 
PAR naswaddat wu-jouhuhum 'akafartum- bada š 
AA B cs 'eemánikum fazouqul-‘azaba bima kuntum takfuroun ; 
a= pa n9 (0j Wa 'ammal- lazeenab-yaddat wujouhuhum š 
E Ni WA rahma-ti-LLahi hum feeha khalidoun Ol 4 
Dam a: i Tilka 'Ayá-tu-LLáhi natlouhá ‘alayka bil-Hang-4 
ay =! Ë Ë Wa ma-LLahu yureedu zul-mal-lil-‘alameen ; 
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wf V —À Parti Sura3 
> Al-Imran 


4 109. To Allah belongs 

4 all that is in the Sa AN 
4 ens and on earth: to 
3 Him do all questions 
4 go back (for decision). 
4 110. Ye are the best of 
4 Peoples, evolved for 
4 mankind, enjoining 
4 what is right, forbid- 
$ ding what is wrong, and 
M believing in Allah. If 
4 only the People of the 
d Book had faith, it were 
4 best for them: among 
M them are some who 
have faith, but most 
4 of them are perverted 
ME transgressors. 111. They 
4 will do you no harm, 
M barring a trifling annoy- 
ance; if they come 
out to fight you, 
i È they will show you 
their backs, and no 
help shall they get. 
H 112. Shame is pitched 
d over them (like a tent) 
4 wherever they are 
4 found, except when un- 
4 der a covenant (of pro- 

Az Af € 

is g Jn no iL na E 3 tection) from Allah and 
2 P $ from men; they draw on 
eR 777 é + BM themselves wrath from 
ids coe! 3 4 Allah, and pitched over 
d them is (the tent of) des- 
4 titution. This because 
A ` they re jected the signs 
N sss =P = =u; =s of Allah, and slew the 
@ Necessary tte i femia nekepin 24 ves Prophets in defiance of 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels * Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) right; this because they 
rebelled and transgressed beyond bounds. 113. Not all of them are alike: of the people of the book are a por- 
tion that stand (for the right); they rehearse the Signs of Allah all night long, and they prostrate themselves in 
adoration. 114. They believe in Allah and the last Day; they enjoin what is right, and forbid what is wrong; 


and they hasten (in emulation) in (all) good works: they are in the ranks of the righteous. 115. Of the good 
that they do, nothing will be rejected of them; for Allah knoweth well those that do right. 


A at iz 
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Alim 4 ila-LLáhi turja-‘ul-'umour P" í) Kuntum aa; unm x 


mi > 
d To? Ri matin ue, linnasi ta'-murouna bil-ma‘-roufi wa jis 
Bong 3 
t=-bẸ > 
s = „$ Wa law 'ámana 'Ahlul-Kitábi lakana khay-ral-la- 5 
$ = Khum; minhumul-mu'-mi-nouna wa 'aktharu-humul- š 

When < Set ` 
h C Ri fasi-goun (i9 gi Lany-yadurroukum "illa 'aza; wa 'iny- 4 
Zum ESS) < 5 
AL d j yudátil-oukum yu-walloukumul-adbára thumma 4 
Z-9b ; là Yunsaroun Duribat ‘alayhimuz-zillatu 'ayna 
th-— Sg mä a pe 'illâ aw E eA wa Hablim- Ñ 
EIS ; 
sh- > Ë : 
jee ca duribat “alay-himul-maskanah. Zalika bi- baal ; 
€ = £ Bkäno yakfurouna bi-Áyáti-LLàhi wa yadtulou-nal- E 
ER: 'ambi-yá-'a bigayri hada; zálika bima *asaw-wa 4 
mmm 5 00 095 b f d 
ee =< B Š 
Ha 
a = | fa, 

1 =<) E |bi-LLàhi wal-Yaw-mil-Akhiri wa ya'murouna | 


DEM < 
U=—“ B bil-ma*-roufi wa yan-hawna ‘anil-munkari wa} 


> 
> 
> 


jyusári-*^ouna fil-khayráti wa 'ula-'ika minaş- > 


aw = 3 d Saliheen (3 (ij Wa ma yaf-‘alou min Kee e 4 
> 


Wa = + É Š 
' bi yukfarouh; wa-LLâhu ‘Aleemum-bil-Mutta-geen (X E 
ay =<! Ri bud > 
J = p O aen rnn Ee 
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ree GS oly 


116. Those who reject 
4 faith, - neither cheir A 
d possessions nor their 
4 (numerous) progeny 
3 will avail them aught 
4 against Allah: they will 
4 be Companions of the 
M Fire,- dwelling therein 
3 (for ever). 117. What 
$ they spend in the life 
4 of this (material) world 
4 may be likened to a 
d Wind which brings a 
4 nipping frost: it strikes 
4 and destroys the har- 
# vest of men who have 
jj wronged their own 
4 souls: it is not Allah that 
G hath wronged them, but 
De AUT se GE M they wrong themselves. 
La > 118. 0 ye who believe! 
MP take not into your in- 
4 timacy those outside 
4 your ranks: they will 
4 not fail to corrupt you. 
M they only desire your 
P A P i B M ruin: rank hatred has 
> ue 74246 777 7272-2772 ., Ë already appeared from 
one i» ras Aaa eel Og RB their SÉIL what their 
ANG wA Aas BABE E a4 l2 9 hearts conceal is far 
^ > ei N E CHEN ol» d worse. We have made 
S A 4 plain to you the Signs, 
Pa if ye have wisdom. 
d 119. Ah! ye are those 
d who love them, but they 
4 love you not, - though 
4 ye believe in the whole 


LIRIAS POCORN ` é - ` Geesse ofthe Book. When they 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongati 9 Emphatic pronunciatio: meet you, they say," We 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


A Mu 


believe": but when they 
are alone, they bite off the very tips of their fingers at you in their rage. Say: "Perish in your rage; Allah 
knoweth well all the secrets of the heart." 120. If aught that is good befalls you, it grieves them; but if 
some misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if ye are constant and do right, not the least harm will 
their cunning do to you; for Allah compasseth round about all that they do. 121. Remember that morning 
thou didst leave thy household (early) to post the Faithful at their stations for battle: and Allah heareth and 
knoweth all things: 
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EE ALI--IMRAN Saa ENE NE E NGNE Juzu 4 EE 
“'Imnnal-lazeena kafarou lan-tugniya “anhum 'amwa-f 


luhum wa la 'awladuhum-mina-LLahi shay-'a; wa 


Ali-“imran à 


> 
i 
> 


PY 


d = $ 'ulâ-'ika 'As-habun-Nar; hum feeha khálidoun (t) A 
. "t e ; ` D M J. A 
5 n i Mathalu má yunfiqouna fee házihil-hayátid-du-[5 
G rar ' mas M > 
S erf nya kamathali reehin-feehá sirrun 'asábat hartha 4 
S = rk qaw-min-zalamou 'anfusahum fa-'ahla-kat-h. Wa 4 
h = ë < má zalamahumu-LLáhu wa lakin 'anfusahum > 
3 "d ç yazlimoun O fi) Yá-ayyu-hallazeena 'âmanou lâ tatta- 4 
5E I : “ 
d #ikhizou bitánatam-min-dounikum la ya'-lounakum 2 
Z - + | I 5 
Uc < kha-balanw-waddou ma “anittum gad badatil-bagda- ) 
kh= o b 'u min 'afwáhihim wa má tukhfee sudouruhum 'ak- 4 
sh= > < bar. Qad bayyanná lakumul-'Ayat; 'in-kuntum ta‘- ? 
J no j di loun (ü ©) Há-'antum 'ulâ-'i tuhibbounahum wa la ? 
ie c E yuhibbounakum wa tu'-minouna bil-Kitábi kullihee > 
ge) Wa 'izà lagoukum galou 'amanna wa 'izà khalaw ji 
ege < 5 
ee = Si *addou “alaykumul-'anamila minal-gayz . Qul mou- > 
OU= E E eon š -— SM 
a 1 j| tou bigayzikum; 'Inna-LLáha *Alee-mum-bizátis- ? 
š sudour D? ) 'In-tamsaskum hasanatun-tasu'-hum wa ? 
i MEME š 'in-tusibkum sayyi-'atuny-yafrahou biha. Wa 'in-tas- > 
nie E birou wa tattagou là yadurrukum kayduhum shay- 4 
MT SEE, ñ Ll > 
aa 'Inna-LLaha bima ya‘-malouna Muheet Wah 
| cooo < WAN dens + ' > 
OHNE &l'iz gadawta min 'ahlika tubaw-wi-'ul-Mu'-mineena ji; 
WO I i un i ia ^ pu^ 
lay = š maqa-‘ida lil-qital; wa-LLahu Samee-*un ‘Aleem > 
yà = y CO SO EDIDIT AN 


Part4 Sura3 
Al-Imran 


4 122. Remember two 

"4 orke GH 7 Ç 4 of your parties medi- 

WU Jal 4 Gre EAR > tated cowardice; but 

2 Allah was their pro- 

; 44s v i^ zl Ge Ee (S < .t MP tector, and in Allah 

; M should the Faithful 

š 22 y A 2 A 4 (ever) put their trust. 

l Fei ite GER SCH e ES nn 4 123. Allah had helped 

h "x T" < PIGET 2 you at Badr, when ye 

d wes 4^ Zoter #°s 7 jj were a contemptible 

$ Seele EE Län Lë ol pA NK 4 little force; then fear 

ç d Allah; thus may ye 
4 “u — HEE A " ST š 2^ 7 > “°A 7 E ` 

Á 3 WA d sh titude. 

Re » VOS pio die EE Lu g how your gratitude 

4 124. Remember thou 

dal P z HV» ES O 4 saidst to the Faith- 

oh Kak Sca 15S e ek “i 4 ful: "It is not enough 

a for you that Allah 


š "2^ 72 Z2 D G 2B Š 
NA CUL v 2 » T gs A" B should help you with 
$ er E 0. | wells | aw! Xc o2 ia | M three thousand an- 
YA e AE ei d | z 2s SIA A A gels (specially) sent 
< So nas ESS SI i 4 down? 125."Yea, - if 


< " n ea | ye remain firm, and act 
é Ae. e > $ aright, even if the en- 
d < < T SIE 4 emy should rush here 
d "| on you in hot haste, 
44 your Lord would help 
d you with five thou- 
> sand angels making 
M a terrific onslaught." 
4 126. Allah made it but 
d a message of hope for 
$ you, and an assurance 
4 to your hearts: (in any 
4 case) there is no help 
d except from Allah, 


a“ 

PAE P ec > EA J ‘ the Exalted, the Wise: 
š Fei 4 127. that He might 
. ee T e Nata - ° 9 Emphatic prom | gut on s ginge SEMS 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels Unbelievers Or expose 

them to infamy, and 
they should then be turned back, frustrated of their purpose. 128. Not for thee, (but for Allah), is the de- 
cision: whether He turn in mercy to them, or punish them; for they are indeed wrong-doers. 129. To Allah 
belongeth all that is in the heavens and on earth. He forgiveth whom He pleaseth and punisheth whom He 
pleaseth; but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 130. O ye who believe! devour not Usury, doubled 


and multiplied; but fear Allah; that ye may (really) prosper. 131. Fear the fire, which is prepared for those 
who reject Faith: 132. And obey Allah and the Apostle; that ye may obtain mercy. 
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Reseed ALI-IMRAN AE JuZu 4 EER 
(lz hammat-țâ-'ifatâni minkum 'an-tafshalà wa-} 


LLahu Waliyyu-huma, wa ‘ala-LLahi fal-yata-wak- 


ç > 

x > 
d US i kalil-Mu'-minoun (23 Wa laqad nasara-kumu-LLáhu 3 
d : C : bi-Badrinw-wa antum 'azillah; fatta-ġu-LLâha d 
gie 4 ja a‘allakum tash-kuroun (23 'Iz tagoulu lil-Mu'-mineena > 
$ — $ 'alany-yak-fiyakum 'any-yumiddakum Rabbukum- > 
h = C $ bithalâthati 'âlâfim-minal-malâ-'ikati munzaleen (33 4 
Zu Ë é Bala; 'in-tasbirou wa tattaqou wa ya'-toukum-min- ? 
S š k : fawrihim haza yumdidkum D leede > 
th SEH < 'alafim-minal-mala-'ikati musaw-wimeen Wa ma ? 
kh- ¢ < ja-“alahu-LLahu 'illa bushra lakum wa litatma'inna > 
sh - T e quloubukum-bih; wa man-nasru 'illà min ‘indi- 4 
J eo š LLahil-‘Azeezil-Hakeem (69 E) Li-yaqta-‘a tara-fam- ? 
' E C š minallazeena kafarou 'aw yakbitahum fayangalibou > 
e khá-'ibeen (27 Gi Laysa laka minal-'amri shay-'un aw 4 
ee = G i yatouba Le nd aw yu-‘azzibahum fa-'innahum li 
NE ' dz álimoun (23 Wa li-LLáhi ma fis-samá-wáti wa x 
E ma fil-'ard. Yagfiru limany-yasha-'u wa yu-‘az-zibu > 
i A S many-yasha'; wa-LLahu Gafourur-Raheem í Ya-f 
pee < Sean? 'a-manou la ta'-kulur-Riba mon I 
'aw = Í É "P 
wa = +Ë pa^ 
ay -4 Ë j u-LLáha war-Rasoula la-‘allakum Nem d 
ya - ve E 


EREN ww cuu m == Part4 Sura3 


Al-Imran 


ç 133. Be quick in 
4 the race for ov M 
4 ness from your Lord, 
d and for a Garden 


š codi 3 K ES Ba My l; VAI 8 |] whose width is that (of 


4 the whole) of the heav- 


s s Ae e^ Aug - [M ens and of the earth, 
š H WAN @ Eg A oe - — 2 ^ SE - Of RB prepared for the righ- 
p Mw & EE e 2 (4⁄2 > teous, 134. Those who 

et YAI a Fa H mali Us AT ERES PO spend (freely), whether 


4 versity; who restrain 
- 
i Me. OS De GAS 241 LÀ X A7 B those who do d; - 
“Ç > goo H 
thing to be ashamed of, 
E souls, earnestly bring 
š AI Ar, es 7 Z” " eis 4 : à 
x wi oF 2 e wr ett Bon EN > their sins, - and who 
24 E T EE 
4 obstinate in persist- 
136. For such the re- 
ei Abt Es eft 4^ me A ad Ze 
Get Tei Me << AGA E 
NGA f nd " “2S M Gardens with rivers 
3 ing: how excellent a 
Heer Se 137. Man were the 
you: travel through the earth, and see what was the end of those who rejected Truth. 138. Here is a plain 
lar wound hath touched the others. Such days (of varying fortunes) We give to men and men by turns: that 


/ in prosperity, or in ad- 
> A Ae ng AS Ze vee AAG 
š Ae Pop" AN SE SN LÀ» c» 9 ne 4 anger, and pardon (all) 
` Fe 4 men; - for Allah loves 
135. And those who, 
d > having done some- 
< YA ei pores oie > wm “B E 
; ei. KEE 
` — > o 2L Es or wronged their own 
S 5 75 ee Sc SCH Æ P P i SÉ 
a e wA ce 9 ( Baa PRI Te = |] Allah to mind, and 
d ask for forgiveness for 
4 can forgive sins except 
c 4 Allah?and are never 
d - WA 
i m 24 4 ing knowingly in (the 
E A ete d e (4 C «^ B wrong) they have done 
$ E San ol eei EC p Ys oF: M ° 
e 4 ward is forgiveness 
3 3 from their Lord, and 
$ 27 re? AP AM 4 flowing underneath, 
< TM it Mood ER em eu “ENT a Og" 4 - an eternal dwell- 
$ ls ter (2 ^ ° 
$ ' ADA Wé H p d < A SN Ze M =) recompense for those 
: Wa c H r = 4 who work (and strive)! 
© Necessary mëtteg 6 vowels @ Permissible ven 24,6 vowels @ Karimi (hua)? vowels . akan wA pronunciation Ways of life that have 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) 
passed away before 
statement to men, a guidance and instruction to those who fear God! 139. So lose not heart, nor fall into 
despair: for ye must gain mastery if ye are true in Faith. 140. Ifa wound hath touched you, be sure a simi- 
Allah may know those that believe, and that He may take to Himself from your ranks martyr-witnesses 
(to Truth). And Allah loveth not those that do wrong. 
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CE 
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E 


lI 
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= e f 
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€e =< E D I . N EON 
ou- , Ri nasi wa hudanw-wa maw-*izatul-lil-muttaqeen D 
à = |) Wa la tahinou wa la tahzanou wa'antumul-'a‘-law- 
ede uat 
1209 Bina 'in-kuntum-Mu'-mineen 'Iny-yamsaskum 
; | > 
u=— ` > 
“Leo, > 
=(=) 93. " E ^ ^s : 4 
š ji tilkal-'ayyâmu nudáwiluhá baynan-nási wa liya*- 2 
'aw = Í Ë > 
Kä ` > 
wa = ip " vem i "- P ° 
'ay = kum shuhadâ'. Wa-LLahu la yuhibbuz-Zalimeen > 
A U @ 
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2 00 AT à > 
$ SR " deg, REGER, 


4 141. Allah’s object also 
^ $2 vor Gar TT sé 42 =Ç Zote ya B is to purge those that 
- 


| We EK 


Al-Imran 


ad are true in Faith and 


i A US p All | ld 25 o 
x » to deprive of blessing 
“=Z e. 4 those that resist Faith. 
P KM (S. Af eau» ig M 142. Did ye think that 


Tes Ç oA Gr a A 277 Aer e eq ye would enter Heaven 


e H Lëck RS o | gl ol 5 ? without Allah testing 


d those of you who fought 
. ete ECH gd hard (in His Cause) and 
eg: n y ALA KÉ an 5 REN 5 Y| 4| remained steadfast? 
“4 143. Ye did indeed wish 


$2 d. gn T MT Ar ok cc ok 
pe o cyl (à 4 Ariss dhe ër Ze Qn 3 E de s ER) Sa for Death before ye met 
p Es 


Ee jj him: now ye have seen 
N Z Z PA geb Js ze D him with your own 
* ole b prse AN ~ E “4 eyes, (and ye flinch!) 
S 4 144. Muhammad is no 
E] more than an Apostle: 
M many were the Apostles 
eM M that passed away before 
4 2p Fi male M him. If he died or were 
jj slain, will ye then turn 
H back on your heels? If 
Eq any did turn back on his 
$ 22 A f / 4 heels, not the least harm 
< laz leg Al TAS) ° | will he do to Allah; but 
4 ^^ RB Allah (on the other 
4 hand) will swiftly re- 
“4 ward those who (serve 
S him) with gratitude. 
a 145. Nor can a soul die 
jM except by Allah’s leave, 
M the term being fixed as 
4 by writing. If any do de- 
d sirea reward in this life, 
* BR We shall give it to him; 
; M and if any do desire a 
FDR SRST LESTE RT TRIE TG DERI DA EE ss r = =) reward in the Hereafter, 
° cT. met 6 vowels @ Permissible lags ZA vowels We shall giv e it to him. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Wasser fly shall We 
reward those that (serve us with) gratitude 146. How many of the Prophets fought (in Allah's way), and with 
them (fought) large bands of godly men? But they never lost heart if they met with disaster in Allah’s way, 
nor did they weaken (in will) nor give in. And Allah loves those who are firm and steadfast. 147. All that 
they said was: "Our Lord! forgive us our sins and anything we may have done that transgressed our duty: 
establish our feet firmly, and help us against those that resist Faith."148. And Allah gave them a reward in 
this world, and the excellent reward of the Hereafter. For Allah loveth those who do good. 
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4 149. O ye who believe! 
4 If ye obey the Unbeliev- E 
> ers, they will drive you 
by back on your heels, and 
4 ye will turn back (from 
4 faith) to your own loss. 
4 150. Nay, Allah is 
d your Protector, and 
3 He is the best of help- 
M ers. 151. Soon shall 
4 We cast terror into the 
M hearts of the Unbeliev- 
d ers, for that they joined 
9 companions with Al- 
M lah, for which He had 
4 sent no authority: their 
a abode will be the Fire: 
d and evil is the home 
d of the  wrongdoers! 
152. Allah did indeed 
4 fulfil His promise to 
ij you when ye with His 
d permission were about 
4 to annihilate your en- 
4 emy,- until ye flinched 
and fell to disput- 
y ing about the or- 
«| der, and disobeyed 
it after He brought 
you in sight (of 
the Booty) which ye 
4 covet. Among you are 
4 some that hanker after 
4 this world and some 
that desire the Hereaf- 
d ter. Then did He divert 
4 you from your foes in 
order to test you. But 
He forgave you: for Al- 
lah is full of grace to 
those who believe. 153. Behold! ye were climbing up the high ground, without even casting a side glance 
at any one, and the Apostle in your rear was calling you back. There did Allah give you one distress after 
another by way of requital, to teach you not to grieve for (the booty) that had escaped you and for (the ill) 
that had befallen you. for Allah is well aware of all that ye do. 
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jj 154. After (the excite- 
4 ment) of the e lll 
“4 He sent down calm on 
M a band of you overcome 
with slumber, while an- 
4 other band was stirred 
4 to anxiety by their own 
a feelings, moved by 
$ wrong suspicions of 
M Allah suspicions due 
Pa to Ignorance. They 
d said: "What affair is 
M this of ours?"Say thou: 
4 "Indeed, this affair is 
“4 wholly Allah's. "They 
hide in their minds what 
d they dare not reveal 
4 to thee. They say (to 
4 themselves) «If we had 
d had anything to do with 
4 this affair, we should 
M not have been in the 
4 slaughter here». Say: 
$ «Even if you had re- 
M mained in your homes, 
M those for whom death 
M was decreed would cer- 
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š YA 9 "al, L AL ai > to the place of their 
é 5 : 4 death» ; but (all this 
4 was) that Allah might 
a test what is in your 
M breasts and purge what 
M is in your hearts. For 
| Allah knoweth well the 
nt by secrets of your hearts. 
ç AIR 155. Those of you who 
i aut F s Cell turned back on the day 
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them to fail, because of 
some (evil) they had done. But Allah has blotted out (their fault): for Allah is Oft-forgiving, Most Forbear- 
ing. 156. O ye who believe! Be not like the Unbelievers, who say of their brethren,when they are travelling 
through the earth or engaged in fighting: "If they had stayed with us, they would not have died, or been slain. 
" This that Allah may make it a cause of sighs and regrets in their hearts. It is Allah that gives Life and Death, 
and Allah sees well all that ye do. 157. And if ye are slain, or die, in the way of Allah, forgiveness and mercy 
from Allah are far better than all they could amass. 
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man who follows the 
good pleasure of Allah like the man who draws on himself the wrath of Allah, and whose abode is 
in Hell?- a woeful refuge! 163. They are in varying grades in the sight of Allah, and Allah sees well all 
that they do. 164. Allah did confer a great favour on the Believers when He sent among them an 
Apostle from among themselves, rehearsing unto them the Signs of God,sanctifying (hem. and in- 
structing them in Scripture and Wisdom, while, before that, they had been in manifest error. 
165. What! When a single disaster smites you, although ye smote (your enemies) with one twice as great, do 
ye say?- " Whence is this?"Say (to them) « It is from yourselves: for Allah hath power over all things.» 
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UE d of Allah, in order that 
d He might test the Be- 

; lievers,- 167. And the 
4 Hypocrites also. These 
were told: "Come, fight 
$ in the way of Allah, or 
4 (at least) drive (the foe 
2 from your city)."They 
“4 said:"Had we known 
9 how to fight, we should 
d certainly have followed 
4 you. "They were that 
"| day nearer to Unbelief 
pa than to Faith, saying 
d with their lips what was 
4 not in their hearts. But 
4 Allah hath full knowl- 
d edge of all they conceal. 
d 168. (They are) the 
4 ones that say, (of their 
j brethren slain), 
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rejoice in the Bounty 
provided by Allah: and with regard to those left behind, who have not yet joined them (in their bliss), the 
(Martyrs) glory in the fact that on them is no fear, nor have they (cause to) grieve. 171. They glory in the 
Grace and the Bounty from Allah, and in the fact that Allah suffereth not the reward of the Faithful to be lost 
(in the least).172. Of those who answered the call of Allah and the Apostle, even after being wounded, those 
who do right and refrain from wrong have a great reward ;- 173. Men said to them: " A great army is gather- 
ing against you ": and frightened them: but it (only) increased their Faith: they said: " For us Allah sufficeth, 
and He is the best disposer of affairs." 
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2 €» | Ç " $ ° 4 174. And they returned 
i$. 4 with Grace and Bounty ill 
d from Allah: no harm 
d ever touched them for 
4 they followed the good 
4 pleasure of Allah: and 
d Alla is the Lord of 
d bounties unbounded. 
a 175. It is only the Evil 
One that suggests to 
4 you the fear of his vo- 
DE d taries: be ye not afraid 
\\ 9 yer i d of them,but fear Me, if 
4 ye have Faith. 176. Let 
4 not those grieve thee 
š who rush headlong into 
“4 Unbelief: not the least 
9 harm will they do to Al- 
lah: Allah's Plan is that 
2370 ZX e 4 He will give them no 
KAYA d portion in the Hereafter, 
d buta severe punishment. 
4 177. Those who pur- 
M chase unbelief at the 
2 price of faith, - not the 
| leastharm will they do to 
jj Allah, but they will have 
D a grievous punishment. 
178. Let not the Unbe- 
4 lievers think that Our re- 
> spite to them is good for 
j| themselves: We grant 
M them respite that they 
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d P > uity: but they will have 
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til He separates what is 
vevil from what is good. Nor will He disclose to you the secrets of the Unseen. But He chooses of His Apostles 
(for the purpose) whom he pleases. So believe in Allah and His Apostles: and if ye believe and do right, ye have 
a reward without measure. 180. And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah hath given 
them of His Grace, think that it is good for them: nay, it will be the worse for them:soon shall the things which 
they covetously withheld be tied to their necks like a twisted collar, on the Day of Judgment. To Allah belongs 
the heritage of the heavens and the earth ; and Allah is well-acquainted with all that ye do. 
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d 181. Allah hath heard 
4 the taunt of those vA 
4 say: "Truly, Allah is in- 
d digent and we are rich! 
d" We shall certainly 
4 record their word and 
a (their act) of slaying 
d the Prophets in defi- 
4 ance of right, and We 
4 shall say: " Taste ye the 
4 Penalty of the scorch- 
4 ing Fire!"182. " This 
M is because of the (un- 
9 righteous deeds) which 
4 your hands sent on be- 
M fore ye: for Allah never 
° harms those who serve 
+ M Him."183. They (also) 
9 said: "Allah took our 
4 promise not to believe 
4 in an apostle unless He 
d showed us a sacrifice 
d consumed by fire (from 
4 heaven)."Say: "There 
‘4 came to you apostles 
before me, with 
Clear Signs and 
= even with what ye 
=| ask for: why then 
° did ye slay them, 
4 if ye speak the truth?» 
4 184. Then if they reject 
4 thee, so were rejected 
“4 apostles before thee, 
d who came with Clear 
š 4 RH Signs, Books of dark 
» 4 prophecies, and the 
' 2 . ^ SANAN EE Book of Enlightenment. 
š ; e 185. Every soul shall 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) have a tite of death 
and only on the Day of Judgment shall you be paid your full recompense. Only he who is saved far from the 
Fire and admitted to the Garden will have attained the object (of Life): for the life of this world is but goods 
and chattels of deception. 186. Ye shall certainly be tried and tested in your possessions and in your personal 
selves ; and ye shall certainly hear much that will grieve you, from those who received the Book before you 
and from those who worship many gods. But if ye persevere patiently, and guard against evil, - then that will 
be a determining factor in all affairs. 
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^ CM. = à > ee " x" . Ë 
gae Í 'inna-LLáha ‘ahida 'ilayná ‘alla nu'mina li-Rasoulin | 
E NONE AUN ERE 
LM ik j| hatta ya'-tiyana bi-qurbanin-ta'-kuluhun-Nar. Qulf 
nol 7 ¿2 "M oe. 
th a Bond jâ-'akum rusulum-min-qablee bil-Bayyinatif 
kh- £ ti wa bil-lazee qultum falima gatal-tumou-hum 'in-f 
< > 
sh - ea ki kuntum sadigeen Fa-'in-kazza-bouka faqad & 
J one š kuzziba rusulum-min-qablika J4-'ou bil-Bayyináti $ 
"CE Sg . P 
Lues i < waz-Zuburi wal-Kitabil-Muneer Kullu nafsin-za- ft 
y ‘iqatul-mawt. Wa "innamá tu-waffawna 'ujourakum 2 
= Bs » I ; aa i 
ou= ,Ë Yawmal-Qiyamah. Faman-zuhziha ‘anin-nari wa 'ud- f 
^ < e ° A A ^ 12114 Ë 
a = | &khilal-Jannata fagad faz. Wa mal-haya-tuddunya illa $ 
Short Vowels $ AN Ac 
i 20 Bà matá-*ul-Burour Fo Latubla-wunna fee 'amwéli- [I$ 
u=—™ Ri kum wa 'anfusikum wa latasma-*unna minallazeena f 
SC i 'outul-Kitába min-qablikum wa minallazeena ? 
TEE < : > 
am l'ashrakou 'azan-katheerá. Wa '‘in-tasbirou wag 
Wa = 3 i > 
ay = B 
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= - = = = — oe WS m. 
C Ç .. w Ji vc ji \ eg " LI o d. > 

K ck T eer 9 ai o "Se 44 187. And remember 

E so. lif: vk, ao RE 2 Z I M Allah took a Cov- 

š Lice \9 Adel wr £159 0 92 25; 


4 enant from the People 
 ———Ó— ikal; pum > WA SC make 
¿ < KALA ^ SC Ç I * B it known and clear to 
$ Më V O < Y CV Le z 4 mankind, and not to 
4 4 hide it ; but they threw 
4 it away behind their 
a h e 4 backs, and purchased 
M 2.72 Ç ¿ D £ X“ 2377 4 with it some miserable 
s AM. Als Mä ya che 2 5 I] gain! And vile was the 
| bargain they made! 
jj 188. Think not that 
jj those who exult in 
4 whatthey have brought 
ma about, and love to be 
M praised for what they 
$ have not done, - think 
4 notthatthey can escape 
4 the Penalty. For them 
j| is a Penalty grievous 
9 indeed. 189. To Allah 
4 belongeth the dominion 
4 of the heavens and the 
d earth; and Allah hath 
d power over all things. 
d 190. Behold! In the 
D creation of the heav- 
d ens and the earth, and 
the alternation of Night 
and Day, - there are 
$ indeed Signs for men 
d of understanding, - 
4 191. Men who cel- 
d ebrate the praises of 
M Allah, standing, sit- 
ting, and lying down 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible Bolongan 24,6 vowels "Tester? contemplate the (won- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) dels of) creation in the 
heavens and the earth, (with the thought): "Our Lord! not for naught hast Thou created (all) this! Glory to 
Thee! Give us salvation from the Penalty of the Fire. 192. "Our Lord! any whom thou dost admit to the 
fire, truly thou coverest with shame, and never will wrong-doers find any helpers!" 193. Our Lord! we 
have heard the call of one calling (us) to Faith, * Believe ye in the Lord, and we have believed. Our Lord! 
Forgive us our sins, blot out from us our iniquities, and take to thyself our souls in the company of the 
righteous. 194."Our Lord! Grant us what Thou didst promise unto us through Thine Apostles, and save 
us from shame on the Day of Judgment: For Thou never breakest thy promise." 
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Na AA ALI- IMRAN 3h Anda AA AA A Na JUZU' 4 Reet 
< : i — » 
| Wa 'iz 'akhaza-LLáhu Meetháqallazeena outul 


S 
j| Kitába latubayyi-nunnahou linnási wa là taktumou-f 
ç : 


De 
G, 


'Ali-simrán 


TUA Si nahou fanabazouhu wara-'a zuhourihim wash-taraw | 
" ` : bihee thamanan-qaleela. Fabi'-sa ma yash-taroun (i97 | 
e : La tahsa-bannallazeena yafrahouna bima 'ataw- ? 
= : wa yuhibbouna 'any-yuhmadou bima lam yaf-“alou ? 
=z $ fala tahsabanna-hum-bimafazatim-minal-“azab. > 
man Ë Wa lahum “aza-bun 'aleem Del Wa li-LLáhi mulkus- ; 


` Pisama-wati wal-'ard; wa-LLâhu “ala kulli shay-'in-f 

., Ri) Qadeer Inna fee khal-dis-samáwáti wal-'ardi 

€ ^ 
wakh-tilafil-layli wan-nahári la-'Ayátil-li-'ulil-'al- ji 


B3 bab 'Allazeena yaz-kurouna-LLaha qiyamanw- : 


' wa gu-“oudanw-wa “ala junoubihim wa yatafak-f 


| 
NG 


= = EB ANON Du uU wer (goo 
| | 
v» CRT Set C 


i| karouna fee khal-qis-samawati wal-'ardi rabbana ma} 


|khaladta haza bátilan-sub-hánaka fadinà «azában-[: 
CO = c Ba Nar Rabbana 'innaka man-tud-khilin-Nara fagad 
ng M j'akhzaytah; wa ma lizzàlimeena min 'ansár (538 
] 2-6 

Uu-—e» 


1 š Rabbana fagfir lana zunoubaná wa kaffir “anna sayyi- |; 
ONES... . " - " 4 
"l'àtinà wa ta-waffana ma-‘al-'Abrar Rabbana wa} 


axo 
wa = š Ë 
ay - Gi Ë 
ya - ule 75 


Part4 Sura3 
Al-Imran 


195. And their Lord hath 

4 accepted of them, - B 
4 answered them: "Never 
— D 4. » 5 vil I si to be lost 
. M YR T- ) X 2 y» 4 the work of any of you, 
GH 3 Ker 2 dc 2 3 Je B > > U2 M be he male or female: 
4 ye are members, one of 
f another: those who have 
“| left their homes, or been 
“| driven out therefrom, 
4 or suffered harm in My 
Ave ¿é =| Cause, or fought or been 
CA ¿Š d slain, - verily, I will blot 
Ë M out from them their in- 
IA sf, 76 4 iquities, and admit them 
er re n 3 into Gardens with rivers 
P P - "P flowing beneath ; - a re- 
aS. déi ^s E e eS j^ Id ES 4 ward from the Presence 
e "7 E of Allah, and from His 
KE oe laita ega I — "4 Ce 424 YA Presence is the best of 
> a Le ley d rewards.'196. Let not 
| the strutting about of 
4 the Unbelievers through 
the land deceive thee: 
M 197. Little is it for en- 
b joyment: their ultimate 
M abode is Hell: what an 
4 evil bed (to lie on)! 
4 198. On the other hand, 
M for those who fear their 
J Lord, are Gardens, with 
Ze Er € Af D 1 At 4 rivers flowing beneath 
ani) 9 25 Lu 4 ; therein are they to 
Jr 2 les 4 dwell (for ever), - a gift 
34 from the Presence of 
4 Allah; and that which 
? is in the Presence of 
AXE 7 ` ç =x zum Allah is the best (bliss) 
Sicca] dreet Ge 9 Permissible E ana yi jan D © Naaliaion uad)? ves fe for the righteous. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 199. And. there are, 
certainly, among the People of the Book, those who believe in Allah, in the revelation to you, and in the 
revelation to them, bowing in humility to Allah: they will not sell the Signs of Allah for a miserable gain! 
for them is a reward with their Lord, and Allah is swift in account. 200. O ye who believe! Persevere in 
patience and constancy; vie in such perseverance ; strengthen each other ; and fear Allah ; that ye may 

prosper. 
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q - š EE 'ALI--IMRAN Ae Juzu 4 | 
j| Fastajába lahum Rabbuhum 'annee la nic ei È 
P *amala ‘amilim-minkum-min-zakarin 'aw 'untha. š 
d e < Ba‘du-kum-mim-ba‘d. Fallazeena há-jarou wa š 
2: S CE 'ukhrijou min-diyê-rihim wa 'ouzou fee Sabeelee l 
ef E $ wa dátalou wa gutilou la-'ukaf-firanna ‘anhumf 
$ 2 i sayyi-'atihim wa la-'udkhilannahum Jan-natin-§ 
h =z < tajree min-tahtihal-an-háru thawábam-min “indi- : 
Genen $ LLáh, wa-LLáhu ‘indahou hus-nuththa-wáb GE 
S š . 
z gi < La yagur-rannaka taqallu-bullazeena kafarou "LR 
tB : bilad Matá-*un-qaleelun-thumma ma'-wahum š 
kh- ¿ Jj Jahannam; wa bi'-sal-mihád Lakinillazee-{ 
sh - e : natta-qaw Rabbahum lahum Jannátun-tajree min-f 
J t ai : tahtihal-anháru khálideena feehà nuzulam-min- ; 
' _ Ç “indi LLah; wa ma ‘inda-LLahi kbayrul-lil-Abrar E [i 
Long Vowels e Wa ‘inna min 'Ahlil-Kitábi lamany-yu'-minu bi-LLahi 4 
x x iwa ma 'unzila 'ilaykum wa ma 'unzila 'ilayhim 4 
à - Ë \khashi‘eena li-LLahi là yash-tarouna bi-'Ayati- ; 
SEE] LLáhi thama-nan-qaleela. 'Ulá-ika lahum 'ajruhumi 
1 — Winda Rabbihim, 'inna-LLáha Saree-‘ul-hisib (53 
E H | Ya-'ayyu-hallazeena 'áma-nusbirou wa sábirou wale 
ae : rábitou wattaqu-LLaha la-‘allakum tuflihoun | 3 
wa = 5 ġ 
'ay B 
ya =" ge 


Part4 Sura4 


Nisaa 
Nisaa,or The Women. 
In the name 
? of Allah, 
> E Most Gracious, 
$ ' Most Merciful. 


*! 1. O mankind! rever- 
oe ence your Guardian- 
> a 4 Lord,who created you 
^. 2477 > : 
LABA . An B) from a single Person, 
1 * created, of like nature, 
‘d his mate, and from them 
® twain scattered (like 
M seeds) countless men 
$ and women ; - reverence 
4 Allah, through Whom 
" ye demand your mu- 
> tual (rights), and (rever- 
4 ence) the wombs (that 
* bore you): for Allah 
M ever watches over you. 
4 2. To orphans restore 
4 their property (when they 
4 reach their age), nor sub- 
4 stitute (your) worthless 
4 things for (their) good 
* ones; and devour not 


"— 6245 eS Ys Gë K | beh substance (by mi 


4 ing it up) with your own. 


Ke 


He oe Aegis 2 Lt ^ ^^t YA for this is indeed a great 
< ges DÄ ú SO e gä A cé d IA"? pa cei 4 sin. 3. If ye fear that ye 
š ce = | Eg 5 men Lig t4 da í " 5 =. not ee SC 
d . SS f "AM 7 el P justly with the orphans, 
; OS O b bles DC KG Y y SE bi > marry women of your 
A E Ww pIE e> f 2 3 MA choice, two, or three, or 
ABS AL: S Ge g: ee Hic © four; butif ye fear that ye 
; < Í shall not be able to deal 
d ee S justly (with them), then 

9 orm > A of 2 only one, or (a captive) 
A REI MRAM RMI RMR SENG za SES ye E that your right hands pos- 
° Leen talent 6 vowels ë Permissible panmi: sess. That will be more 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal Deolongsiioa2 2 pesa #Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) suitable, to prevent you 
from doing injustice. 
4. And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if they, of their own good pleasure, remit any 
part of it to you, take it and enjoy it with right good cheer.5. To those weak of understanding make not over your 
property, which Allah hath made a means of support for you, but feed and clothe them therewith, and speak to them 
words of kindness and justice. 6. Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then ye find sound 
judgment in them, release their property to them ; but consume it not wastefully, nor in haste against their growing 
up. If the guardian is well-off, let him claim no remuneration, but if he is poor, let him have for himself what is just 
and reasonable. When ye release their property to them, take witnesses in their presence: but all-sufficient is Allah 
in taking account. 
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q = o D NISA 4 EE Juzu 4 Es 
d 8 ~ BismiLLahirRabmanir- Rakes ? 
raft $ Ya-'ayyuhan-nasut-tagou Rabbakumullazee 4 


$ khalagakum-min-Nafsinw-wahidatinw-wa khalaqa 2 
jminhà zawjaha wa baththa minhumá rijálan- í 
S katheeranw-wa nisâ-'â. Wattaqu-LLaha-llazee ta-sá- 4 
< 'alouna bihee wal-'arhám, 'inna-LLâha kana “alaykum 4 
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Ge Creo 


Pl Radeeba CD) Wa 'âtul-yatâmâ 'amwálahum; Wa GR 
6 tatabaddalul-khabeetha bit-tayyib. Wa la ta'-ku- i 


lI 


E 
lou 'amwála-hum 'ilà 'amwálikum. 'Innahou kanajé 


kl houban- kabeera © Wa 'in khiftum 'allá tuqsitou ? 
d: fil-yatama fan-kihou ma taba lakum-minan-nisa-'1 ? 
mathna wa thulâtha wa ruba“. Fa-'in khiftum 'alla| Í 
ta‘-dilou fawá-hidatan 'aw mâ malakat 'aymánukum. f 
Zálika 'adná ‘alla ta-‘ou-lou J Wa 'àtun-nisà-'a 
saduga-tihinna nihlah; fa-'in-tibna lakum *an-shay-[: 
im-minhu nafsan-fakulouhu hanee-'am-maree- [i 
à (GJ Wa là tu'-tussufahá-'a 'amwála-kumullatee[ 
ce = < p ‘tala babu lakum giyamanw-warzuqouhum feehá jis 
OU= Pb] waksouhum wa doulou lahum gawlam-ma‘-roufalé 
Pere š TO Wab-talul-yatama hatta 'izâ balagun-nikahajé 


F “TEGEN N NDA 0 cc ge 
| H 
Mae eC s 


ees EE 


4fa-in 'ánastum-minhum rushdan-fadfa-‘ou 'ilay-| 
u= B ¿ him amwälahum, wa lâ Billa eebe 5 
a=) 5 x 
aw = Í B: ' l : 
wa - AB te: Fa-'izà ee lim sisi 4 
'ay E ; fa-'ashhidou *alayhim; wa kafa bi-LLahi Haseeba > 
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Nisaa 


do 2v: 


| — £s 
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4 7. From what is left 
4 by parents and those 

nearest related there 
7 is a share for men and Ki 
$ a share for woman, 
4 whether the property 
| be small or large, - a 
determinate share. 
8. But if at the time of 
d division other relatives, 
| or orphans, or poor, are 
present, feed them out 
of the (property), and 
4 speak to them words 
D of kindness and justice. 
9. Let those (disposing 
of an estate) have the 
same fear in their minds 
4 as they would have for 
their own if they had 
left a helpless family 
behind: let them fear Al- 
lah, and speak words of 
appropriate (comfort). 
4 10. Those who un- 
ya justly eat up the prop- 
d erty of orphans, eat up 
$ a Fire into their own 
bodies: they will soon 
be enduring a blazing 
a Fire! 11. Allah (thus) 
4 directs you as regards 
your children's (inheri- 
D tance): to the male, a 
portion equal to that 
é of two females: if only 
| 4 daughters, two or more, 
EDO PAD POI IIE DIP IPG SI LE their share is two-thirds 

à , ji of the inheritance ; if 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) : 
only one, her share is a 
half. For parents, a sixth share of the inheritance to each, if the deceased left children ; if no children, and 
the parents are the (only) heirs, the mother has a third ; if the deceased left brothers (or sisters) the mother 
has a sixth. (The distribution in all cases is) after the payment of legacies and debts. Ye know not whether 
your parents or your children are nearest to you in benefit. These are settled portions ordained by Allah; 
and Allah is All-knowing, All-wise. 
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d -of : 
: $ 'agrabouna wa linnisâ-'i naseebum-mimma tarakal-Ẹ 
CNi 3 walidani wal-'agrabouna mimma qalla minhu 'aw > 
Genie, Ze KS 3 ZP > 
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oud a $ 'in-kunna nisa-'an-fawgath-natayni falahunna thulutha > 
= E ae | > 
mum ma tarak; wa 'in-kanat wahidatan-fala-han-nisf. Wali 
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— — ` éd i LE ae ; > 
2 `Ë mimma taraka 'in-kana lahou walad; fa-'illam š 
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=—(~) P e Ka ‘ . : : | 
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a Les KR 4 

A Le 
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x AZ AA ke qute A GF ait 
003 9 te Se ss 


d ES 12. In what your 

wives leave, your 

€ WA ae 5 they leave a child, 

ct IN Srey J dt 2m Q^ ¿= D ye get a fourth; after 

> f legacies 

bí DE Ar 4 payment o 
1 < SS T "bc Ge a _In what 

“ leave, their share is a 

4 fourth, if ye leave no 

wa a child, they get an 

séi ^7 ¢ » RB eighth ; after payment 

— IM of legacies and debts. 

4 224 AA 4 If the man or woman 

3 in question, has left 

4 neither ascendants 

3 has left a brother or a 

a E sister, each one of the 

4 if more than two, they 

J share in a third ; after 

4 and debts; so that no 

çZ | loss is caused (to any 

© dained by Allah; and 

Allah is All-knowing, 

gan > set by Allah: those 

i AM (28) 99 M who obey Allah and 

PON E 4 ss aha A < PR admitted to Gardens 
Ç D Y ER 

C o NAGA alie sç af fus — with rivers flow- 

== : a ing beneath, to abide 

preme achievement. 

14. But those who disobey Allah and His Apostle and transgress His limits will be admitted to a 


A share is a half, if they 
SS leave no child; but d 
and debts. In what ye 
| wi WA a A l > 
Pee " Í So |j child; but if ye leave 
w 5 
520256 a Aa ¿ya | 
All. BIO le) =) D whose inheritance is 
nor descendants, but 
4 two gets a sixth ; but 
4 payment of legacies 
one). Thus is it or- 
ab éi TLEL Y 3 Most Forbearing 
: + j 
BT P 1 E 15 LA Co 4 13. Those are limits 
4 His Apostle will be 
Neon Seet © Pemissbl prolonga ZAS vowels O Naaiza paca? wwe © Emphatic pronunciation therein (for ever) and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) that will be the Su- 
Fire, to abide therein: and they shall have a humiliating punishment. 
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i | > 
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b 
| kalalatan 'a-wimra-'atunw-wa lahou 'akhun 'aw f4 


- ^L" 6 BcB N N AN gn "t (ya. 
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c > 
dy: | 
d : 
eie > 
= s Bithuluth; Mim-ba*-di Wa-siyyatiny-yousa bihâ aw * 

Long Vowels i > 


' daynin gayra mudárr. Wa-siyyatam-mina-LLáh, wa- [8 


> 
Ge 
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#LLêahu “Aleemun Haleem Tilka Hudoudu-LLah, 
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Short oe : wa many-yuti‘i-LLaha wa Rasoulahou yudkhilhu > 
Wes 'Jannátin-tajree min-tahtihal-'anharu khálideena feehâ; > 

bës St ; wa zalikal-fawzul-‘azeem Wa many-ya‘-si-LLaha > 
‘aw = y : wa Rasoulahou wa yata-*adda hudoudahou yudkhilhu ? 
wa = > 
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Part4 Sura4 
Nisaa 


15. Ifany of your wom- 
en are guilty of lewd- 
ness, take the evidence ' 
of four (reliable) "i 
nesses from amongst 
you against them ; and 
if they testify, confine 
them to houses until 
death do claim them, 
or Allah ordain for 
them some (other) way. 
16. If two men among 
you are guilty of lewd- 
ness, punish them 
both. If they repent 
and amend, leave 
them alone ; for Al- 
lah is Oft-return- 
ing Most Merciful. 
17. Allah accepts the 
4 repentance of those 
d who do evil in igno- 
4 rance and repent soon 
d afterwards ; to them 
4 will Allah turn in mer- 
d cy: for Allah is full of 
4 knowledgeand wisdom. 
4 18. Of no effect is the 
4 repentance of those 
4 who continue to do 
$ evil, until Death faces 
4 one of them, and he 
4 says, "Now have I re- 
^ pented indeed ;"nor of 


those who die rejecting 
Meer Arpa dE SÉ 


P : 
A | Ya 4 Faith: for them have 
ad^ ^ . ay > 


POO US TCU LUNES 


RR 


> 
4 
Cé 
> 
> 
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> 
> 
> 
> 
> 
> 
^. 


Zeie 


D 4 we prepared a punish- 
ES AGRE RM REE IRS ARM ILI RAIS, nee ment most grievous. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) I9. O ye who believe! 
S ve are forbidden to in- 
herit women against their will. Nor should ye treat them with harshness, that ye may take away part of the 
dower ye have given them, - except where they have been guilty of open lewdness ; on the contrary live with 
them on a footing of kindness and equity. If ye take a dislike to them it may be that ye dislike a thing, and 
Allah brings about through it a great deal of good. 
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Es 
sec 


Kë 


fastash-hidou ‘alayhinna 'arba‘atam-minkum; fa- 


š 
''in-shahi-dou fa-'amsikouhunna fil-buyouti hatta 


Y Age ge er H 
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v. 


gg ga gg TA MU I NU UI ITE 
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i ] is : yatawaffa-hunnal-mawtu aw yaj-*ala-LLáhu la- Ñ 
S = < hunna sabeela Wallazani ya'-tiyaniha minkum > 
7 ie j| fa-'azouhuma. Fa-'in-taba wa ‘aslaha fa-'a‘-ridou ‘an- > 
3 8 S : huma; 'inna-LLaha kana Taw-wábar-Raheemá (is) > 
Z = > &'Innamat-tawbatu ‘ala-LLahi lillazeena ya€-malounas- > 
e Y e sou-'a bi-jahálatin-thumma yatoubouna min-qaree- 4 
ps " : bin-fa'ulà-ika yatou-bu-LLáhu ‘alayhim; wa kána- > 
J 

6 

' 


|| 
eum m Ee E 


= 

° 
= 

a 
< 
Q 
= 
D 
Ka 


‘lallazeena yamoutouna wa hum kuffar; 'Ulá-'ika 'a*- 


CC Ke Lë D ^ C ^ || || an ÆA ^g h ll 
ou- R tadna lahum ‘azaban 'aleemá (s) Yà-'ayyu-hallazeena| 
à = !Bi'àmanou là yahillu lakum 'an-tarithun-nisá-'a kar-há. 


Short Vowels} ë 


4 Wa là ta‘-dulouhunna litazhabou bi-ba*-di ma 


tay-tumou-hunna "illà 'any-ya'-teena bifahishatim- 


e» 


B mubayyinah; wa *áshirou-hunna bil-ma*-rouf. 


@ Gunnah 2 harakah @ Idham @ Tatkheem @algalah 


Part4 Sura4 


Nisaa 
- za Sue 


xi e» DOi igi am td 


kih 20. But if ye decide 
Ar AA ZE 4 to take one wife in 


) : ¿< n ; 

Š dicii =s SE fe ls Yo pekan k ¿ BR place of another, even 

B "B if ye had given ` 
34 latter a whole trea- ` 


"P sure for dower, take 
4 not the least bit of it 
jM back:would ye take it 
"n: by slander and a mani- 
M fest wrong? 21. And 
M how could ye take it 


B a M when ye have gone in 

— AS > unto each other, and 

d they have taken from 

or» ÆN ? pra. v M youasolemncovenant? 
— E: Di (t) Minin ¿I Ë 


- 


hoy ot EES SE ER STAR ot A 
^ 


M 22. And marry not 
4 women whom your 
d fathers married, - ex- 
M cept what is past: it 
M was shameful and 
4 odious, - and abomi- 
d nable custom indeed. 
d 23. Prohibited to you 
4 (for marriage) are: - 
> your mothers, daugh- 
4 ters, sisters; father’s 
d sisters; mother's sis- 
4 ters: brother’s daugh- 
? ters, sister’s daughters; 
d foster-mothers (who 
M gave you suck), foster- 
d sisters; your wives’ 
M mothers; your step- 
4 daughters under your 

à j| guardianship, born of 
CA Z A Z WA E d your wives to whom 
SF a) Š P ye have gone in, - no 


E Zu PU RUFUS PROP PIAS eee prohibition if ye have 
° men repete 6 ims O Pemissble Sege 2, Y 6 meat . Nolim (ama)? vowels Je Emphatic pronunciation not gone in; E (those 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|# Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


who have been) wives 
of your sons proceeding from your loins ; and two sisters in wedlock at one and the same time, except 
for what is past ; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful; - 
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q =i KANAKA y (y y ey y y y Oy ey y ya Ó, E 
d ` | Wa ' in 'arattumus-tib-dála zawjim-makána SREL 
d =P d 


i wa ‘ataytum 'ihdáhun-na gintaran-fala ta'-khuzou 


minhu shay-'8; 'ata'-khuzounahou buhtánanw-wa 


NG II TEETER 


wa ‘akhawaé-tukum-minar-rada-‘ati wa 'umma-hátu 


CC 
Ed = J Binisá-ikum wa rabá-ibukumul-látee fee hujourikum- 
a | Ë: 


Ë - ¿P — | 
t = b M'ith-mam-mubeená Wa kayfa ta'-khuzouna-hou 
Saa ë x e e 
e V Bi wa qad 'afdà ba‘-dukum "ila ba‘-dinw-wa 'akhazna| 
Sa NG 
h = c Wi minkum-meethaqan galeeza Wa la tankihou ma > 
25M uA — ? 
p “nakaha 'âbâ-'ukum-minan-nisâ'i 'illâ má qad salaf; ? 
š i " CR . . > 
Z => fil mnahou kana fáhishatanw-wa maqtanw-wa sâ-'a fi 
> 
th =o K : | . i 
d Mi sabee-lâ Hurrimat “alaykum 'ummaha-tukum 2 
CER ? 
sh = > Bl wa baná-tukum wa 'akhawá-tukum wa ‘ammé-tu- > 
J => Ë e : su Ë 
J —9 "kum wa khala-tukum wa banâtul-'akhi wa banâtul- š 
' = e l'ukhti wa 'umma-hátukumul-látee 'arda‘-nakum > 
Long Vowels i > 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


Emm min-nisá-ikumul-látee dakhaltum-bihinna fa'illam 


4 
1 =) > 


twee 24. Also (prohib- 
ited are) women 


> | already married, 
4 except those whom | 
d your right hands pos- 


> [M sess: thus hath Allah 
WA ordained (prohibitions) 
> against you except 
d for these, all others 
M are lawful, provided 
4 ye seek (them in mar- 
4 riage) with gifts from 
jj your property, - desir- 
4 ing chastity, not lust. 
d Seeing that ye derive 
4 benefit from them, give 
3| them their dowers (at 

“ D least) as prescribed; but 

EPA | SEL 4 if, after a dower is pre- 

e 3 š 4 scribed, ye agree mutu- 
Soh Š Ze D > ally (to vary it), there is 
4 no blame on you, and 
? Allah is Allknowing 
4 All-wise. 25. If any of 
a you have not the means 
M wherewith to wed free 
4 believing women, they 


eer Ue € < te Z 2 zai 4 may wed believing 
oom o ed zu YA S 2 JA yc d girls from among those 
$$ whom your right hands 


š G BAZ sah 4 Boe | A °X d € KA d 
aL gas Ex J Ao on e XG e 4 possess: and Allah hath 
E" wg “ily 4 4 full knowledge about 


4 your Faith. Ye are one 


25 erg Z WR 
oe +< GA el: from another; wed them 


4 with the leave of their 


foe 


Š D ? 
M 9: A SS £ Pi <ç " < “7 Se SS > 4 owners, and give them 


their dowers, according 


RAR ICI RRR Ge veel to what is reasonable: 
. E sun cerra 6 vowels e Permissible pelea 24,6 vowels they should be chaste, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | not lustful, nor taking 
paramours: when they 
are taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that for free women. This (permission) 
is for those among you who fear sin ; but it is better for you that ye practise self-restraint. And Allah is Oft- 


forgiving, Most Merciful. 26. Allah doth wish to make clear to you and to show you the ordinances of those 
before you ; and (He doth wish to) turn to you (in Mercy): and Allah is All-knowing, All-wise. 
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q = ó Ë Gg 
d $ Wal-muhsanatu minan-nisá-i "illa mâ malakat ° 
d =E E LA - -—— 
l'ay-mánukum. Kitaba-LLahi ‘alay-kum. Wa 'uhilla f 
(1S2 < A A Al H > A > 
DO š lakum-ma wará-'a zalikum 'an-tab-tagou bi-amwá- 2 
z + x š likum-muhsi-neena gayra musa-fiheen. Famas-tam- 4 
b € : š ; > 
S =» fita‘-tum-bihee minhunna fa-‘atouhunna 'ujoura-hunna fi 
ç > 
$ “° Bifareedah. Wa là junáha “alay-kum feemá tarádaytum-|& 
h = < ifa 
; ! 2 Z x > 
Z = c b bihee mim-ba*-dil-fareedah; 'in-na-LLaha kana *AI- [3 
SÉ ? 
e ^ > . . € 
ZR AK $ eman Hakeema Wa mallam yastati minkum > 
n > $ taw-lan 'any-yankihal-Muhsanatil-Mu'-minati ° 
=> Ë ! P P : WS? > 
kh- S e famimma malakat 'ay-manukum-min-fataya-tiku- e 
g l . | > 
sho š mul-Mu'minát; wa-LLahu 'a‘-lamu bi'eemánikum. 2 
J wa Ë Ba‘dukum-mim-ba‘-d; fankihou-hunna bi-'izni 'ahli- 5 
» ç os A . D " > 
det? s < hinna wa 'átou-hunna 'ujoura-hunna bil-ma*-roufi ? 
ENS muhsanatin gayra musáfibátinw-wa là muttakhi- 4 
uo... ; . ; e SC 
QU va zàti 'akh-dàn. Fa-'1za 'uhsinna fa-'in 'atayna bi-fáhi- |j 
€ I . ) . 
a sech < shatin-fa‘alay-hinna nisfu ma *alal-muhsanáti minal- ° 
erter? š “azab. Zâlika liman khashiyal-‘anata minkum. Wa S 
ue Ee > 
u=—e> Ri 'an-tasbirou khayrul-lakum; wa-LLahu Gafourur- je 
; e > 
a 2—0 ^ KAS A . . i 
> Raheem Yureedu-LLahu liyubayyina lakum P 
' = *| KE š -— : > 
aW = y wa yahdiyakum sunanal-lazeena min-gablikum wafi 
wa = 3 À AS Éq 
' «t Pl yatouba “alaykum; wa-LLahu “Alee-mun Hakeem (29) {y 
ay =< fi ` > 
ges © i Sp 
5 ; 82 


Part5 Sura4 
Nisaa 


M 27. Allah doth wish 
4 to turn to you, but 
4 the wish of those 
4 who follow their) 
HE a lusts is that ye should 
4 turn away (from 
M Him), - far, far away. 
4 28. Allah doth wish 
L d to lighten your 
A UA NG ka IS ol d <“ W (difficulties):for man 
De 2 : M was created weak (in 
4 flesh). 29. O ye who 
d believe! eat not up 
d your property Among 
4 yourselves in vani- 
4 ties: but let there be 
amongst you traffic 
Si and trade by mutual 
4 good-will:nor kill (or 
4 destroy) yourselves: 
4 for verily Allah hath 
jj been to you Most 
Merciful! 30. If any 
4 do that in rancour 
4 and injustice, - soon 
4 shall We cast them 
d into the Fire: and 
d easy it is for Allah. 
4 31. If ye (but) eschew 
4 the most heinous of 
4 the things which ye 
a are forbidden to do, 
4 We shall expel out of 
4 you all the evil in you, 
J and admit you to a 
jM Gate of great honour. 
4 32. And in no wise 
covet those things in 
which Allah hath be- 
stowed His gifts more 
freely on some of you than on others: to men is allotted what they earn, and to women what they earn: 
but ask Allah of His bounty. For Allah hath full knowledge of all things. 33. To (benefit) every one, 
We have appointed sharers and heirs to property left by parents and relatives. To those, also, to whom 
your right hand was pledged, give their due portion. For truly Allah is witness to all things. 


UENIUNT cf ur PTS ee 


9 Necessai 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) 
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u=—“ Bin “Aleema Wa li-kullin-ja-“alna mawa-liya 


| mimma tarakal-walidani wal-'agraboun. Wal-lazeena| 


q - ¿Ë : 

d j| Wa-LLáhu yureedu 'any-yatouba “alaykum waji 

d "cb ; e" > 

5i yureedul-lazeena yattabi-“ounash-shahawati 'an- [f 

< > 

ma $ tameelou maylan “azeema Yuree-du-LLâhu ° 

S * E | 'any-yukhaf-fifa ‘ankum; wa khuligal-'in-sanu 3 

j $ 2 ^ : ^ ‘ 

S =» hy da-‘eefa Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la ta'- [8 

ç > 

i 7c? Bikulou 'amwálakum-baynakum-bil-bátili 'illâ 'an- 8 

L3 E | takouna tijáratan *an-tarádim-minkum; wa laf 

SI: | We 

EE š tagtulou 'anfusakum; 'inna-LLaha kana bikum > 

th Eé i Raheemá Wa many-yaf-‘al zálika *udwánanw- 2 

= < di WA . Wi A 

kh- ë wä zulman-fasawfa nusleehi Nara; wa kana zâlika [a 

+ ; soa l ? 

sh= + $ ‘ala-LLahi yasee-ra 'In-taj-tanibou kabá-'ira ma ° 

J “CM tun-hawna “anhu nu-kaffir «ankum sayyi-'átikum 4 

"CR | f A> 

wun E ` wa nudkhilkum-Mud-khalan-kareema Wa la 4 

yj tatamannaw má faddala-LLahu bihee bat-dakum 4 

SS CH tas. . A 

Bi “ala ba*-d. Lirrijáli nasee-bum-mimmak-tasabou, e 

auem i wa linnisá-1 naseebum-mimmaktasabn. Was-'alu- ? 

Short Vowels| 2 o . . d * ^ . i 

jud h|LLáha min-fadlih. 'Inna-LLaha kana bi-kulli sbay- 8 

D > 

de 

> 

= 4 Kë > 

aw ; > 

wa = 353 P 

! o f z » 

ay =) Es > 
ya - 119 


www aa besen Part5 Sura4 


d Gei Z D PEE Nisaa 
nee " Jc $ 
M 34. Men are the protec- 
4 tors and maintainers of 
4 women, because Al- 
jj lah has given the web 
| more (strength) than the 
4 other, and because they 
d support them from their 
| means. therefore the 
Ë 5] righteous women are 
(e ir pose ee Aree AA M devoutly obedient, and 
rye 2 B guard in (the husband's) 
gee d absence what Allah 


A 58 E ee. . p E SU ol 4 would have them guard. 


M As to those women on 
d e e LZ € A 47217 ^ Ba wh rt ye fear dis- 

EU > > t A i d whose part ye fear dis 
Al o^ S | d epis d loyalty and illconduct, 

4 admonish them (first), 


A M (next), refuse to share 
FUR 59 ez] lo? 2 their beds, (and 


ai 

de X 
zi ML PP ° A WA p^ 26 2 last) beat them 
ru Ae reads] Fas PU Pw" ° B) |z] (lightly); but if 
e e 2 they return to obe- 
n dios “Sal, AA Led íc e 4 "4 dience, seek not against 
U 4») ALANG ` d them means (of annoy- 

= ^ > 
2 jj ance): for Allah is Most 
4 High, Great (above 
4 you all). 35. If ye fear 
ba a breach between them 
$ twain, appoint (two) 
4 arbiters, one from his 
4 family, and the other 
4 from hers; if they wish 
H for peace, Allah will 
d cause their reconcilia- 
4 tion: for Allah hath full 
4 knowledge, and is ac- 
4 quainted with all things. 
r OÁ sss zz 36. Serve Allah, and 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible Golongan? 24,6 vowels join not any partners 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) @ Unrest letters (Echoing Sound) with Him ; and do good 
- to parents, kinsfolk, 
orphans, those in need, neighbours who are near, neighbours who are strangers, the Companion by your side, 
the way-farer (ye meet), and what your right hands possess: for Allah loveth not the arrogant, the vainglorious;- 
37. (Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or hide the bounties which Allah hath 


bestowed on them ; for We have prepared, for those who resist Faith, a Punishment that steeps them in 
contempt ; - 


qua t 
$ 
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q = 5 Iw SA ERU eee, Juzu 5 Romane 
d q'Ar-rijalu qawwámouna *alan-nisá-'i bimáls 


E > 
` f faddala-LLahu ba‘-dahum “ala baf-dinw- | 
< wa bima 'anfagou min 'amwálihim. Fas-Sálihátu > 
= t : ánitátun háfi-zátul-lil-Baybi bima hafi-za- ; 
ç i < LLah. Wallátee takhá-founa nushou-zahunna 4 
S = ~ i fa-‘izouhunna wah-jurouhunna fil-madáji-«i[4 
1 nie j| wadribou-hunn. Fa-'in 'ata€-nakum falah 
pa M: ab-&ou *alayhinna sabeelá; inna-LLáhak 
Z-b é na ‘A-liyy-an-Ka-beera Wa 'in khiftum > 
th= < shigaga baynihima fab-“athou hakamam-min)4 
KE ; 'ahlihee wa haka-mam-min 'ahlihâ 'iny-yuree- > 
jeg : da 'islahany-yuwaffi-qi-LLahu beau, > 
-£ p MEN: kana “Aleeman KHabeerâ [5] > 
: e Wa*-budu-LLáha wa lâ tushrikou bihee shay-'a; ? 
ee = š wa bil-walidayni 'ihsananw-wa bizil-gurba wal- 5 
Ou = ; P yatámá wal-masákeeni wal-jari-zil-qurba wal-járil- E 
: junubi was-sahibi bil-jambi wabnis-sabeeli wa ma 3 


» 


| = š malakat 'aymanukum; 'inna-LLáha 1a yuhibbu > 


ie e " X Mati e 
U=—™ Bi man-kána mukh-tálan-fakhourá 'Allazeena [4 


Part5 Sura4 
Nisaa 


\ 


M 38. Nor those who 
4 spend of their sub- 
"| stance, to be seen of 

d men, but have no SC 
4 in Allah and the Last 
4| Day: if any take the 
4 Evil One for their in- 
| timate, what a dread- 
4 ful intimate he is!. 
M 39. And what burden 
M were it on them if they 
d had faith in Allah and 
©) in the Last Day, and 
M they spent out of what 
4 Allah hath given them 
4 for sustenance? For 
$3 Allah hath full knowl- 
M edge of them. 40. Al- 
4 lah is never unjust 
4 in the least degree: 
"| if there is any good 
=) (done), He doubleth 
4 it, and giveth from His 
M own presence a great 
"4 reward. 41. How then 
iz if We brought from 
| p d each People a witness, 
I ec 15 » Z w ie 4 and We brought thee 
= oZ = M as a witness against 
^ ° Aren these People! 42.0n 
à! that day those who re- 

=) ject Faith and disobey 


Ch 


Teen v 


AN C 
\ 
Ze 
m Y 


x: 


AF Gi $2 d “Z de 5 the Apostle will wish 
SF 5 that the earth were 
AZ ZZ ABR Beer # made one with them: 


34 but never will they 
4 hide a single fact from 
EEN SS) Aw, 43. O ye who 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) believe! Approach no: 
prayers with a mind 
befogged, until ye can understand all that ye say, - nor in a state of ceremonial impurity (except when 
traveling on the road), until after washing your whole body. If ye are ill, or on a journey, or one of you 
cometh from offices of nature, or ye have been in contact with women, and ye find no water, then take 
for youselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and hands. For Allah doth blot out sins 
and forgive again and again. 44. Hast thou not turned thy vision to those who were given a portion of 
the Book ? They traffic in error, and wish that ye should lose the right path. 


b?» alia! o» 


^ 
- 
RJY 


LE 
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A NISA' 4 a 


uas | 


GC 
1> 


ZK " yu'-minouna bi-LLáhi wa là bil-Yawmil-'Akhir. | 


d: Wa many-yakunish-shaytánu lahou dareenan-fasá-| 


l'a qareená (5) Wa maza *alay-him law 'ámanou| 


rax 


aras 


|| bi-LLahi wal-Yawmil-'Akhiri wa 'anfadou mimmá]| 
ga aeu Wa kana-LLahu bihim *Aleemá 


"n 


1n- 


lI 
fe ES NS AL Are em 


(5) 'Inna-LLáha là yazlimu mithdála zarrah; wa 


FE WE 


é cim hasanatany-yuda-‘ifha wa yu'-ti milla-dunhu| 


QUO OO SP SSS OQ ST I Si 


x "EES NN Zon c er (gae 
| || 


= i 
N'ajran “azeema | E Fa-kayfa '1za ji'-na min-kulli 
= $ 
S|'ummatim-bi-shaheedinw-wa ji'-na bika ‘ala ha-'u- 
< wa 
Gë 7 "T" | 
-6 $ là-1 Shaheedâ Yawma-'iziny-yawaddul-lazeena > 
= Aji kafarou wa *asa-wur-Rasoula law tu-sawwa bi-\% 
jn; ^ ^ ^ Ark 
nc $ himul-ardu wa lâ yaktumouna-LLáha hadeetha (2) 
CN e . ^ 4 
< $ Ya-'ayyu-hallazeena 'âmanou lâ taqrabus-salata wa ° 
kh > 4 ^ ^ ^ ^ . ^ > 
"i'antum sukara hatta ta*-lamou mâ tagoulouna wa las 
é msa elen Aa > 
ee = Ei junuban 'illà *ábiree sabeelin hatta tag-tasilou. Wale 
< > 
Se? 2 E 'in-kuntum-mardá 'aw “ala safarin aw ja-'a 'ahadum- > 
a x ER 3 
m minkum-minal-ga-'iti 'aw lamas-tumun-nisa-'a falam > 
i ==- Bltaiidou má-'an-fata-yammamou sa-“eedan-tayyiban- D 
, KR > 
= — 0) 4 e e . . ^ 
HE $ famsahou bi-wujouhikum wa 'ay-deekum; 'inna-LLâha ° 
OE. ° "r^ A > 
—P) kana ‘Afuwwan Gafoura Alam tara 'ilal-lazeena ji 
law = % E "eg P 
SAN "l'ou-tou naseebam-minal-Kitábi yashtarounad- ? 
Wa - 3 j AN S 
J PM "EC ae u 
ay = Ë dalalata wa yureedouna 'an-tadillus-sabeel > 
à -= nian E 
Jd onde 85 


Part5 Sura4 
Nisaa 


A A SS " í M 45. But Allah hath full 


cB a P» MS if PES 4 knowledge of your en- 
jc Kii 4 emies: Allah is enough 
š e + kes e 2215: uF OP A > for a Protector, and 
š SÉ Ú ee Z > A 796 cols aka 4 Allah is enough for a 
ONS kel ira EC. Ae vago. = M Helper. 46. Of the Jews 
€ - o M w. “ there are those who 
ç jede as Ge i 2 ga A fis 9 sa P displace words from 
4 2 their (right) places, and 
$ 2 2 Sé GC e 4 A 4 say: "We hear and we 
$ Ova YA DAN Ze EN els 4 disobey " ; and "Hear 
ja 4 what is not heard"; and 
; | "Ra'ina"; with a twist 
Ki of their tongues and a 
4 slander to Faith. If only 
d they had said: "We hear 
4 and we obey"; and "Do 
$ hear"; and "Do look 
4 at us ": it would have 
4 been better for them, 
“| and more proper ; but 
Allah hath cursed them 
4 for their Unbelief ; and 
> but few of them will be- 
M lieve. 47. O ye People 
jj of the Book! Believe in 
d what We have (now) re- 
4 vealed, confirming what 
"4 was (already) with you, 
jj before We change the 
$ face and fame of some 
4 (of you) beyond all rec- 
“4 ognition, and turn them 
d hindwards, or curse 
M them as We cursed the 
ad Sabbathbreakers, for 
d: the decision of Allah 
See = REE must be carried out. 
eer Prologo 6 owel cb 245 Rond 48. Allah forgiveth not 
© (Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) that partners should be 
set up with Him ; but He forgiveth anything else, to whom He pleaseth; to set up partners with Allah is 
to devise a sin most heinous indeed 49. Hast thou not turned thy vision to those who claim sanctity for 
themselves? Nay - but Allah doth sanctify whom he pleaseth. But never will they fail to receive justice in 
the least little thing. 50. Behold! how they invent a lie against Allah! but that by itself is a manifest sin! 


51. Hast thou not turned thy vision to those who were given a portion of the Book? They believe in Sor- 
cery and Evil, and say to the Unbelievers that they are better guided in the (right) way than the Believers! 
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SC 

t. = k 

S. eg 

$ “o° B a 
h =, Bj annahum Dog mitn wa 'atac-nà wasma‘ wan- 
: = S ga zurna lakana khayral-lahum wa 'aqwama wa lâkilla- > 
z = 3B anahumu-LLáhu bi-kufrihim fala yu'-minouna š 
Z = > Bà qaleelà Ya-'ayyu-hallazeena 'outul-K itába |: 
th - . : 
kh- e 

sh= 3 ` ME e a Lo à 'Ashá 3 
j = : adbariha aw nal-‘anahum kama la-‘anna 'Ashábas- : 
Cap 4 Sabt. Wa kana 'amru-LLáhi maf-‘oula Inna-f 
' = s MLLáha là ya&firu 'any-yushraka bihee wa yašfiru 
: ma douna zálika limany-yasha’. Wa many-yushrik : ; 
sa Es i bi-LLahi faqadif-tará 'ithman ‘azeema Gi as) "Alam tara 
Dl E ‘ilallazeena yuzakkouna 'anfusahum? Bali-LLahu > 


| yuzakkee many-yashá'u wa là yuzlamouna fateela Gi Oo]; 
] =e #'Unzur kayfa yaftarouna ‘ala-LLahil-kazib! Wa kafa | 


< x 
BEEN 5| bihee 'ithmam-mubeena (o) @ 'Alam tara 'ilallazeena [5$ 

Tre < 3 
— — — [l 'ou-tou naseebam-minal-Kitábi yu'minouna bil- |: 


aw - JE 


é Jibti wat-Tagouti wayaqoulouna lil-lazeena kafarou| ? 
Wa = 3! " : ji ` ës 
'ay = A ha-'ula-'i 'ahdà minal-lazeena 'áàmanou sabeela (i) ° 

Lr 
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Part5 Sura4 
Nisaa 


d 52. They are (men) 
€ D whom Allah hath 
“4 cursed: and those whom 

d Allah hath cursed, thou 
MP wilt find, have no one 
ky to help. 53. Have they 
AC EE M a share in dominion or 
af 9 L 4 power ? Behold, they 
: a give not a farthing 
p ed e ? : Z ? 3 > to their fellowmen? 
4 54. Or do they envy 
“4 mankind for what Al- 
4 lah hath given them 
M of his bounty? but We 
4 had already given the 
4 people of Abraham the 
(4 LANANG z, NGÊS É, ¿Ç k hk. 
La c ° ` (01) Es Ae, ° d and conferred upon 
SCH OH le SE eC 4 9 Š them a great kingdom. 
t1" 72% 12 DEE M 55. Some of them be- 
š A Le GJ Ze YI ES O^ eg = e eg š . lieved, and some 
Be ARS By ot D E La TOT. e 
> uj dad WG aap Ç ge? La y 5 him: and enough is 
Ë Re Hell for a burning 
4| fire. 56. Those who re- 
jj ject Our signs, We shall 
j| soon cast into the Fire: 
M as often as their skins 
M are roasted through, 
d We shall change them 
d for fresh skins, that 
M they may taste the Pen- 
"| alty: for Allah is Ex- 
> alted in Power, Wise. 
4 57. But those who be- 
=) lieve and do deeds of 
. Nodes pongah xs = mem Ak ==" ied JI cE panan Ee eso 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) Soon admit to Gardens, 
with rivers flowing be- 
neath, - their eternal home: therein shall they have Companions pure and holy: We shall admit them to 
shades, cool and ever deepening. 58. Allah doth command you to render back your Trusts to those to whom 
they are due ; and when ye judge between man and man, that ye judge with justice ; verily how excellent is 
the teaching which He giveth you!. For Allah is He Who heareth and seeth all things. 59. O ye who believe! 
Obey Allah, and obey the Apostle, and those charged with authority among you. If ye differ in anything 


among yourselves, refer it to Allah and His Apostle, if ye do believe in Allah and the Last Day: that is best, 
and most suitable for final determination. 
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| $] 'Ulâ-'ikallazeena la-“anahumu-LLah; wa many- Ë 
Ed yal-‘ani-LLahu falan-tajida lahou naseerá ‘Ami 


: lahum naseebum-mi-nalmulki fa-'izal-là yu'-tou- g 
g = e ° nannása naqeera 'Am yahsudou-nan-nása “alaf 
bras ab < ma 'átáhumu-LLáhu min-fadlih? Fa-gad 'atayna ‘ala : 
Š, Deg j| Ibráheemal-K itába wal-Hikmata wa 'átaynáhum- f 
$ "v^ fi mulkan «azeemá 6} Faminhum-man 
; J C < wa minhum-man-sadda ‘anh; wa kafa bi-Jahannama > 
Jana 1 j sa-eera 'Innallazeena kafarou bi-'Àyátinà sawfa ; 
7 Ci j| nusleehim Naran-kullama nadijat julouduhum-bad- 4 
th= j| dalnáhum juloudan gayrahá li-yazouqul-‘azab; 'inna- 4 
kh- - < LLâha kana “Azeezan Hakeema Wallazeena ? 
sh - F j| 'amanou wa “amilus-salihati sanud-khiluhum Jan- ? 
J wa P nátin-tajree min-tahtihal-anháru khálideena feehá š 
kek sa S abadá; lahum feehá 'azwájum-mutah-harah; wa ? 
E nud-khiluhum zillan-zaleela io 'Inna-LLáha > 
ee = $ ya'-murukum 'an-tu-'addul-'amànáti ‘ila 'ah-lihâ > 
OU = 5 jwa "za hakamtum-bay-nannasi 'an-tah-kumou > 
à = !Bibil-Cadl. 'Inna-LLáha ni-timmâ yafizukum-bih! R 
eren : 'Inna-LLáha kana Samee-‘am-Baseera (5) YA-|4 
MI. š 'ayyu-hallazeena 'âmanou 'atee-“u-LLaha wa 'atee- > 
a eig S *ur-Rasoula wa 'ulil-'amri min-kum. Fa-'in-tanáza*- d 
'aw = d 
wa = 3 
ay =Í 
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Part5 Sura4 
Nisaa 


4 60. Hast thou not 
4 turned thy vision to 
4 those who declare that 
d they believe in 
M revelations that have 
4 come to thee and to 
d those before thee? their 
4 (real) wish is to resort 
“| together for judgment 
4 (in their disputes) to 
“4 the Evil One, though 
d they were ordered to 
4 reject him. But Satan's 
4 wish is to lead them 
d astray far away (from 
the Right). 61. When it 
d is said to them: "Come 
4 to what Allah hath 
4 revealed, and to the 
4 Apostle": thou seest 
the Hypocrites avert 
their faces from thee 
4 in disgust. 62. How 
4 then, when they are 
d seized by misfortune, 
d because of the deeds 
# which their hands have 
sent forth? Then they 
4 come to thee, swearing 
d by Allah: "We meant 
no more than good- 
will and conciliation! " 
4 63. Those men,- Allah 
4 knows what is in their 
4 hearts; so keep clear 
A 4 of them, but admon- 
^ d ish them, and speak 
eege prolongation 6 vowels Pennisi elongation 24,6 vowels reach their very souls. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 64. Welsént not an 
Apostle, but to be obeyed, in accordance with the Will of Allah. If they had only, when they were unjust 
to themselves, come unto thee and asked Allah>s forgiveness, and the Apostle had asked forgiveness for 
them, they would have found Allah indeed Oft-returning, Most Merciful. 65. But no, by thy Lord, they 
can have no (real) Faith, until they make thee judge in all disputes between them, and find in their souls 
no resistance against thy decisions, but accept them with the fullest conviction. 
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Mrara NISA' 4 EEN Juzu' 5 Ou 


E I i ‘Alam tara 'ilallazeena yaz-“umouna 'annahum 'ama- 4 
m nou bima 'unzila 'ilayka wa má 'unzila min-qablika ; 
pes yureedouna 'any-yatahákamou "ilat-Tágouti wa qad > 
s 'umirou 'any-yakfurou bihee wa yuree-dushShay- 4 

P tanu 'any-yudillahum dalálam-ba-*eedà (60} Wa 'izà > 

z > 


qeela lahum ta‘alaw 'ila ma 'anzala-LLahu wa ‘ilar-|¢ 
> 


Rasouli ra-'aytal-Muna-figeena yasuddouna *anka[ 


isudou-dà Fa-kayfa 'izâ 'asábat-hum-museebatum-| 


| 
Re Coe EE e E ao Se 


bima qad-damat 'aydeehim thumma ja-'ouka yahli-| 


founa bi-LLâhi "in 'arad-nà "illa 'ihsAananw-walg 


|tawfeedá "Ulá-ikallazeena ya‘-lamu-LLahu má : 


fee quloubihim fa'a-‘rid “anhum wa ‘iz-hum wa qul- je 


(hayaya yaya GAOL yaya yaya ya ora yo ing WATIWA LAELIA REE 


z =a eem N raisa a 
ll | 


lahum fee 'anfusihim qawlam-baleega Wa ma : 


Long Vowels 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
ee = 4 


E 


| 'arsalna mir-Rasoulin illa liyuta-‘a bi-'Izni-LLah. [E 


ou- 5B | > 
Juma $ Wa law 'annahum 'iz-zalamou 'anfusahum jê'ouka > 
Short Vowels < ? 
1 =s) 
u= e 

-— ` MILL š . E 
FERIA $ Rabbika là yu'-minouna hatta yuhakkimou-ka feemá f 
aw = 4 Ë 
wa = 3 
ay =Í 
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Part5 Sura4 
Nisaa 


2 66. If We had ordered 
4 them to sacrifice their 


*4 lives or to leave their 
by homes, very few : 
them would have 


M done it: but if they 
D ES ERIS 2 had done what they 
4 were (actually) told, 

jj it would have been 
4 best for them, and 
4 would have gone far- 
? thest to strengthen 
9 their (faith); 67. And 
d We should then have 
4 given them from Our 
4 Presence a great re- 
> ward; 68. And We 
should have shown 
# them the Straight Way. 
4 69. All who obey Al- 
4 lah and the Apostle 
4 are in the company of 
d those on whom is the 
> Grace of Allah.- of the 
d Prophets (who teach), 
ad the Sincere (lovers of 
| Truth), the Witnesses 
4 (who testify), and the 
? Righteous (who 
^ do good) Ah! 
what a beauti- 


A , At ç = 
Hl Ai des E SE GER d “| ful Fellowship! 
[M ° Zen ciis < < 5 pios ; 70. Such is the 


4 Bounty from Allah: 
4 and sufficient is it that 


Two €Z 2474247 


i cts HAC di J ; Allah knoweth all. 


4 71.0 ye who believe! 


* Ne AL 6 yam. ee dee emsa Sa Banda manon kake éier eege 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels and either g0 forth in 

parties or go forth all 
together.72. There are certainly among you men who would tarry behind: if a misfortune befalls you, 
they say: " Allah did favour us in that we were not present among them. " 73. But if good fortune 
comes to you from Allah, they would be sure to say - as if there had never been ties of affection 
between you and them - "Oh! I wish I had been with them ; A fine thing should I then have made of 
it! " 74. Let those fight in the cause of Allah Who sell the life of this world for the Hereafter. To him 
who fighteth in the cause of Allah, - whether he is slain or gets victory - soon shall We give him a 
reward of great (value). 
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|| || | 
Ë “Gite. Bb SR 


lI 
Ke d C Se O 


= "BEES NON Ern 0 cc GQ 
lI 


1 =—é-5) 


= 


4'awikh-rujou min-diyarikum-ma fa-‘alouhu illa qa-| 

: leelum-minhum; wa law 'annahum fa-‘alou má you- 

| «azouna bihee lakana khay-ral-lahum wa 'ashadda 
: tathbeeta Gi Wa "zalla-'atay-nahum-milla-dunna 

: 'ajran “azeema ($7) @) Wa lahaday-náhum Si-rátam- 

; Musta-deemá Wa many-yuti-‘i-LLaha war- 
: Rasoula fa-'ul 
i ‘alay-him-minan-Nabiy-yeena was-Siddee-qeena| 
| wash-Shuhadá-i was-Sáli-heen; wa hasuna 'ulá-'ika 
| Rafeegà (5) Zálikal-Fadlu mina-LLah; wa kafa bi- 
' LLáhi ‘Aleema Ya-'ayyu-hallazeena 'ámanou f 
: khuzou hizrakum fanfirou thubátin 'awinfirou jamee-| 
: à Gu Wa 'inna minkum lamalla-yubatti-anna fa-in 
| asabatkum-musee-batun-gala gad 'antama-LLahu “a- 
i layya 'iz lam 'akum-ma-“ahum shaheeda (72) Wa la-'in 
' 'as4-bakum fadlum-mina-LLahi layaqoulanna ka- 
''allam takum-baynakum wa-bay-nahou ma-wadda- 
S tuny-yalay-tanee kuntu ma-“ahum fa'afouza fawzan 
l : “azeema e Fal-yuqatil fee Sabee-li-LLahillazeena 
“Bi yash-rounal-hayataddunya bil-'Akhirah. Wa 
'many-yudátil fee Sabee-li-LLáhi fayud-tal aw 


‘yaé-lib fa-sawfa nu'-teehi 'ajran “azeema (24) | 
yag J w 


zu' 
5225922 


» 


> 
3 
QULA, 


Ya 


Ké 


————— 


a-ika ma*allazeena 'an-“ama-LLahu 5 


> 


2 DG 


VOX 


XC. - 


> 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
2 
2 
> 
> 
> 
? 
> 
> 
> 
> 
it 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
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Part5 Sura4 
Nisaa 


d 75. And why should ye 
4 not fight in the cause of 
d Allah and of those who, 
d being weak, are teen 
d ed (and oppressed)?men, 
M women, and children, 
7 BR whose cry is: "Our Lord! 
d Rescue us from this 
jj town, whose people are 
4 oppressors; and raise 
4 for us from Thee one 
d who will protect; and 
d raise for us from Thee 
M one who will help!" 
4 76. Those who believe 
d fight in the cause of Al- 
# lah, and those who re- 
M ject Faith fight in the 
d cause of Evil: so fight 
4 ye against the friends 
d of Satan: feeble indeed 
| is the cunning of Satan. 
M 77. Hast thou not turned 
4 thy vision to those who 
fa were told to hold back 
5 H their hands (from fight) 
| but establish regular 
prayers and spend in 
d regular Charity? When 
d (at length) the order for 
4 fighting was issued to 
them, behold! a section 
of them feared men as - 
or even more than - they 


a p^ f ep ` d should have feared Allah: 
y d e SI LACE E c SE IR “Z t acur [M they said: "Our Lord! 
i (va) 5 Ka | slie GH "CL. y 

j (v) eph A b #9 Ze 2 oil dios d Ç Aan E why hast Thou ordered 


IEEE SE ee A a eee sisssssssssss us to fight? Wouldst 
© Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels | Nazalization (ghunnah) 2 vowels Thou not grant us respite 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels] ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) to our (natural) term, near 

(enough)?"Say «Short is 
the enjoyment of this world:the Hereafter is the best for those who do right: never will ye be dealt with unjustly in 
the very least! 78."Wherever ye are, death will find you out, even if ye are in towers built up strong and high!."If 
some good befalls them, They say, "This is from Allah"; but if evil, they say, "This is from thee "(O Prophet). 
Say: "All things are from Allah."But what hath come to these people, that they fail to understand a single fact ? 
79. Whatever good, (O man!) Happens to thee, is from Allah ; but whatever evil happens to thee, is from thy 
(own) soul. And We have sent thee as an Apostle to (instruct) mankind. And enough is Allah for a witness. 
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Dee NISA" 4 EE Juzu' 5 ERR 
» Wa má lakum la tugátilouna fee Sabee-li-LLáhi 
š wal-mustad-‘afeena minar-rijáli wannisâ-'i wal- 
Si wildanil-lazeena yagou-louna Rabba-ná 'akhrijna 


: min hazihil-garyatiz-zalimi 'ahluhá waj-‘al-lana 
s mil-la-dunka waliy-yanw-waj-*allanà milla-dunka 
e 
ë 


£ ^ AN = Lg A 
i naseera Allazeena 'àmanou yudqátilouna fe 


$ Sabeeli-LLâh; wallazeena kafarou yuġâ-tilouna fe 


$ Sabeelit-Tagouti faga-tilou 'aw-liya-'ash-Shaytan; 


$ ‘inna kaydash-Shaytani kana da-‘eefa Alam tara 
j'ilal-lazeena geela lahum kuffou 'aydi-yakum wa 


$ 'ageemus-Salata wa 'âtuz-Zakâta falammâ kutiba 
j| alay-himul-ditálu 'izâ fareequm-minhum yakh- 
5 shawnan-nása ka-khash-yati-LLahi aw 'a-shaddaf 


khash-yah, wa dá-lou Rabbana lima katabta ‘alaynal- > 


gitala lawlâ 'akh-khartana 'ilâ 'ajalin-qareeb? Oul ? 
matá-*uddunyá galeelunw-wal-'Akhiratu khayrul- [E 
: i o^ a ^ . AN > 
limanittaga wa la tuzlamouna fateela Aynamá|[e 
š > 
takounou yudrik-kumul-mawtu wa law kuntum jis 
| fee buroujim-mushayyadah. Wa 'in-tusib-hum 4 

> 
> 
> 
> 
> 


> 
> 
> 


II 


|| 


ll 
Ge Bec. Ch oy S Gece 


QAOQUE OE PPD CSS 


lI li 
KE Gee: 


BEE 


= g (m s ANON quA c set (ae 
|| 
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" X e aa A ^ e SR ^ £I 
"aka linnasi Rasoula. Wa kafa bi-LLáhi Shaheeda d 
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Part5 Sura4 
Nisaa 


^ | 80. He who obeys the 
4 Apostle, obeys Allah: 
M but if any turn away, 
d We have not sent thee 
4 to watch over their (evil 


3 deeds). 81.They have 


t 4 "Obedience"on their 


KT "n^ Beer ober 


Bs. $ j 
I» 1 E 4 lips ; but when they 
E: AP 3 leave thee, a section of 


Z At T AU CH VS d them meditate all night 
d 52)! O59232 SS (AY) | 


on things very differ- 
4 ent from what thou 
34 tellest them. But Allah 
4 records their nightly 
4 (plots): so keep clear of 
them, and put thy trust 
a in Allah, and enough 
d is Allah as a disposer 
> of affairs. 82. Do they 
4 not consider the Quran 
d (with care)? Had it 
d been from other than 
4 Allah, they would sure- 
4 ly have found therein 
d much discrepancy. 
83. When there comes 
33 to them some matter 
4 touching (public) safe- 
Š ty or fear, they divulge 
ad it. If they had only re- 


See een >⁄ > > ^ 
5 iras deg etg (A f 3 $ ferred it to the Apostle, 
4 or to those charged 


XZ AZ Z > with authority among 
2-55 udi BEE AM Q d them, the proper in- 


d vestigators would have 


—— X 


V 


ird 4 tested it from them (di- 
ac 920 D Ji oc 2 rect). Were it not for the 
x 3 Grace and Mercy of Al- 


. Necessary prolongan 6 vowels @ Permissible keete 246 Ended . Emphatic pronunciation lah unto you, all but a 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un 28 di (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) few of you would have 
fallen into the clutches of Satan. 84.Then fight in Allah’s cause - thou art held responsible only for thyself - 
and rouse the Believers. It may be that Allah will restrain the fury of the Unbelievers ; for Allah is the strongest 
in might and in punishment. 85. Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner therein: 
and whoever recommends and helps an evil cause, shares in its burden: and Allah hath power over all things. 
86. When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting still more courteous, or (at least) of 
equal courtesy. Allah takes careful account of all things. 
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| PIERE aa fa-dad ‘attack Bhs. wa val 
° Bl man-ta-wallà fama 'arsal-náka ‘alay-him hafeeza 
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PSF T IES 


Ë =Ë V ‘indika bayyata ta-'ifatum-minhum gayral-lazee 
Das d taqoul. Wa-LLáhu yaktubu ma yubayyi-toun; fa- 
> o Bl'atrid “anhum wa ta-wakkal “ala-LLah; wa kafa? 
h pr i| bi-LLâhi Wakeelà (8) Gi 'Afala yatadabba-rounal-Qur- | 
nn ` > 
7 = s zi än! Wa law kana min “indi gayri-LLahi lawajadou 2 
z = > i\fechikh-tilafan-katheeré DI Wa 'iza jà-ahum am E 
Z jj rum-minal"amni 'awil-khawfi 'azá-*ou bih. Wa law : 
th =e SIraddouhu 'ilar-Rasouli wa "ila 'ulil-amri minhum š 
kh- C Bi la-‘alima-hul-lazeena Ka: -bitounahou min-hum. S 
sh- p ; 
Idus 
bear 
ju doe > 
Long Vowels ab 
ee =e h > 
OU = a KR 
á = \— 
n | 
Mais i 5| many-yash-fa* shafá-*atan-sayyi-'atany-yakul-lahouj $ 
— Ë 


a in A kiflum- minh; wa kana-LLahu “ala kulli shay-'im- [s 
- e Ë : 
— — — Zi Mudeeta (5S Wa 'iza huyyee-tum-bitahiyyatin-} 


li $ i fahayyou bi-'ahsana minha 'aw ruddouha. 'Inna-f 
'ay T IL Laha kana ‘ala kulli shay'in Haseebâ ( St > 


ya Sch Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 6 Gunnah 2 harakah @ "Idham @ Tafkheem Q ali alah 


Part5 Sura4 
Nisaa 


87. Allah! There 

s is no god but He: 

4 || of a surety He will 

A “SY gather you together 
against the Day of 

£ Judgment, about 

4 which there is no doubt. 


Wi And whose word can 

» P be muer than Allah's? 
o A^ Wb > 88 Wh 

M S 5 . Why should ye be 

GAS Md divided into two par- 

Af 2A BBs 2 hee e c a ties about the Hypo- 


pa ASA 133 $ ob 3 crites ? Allah hath up- 


š a 2 set them for their (evil) 
$ 7 237 che A 4 deeds. Would ye guide 
d GC UT ud 3 LI: 2 wi rh > "4 those whom Allah hath 
3 w | thrown out of the Way? 
d | > bi, d Ç Wi For those whom Allah 
h S Ng er (trt nA 4 hath thrown out of the 
€ Ue o € Kr z P4 4 Way, never shah thou 
‘ AG 35 p KON, 5 


Wd find the Way. 89.They 
à ne du: sis E Es ole 1 í M reject Faith, as they do, 
M Së 2 


4 but wish that ye should 
M and thus be on the same 
M4 footing (as they): but 
4 take not friends from 

A | their ranks until they flee 

e Äere YA ed 4 * in the way of god (from 
Fo E Fam 58 Mj what is forbidden). But 
Zo" TN £j n t, Bi if ved turn mde 
| seize them and slay them 

Si sib 2 Ky d oz YA e wherever ye find them ; 
(ia >“ ed AAZ P 2^ A A Pa and (in any case) take no 
B —— WE D des Tib pain M friends or helpers from 
d A € » RB their ranks;- 90. Except 
qe» due E f AS oo Oe LS i it =.“ [M those who join a group 
d = a between whom and 
cc : E ^ S J you there is a treaty (of 
° seem Item: 6 ni © Permissible m m 6 - peace), or those who ap- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) proa ch you with hearts 
restraining them from fighting you as well as fighting their own people. If Allah had pleased, He could have 
given them power over you, and they would have fought you: therefore if they withdraw from you but fight you 
not, and (instead) sendyou (guarantees of) peace, then Allah hath opened no way for you (to war against them). 
91. Others you will find that wish to gain your confidence as well as that of their people: every time they are 
sent back to temptation, they succumb thereto: if they withdraw not from you nor give you (guarantees) of peace 


besides restraining their hands, seize them and slay them wherever ye get them: in their case We have provided 
you with a clear argument against them. 
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£ i 


be in-tawal-law fa-khuzouhum waqtulouhum haythuf% 
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— “fi lasallatahum “alaykum faladjátaloukum. Fa-'ini*-[& 
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à = !Bisabeelà (9) Sataji-douna 'ákhareena vureedounab 
Shor Vowels} IN k hum kul-B 
zx any-ya-manoukum wa ya'-manou qawmahum kul- [f 
uate Ë jlama ruddon ‘ilal-fitnati ‘sigan feeha; fa-'illam ? 
: ; > 
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Part5 Sura4 
Nisaa 


# 92. Never should a Be- 
4 liever kill a Believer; 
2 but (if it so happens) by 
d mistake, (compensation | 
4 is due):if one (so) kills a 
4 Believer, it is ordained 
4 that he should free a be- 
2 lieving slave, and pay 
3$ compensation to the de- 


Alore 24, fer . . M ceased’s family, unless 

PAYS 9 — LI WÉ Ë they remit it freely. If 
| the deceased belonged 

| Ë to a people at war with 
ya 


^ FPQ you, and he was a Be- 


C4 6 CEA A SES e, + 
£ 3535 3, 3 9-48 dd 

Go ue ut apum > “ Ü liever, the freeing of 
SP tle ia ee C H a believing slave (is 
ib j d enough). If he belonged 

4 to a people with whom 
M ye have a treaty of mu- 
> tual alliance, compen- 
dé sation should be paid 
4 to his family, and a be- 

Z< 7 dE (.2Z @# ZZ AN Ra Z ~~ AZ+ Ñ lieving slave be freed. 
abe blac: KANGA) 9 Ae AM M For those who find this 

= ym $] beyond their means, (is 
Y; WE DE 7 ET 


2$ 2 T. WW 2 ibed) a fast f 
GAN | A d prescribed) a fast for 
Iech A Jee 2 An GE o ect: M two months running: 


Z Z "SA PR Z” AA >Ç <“ > M by way of repentance to 
C93 Ga S MAL 3) gal Gel, J Allah: for Allah hath all 
$ knowledge and all wis- 
AWA DG dom. 93. If a man kills 
# a Believer intentionally, 
> his recompense is Hell, 
d to abide therein (for 
4 ever: and the wrath 
4 and the curse of Allah 
d are upon him, and a 
dreadful penalty is pre- 
pared for him. 94. O ye 
who believe! When ye 
go abroad in the cause 
of Allah, investigate carefully, and say not to any one who offers you a salutation: "Thou art none of a 
Believer!"Coveting the perishable goods of this life: with Allah are profits and spoils abundant. Even thus 
were ye yourselves before, till Allah conferred on you His favours: therefore carefully investigate. For Allah 
is well aware of all that ye do. 


93 


dur 


Suz khata-'4. Wa man-qata-la Mu'minan khata-'an-| 


PO Or Pr Or Or Pr Pre Or Qy Qy y HOO 


fatah-reeru raqabatim-Mu'-minatinw-wa diyatum-| 


|| 
SCT EA 


musalla-matun ‘ila 'ahlihee *illà 'any-yassaddaqou. 
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Mu'-minun-fatah-reeru raqaba-tim-Mu'-minah. Wa : 
‘in-kana min-qawmim-bayna-kum wa baynahum- 


mee-tháqun-fadiyatum-musalla-matun 'ila 'ahlihee 


ll 
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wa tah-reeru raqa-batim-Mu'-minah. Famallam 
Si yajid fa-Siyámu shah-rayni mutatabi‘ayni tawbatam- 


s mina-LLáh; wa kána-LLáhu ‘Aleeman Hakeemá (9) 
wa many-yagtul Mu'-minam-muta-‘ammidan-fa- 
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l jazâ-'uhou Jahannamu khálidan-feehá wa gadiba- 


- “TEGEN ANON ën Uc zer (go. 
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4 LLahu “alayhi wa la‘anahou wa 'a-*adda lahou 
T j| ‘azaban *azeemá Ya-'ayyu-hallazeena 'ámanou 
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E ee Z e 2 x a Tti Nisaa 
dëi Oel o2 ears GR Wi 95. Not equal are those 
xo 6t d > . P Believers who sit (at 
| 19 Jv Al J 3 home) and receive no 

NAWALA €, MR 9*2 vee YA H. — 2 Xt _ < Ë 2i WA those who | 
420) heads Gad AN Sey X dena Gall MW cause of Allah with their 
Wi goods and their persons. 
Allah hath granted a 
grade higher to those 
who strive and fight with 
their goods and persons 
WA than to those who sit 
: ES (at home). Unto all (in 
= Faith) hath Allah prom- 
(4 ised good: but those 
E who strive and fight hath 
jj He distinguished above 
4 those who sit (at home) 
Mi by a special reward, 
"4 - 96. Ranks specially 
|| bestowed by Him, and 
| Forgiveness and Mercy. 
For Allah is Oft- forgiv- 
, ing, Most Merciful. 
xiu, 97. When angels 
è| take the souls of 
; those who die in sin 
M against their souls, they 
*4 say: "In what (plight) 
Wi were ye?"They reply: 
"Weak and oppressed 
were we in the earth. " 
They say: "Was not the 
|J earth of Allah spacious 
^ BR enough for you to move 
yourselves away (from 
evil) ? "Such men will 
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are (really) weak and oppressed - men, women, and children -who have no means in their power, nor (a guide- 
post) to direct their way. 99. For these, there is hope that Allah will forgive: for Allah doth blot out (sins) and 
forgive again and again. 100. He who forsakes his home in the cause of Allah, finds in the earth many a refuge, 
wide and spacious: should he die as a refugee from home for Allah and His Apostle, his reward becomes due 
and sure with Allah: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 101. When ye travel through the earth, there 
is no blame on you if ye shorten your prayers, for fear the Unbelievers may attack you: for the Unbelievers are 
unto you open enemies. 
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5 La yastawil-ga-"idouna minal-Mu'-mineena gayru > 


'uliddarari wal-Mujá-hidouna fee Sabeeli-LLahi bi- 
'amwá-lihim wa 'anfu-sihim. Faddala-LLáhul-Mujá- f 


hideena bi-'amwá-lihim wa 'anfu-sihim ‘alal-qa- ? 
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'Innal-lazeena ta-waffa-hu-mulmala-'ikatu zálimee 5 
'anfu-sihim galou feema kuntum? Qálou kunná > 
mustad-‘afeena fil-'ard. Qalou ‘alam takun 'ardu- ? 
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, 4 mustad-‘afeena minar-rijâli wannisa-'1 wal-wildâni ? 

» x a yastatee-‘ouna hee-latanw-wa la yahtadouna d 

= , Wsabeela Fa-'ulá-ika *asa-LLáhu 'any-ya‘-fuwa ? 
wmm anhum; wa kána-LLáhu ‘Afuwwan Gafourá > 
Së te bé ap 

Du e Wa many-yuhájir fee Sabeeli-LLahi yajid fil-[4 
QU - 3 Pi 'ardi mu-rágaman-katheeranw-wa sa-‘ah. Wa maus BR 
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Shon Vowel Š | | cms 
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WA ^ AN es : . > 
a= Ji Raheema Wa 'izâ darab-tum fil-'ardi fa-laysa 5 
: zbi “alaykum juná-hun 'an-tag-surou minas-Sala-ti 'in f 
aw i d 2 l š Š š ya 
E ec khiftum 'any-yaftina-ku-mul-lazeena kafarou; 'innal- 
= 253 ac A PN ie 
lay =¿Í 4 káfireena kánou lakum *aduw-wam-mubeená @ 4 
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š YA gae? -. Š 
i Latz gi Gg e c rt ph M 102. When thou (O 


G Apostle) art with them, 
4 YA and standest to lead 
|j them in prayer, let one i 
4 party of them stand up 
M (in prayer) with thee, 
PTT ^ D taking their arms with 
po geg en: > them: when they finish 
a their prostrations, let 
4 them take their posi- 
“4 tion in the rear. And let 
Ba the other party come 
$ up which hath not yet 
4 prayed- and let them 
M pray with thee, taking 
Sa all precautions, and 
9 bearing arms: the Un- 
^ D believers wish, if ye 
D were negligent of your 
a arms and your bag- 
$4 gage, to assault you in 
M asingle rush. But there 
4 is no blame on you if 
s E ye put away your arms 
à PP > because of JE incon- 
y É fe 4 venience of rain or 
S pes 5 Fee a et | de cA M because ye are ill ; but 
€ Ro x e of Se et — pa take (every) precau- 
š $ su Ú As D 5346 m M Se dal 3 > tion for yourselves. 
N — ke 2. RH For the Unbelievers 
$ { < ANG CB Allah hath prepared 
4 a humiliating punish- 
ey ment. 103. When ye 
M pass (congregational) 
54 prayers, celebrate Al- 
Š CG lah's praises, standing, 
E > sitting down, or lying 
Boose ee Ba a — -—— z down on your sides ; 
ki a ws 
Chis stes i aana * Normal misin kadi e Un announced (silent) © Unrest tes (Echoing Sound)| from danger, set up 
Regular Prayers: for 
such prayers are enjoined on Believers at stated times. 104. And slacken not in following up the enemy: 
if ye are suffering hardships, they are suffering similar hardships ; but ye have hope from Allah, while 
they have none. And Allah is full of knowledge and wisdom. 105. We have sent down to thee the Book 
in truth, that thou mightest judge between men, as guided by Allah: so be not (used) as an advocate by 
those who betray their trust; 
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E Wa 'iza kunta feehim fa'aqamta lahumus-Salata} 
$ faltaqum tá-'ifatum-minhum-ma*aka wal-ya'- 
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$ minw-wara-'ikum wal-ta'ti ta-ifatun 'ukh-ra lambé 
Hi yu-sallou fal-yu-sallou ma-‘aka wal-ya'-khuzou 
$ hizra-hum wa 'asli-hatahum. Waddallazeena ka- 
Pi farou law taġ-fulouna “an 'aslihatikum wa 'amti- 
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106. But seek the 
4 forgiveness of Al- 
#4 lah; for Allah is 
4 Oft-forgiving, Most 
Merciful. 107. Con- 
| tend not on behalf of 
4 such as betray their 
4 own souls; for Allah 
J loveth not one given 
jj to perfidy and crime; 
d 108. They may hide 
4 (their crimes) from 
a men, but they cannot 
$$ hide (them) from Al- 
t IM lah, seeing that he is 
'4 in their midst when 
š >Z >“ ch A > >Z A 4 they plot by night, 
Š ae PN — AN A2 5 25.4 A) ilan 3 Ve gu 4 in words that He 


€ cannot approve: and 
2 A pm 7 4 Allah doth compass 
š maa de: "e cis GO ASS us ee 4 round all that they 
H Z M do. 109. Ah! these 
4 OI Et aca. g c SS 3 (ye Elei Se ue sS d are the sort of men 
h Š on whose behalf ye 
$ 442 172 St »^ $4 D may contend in this 
& MED Qe pa C dac KIZA 22 M a world ; but who will 
d k. ded = jio: 4 contend with Allah 
H ` eum D OE, ENS + 4 on their behalf on 
$ Ete AE AM 4 all 1 ? the Day of Judg- 
A Sa d a ment, or who will 


2 BAL 7 WA 2 Ü 
£ p (ën kasq NG S de M carry their affairs 
e p i " i 4 through? 110. If 
< ANAS 25 Ge ZX“ 
SSH eet coe GANG Aë 


-7% [M any one does evil or 
ae 2 4 wrongs his own soul 
< | but afterwards seeks 
M ( e : be FER Al Ke < rie 5 Ke ; Ze K Allah’s forgiveness, 
> Ji he will find Allah 
e M ILL um < TRU SESS — "T zi d ZU Oft-forgiving, Most 

ecessal rolongation 6 vowels lermissi long v N ization {g unnan} < vowels mphatic proi ciation D 
ssc i or 5 vowels ® Normal ima ime Merciful. 111. And 
if any one earns sin, 
he earns it against his own soul: for Allah is full of knowledge and wisdom. 112. But if any 
one earns a fault or a sin and throws it on to one that is innocent, he carries (on himself) 
(both) a falsehood and a flagrant sin. 113. But for the Grace of Allah to thee and His Mercy, 
a party of them would certainly have plotted to lead thee astray. But (in fact) they will only 
lead their own souls astray, and to thee they can do no harm in the least. For Allah hath sent 
down to thee the Book and Wisdom and taught thee what thou knewest not (before): and great 
is the Grace of Allah unto thee. 
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8 = © Bikana khaw-wánan 'athee-mâ Yastakh-founa [š 
=b]. Bé : ! Mies > 
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=E ; ; X qa ^ [E 
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h-c š minal-qawl; wa kana-LLahu bima ya“malouna ? 
“k $ Muhee-ta (5 jos) Hà 'antum há-'ulá-1 jádaltum “anhum ° 
3 > 

Z: last vii fil-hayatid-dunya famany-yujadi-lu-LLaha “anhum e 
Z => Ë ARP e " . > 
th- $ Yawmal-Qiyámati 'ammany-yakounu *alayhim ? 
kh- ¢ 3 wakeela {o ©) Wa many-ya‘-mal sou'an 'aw yazlim ? 
sho. j| nafsahou t thumma yastag-firi-LLaha yajidi-LLaha ? 
eain š Gafourar-Raheemá (9 (t9 Wa many-yaksib 'ithman- ? 
bei j| fa'innamá yak-sibuhou “ala nafsih; wa kána-LLáhu š 
< “Alee-man Hakeema ( (i) Wa many-yaksib khatee- > 
ee = Ri'atan 'aw 'ithman-thumma yarmi bihee baree-'an- [4 
= Meo. x 5 E 

A : < faqadih-tamala buh-tananw-wa 'ithmam-mubeená > 
Short Vowels} Š Wa lawla fadlu-LLahi ‘alayka wa Rahmatuhou 4 
1 == Yi lahammat-ta-‘ifatum-minhum ‘any-yudil-loukaf 
= — 6) A AN t ` ER A Ç 
M ! Sun ma yudillouna "illa 'anfu-sahum; wa mak 
a=) Bs i ; 
— B3 yadurrounaka min-shay'. Wa 'anzala-LLáhu *alaykal- i 

'aw = 4) Mb v.s x d 
aw = > Pi Kitába wal-Hikmata wa ‘allamaka ma lam takun- d 
wa = + Ë Ak 
< : 6 . A is ahi 6 ç A g 
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K 114. In most of 
4 their secret talks there 
4 is no good: but if one 
a exhorts to a deed of Re 
$ charity or justice or 
conciliation between 
4 men, (secrecy is per- 
> missible): to him who 
d does this, seeking the 
4 good pleasure of Al- 
4 lah, We shall soon give 
M a reward of the high- 
J est (value) 115. If 
$ anyone contends with 
4 the Apostle even af- 
4 ter guidance has been 
M plainly conveyed to 
a him, and follows a path 
4 other than that becom- 
“4 ing to men of Faith, 
d We shall leave him in 
‘i the path he has chosen, 
4 and land him in Hell,- 
"4 what an evil refuge! 
4 116. Allah forgiveth 
»3 not (the sin of) joining 
d other gods with Him; 
M but He forgiveth whom 
4 He pleaseth other sins 
8) than this: one who 
4 joins other gods with 
4 Allah, hath strayed 
4 far, far away (from the 
Right). 117. (The Pa- 
"nv A A re p AR gans), de ane call 
: TAA 4 upon female deities: 
d Sp Mad H 05 ME Y» M cd mid sac aji 4 eg call but upon Sa- 
EE Ee tan the persistent rebel! 
sen olap tears e Permissible e degan DA Tema 118. Allah did curse 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) 9 Unrest letters (Echoing Sound) him, büt Bë said: "Iwill 
take of Thy servants a portion marked off;"119. "I will mislead them, and I will create in them false de- 
sires; I will order them to slit the ears of cattle, and to deface the (fair) nature created by Allah." Whoever, 
forsaking Allah, takes Satan for a friend, hath of a surety suffered a loss that is manifest. 120. Satan 
makes them promises, and creates in them false desires ; but Satan’s promises are nothing but deception. 
121. They (his dupes) will have their dwelling in Hell, and from it they will find no way of escape. 
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$ 122. But those who 
| believe and do deeds 
4 of righteousness,- We 
> shall soon admit them 
9 to Gardens, with rivers 
D flowing beneath, - to 
# dwell therein for ever. 
d Allah's promise is the 
d truth, and whose word 
M can be truer than Al- 
Md lah's? 123. Not your 
EE? iA TE 4 desires, nor those of 


£ YA Y ob 9 dei d the People of the Book 
2 | (can prevail): whoever 
š dics Aë — et 

ç Zoos Di L 5 ye Wr N 


D works evil, will be re- 

M. quited accordingly. Nor 

< Ge 3 will he find, besides 
š E rr ei Vë 2 a 3 Aere 4 Allah, any protector or 
š 7 SS : 4 helper. 124. If any do 
° a 7 S iE 4 deeds of righteousness, 
OPER — AS d be they male or female 

ki and have faith, they 

d will enter Heaven, and 
4 not the least injustice 
S will be done to them. 
4 125. Who can be bet- 
jj ter in religion than one 
M who submits his whole 
Š self to Allah, does 
2-27 $54 4 good, and follows the 
ae oe kG 3 way of Abraham the 
" d true in faith ? For Allah 

4 did take Abraham for a 
—  friend.126, But to Allah 
d belong all things in the 
d heavens and on earth: 


4 and He it is that en- 


DE SÉ I < DEES compasseth all things. 
. mem protinpilon 6 sec © Pemissible teres cry 2 Y 6 tnum © Nazalization n (hunu) 2 2 vowels jo @ Emphatic pronuaciation 127. Thedask iy in 
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^ 


enm YA 


deene 


struction concerning 
the Women say: Allah doth instruct you about them: and (remember) what hath been rehearsed unto you in 
the Book, concerning the orphans of women to whom ye give not the portions prescribed, and yet whom ye 
desire to marry, as also concerning the children who are weak and oppressed: that ye stand firm for justice 
to orphans. There is not a good deed which ye do, but Allah is well-acquainted therewith. 
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So Mkhiluhum Jannatin-tajree min-tahtihal-'anharu 2 
Nisa éi AS z x TE pete > 
| khalideena feehá 'abadâ. Wa‘-da-LLahi haqqa; waje 
d £ is $ man 'asdagu mina-LLâhi geela Laysa bi-'amâ- | 
E : niyyikum wa lâ 'amá-niyyi 'Ahlil-Kitáb. Many-| 
s = ° Plya‘-mal sou-'any-yujza bihee Wa 14 yajid lahou ki 
EM S. Ce ef? ! . ~ > 
e C Ri min-douni-LLahi waliy-yanw-wa là naseera > 
z = AR ; iis colt Bd ? 
g^ uen š Wa many-ya‘-mal minas-sáliháti min-zakarin aw ° 
z mi $ 'unthâ wa huwa Mu'-minun-fa'ulâ-'ika yadkhu- : 
eh s b : n dn 5 
th => Bilounal-Jannata wa lâ yuz-lamouna nageera Wake 
=; > < e e > 
E C < man 'ahsanu deenam-mimman 'aslama waj-hahou d 
= Ji A 3 A I . Í 
jr | li-LLahi wa huwa Muhsinunw-wattaba-‘a Millata š 
e Ml Tbrahee-ma Haneefa? Wattakhaza-LLáhu 'Ibráhee- È 
| < A 1 aha A : ^ ^L > 
Leg ma khaleela Wa li-LLahi ma fissamáwáti waje 
Long Vowels} S9 | : . | | f > 
ce = tz 9 ma fil-ard; wa kana-LLahu bi-kulli shay-'im-[ 
e d > 
wm $ LLâhu yufteekum feehinna wa má yutla “alay-kum jis 
ort Vowels 2 f l i : Mos : > 
| —<— š fil-Kitábi fee yatá-man-nisá-'illátee là tu'-touna-p 

u=—™ < 
a=) P$ > 
'aw = H A ' D e X x DURS. ^ e > 
iwa 'an-taqoumou lil-yatama bil-qist. Wa ma taf-‘alou š 

wa = + 

ay =Í 


Part5 Sura4 
Nisaa 


4 128. Ifa wife fears cru- 
4 elty or desertion on her 
H husband's part, there 
a is no blame on them if | 
4 they arrange an amica- 
M ble settlement between 
d themselves; and such 
2 settlement is best; even 
Sé though men’s souls are 
4 swayed by greed. but if 
4 ye do good and prac- 
a tise self-restraint, Al- 
4 lah is well- acquainted 
4 with all that ye do. 
"LICHE Vë WA A 129. Ye are never able 

4 to be fair and just as 
between women, even 
M if it is your ardent de- 
— D sire: but turn not away 
2|M (from a woman) alto- 
d gether, so as to leave 
4 her (as it were) hanging 
4 (in the air). If ye come 
M to a friendly under- 
d standing, and practise 
| self-restraint, Allah is 
4 Oft-forgiving, ` Most 
Merciful. 130. But 
4 if they disagree (and 
a must part), Allah will 
d provide abundance for 
4 all from His allreach- 
"| ing bounty for Allah is 
d He that careth for all 
d and is Wise. 131. To 
a Allah belong all things 
4 in the heavens and on 
ASS aaa nr s Y T a earth.Verily We have 
@ Necessa directed the People of 
the Book before you, 
and you (O Muslims) to fear Allah. But if ye deny Him, lo! unto Allah belong all things in the heavens 
and on earth, and Allah is free of all wants, worthy of all praise. 132. Yea, unto Allah belong all things 
in the heavens and on earth, and enough is Allah to carry through all affairs. 133. If it were His Will, 
He could destroy you, o mankind, and create another race; for He hath power this to do. 134. If any one 
desires a reward in this life, in Allah’s (gift) is the reward (both) of this life and of the Hereafter: for Al- 
lah is He that heareth and seeth (all things). 
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Mee NISA' 4 [pap a ah a D I Na a Juzu' 5 x 


(E Š 
"e $ Wa 'inimra-'atun kháfat mim-ba*-lihá pis Saka > 
` Bl'aw 'itrádan-falà junaha “alayhima 'any-yus-liha| 
Q " " V—— 
me < baynahumá sulha. Was-Sulhu khayr; wa 'uh-diratil- j 
3 K € $ 'anfu-sush-shuhh. Wa 'in-tuhsinou wa tattagou fa-| 
e d š 'inna-LLáha kana bima ta‘-malouna Khabeera (23) ; 
S = : Wa lan-tastatee-*ou 'an-ta*-dilou baynan-nisá-i wal? 
; ; " 
h = ze S law harastum fala tameelou kullal-mayli fataza- 2 
Z = ` A š ^ ` D ya 
EE $ rouhâ kal-mu-‘allagah. Wa 'in-tuslihou wa uds 4 
ee, é fa-inna-LLáha kana Gafourar-Raheema @ Wa 
thee $ 'iny-yata-farraqa yugni-LLahu kullam-min-sacatih. ` 
š e? q : 
re e $ wa kana-LLahu Wasi-“an Hakeemâ (39 A Wa li- 
j De < LLáhi ma fissamáwáti wa ma fil-'ard. Wa lagad 
€ -t£ i wassay-nallazeena 'outul-Kitába min-qablikum 
< š š ? ë $ 
E wa 'lyyákum 'anitta-qu-LLáh. Wa '1n-tak-furou fa- 
ee = < š 'inna li-LLahi má fissamawati wa P fil-ard; w 
OU= , Ë kána-LLáhu Ganiy-yan Hameeda É) Wa li-LLâhi 
€ yy 


à ma fis-samáwáti wa ma fil-'ard; wa Wës? bi-LLahi 


Short Vowels} AS 


1 =< B| Wakeela (i9 ©} 'Iny-yasha' yuz-hibkum 'ayyu-han- 
(3) Iny- 


Us  nasu wa ya'-ti bi-ákhareen; wa kána-LLáhu “ala 
ÁO : zâlika Oadeera Man-kâna yu-reedu thawâ- 
3 baddunyá fa-‘inda-LLahi thawa-buddunya wal- 
#'Akhirah; wa kâna-LLâhu Samee-‘am-Baseera 


OQ QOO Oe eo ERU D OE DO GO OON 


WA zA Dun 


" Bt dads 


ken, rane din 
JET A 


Pd 
.. 


> 
A^ 


Ld 


Cx YS ch Sa pre Eë 


E 
| e Gees SH 


ë A Eg 
cis pall 


P 


A 


Kë 
5 


. Auen mëtt 6 wë ° ° Pemissble === 46 6 vowels 


fe Nzalizaton co (umah) 2 wre | e m eg 
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T 


4 


O92 ot 


Ss 


oeh 


f 


^ 


* w» es 
GEM Es 


Ze EE 
M E: wë 
AJ 
= On 


” E 


Lë "22 241 
Au: ya D 


=< 
REA AC EK 


š E 135.0 ye who 


believe! Stand 
out firmly for justice, 


d as witnesses to Allah, 
M even as against your- 
Ed selves, 
4 ents, or your kin, and 


or your par- 


whether it be (against) 


d rich or poor: for Al- 
4 lah can best protect 
4 both. 


Follow not the 
lusts (of your hearts), 
lest ye swerve, and if 


2 ye distort (justice) or 
d decline to do justice, 


d $ verily Allah is wellac- 


` 


4 quainted with all that 
M ye do. 136. 0 ye who 
| believe! Believe in Al- 


lah and His Apostle, 


28 and the scripture which 
s l He hath sent to His 
4 Apostle and the scrip- 
oe | ture which He sent to 
d those before (him). 


4 And who denieth AL 


> books, 
By and the Day of Judg- 


4 far asray. 
4 who believe, then re- 


lah, His angels, His 
His Apostles, 


ment, hath gone far, 
137.Those 


ç BR ject Faith, then believe 


d (again) and (again) 
d reject Faith, and go 
4 on increasing in Un- 
a belief, - Allah will not 


forgive them nor guide 
them on the Way. 


138. To the Hypocrites 


give the glad tidings that there is for them (but) a grievous Penalty ; - 139. Yea, to those who take for 
friends Unbelievers rather than Believers: is it honour they seek among them ? Nay,- all honour is with 
Allah. 140. Already has He sent you word in the Book, that when ye hear the Signs of Allah held in de- 
fiance and ridicule, ye are not to sit with them unless they turn to a different theme: if ye did, ye would 
be like them. For Allah will collect the Hypocrites and those who defy Faith - all in Hell ; - 
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£s a: 
|| 
G: 


| sikum 'a-wil-wali- dayni wal-'agra-been, iny-yakun 
jganiyyan 'aw faqee-ran-fa-LLáhu 'awlá bihimá. ; 
JF 


OS S Fe 


aere 


ala tattabi-*ul-hawá 'an-ta*-dilou, wa 'in-tal-wou 
aw tu*-ridou fa-inna-LLáha kana bimâ ta*malouna 
d A (s A A A . à 
4 Khabeera Ya-'ayyu-hallazeena 'àmanou 'ami- 


nou bi-LLáhi wa Rasoulihee wal-Kitá-billazee | 


n N: j|nazzala “ala Rasoulihee wal-Kitá-billazee 'anzala} ? 
=> $ min-qabl. Wa many-yakfur bi-LLâhi wa malâ- | 
< 'ikatihee wa Kutubihee wa Rusulihee wal-Yawmil- E 


l'Akhiri fagad dalla dalalam-ba-‘eeda 'Innal-[ 
= _ 'lazeena ' ámanou thumma kafarou thumma 'ámanouf 
E 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
? 
` thumma kafarou thummaz-dadou kufral-lam yakuni- 2 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


|| 


B 
t 

S 
S 
h 
Z 
z 
Z 
th- 
kh 
sh 
j 

6 


= € BILLáhu li-yagfira lahum wa la li-yahdiyahum Sabeela} 
"da < Bash-shiril-Muna-figeena bi-anna lahum cazAban| 
ee l'aleemá Gà A Allazeena yattakhi-zounal-káfireena ji 
ou= ; Bi 'aw-liya-'a min-dounil-Mu'-mineen; 'a-yabtagouna : 
â = "ER 


!*inda-humul-*izzata fa-'innal-‘izzata li-LLâhi ja-f 
i| mee-*à ©} Wa gad nazzala “alaykum fil-Kitâbi (4 


> 


E y 
l'an 'izâ sami‘-tum 'Aya-ti-LLahi yukfaru bihâ iğ 


u--e» Be > 
a--e» Mwa yustah-za-'u bihâ fala taq-‘udou ma-‘ahum > 
'aw = 3 
wa = 3 
lay =Í š fideena xo kAfireena fee Jahannama jamee-‘a (i) 

^ a Q Mada 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah [@Gumnah 2 barakah @ "azam | eet Se 
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wa Part5 Sura4 


Nisaa 


141. (These are) the 


- D ones who wait and 


^ ZA 


ec A 


Oasl 


watch about you: if ye 


J do gain a victory from 
4 Allah, they say: "Were 
4 we not with you?"- 
4 but if the Unbelievers 
| gain a success, they 
4 say (to them): "Did we 


2 vh AAT T 4 

° W DN ** * Ne ` d 
ETA 
4 not guard you from the 


EECH 


4 will judge betwixt you 


not gain an advantage 
over you, and did we 


Believers?"but Allah 


< Ë onthe Day of Judgment. 


And never will Allah 


4 grant to the Unbeliev- 


ers a way (to triumph) 


4 over the Believers. 
4 142. The Hypocrites- 
J they think they are 
$ over-reaching Allah, 


< M but He will overreach 


Ca 
Fo 


> 
Z 


@ Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels on 
© Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


them: when they stand 


d up to prayer, they stand 
$ without ` earnestness, 
4 to be seen of men, but 
4 little do they hold Al- 
d lah in remembrance; 
a 143. (They are) dis- 
4| tracted in mind even 
4 in the midst of it, - be- 
| E AH 4 ing (sincerely) for nei- 
. Ld 4 
a oe) 4 another. Whom Allah 
4 leaves straying, - never 


Z “352 A d 
Val 2 565 EA 


ther one group nor for 


wilt thou find for him 
the Way. 144. O ye 
who believe! Take not 
for friends Unbelievers 
rather than believeres: 


do ye wish to offer Allah an open proof against yourselves?. 145. The Hypocrites will be in the lowest depths 
of the Fire: no helper wilt thou find for them; - 146. Except for those who repent, mend (their life), hold fast 
to Allah, and purify their religion as in Allah's sight: if so they will be (numbered) with the Believers. And 
soon will Allah grant to the Believers a reward of immense value. 147. What can Allah gain by your punish- 
ment, if ye are grateful and ye believe? Nay, it is Allah that recogniseth (All good), and knoweth All things. 
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à : wa 'in-kána lil-káfireena nasee-bun-dálou 'alam| | 
a i : : nastah-wiz “alaykum wa SE 
si _» py mineen? Fa-LLáhu yah-kumu bayna-kum Yawmal- ) 
S = Ë Qiyamah. Wa lany-yaj-‘alal-LLahu lil-káfireena > 
Deu | «alal-Mu'-mi-neena sabeelà í 'In-nal-Muna-figeena : ; 
s à : x yukhádi-*ouna-LLáha wa Huwa khadi-‘uhum wa 'iza ? 
z=} gamou 'ilas-Salati gamou kusala yurá-'ounan-nása wa > 
th - » ; là yazkurou-na-LLaha "illa qaleelà (3 (4j Muzab-zabeena| ; 
rf C #bayna zálika là ‘ila há-'u-lá'i wa 14 tila hâ-'ulâ'. Wal 
j ss : many-yudli-li-LLahu falan-tajida lahou Sabeela (3 gl d 
ç = N. à Ya-'ayyu-hallazeena 'ámanou la tattakhizul-káfireena |; 5 
i 4 d 'awli-ya-'a min-dou-nil-Mu'-mineen. 'Atureedouna| 
= J'an-taj‘alou li-LLáhi “alaykum sul-tanam-mubeena| 
ou = i, : Gi 'Innal-Muná-figeena fiddarkil-'asfali minan-nári ? 
S lan-tajida lahum naseera (3 'Ilal-lazeena tabou Ñ 
EE : wa 'aslahou wa*-tasamou bi-LLáhi wa 'akh-lasou > 
U=Że Í 
a == 

'aw = 5i 

Wa - 5 

ay äi 


y à x b eu Madd 6 harakah @ 1-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah 9 'Idgám @ Tafkheem e 


Part6 Sura4 
Nisaa 


iw! 148. Allah loveth 
Y notthatevilshould 


> be noised abroad 
=) in public speech, ex- 
4 cept where injustice 
4 hath been done; for Al- 
4 lah is He who heareth 
4 and knoweth all things. 
4 =) 149. Whether ye pub- 
K À 2⁄2 Qe Nu m Tu mo^ m 4 lish a good deed or 
O42? 5 pet S55 ern NA Ge 4 conceal it or cover evil 

Lee AA 4 E er d with pardon, verily Al- 
š | ah Ast si OI NS Re az OS lah doth blot out (sins) 
š á > se # and hath power (in the 
rer TU £u 2 a^ Kat d pit 4; n 4 judgment of values). 
ç ele EE ai Hie GAS bce M 150. Those who deny 
ç 2 Allah and His apostles 
à Wd — A 2À2» "* PI» ok “Z 22 A AZ ^72 » Nc 
Ar “|, 2 and (those who) wish 
Agi! era Aol 0 235.4525 sb Es o 


4 to separate Allah from 

WALA O Y Ad * a 41 “4 His apostles, saying: 

mpari ght ai 3€; (ray | ee a "We believe in some 

Z =| but reject others " and 
A d ges cat a Z $ < É 
C xs CUES pyle JIS ol JS al d 


A B vc 


(those who) wish to 
4 take a course midway, 
Eé ín < Ç dy a 151.They are in truth 
ka AMO E AIS Ri 61 í Ten ya |] (equally) Unbelievers; 
2 2 d and We have prepared 

^t BR for Unbelievers a hu- 

° +e “4 miliating punishment. 
T 2222 2 fa 152. To those who be- 
d lieve in Allah and His 


ds ¿65 d 
^ # apostles and make no 
sf nif 7 4 distinction between 
BS e? 2 AGa 24 7. d 
Aya bf 3 
wh Lk 9 Gë 2 re 4G; 4 any of the apostles, 


a We shall soon give 


ec GE: E bast, Gd 3 ba Y À d $ their (due) rewards: 


e 


4 for Allah is Oft-for- 


SAID PPP PINGIN EN AP PAPA PIS API PIII Z3 giving, Most Merciful. 
. Necess ary = vowels Permissible enn 245 vowels  Nualizaion (nmb) 2 voe als |@ ‘Emphatic pronunciation 153. The People of the 


@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
Book ask thee to cause 


a book to descend to 
them from heaven: indeed they asked Moses for an even greater (miracle), for they said: "Show us Allah 
in public, " but they were dazed for their presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the 
calf even after Clear Signs had come to them; even so We forgave them; and gave Moses manifest proofs 
of authority. 154. And for their Covenant we raised over them (the towering height) of Mount (Sinai); and 
(on another occasion) We said: " Enter the gate with humility "; and (once again) We commanded them: 
"Transgress not in the matter of the Sabbath."and We took from them a solemn Covenant. 
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SCH 


3 


d 'In-tubdou khayran aw tukh-fouhu 'aw ta‘-fou *an-| 


AGA EE 


4] D . A A ° A AN 
| Sou-'in-fa-'inna-LLaha kana “Afuwwan-gadeera (49 


; 'Innal-lazeena yakfurouna bi-LLáhi wa Rusulihee 


» 


> 


| ll 
C iex a pk BAG Eee 


|| 


|| 


#hadda; wa 'a‘-tadna lil-káfireena «*azábam-muhee- fi 
> 
A ^ EAS A H A H D A 
ina Wallazeena 'amanou bi-LLahi wa Rusulihee wa š 


| 
TERG Se 


: lam yufarrigou bayna 'ahadimminhum 'ulâ-'ika sawfa} 


> 
> 
> 
] yu'tee-him 'ujou-rahum; wa ka-na-LLahu Gafourar- 2 
> 
> 
> 
> 
> 


u "EES N N Sta DM set (go 
| || 


Ki Raheema Yas-'aluka 'Ahlul-Kita-bi 'an-tunaz-} 
Tang NGE SÉ “alayhim Kitábam-minas-samá'; faqad sa'alou| 


ee = E 


Mousa 'akbara min-zálika fagalou 'arina-LLáha fà 


| 


"< 


FFF AA AA Aga AA A 


7 : < jah-ratan-fa-'akhazat-humus-sa-‘igatu bi-zulmihim. | 
| Thummatta-khazul-‘ijla mim-ba‘-di ma ja-'at-humul- 


1 =é) 


j| sul-tánam-mubeená Wa Rafa*-nà fawgahumut-| 


EE ocu d. i Toura bi-Meetha-qihim wa qulna lahumud-khulul-| 


yä = 102 


Part6 Sura4 
Nisaa 


> M 155. (They have in- 
KS ai 77 ° we . B curred divine displeas- 
š dx. Jii Ee Ch m EE t pe d ure): in that they broke 
ç E 4 a their Covenant; that 
yay >. > ; A 
; e ae ^ S is KI gé they rejected the Signs 
$ $20. m = GÍ db Lis s5 ye 4 of Allah; that they slew 
d the Messengers in defi- 


; 5 rs co & í Gs D | eel: 99 OK e os ; ance of right; that they 


e ei BCP uo AXE 2 A : É- we Ge? hich 
esp 9%, ei ^ D the wrappings (whic 
eh 4 C € 2 “qd n b ‘i ATA > gegen Word; 
š d we need no more) "; - 
4 4 nay, Allah hath set the 
4 seal on their hearts for 
"| their blasphemy, and 
By little is it they believe; 
d 156. That they re- 
M jected Faith; that they 
S7 D uttered against Mary 
H a grave false charge; 
jj 157. That they said (in 
d boast), "We killed Christ 
Fa E ad x d Jesus the son of Mary, 
SE dal the Apostle of Allah";but 
z Z M they killed him not, nor 
T S [eS BR crucified him, but so it 
WA 7-7 MM was made to appear to 
€ 4 them, and those who 
lä 2 YA differ therein are full of 
za $ doubts, with no (certain) 


A. [as Ih ote M knowledge, but only 
5 9^2. mia all | 3 bg G J^) | 2 conjecture to follow, for 
KA = 3 of a surety they killed 
Y KO 4 
GE Wohi ; 


him not: - 158. Nay, Al- 
WA mc 4 Himself, and Allah is 
Ez á LS IS Á AN bo a d d ae 


P 


LE: 


77 


lah raised him up unto 
EB 
; *4 Exalted in Power, Wise;- 
PX PDE PPP IRIN a SEN SEEN) 159. And there is none 
. nee desto 6 WE ° Permissible jaraan 24 Sech . Bebe emm ioi] . > Emphatic Pronunciation of the People of the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) : 
Book but must believe 
in him before his death; 
and on the Day of Judement he will be a witness against them; - 160. For the iniquity of the Jews We made 
unlawful for them certain (foods) good and wholesome which had been lawful for them; - in that they hin- 
dered many from Allah’s Way;161. That they took usury, though they were forbidden; and that they devoured 
men’s substance wrongfully; - We have prepared for those among them who reject Faith a grievous punishment. 
162. But those among them who are well-grounded in knowledge, and the Believers, believe in what hath been 
revealed to thee and what was revealed before thee: and (especially) those who establish regular prayer and 
practise regular charity and believe in Allah and in the Last Day: to them shall We soon give a great reward. 
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$ haqqinw-wa qawlihim quloubuná gulf; bal taba- |: 


Ë - y *a-LLáhu ‘alayha bi-kufrihim fala yu'-minouna : 
t => š illa qaleela (53 Wa bi-kufrihim wa gawlihim “alaf 
$ => < Maryama buh-tánan ‘azeema @ Wa qawlihim[ 
$ -J2Blinná gatal-nal-Maseeha *Eesabna-Maryama Ra-ji 
h =< 6 soula-LLáhi wa ma qatalouhu wa ma salabouhuk 
Lei sii) $ wa lâkin-shubbiha lahum; wa 'innal-lazeenakh-ta- | 
Z mae $ lafou feehi la-fee shakkim-minh; mâ lahum-bihee S 
Ee $ min ‘il-min 'illat-tiba-‘azzann; wa ma qatalouhu 
ib- e < yageena (Ep) Bar-rafa-‘a-hu- LLahu 'ilayh; waft 
SCH T < kana-LLahu “Azeezan Hakeemâ É ) Wa 'im-min|: 
< bé < Ahlil-Kitábi illa la-yu'minanna bilies gab-la maw- | 
J e x $ tih; wa Yawmal-Qiyá-mati yakounu ‘alay-himk 
Cap, d $ shahee-dâ Fabi-zulmim-minallazeena hadouk 
siharramná ‘alayhim tayyi-batin 'u-hillat la-hum f 
ee =< Pi wa bi-saddihim ‘an-Sabee-li-LLahi katheera (i5) | 
OET 3 e Wa 'akh-zihimur-Ribá wa gad nuhou “anhu wa > 
1 aklihim 'amwá-lannási bil-bátil- wa 'at-tadná DP 
i —< =o Pi kafireena minhum *azában 'alimá Lákinir-E 
i es MR ási-khouna fil-‘ilmi minhum wal-Mu'-minounaf, 


Qa) š yu'-minouna bi-má 'unzila 'ilayka wa má 'unzila min- 
? j| qablik; wal-mudeemeenas-Saláh; wal-mu'-tounaz-|! 
aw = 1 za 5 
KR Za kata wah Mu'mi-nouna bi-LLahi wal-Yawmil- 
«cl | à-ika sanu'-tee-him 'ajran “azeema Gë) f 


ya - k @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah gto Gunnah 2 barakah @ 'ldgám | @ Tatkheem tym 


Part6 Sura4 
P Nisaa 


x E 163. We have sent 
< thee inspiration, 
4 as We sent it to Noah 
H and the Messengers 
dee q Avec eh Ae Z S Z. ANE 4 after him: We sent in- 
echt 2 O3, oA LAKE 215 c Coss LENS 2 spiration to Abraham, 
š ee < >< ^ vy cow 2 Ismail Isaac, Jacob 
MO Dk vi. p 65 x; @ mA NA AÉ isles > and the Tribes, to Je- 
H , ja sus, Job, Jonah, Aaron, 
Tot 4 and Solomon, and to 
^ [d David We gave the 
> Psalms. 164. Of some 
d apostles We have al- 
d ready told thee the sto- 
M ry; of others we have 
J Bd not;- and to Moses 
A d Allah spoke direct; - 
6> d 165. Apostles who 
gave good news as well 
4 as warning, that man- 
9 kind, after (the coming) 
d of the apostles, should 
# have no plea against 
4 Allah: for Allah is Ex- 
SI alted in Power, Wise. 
3 166. But Allah heareth 
o witness that what He 
A ie KANG, NT < 2eA- "4 [M hath sent unto thee 
- : ari ie & E cx M “4 He hath sent form His 
9 (own) knowledge, and 
% RB the angels bear wit- 
4 ness: but enough is 
4 Allah for a witness. 
M 167. Those who re- 
d ject Faith and keep 
M off (men) from the 
4 Way of Allah, have 
IUUD MIU MENS verily strayed far, far 
gene rere eoque epa ALIS away from the Path. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) ^ 
168. Those who reject 
Faith and do wrong, - 
Allah will not forgive them nor guide them to any way - 169. Except the way of Hell, to dwell therein for 
ever. And this to Allah is easy. 170. O mankind! the Apostle hath come to you in truth from God: believe 
in him: it is best for you. But if ye reject Faith, to Allah belong all things in the heavens and on earth: and 
Allah is all-knowing, All-wise. 
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q = à D DEE EECH EE Juzu' 6 EY 
d E bb'Inná 'aw-hayna 'ilayka kama 'aw-hayná "ilá[ 
` c" BE Nouhinw-wanna- biy-yeena mim-ba*-dih; wa 'aw- 


< 
B é hayna "ila 'Ibráheema wa 'Ismá-*eela wa 'Is-háqa : 
B d | wa Ya*-qouba wal-'asbati wa ‘Eesa wa 'Ayyouba 5 
d S wa Younusa wa ge wa Sulayman; wa 'atayna : 
gba é Dawouda Zaboura Wa rusulan-qad gasasnahum : 
h = c š “alayka min-qablu wa rusulal-lam nadsus-hum | 
Lu; $ “alayk; wa kalla-ma-LLâhu Mousâ takleemâ © ; 
: d pi | Rusulam-mubash-shireena wa mungzireena (EE: 
th ge? < yakou-na linnasi “ala-LLahi IN et we ‘ 
kh- ¢ < wa kána-LLáhu ‘Azeezan Hakeema De Lêki-ni-[ 
sh - an j| LLáhu yash-hadu bimá 'anzala 'ilayk; yarn ; 
J pio bi -Silmih; walmalá-'ikatu yash-hadoun; wa kafa | 
; Ë a š bi-LLahi Shaheeda Gi 'Innal-lazeena kafarou wa ; 
: saddou ‘an-Sabee-li-LLahi gad dallou dalálam-ba- f 
ee 7c fi ceeda Dei (Ə 'Innal-lazeena kafarou wa zalamou lam[ 
OU = 5 KR d 
à = | < i 
Short Vowels € : 
aai š feehà 'abada. “Wa wi zalika ‘ala-LLahi yaseeraf 
eg E Yá-'ayyu-hannásu dad ja-'akumur-Rasoulu bil- | 
Se $ haqqi mir-Rabbikum fa'áminou khayral-lakum. ; 
m Së ; Wa 'in-takfurou fa-'inna li-LLáhi ma fis-samawatije 
lay = " 
ya 


Part6 Sura4 
Nisaa 


171. O People of the 
M Book! Commit no ex- 
4 cesses in your religion: 


E wey f Allah aught 
ounen Bees A er ANI ssc 2 — cei DÉI say 0 

9 A | KAÉ FUP We Ny Gia C 2 but the truth. Christ 
E." > " C ec c dtes i — 4 Jesus the son of Mary 
Ü A 2 4 Ce BAPA oA AL 4^ ke aaz was (no more than) an 


Lë Vm Le A25 | y Y» majan) d apostle of Allah, and 

d His word, which He be- 
“4 stowed on Mary, and a 
4| Spirit proceeding from 
jj Him: so believe in Allah 
# and His apostles. Say 


` pen, = M. not "Trinity": desist: it 

Sgt S T Tee ah Ke A H ^tt Ë will be better for you: 
< ` YA A 4 will be be y 

8 arai e ING di Tace CSS ol Q B or Allah is One God: 


M Glory be to Him: (Far 
Jat D Ba Ngan 52 7^ 7 < 7< |< BM Exalted is He) above 
“d having a son. To Him 
d belong all things in the 
M heavens and on earth. 
4 And enough is Allah as 
< M a Disposer of affairs. 
4 172. Christ disdaineth 
Fy not to serve and wor- 
j| ship Allah, nor do the 
4 angels, those nearest (to 
“4 Allah): those who dis- 
3 dain His worship and 
d are arrogant, - He will 
4 gather them all together 
| unto Himself to (an- 


> 


M a YA ° EEN Sen o NA Ë I AA 2 swer). 173. But to those 
Kaes 4 deeds of righteousness, 
Af iit. 217 4 He will give their (due) 
Š Quac Ue 22 Zoé Ji epo deas 25 

Sie = EIA Seege Of His bounty: but those 
° nem A 6 vowels 9 Permissible prom 24 n vowels] & Nazalization mer 2 ma ° Emphatic p pronunciation | who are disdainful and 

9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
with a grievous penalty; 
a convincing proof from your Lord: for We have sent unto you a light (that is) manifest. 175. Then those who 
believe in Allah, and hold fast to Him, - soon will He admit them to Mercy and Grace from Himself, and guide 


ume 25 MP" 19 AN 3 who believe and do 
ILA 
d rewards,- and more, out 
arrogant, He will punish 
nor will they find, besides Allah, any to protect or help them. 174. O mankind! Verily there hath come to you 
them to Himself by a straight Way. 
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lou ‘ala-LLahi 'illal-haqq. 'Innamal-Maseehu ‘Ee- | 
: sabnu-Maryama Rasoulu-LLahi wa Kalimatuhou ; > 
'alga-ha 'ilà Maryama wa rouhum-minh. Fa'áminou > 
bi-LLâhi wa Rusulih. Wa lâ taġoulou Thalâthah; B 


'intahou khay-rallakum; 'innama-LLâhu 'ila-hunw- få 


Wahid; Sub-hânahou 'any-yakouna lahou walad. P 
; 


lI 
EE EE Ch SG Ere 


EEE Oe eee 


Lahou má fis-samáwáti wa ma fil-'ard. wa kafa 


ibi-LLahi Wakeela Lany-yas-tankifal-Maseehu fi 
'any-yakouna ‘Abdal-li-LLahi wa lal-malá-'ikatul- j 
muqarra-boun. Wa many-yastankif “an ‘iba-datihee > 
wa yas-takbir fasa-yah-shuruhum 'ilayhi jamee-f 
à Fa-'ammal-lazeena 'àmanou wa‘amilus-§ 


ll 
n» T C &. Cr 


g 
t 

S 
S 
h 
Z 
Z 
Z 
th - 
kh 
sh 
J 

6 


isali-hati fayu-waffeehim 'ujourahum wa yazee- * 
e e > 
t duhum-min-fadlih; wa 'ammal-lazeenas-tankafou [is 


ee = c Pi wastak-barou fayu-‘azzi-buhum *azában 'aleemanw-{ 
< 


4 j $ wa lâ yajidouna lahum-min-douni-LLâhi waliy- 3 
ìyanw-wa lâ naseera (63) Y8-'ayyu-hannásu D 
1 ——6—5 Blia-'akum-Bur-hánum-mir-Rabbikum wa 'anzalnah 


—— € i A SE 
M S ‘ilay-kum Nouram-mubeená (74) Fa-'ammal-lazeena|; 


qa =<) e | 
MEM |'áàma-nou bi-LLáhi wac-tasamou bihee ger dm à 


awasi) 
wa = 3 
ay =ġi 


ya = V | — 105 


Part6 Sura5 
Nisaa 


4 176. They ask thee fora 
4 legal decision. Say: Al- 
4 lah directs (thus) about 
ABR a JARE OLLA AZ = 2 e ns leave ae 
eat] e. ee let wl d | 9 descendants or ascend- 
EE Lgl ou GE o [d ants as heirs. If it is a 
Lo ZE SAT Pw 2M d man that dies, leaving a 
gy k ikan AY > || ab Ol 5 sister but no child, she 
é SKI É PAUSI SI j d shall have half the in- 
WH ënne ei Lë At UE w < 4 heritance: if (such a de- 
š ye oo K A par 7a Ë ceased was) a woman, 
š d who left no child, her 
` A Fa 5 Cary i brother takes her inher- 
ANNA DI M itance: if there are two 
4 sisters, they shall have 
d two thirds of the inher- 
d itance (between 
EI them): if there are 
brothers and sis- 
j ters, (they - hare), 
M the male having twice 
M the share of the female. 
d Thus doth Allah make 
d clear to you (His law), 
d lest ye err. And Allah 
4 hath knowledge of all 
M things. 


Ë - A7 ww i Zod Bor 2 RA š À 
Gil ale \3} 9 YT (o oA yes Sg DE > Maida, or the 


A 


N 


š PEPPE E 
a JAN 


N 
N 


— 
"H 
— 
c 


> 


Table Spread. 
In the name of Allah, 
š "DP » >, Most Gracious, Most 
š LG JA En A k A A 1 > Merciful. 


4 1. O ye who believe! 
^ fd Fulfil (all) obligations. 
4 Lawful unto you (for 
De Y] ood) are all four-footed 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation animals, with the ex- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ceptions named: but 


animals of the chase are 
forbidden while ye are in the Sacred Precincts or in pilgrim garb: for Allah doth command according to His 
Will and Plan. 2. O ye who believe! Violate not the sanctity of the Symbols of Allah, nor of the Sacred Month, 
nor of the animals brought for sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to 
the Sacred House, seeking of the bounty and good pleasure of their Lord. But when ye are clear of the Sacred 
Precincts and of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred of some people in (once) shutting you out of 
the Sacred Mosque lead you to transgression (and hostility on your part). Help ye one another in righteousness 
and piety, but help ye not one another in sin and rancour: fear Allah: for Allah is strict in punishment. 
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Wine 


yaya Ori raa 


'ukh-tun-falaha nisfu ma tarak; wa huwa yarithu-} 


t 

š 5 
gä ‘illam yakul-laha walad. Fa-'in-kánatathna-tayni # 

SEN | fala-humath-thuluthani mimma tarak; wa 'in-kánou 5 

i = $ 'ikh-watar-rijàlanw-wa nisa-'an-fa-liz-zakari mithlu > 

> We é hazzil-'un-tha-yayn. Yubayyinu-LLáhu la-kum > 

» d ` ° 'an-tadillou. Wa-LLáhu bi-kulli shay-'in ‘Aleem (4 | 

Z = Ab > 

Nc A | 

ge Gs < MA-'IDAH | 

h-o f m 

kh- d š Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

sh= 5 $ Ya-'ayyu-hallazeena 'âmanou 'awfou bil-*uqoud. f 

et | Uhillat lakum-bahee-matul-'an‘ami illa ma yutlá| 

E paa j| “alaykum gayra mu-hillis-saydi wa 'antum hurum;} 

< 'inna-LLáha yah-kumu ma yureed Ya-'ayyu- 

ong Vowels [^9 


ee = < Pa hallazeena 'âmanou lá tuhillou Sha-‘a-'ira-LLahi 
OU = 4 Bs wa lash-Shahral-Haráma wa lal-hadya wa lal-qala-| 
= Ida wa là 'àmmeenal-Baytal-Haráma yabtagouna| 


[Short Vowels| rt Vowel š "- Š - Kr | 
i . EX 3 fadlam-mir-Rabbihim wa ridwana. Wa 'iza halal-} 
=b) B 


e» 


: tum fas-tadou. Wa là yajrimannakum shana-'ánu 


WOOL LOL LLL LOCO EC LEAL OY QOL VTL. 


u-—e» 
ae B] qawmin 'an-saddou-kum *anil-Mas-jidil-Harámi 
7 B4 ' an-ta*-tadou. Wa ta-*áwanou *alal-birri wat-taqwá, 
aw i D d A ^ ° ° A 
SS 4 iwa là ta-“awanou “alal-ithmi wal-‘ud-wan; wat- 
r9. ` : m Z 
2 . ^ e ' ^ ^ 
lay = taqu-LLah; 'inna-LLaha Shadeedul-*iqáb > 
ya = b @ Tafkheem @ Qalqalah 


Gg 2 24 ijt ce 
ER AT AZA 


ANG Ac Z BH > 
ig 4o» All FERRI ERAI S 


"m 


MA 


ji 
“7 d 


^ T 


LY) a. 


c s“ IL 


dE 


Bhp «ier 


ls za E de cg? 63 


an 4 3. Forbidden to you (for 


Part6 Sura5 


Maida 


food) are: dead meat, 
blood, the flesh of swine, 


Bac d and that on which hath 

j M been invoked the name 
4 of other than Allah; that 
4 which hath been killed by 
4) strangling, or by a violent 
4j blow, or by a headlong 


4 fall, or by being gored 
4 to death; that which hath 
Mi been (partly) eaten by a 
jM wild animal; unless ye 
4 are able to slaughter it (in 
“4 due form); that which is 
E] sacrificed on stone (al- 
jj tars); (forbidden) also is 
M the division (of meat) by 
44 raffling with arrows: that 
|j is impiety. This day have 
d those who reject Faith 
M given up all hope of your 
a religion: yet fear them 
a not but fear Me. This day 
j| have I perfected your re- 
^ ligion for you, completed 
“4 My favour upon you, and 
jj have chosen for you Is- 
$ lam as your religion. But 
M if any is forced by hun- 
4 ger, with no inclination to 
*) transgression, Allah is in- 
d deed Oft-forgiving, Most 
d Merciful. 4. they ask thee 
4 what is lawful to them (as 

4 food). Say: Lawful unto 
2 Wa you are (all) things good 
zw and pure: and what ye 
have taught your trained 
hunting animals (to catch) 
in the manner directed to 
you by Allah: eat what they catch for you, but pronounce the name of Allah over it: and fear Allah; for Allah is swift in 
taking account. 5. This day are (all) things good and pure made lawful unto you. The food of the People of the Book 
is lawful unto you and yours is lawful unto them. (Lawful unto you in marriage) are (not only) chaste women who are 
believers, but chaste women among the People of the Book, revealed before your time, - when ye give them their due 
dowers, and desire chastity, not lewdness, nor secret intrigues. If any one rejects faith, fruitless is his work, and in the 
Hereafter he will be in the ranks of those who have lost (all spiritual good). 


za 


Hr 


ete f 


& “>< 


kee? 
D 


s “7 k o GARAS T 
d 9 axis 


9 Emphatic FERRA 
® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
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wee MA-TDAH 5 eRe Ka Ka Re aa Po RN KEN KEREN NENI Juzu' 6 Fe 
$ Hurri-mat “alaykumul-may-tatu waddamu wa > 
` labmul-khin-zeeri wa má 'uhilla li-gayri-LLahi bihee|š 
$ i 
€ 
d 
< 


4 wal-munkha-nigatu wal-maw-qouzatu wal-muta- 


: raddi-yatu wannateehatu wa ma 'akalas-sabu-^u 'illâf 


ma zakkaytum wa má zubiha «alan-nusubi wa 'an-j4 


|tastag-simou bil-'azlam; zálikum fisq. 'Al-yawma > 


= C pi ya-'isal-lazeena kafarou min-deenikum fala takh- s 
" 3 S shaw-hum wakhshawn. 'Al-yawma 'ak-maltu lakum ? 
s < Deena-kum wa 'at-mamtu “alaykum ni‘-matee wa š 
il radeetu lakumul-ISLAMA Deena. Famanid-turra fee ? 


é 
makh-masatin gayra mutaja-nifil-li-'ithmin-fa-'inna-§ 


Ma-'idah 


I 
&- 


$ 


at Tre GNNN Sw @ 
EE | 
(: 


"EC Bir Laha ¢ AY Yas- E: 
_ V I LLaha Gafourur-Raheem Yas-'alounaka maza [4 
ES 'uhilla lahum. Qul 'uhilla lakumut-tayyi-bátu wa š 
-g S má ‘allamtum-minal-jawarihi mukalli-beena tu-‘al- 4 
d < limounahunna mimma ‘allamakumu-LLah; fakulou > 
s mimmàá 'am-sakna ‘alay-kum waz-kurus-ma-LLáhi & 
ee = ë < “alayh; watta-qu-LLah; 'inna-LLáha Saree-«ul-Hisáb ? 
ot $ 'Al-yawma 'uhilla lakumut-tayyi-bát. Wata-“amul- ? 
mah lazeena 'outul-Kitaba hillul-lakum, wa ta-<áàmukum 4 
Die j| hil-Iul-Iahum. Wal-muh-sanatu minal-mu'-} 
Woes < mináti wal-muh-sanatu minal-lazeena outul-Kitaba f 
a=—e) 2 
‘aw = D ; "ww » 
wc sd 'akh-dàn. Wa many-yakfur bil-eemáni faqad habia 4 
ay = el : *amaluhou wa huwa fil-'A-khirati minal-khásireen d 
ya - ule E 
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Maida 


D Z 


| PR EERON NE 


-A 


Ka 


Ds 


; M 6. O ye who believe! 
J -2 4 A ^ P Ze i ^ AA P when ye prepare for 
: st PN vd s er 
ç TP A Laba EE Lei ig d and your hands (and 
ka Eé b WA n. < a one S T à us i $ arms) to the elbows; rub 
$ Gi Z " < % YA du ge z > and (wash) your feet to 
i JU Q^ ev e eg 3l SC éi 4 ! a RB the ankles. If ye are ina 
et D purity, bathe your whole 
M body. But if ye are ill, or 
aces a | - B 
4 asi n ss 9 > > ga G M you cometh from offic- 
š í; P “Dt 4 es of nature, or ye have 
$ di KUA yd >” > 2 
s tio Ka Gerd Co £ — Jane H women, and ye find 
i ^ RH no water, then take for 
earth, and rub therewith 
a your faces and hands. 
4 place you in a difficulty, 
4 but to make you clean, 
š I M favour to you, that ye 
d A < Ok ANG š Y Eë Ep À T ? may be grateful. 7. And 


2 prayer, wash your faces, 
your heads (with water); 
M state of ceremonial im- 
ç Ve E $4 1 t Apc dt 
< 7 
on a journey, or one of 
4% been in contact with 
é = NA AZA A I el Ze d CE M yourselves clean sand or 
š 2072 ? 
a el Aaa 19 ange Lo fg Allah doth not wish to 
H and to complete His 
4 call in remembrance the 


Lu uc. 2.4) zech BR favour of Allah unto 
£ ee A A 5 ok ere kad d GR d you, and His covenant, 


d Ben NG La ‘ire > d which He ratified with 

SEA ArT 1 % %1⁄ p CH 2 A I e || Se? ^4 you, when ye said: "We 

Š Di al lg ls ce > SAI 2 lie ER yÍ > Es and S obey": 

TEPS Z Ke ge vee gf A » < e and fear Allah, for Al- 

h "aale o Al Ac 9 LA) a Goes LG y a 9 lah knoweth well the 

; A ur t, 4 secrets of your hearts. 

SE Jie daos ZS <i, í N 8. O ye who believe! 

Za d Stand out firmly for AL 

== ze lah, as witnesses to fair 

ra renange eg | ° qm pronunciation dealing, and let not the 

® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) hatred of others to you 

make you swerve to 

wronganddepartfromjustice. Bejust:thatisnexttoPity:andfearAllah. ForAllahis well-acquainted withallthatyedo. 
9. To those who believe and do deeds of righteousness hath Allah promised forgiveness and a great reward. 


° Leen = 6 wadi 5 Permissible Saka 24,6 vowels 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels 
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Ma-'idah 


aum 


b 


ll 
P Ca Ge Gi GN: 
106r Do Orr Orr rn Ors Or Pr 


~ oS: (GN NN ën wm 
EE || 
(: 


Long Vowels} 


ou- ; È 


Short Vowels 


=s) 


ELE EE 4 


aw = i 
wa = 4 
ay =Í 


ei fidi wam-sahou bi-ru-‘ousikum wa 'arju-lakum 'ilal- | 


za 
$ 
M 
€ 
é 


{wa là yajri-mannakum shana'anu qawmin “ala 'alla 
Pil tac 
G 


4 

< 

< " E Mens 

Bi Wa-*ada-LLáhul-lazeena ämano wa *amilus-Sáli- 
< 

€ 

$ 


eee "m e AN 
"hati lahum-mag-firatunw-wa 'ajrun “azeem 


ni‘-matahou ‘alay-kum la‘allakum tash-kuroun © 


“ka-bayn. Wa 'in-kuntum junuban-fat-tah-harou. Wa > 


h2 


|minkum-minal-gá'iti 'aw làmas-tumun-nisá-a falam gë 


SY 


Waz-kurou ni‘-mata-LLahi ‘alay-kum wa Meetháqa- |; 


hul-lazee wáthaqakum-bihee "iz qultum sami‘-naf 


dilou. 'I-dilou huwa 'adrabu littag-wà; wattaqu- 
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> 


> 


> 
à fam-sahou bi-wujou-hikum wa 'ay-deekum-minh. Má š 


> 


yureedu-LLahu liyaj-*ala ‘alay-kum-min harajinw-wa > 


> 
> 


la-kiny-yureedu liyu-tahhi-rakum wa liyu-timma jis 


> 
> 


AR CLOSE RESO VECES 


v. 


Part6 Sura5 
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10. Those who reject 


4 D faith and deny Our 


A“ Zeie e 


EE 


ke 
P Mec q Ga sti Aw 
L Le ë 

ZA Äecee Z # KAWI 
bog UO 


> Z 
OF, > ap AA 227 22 


eral cr XM 


TIS MEC 


` ee CF: LL AF 


Ae wih ied 


2, 
ABRA < 
uz 52 a 


A? w i 


4 de + 

4 Ae A 

po 

oo q^ T 


|! panions 


Signs will be Com- 
of Hellfire. 
11. O ye who believe! 


M Call in remembrance 
M the favour of Allah unto 


you when certain 
d men formed the 
2° design to stretch 
out their hands 
against you, but 


$ (Allah) held back their 
# hands from you: so fear 
% Allah. And on Allah 


let Believers put (all) 


B their qusc D. Allah did 


aforetime take a Cov- 
enant from the Chil- 


TE dren of Israel, and We 
| appointed twelve cap- 
34 tains among them. And 


Allah said: " I am with 
you: if ye (but) establish 


J regular Prayers, practise 


cu x iei eas 


M in My apostles, honour 


regular Charity, believe 


4 and assist them, and 


> SAA e [ad patei c a Ceu k e] 
E odi ° loan, verily Í will wipe 

Í out from you your evils, 

= DS and admit you to Gar- 


pi agudo SCH E ; 


4 "in & eth faith, he hath truly 
d wandered from the path 


J of rectitude. " 13. But 


loan to Allah a beautiful 


dens with rivers flow- 
ing beneath; but if any 
of you, after this, resist- 


because of their breach 


d > AT 
. Le ary eraran, 6 een: © Permissible perme y HI 6 man 
© Oblig: L] 2 e e 3 
Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |? Un announced (silent) Unrest letters (Echoing Sound) of their Covenant, We 
cursed them, and made 


their hearts grow hard: they change the words from their (right) places and forget a good part of the Message 
that was sent them, nor wilt thou cease to find them - barring a few- ever bent on (new) deceits: but forgive 
them, and overlook (their misdeeds): for Allah loveth those who are kind. 
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= g == ANON 


Long Vowels Ki 


Statec min-tah-tihal-'anhar; faman-kafara bada > 


Short Vowels ; 
=é) | 


< 
CN 
J < 
> ES 
Nc 
b 


< 


E N 
e^ € 


- B 
CN 
CM 


< 


S 
$ 
| b 

$ 


: ma qawmun 'any-yabsutou 'ilay-kum 'aydiyahum | 


: fakaffa 'ay-diyahum ‘ankum; watta-qu-LLah. Wa 4 
| > 


> 


‘ala-LLahi fal-yatawakkalil-Mu'-minoun $ wa ? 


laqad 'akha-za-LLahu Meetháqa Banee-'Isrá-'eela ° 


È 


wa ba-“athna min-humuth-nay-‘ashara Naġeebâ. |: 


bi-rusulee wa “azzartumouhum wa 'adjrad-tumu-[ 
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ILLàha Qar-dan Hasanal-la'ukaffiranna “ankum të 


e n S ; 
s k sayyi'atikum wa la-'udkhi-lanna-kum Jan-nátin- > 


> 
> 


> 


Ü App p V ATA APAS 


> 
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14. From those, too, 
who call themselves 
“4 Christians, We did take 
£ ët Ana ea e > : pi d but der 
d ^ SK: ` “| forgot a good part of the 
Ki EE 7 2 8 Message that was ^ 
22 242€ pow Le — them: so We estranged 
3 them, with enmity and 
^ [M hatred between the one 
d and the other, to the Day 
4 of Judgment. And soon 
3 will Allah show them 
44 whatitisthey have done. 
4 15. O People of the 
4 Book! There hath come 
H to you Our Apostle, re- 
m. aK sË p > Ae SH A 
$t < . 1 =) that ye used to hide in 
Z (cn | Si AN A SAM? 4 the Book, and passing 
2 2 "4 over much (that is now 
d unnecessary) There 
hath come to you from 
* Pà Allah a (new) light and 
"4 a perspicuous Book, - 
AN fe 16. Wherewith Allah 
oO guideth all who seek His 
bd $$ good pleasure to ways 
d of peace and safety, 
4 and leadeth them out of 
_ B darkness, by His Will, 
a unto the light, - guideth 
|| them to a Path that is 
Straight. 17. In blas- 
H phemy indeed are those 
KP that say that Allah is 


- wi - 
e AA t^ ac [oe 4 Christ the son of Mary. 

- — 2 B Say: "Who then hath the 
Eege EE least power against Al- 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation lah, if His Will were to 
@ Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) destr oy Chri st th e son 


of Mary, his mother, and 
all- every one that is on the earth? For to Allah belongeth the dominion of the heavens and the earth, and all 
that is between. He createth what He pleaseth. For Allah hath power over all things." 


110 


Ma-'idah 


dl? $ 
Dees" Ls š 
Ee $ 'uhumu-LLâhu bimâ kânou yasna-‘oun | fia) Yâ- : 


e 


bagdá-'a 'ilà Yawmil-Qiyámah. Wa sawfa MM 5 


S 
S 
h =< s 
Z = j $ Ahlal-Kitábi gad jâ-'akum Rasou-luna yubayyinuf 
KR š 
Bitar š lakum katheeram-mimma kuntum tukhfouna} 
Z - +R i S 
hss $ minal-Kitábi wa ya*-fou *an-katheer. Qad ja-'akum- - 
. P: : "m. NE Z Ë 
kh- - jimina-LLáhi Nourunw-wa Kitábum-Mubeen 5 
CR š 
ja š Yahdee bihi-LLáhu manit-taba-“a Ridwána-hou > 
é CN SC " N^ 
= me =| Subulas-salami wa yukhrijuhum-minaz-zulumáti [e 
| < > 
ç EN,- A s! za . š SUA aS WA Lu | 
H'ilannouri bi-'iznihee wa yahdeehim 'ilâ Sirátim- > 
Long Vowels š È 
$ D AN . en 
ce -oc š Mustageem Ladad kafaral-lazeena dálou ? 
OU= spi, > 
epis o 'inna-LLáha Huwal-Maseehubnu-Maryam. Qulfé 
ç > 
SUAE famany-yamliku mina-LLahi shay-'an 'in 'aráda 'any- 4 
| 2—6-— N 5 
i < . > 
-+e $] yuhlikal-Maseehabna-Maryama wa 'umma-hou pi 
u € ? 
D^ dis KS š 
~~ Bi wa man-fil-'ardi jamee*à? Wa li-LLáhi mulkussa- | 
"E > 
' of ^ á ° A A D A A 
aw = 3! E máwáti wal-ardi wa ma baynahumá. Yakhluqu mä P 
wa = ; B 4 ' i . n r 
'ay cf š yasha'. Wa-LLahu “ala kulli shay- in-Qadeer D wi 
à -u 
ye = 110 


EAS GEN uu Part6 Sura5 
Z uzi AT , T TR YA À ^^ BT e Maida 
aes Tr. ALA a 
tg tege cu the Tews 
edad; BFS A , z [M and the Christians say: 
KA y ; Md "We are sons of Allah, 
| and His beloved. " Say: 
M "Why then doth He pun- 
fj ish you for your sins? 
P ZZ it lm Nay, ye are but men, 
EO A-SI aj ; A - of the men He hath 
"NUS "WEE "Se ‘ Is created: He forgiveth 
whom He pleaseth, and 
He punisheth whom He 
pleaseth: and to Allah 
belongeth the domin- 
ion of the heavens and 
«c ^4 the earth, and all that is 
5 H between: and unto Him 


doa ef e > PED 

PEPE EIRT 
N " Mj is the final goal (of all)" 
; KI t qu ZG BA, le d KW 19. O People of the 
Š pr d Pee Ce . DG Book! Now hath 
a reh PU DART RESET. Wi come unto you, mak- 
Blois «lr. ad @ 64 š Vl || ing (things) clear unto 
2 omg Gef qo gei Wa E you, Our Apostle, after 
b OW LN A AS ZEG 42 ABSA. € the break in (the series 
> Y» Sj AN | SC 3 | PUNYA ^4 of) our apostles, lest 
M ye should say: "There 
came unto us no bringer 
of glad tidings and no 
warner (from evil)": but 
my now hath come unto you 
=) a bringer of glad tidings 
4 and a Warner (from 
evil). And Allah hath 
gd power over all things. 
| 20. Remember Moses 
A said to his people: "O 
7 | my People! Call in re- 


Pa membrance the favour 
zw of Allah unto you, when 


@ Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels Vë Emphatic pronunciation He produced prophets 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


among you, made you 

kings, and gave you 
what He had not given to any other among the peoples. 21. "O my people! enter the holy land which Allah 
hath assigned unto you, and turn not back ignominiously, for then will ye be overthrown, to your own ruin. 
"22. They said: " O Moses! In this land are a people of exceeding strength: never shall we enter it until they 
leave it: if (once) they leave, then shall we enter."23. (But) among (their) Allah-fearing men were two on 
whom Allah had bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: when once ye are in, vic- 
tory will be yours;but on Allah put you rtrust if ye have faith." 
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reas IMA-IDAH SEGASEGASAGASAGACACNONGNOREAGNGAGNGI JUZU 6 KAGAN 
J Wa alot Yahondu wan-Nasara nahnu 'abná-'u-[ 


: LLáhi wa 'ahibbá-'uh. Qul falima yu-‘azzibukum-bi- ) 


Bi zunoubikum? Bal 'antum-basharum-mimman khalad; | 


E yagfiru limany-yashá-u wa yu-‘azzibu many-yashá' k 


Carat 


I 
v- 
e 


hi wa-là nazeer; fagad ja-'akum Basheerunw-wa Nazeer. ; 
WI Wa-LLahu ‘ala kulli shay-'in-Qadeer (5) D Wa "iz galah | 


> 


< Mousa ligaw-mihee ya-qawmiz-kurou ni‘-mata-f 


Z 
Z 
Z 
th 
kh- c 
sh 
dE 


ps ints . d 

< LLahi “alaykum "iz ja-‘ala feekum 'ambi-ya-'a wa 8 

d L 

- £ < ja-‘alakum-muloukanw-wa 'átákum-má lam yu'-ti f 

= £ $ 'ahadam-minal-*álameen (29 ©) Ya- SE kbulul- 
Long Vowels} Š > 
ee = E > 
Qu- , zi wa là tartaddou ‘ala 'adbári-kum fatan-ġalibou 2 
TI > 

ër ede a j| khásireen D 6) Ġâlou ya-Mousa 'inna feeha dawman- 4 


Shot vow- ` ! jabbareena wa ‘inna lan-nadkhulaha hatta yakhrujou S 
1=-¢-) P . ,.. : Ç a m eset ` 
“minha fa'iny-yakhrujou minha fa-'innâ dakhilounj; 


2-3 


; Qala rajulani minallazeena yakháfouna 'an-‘ama- > 
< LLahu *alay-himad-khulou “alayhimul-Baba fa-'izá 5 
[2 da-khaltumouhu fa-'innakum £gáliboun. Wa *ala- 


=) 


> 
> 


wa = +Ë pu^ 
lay = X $ LLâhi fa-tawakkalou 'in-kuntum-Mu'-mineen ? 
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$4 24. they said:"O Moses! 
4 while they remain there, 
4 never shall we be able to 
|j enter, to the end of time. 
M Go thou, and thy Lord, 
M and fight ye MA W 
“4 wesithere (and watch)". 
gd 25. He said: "O my 
d Lord! I have power only 
M over myself and my 
d brother: so sepa- 
B rate us from this 
| rebellious people!" 
» 26. Allah said: 
"therefore will the 
land be out oftheir reach 
“4 for forty years: in dis- 
4 traction will they wan- 
4 der through the land: 
4 but sorrow thou not over 
d these rebellious people. 
d 27. Recite to them the 
M truth of the story of 
4 the two sons of Adam. 
“4 Behold! they each pre- 
|j sented a sacrifice (to 
M Allah):it was accepted 
4 from one, but not from 
fq the other Said the 
Md latter:"Be sure I will 
d slay thee. " "Surely, " 
M said the former, "Allah 
€ “torr “< ES “4 doth accept of the sac- 
` >C €, 92 Ji M rifice of those who are 
# righteous. 28. " If thou 
2 dost stretch thy hand 
G against me, to slay me, 
3| itis not for me to stretch 
my hand against thee to 
slay thee: for I do fear 
Allah, the Cherisher of 
the Worlds.29. " For me, I intend to let thee draw on thyself my sin as well as thine, for thou wilt be among 
the Companions of the Fire, and that is the reward of those who do wrong. " 30. The (selfish)soul of the other 
led him to the murder of his brother: he murdered him,and became (himself) one of the lost ones. 31. Then 
Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how to hide the shame of his brother. "Woe is me! 
" said he; "Was I not even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother? " Then he became 
full of regrets - 
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q - š BES MA-'IDAH SNG aa Juzu' 6 | 
due ue alou ya-Mousa 'inná lan-nad-khulaha edam] 
Š = ¿ Bii mádámou feehá; faz-hab 'anta wa Rabbuka faġâtilâ 
= SI A A A en ° ges A^ H ° A 
(erc i'innà ha-huna qa-‘idoun Qala Rabbi 'innee la 
Ma-'idah 


e» 
LP PP YO D D OR 


l'amliku 'illà nafsee wa 'akhee; fafrud bay-nan 


wa baynal-qawmil-fásiqeen Qala fa-'innahá 


|| 
C e v TA Ee sS 


muhar-ramatun ‘alayhim 'arba-“eena sanah; yatee- 


' houna fil-'ard. Fala ta'-sa “alal-Oawmil-fasigeen (9) | 


149 Watlu ‘alayhim naba-'abnay ‘Adama bil-haġġi "cb 


-b6 > 
|darrabá qurbánan-fatuqubbila min 'ahadi-himá wafi 


llam yutagabbal minal-'akhari gala la-'agtulannak. P 


: Qala 'innamá yatagabba-lu-LLahu minal-Mutta- 


“geen (7) La-'im-basatta ‘ilayya yadaka litad-tulanee 


|| 


=< c= E Ee ANON on wm 
| || 
$& S Ge Ct 


: ma 'ana bibasitiny-yadiya 'ilayka li'aqtulak; 'innee 
|'akha-fu-LLaha Rabbal-‘Alameen (5) 'Innee 'ureedu 


SSE LSE LSS 


S 


Long Vowels 


um 


VI, 


> 
OU= 3 p. 
ç 


1 =— 6) € 


'a-&ajaztu an 'akouna mithla házal-gurábi fa-'uwári- |: 
> 


Wa = 4 - à R od Z, P> 
lay = 2 Run saw-'ata 'akhee! Fa-'asbaha minan-nádimeen P 
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4 32. On that account: We 
™ ordained for the Chil- 
4 dren of Israel that if any 
|j one slew a person - un- 
si less it be for murder or 
D for spreading mischief r3 
4 in the land - it would be 
94 as if he slew the whole 
3 people: and if any one 
4 saved a life, it would be 
"4 as if he saved the life of 
Wi the whole people. then 
$$ although there came 
M to them Our Apostles 
4 with Clear Signs, yet, 
$ even after that, many 
4 of them continued to 
4 commit excesses in the 
M land. 33.The punish- 
4 ment of those who wage 
2 war against Allah and 
d His Apostle, and strive 
4 with might and main 
a for mischief through 
Wi the land is: execution, 
M or crucifixion, or the 
4 cutting off of hands 
4 and feet from opposite 
Š ^ 9 sides, or exile from the 
i e as dag H land: i is m: e 
IA > ; dt: M grace in this world, an 
` EN 3 me AE OX ol 9 CR E 4 a heavy punishment is 
H. y heer a< [4 theirs in the Hereafter; 
¢ Gs m a ne Nia 6 a 34. Except for those 


4 who repent before they 
< E B - if e 5 < Ë fall into your power: 
: den See dp eo Ae 4 in that case, know that 
A gop E aan DEE Allah is Oft-forgiving, 
omm mcm seem [y xac rear yy gans Most Merciful. 35. O 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels e Us announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ye who believe! Do 

your duty to Allah, seek 
the means of approach unto Him, and strive with might and main in His cause: that ye may prosper. 36. As to 


those who reject Faith, - if they had everything on earth, and twice repeated, to give as ransom for the penalty 
of the Day of Judgment, it would never be accepted of them. Theirs would be a grievous Penalty. 


EE DO 23 
Aa Ó Laien akan 4122; As < 


Wee 


Ze 
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q 24 
d = 
8g-tLE 
t- f i uu à 
ET d fil-ardi faka'annamá qatalan-nása jamee‘anw-wa man ° 
Mâ-'idah ES S 
S = we < 
WA : 
= > Ë š DS d 
Zen NA i kathee-ram-minhum-ba‘-da zálika fil-'ardi lamus-[: 


` 2 Z s, A 79 A A . 3 
4 rifoun 'Innamá jazá-'ullazeena yuha-ribou-na-} 


" LLaha wa Rasou-lahou wa yas-‘awna fil-ardi fasá- : 


lI 
Co ben > 


|dan 'any-yuqatta-lou 'aw yusalla-bou 'aw tuqatta-‘a 2 
)'aydeehim wa ‘arju-luhum-min khiláfin 'aw yun-faw 2 


: minal-ard. Zálika la-hum khiz-yun-fiddunyá; wa la-| 


i hum fil-Akhirati ‘azabun ‘azeem '[l-lal-lazeena à 


ll 
A CS C es ek 


= I sa N N 


| tabou min-qabli 'an-taġ-dirou “alay-him; fa‘lamou [4 
B anna, Lata’ GafoaturRaheem EE Ñ 
ou- BB anna-LLáha Gafourur-Raheem á-'ayyu- > 


i — Ë Waseelata wa ja-hidou fee Sabeelihee la-‘allakum > 
, ER ; = ^ 
=+» Yi tuf-lihoun (35) 'Innal-lazeena kafarou law ‘anna > 
=a M > 
=—() > 


ai lahum-má fil-'ardi ja-mee‘anw-wa mithlahou ma-? 


aw = 3 : *ahou liyaf-tadou bihee min ‘azabi Yawmil-Qiyámati Í 


' ma tuqubbila minhum. Wa lahum “azabun 'aleem ? 
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eme E Ke Maida 


A À Ë 

sex ol C55 D 
"7" M 37. Their wish will be to 

AM. 2 Kei 22147 M get out of the Fire, but 
WALA Ae 2 Wd never will they get out 
PEP Pa therefrom: their Penalty 

per T K Š will be one that endures. 
4 38. As to the thief, male 

M or female, cut off his 
M or her hands: a punish- 
tt Af aure chess 

Litas | 2 E» Ç < 247. M ple, from Allah for their 

AN o es > 5 4 crime: and Allah is Ex- 
A e M alted in Power. 39. But 
, j ba if the thief repent after 
his crime, and 
em amend his con- 
duct, Allah turneth 
2 to him in forgive- 
by ness; for Allah is Oft- 
2 forgiving, Most Merci- 
d. ful. 40. Knowest thou 
Ib not that to Allah (alone) 
| belongeth the domin- 
d ion of the heavens and 
4 the earth? He punisheth 


AA 


A 


W: ACA: x t 7 A ke e Fah š pres He "e e 
Bid. mto Las lo . d He forgiveth whom He 
abuti: WA $] pleaseth: and Allah hath 
| Be ote ALTA Asa Ga “ =Á , M power over all things. 
133-8 0 ry zi M" dr Ab — “4 41. O Apostle! let not 
: 4 those grieve thee, who 

I E Z e^ “Z A77. d 
aes Er 2e M ("< ayes i > h other into Un- 
IS j ds 2 4 |) uw A ASS #4 race each other into Un 
: a oh Sonal 7 o, T a belief: (whether it be) 
H . ¿“ S ar A UA Yu. A j =] among those who say " 
d nh pex no yen D AN Bed M We believe"with their 
d " WT T a lips but whose hearts 
i Br LAC SANI 2 hs) have no faith; or it be 
— — e ez BE = 4 among the Jews, - men 


d who will listen to any 
lie, - will listen even to 
others who have never 
so much as come to thee. 
They change the words from their (right) times and places: they say, " If ye are given this, take it, but if not, 
beware! " If any one’s trial is intended by Allah, thou hast no authority in the least for him against Allah. For 
such - it is not Allah’s will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and in the Hereafter 
a heavy punishment. 
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Short Vowels 


1 =-¢-) 


u= ATA 


s Ewa lam tu'-min-quloubuhum. Wa minalla-zeena hà-| 
q 


q = ó este) MA-'IDAH SEEMS e eA e Na NG Se Bana nana JUZU' 6 EASA 
a. d 

^ : Kë ° AS S. 8 H A A D ; 
g = & Bibi-khári-jeena min-ha, wa lahum ‘azabum-muqeem à 
=> > 
t < š 
Má-idah Í ° SOS WW ` ` | ji : 
e Hi ja-z4-'am-bima kasaba na-kálam-mina-LLáh; wa-[ 
kas LP é D 
dä: : 
h = ë $ ba*-di zulmihee wa 'aslaha fa-'inna-LLâha yatoubu!: 
Z = j) < A AN ^ 
b 2 Pa “alayh; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem Alam tal; 
SR L 
Zl Ë $ lam 'anna-LLaha lahou mulkus-samâwâti wal-'ardif 
th = BI yu-“azzibu many-yashá-u wa yasfiru limany-yashá^ f 
¿M ¥y yag y à 
=> $ A^ ^ ° . A Z A 3 
_ C Pi wa-LLahu ‘ala kulli shay-in-Qadeer ko Yà-[ 
= + be í 
ë éi A ^t K 
ne $ 'ayyu-har-Rasoulu là yah-zunkallazeena yusâritounaf 
ES c S PN 
€ = ç Pifil-kufri minal-lazeena galou 'amanna bi-'afwahihim 
CE Ë 
| $ : 


$ 
dou sammá-*ouna lil-kazibi samma-“ouna li-dawmin[ 


Wi 'akhareena lam ya'-touk. Yubarrifounal-kalima| 


$ mim-ba*-di mawadi-‘ih. Yaqoulouna 'in 'outeetum í: 


S 


Wi házà fakhu-zouhu wa'illam tu'-tawhu fah-za-rou! Wap 


< 


| LLáhu 'any-yutahhira quloubahum. Lahum fid-dunyâ 


d 
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L 42. (They are fond of) 

A 8 Lë eäge E a d 23777 É M listening to falsehood, 

Em Oz mo^ T wee ec S of devouring anything 

Jr Wi forbidden. If they do 

nese SS * D za E öls Ta t i ^ M come to thee, either 
i1 à “ Ë judge between them, a 

| a^^ + K A m RAG ZA A * decline to interfere. If 

Pres db y od Aja J thou decline, they can- 

E ^t — d ver 2 YA í A x GE Zeie least. 

ç Uu ob = z thou judge, judge in 

AA 2—9 we ase z |j equity between them. 

rer TL AN » M For God loveth those 

x GA Š (£Y) cas sa M who judge in equity. 

z E ES +. M 43. But why do they 

4 come to thee for deci- 

'4 sion, when they have 

z. 2 (their own) law before 

JS Ae 2. ER H them?- therein is the 

4 (plain) command of Al- 

| lah; yet even after that, 

4 they would turn away. 

M For they are not (re- 

x M ally) People of Faith. 

| Gë 2-1 M 44. It was We who re- 

PP A, Z D vealed the Law (to 

i eae IE Ke OR Ü fi ab AS ° Š Mj Moses) therein was 

i - 5 guidance and light. By 

>Z e Ç . [M its standard have been 

AN » TAS, uds wi Ss à "f judged the Jews, by the 

PA YA lin Ee AA i Š Prophets who bowed 

r4 . 3 (as in Islam) to Allah's 

er Reale eats asy OST ? E Will, by the Rabbis and 

€^ ER " the eeng of Law: dei 

SCH 9 as. G A » to them was entruste 

Ko J^ i the protection of Al- 

4 lah's Book, and they 

were witnesses thereto: 

RRR RG LE EELER SE zw therefore fear not men, 

Ges Grëng 6 vowels © Permissible mist 246 vowels ie Nazalizatioa (gunna)? vowel © Emphatic pronunciation but fear Me, and sell not 

> Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) My Signs for a miser- 

able price. If any do fail 

to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) Unbelievers. 45. We ordained 

therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for 

2qual, " But if any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of atonement for himself. And if any 

fail to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) wrong - doers. 
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NE 


yatawal-lawna mim-ba*-di zálik? Wa ma 'ula-'ika f 


^! 


|bil-Mu'mineen ‘Inna 'anzalnat-Tawráta feehá 


lI 
G = g eS 


|Hudanw-wa Nour. Yahkumu bihan-nabiy-you-nal- > 


; lazeena 'aslamou lillazeena hadou war-Rabbá-niyy-| 


jouna wal-abbáru bimas-tuhfizou min-Kitá-bi-LLáhi| 


_ g = = s N PN Fn Go 
lI lI 
» (oe o G. Ct 


: wa kanou “alayhi shuha-dâ'. Fala takhshawunnása š 


Long Vowels 


| wakh-shaw-ni wa là tash-tarou bi-'À-yátee thamanan- I 


e. 


ou= , j| daleela. Wa mallam yah-kum-bimá 'an-zala-LLáhu| 


| fa-'ulá-'ika hu-mul-káfiroun @ Wa katabná «alay-| 


© 
lI 
e 


$ him feehá 'annan-nafsa binnafsi wal-‘ayna bil-‘ayni} 


1 =) 


34 wal-'anfa bil-'anfi wal-'uzuna bil-uzuni wassinna 


is-sinni wal-jurouha Qisás. Faman-tasaddaga bihee š 
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wi: the Gospel: therein was 

ie V 
A E. Dr AS 4.53 ail $3 [e > JAN D $d confirmation of the Law 
4 that had come before 
M an admonition to those 
who fear God. 47. Let 


4 46. And in their foot- 
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9 VEA JA A d T LIS Gates Gal > the People of the Gos- 


jM pel judge by what Allah 
M hath revealed therein. If 
any do fail to judge by 
(the light of) what Allah 
d hath revealed, they are 
4 (no better than) those 
4 who rebel. 48. To thee 
d We sent the Scripture 
$9 in truth, confirming the 
a scripture that came be- 
“4 fore it, and guarding it 

|J in safety: so judge be- 
a H tween them by what Al- 
$ lah hath revealed, and 
4 follow not their vain 
d desires, diverging from 
ii the Truth that hath come 
4 to thee. To each among 
` PQ you have We prescribed 


2⁄ A 
Ja 


DE yr “ya =. 2 


e Zo gg Ë gs , Wa Law and an Open 
ç of Zeg lll d T Sls re yay > Way. If Allah had so 


: d willed, He would have 
s e» gr Aah >° $142 A--f e? Ë Aer „3, 712 [4 made you a single Peo- 
< OR o is YA se asi Lo E Se agi Hd ple, but (His Plan is) to 
Bam: : SE test you in what He hath 

given you: so strive as 
in a race in all virtues. 
The goal of you all is to 
Allah; it is He that will show you the truth of the matters in which ye dispute; 49. And this (He commands): 
judge thou between them by what Allah hath revealed, and follow not their vain desires, but beware of them 
lest they beguile thee from any of that (teaching) which Allah hath sent down to thee. And if they turn away, 
be assured that for some of their crimes it is Allah’s purpose to punish them. And truly most men are rebel- 
lious. 50. Do they then seek after a judgment of (the Days of) Ignorance? But who, for a people whose faith 
is assured, can give better judgment than Allah? 
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Ges j| liyab-luwa-kum fee ma 'atakum; fasta-bigul-khay-fi 
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ee =g y 'ukum-bimá kun-tum feehi takh-talifoun Walks 
De 2 < 'anih-kum-bayna-hum-bima 'anza-la-LLáhu wa š 
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5 51. O ye who be- 
€ [M lieve! Take not the Jews 
a and the Christians for 
_ M your friends and protec- 
ak à 

| tors: they are but friends 


rise M and protectors to each Gë 
me er £ % zez z AAs other. And he amongst 
jl» L. ol TH Os) gi you that tums to them 
á M (for friendship) is of 
4 them. Verily Allah gui- 
4 deth not a people un- 
M just. 52. Those in whose 
H hearts is a disease - thou 
M seest how eagerly they 
4 run about amongst them, 
‘| saying: "We do fear lest 
a a change of fortune bring 
M us disaster."Ah! perhaps 
4 Allah will give (thee) vic- 
d tory, or a decision accord- 
$ ing to His Will. Then will 
M theyrepentofthe thoughts 
M which they secretly har- 
“4 boured in their hearts. 
EP 53. And those who be- 
d lieve will say: "Are these 
M the men who swore their 
4 strongest oaths by Allah, 
4 that they were with you? 
4 "All that they do will be 
4 in vain, and they will fall 
4 into (nothing but) ruin. 
M 54. O ye who believe! If 
d any from among you turn 
0255 CR 5 WA d Faith, soon 
^W LAS gd WI produce a peo- 
| ipiis N | d ple whom He will love 
Ee as they will love Him, 
VW Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels E lowly with the Believ- 
P Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ers, mi ghty against the 
Rejecters, fighting in the 
Way of Allah, and never afraid of the reproaches of such as find fault. That is the Grace of Allah, which He will bestow 
on whom He pleaseth. And Allah encompasseth all, and He knoweth all things. 55. Your (real) friends are (no less 
than) Allah, His Apostle, and the (Fellowship of) Believers, - those who establish regular prayers and regular charity, 
and they bow down humbly (in worship). 56. As to those who turn (for friendship) to Allah, His Apostle, and the (Fel- 
lowship Of) Believers, - it is the Fellowship of Allah that must certainly triumph. 57. O ye who believe! Take not for 
friends and protectors those who take your religion for a mockery or sport, - whether among those who received the 
Scripture before you, or among those who reject Faith; but fear ye Allah, if ye have Faith (indeed) 
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ee = < SE â'. Wa-LLâhu Wasi-‘un ‘Aleem 'Innamafs 
OU= + fi Waliyyu-kumu-LLáhu wa Rasou-luhou wallazeena [E 
Bac, $ i ‘amanul-lazeena yuqee-mounas-Salata wa yu'-tou- f 
$ naz-Zakâta wa hum raki-‘oun Wa many-yata-[5 
SS Hi wal-la-LLaha wa Rasou-lahou wallazeena 'á-manou S 
u=- Ri fa-'inna Hiz-ba-LLahi humul-ġâli-boun €9 Ya-| 
a= c= Mh YA A D 
=) 'ayyu-hallazeena 'amanou lâ tatta-khizul-lazeenatta-ji 

NU HE $ khazou Deenakum huzuwanw-wa la-*ibam-minal- [t 
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M 58. When ye proclaim 
M your call to prayer, they 
Í | take it (but) as mockery 
=] and sport; that is because 
4 they are a people without 
4 understanding. 59. Say: 
M "O People of the Book! 
a Do ye disapprove of is 
3 for no other reason than 
4 that we believe in Allah, 
4 and the revelation that 
a hath come to us and that 
a [d which came before (us), 
=) and (perhaps) that most 
Ae 72 ofr ; M of you are rebellious and 
b l J Gë d | 4 disobedient?"60. Say: " 
$3 Shall I point out to you 
WI something much worse 
Wa than this, (as judged) by 
M the treatment it received 
# from Allah? Those who 
e incurred the curse of Al- 
M lah and His wrath, those 
of whom some He trans- 
Pa formed into apes and 
WA swine, those who wor- 
M shipped Evil;- these are 
4 (many times) worse in 
ç | rank, and far more astray 
gd from the even Path!" 
jj 61.When they come to 
M thee, they say "We be- 
Ë " Wa P AG 1 a %4 lieve": but in fact they 
gd Zu lal hb lis : # enter with a mind against 
[^ b si ? ps '7 $ Faith, and they go out 
I 4 with the same. But AL 
4 lah knoweth fully all that 
EES they hide.62. Many of 
° pent prr ies vom © Permissible E pengaten 246 warek 6 Naalizzi (hum)? vowels them dost thou see, rac- 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) | - SE 

ing each other in sin and 
rancour, and their eating 
of things forbidden. Evil indeed are the things that they do.63. Why do not the Rabbis and the doctors of law forbid 
them from their (habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil indeed are their works. 64.The 
Jews say: "Allah’s hand is tied up. " Be their hands tied up and be they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay, 
both His hands are widely outstretched: He giveth and spendeth (of His bounty) as He pleaseth but the revelation 
that cometh to thee from God increaseth in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them 
We have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every time they kindle the fire of war, Allah doth ex- 
tinguish it; but they (ever) strive to do mischief on earth. And Allah loveth not those who do mischief. 
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ou = ” i suht? Labi'-sa ma Kanu yasna-‘oun Wa dé-latil- Ñ 
án ss $ bius yadu-LLáhi magloulah. Gullat 'aydeehim : 


naral-lil-harbi 'atfa-aha-LLáhu wa yas-*awna fil- | 
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ç o fer 1^3 ot ^ 2 
ed eaa 5l» 12 ah WARA 
gree = he o e: M 65. If only the People of 
Ae HT MLANA NGA M the Book had believed 
š lga a SE °= ll | —— = Sme # and been righteous, 


A i EBU $ We should indeed have 
A J aS | <|) BR blotted out their iniqui- 

T ETT 3 3 wa M ties and admitted them Le 
ë P to Gardens of Bliss. 


> mes 


Í cá WA Ben ; 66. If only they 


x: aed ME E EN im ee by 
* né == the Law, the Gos- 
JAG ë js rs eds 4 |e] pel, and all the 
š SGA i T E, 2 revelation that was 
EE ER ab Lä Jaw 2) ols 55 (39 BH sent to them from their 
$ Lord, they would have 
enjoyed happiness from 
Ka every side. There is from 
J among them a party 
9 on the right course:but 
4 many of them follow 
# a course that is evil. 
M 67.0 Apostle! proclaim 
44 the (Message) which 
$ hath been sent to thee 
4 from thy Lord. If thou 
“4 didst not, thou wouldst 
not have fulfilled and 
proclaimed His Mis- 
4 sion. And Allah will 
“4 defend thee from men 
=) (who mean mischief). 
$ For Allah guideth not 
M those who reject Faith. 
BEE ER "| 68. Say: "O People of 
"» A aeey jJ the Book! Ye have no 
— MT S Š prouad to SC Ee 
e 4 unless ye stand fast by 
5655 ps A T H the oa the Gospel, 
ax PSAP SPP PPP PIP APPIN TA and all the revelation 
9 Necessary m peu pem nisi rege 7 === === that has come to you 
© Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) from your Lord. " It 
is the revelation that 
cometh to thee from thy Lord, that inc-easeth in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. But 
sorrow thou not over (these) people without Faith, 69. Those who believe (in the Qur-an), those who follow 
the Jewish (scriptures), and the Sabians and the Christians, - any who believe in Allah and the Last Day, and 
work righteousness, - on them shall be rio fear, nor shall they grieve. 70. We took the covenent of the Children 
of Israel and sent them apostles. Every ime there came to them an apostle with what they themselves desired 
not - some (of these) they called impostors, and some they (go so far as to) slay. 
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o> de '4 punishment); so they 
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: š =) M turned to them; yet 
Mosa Z=Z A=2 A “d again many of them 
ç b cel Js [o o! QU jd became blind and deaf. 
d En SS L Le M But Allah sees well all 
fr, e fn d EN: A jj that they do. 72.They 
; Ge 4) KASS ae Ab PER 431 E z M do blaspheme who say: 
š d "Allah is Christ the 
M on of Mary"But said 
4 Christ: "O Children of 
4 Israel! Worship Allah, 
4 my Lord and your Lord 
a " Whoever joins other 
4 gods with Allah,- Al- 
h 4 lah will forbid him the 
PA So Go TA NG > A? | «d — Ar DN Garden, and the Fire 
< CC Ope) — de Bert 19 dum d will be his abode. There 
T 4 will for the wrongdo- 
M ers be no one to help 
d 73.They do blaspheme 
2 who say: Allah is one 
ey of three in a Trinity: for 
M there is no god except 
1 M One God. If they desist 
*4 not from their word (of 
Hj blasphemy), verily a 
4 grievous penalty will 
QUA 4 befall the blasphemers 
— adage S 25 D among them. 74. Why 
Se el os d RH turn they not to Allah, 
č : z i$ and seek His forgive- 
; 6 Hau ji Pn ; ness? For Allah is Oft- 
e = 4 forgiving Most Merci- 
ful. 75. Christ the son 
of Mary was no more 
than an Apostle; many 
were the apostles that 
passed away before him. His mother was a woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See 
how Allah doth make His Signs clear to them; yet see in what ways they are deluded away from the truth! 
76. Say: "Will ye worship, besides Allah, something which hath no power either to harm or benefit you? 
But Allah, - He it is that heareth and knoweth all things." 
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E IT eu d selves) from the even 


< m) 2⁄4 d 

é Pod 7A rod > ‘ = d Jae 4 Way. 78. Curses were 
zi ki pronounced on those 
> 7, a é » YA 4 among the Children 
Fj of Israel who rejected 
" 44 Faith, by the tongue of 

BS, ^ > . 
e j ` EE 4 # David and of Jesus the 
p M son of Mary: because 


: Se a. Së d 
d Z. Z MI A Aa d 5 : A they disobeyed and 
š KSE m? = AIS! à e 2 persisted in Excesses. 


79. Nor did they (usu- 


A e A bës 9 TA 9 deeg A ` ; ally) forbid one another 


4 the iniquities which they 
š á TES Z ° Sa committed: 3 pec 
Š A == š > were the deeds 
e WE M hh which they did. 
< 920 Ae e e Za e we d E SU Thou seest 
SU EI oA b dikek > S many of them 

^ turning in friend- 

ELI! A7" ; ship to the Unbe- 
sii Wal gn, 2 4 lievers. Evil indeed are 
f| (the works) which their 
d souls have sent forward 
d before them (with the 


> E 2 result), that Allah’s 
» Gao sid ? wrath is on them, and in 


n E et d 


ee, SE Ee torment will they abide. 
. Lee obt 6 yowes . > Permissible D pedhangan? 24,6 vowels 81. If only they had be- 
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Apostle, and in what 
hath been revealed to him, never would they have taken them for friends and protectors, but most of them 
are rebellious wrong -doers. 82.Strongest among men in enmity to the Believers wilt thou find the Jews and 
Pagans; and nearest among them in love to the Believers wilt thou find those who say, "We are Christians ": 


Because amongst these are men devoted to learning and men who have renounced The world, and they Are 
not arrogant. 
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5 83. And when they lis- 
v E^ M ten to the revelation re- 
Ék É : d ceived by the Apostle, 

Fa thou wilt see their eyes 
M overflowing with tears, 
4 for they recognise the 
D truth: they pray: "Our 
Fy Lord! we believe; write 
=) us down among the wit- 
. Es. u q d nesses. 84. "What cause 

ga Te = : ` 2 ANI E can we have not to be- 
e "» " P lieve in Allah and the 

A ies f » E Ó DE as p > truth which has come 
T d to us, seeing that We 
: 4 long for our Lord to 
4 admit us to the com- 
‘f pany of the righteous?" 
d 85. And for this their 
$4 prayer hath Allah re- 
4 warded them with Gar- 
Fa dens, with rivers flow- 
a ing underneath, - their 
5 eternal home. Such is 
“4 the recompense of those 
M who do good. 86. But 
M those who reject Faith 
M and belie Our Signs, - 
4 they shall be Compan- 
19 M ions of Hell-fire. 87. O 
P z Bag Ki M ye who believe! Make 
š AA me if diu 4 A Jal M. not unlawful the good 
$ f Í oss A Z SËCH 3 Ae M things which Allah hath 
Work X< > ZZ z AE E Ee, ct © Zç n7 4 made lawful for you, but 
š Ne Kn B isa 5545 GI d ab 4 commit no E for 
š y " E 22227 (a p Ca 27 M Allah loveth not those 
4 (^9) AL KISA « 25 > ei d given to excess. 88. Eat 
¢ > = a of the things which AI- 
SECH s Ce ë lah hath provided for 
you, lawful and good; 
but fear Allah, in Whom 
ye believe. 89. Allah 
will not call you to account for what is futile in your oaths, but He will call you to account for your deliberate 
oaths: for expiation, feed ten indigent persons, on a scale of the average for the food of your families; or clothe 
them; or give a slave his freedom. If that is beyond your means, fast for three days. That is the expiation for 


the oaths ye have sworn. But keep to your oaths. Thus doth Allah make clear to you His Signs, that ye may 
be grateful. 
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AN A A 
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le Së ch > 
d 90. O ye who believe! 
4 Intoxicants and gam- 
Sa bling, (dedication of) 
P stones, 
M tion by) arrows, are 
“4 an abomination, 


shal ge 
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d 92. Obey Allah, and 
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19324. 


$ prosper. 
4 plan is (but) to excite 
d enmity and hatred be- 
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and (divina- 


- of 
Satan's handiwork 
nation), that ye may 


91. Satan 's 


90) fy tween you, with intoxi- 
d cants and gambling, 
4 and hinder you from the 
«| remembrance of Allah, 
Hj and from prayer: will 


ye not then abstain? 


obey the Apostle, and 
beware (of evil): if ye 
do turn back, know ye 


3 that it is Our Apostle’s 
M duty to proclaim (the 
"i Message) in the clear- 


est manner 93. On 
those who believe and 


H do deeds of righteous- 


ness there is no blame 


Hj for what they ate (in 
d the pas), when they 
4 guard themselves from 
= P evil, and believe, and 
4 do deeds of righteous- 
a ness,- (or) again, guard 
4 themselves from evil 
i and believe,- (or) again, 


. I pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


guard themselves from 
evil and do good. For 
Allah loveth those who 
do good. 94. O ye who 


believe! Allah doth but make a trial of you in a little matter of game well within reach of your hands and your 
lances, that He may test who feareth Him unseen: any who transgress thereafter, will have a grievous penalty. 
95. O ye who believe! Kill not game while in the Sacred Precincts or in pilgrim garb. If any of you doth so 
intentionally, the compensation is an offering, brought to the Ka’ba, of a domestic animal equivalent to the 
one he killed, as adjudged by two just men among you; or by way of atonement, the feeding of the indigent; 
or its equivalent in fasts: that he may taste of the penalty of his deed. Allah forgives what is past: for repetition 


Allah will exact from him the penalty. For Allah is Exalted, and Lord of Retribution. 
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er: > 


= š junáhun-feemá ta-‘imou 'izà matta-qaw-wa 'ama- 
SEN š nou wa “amilus-Salihati thummattaqaw-wa 'ámanou| 
= š thummattagaw-wa 'ah-sanou. Wa-LLahu yuhibbul- 
< Muhsineen Ya-'ayyu-hallazeena 'àmanou la- 
# yablu-wanna-kumu-LLahu bi-shay-'im-minas-saydi 
tana-luhou 'ay-deekum wa rimá-hukum li-ya‘-lama- 
LLahu many-yakhá-fuhou bil-gayb; famani‘-tada 
ba*-da zálika falahou *azábun 'aleem Ya-'ayyu- 
" hallazeena 'áàmanou lâ taq-tulus-sayda wa antum sg 
hurum. Wa man-qatalahou minkum-muta-‘ammi- 5 

| = $ dan-fajaza-'ummithlu mâ qatala minan-na-*ami| 
=e) | yahkumu bihee zawa ‘adlim-min-kum hadyam-[ 
a=—e=> Bi baligal-ka‘-bati ae kaffá-ratun-ta-Xàmu ma-sákeena|s 
Rau ‘adlu zálika siyámalli-yazouda wabála 'amrih. E 
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wit sa ‘Afa-LLahu “amma salaf, wa man “ada fa-yan-taqgi-[& 
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ay -á mu-LLahu minh. Wa-LLáhu “Azeezun-Zunti-gam (95) | 
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77 BRA PPR $ > : 
es Sab Sie mG zd : 
ZE A = 96. Lawful to you is 
BS oho ER ¿ 4 the pursuit of water- 
yaa L Ae Sech EE g game and its use 


for food,- for the 
$3*9 benefit of your- 
selves and those 
who travel; but 
forbidden is the pursuit 
4 of land-game;as long 
4| as ye are in the Sacred 
“4 Precincts or in pilgrim 
d garb. And fear Allah, 
d to Whom ye shall be 
M gathered back 97. Allah 
4 made the Ka’ba, the Sa- 
d cred House, an asylum 
$] of security for men, as 
2 [M also the Sacred Months, 
? Ed the animals for offer- 
d ings, and the garlands 
jj that mark them: that ye 
jj may know that Allah 
D hath knowledge of what 
M is in the heavens and 
4 on earth and that Allah 
4 is well acquainted with 
M all things. 98. Know 
M ye that Allah is strict 
fq in punishment and that 
a Allah is Oft-forgiving, 
d Most Merciful.99. The 
à 4 Apostle's duty is but to 
š aé M proclaim (the Message). 
£ 55; y ç 9 pr a Ned "íi E] But Allah knoweth all 
Š , » fy that ye reveal and ye 
M A> ff f £ Vlde ç re < Ar BR conceal. 100. Say: ‘Not 
Š GEES EZ b 23 de avi b P egual are things that are 
2222222222 SE P bad and things that are 
y emm memes rerum gc y yas good, even though the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels e Ua ino (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) abundance of the bad 
may dazzle thee; so fear 
Allah, or ye that understand; that (so) ye may prosper. "101. O ye who believe! Ask not questions about things 
which, if made plain to you, may cause you trouble. But if ye ask about things when the Qur-an is being re- 
vealed, they will be made plain to you, Allah will forgive those: for Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 
102. Some people before you did ask such questions, and on that account lost their faith.103. It was not Al- 
lah who instituted (superstitions like those of) a slit-ear she-camel, or a she-camel let loose for free pasture, or 
idol sacrifices for twin-births in animals, or stallion-camels freed from work: it is blasphemers who invent a lie 
against Allah; but most of them lack wisdom. 
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z = >Ẹl'ardi wa 'anna-LLáha bikulli shay'in ‘Al-eem GD 
Z-+ S 'I*-Iamou 'anna-LLáha Shadeedul-“igabi wa 'anna- ; 

th - Pit Laha Gafourur-Raheem Ma ‘alar-Rasoulif 

SC Cc : 'illal-balág. Wa-LLáhu ya‘-lamu má tubdouna wa > 
j = $ ma tak-tu-moun ($») Oul-la yas-ta-wil-khabeethu š 
dn È wat-tayyibu wa law 'aʻ-jabaka kath-ratul-khabeeth; 4 
' = s Di fatta-qu-LLaha yé-ulil-albabi la‘allakum tufli-houn)4 
ED. @ Ya-'ayyu-hallazeena 'ámanou lá tas-'alou ‘an 4 
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gua. Pl y *anhá heena yunazza-lul-Qur-'ánu tubda lakum *afa- > 
chon Emm LLáhu ‘anha; wa-LLahu Gafourun Haleem Qad ? 
: TEN š sa-'alaha qawmum-min-qablikum thumma 'asbahou ? 
T' "Bras kafireen @ MA ja-tala-LLâhu mim-bahee- 
Sé : oeil là si batine wa là waseelatinw-wa B 
wirt : háminw-wa lákinnal-lazeena kafarou yatiatonna 3 
ay d E] “ala-LLàhil-kazib; wa 'aktharuhum lâ ya‘qiloun (J) š 
ya = V 124 
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pm "Vi Ee WA em TA 

JA asi Ji > 

š T ue Se SS 104. When it is said to 
Moo BI La IDA ^ M them: "Come to what 
Ho > Y eas SÉ 3l 2 2 A E Allah hath revealed; 


e EN TA ETT ? come to the Apostle": 
"S sl A AG aal eo $J they say: "Enough 
š 5 s 4 for us are the ways E 
š og or 64 : ç 4 we found our fathers 
š Ú S= AN d! š E i 4 following."What! even 
: Be “ie CN ai M though jw pie 
Wi NK, S $ g e 4 were void of knowl- 
Sp P il YA p 5 M edge and guidance? 
Sa 105. O ye who believe! 
“| Guard your own souls: 
“* E ifye follow (right) guid- 
f ance, no hurt can come 
*| to you from those who 
— RB stray. The goal of you all 
if His to Allah: it is He that 
M will show you the truth 
4 ofall that ye do 106. O 
|| ye who believe! When 
mj death approaches any 
M of you, (take) witnesses 
M among yourselves when 
€) making bequests, - two 
W just men of your own 
= (brotherhood) or others 
G from outside if ye are 
‘i journeying through the 
i) earth, and the chance of 
| death befalls you (thus). 
M If ye doubt (their truth), 
M4 detain them both after 
J prayer, and let them 
š ya M both swear by Allah: 
H RNG A | ITWA D "We wish not in this for 
š SEN esi cr. Ya ^ P any worldly gain, even 
Dee o though the (beneficiary) 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation be our near relation: we 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels shall hide not the evi- 
dence before Allah: if 
we do, then behold! the sin be upon us! "107. But if it gets known that these two were guilty of the sin (of 
perjury), let two others stand forth in their places, - nearest in kin from among those who claim a lawful right: 
let them swear by Allah: "We affirm that our witness is truer than that of those two, and that we have not tres- 
passed (beyond the truth): if we did, behold! the wrong be upon us!" 108. That is most suitable: that they may 
give the evidence in its true nature and shape, or else they would fear that other oaths would be taken after 
their oaths. But fear Allah, and listen (to His counsel): for Allah guideth not a rebellious people. 
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109. One day will 
4 Allah gather the 
*4 apostles together, and 
by ask: " What was the re- 
4 sponseyereceived(from 


P men to your teaching)? 
4 " They will say: " We 
\ have no knowledge: it is 
sel Thou Who knowest in 
7 Sg 2 6 ot Vo A > 4 full All that is hidden. " 
Gen BS: 4 110. Then will Allah 
d say: " O Jesus the son 
=) of Mary! Recount My 
MP favour to thee and to 
PE A^ Ë M thy mother. Behold! I 
ean k tae — J lg ed uc CS JS 9 ju F4 strengthened thee with 
~~ M the holy spirit, so that 
$4 thou didst speak to the 
$4 people in childhood and 
2 in maturity. Behold! I 
| taught thee the Book 
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the unbelievers among 
them said: ‘This is nothing but evident magic.’ 111. " And behold! I inspired the disciples to have faith in Me 
and Mine Apostle: they said, ‘ We have faith, and do thou bear witness that we bow to Allah as Muslims." 
112. Behold! the Disciples said: " O Jesus the son of Mary! Can thy Lord send down to us a Table set (with 
viands) from heaven? " Said Jesus: " Fear Allah, if ye have faith". 113. They said: "We only wish to eat thereof 
and satisfy our hearts, and to know that thou hast indeed told us the truth; and that we ourselves may be wit- 
nesses to the miracle. " 
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3 Part7 


d " He will say: " 
a to thee! Never could I 
D say what I had no right 
# (to say). Had I said such 
Wi a thing, Thou wouldst 
2 indeed have known it. 
4 Thou knowest what is in 


Sura5 
Maida 


114. Said Jesus the son of 


ç “K _  % Z << D Mary: "O God our Lord! 
au ale bales GN Le UJ S&S ? Santis from heaven a 
i) Table set (with viands), 
M that there may be for us- 
I> for the first and the last 


2 of us - a solemn festival 


and a Sign from Thee; 


|f and provide for our sus- 
D tenance, for Thou art 
G the best sustainer (of our 
WA needs)."115. Allah said: " 
d I will send it down unto 
4 you: but if any of you 
4 after that resisteth faith, 
“4 I will punish him with 
>) a penalty such as I have 
+ E not inflicted on any one 
& among all the peoples." 


116. And behold Allah 


° will say "O Jesus the son 


of Mary! Didst thou say 


° unto men, Worship me 
4 and my mother as gods 


in derogation of Allah’? 
Glory 


my heart, though I know 


3 not what is in Thine. 
=) For Thou knowest in 
1 full all that is hidden. 


117. " Never said I to 
them aught except what 
Thou didst command 
me to say, to wit, *Wor- 
ship Allah, my Lord and 


your Lord; and I was a witness over them whilst I dwelt amongst them; when thou didst take me up Thou writ 
the Watcher over them, and Thou art a witness to all things. 118. " If Thou dost punish them, they are Thy serv- 
ants: if Thou dost forgive them, thou art the Exalted in power, the Wise. " 119. Allah will say: "This is a day 
on which the truthful will profit from their truth: theirs are Gardens, with rivers flowing beneath, - their eternal 
home: Allah well-pleased with them, and they with Allah: that is the great Salvation, (the fulfilment of all desires). 
120. To Allah doth belong the dominion of the heavens and the earth, and all that is therein, and it is He who hath 


power over all things. 
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4 their 


Sura6 
An’am 


Part7 
An’am, or Cattle 
In the name of Allah, 


Most Gracious, Most 
Merciful. 


M > 1, Praise be to Allah, 
[4 [ç & 
EUM 


1 ens and the earth, and 


Who created the heav- 


M made the Darkness and 


- e«t B 
4 who reject Faith hold 


TIPP APUL. 


O 2⁄5 ji 


the Light. Yet those 


(others) as equal. With 
Guardian-Lord. 
2. He it is Who created 
you from clay, and then 


33 decreed a stated term 


lego ; 


Zell EL 
" L "3 when it reaches them: 
ade | 


(for you). And there is 
in His Presence another 


M determined term; yet ye 
a doubtwithinyourselves! 
by 3. And He is Allah in 
2^7 I" 
" > 
A 2 ye hide, and what ye re- 
2 >. $ the (recompense) which 
3 ai e ns "n > ye earn (by your deeds). 
?f£ ST WA gle one of the Signs of 
ls) their Lord reach them, 
M but they turned away 


the heavens and on 
earth. He knoweth what 


veal, and He knoweth 


4, But never did a sin- 


therefrom. 5. And now 
they reject the truth 


but soon shall they 


% learn the reality of what 


they used to mock at. 
6. See they not how 
many of those before 
them We did destroy? - 


Generations We had established on the earth, in strength such as We have not given to you - for whom We 
poured out rain from the skies in abundance, and gave (fertile) streams flowing beneath their (feet): yet for 
their sins We destroyed them, and raised in their wake fresh generations (to succeed them).7. If We had sent 
unto thee a written (Message) on parchment, so that they could touch it with their hands, the Unbelievers 
would have been sure to say: "This is nothing but obvious magic! ". 8. They say: " Why is not an angel sent 
down to him? " If We did send down an angel, the matter would be settled at once, and no respite would be 


granted them. 
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Part7 
An'am 


Sura6 


4 9. If We had made it an 
4 angel, We should have 


sent him as a man, and 


d We should certainly 


have caused them con- 


already 
covered with confu- 
sion. 10. Mocked were 
(many) apostles before 


- 4^ zear fÀ were hemmed in by the 
do J| däi ole GS B 
ijj H. Say: 


^*^ wi M4 through the earth and 


thing that they mocked. 
"Travel 


see what was the 


Ad AR a end of those who 
3 aso la M Al P ES rejected Truth" 
i 12. Say: =" TO 

4 whom belongeth all that 


4 is in the heavens and on 
a earth?"Say: "To Allah. 
M He hath inscribed for 
4 Himself (the rule of) 
4 Mercy. That He will 
a gather you together for 
d the Day of Judgment, 
7 + There is no doubt what- 
4 ever. It is they who have 
44 lost their own souls, that 
d will not believe. 13. To 
d Him belongeth all that 
< BR dwelleth (or lurketh) in 
M the Night and the Day. 

For He is the One Who 
a heareth and knoweth all 
ud things." 14. Say: "Shall 
I take for my protector 
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the Maker of the heav- 
ens and the earth? And 
He it is that feedeth but is not fed. " Say: " Nay! but I am commanded to be the first of those who bow to 
Allah (in Islam), and be not thou of the company of those who join gods with Allah."15. Say: " I would, if 
I disobeyed my Lord, indeed have fear of the Penalty of a Mighty Day. 16. "On that day, if the Penalty is 
averted from any, it is due to Allah's Mercy; and that would be (Salvation), the obvious fulfillment of all 
desire.17. " If Allah touch thee with affliction, none can remove it but He; if He touch thee with happiness, 


He hath power over all things. 18. " He is the Irresistible, (watching) from above over His worshippers; and 
He is the Wise, acquainted with all things. " 
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Cx, >, 


lah our Lord, we were not 
those who joined gods 
with Allah. " 24. Behold! how they lie against their own souls! But the (lie) which they invented will leave them in the 
lurch.25. Of them there are some who (pretend to) listen to thee; but We have thrown veils on their hearts, so they under- 
stand it not, and deafness in their ears; if they saw every one of the Signs, not they will believe in them; in so much that 
when they come to thee, they (but) dispute with thee; the Unbelievers say: "These are nothing but tales of the ancients. " 
26. Others they keep away from it, and themselves they keep away; but they only destroy their own souls, and they 
perceive it not. 27. If thou couldst but see when they are confronted with the Fire! They will say: " Would that we were 
but sent back! Then would we not reject the Signs of our Lord, but would be amongst those who believe!" 
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not then understand? 
33. We know indeed the 
grief which their words do cause thee: it is not thee they reject: it is the Signs of Allah, which the wicked contemn. 
34. Rejected were the Apostles before thee: with patience and constancy they bore their rejection and their wrongs, until 
Our aid did reach them: there is none that can alter the Words (and Decrees) of Allah. Already hast thou received some 
account of those Apostles. 35. If their spurning is hard on thy mind, yet if thou wert able to seek a tunnel in the ground 
or a ladder to the skies and bring them a Sign,- (what good?). If it were Allah's Will, He could gather them together unto 
true guidance: so be not thou amongst those who are swayed by ignorance (and impatience)! 
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4 d cept: as to the dead, Al- 

Ds ol de i $ then will they be turned 
4 unto Him. 37. They say: 
Q^ BR "Why is not a Sign sent 
$ down to him from his 
; Lord?"Say: " Allah hath 
a certainly power to send 
$ down a Sign: but most 
E] of them understand not." 
j| 38. There is not an ani- 
d mal (that lives) on the 
d earth, nor a being that 
“4 flies on its wings, but 
59 (forms part of) commu- 
K nities like you. Nothing 
M have we omitted from the 
“4 Book, and they (all) shall 
a be gathered to their Lord 
d in the end. 39. Those who 
M reject our Signs are deaf 
d and dumb, - in the midst 


> 
> 
2 
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ES 

ws 36. Those who 
listen (in truth), 
be sure, will ac- 


lah will raise them up; 


of darkness profound: 


whom Allah willeth, He 
M leaveth to wander: whom 
M Hewilleth, He placeth on 
a the Way that is Straight. 
M 40. Say: "Think ye to 
jM yourselves, if there come 
M upon you the Wrath of 
a Allah, or the Hour (that 
‘| ye dread), would ye then 


call upon other than Al- 
lah? - (reply) if ye are 
truthful! 41. " Nay, - On 
Him would ye call, and if 
it be His Will, He would 


remove (the distress) which occasioned your call upon Him, and ye would forget (the false gods) which ye join with 
Him! "42. Before thee We sent (Apostles) to many nations, and we afflicted the nations with suffering and adversity, 
that they might learn humility. 43. When the suffering reached them from Us, why then did they not learn humility? 
On the contrary their hearts became hardened, and Satan made their (sinful) acts seem alluring to them. 44. But 
when they forgot the warning they had received, we opened to them the gates of all (good) things, until, in the midst 
of their enjoyment of our gifts, on a sudden, We called them to account, when lo! They were plunged in despair! 
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š Get "- p as $3 lah, the Cherisher of the 
é Z BL eg : , ` 7% RB Worlds. 46. Say: "think 
$ asi Greg i= 25 | z ye, if Allah took away 
< 4 your hearing and your 
H sight, and sealed up 
d your hearts, who - a god 
4| other than Allah- could 
4 restore them to you? " 
M See how We explain the 
M Signs by various (sym- 
d bols); yet they turn aside. 


WA ae °F KI QJ SO od X; > Z AX M 47. Say: "think ye, if 
y: Cink KA ;@ SEN ZK ke Wë 3 the Punishment of Allah 
š gi AA ‘<j P ars T d comes to you, whether 
ç "e 4 ja Lal? Hone Gen by suddenly or openly, will 
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Š Lie ” by EY xí is fq those who do wrong? 
y Aa) CX y >C BR 48. We send the apostles 
H only to give good news 
jJ and to warn: so those 
4 who believe and mend 
4 (their lives). upon 
BI < d them shall be no fear, 
$ 2 a nor shall they grieve. 
2 A 4 Dë M it ah 3 5) 49. But those who re- 
T Ou wg — 20 Š = 4 ject Our Signs, - them 
d shall punishment touch, 
d for that they ceased 
d not from transgressing. 
M 50. Say: "I tell you not 
M that with me are the 
< *) Treasures of Allah, nor 
< e < e? . d do I know what is hid- 
d den; nor do I tell you I 
E s een rome amet angel, | mba 
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to me. " Say: "Can the 
blind be held equal to 
the seeing? " Will ye then consider not?"51. Give this warning to those in whose (hearts) is the fear that they 
will be brought (to Judgment) before their Lord: except for Him they will have no protector nor intercessor: 
that they may guard (against evil). 52. Send not away those who call on their Lord morning and evening, seek- 
ing His Face. In naught art thou accountable for them, and in naught are they accountable for thee, that thou 
shouldst turn them away, and thus be (one) of the unjust. 
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M 53. Thus did We try 

some of them by com- 

#4 parison with others, 

M that they should say: 

$ "Is it these then that Al- 

` ÉQ lah hath favoured from 

4 amongst us? "Doth not 

| Allah know best those 

d mde AS at who are grateful? 

Ae 4 54. When those come 


ët oO) ) eji 2 to thee who believe in 
H Our Signs, say: "Peace 


2572 S 
GAN d be on you: your Lord 
ki hath inscribed for 
M Himself (the rule of) 
M Mercy: verily, if any 
4 = i4 of you did evil in ig- 
. a A a. Avr GE , A ¿ (ee S to and thereafter 
| — G les A A M repented, and amended 
Fa (his conduct), to! He 
4 is Oft-forgiving, Most 
d Merciful. 55.Thus do 
$ We explain the Signs 
4 in detail: that the way 
4 of the sinners may be 
9 shown up.56.Say: "I 
M am forbidden to wor- 
M ship those - others than 
> Allah - whom ye 
AS, call upon."Say: 
1" I will not fol- 
$ low your vain 
Cup A if 2 desires: if I did, 
Ec LAE | Bd 1 would stray from the 
Tat $ 3 path, and be not of the 
“4 if D PP 
Dar SS tL ET 


d company of those who 
—— ^a ee 57. Say: "For me, I 


a receive guidance." 
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from my Lord, but ye 
reject Him. What ye 
would see hastened, is not in my power. The Command rests with none but Allah: He declares the Truth, 
and He is the best of judges."58. Say: " If what ye would see hastened were in my power, the matter would 
be settled at once between you and me. But Allah knoweth best those who do wrong."59. With Him are 
the keys of the Unseen, the treasures that none knoweth but He. He knoweth whatever there is on the earth 
and in the sea. Not a leaf doth fall but with His knowledge: there is not a grain in the darkness (or depths) 
of the earth, nor anything fresh or dry (green or withered), but is (inscribed) in a Record Clear (to those 
who can read). 
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H 60. It is He Who doth 


iiis vee 4 pO > 
$ all that ye have done by 
4 day: by day doth he raise 
4 you up again; that a term 


take your souls by night, 
and hath knowledge of 


appointed be fulfilled; in 
the end unto Him will 


He show you the truth of 
ing) from above over 
His worshippers, and He 
sets guardians over you. 


At length, when death 


Our angels take his soul, 


4 and they never fail in 
"d their duty. 62.Then are 
d men returned unto AL 
3 lah, their Protector, the 
4 (only) Reality: is not His 
M the Command? And He 
“2 is the Swiftest in taking 


account. 63. Say: " Who 


` M is it that delivereth you 
4 from the dark recesses 
3$ Í of land and sea, when ye 
6 call upon Him in humil- 
< BR ity and silent terror: * If 
M He only delivers us from 
| 4e 165 ngi se a rea. | SS 
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? 8 "It is Allah that deliver- 
# eth you from these and 


° Den drett 2 pem ° Lesen, Ria 
9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) 


(dangers), (we 
vow) we shall truly show 


all (other) distresses; 
and yet ye worship false 
gods!"65. Say: "He hath 
power to send calamities 


on you, from above and below, or to cover you with confusion in party strife, giving you a taste of mutual venge- 
ance - each from the other."See how We explain the Signs by various (symbols); that they may understand. 66. But 
thy people reject this, though it is the Truth. Say: " Not mine is the responsibility for arranging your affairs; 67. For 
every Message is a limit of time, and soon shall ye know it. ". 68. When thou seest men engaged in vain discourse 
about Our Signs, turn away from them unless they turn to a different theme. If Satan ever makes thee forget, then 


after recollection, sit not thou in the company of those who do wrong. 
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M that every soul deliv- 
4 ers itself to ruin by its 
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2 receiving guidance from 
M cem — asar eg Allah? - like one whom 
. — umaman QUE 6 voie ° Permissible egen "-— the evil ones have made 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un iE (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | into a fool, wandering 
bewildered through the 
earth, his friends calling Come to us', (vainly) guiding him to the Path."Say: "Allah's guidance is the (only) 
guidance, and we have been directed to submit ourselves to the Lord of the worlds; - 72. "To establish regular 
prayers and to fear Allah: for it is to Him that we shall be gathered together."73. It is He Who created the 
heavens and the earth in true (proportions): the day He saith, "Be,"behold! it is. His Word is the Truth. His will 
be the dominion the day the trumpet will be blown. He knoweth the Unseen as well as that which is open. For 

He is the Wise, well acquainted (with all things). 
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Reed AN AM 6 [AKK RAKE NK JUZU' 7 Romane 
| Wa má “alal-lazeena yattaqouna min hisábihim-min-| 


x shay-'inw-walakin-Zikra la‘allahum yattaqoun 


Wa zaril-lazee-natta-khazou deenahum la-*ibanw- [i 


Pr 


; wa lahwanw-wa £garrat-humul-hayátud-dunyá; f 


: Wa zakkir bihee 'an-tubsala nafsum-bima kasabat 


ilaysa laha min-douni-LLahi waliy-yunw-wa la 
= j < shafeetunw-wa 'in-ta‘-dil kulla ‘ad-lil-la yu'-khaz 
5 $ minha. 'Ula-'ikal-lazeena 'ubsilou bimâ kasabou. 


| Lahum shará-bum-min hameeminw-wa “azabun 


'aleemum-bima kanou yak-furoun Oul 'anad- 


Sou min-douni-LLahi mâ là yanfa-“una wa la 


yadurruna wa nuraddu “ala 'a‘-qabina ba‘-da '1z 
hada-na-LLahu kallazis-tahwat-hush-shayáteenu 


fil-ardi hayrana lahou 'ag-hábuny-yad-*ounahou 


lI 
ww (9 G, (N: 


>a yaya yaya Gyara aya yaya ya yaya ya yaya ya ya: 


ee = pi "ilal-huda'-tina. Qul 'inna huda-LLahi huwal-huda. 
"7 B| Wa 'umirná linuslima li-Rabbil-“Ala-meen 
a= 


Wa an 'ageemus-Saláta watta-qouh; wa Huwal- 


= Gs 


š d . . AAN 
1 276-5 < lazee 'ilayhi tuh-sharoun Wa Huwal-lazee 
use» 


< khalagas-samawati wal-'arda bil-haqq; wa yawma 


SE 


$ yaqoulu Kun-Fayakoun. Oawluhul-Hadd. Wa lahul- 5 


` mulku Yawma yun-fakhu fis-Sour. ‘Alimul-gaybi 


v 


E 


> 


wa = 3 " Z ? 
ay =; i wash-shahádah. Wa Huwal-Hakeemul-Khabeer ji 


o 
@ Madd 6 harakah @4-5 harakah [3] 2-4-6 harakah @ Gunnah2 harakah ® ‘Idgam @ Tatkheem @ Qalqalah 


74. Lo! Abra- 
d ham said to his 
M father Azar: "Takest 
2 thou idols for gods? 
e Ëer ¿Z M For I see thee and thy 

SE P M n FESSA CV a M people in manifest er- 

MED De WA Ed 4 ror. " 75. So also did 
A Lis 46 d je. ERR Ct 4 We show Abraham the 
p S Lb ut. 4 power and the laws of 

4 M the heavens and the 
4 earth, that he might 
44 Au A 4 (with understand- 

š E s ing) have certitude. 

> 5 BM " os J P 4 76. When the night 


7. wx Eé 4 covered him over, he 
dëch eme ES ën Seu ORIA 


f Ë saw a star: he said: 
Ane 


x 3 "This is my Lord. " 
3 But when it set, he 
gan Jl cl «ls! Ula Ae | z said: "I love not those 
heey FOTIA ES ex^ o, M that set"77. When he 
FENG — at D SAG pe Ze Al M saw the moon rising 
a op ya wA or Sa < 4 in splendour, he said 
Se v1 CR dy es? KIT =.” M "This is my Lord "But 
2-5 m Bez og | LIL 4 when the moon set, 
ae 4 he said: " Unless my 
d Lord guide me, I 
d shall surely be among 
M those who go astray." 
4 78.When he saw the 
4 sun rising in splen- 
d dour, he said: "This 
d is my Lord; this is the 
< M greatest (of all) ". But 
M when the sun set, he 
d said: "O my people! I 
é ^ Í am indeed free from 
) your (guilt) of giv- 
ae z om a SE GE ze : —— IIS ZA ing partners to Allah. 
CESS; Ongallo! vowels ssib! 2 vowels ralizatio ge mphatic pronunciation "m 
Een epi ena = 79. "For HG, I have 
set my face, firmly 
and truly, towards Him 
Who created the heavens and the earth, and never shall I give partners to Allah."80. His people disputed 
with him. He said: " (come) ye to dispute with me, about Allah, when He (Himself) hath guided me? I 
fear not (the beings) ye associate with Allah: unless my Lord willeth, (nothing can happen). My Lord 
comprehendeth in His knowledge all things. Will ye not (yourselves) be admonished? 81." How should 
I fear (the beings) ye associate with Allah, when ye fear not to give partners to Allah without any war- 
rant having been given to you? Which of (us) two parties hath more right to security? (Tell me) if ye 
know. 
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arg 


Rakad AN AM pesch Juzu 7 art] 
> 
> 


& wa iz gala 'Ibráheemu li'abeehi 'Azara 'atatta-khizu | 


'asna-man 'alihah? 'Innee 'araka wa qawmaka fee [X 


^1: Z S EH : 
dalálim-mubeen Wa kazálika nuree 'Ibráheema ké 
CH d š š > 
Malakou-tas-samáwáti wal-'ardi wa li-yakouna {s 


|| 
Ce EC G: 


EE 


minal-Mougi-neen Falam-ma janna “alayhil-laylu ? 
^? Ẹlra-'â kawkabá. Qala hâzâ Rabbee. Falam-ma 'afala | 


beri > 
y i gala là 'uhib-bul-à-fileen Qs) Falam-màá ra-'al-qamara 4 


e bazi-gan-qala haza Rabbee. Falam-ma 'afala gala 4 
la-illam yah-dinee Rabbee la-'akounanna minal-[ 


qawmid-dalleen Falam-ma ra-'ash-shamsa 
b 


2 $ 


ll 
Le: 
er 


Pr Pr Pre y Or y y Or Or Pr y Pr OA D DD D D D D D y D < 


> 


Se (GN NN em 
ay 


e à v: "m "e > 

C Bi bazi-gatan-qala házá Rab-bee haza ‘akbar. š 

~ 7 BlFalam-má 'afalat gala ya-Gawmi 'innee baree'um- 4 

= mimma tush-rikoun 'Innee waj-jahtu waj-hiya > 

= , Bilillazee fataras-samáwáti wal-'arda hanee-fa; wa 2 

á : f "d > 

ma 'ana minal-mush-ri-keen Wa háj-jahou š 
ee= 


A 


a 


Short Vowels 


=—6—) 


e: 
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Part7 Sura6 
An'am 


: AA VERIS ; ! EXE ; Ze 
“Ni Seid gra NEK p AE 
o 5 > 2 ech z M 82. " It is those who 
we raz 4 believe and confuse 


: oe SZT SZ Lote [e a S @ KI e 4 not their beliefs with 
: A "— 4 seer a _ fq wrong- that are (truly) 
š je 5 5 of ST" Bi AA vatis a M in security, for they are 
] w^ 2 d s e oe eas ag a M on (right) guidance." 
š ON e s S A A eege P rre >22- [M 83. That was the rea- 
š pes 9 Lë y kad ) GAR 9 dime A Kë? $5 M soning about Us, which 
» d We gave to Abraham (to 
; Ee Jer emo ^*^^ WM use) against his people: 
ge 2 6635722 LY Ve er GER “ We raise whom We will, 
š N M degree after degree: for 
é os gem c d 6S d TRY pe gap uia d) $5 d thy Lord is full of wis- 


dom and knowledge. 


AZ T 


M <. BN a. Aa ls H 84 : 
4 zi ze LA ^ "a : . We gave him Isaac 
$ dere o2 5 ells laken Ger 5655 M and Jacob: all (three) 


We guided: and before 
a him, We guided Noah, 
M and among his prog- 
PE ANS M eny, David, Solomon, 


: « re 5 ele à YA) NORNA d Job, Joseph, Moses, 
z $34 and Aaron: thus do We 


2472777 DR reward those who do 


š KT ga e, < 
Vi ye 7 
$ S- Ae Al TIC aS @ WI a rae +í = Al — A d ; good: 85. And Zaka- 
Š 4 riya and John, and Je- 


Aer í ““ ode, 7% ei c 2 Š 
SEG A l5 sin v Ze A ss ghee #4 sus and Elias: all in the 


$ ranks of the righteous 
Ro jj m Ip 2^ SS 
NG 


š APA Ve Ge ZA ^ ⁄ ZÍ AZ eer Én c A 
E cone psu 15; Ad edo acus 


> A Z>ZZ> ey 
: se. t 


ien 


$ 86.And Isma'il and Eli- 
sha. And Jonas, and Lot: 
M and to all We gave fa- 
? vour above the nations: 
d 87.(Tothem)andtotheir 
sy fathers, and progeny 
$ ix M and brethren: We chose 
: DE T d ya Z | ` bes and We e 
^ NC Si Sa them to a straight Way. 
es E o d 88. This is the Guidance 
ise Nealon a] . E pronunciation of Allah: pe giveth that 
guidance to whom He 
pleaseth, of His wor- 
shippers. If they were to join other gods with Him, all that they did would be vain for them. 89. These were 
the men to whom We gave the Book, and Authority, and Prophethood: if these (their descendants) reject them, 
behold! We shall entrust their charge to a new People who reject them not.90. Those were the (prophets) who 
received Allah's guidance: copy the guidance they received; say: " No reward for this do I ask of you: this is 
no less than a Message for the nations." 


. men erem 6 vowels € Permissible gere 246 ram 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels 
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| bizulmin 'ulá-ika lahumul-'amnu wa hum-Muh-E 
| tadoun Wa tilka huj-jatuna 'âtaynâ-hâ 'Ibrá-[: 


At 


: heema “ala gawmih. Narfa-‘u dara-jatimman-nasha’. E 
: Inna Rabbaka Hakeemun ‘Aleem Wa wahabnâ je 

'lahou 'Is-haga wa Ya‘-qoub; kullan hadayna; Wa ? 
3 Nouhan hadayna min-gabl; wa min-Zurriyya-ti-hee 4 


|Dawouda wa Sulay-mána wa 'Ayyouba wa You-sufa [4 


Un sek goa. DO Bet 
lI ll 
e ee, G. 


| 
© tte ew.) En 


; wa Mousa wa Haroun; wa ka-zálika najzil-Muhsineen f$ 
€ Wa Zakariyya wa Yahya wa *Eesá wa 'Il-yás. 

| Kullum-minas-Sáliheen © Wa 'Is-má-*eela wal- 

1 Ya-sa‘a wa Younusa wa Louta; wa kullan-faddalnâ 
1 calal-‘â-lameen Wa min 'âbâ-'ihim wa zur- 
x riyyâtihim wa "ikhwáni-him; wajta-baynahum wa 
jhadaynáhum 'ilà Sirátim-Mustaqeem D) Zálika š 
QUIS š Huda-LLahi yahdee bihee many-yashá-'u mung 
pee $ “ibadih. Wa law 'ashrakou lahabita “anhum-ma kánou ki 
Short Vowels) Ç ya‘-maloun Gi 'Ulâ-'ikal-lazeena 'átayná-humul-[ 
1 == B Kitaba wal-Huk-ma wan-Nubuwwah. See 


- PEZ» N N ES" te 
lI lI 
kd Lët G. 0t 


E Ze? 


v Ké - 


"Tee? 


— lli 


eo! ER We 


: cU] sag | be (sans d 


bcr 


gee 3 oh oc a4 


ie Äer Äere 
YA £ nte 3 


M vet A MA ont f Z Á 


BA Ova? Se MM oM 


; Ch jŠ E SH 


AA uA 


WAT ET Bp ye 7 


| Si oe AE 315 


Bet <. WA < T RAT ed < GARY 
cor SAPS Gs OAS wee ez 
irm" Xa ahs 


RP OSE? p 


e Nesey Gen 6 vowels @ Permissible Bokoguim 2 24, 6 pam € Nazalization (chum)? 2 pem 


° Emphatic p pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels} @ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


wre 1232 cA 

al | which Moses brought? 
4 - a light and guidance 
4 to man: but ye make it 
4 into (separate) sheets for 
d show, while ye conceal 
d much (of its contents): 
4 therein were ye taught 
4 that which ye knew 
4 not-neither ye nor your 
d fathers."Say:"Allah(sent 
4 it down) "then leave 
“4 them to plunge in vain 
J discourse and trifling. 
d 92. and this is a Book 
d which We have sent 
4 down, bringing bless- 
4 ings, and confirming 
A > (the revelations) which 
4 came before it: that thou 
M mayest warn the Mother 


Ó. PA der A £ el ok „2 2 > 
< Sa bai Due sd: OF ao R 
$ x PSG Sl) CHE > in the Hereafter believe 

Ziba 9 a Je le C Mr ay d KH LA : 


9 their Prayers. 93. Who 


Z“ ZZ É 
dë j ; 
4 than one who inventeth 
fei: a lie against Allah, or 
eg with, " I have received 


Part7 Sura6 


An’am 


2 91, No just estimate 
4 of Allah do they make 
4 when they say:"Nothing 
34 doth Allah send down to 

DS jd "ee a 
SR E ane RNE ; 


4 tion)": Say: "Who then 


man (by way of revela- 


sent down the Book 


of Cities and all around 
her. Those who believe 


in this (Book), and they 
are constant in guarding 


can be more wicked 


inspiration,"when he 
hath received none, or 
(again) who saith, " I can 
reveal the like of what 


Allah hath revealed "? If thou couldst but see how the wicked (do fare) in the flood of confusion at death! - the 
angels stretch forth their hands, (saying), " Yield up your souls: this day shall ye receive your reward, - a penalty 
of shame, for that ye used to tell lies against Allah, and scornfully to reject of His Signs! " 94. " And behold! ye 
come to Us bare and alone as We created you for the first time: ye have left behind you all (the favours) which 
We bestowed on you: We see not with you your intercessors whom ye thought to be partners in your affairs: so 
now all relation between you have been cut off, and your (pet) fancies have left you in the lurch! " 
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“wa Hudal-linnási taj-“alounahou qarateesa tubdou- d 
TECH “maha wa tukhfouna katheerá. Wa “ullim-tum-mal 

“lam ta‘-lamou 'an-tum wa la 'ábá-'ukum. Ouli- LLáhuf 
age zarhum fee kbaw-dihim yal-‘aboun (9n Dj ; 


|| 
S. Ct C Ge DS UEM S 


4 dial deo bayna vadayhi wa li-tunzira 'Ummal-[ 
j|Qurá wa man haw-lahá. Wallazeena yu'-minouna š 


_ (me H 
e (EN NON So 
Kaz 


e : bil-'À khirati yu'minouna bih; wa hum “ala Salá-tihim|S 

Ë $ yuha-fizoun Wa man 'azlamu mimmanif-tarâ 5 

š *ala-LLáhi kaziban aw gala 'ouhi-ya 'ilayya wa lam ? 

S Cc ; youha 'ilayhi shay-'unw-wa man-gala sa-'un-zilu lš 

G : $ mithla mâ 'anzala-LLâh? Wa law tara 'izizzáli-Ë 
ana Vowels š mouna fee gamaratil-mawti wal-mala-'ikatu básitou [f ; 
ee = ji 'aydeehim 'akh-rijou 'anfu-sakum. 'Alyawma tuj-f 
p z Ë zawna *azábal-houni bimâ kuntum taqoulouna 3 
SS *ala-LLáhi gayral-haqgi wa kuntum ‘an 'Ayátihee|S 


pac : tastak-bi-roun DI Wa lagad ji-tumouna furádá kama e 


NUT: nahum feekum shura-kà' La-qattagatta-‘a bay-na-| 
ei - x j 
ay =Í Ë kum wa dalla ‘ankum-ma kuntum taz-“umoun (93) f 

Kaka j 
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Part7 Sura6 
An'am 


° 95. It is Allah Who 

: causeth the seed- 
d grain and the date-stone 
2 to split and sprout. He 
4 causeth the living to is- 
Fd sue from the dead, and 
a He is the One to cause 
$ the dead to issue from the 
$4 living. That is Allah: then 
4 how are ye deluded away 
4 from the truth? 96. He it 
e LA Mag M is that ai the es 
e. Ch A 1 "t : j M] break (from the : 
< 2 4 He makes the night for 
d rest and tranquillity, and 
d the sun and moon for the 
E reckoning (of time): such 
M is the judgment and order- 
4 ing of (Him), the Exalted 
4 in Power,the Omniscient. 
M 97. It is He Who maketh 
d the stars (as beacons) for 
M you, that ye may guide 
— B yourselves, with their 
d help, through the dark 
4| spaces of land and sea: 
x 4 We detail Our Signs 
TAA NE EA Rm í [M for people who know. 

4 A => DA Osa M 98.Itis He Who hath pro- 
d duced you from a single 


fa 
É 


E^ ege AZ Za Pc GE see Z THAN B ° 

NG ye PE E Dan ge » «245.9. ¿yasal d person: here is a place 

2 yA T PANT b Uu As 4 of sojourn and a place 
4 of departure: We detail 
d Our signs for people who 

E B ys 4 understand. 99. It is He 

h: AA “Q ^ ^^ At @ A- W Who sendeth down rain 

; = ale roe sa) SS EP 4 from the skies: with it We 


VS E - 


Š EE Ge E produce vegetation of all 
° deer prolongatio kinds: from some We pro- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) duce Green (crops), out of 
which We produce grain, 
heapedup(atharvest); outofthedate-palmanditssheaths(orspathes)(come)clustersofdateshanginglowandnear:and(then 
thereare) gardens of grapes, andolives,and pomegranates, eachsimilar(in kind) yetdifferent(in variety): when they begin to 
bear fruit, feastyoureyes with the fruitand theripeness thereof. Behold! inthesethingsthereare Signs forpeople whobelieve. 
100. Yet they make the Jinns equals with Allah, though Allah did create the Jinns; and they falsely, having no knowl- 
edge, attribute to Him sons and daughters. Praise and glory be to Him! (for He is) above what they attribute to Him)! 
101. To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: how can He have a son when He hath no consort? 
He created all things, and He hath full knowledge of all things. 
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|| 
CEK & G: 


Faliqul-'isbahi wa ja‘alal-layla sakananw-wash- ; 
shamsa wal-gamara husbana; zálika tag-deerul-| 


| <A zeezil-sAleem Wa Huwal-lazee ja-‘ala laku-[f 
"| mun-nujouma li-tah-tadou bihâ fee zulumátil-barriR 
4 wal-bahr; dad fassal-nal-'Ayati liqgawminy-ya‘-la-[f 
moun ($5) Wa Huwal-lazee 'ansba'akum-min-naf-R 
: em] dakan famusta-garrunw-wa mustaw-da‘; E 
> fi gad fassalnal-'Ayati li-qawminy-yaf-qahoun Gi Di Wah 
C BI Huwal- lazee 'anzala minas-samá-'i mà-'an-fa-akh-ra- ge 
"find bihee nabáta kulli shay-'in-fa-'akh-rajnd minhu 5 
n < khadiran-nukhriju minhu habbam-mutarákibanw-wa 
Ge $ minan-nakhli min-tal-*iha qin-wanun-daniyatunw-} 
"wa jannátim-min 'a*-nábinw-waz-zaytouna war- 

ee = < Ki rummana mush-tabi-hanw-wa gayra muta-shábih. | 

ee 3 Bl'Unzurou ‘ila thamarihee 'izá 'athmara wa yan-‘ih. f $ 
4 — Ti Inna fee zálikum la-'Âyâtil-li-ġawminy-yu'-minounf 
3 65) Wa ja-‘alou li-LLâhi shurakâ-'al-jinna wa khala-[ 
Ek wa kharaqou lahou baneena wa banatim- bg: 

qari) Jarti film. sa agek wa Ka “amma yasifoun El d 


lI 
C rd e Sx 


aC. 


v 
X994. 


Ss Mae ANON tm 


aw = 3 
wa = 3 
'ay = Í 
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Ae EEE SCH keen Part? Sura6 


An’am 

š Sa 102. That is Allah, your 
d. A od n € 2 Lord! There is no god 
š A, de JE) to § A Gë Ë but He, the Creator of all 
é 1 p ü Ç d things: then worship ye 
WASA TI A rAr WA 4 Him: and He hath power 
; KÉEN abal o BAT H to dispose of all affairs. 
B o oc» CR ees $c eec ka ss MP 103. No vision can grasp 
< eg RH Him, but His grasp is over 
: ngih E > ^A 4 all vision: He is above all 

E — 4 comprehension, yet is ac- 


© quainted with all things. 


so OMS Viros it 
4 104."Now have come 


é Kee "SÉ WEA YA E ee 5 
d N saka "4 to you, from your Lord, 
We ES f d proofs (to open your 
š ç Z 4 eyes) if any will see, it 
Da E Joel e y 13) "AN Ba will be for (the good of) 
š 9 his ownsoul; ifany will be 
$d blind, it will be to his own 
$4 (harm): I am not (here) to 
Age Je ` a watch over your doings." 
Ob A YA 29 >,a HM 105. Thus do We ex- 
PREISE © plain the Signs by various 
=) (symbols): that they may 
d say, "Thou hast taught 
Ka (us) diligently, "and that 
Mj We may make the matter 
By clear to those who know. 
5 106. Follow what thou 
D art taught by inspiration 
H from thy Lord: there is 
by no god but He: and tum 
E aside from those who 


KAN kn arit pi M join gods with Allah. 
un TA Cl, 4 107. If it had been Al- 
4 lah's Plan, they would not 


2 KJO BOR De MK E BARLA E a ae DEE W d have taken false gods: but 
e , 

š + Ze d (r^? 92 àv Lat aA 4 We made thee s one to 
EA MERC Permissible sasana gig © Nn — mns lee Sg Ss REES doings, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels nor art thou set over them 
to dispose of their affairs. 
108. Revile not ye those 
whom they call upon besides Allah, lest they out of spite revile Allah in their ignorance. Thus have We made alluring 
to each people its own doings. In the end will they return to their Lord, and We shall then tell them the truth of all that 
they did.109. They swear their strongest oaths by Allah, that ifa (special) Sign came to them, by it they would believe. 
Say: " Certainly (all) Signs are in the power of Allah: but what will make you (Muslims) realise that (even) if (special) 
Signs came, they will not believe."? 110. We (too) shall turn to (confusion) their hearts and their eyes, even as they 
refused to believe in this in the first instance: We shall leave them In their trespasses, To wander in distraction. 
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= > Ë q 
AM j| Kháliqu kulli shay-'in- farbudoüh; wa Huwa “alah 


» 


& 
EK S kulli shay-'inw-Wakeel (03) Là tudri-kuhul-' abşâru fă 
o wa Huwa yudrikul-'absar; wa Huwal-Lateeful-£ 


` Khabeer ($3 Qad jâ-'akum-başâ-'iru mir-Rabbi- 3 
< ; ; j os 
kum: faman 'absara fali-nafsih; wa man *ami-ya £ 
b: fa-‘alayha; wa má 'ana *alaykum-bi-hafeez Qo) f) Wale 
Ee 

E kazálika nusarriful-'Ayati wa li-yadoulou darasta [d 
LANAG > 
^ N: e wa linu-bayyi-nahou li-qawminy-ya‘-lamoun D Wi ? 
by Itta-bi€ má 'ouhi-ya ‘ilayka igi aiite Là "ilaha 


e < "llâ Hou; wa 'a‘-rid “anil- mush-rikeen Dë (ios) Wa law ? 
9 $ shâ-'a-LLâhu ma 'ashrakou; wa mâ ndana calay- 4 


. ^ * ° " š Z. 
m < him hafeezá, wa ma 'anta ‘alayhim-bi-wakeel > 


daag d Zâlikumu-LLâhu Rabbukum! TA “ilaha ub TUM > 
g 
t 
S 


: Wa là tasubbul-lazeena yad-‘ouna min-douni-LLahi Ë 


= a. EZ N N om 
|| Dag || 
r° C 
ay 


f t fayasubbu-LLaha *adwam-bi-gayri ‘ilm. Kazálika| 


; zayyanná likulli 'ummatin *amalahum thumma ? 


J'ila Rabbihim-marji-‘uhum fayunabbi-uhum-bima ; 


= | Pi kanou ya*- -maloun @ Wa 'aj-samou bi-LLáhi > 
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ue 111, Even if We 
did send unto 
them angels, and 


` the dead did speak 


unto them, and We 


2 gathered together all 


things before their 


5 very eyes, they are not 
4 the ones to believe, 


unless it is in Allah's 
Plan. But most of them 
truth). 


other with flowery dis- 


4 courses by way of de- 


6 SC Akor Z ny m i al ; 


4 would not have done 


ception. If thy - Lord 
had so planned, they 


it: so leave them and 


2d: EK ES BELT — SESS 


*4 their inventions alone. 
oe Z, 2 c E D. 113. To such (deceit) 
34632 Gí Wa EH A d $ aj {z = 13. let the hearts of those 
"ie ai ‘A 4 incline, who have no 
Lg Z tee EE na ss: 244 B faith in the Hereafter: 
: |a de^ Of Aal a T VÀ o^ AZ: e 4 let them delight in 
4 a it, and let them earn 
$ Z2 f NT EA TA LOST PED E 
$ él Ó Ó wa 3 | S Or > from it what they may. 
š > "2 IG dE SES 31625 sarad 114. Say: "Shall I seek 
4 for judge other than 


š Z AI? alok ¿AZ = SAB Oy KA: 
S OETA mee f gahasa of deem Q^ o 3 Allah?- when He it is 
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3 Sp w? As es 4 the Book, explained in 
$ (95 Us ir Lese, $$ Se 2» es Ks H detail. " They know 
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° jue ary eng 6 my e Permissible arena 24 46 ema Seet (hum)? 2 amr ° pm pronunciation have given the Book, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) that it hath been sent 
down from thy Lord in 
truth. Never be then of those who doubt. 115. The Word of thy Lord doth find its fulfillment in truth and 
in justice: none can change His Words: for He is the one Who heareth and knoweth all. 116. Wert thou to 
follow the common run of those on earth, they will lead thee away from the Way of Allah. They follow 
nothing but conjecture: they do nothing but lie. 117. Thy Lord knoweth best who strayeth from His Way: 


He knoweth best who they are that receive His guidance. 118. So eat of (meats) on which Allah's name 
hath been pronounced, if ye have faith in His Signs. 
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3 Lord knoweth best 
EN | those who transgress. 
í a A + 2% D 120. Eschew all sin, 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) their own deeds seem 

pleasing. 123. thus 
have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot (and burrow) therein: but they only plot 
against their own souls, and they perceive it not. 124. When there comes to them a Sign (from Allah), they 
say: "We shall not believe until we receive one (exactly) like those received by Allah’s apostles. " Allah 


knoweth best where (and how) to carry out His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation 
before Allah, and a severe punishment, for all their plots. 
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the penalty on those 
who refuse to believe. 
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d presence of their Lord: 
M He will be their Friend, 
M because they prac- 
*4 tised (righteousness). 
d 128. One day will He 
> BR gather them all to- 
$ gether, (and say) "O 
2 ye assembly of Jinns! 
E Ue S O - Ze Much (toll) did ye take 
lod De UA 33 of men."Their friends 
de Ac L X amongst men will say: 

"Our Lord! we made 
d profit from each other: 
but (alas!) we reached 
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for ever, except as Allah 


willeth. "For thy Lord is full of wisdom and knowledge.129. Thus do We make the wrong-doers turn to each 
other, because of what they earn. 130. " O ye assembly of Jinns and men! came there not unto you apostles 
from amongst you, setting forth unto you My Signs, and warning you of the meeting of this Day of yours? " 
they will say: "We bear witness against ourselves. " It was the life of this world that deceived them. So against 
themselves will they bear witness that they rejected Faith. 131. (The apostles were sent) thus, for thy Lord 
would not destroy for their wrong-doing men's habitations whilst their occupants were unwarned. 
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^4 sufficient, Full of Mer- 
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4 as He raised you up 
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4 ers will not prosper." 
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4 according to their fan- 
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d and this " - for Our " 
59 partners "! But the share 
4 of their "partners " rea- 


DIU III MEE cheth not Allah, whilst 
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UE MT cheth their "partners"! 


Evil (and unjust) is their 
assignment! 137. Even so, in the eyes of most of the Pagans, their "partners"made alluring the slaughter of 


their children, in order to lead them to their own destruction, and cause confusion in their religion. If Allah had 
willed, they would not have done so: but leave alone them and their inventions. 
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2 for their inventions. 
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M slay their children, from 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels oun announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) astray and heeded no 
guidance. 141. It is He 

who produceth Gardens, with trellises and without, and dates, and tilth with produce of all kinds, and olives 
and pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their fruit in their season, but render the 
dues that are proper on the day that the harvest is gathered. But waste not by excess: for Allah loveth not the 


wasters. 142. Of the cattle are some for burden and some for meat: eat what Allah hath provided for you, 
and follow not the footsteps of Satan: for he is to you an avowed enemy. 
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4 143. (Take) eight (head 
4 of cattle) in four pairs: 
4 of sheep a pair, and of 
d goats a pair; say, hath 
M He forbidden the two 
4 males, or the two fe- 
4 males, or (the young) 
d which the wombs of the 
4 two females enclose? 
4 Tell me with knowl- 
4 edge if ye are truthful: 
4 144. Of camels a pair, 
d and of oxen a pair; say, 
4 hath He forbidden the 
4 two males, or the two 
females, or (the young) 
4 which the wombs of 
4 the two females en- 
4 close? - were ye present 
4 when Allah ordered 
d you such a thing? but 
4 who doth more wrong 
4 than one who invents 
M a lie against Allah, to 
d lead astray men without 
d knowledge? For Allah 
4 guideth not people who 
4 do wrong. 145. Say: " 
4 | find not in the Mes- 
J sage received by me by 
4 inspiration any (meat) 
4 forbidden to be eaten by 
4 one who wishes to eat it, 
d unless it be dead meat, 
or blood poured forth, 
4 or the flesh of swine, 
4 - for it is an abomina- 

z A tion - or, what is impi- 
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other than Allah's. " But 
(even so), if a person is forced by necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits, - thy 
Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. 146. For those who followed the Jewish Law, We forbade every (ani- 
mal) with undivided hoof, and We forbade them the fat of the ox and the sheep, except what adheres to their 
backs or their entrails, or is mixed up with a bone: this in recompense for their willful disobedience: for We 
are True (in Our ordinances). 
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aqarith-nayn. Qul 'àz-zaka-rayni harrama 'amil- ; 


i| 'unthayayni 'ammashta-malat “alayhi 'arhamul-'untha- 2 


S 

h 

Z 
Z E ! A f. 1 ^ ^ > 
We ayn? 'Am kuntum shuha-dá-'a iz wassákumu-LLáhu > 
th = © f; bihâzâ? Faman 'azlamu mimma-niftarâ ‘ala-LLâhi jf 
kh- c kaziballi-yudillan-nasa bi-gayri ‘ilm? 'Inna-LLáha [4 
P WW | a B 
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4 147. If they accuse 
M thee of falsehood, say: 
4 "Your Lord is full of 
j$ mercy allembracing; 
jM but from people in 
4 guilt never will His 
4 wrath be turned back. 
148. Those who 
d give partners (to Al- 
M lah) will say: "If Al- 
4 lah had wished, we 
“4 should not have given 
a partners to Him, nor 
“| would our fathers; 
4 nor should we have 
Fa had any taboos."So 
4 did their ancestors ar- 
4 gue falsely, until they 
4 tasted of Our wrath. 
H Say: "Have ye any 
jJ (certain) knowledge? 
4 If so, produce 
mv it before us. Ye 
| follow nothing 
> but conjecture: 
d ye do nothing but 
M lie.0149. Say: "With 
M Allah is the argument 
Ma that reaches home: if 
a it had been His Will, 
4 He could indeed 
M have guided you all." 
M 150. Say: "Bring for- 
4 ward your witnesses 
€ d to prove that Allah did 
ST YN] “Z M forbid so and so. " If 
oo 49 a> RB they bring such wit- 
Gees nesses, be not thou 
amongst them: nor 
follow thou the vain 
desires of such as treat 
Our Signs as falsehoods, and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal with 
their Guardian-Lord. 151. Say: " Come, I will rehearse what Allah hath (really) prohibited you from 
": join not anything as equal with Him; be good to your parents; kill not your children on a plea of 
want; -We provide sustenance for you and for them; - come not nigh to shameful deeds, whether open 
or secret; take not life, which Allah hath made sacred, except by way of justice and law: thus doth He 
command you, that ye may learn wisdom. 
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M 152. And come not 
^M nigh to the orphan's 
d property except to 

d improve it, until he 
^R attain the age of full 
M strength; give measure 
4 and weight with (full) 
a justice; - no burden 
3 a d do We place on any 
Wa ANIK ZZ Gr Se Z sA An soul, but that which it 
s ` | Lac? y 3 S + Za ja 222 P re A | Jus ? can bear;- whenever 
< d ye speak, speak justly, 
even if a near rela- 

M tive is concerned; and 
a<z- HM fulfil the Covenant of 
yaa d Allah: thus doth He 
ud command you, that 
4 ye may remember. 
HM 153. Verily, this is My 
4 Way, leading straight: 
d follow it: follow not 
dä (other) paths: they will 
^ D scatter you about from 
4 His (great) Path: thus 
a doth He command 
4 you, that ye may be 
d righteous. 154. More- 
"my < be 4 over, We gave Moses 

i E m cx is Gi š m ) B the Book, completing 
# (Our favour) to those 

=. M who would do right, 
4 and explaining all 
4 things in detail, - and a 
d guide anda mercy, that 
d they might believe in 
2-274 = Ñ the meeting with their 


t ; 
Lech Ge Safe 4 Lord. 155. And this is 
BURN URN PP PDIP RISUS EMP mamas Book which We have 
° D prolon gathon 6 vowels cette séien 346 voc revealed as a blessing: 
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so follow it and be 
righteous, that ye may 
receive mercy: 156. Lest ye should say: " The Book was sent down to two Peoples before us, and for our 
part, we remained unacquainted with all that they learned by assiduous study;"157. Or lest ye should 
say: "If the Book had only been sent down to us, we should have followed its guidance better than they. 
" Now then hath come unto you a Clear (Sign) from your Lord, - and a guide and a mercy: then who 
could do more wrong than one who rejecteth Allah’s Signs, and turneth away therefrom? In good time 
shall We requite those who turn away from Our Signs, with a dreadful penalty, for their turning away. 
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wassákum-bihee la-‘allakum tazakkaroun Wal 
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anna haza Sirátee Musta-qeeman-fattabi-‘ouh; wa lâf 
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zalikum wassákum-bihee la-‘al-lakum tattaqoun 


Thumma 'atayna Mousal-Kitába tamá-man ‘alal-lazee f 


ahsana wa tafseelal-likulli shay'inw-wa hudanw-wafé 


rahmatalla-‘allahum-bi-liqa-'i Rabbihim yu'-minoun š 


(is) Wa haza Kitábun 'anzal-nahu muba-rakun-fatta- |; 


*ouhu wattagou la-‘allakum turhamoun (5 (53 An- 


' bi- 
tadoulou ' innamá 'unzilal-Kitábu “ala Tá-'ifataynil: 


gen Part8 Sura6 
> An'am 
19 ki YA Cd 
M 158. Are they waiting 
M to see if the angels come 
5 BR to them, or thy Lord 
f (Himself), or certain of 
d the Signs of thy Lord! 
4 The day that certain of 
“4 the Signs of thy Lord do 
MI come, no good will it do 
M to a soul to believe in 
4 them then, if it believed 
4 not before nor eamed 
d righteousness ^ through 
d its Faith. Say: " Wait 
M ye: we too are waiting." 
4 159. As for those who 
a divide their religion and 
| break up into sects, thou 
& hast no part in them in 
M the least: their affair is 
$4 with Allah: He will in 
ey the end tell them the 
$ truth of all that they did. 
M 160. He that doeth good 
fq shall have ten times as 
jj much to his credit: He 
d that doeth evil shall only 
: E Mj be recompensed accord- 
» IR 2 w [M ing to his evil: no wrong 
2b ave d shall be done unto (any of) 
Fd them. 161. Say: "Verily, 
M my Lord hath guided me 
4 to a Way that is straight, 
PRR V mo AR ci iuo | - a religion of right, - the 
av oan wa = e» E d Path (trod) by Abraham 
YA ër "4^ 4 KA ws. H the true in faith, and he 
gan) AN dE clad Jes Ze oh 2) à Gage Ú > (certainly) joined not gods 
É. E. with Allah."162. Say: 
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"Truly, my prayer and 
my service of sacrifice, 
my life and my death, are 
(all) for Allah, the Cher- 
isher of the Worlds: 163. No partner hath He: this am I commanded, and I am the first of those who bow to His Will. 
164. Say: "Shall I seek for (my) Cherisher other than Allah, when He is the Cherisher of all things (that exist)? Every 
soul draws the meed of its acts on none but itself: no bearer of burdens can bear the burden of another. Your goal in the 
end is towards Allah: He will tell you the truth of the things wherein ye disputed. " 165. If is He Who hath made you 
(His) agents, inheritors ofthe earth: He hath raised you in ranks, some above others: that He may try you in the gifls He 
hath given you: for thy Lord is quick in punishment: yet He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful 
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A'raf, or the Heights 
In the name of Allah, 


Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Alif, Lam, Mim, 
2 Sad. 2. A Book re- 
vealed unto thee,- so let 
4 thy heart be oppressed 
d no more by any diffi- 
“4 culty on that account, - 
7 B that with it thou might- 
M est warn (the erring) 
M and teach the Believ- 
Or ers, 3. Follow (O men!) 
f] the revelation given 
M unto you from your 
M Lord, and follow not, 
M as friends or protectors 


- Pd 


e ere va a: GH 3 other than Him. Little it 


d a is ye remember of ad- 

A A ee 7A >⁄ Ao 4 ul 

f ; SC, pde. d monition. 4. How many 

+ 29 ox Za ST o s 1 towns have We de- 

[ç wre A — > ^f “4 stroyed (for their sins)? 
4868267 2 (on > Q^ Dno ir $4 Our punishment took 
- M them on a sudden by 
z RER e A74 < B night or while they slept 
ban SR GS EA i v Peers d for their afternoon rest. 
a ig KE qta Eo 4 5. When (thus) Our 
TOTEM Uc e Beda oe»! à 9 punishment took 
i i24 p d e ^ Ë them, no cry did they 
«urne aT aM ku, 22 >< D uter but this: "In- 

et 4 e 4 D ” wè Fa ..-1. - 2 j 

e (Ss ACC d KEE E a BER 4 deed we did wrong." 

Ç d 6. Then shall we ques- 

a Z A Kä Ab A ox 2 d. 

ie H Se? n < dE ? tion those to whom 

d Our Message was sent 
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We shall recount their 
whole story with knowl- 

edge, for We were never absent (at any time or place). 8. The balance that day will be true (to a nicety): those 

whose scale (of good) will be heavy, will prosper: 9. Those whose scale will be light, will find their souls in 
perdition, for that they wrongfully treated Our Signs.10. It is We Who have placed you with authority on earth, 
and provided you therein with means for the fulfilment of your life: small are the thanks that ye give! 11. It is 


We Who created you and gave you shape; then We bade the angels bow down to Adam, and they bowed down; 
not so Iblis; he refused to be of those who bow down. 
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4 12. (Allah) said "What 
M prevented thee from 
d bowing down when 
M I commanded thee? 
. & "He said: "I am bet- 
4 ter than he: Thou didst 
| create me from fire, 
jM and him from clay." 
4 13. (Allah) said "Get 
M thee down from this: it 
4 is not for thee to be ar- 
d rogant here: get out, for 
d thou art of the mean- 
M est (of creatures)." 
C: ZO 7 3 14. He said: "Give 
"6 Oo, mos Aan 3 o ^A Eë) M me respite till the day 
is ADIRE D RH they are raised up" 

T VW od db ese cedi "i d 15. (Allah) said: "Be 
cz is KŚ All Se. 2205 ci EK $ thou among those who 
a2. | have respite."16. He 
LZ M said: "Because thou 
di M hast thrown me out 
3 ofthe Way, Lo! I will 

4 lie in wait for them 
4 on Thy Straight Way: 
° 17. "Then will I assault 
"4 them from before them 
m. and behind them, from 
M their right and their left: 
1 2. WA 4^ 4 nor wilt Thou find, in 
AITWAE d e Eé KAN S AE d E Cor: J [d most of them, gratitude 
d (for Thy mercies)." 
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Garden, and enjoy (its 
good things) as ye wish: but approach not this tree, or ye run into harm and transgression."20. Then began Satan 
to whispersuggestions to them, bringing openly before theirmindsall theirshame that was hidden from them (be- 
fore): hesaid:" Your Lord only forbade you this tree, lest ye should become angels orsuch beingsas live forever." 
21. And he swore to them both, that he was their sincere adviser.22. So by deceit he brought about their fall: 
when they tasted of the tree, their shame became manifest to them,and they began to sew together the leaves 


of the Garden over their bodies. And their Lord called unto them: "Did I not forbid you that tree, and tell you 
that Satan was an avowed enemy unto you? " 
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! ° 

aw = à 

wa $ kuma ‘an-tilkumash-shajarati wa 'agul-lakumaj 
= j: 

'ay = «f š 'innash-Shay-tána lakumá “aduw-wum-mubeen el 

ya = " Q Madd 6 barakah 94.5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunah 2 harakah @ idgim | @ Tatkheem Sonia 


EEES uA Naga a a a a a gg aa gaga aa EN wmm Partë Sura7 
fo 355) ME mo 1 A'raf 

lie OSS Sec G ux» ; 

à o? o 5 det H 23. They said: "Our 
d . A ds ox MA 4 Lord! We have wronged 
13 3 Je yas Ce n jG G "^ 4 # our own souls: if Thou 


š A 53 forgive us not and be- 
Bw vlt je ma a g 4 stow not upon us Thy 
° + O IO. Ge A ë> 1 fent PE M Mercy, we shall cer- 
1 “Z =ç ap A “> Z Z“ 2 A 2 tainly be lost. " 24. (AL 
: Ru Ep DE J9 064 GER ey yew) # lah) said: "Get ye down, 
é Mj with enmity between 
MEE B - “>Z d yourselves. On earth 
d Hs 2 d Ab leg í o* may By < "t do M will be your dwelling- 
ç 4 place and your means of 


Er or WA WUTA * WA R 
ge 3 OFIAR x ail aa Ë 


livelihood,- for a time". 


> 25. He said: "There- 


2 IoP AU ITA, POSE” M ai ui $ in shall ye live, and 
CARE AA p uM 3 Sale bos. “4 therein shall ye die; 
n Z n SCH gh peri <“ A| i. aoa KAKA Ed but from it shall ye be 


> i a sahs A sad) a taken out (at Last)" 
Kë H d el E E] 26. O ye Children of 


jk ZZ, -2-~ Z [M Adam! We have be- 
d asi ae nec LI “| stowed raiment upon 
Cp AiG SP ane CAE Af ° 2 e E S 
257. ya W shame, as well as to 
eot. Me bres n — M an adornment to you. 
ET. = eee “4 But the raiment of right- 
2 jo, (> 4 eousness, - that is the 
d best. Such are among the 
à 4 Signs of Allah, that they 
4 may receive admoni- 
4 tion! 27. O ye Children 
d of Adam! Let not Satan 
seduce you, in the same 
M manner as he got your 
d parents out of the Gar- 
2 RH den, stripping them of 
a their raiment, to expose 
4 their shame for he and 
3 his tribe watch you from 
a position where ye can- 
not see them: We made 
the Evil Ones friends 
(only) to those without Faith. 28. When they do aught that is shameful, they say: " We found our fathers doing 
so"; and " Allah commanded us thus": say: "Nay, Allah never commands what is shameful: do ye say of Allah 
what ye know not?"29. Say: " My Lord hath commanded Justice; and that ye set your whole selves (to Him) at 
every time and place of prayer, and call upon Him, making your devotion sincere as in His sight: such as He cre- 
ated you in the beginning, so shall ye return."30. Some He hath guided: others have (by their choice) deserved 
the loss of their way; in that they took the Evil Ones, in preference to Allah, for their friends and protectors, and 
think that they receive guidance. 
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fir lana wa tar-hamna lanakou-nanna minal-kha-| 
sireen G Qálah-bitou bas-du-kum liba‘-din “adu- š 


Wa ve ga. — ° 
lI 
(ya ya ys: 


"la heen Qala feeha tah-yawna wa feeha ta-mou- š 
touna wa minha tukh-rajoun Yà-Banee-'Adama f 


qad 'anzal-na *alay-kum libásanyyu-wáree saw-| 
'áti-kum wa reesha. Wa libásut-taqwá zálika khayr. S 
zalika min 'Aya-ti-LLahi la-‘al-lahum yaz-zakka- [5 
roun YA-Banee-'Adama lâ yafti-nanna-kumush- š 
shaytanu kama 'akhraja 'abaway-kum-minal-Jannati | 


yan-zi“u *an-humá libása-humá liyuri-yahuma š 


Un 
|| 


< 
g 


za 


| 
C bsp CER 


EECH 


saw-'ati-hima. 'Innahou yara-kum huwa wa qabee-| 
luhou min haythu là tarawnahum. 'Inná ja-‘alnash-|% 
shayá-teena 'aw-liyá-'a lillazeena là yu'-minoun > 
| Wa "izà fa-*alou fahishatan-qalou wajadna “alayha š 
l'àbá-anà wa-LLahu 'amarana bihâ. Qul 'inna- š 
| LLaha là ya'-muru bil-fahsha’. 'Atagoulouna “ala- RB 
#LLAahi ma lâ ta‘-lamoun Qul 'amara Rabbee š 
bildist. Wa 'aqeemou wujou-hakum “inda kulli š 
mas-jidinw-wad-‘ouhu mukh-liseena la-hud-deen. 2 
Kama bada-'akum ta-*oudoun Faree-qan hada ji 
wa faree-qan haqqa “alay-himud-dalalah; 'inna-ji 
humut-takha-zush-shayá-teena 'aw-liyá-a min-douni- 5 
ILLàhi wa yah-sabouna 'annahum-muh-ta-doun > 


8 5 
@ Gunnah 2 harakah D ‘Idgam @ Tatkheem 8 Qalgalak 


- C 
a=: GNNNS 
dd 
SESCH GeO 


L EN 
ll 
Qs 

Py Pi Pv, By 


pi 


Short Vowels 


| =>) 


SCH 


Q [eee 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


= OAS jee ag a a ga aa aaa eee Part8 Sura7 
š A Miu 2 d e Amt 
Ho Rr eer "AA 7 H S 


; EE Zi 
é See, 46 ? 436 Es >À vie < 


31. O Children of 
Adam! Wear your beau- 
K tiful apparel at every 
é S » d 4 *) time and place of prayer: 
BCAA A a Ze = 7,22 Z Z A Z Oe 2 E SE, 
We dk 2° sig et SACH : {_..{) Bj eat and drink: but waste 
š l le ofi T Je i | OF e säll Er | | ? not by excess, for Allah 
d e A a loveth not the wasters. 
4 e ké AES (i Pah Za - ow y > 
d coy! Jj D e» 42) LA M 32. Say: Who hath forbid- 
4 2 Mon d den the beautiful (gifts) 
Z< CSS zY ff 1 22+ [4 of Allah, which He hath 
9 GONG cz - dx T = fq produced for His serv- 
za Sach Z Ze ode od Vd sed lif eee Aire Psl ^» YA ants, and the things, clean 
i Y AJ KE ts Ex i t MIT d and pure, (which He hath 
ü 4 d ` RB provided) for sustenance? 
4 Say: they are, in the life 
“4 of this world, for those 
I who believe, (and) purely 
d for them on the Day of 
M Judgment. Thus do We 


š z AAA d $] explain the Signs in detail 

H e? ge Ao Osea d e Ep acne > Bà for those who understand. 

p^ ^ M 33. Say: The things that 
” £ ec" NG # g. d St > 


Së, 

ANA fens, ven NG 4 4 my Lord hath indeed 
y: C5 "w. Se Ly réie Ae: % ANS ë Sa forbidden are: shameful 
Š Awees LATA e AZ deeds, whether open or 
akaw, ei GZ, SA > secret; sins and trespasses 

d against truth or reason; 
3 assigning of partners to 
Ed Allah, for which He hath 
M given no authority; and 
2 Ë saying things about Al- 
4 lah of which ye have 


2A À ep däre os g^ idu ? no knowledge. 34. To 
T OE 


every People is a term ap- 
Gel dis West: 


d pointed: when their term 
^| ER G M is reached, not an hour 
. manam ara, sara; 6 VR . 9 Permissible nganan 24, 6 vowels] ° Nazalization Geng i)? 2 weg 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels 


4 can they cause delay, nor 
(an hour) can they ad- 
vance (it in anticipation). 
35. O ye Children of 
Adam! Whenever there 
come to you apostles from amongst you, rehearsing My Signs unto you, - those who are righteous and mend (their lives), 
on them shall be no fear nor shall they grieve. 36. But those who reject Our Signs and treat them with arrogance, - they 
are Companions of the Fire, to dwell therein (for ever). 37. Who is more unjust than one who invents a lie against Allah 
or rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them. From the Book (of Decrees): until, when Our 
messengers (of death) arrive and take their souls, they say: "Where are the things that ye used to invoke besides Allah? 
"They will reply, " They have left us in the lurch,"and they will bear witness against themselves. that they had rejected 
Allah. 


| [oT Ge =: 


° cmn pronunciation 
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et ne 'AS-RAF 7 Pr Or, Pr Pr, Oi PO PLP LPP IAP >; Juzu' 8 aeu 
= 


|| 


LG EI G: 


masjidinw-wa kulou wash-ra-bou wa lâ tusrifou, 'in- j 
nahou la yuhibbul-musrifeen Qul man harrama E 
zeenata-LLáhil-latee 'akhraja li-‘iba-dihee wat- 
tayyi-bati minar-rizq? Qul hiya lilla-zeena 'ámanou 
fil-hayatid-dunya khá-lisa-tany-Yawmal-Qiyámah. | 
Kaza-lika nufassilul-'Ayáti li-qawminy-ya*-lamoun 
(ëJ) Qul 'innamá harrama Rabbi-yal-fawá-hisha má 
zahara minha wa má batana wal-'ithma wal-bagya| 
|bi-gayril-haqgi wa 'an-tushrikou bi-LLáhi má lami 
yunaz-zil bihee sultánanw-wa 'an-taqoulou *ala- 
LLáhi ma lâ ta‘-lamoun €3 Wa likulli 'ummatin 
ajal; fa-'izà ja-'a 'ajaluhum là yasta'-khirouna sa-‘ah; 
wa là yastaq-dimoun ($$) Y4-Banee-'Adama 'immá 
ya'-ti-yanna-kum rusulummin-kum yaqussouna 
*alay-kum 'Ayátee famanit-taga wa 'aslaha fala 
khaw-fun ‘alay-him wa la hum yahzanoun 
Walla-zeena kazzabou bi-'Ayatina wastak-barou [2 
isanha 'ulâ-'ika 'As-habun-Nar; hum feeha khálidoun [S 
age: é Faman 'azlamu mimmaniftara “ala-LLahi 
| kaziban aw kazzaba bi-'Ayatihee 'ulá-ika yanáluhum 


u=—— Ë ; 
22e» Bj naseebuhum-minal-Kitáb; Hat-ta 'izá ja-'at-hum ru- 


QAO SS 


TT NM et (Jo. DO. DO 
|| 


'As-raf 


OVOP VV ISVS EIS es 


(a 


x 


VOS 


CD. 


|| 


| 
G Su ë 


| 
GAN C (Y: 


= — 
ec. ENN N > 
| EE | ll 


Long Vowels 


SR WOOL CES VO. 


CD 

e» g e 
ll ll 
=U e 


< 
< 
< 
ç 
< 
< 
$ 
4 
< 
S 
é 
< 
< 
< 
S 
$ 
< 
< 
‘ 
KÉ 
< 
é 
< 


GG 


< : 
1: suluna yata-waffawnahum dqálou 'ayna má kuntum 
aw = 1 a D H A ^ ^ 
wi 4 #tad-“ouna min-douni-LLah? Qalou dallou “anna wa 4 
ra 3 ; H A a es a At; on 2 
ay 4 Ë shahidou ‘ala 'anfusihim 'annahum kanou kafireen > 
ya e? h @ @ Tatkheem @ Qalqalah 


Part8 Sura7 


A’raf 
4 38. He will say: "Enter 
ene, . BR ye in the company of 
ie cies = “4 the Peoples who passed 
d away before you - men 
YA [ees z Re"? ENT des 4| and Jinns, - into the 
Ges 2 “ [M Fire. Every time a new 


š vo 2 Be wA e — ? People enters, it curses 

š dr d ry te Ji az og lane SES MP its sister-People (that 

4 M went before), until they 

: K a C 2A IN 2A ^ Aye 4 follow each other, all 
- d into the Fire. Saith " ` 

d last about the first: "Our 


3 M Lord! It is these that 
4| misled us: so give them 


4^ VRAT Á os, AEA J ZA #4 a double penalty in the 
ub H he ) dä EE G d Fre "He will say: Dou- 
" d bled for all ": but this 

e < Ü z^ eL E SH M ye do not understand. 

e» > x 2 à Jas | = E d 39. Then the first will 
4 say to the last: "See 


tg pany T s AE = A ELTON a di 3 then! No advantage 


¿ AE ;$ have ye over us; so 


f PUT EE 7 D taste ye of the Penalty 
S l 2 ERR ls o e Gb TW á 265 d for all that ye did! " 
Š > eo 22 2 40. To those who re- 
ç IA EH Gas el Lee? GEG Y Y ES d ject Our Signs and treat 


them with arrogance, no 


Hu A A <s OK d opening will there be of 
n Je GR pape EAR AO E KI "4 the gates of heaven, nor 
SEPT Z X6 * Aes: oh ts # will they enter the Gar- 
AWARD ‘ “ y: aF $ M den, until the camel can 
j — 96 BE a od : Leet th f 
^ x Z" B pass through the eye o 
š rati D X 7 <í Z co e ^^ YA the needle: such is Our 
< - +) > edd | 
š e G MOS Su ER e Ve SE leg jd reward for those in sin. 
YA Ai "T za zen en A. B 41. For them there is 
h “< A d b Ë ta $9 Hell, as a couch (be- 
~ 4 low) and folds and folds 
Te! of covering above: such 
. Gage RAN A vowels © Pemissibl Ge 145 Yoeli @ Naxaicalon (Bum) 2 wee j je Sepa) Pronunciation is Our requital of those 
° Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 


who do wrong.42. But 
those who believe and 
work righteousness, - no burden do We place on any soul, but that which it can bear, - they will be Compan- 
ions of the Garden, therein to dwell (for ever). 43. And We shall remove from their hearts any lurking sense 
of injury; - beneath them will be rivers flowing; - and they shall say: "Praise be to Allah, Who hath guided 
us to this (felicity); never could we have found guidance, had it not been for the guidance of Allah: indeed it 
was the truth that the Apostles of our Lord brought unto us."And they shall hear the cry: "Behold! the Garden 
before you! Ye have been made its inheritors, for your deeds (of righteousness)." 
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— Pe: San 
| Qalad-khulou fee 'umamin-gad khalat min-gablikum- je 


WA 


> 


3. ER 


> 
H. E? a Š KR 
e @jamee-‘an-qalat 'ukhráhum li-oulà-hum Rabbanäg 
É rugs x e —" A : ? 
=? Bi ha-'ula-'i 'adallouná fa-'átihim *azában-di*-fam- > 
| minan-Nár. Qála li-kullin-di-funw-wa lákil-là taé- Š 
h = < f lamoun DI Wa ġâlat 'ouláhum li'ukh-râhum famá š 
Z = > kana lakum *alay-nà min-fadlin-fa-zouqul-«azába [4 
ALLES - A ` 
E EM: bimá kuntum taksiboun 'Innal-lazeena kazzabou 4 
s E et Gd am pu > 
tho i| bi-'Ayâtinâ was-takbarou “anha là tufattahu lahum sg 
| ; ñ Bi 
kh- ¿£ Di 'abwabus-sama-'i wa la yadkhulounal-Jannata hatta ? 
sh = © Ẹlyalijal-jamalu fee sammil-khi-yat; Wa kazalika š 
J Kar : najzil-muj-rimeen Lahum-min-Jahannamaf 
| _ © P mihadunw-wa min-faw-ihim ga-wash; wa kazálika 
rrr A > 
jnajziz-za-limeen Walla-zeena 'âmanou waje 
e 
OU 
à = | GN Ki 
gek (2) Wa naza"-na má fee sudourihim-min gillin- Pe 
1—“ YP tajree min-tahtihimul-'anhár; wa galul-Hamdu li- f 
=—G— Pi : — — "om x > ae P 
4 š LLahil-lazee hadana li-hàzà wa ma kunna linah-f 
a=) g K 
KR 
'aw = ell 


> 
> 
. C——— Z, E 
natu ‘ourithtumouha bima kuntum ta*maloun > 


Lei e 
S 
lI ll 
fo 
G 

[3] BIANG IAIN IH 
= 

= 

& 

° 

E 

g 

= 

= 

o 

* 

un 

S 

E 

Ë 

e 

w 

h 

EI 

= 

Ei 

S 

= 


WS bb Part8 Sura7 
P on bia | par Amt 
< as 4 e >. >. 
$ E Gi bacs L be > M 44. The Companions of 
` aster Ba cn X š “4 the Garden will call out 
Zb Š > 9 PA to the Companions of the 
d Fire: "We have indeed 
“ found the promises of our 
4 Lord to us true: have you 
š ZZ ^ d also found your Lord's 
c 3 woh 1 d Bc : IR - > *4 promises true?"They shall 


4 say," Yes"; buta Crier shall 
dí -rok = e ` 2^ ? %4 proclaim between them: 
pot sel loa H d 2) , "The curse of AL 


3g lah is on the wrong 
Gi ys CRIME Imc A m» =s 


- doers:- 45. "Those 
M 5 who would hinder 
š Zee te rz A (Z2 sÀ Ç (men) from the path 
ç LA ae. ES eg LL NG 4) | “4 of Allah and would seek 
WA 4 in it something crooked; 
dd they were those who 


? denied the Hereafter." 
4 46. Between them shall be 


c ed C. KÉ Š 5 ea a veil, and on the Heights 


gd will be men who would 
gd know every one by his 
marks: they will call out 
to the Companions of the 
Garden, "Peace on you": 
MI they will not have en- 
4| tered, but they will have 
d an assurance (thereof). 
ye 47. When their eyes 

4 x M shall be turned towards 


B 35 Sid c d the Companions of the 


$ i Boyer e A ere ^A - H Fire, they will say: "Our 
š pd e ¿2 ya 2 ^ re 4 Lord! send us not to the 
C PE PO EA xz gp M company of the wrong- 
a ( Lox " An" 1 4 Z“) t ES doers. "48. The men on 
Š OS kan e C Sch Ke ina EE d the Heights will call to 
3: Same PIERII DII EIEE š See certain men whom they 
dee ee @Pemissible "ety 2 Msn will know from their 
igatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un moo Ce) e Unrest ener (Echoing Sound) marks, saying: "Of what 
profit to you were your 
hoards and your arrogant ways? "49. "Behold! are these not the men whom you swore that Allah with His Mercy 
would never bless? Enter ye the Garden: no fear shall be on you, nor shall ye grieve."50. The Companions of 
the Fire will call to the Companions of the Garden: " Pour down to us water or anything that Allah doth pro- 
vide for your sustenance. " They will say: " Both these things hath Allah forbidden to those who rejected Him;- 
5]. "Such as took their religion to be mere amusement and play, and were deceived by the life of the world."That day 
shall We forget them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they were wont to reject Our Signs. 
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Zee) 'A‘-RAF 7 esas 2820222227: JUZU' 8 EAR 


|| 


TS Wa G: 


' sam. Fa'azzana Mu-'azzinum-baynahum 'alla?-natu-£ 
< As d NR Z > 
4 LLahi ‘alaz-zalimeen Allazeena yasuddouna *an-[ 


A NM "et (Jo. D. Ds 
|| 


à *alay-kum; lam yadkhulouha wa hum yat-ma-‘oun ? 
48 Wa 'izà surifat 'absáruhum tilga-'a 'As-habin-| 
“Nari galou Rabbana 14 taj-“alna ma-‘al-Gawmiz- 
|zâ-limeen DÉI Wa nada 'As-hàábul-'A<-R À FI rijála-| 
; fete imam: -bisee-máhum galou mâ 'agnap 
j| “an- kum Le wa má kuntum tas-takbiroun 
TO (4) 'Ahâ-'ulâ-'illazeena 'ag-samtum la yanálu-humu- 


S. 


i lI 
PP 


= "SES ANON ES 
|| 
wise i A&G: etus us 


ee = < by LLahu fete 'Ud-khulul-Jannata la khaw-fun 
OU = , §‘alay-kum wa là 'antum tab-za-noun Wa nada 
a = If 'As-habun-Nari 'As-hábal-Jannati an 'afeedou ‘alay- 


QOO QC QC 


Short Vowels} € 


sina minal-ma-'i 'aw mimmá razaqa-kumu-LLáh. [S 


1 =s) ; d & 

SR 4 Qalou 'inna-LLâha harrama-humá *alal-káfireen d 
ailes S Gi ‘Alla-zee-nattakbazou deenahum lah-wanw-wal& 
GE, 
wa- AR A a LA ET P TUER. š pu^ 
ay =Í Ë haza wa má kanou bi-'Ayatina yaj-hadoun > 
ya -= l° 


Part8 Sura7 
Aaf 


JA LES a k & as AS its 


M 52. For We had certainly 
4 sent unto them a Book, 
» > based on knowledge, 
E libbe piy 2 Limes AC ud D M which We explained in 
ML vr IT Ú Eër St Te Nau A A BR detail,- a guide and a 
y d ZR > 4 ale " 93 ez? {d mercy to all who believe. 


ç t ° AZ 2727 "ec 4 53. Do they just wait for 


€D] , ;¿¿ GA Se voc E 14 $45 

hod US oll Ae dex D JU pou pleats ¢ 4 the final fulfilment of the 
" 3 4 event? On the day the 
Ç ^^ RE 


$ AN AT >Z Boer Sech T > ; 

TO Anges tA < L : : event is finally fulfilled, 
š 3 ar É rs 2 eee K V S those who- disregarded 
ae ae d it before will say: "The 


š TN d 

š : A 3 
š ia à ON ls EE Kr ER SO GH apostles of our Lord did 
é indeed bring true (tid- 


: 4 AM —" 4 ings). Have we no in- 
š bas ae dag WÉI NU dl &a 4 tercessors now to inter- 
é Kus 4. i "wv d cede on our behalf? Or 
NEA -i Ze 2 if s a 
d. ei E ei í ih ° SN 211 1" 4 could we be sent back? 
š 43 aah poe 2 2 2 4 Then should we behave 
S yee pow AN Z ^ AC < “4 differently from our 


SCH BIO © WA uy asi ac d behaviour in the past. 
E > 


: 9 "In fact they will have 
š eeh fg 
š 3 ART NG OAI be Ís 


H 


4 lost their souls, and the 
“4 things they invented will 
£ sah ve ez "—— 2 BR leave them in the lurch. 
Š <, š Š) EGE FU YEN "OE Kë cii 4 54. Your Guardian- 
2 44 Lord is Allah, Who cre- 
a PES 4 ated the heavens and the 
; dei all E e ae SÉ 4 earth in six Days, and is 
x e, 4 firmly established on the 
; W Gë ¿X ái "ra sin < YAT IM Throne (of authority): 
G- sj e Z | He draweth the night 
€ <, [M as a veil oer the day, 
Ke a each seeking the other 
» T et Š d in rapid succession: 

a el H d A S 4 He created the sun, the 
i S l moon, and the stars, (all) 
Aa E KAINAN GG E E POPS v governed by laws under 
9 Necessary re aniss 6 M A banah pekan gene His Command. Is it not 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | His to create and to gov- 

ern? Blessed be Allah, 
the Cherisher and Sustainer of the Worlds! 55. Call on your Lord with humility and in private: for Allah loveth 
not those who trespass beyond bounds. 56. Do no mischief on the earth, after it hath been set in order, but call 
on Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy of Allah is (always) near to those who do good. 
57. It is He Who sendeth the Winds like heralds of glad tidings, going before His Mercy: when they have carried 


the heavy-laden clouds, We drive them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and produce every 
kind of harvest therewith: thus shall We raise up the dead: perchance ye may remember. 


Ger 
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He) ACRAF 7 [e ene 020212 A aaa Jud 8 EER, 
3 °. .. ^ ` "LA D A A A * A 
4 Wa laqad ji'-nahum-bi-Kitabin-fassalnahu ‘ala ‘ilmin} 


P 


Mettet 


| hudanw-wa rahmatal-liqawminy-yu'-minoun 


x Hal yanzurouna 'illa ta'weelah? Yawma ya'-tee ta'- 
w 


eeluhou yaqoulul-lazeena nasou-hu min-qablu gad 


jà-at rusulu Rabbina bil-haqqi fa-hal-lana min-shufa- 


‘a-'a fa-yashfa-‘ou lana aw nuraddu fana‘-mala gay- 


LSE SESS a 


T 


rallazee kunná na‘-mal? Qad khasirou 'anfusahum 


OQ 


ii I app a EL LEE 


wa dalla ‘anhum-ma kánou yaf-taroun Inna 
Rabba-kumu-LLahullazee khalaqas-samáwáti wal- 
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kharátim-bi-'amrih. 'Ala lahul-Khalqu wal-'Amr. 
Tabáraka-LLáhu Rabbul-‘Alameen "Ud-‘ou 
Rabba-kum tadarru-‘anw-wa khuf-yah; 'innahou 


la yuhibbul-mu‘tadeen (5) Wa la tufsidou fil-ardi| 
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d AA27 vi Z AZ Se, 
: ELE cally 


4 58. From the land that 
is clean and good, by 
4 the Will of its Cher 
$d isher, springs up pro- 
d duce, (rich) after its 
4 kind: but from the land 
d that is bad, springs up 
4 nothing but that which 
M is niggardly: thus do 
4 we explain the Signs 
“4 by various (symbols) to 
$ those who are grateful. 
d 59. We sent Noah to his 
j| people. He said: "O my 
4 people! Worship Allah! 
M ye have no other god 
| but Him. I fear for you 


x Š cb ei Sá 4 Aë? ge 4e Aa the Punishment of a 
t de GC 2 > * 2 ER» Bf dreadful Day! 60. The 
d Bx — Ae REAL fe P v , A^ M leaders of his people 
39156 GA @ EE 4 Ja los A d GE E =) B said: "Ah! we see thee 

2. - T 4 


d evidently wandering (in 


a 
ES Za 
A We 
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AN “GN 
GIN \ 
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š +S ZZ, Aror 2 mind)."61. He said: " 
š vas coii GE; «dial ST — Eu 4 O my people! No 
H ZZ IP M ui wandering is there 


A o gr $63 C£ La ga \ plas mt = in my (mind): on 


d the contrary I am 
BA rs Aft Es % e? Z 5 an apostle from 
mone g d Ri A es 4 the Lord and Cherisher 
a of the Worlds! 62. " I 
4 but fulfil towards you 
WX M the duties of my Lord's 
M mission: sincere is my 
M advice to you, and I 
4 know from Allah some- 
M thing that ye know not. 
Md 63. "Do ye wonder that 
uem uen Reese e E | ° rey E Ve ba come to en 
e Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal PENER 2 vowels |9 Un announced (silent) S Hi from XOU 
Lord, through a man 
of your own people, to 
warn you, - so that ye may fear God and haply receive His Mercy? " 64. But they rejected him, and We de- 
livered him, and those with him, in the Ark: but We overwhelmed in the Flood those Who rejected Our Signs. 
They were indeed a blind people! 65. To the *Ad people, (we sent) Hud, one of their (own) brethren: he said: 
" O my people! Worship Allah! ye have no other god but Him. Will ye not fear (God)? 66. The leaders of the 
unbelievers among his people said: " Ah! we see thou art an imbecile! " and " We think thou art a liar!"67. He 
said: "O my people! I am no imbecile, but (I am) an apostle from the Lord and Cherisher of the Worlds! 
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wa. rajulim-minkum WASIA Pana wa Atatoa ; 
= “Bwa la‘allakum turhamoun Fa-kazzabouhu ; 
1 fa-'anjaynáhu wallazeena ma-*ahou fil-Fulki wa > 
ou = P i 'agragnal-lazeena kazzabou bi-'Áyátiná. 'Innahum 4 
à - Ë kánou dawman ‘ameen DÉI 4$ Wa ‘ila “Adin 'akbáhum f 


i Houdá. Qála yá-qdawmi*-budu-LLáha má lakum-[ 


V ° "A3. > A . Z=, A Š 
, min 'ilâhin gayruh. 'Afala tattaqoun Qalal-mala-} 
us E k I "Des P > 
ERE < 'ullazeena kafarou min-qaw-mihee ‘inna lanaráka fee 

ED ... — ! "m > 
—— Hj safahatinw-wa ‘inna lana-zunnuka minal-kázibeen > 
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E: $ AR 
E | d 68. " I but fulfil to- 
£ € "D ? d the duties 
^ Pu. A "- m Aer ie 4 AS LE » wards you 
Se tis Je) £ š 2) ¢ 2 > C d. of my Lord's mission: 
YA a A E # lam to you a sincere 
2 <“ Cie > Lo f ARS 777 Ë and trustworthy adviser. 
š pat 22 c? = AÈ 2 oz SEN e 4 69. "Do ye wonder that 
> j. WA segi d 7^ e» , Ü there hath come to you 
"d e d Al SN ya ams 3 ? a message from your 
=° a Lord through a man 
d of your own people, 
4 to warn you? Call in 
4 remembrance that He 
«4 made you inheritors af- 
4 ter the people of Noah, 


Me 224 « 2 212 d'ac" Wë ar gee 4| and gave you a stature 
YA 23.0 ra re) A e “4 tall among the nations. 
"s A d Call in remembrance 
io AA IAA e Sue y ah - ele Ke | d the benefits (ye have 
YA M received) from Allah: 
< BR that so ye may prosper." 
d 70. They said: "Comest 
3 thou to us, that we may 
| É worship Allah alone, 
4 and give up the cult of 
"a our fathers? Bring us 
d what thou threatenest 
d us with, if so be that 
ÆN P thou tellest the truth!" 
4 71.Hesaid:"Punishment 
*4 and wrath have already 
d come upon you from 
d your Lord: dispute ye 
v M with me over names 
4 which ye have devised 
d - ye and your fathers,- 
3 4 without authority from 
- 4 Allah? Then wait: I 
AI ^ Zu SSS) am amongst you, also 
e Recon Golongan voici eir mimi wi oii Qut a itn waiting."72. We saved 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) him. and those who ad- 
hered to him, by Our 
Mercy, and We cut off the roots of those who rejected Our Signs and did not believe. 73. To the Thamud 
people (we sent) Salih, one of their own brethren: he said: " O my people! Worship Allah; ye have no other 
god but Him. Now hath come unto you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of Allah is a Sign unto 
you: so leave her to graze in Allah’s earth, and let her come to no harm, or ye shall be seized with a grievous 
punishment. 
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M 74. "And remember 
4 how He made you in- 
M heritors after the “Ad 
i$ people and gave you 
4 habitations in the land: 
4 ye build for yourselves 
“d palaces and castles 
d in (open) plains, and 
$4 carve out homes in the 
= [4 mountains; so bring to 
4 remembrance the M 
yA dr ‘a 27 > im Cp p ed 
a | Š | TAE BIS ays ° g from Allah, and refrain 
Fe ied > ] a 4 from evil and mischief 
Ú ef M on the earth. " 75. The 
| *4 leaders of the arrogant 
party among his people 
4 said to those who were 
4 reckoned powerless - 
% WA those among them who 
ky believed: " Know ye 
4 indeed that Salih is an 
1 Ë apostle from his Lord? 
4 " They said: "We do 
ge ee ^ [M indeed believe in the 
e Al 2 g (VA) Crick $ revelation which hath 
2 ff ds 4 been sent through him." 
Š 76. The arrogant party 
M said: "For our part, we 
d reject what ye believe 
M in."77. Then they ham- 
4 strung the she-camel, 
M and insolently defied 
ba the order of their Lord, 
SE d saying: " O Salih! 
p^ NU Te M 4 bring about thy threats, 
) ñ = 7 ^ M if thou art an apostle 
EN AURA NUNTIAT URS EELER UN DR UR APART (of Allah)!"78. So the 
awe prolongation a vowels © Permissible pdo 246 Seelen ori tra earthquake took them 
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unawares, and they lay 
prostrate in their homes 
in the morning! 79. So Salih left them, saying: "O my people! I did indeed convey to you the message for 
which I was sent by my Lord: I gave you good counsel, but ye love not good counselors! 80. We also (sent) 
Lut: he said to his people: "Do ye commit lewdness such as no people in creation (ever) committed before 
you? 81. "For ye practise your lusts on men in preference to women: ye are indeed a people transgressing 
beyond bounds. " 
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4 82. And his people 
- 7% M gave no answer but 
<$ : 
Les DER Cu zi z BR them out of your city: 
a "i > d : 
rele Ú PACA GE LIANAN ef Yl W who want to be clean 
“ç Ë 
" 4 his family, except his 
Ü Sc iter ⁄ E 
545 J6 ead Hadi 4 who lagged behind 
4 84. And We rained 


Sg 45) 3 : j Ú Ë 


ok 
the Madyan people 
4 We sent Shu'aib, one 
M of their own breth- 
“4 ren: he said: "O my 
4 people! worship AI- 
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J that will be best for 
a $ you, if ye have Faith. 
4 86. " And squat not 
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this: they said, "Drive 
these are indeed men 


and pure! " 83. But 
we saved him and 


wife: she was of those 


down on them a show- 


M er (of brimstone): then 


CAS LEA ist kan ; 


4 those who indulged in 


see what was the end of 


sin and crime! 85. To 


lah; ye have no other 


4 god but Him. Now 
^ E hath come unto you 


"nm T EM your Lord! Give just 


eet ; 
H we EK e E z DAA Se ^» Í the people the things 
: ¿U SE : COR LAS Š 


4 and do no mischief 


a clear (Sign) from 


measure and weight, 
nor withhold from 


that are their due; 


on the earth after it 
has been set in order: 


ing threats, hindering 
from the path of Al- 
lah those who believe 


in Him, and seeking in it something crooked; but remember how ye were little, and He gave you 
increase. And hold in your mind's eye what was the end of those who did mischief. 87. "And if 
there is a party among you who believes in the Message with which I have been sent, and a party 
which does not believe, hold yourselves in patience until Allah doth decide between us: for He is 


the best to decide. 
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Wa 88. The leaders, 
the arrogant party 
> among his people, 
= said: "O Shu'aib! we shall 
4 certainly drive thee out of 
4 our city - (thee) and those 

“4 who believe with thee; or 

d else ye (thou and they) 
` BR shall have to return to our 


2 ways and religion."He 
4 said: "What! even though 
9 we do detest (them) 


St WA AAN die zd dc 89. "We should indeed in- 
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: fa moe ^ < | we returned to your ways 
Š babak H E Las e M after Allah hath rescued 


a us therefrom; nor could 
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š OO <. —> oy yl à e ` `í D means return thereto un- 
$ WA Vë Ba, I ze [d lessitbeasinthewilland 
š all GM an > SAI | plan of Allah, our Lord. 
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A3 LIA BR rere DAC RI puni) Pd things by His knowledge. 
N deg z RH In Allah is our trust. Our 
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é ele Š 2% "e | za Ee SE Pe YA M Lord! Decide thou be- 
BR ` gl tween us and our people 
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š ) e o^ APA 3 Bt 9 (9 Dei <, E 2» B] best to decide". 90. The 


34 leaders, the Unbelievers 
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< HOR Ae AWA “Ge ~ t dn 1 š £ 

H: vi ong hs | AA | e ap: 4 among his people, said: 
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dE ; e ing! 92. The men who 
WE sania 6 vowels @ Permissible ap 2 za ,6 vowels | @ Nazalization gengt? 2 vowels rejected Shu'aib became 
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in the homes where they 
had flourished:the men who rejected Shu'aib - it was they who were ruined! 93. So Shu'aib left them, saying: "O my 
people! I did indeed convey to you the Messages for which I was sent by my Lord: I gave you good counsel, but how 
shall I lament over a people who refuse to believe!"94. Whenever We sent a prophet to a town, We took up its people 
in suffering and adversity, in order that they might learn humility. 95. Then We changed their suffering into prosper- 
ity, until they grew and multiplied, and began to say: " Our fathers (too) were touched by suffering and affluence "... 
Behold! We called them to account of a sudden, while they realised not (their peril) 


162 


jma*aka min-qar-yatiná 'aw lata‘oudunna fee milla- 5 
tina. Qala 'awa law kunna kári-heen DÉI Qadifta-[ 
: rayna ‘ala-LLahi kaziban 'in *udná fee millati-kum- 
a ba‘-da 'iz najjana-LLahu minha. Wa mâ yakounu lana 
a 'an-na-*ouda feeha 'illà 'any-yashá-'a-LLàhu Rabbuna. 
; Wasi-‘a Rabbuna kulla shay-'in *ilmá. *«Ala-LLáhi 
jta-wakkalnà. Rabbanaf-tah bay-nana wa bay-na 
| qawmina bil-haġġi wa 'Anta Khayrul-Fátiheen 
3 Wa dálal-mala-'ul-lazeena kafarou min-gaw-mihee la- 


| 
G ege EA 


Pete ee Ah D Dh, D PIF D Dh NS 


= c= EEEn N N Es 
| lI | 


* 2 x 'inittabac-tum Shu-‘ayban 'inna-kum 'izal-la-khâsiroun f ; 

- ; 69) ) Fa-akhazat-humur-rajfatu fa-'asbahou fee darihim 

d é jathi-meen D 'Alla-zeena kazzabou Shu‘ayban- ka-| ; 

— $ 'allam yagnaw feehá; 'llazeena kazzabou Shu-‘ayban- 

$ kánou humul-khá-sireen Fata-walla *anhum wa 
one mi < gala ya-gawmi lagad 'ablagtukum risá-làti Rabbee 


â = iRijwa nasahtu lakum; fakay-fa 'asa “ala qaw-min- 
< kafireen (95) (5) Wa ma 'arsal-na fee qary-atim-min- 
u- e H nabiyyin 'illà 'akhaz-nà 'ahlahâ bil-ba'sà-i waddar-ra- 
Pn la-‘allahum yaddarra-‘oun (53 Thumma baddalna 


| makanas-sayyi-'atil-hasanata hatta ‘afaw-wa galou 


Short Vowels 
1 =-¢—) 


QUO OQ QOO ge qe o eq eg SOS e er 


1 Pj 
aw = ihi. 

ji < qad massa 'ábá-'anad-darrá'u was-sarrá-'u fa- 
Wa = 3h " š 8 AN 
'ay = x š 'akhazna-hum-bagtatanw-wa hum la yash-‘uroun 


@ Madd 6 barakah ® 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 2 @ Gunnah 2 harakah D 'Idgám @ Tafkheem e Qalqalah 


PL Laka MEA ro% 


; EMT 
BEG 


Ae Ee e Ae fF 


ed 


P d ka A^ 22 c 


Lig cis : 


AST. und ae 


é 227 NG 

Las. " 
: Ne Arc r. 
ele oe ai 


M T kg 120101 M GC 
. 


S RE TM b s ep gu 


Pd" Yati 
D 


-- ei 


ç EE EE e 


Zoe 
" PLN 


° ymn Arens 6 kel; d . Permissible niet 24,6 vowels 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


wa Part? 


EERE BA 


4 96. If the people of 


BG nie 55 [ene 


y: ie oi LADIES Cheb nam - e + $ We should indeed have 
x ey e: To vien 


d earth; but they reject- 
d ed (the truth), and We 
“4 brought them to book 
al "PNE Oger d du > 
z TO $4 M 97. Did the people of 
ei^ “> sl | Ges? 6 d 
e 2j 2 Pie Oe [d 2 P against the coming of 
i M Our wrath by night 
A / 
wees 


T 98. Or else did they 


Tus "> 3; ones U their sins, 


lo a Je; : 
ie odd 2 L they could not hear? 
H beten ° pw pronunciation 

@ Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


Sura7 
A'raf 


the towns had but be- 
lieved and feared God, 
opened out to them 


(all kinds of) bless- 
ings from heaven and 


for their misdeeds. 


the towns feel secure 


while they were asleep? 


feel secure against its 
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101. Such were the 
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(thus) relate unto thee: 
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them their apostles with clear (Signs): but they would not believe what they had rejected before. Thus doth Al- 
lah seal up the hearts of those who reject Faith. 102. Most of them We found not men (true) to their covenant: 
but most of them We found rebellious and disobedient. 103. Then after them We sent Moses with Our Signs to 
Pharaoh and his chiefs, but they wrongfully rejected them: so see what was the end of those who made mischief. 


104. Moses said: "O Pharaoh! I am an apostle from the Lord of the Worlds, - 
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Š. . ZS | ' : ' H ^! ' 
1 yak-siboun Afa-'amina 'ahlul-gura 'any-ya'- 
4 ti-yahum-ba'-suna bayátanw-wa hum ná-'imoun 


AES DEL G 


T NM -— (a. (Cu 
lI 


> 
La 
' 
4 
Dos 
ed 


; @ Awa-'amina 'ahlul-qurá 'any-ya'-ti-yahum ba'- 
suna duhanw-wa hum yal-‘aboun 'A fa-'aminou [s 
| makra-LLah? Fala pia makra-LLáhi 'illal- f4 
: qa-wmul-khási-roun (9) 'Awa- lam yahdi lillazeena 
: yari-thounal-'arda nin hadi 'ahlihá 'al-law nasha- 
4'u 'asab-náhum-bizunoubihim, wa natba-‘u “al 
` qulou-bihim fahum 14 yasma-‘oun Tilkal-qura 


: naqussu ‘alay-ka min 'amba-'iha. Wa laqad jâ- 


SSFP POPPED ee 


SCH 


| 
C Kr AS GI 


e» 


|| 
we "ECH C A (v 


= “TEGEN N N JS 
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sss 


> 


j'at-hum rusulu-hum-bil-Bayyi-nati fama kánou 


> 


Long Vowels 3 . . . | ji BE se ` 
ee = < B liyu'-minou bima kazzabou min-qabl. Kaza-lika > 
së i ^ a $ ar bm Z A> 
Sch Ee yatba-‘u-LLahu “ala qu-loubil-kafireen Wa más 
i wajadna li-aktha-rihim-min ‘ahd. Wa 'inw-wajadna ? 
1 == Bl'aktharahum la-fâsiġeen ©) Thumma ba-‘athna 5 
u=— B mim-ba‘dihim-Mousa bi-'Ayá-tiná 'ilà Fir-tawnal& 
a= B | Dé T" 
jwa mala-'ihee fazalamou bihâ; fanzur kayfa kanak 
law = AR .... Dy Vv 
a i| àgi-batul-muf-sideen Wa gala Mousa ya-Fir-} 
wa = š S 3 
ay AB 
A U @m 
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meng Part9 Sura7 
> A'raf 


d 105. One for whom it is 
4 right to say nothing but 
Pd truth about Allah. Now 
4 have I come unto you 
S (people), from your Lord, 
4 with a clear (Sign): so let 
E the Children of Israel 
E depart along with me." 
Nu me TVA jj 106. (Pharaoh) said: "If 


3 Aic ^ 77 Aere Ge 
H + Lë e 50 Jo aa. 
š YA WO =, cm ec H indeed thou hast come 
peed a Zl ose P 2 9 Oe d with a Sign, show it 
së d forth, - if thou tellest the 


ç GE KG E KE * E A (a) 2 truth."107. Then (Mo- 


ses) threw his rod, and 


$ Seef ME. g^ 4 behold! it was a serpent, 
$ 35 ORA m EE 3 o M plain (for all to see)! 
$ fette, a d 108. And he drew out his 
é “7 4 1 9 hand, and behold! it was 
$ < 5 G — um E dE PE Z>— PN white to all beholders! 


deeg aed Hiss <+ ç RH 109. Said the Chiefs of 

d Jü MA SE > D the people of Pharaoh: 
<= re H "This is indeed a sorcer- 
er well-versed. 110. "His 
= RB plan is to get you out of 


° A 7f 4 des 7 Pare Ai Ti^ ; your land: then what is 
H JÚ (wo Seege ei o 5 M it ye counsel?"111.They 
M said: "Keep him and 
eat his brother in suspense 
Z 5 (for a while); and 
"E a = HA be? KT $ z send to the cit- 
; lab ka TARA : Z dt cip is à ies men to collect 
d - 112. And bring 

< Aren A Z wf KE OR > 
| > las at Ck up to thee all (our) sor- 
|| PAOR Q T Kr d Cerers wellversed." 
H ANG e Bur all o uto itm A«7. t^ " 113. So there came the 
š -— pes Ze (M) cy eor * LA fa sorcerers to Pharaoh: 
B. PILLS DSR GRA SRD AIR PESIRGR is PE NE u PIRIPI a UY WS they said, "Of course we 
. E rcgia €. 6 voe . Permissible eiert? 2 24,6 vowels . Nazalizatien (ghunnah) 2 pem ° pecu pronesciation shall have a (suitable) re- 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) ward if we win!"114. He 
said:"Yea, (and more), - 
for ye shall in that case be (raised to posts) nearest (to my person)." 115. They said: "O Moses! Wilt thou throw (first), 
or shall we have the (first) throw?" 116. Said Moses: " Throw ye (first)."So when they threw, they bewitched the eyes 
of the people, and struck terror into them:for they showed a great (feat of) magic. 117. We put it into Moses’s mind 
by inspiration: "Throw (now) thy rod": and behold! It swallows up straightway all the falsehoods which they fake! 


118. Thus truth was confirmed. And all that they did was made of no effect. 119. So the (great ones) were van- 
quished there and then, and were made to look small. 120. But the sorcerers fell down prostrate in adoration. 
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Qad ji'-tu-kum-bi-Bayyi-na-tim-mir-Rabbikum fa- | 


arsil ma-‘iya Banee-'Isrá-'eel Qála 'in-kunta| 


|| 


ji'-ta bi-'Ayatin-fa'-ti bihâ 'in-kunta minas-sddigeen{t 


|| 


A N <+ (Joe GO, Get 
lI || 
E? G S- (^93 S G: 


© Fa-'alga “Asahu fa-'izâ hiya thu*-bànum-mubeen > 
p Kam ; a ar > 
(0) Wa naza-‘a yadahou fa-'iza hiya bay-dê-'u > 
lin-nazireen Qálal-mala-u min-qawmi Fir-ji 


> 
LA 
' 
be) 
m 
— 


" AAK KA A ° 
tawna 'inna haza lasáhirun “aleem (i9) Yureedu 'any-| 


| 
(« S ee 


EE 


yukh-rijakum-min 'ardikum; famaza ta'-murounk 


AN WA ' e ' A ' e . A null 
(1) Qâlou 'arjih wa 'akháhu wa 'arsil fil-Mada-'ini} 


- “TEGEN ANON +> 


à A x os A ; or i AE 

C hashireen Ya'-touka bikulli sáhi-rin *aleem i 

= U^ ` 4 i 
=z Wa ja-'as-saharatu Fir-‘awna galou 'inna lana la-} 

; : 8 T gë, TA > 

= £ Bl'ajran 'in-kunna nahnul-ga-libeen Qala na-‘am fs 

= D . . Ze = A A F 

* |j wa 'innakum laminal-mugarrabeen Qalou yá- [2 

Long Vowels > 
ee = < Bi Mousá 'immá 'an-tul-qiya wa 'immá 'an-nakouna 2 
e AN ? ^ . ^ ^ 

OU - s }inahnul-mulgeen Qala 'al-qou. Falamma 'al- 2 
à = IM. - > 
qaw saharou 'at-yunan-nási wastarhabouhum wa! 

Short Vowels > 
° DÉI AS . ee A we P 
1 —6-5 B1jà-'ou bisihrin *azeem e Wa 'aw-hay-nà "il > 
u=—“ Bl Mousa an 'algi «Asák; fa-'izà hiya talgafu má ya'- > 
a -—0 D Ee? H ee A A % 
| |fikoun Fa-waqa-‘al-haqqu wa batala ma kánou > 
=% ; ON ° . AM e E 
ge ` ya*-ma-loun (us) Fa-gulibou hunálika wan-qalabou |: 
wa = 3 — ao ws een A E 
lay = «f by Sagireen Wa 'ulgi-yas-saharatu sájideen, 29 > 
ya yA @ Mada 6 barakan @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Cunnah 2 harakah @ aim | @ Tafkheem @ Oalgatan 


Part9 Sura7 
A’raf 


; 36 @ CR O37: dee e OD Zell, Gals 19 | 


SWISS 4 121. Saying: "We 


d A Pd p wp 2, PI A ⁄ 4 >Z 2, > : 2 h ES 
ey iyo ol SS o dica PM WF ; believe in the Lor 


of the Worlds. 


Š Ae PE a eg ¿A 0 > 122. "The Lord of 
< MEX cM Lal pis A] 3 AS MA d Moses and Aaron." 
š e et wa iva d 4 123. Said Pharaoh: "Be- 


4 lieve ye in Him before I 
4 give you permission? 
3 Surely this is a trick 
$ which ye have planned 
4 in the City to drive out 
M its people: but soon 
jJ shall ye know (the con- 
d sequences). 124. "Be 
dé sure I will cut off your 


Š YA BEET n A KE "v^. Wee 4 11 AN £ 
š badan aba oid WA yr oe I d = x 
a 


1C SIG ud a IAS 


BAWANA HA EL AE CLOG con 


4 hands and your feet on 
£ 4.722 Ñ opposite sides, and I 
'4 will cause you all to die 
i on the cross."125. They 


š Seen ^ or Aa 44 ch sie de 
š Sc Z Ab, AS pi Bee? ⁄ > Ai š said: "For us, we are but 
š DC ees JEE A 5,5 aes IRR > 


D d sent back unto our Lord: 
RATA 2 A " Eë | E CET? AL i c JS 
M 1 CA 2 F 29S d us simply because we 


M believed in the Signs 
4 of our Lord when they 
4 reached us! Our Lord! 
a pour out on us patience 
M and constancy, and take 
4 our souls unto Thee as 
; 4 Muslims (who bow to 
; AT, kei eds Ha A. ALO? qu ZF Z“ ; Ce We qb ies 
s Z if $$ the chiefs of Pharaoh's 
š Os 2 die bJ ARE (TO E —— RS d people: "Wilt thou leave 
2 Z 3% BA, phe EE Ay zZ⁄2⁄ „7 M Moses and his people, 
ç amasisa er. YT CA S5 M to spread mischief in 
dh o2 k^ ez o? = > RB the land, and to aban- 
E RS don thee and thy gods? 
Te Nezazaion (pha) 2 wach ME proninciston 5 BC e : 
© Un announced (silent) He said: "Their male 
children will we slay; 
(only) their females will 
we save alive; and we have over them (power) irresistible." 128. Said Moses to his people: "Pray for help 
from Allah, and (wait) in patience and constancy: for the earth is Allah’s, to give as a heritage to such of His 
servants as He pleaseth; and the end is (best) for the righteous. 129. They said: " We have had (nothing but) 
trouble, both before and after thou camest to us. " He said: "It may be that your Lord will destroy your enemy 
and make you inheritors in the earth; that so He may try you by your deeds. " 130. We punished the people of 
Pharaoh with years (of drought) and shortness of crops; that they might receive admonition. 
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wa Hároun Qala Fir-‘awnu 'àmantum-bihee| 
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abla an 'ázana lakum? 'Inna haza la-makrum- 


peas fees 


ZZ 


Un ee ga. Cu Qe 
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4H ES 
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sch 


q 
makar-tumouhu fil-Madeenati litukh-rijou minha 
a 


Un 
ll 


ahlaha; fasawfa ta‘-lamoun (23) La-'u-qatti-tann 


- 


aydiyakum wa 'arjulakum-min khiláfin-thumma la- 


EN 


< 
< 
< 
i 
< 
< 
d 
i 
< 
< : 
ç > 
h = e $ u-sallibannakum 'ajma-*een Qalou 'inná ila Rab- 2 
= ` $ ANE e š Z 7 e c 4 Pee rs K 
oai $ bina mun-qaliboun Wa ma tangimu min-na "illa ° 
Z = 3 e A A e j^ ^45 x ^ ^ cA ^ > 
EM: an 'ámanná bi-Ayáti Rabbina lamma já-'atná! Rab- fi 
Z i d ^! .. A JAN > 
th = © Bj baná 'af-rië *alay-nà sabranw-wa ta-waffa-na Mus- š 
M. AS e - Së: > 
kh- ¿ Ë limeen Wa qalal-mala-'u min-qawmi Fir-‘awna > 
sh= > j| ‘atazaru Mousa wa gaw-mahou li-yufsidou fil-'ardi ? 
J - € bwa yazaraka wa ‘Ali-hatak? Qala sanu-qattilu 'abna- s 
Gm 3 C š 'ahum wa nastah-yee nisâ-'ahum wa ‘inna fawgahum 2 
= € B3 x 
© ES y m A ^ e o eg a > 
EIER (ahi-roun Qala Mousa li-qawmihista-*ee-nou jis 
= chi: oT I ; "- ; Re 
FE = < Pi bi-LLahi wasbirou. 'Innal-'arda li-LLáhi youri-thuhâ fë 
ou F < ^ 9 A A . A ee D ita 
Pa. : $ many-yasha-'u min ‘iba-dih; wal-‘aqibatu lil-Mut- ° 
A S . Z, NA A H . H H A š 
Short Vowels $ taqeen Qalou 'ouzeená min-qabli 'an-ta'-ti-yaná 2 
1 == Raa mim-ba‘-di máji'-taná. Qala “asa Rabbukum P 
Uu=-™) S . " RS 
a k'any-yuhlika ‘aduwwakum wa yastakh-lifa-kum|* 
=—(3) Fy i 
Cr š ZN e > 
—Pi fil-'ardi fa-yanzura kayfa ta€maloun Wa laqad|2 
! t Es | 
aw = 3) Ë "P ! Së DEE ` 
ag Sl'akhaznà 'ala-Fir-“awna bissi-neena wa naqsim- > 
wa ü 3 < . AU 
.+ Ë min-aththamarati la-‘allahum yaz-zakkaroun ig 
ay = E thth inah, ` > 
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Sura7 
Nraf 


Part9 


d 131. But when good 
4 (times) came, they said, 
4 " This is due to us; " 
9 when gripped by calam- 
4 ity, they ascribed it to 
4 evil omens connected 
4 with Moses and those 
d with him! Behold! in 
4 truth the omens of evil 
M are theirs in Allah's 
Pa sight, but most of them 
jj do not understand! 
jj 132. They said (to Mo- 


STE YA 


Ween Vk oar 
pro EH 


ILA PF is @ e. 


ei» 


š ^ MW 
ERON: E 


: Ges š Fal in = 


AA eA 


3 ses): " Whatever be the 
4 Signs 
“d to work therewith thy 
Fy sorcery on us, we shall 
M never believe in thee." 
M 133. So We sent 
4 (plagues) on 
E wholesale Death, Lo- 


thou  bringest, 


them: 


custs, Lice, Frogs, and 


d Blood: Signs openly 
M selfexplained: but they 


were steeped in arro- 


J gance, - a people given 


s — d to sin. 134. Every time 


š ^A Kae Zw Se Phe 2 the Penalty fell on 
» A š ee We Éd them, they said: "O Mo- 


> Lan Lease # ses! on our behalf call 


72 
- PET D (5 Š d on thy Lord in virtue 


M of his promise to thee: 
e Zeie 


š an pa 4 xe meno SE ZS 2 if thou wilt remove the 
< Sk DN 23 oe e bawa de goed | M Penalty from us, we 
é A po Fy shall truly believe in 
Š * Ko PNE Tee E 4. thee, and we shall send 
< GER nid k. aad 5 E ; - away the Children 
= zu of Israel with thee. " 


° y Necessary lier 6 vowels . > Permissible Ge 2 n 6 vowels | € Nazalization eet? 2 ar . Sater Prübunclarin 135.But every time We 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 7 


removed the Penalty 

from them according to 
a fixed term which they had to fulfill, - behold! they broke their word! 136. So We exacted retribution from 
them: We drowned them in the sea, because they rejected Our Signs, and failed to take warning from them. 
137. And We made a people, considered weak (and of no account) inheritors of lands in both East and 
West, - lands whereon We sent down Our blessings. The fair promise of thy Lord was fulfilled for the 
Children of Israel, because they had patience and constancy, and We levelled to the ground the great 
Works and fine Buildings which Pharaoh and his people erected (with such pride). 
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di JF -'izâ ja-'at-humul-hasanatu galou lana hazih; wa'in- pe > 
ë = d Jt uşibhum sayyi-'atuny-yat-tayyarou bi-Mousâ wah 
t => &)mamma-‘ah. 'Alà 'innamá tá'iruhum ‘inda-LLahi waje 
S =.» @lakinna 'aktharahum la ya‘-la-moun (ë) Wa Oäloug 
WAA : mahma ta'tinâ bihee min 'Ayatil-li-tas-harana bihâ 
"A‘-raf 


STEE 


D ^ . ° (= < 
e fama nahnu laka bi-Mu'-mineen Fa-'ar-salna 
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3*alay-hi-mut-Toufána wal-Jaráda wal-Qum-mal 


| wad-Dafadi-‘a wad-Dama 'áyátim-mufas-salátin- 


d » " ME AN 
jfastak-barou wa kánou gawmam-mujri-meen (1533) | 
a Walammá waqa-‘a ‘alayhimur-rijzu oälou yà-[: 


3 Mousad-‘u lana Rabbaka bima ‘ahida “indak; la-'in-|: 


| 
C ee © SGN 


] kashafta ‘annar-rijza lanu'-minanna laka wa lanur-si- [ 


S š WA : 3 ; 
i lanna ma-‘aka Banee 'Isra-'eel (53 Falammâ kashafná f 


z 1 BEEE NN > 


| 
AH CS G, Ct 


eu | *anhumur-rijza ‘ila 'ajalin hum-báli-&ouhu 'izá hum|$ 
Long Vowels 3; i 


: o gl Fanta-gamná minhum fa-'agrad-[ 


| 
G 


> CH 

E kS E 
|| 

NE SS 


Short Vowels] Š Vowels} & 
: 


1 =s) 


; Jwa magariba-hal-latee barakna feehâ. Wa tammat | 


Ii Kalimatu Rabbikal-husna “ala Banee 'Isrá-'eela | 


S e A A . AN E 
#“awnu wa qawmuhou wa ma kânou ya*-rishoun > 
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Part9 Sura7 
A'raf 


4 138. We took the Chil- 
4 dren of Israel (with 
“4 safety) across the sea. 
d They came upon a peo- 
d ple devoted entirely to 
4 some idols they had. 
“d They said: "O Moses! 
a fashion for us a god 
d like unto the gods they 
4 have."He said: "Surely 
d ye are a people without 
4 knowledge. 139. "As to 
Go Moe Iz tua | these folk,- the cult they 
tr Nr B J d are in is (but) a fragment 
ged >Z“ ír D ofaruin, and vain is the 

e A rng Cr SEN > (worship) which 
> they practise." 


e ei e Z, 28 E > É d ge 
ER => | ==] 140. He said: 


5 "Shall I seek for 
“Z wei EE "nr Ñ you a god other 
za 92 uw dë pus GESSI ‘J than the (true) Allah, 
jM when it is God Who 
M hath endowed you 

S ` š 
Geer Se oy d with gifts above the 
“4 nations?"141. And re- 
< 4 member We rescued you 
é / 9 from Pharaoh’s people, 
NA > € M who afflicted you with 
š RE SM T Gs Je by M àj > 22 Ë the worst of penalties, 
E gea 4 who slew your male 
dÉ in “la > d children and saved 
4 : 4 alive your females: in 


a Ç“ “4 that was a momentous 


K - 
Ho 


4 trial from your Lord. 
d 142. We appointed for 
$ Moses thirty nights, and 
4 completed (the period) 

saya ns aa ETE with ten (more): thus 

° tem prolongation 6 vowels e Permissible ie 24,6 vowels | @ Nazalization rena ca was completed the term 

"6 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | € Unrest leen (Echoing Sound) H 5 

(of communion) with 

his Lord, forty nights. 
And Moses had charged his brother Aaron (before he went up): "Act for me amongst my people: do right, and 
follow not the way of those who do mischief."143. When Moses came to the place appointed by Us, and his 
Lord addressed him, he said: "O my Lord! show (Thyself) to me, that I may look upon Thee."Allah said, "By 
no means canst thou see Me (direct); but look upon the mount; if it abide in its place, then shalt thou see Me. 
" When his Lord manifested His glory on the Mount, He made it as dust, and Moses fell down in a swoon. 

When he recovered his senses he said: "Glory be to Thee! To Thee I turn in repentance, and | am the first to 

believe." 
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2252284 'A‘-RAF 7 KASAR ARE KENKEN JuZu' 9 EE 
| Wa ja-wazna bi-Banee 'Isrá-'eelal-bahra fa-'ataw ‘ala 
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|Gawminy-ya‘-kufouna “ala 'asná-mil-lahum. Qá-lou 
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à Mousaj-‘al-lana 'ilà-han-kamá lahum 'alihah. Qála 


FADS 3432 32 32 3232323234 
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iode ya*-ma-loun Qala 'a-&ay-ra-LLáhi 'ab&eekum š 
= > 


"lahanw-wa Hu-wa faddalakum *alal-*álameen 


a ‘iz 'anjay-nákum-min 'Ali-Fir-tawna yasoumou- ? 


> 


> 


nakum sou-'al-“azab; yuqattilouna 'abnâ-'akum wa 


| 
C reg < Cl 


SECHER 


yastah-youna nisâ-'akum; wa fee zalikum-balê-um-ji 
e . ON A A A 
mir-Rabbikum ‘azeem e Wa wa-‘adna Mousâ i: 


|| 
e In C G. O: 
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- “TEGEN N PN > 


gala Mousá li-'akheehi Hárou-nakh-lufnee fee gaw-ji 


ee wa 'aslih wa la tat-ta-bi* sabee-lalmufsideen x 


Wa lamma jà-a Mousa li-mee-qatina wa kallamahou} 


Rabbuhou gala Rabbi 'arinee 'anzur 'i-layk. Qala ) 


Short Vowels 


] 26-5 


< lan-taranee wa lâkininzur 'ilal-jabali fa-'inistagarra > 
u--e^ B > 
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> 


rS 


> 


SE 167 


Part9 Sura)! 
A’raf 


4 144. (Allah) said: "O 
Moses! I have cho- 
d sen thee above (other) 
jj men, by the mission I 
4 (have given thee) and 
4 the words I (have spo- 
4 ken to thee): take then 
dä the (revelation) which 
M I give thee, and be of 
4 those who give thanks." 
4 145. And We M" 

A— ^ ^ = re . D laws for him in the Tab- 
ne ol» cx! P ) "ovi à iq lets in all matters, both 
sA Ze ei g 2 p zT reg ; geen th v (and 

P i Spit Ae ” .\/ 17 Í plaining all things, (an 
932 Y SUA de^ ne ol» - > said): " Take and hold 
DT asa ze O Rn 
° su Set Fee ) ) 4 and enjoin thy people to 
ET Weess al “> [M hold fast by the best in 
d the precepts: soon shall 
d Í show you the homes 
d d of the wicked, - (how 
t M they lie  desolate)." 
4 146. Those who behave 
d arrogantly on the earth 
in defiance of right- 
" BR them will I turn away 
d from My Signs: even if 


we Zë > 


=-= 


“A WI, PA 
Ae 5 ngaba Ya 


= yl Aua Nans E they see all the Signs, 
< d Z jj they will not believe in 
$ 4 2 e ft. KEN < ` | 4 them: and if they see the 
3 2 : 

' = laf weie Së 4 way of right conduct, 


NGGI TAK 7 og > SDE 722 > wi BR they will not adopt it as 
é trap, e od MIC nuc BI re Inm eÍ Z3 d the Way; but if they see 
: ú 4 the way of error, that is 


WA t Z41⁄4 m, 277 Z B. the Way they willadopt. 
; E c» s i 2 JU x, ° As : 


for they have rejected 


TET ETE ESE eee Our Signs, and failed to 
9 Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic pronunciation | take warning from them. 
e Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| € Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 1 47 Those who reject 

Our Signs and the Meet- 


ing in the Hereafter, - vain are their deeds: can they expect to be rewarded except as they have wrought? 
148. The people of Moses made, in his absence, out of their ornaments, the image of a calf, (for worship): it 
seemed to low: did they not see that it could neither speak to them, nor show them the Way? they took it for 
worship and they did wrong.149. When they repented, and saw that they had erred, they said: "If our Lord 
have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of those who perish." 
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4 - a said: "Evil it is that ye 

$ b aw 4 have done in my place 


M in my absence: did ye 
M make haste to bring on 
a the judgment of your 
d Lord?"He put down the 
4 Tablets, seized his broth- 
H er by (the hair of) his Li 
3 head, and dragged him 
# to him. Aaron said: "Son 
4 of my mother! The peo- 
d ple did indeed reckon me 
Hj as naught, and went near 
4 to slaying me! Make 
4 not the enemies rejoice 
over my misfortune, nor 
d count thou me amongst 
d the people of sin." 
d 151. Moses prayed: "O 
M my Lord! forgive me and 
4 my brother! Admit us to 
d Thy mercy! For Thou 
d art the Most Merciful of 
4 those who show mercy!" 
A P 152. Those who took the 
4 calf (for worship) will 
jj indeed be overwhelmed 
2 H with wrath from their 
4 Lord, and with shame 
4 in this life: thus do We 
d recompense those who 
KR E M invent (falsehoods). 
es i ^ au. .~ BR 153. But those who 
co s ac b "ic dà l do wrong but repent 
thereafter and (truly) 
believe, - verily thy 
Lord is thereafter Oft- 
forgiving, Most Merci- 
ful.154. When the anger of Moses was appeased, he took up the Tablets: in the writing thereon was Guidance 
and Mercy for such as fear their Lord. 155. And Moses chose seventy of his people for Our place of meeting: 
when they were seized with violent quaking, he prayed: "O my Lord! If it had been Thy Will Thou couldst 
have destroyed, long before, both them and me: wouldst Thou destroy us for the deeds of the foolish ones 
among us? This is no more than Thy trial: by it Thou causest whom Thou wilt to stray, and Thou leadest 
whom Thou wilt into the right path. Thou art our Protector: so forgive us and give us Thy mercy; for Thou 
art the Best of those who forgive. 
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the Apostle of Allah, to 
whom belongeth the dominion of the heavens and the earth: there is no god but He; it is He that giveth both 


life and death. So believe in Allah and His Apostle, the unlettered Prophet, who believeth in Allah and His 


Words: follow him that (so) ye may be guided."159. Of the people of Moses there is a section who guide and 
do justice in the light of truth. 
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from heaven. For that 
they repeatedly trans- 
gressed. 163. Ask them 
concerning the town standing close by the sea. Behold! they transgressed in the matter of the Sabbath. For on 
the day of their Sabbath their fish did come to them, openly holding up their heads, but on the day they had no 
Sabbath, they came not: thus did We make a trial of them, for they were given to transgression. 
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164. When some ofthem 


d said: "Why do ye preach 


to a people whom Allah 
will de stroy or visit with 
a terrible punishment?"- 
said the preachers: "To 


Fi discharge our duty to 
| your Lord, and perchance 
%4 they may fear Him." 


165. When they disre- 


SF > garded the warnings that 


had been given them, 
We rescued those who 
but We 
visited the wrongdoers 
with a grievous punish- 
ment, because they were 


$ given to transgression. 


166. When in their 
insolence they trans- 
gressed (all) prohibi- 
tions, We said to them: " 


š Be ye apes, despised and 
o rejected."167. Behold! 
d thy Lord did declare that 


He would send against 


3 them, to the Day of Judg- 
3 ment, those who would 


afflict them with griev- 


d ous penalty. Thy Lord is 
E quick in retribution, but 


He is also Oft-forgiving, 
Most Merciful. 168. We 


4 broke them up into sec- 


tions on this earth. There 


Li are among them some 
^ that are the righteous, 


and some that are the 
opposite. We have tried 
them with both prosper- 
ity and adversity: in order 


that they might turn (to Us). 169. After them succeeded an (evil) generation: they inherited the Book, but they chose 
(for themselves) the vanities of this world, saying (for excuse): " (Everything) will be forgiven us. " (Even so), if 
similar vanities came their way, they would (again) seize them. Was not the Covenant of the Book taken from them, 
that they would not ascribe to Allah anything but the truth? And they study what is in the Book. But best for the 
righteous is the Home in the Hereafter. Will ye not understand? 170. As to those who hold fast by the Book and 
establish regular Prayer, - never shall we suffer the reward of the righteous to perish. 
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the story of the man 

to whom We sent Our 
Signs, but he passed them by: so Satan followed him up, and he went astray. 176. If it had been Our Will, 
We should have elevated him with Our Signs; but he inclined to the earth, and followed his own vain de- 
sires. His similitude is that of a dog: if you attack him, he lolls out his tongue, or if you leave him alone, he 
(still) lolls out his tongue. That is the similitude of those who reject Our Signs; so relate the story; perchance 
they may reflect.177. Evil as an example are people who reject Our Signs and wrong their own souls. 
178. Whom Allah doth guide, - he is on the right path: whom He rejects from His guidance,- such are the 
persons who perish. 
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ay =% E à SE 


ya - add 6 barakah @ 4.5 bares = = 


Part9 Sura7 
A'raf 


$ EI AA t Zä wy Ta a dus "0T 

š Š AN B41 c | za Gt; 5 

š — ma Ue 22 oc — d 179. Many are the Jinns 
^ Ya ee "o Z A% X 3 * D and men We have made 
fait BER 9 Le dane 4 for Hell: they have 


š "TT E ^ 4 Z= e | hearts wherewith they 
é ars} s| T A d j| understand not, eyes 
š o | e di Je goe pay > [4 wherewith they see not, 
š "| and ears wherewith 
^ $20 Ace Se A > > < te 2 an 

eg rs eas REN la 39 ° Le 29b qo | | they hear not. They are 
š A e 2d like cattle,- nay more 
Beet ta. eg < Aas? vlt eg € —^»* HM misguided: for they are 
< AA kak Zu op oylaw Kd" Ú Oy Baw 4 heedless (of warning). 
` 22 4 180. The most beautiful 

wu < Ac E 

ES | ae TW D 1 ) Ja m^ J ÖJA- D names belong to Allah: 
: > 2 Dja E Ze # so call on Him by them; 
Hc SAC Bier 4 A en de AA eo BM but shun such men as 
; eil dë @ Opole Na OS ABI Nahan 4 use profanity in His 
é a WE Z 4 f LR, _ RB names: for what they 
H A NA NG 4 do, they will soon be 
He E iw b Dito Ze GAs 4 requited. 181. Of those 
š Z 5 va ? nm F ^» DN We have created are 
š ee? - í SH à E Y Gas 4i 25 pu 1.9 B people who direct (oth- 
4 |J ers) with truth. And dis- 


44° 


"T^ ka ké 


. ek na e d pense justice therewith. 
3 ol ae £e o “al Ge vy EI 4 182. Those who reject 


TA Aror äi > Our Signs, We shall 


q gradually visit with 
4 punishment, in ways 
^ M they perceive not; 
4 183. Respite will I 
4 grant unto them: for My 
4 scheme is strong (and 
4 unfailing). 184. Do they 
dä not reflect? Their Com- 
4 panion is not seized 
4 with madness: he is but 
jd a perspicuous Warner. 
d = 185. Do they see noth- 
. Nea iia 6 vowels e Permissible reum mm 6 vowels qoem I 2 wi . rem pronunciation nguin the EE 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels of the heavens and the 

earth and all that Allah 

hath created? (Do they 
not see) that it may well be that their term is nigh drawing to an end? In what Message after this will they then 
believe? 186. To such as Allah rejects from His guidance, there can be no guide: He will leave them in their 
trespasses, wandering in distraction.187. They ask thee about the (final) Hour - when will be its appointed 
time? Say: "The knowledge thereof is with my Lord (alone): none but He can reveal as to when it will occur. 
Heavy were its burden through the heavens and the earth. Only, all of a sudden will it come to you. " They ask 
thee as if thou wert eager in search thereof: say: "The knowledge thereof is with Allah (alone), but most men 


know not." 
174 


WA 
neni Lë 


- 


Mee 'At-RAF 7 EH Juzu 9 | 


q -oğ Š 
dase E Wa lagad zara'-nà li-Jahannama katheeram-minal- E 
à aia jinni wal-'ins; lahum gulou-bul-la yafga-houna biha 4 
(ub 1 š wa lahum 'a*-yunul-là yub-sirou-na bihâ wa lahum ? 
e —  Bl'ázánul-là yasma‘ouna bihâ. 'Ulâ-'ika kal-'antêmi NG 

E ' NAN; — AN E 
Wee. bal hum 'adall; 'ulá-ika humul-ga-filoun Wa li-f 


< 


LLáhil-Asmá-'ul-Husná fad-*ouhu bihâ. Wa zarul-| 


jlazeena yul-hidouna fee 'Asmá-'ih; sa-yuj-zawna ? 


ma kánou ya*-maloun Wa mimman khalaqna 4 
|'ummatuny-yahdouna bil-hagqi wa bihee ya‘-diloun 
: © Wallazeena kazzabou bi-'A-yatina sanas-tadri- 4 
3 ju-hum-min haythu là ya*-la-moun ($$) Wa 'umlee ? 
?lahum; ‘inna kaydee mateen (3 'A-walam yatafak- 4 
3karou, MA bi-Sáhibihim-min-jin-nah; "in huwa “illa d 
! nazeerum-mubeen 'A-walam yanzurou fee Mal- ? 


Jakoutis-samáwáti wal-'ardi wa mà khalaqa-LLáhu {4 


> 
e 
| 
vi 
e» 
=) 


| 
C kui SEH 


~ LE 
Le ENN HE 
ll EE | 
kd (COGN Ge Ct 


ee =< 
OU = 3 > 
a= | $3 
e ! , A E ^ ATA Ka ? 
UM Yas-'alounaka ‘anis-Sa-‘ati 'ayyána mur-saha? Qul > 


< 'innamá ‘il-muha “inda Rabbee. La yu-jalleeha li- > 
3| waq-ti-ha 'illà Hou. Thagulat fissamáwáti wal-'ard. E 


a= a > 
: 7 < La ta'-teekum illa bagtah. Yas-'alounaka ka'annaka 2 
aw = A Ë ; É ; ee Lois j 
wa = , Wha-fiy-yun “anha. Qul 'innama “il-muha ‘inda- ? 
= JI š ° . AN EI 
«BI LLahi wa lákin-na 'aktharan-nási là ya‘-la-moun > 

ay -4 Ë LL n-na 'akth y oun WD Fe 


LCE SE SC aaa Dam Sura7 
> A’raf 


188. Say: "I have no 
t2 €^ e ; ^ $ power over any good 


GA 
Kä or harm to myself 
except as Allah 


£ EKA M ES willeth. If 1 had 
š mn Bi Ko A) Je m > knowledge of the 
ç po 2 unseen, | should 
` E í 4 \ ES SS a> {a as ` his e have multipliedall good, 
: [657 s 2 ya a? 5 oci 44 and no evil should have 
š C Tis 2477 Z NIYA 


Ma Z-z M touched me: I am but 
d es AB! Ú ud ce = Cs qe KAWA Quis |J a Warner, and a bring- 
z d er of glad tidings to 


: GIS = CC A YA ete MD kaysi is bes 5) 4 -57 Š those who have faith." 


4 189. It is He who creat- 

HS AU 5š⁄ s GA ^ VLL " Cá M ed you froma single per- 
Kaes d Sada kue En fa son, and made his mate 
le! of like nature, in order 


š Atop BY Z 7 Zu N ü VS SE ta gr St is : 3 

š A š >+ “J AN ké 4 that he might dwell with 
5 Š e» ss Ze bas, = HE O Ə aM E her (in love). When they 
Š A^ opA% NG ec? > Z > “4 are united, she bears a 
; e WC, A AE LA M light burden and carries 


ay AK am Š d pu 
gr s" i. e 1^. B en she grows heavy, 
saban aly M] they both pray to Allah 
E their Lord, (saying): "If 
4 Thou givest us a goodly 
D child, we vow we shall 
Pd (ever) be grateful." 
Pa 190. But when He 
"4 giveth them a goodly 
M child, they ascribe to 
4 others a share in the gift 
4 they have received: but 
3 Allah is exalted high 
9 above the partners they 
4 ascribe to Him. 191. Do 
4 they indeed ascribe to 
; A — = SE Ee Him as partners things 
meng ett rens © Pemisible kipana äech © Nazalization ya (ghana)? vores Te that can create nothing, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |@ Unrest a rekan Sound) but are themselves cre- 

ated? 192. No aid can 
they give them, nor can they aid themselves! 193. If ye call them to guidance, they will not obey: for you 
it is the same whether ye call them or ye hold you peace! 194. Verily those whom ye call upon besides Al- 
lah are servants like unto you: call upon them, and let them listen to your prayer, if ye are (indeed) truthful! 


195. Have they feet to walk with? Or hands to lay hold with? Or eyes to see with? Or ears to hear with? Say: 
" Call your ‘god-partners’, scheme (your worst) against me, and give me no respite! 
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Q = ë EE RAF TEI III Juzu' 9 BENG 
dese Qul-la 'amliku li-nafsee naf-“anw-wa la darran| 
B 2 "illâ ma sha-'a-LLah. Wa law kuntu 'a‘lamul-gayba 
t = bi lastak-thartu minal-khayri wa ma massani-yassou". 
$ — 5 In 'ana "illa nazeerunw-wa basheerul-li-qawminy- 
S = 2 Ri yu'minoun GC? Huwallazee khalagakummin- 

' AC-ráf naf-sinw-wahidatinw-waja‘ala minha zaw-jaha 


liyas-kuna ‘ilayha. Falamma tagash-shaha hamalat 
hamlan khafeefan-famarrat bih. Falammá 'ath-qalad- 
da-‘awa-LLaha Rabbahumá la-'in 'átay-taná sálihal- 
lanakounanna minash-Shákireen Falamm 
'ata-huma salihan-ja-‘ala lahou shura-ká'a feemá 
‘atahuma. Fata‘ala-LLahu “amma yush-rikoun Dad 
'A-yush-rikouna ma là yakh-luqu shay-'anw-wa 
hum yukh-laqoun Wa là yastatee-*ouna lahum 
nasranw-wa là 'anfusahum yansuroun Wa 'in- 


| 
St oer fl 
yaya Ora Ca Qy Gy Oy ya yaya yaya Y APA PA Ca YA YA yayay r? 


e» 
YO YC 74 Y49744 Y47442 42 SLEEVE Y47474 74 4 Y44474: e 


wf SE AY Q- (t (* 


aa y y y y y y h y y y y y yaya 


" s "BEES ANON > 


tad-*ouhum '‘ilal-huda là yattabi-‘ou-kum. Sawá-'un 5 
e s: ss 'ada-“aw-tumou-hum am 'an-tum $4-mi- > 
à = |Patoun 'Innal-lazeena tad-*ouna min-douni-LLahi > 
< “ibadun 'amthálukum; fad-*ou-hum falyastajeebou > 
E | 


e lakum 'in-kuntum sadigeen 'A-lahum 'arjuluny- fe 
ç yamshouna bihá; 'am lahum 'aydiny-yab-tishouna| 


CN fi 
bihâ am lahum 'a‘-yununy-yub-sirouna bihâ am 


aw - 1 g A ^ . A 2 . 
š lahum 'ázánuny-yasma-*ouna bihâ? Qulid-*ou > 
wa = +> ` š " e A> E 
lay = «f š shuraká-akum thumma keedouni fala tunziroun (9 d 
d 
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Part9 Sura7 
A’raf 


| Miwa IES NG 
Kb = t Es a 


tpe 


? 196. "For my Protector 
^ is Allah, Who revealed 
M the Book (from time 
jj to time), and He will 
A RB choose and befriend the 

fo CH dle e fc Wer Diyan — M righteous. 197. "But 
pr k Sa ^ ¿A vzr FË those ye call upon be- 
Seoul A> (WW) MO aren de < Sek Ó es meer a sides Him, are unable 


4 to help you, and indeed 


D Ca $ A "e 2 hel h | ; 
WA DERG z TN (Z 25 ap ; to help themselves 


a. 4 " 198. If thou callest 

z t22 > » » on < 5 them to guidance, they 

A SZ ve P + AS iL 3 E ef > ° 
SZ AA, Je déi a) ER ck All 4 hear not Thou wilt 
š “19 us E, A Ja e d see them looking at 
d T7. X bës AZZ P LETT ~ AT E thee, but they see not. 
$ Ce BESCHE CA —— 15) 12251 Cal 4 199. Hold to forgive- 
ae "v shor sk A cet ness; command what 
£4 Xf au ver wo : “la fa is right; but turn away 
ud AN à MÉ f € v on He 2 | M from the ignorant. 
GLY wer ^X | 4 200. If a sugges- 
; WA yi (MG xé y " Dën 297242 2 D tion from Satan as- 
$ E Aer eiu ATO d sail thy (mind), seek 
$ A o^ m LS I Gë Ale cay ú dl A š refuge with Allah: 


4 for He heareth and 


$ LU Base £A Ë knoweth (all things). 
$ SCH 2558 ALE Sab EY PV) (SAL 9 201. Those who fear 
È " Pang PP an inka sg 4 God, when a thought 
£ í< KS |; fed Gm T YA d ji | A < CR of evil from Satan as- 
š 2 5h €9 J O > See eee 4 saultsthem, bringAllah 
M on ENEE Lars e HM to remembrance, when 
j Pre E "EV 0929 ¿2 l e akih (3 lo! they see (aright)! 


4 202. But their brethren 
a (the evil ones) plunge 
` them deeper into 
So error, and never 
“2 telax (their ef- 
"m. : =. forts). 203. If 
° sen Sien 6 === me mmy JY Ya ü kaa e Go e at thou bring them nota 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels #Normal prolongation 2 vowels revelation, they say: 
"Why hast thou not got 
it together?"Say: " I but follow what is revealed to me from my Lord: this is (nothing but) lights from 
your Lord, and Guidance, and Mercy, for any who have Faith."204. When the Qur-an is read, listen to it 
with attention, and hold your peace: that ye may receive Mercy. 205. And do thou (O reader!) bring thy 
Lord to remembrance in thy (very) soul, with humility and in reverence, without loudness in words, in 
the mornings and evenings; and be not thou of those who are unheedful. 206. Those who are near to thy 
Lord, disdain not to do Him worship: they celebrate His praises, and bow down before Him. 


« 


< ie Stu Lë ell S55 JUS [ 
: 6 ) ë Zoe A, ipi d e o SAN ; 


2 
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see 'A-RAF 7 KAEKA KA KKN KENKEN Juzu' 9 Luce] 
l'Inna Waliyyi-ya-LLahul-lazee nazzalal-Kitab; walk 


j Huwa yata-wallas-Sáliheen Wallazeena tad-*ou- 
Ina min-dounihee la yastatee-‘ouna nas-rakum waf 
#14 'anfusahum yansuroun Wa ‘in-tad-‘ouhum| 
'ilal-huda lâ yasma-‘ou. Wa taráhum yanzurouna[ 
“'ilay-ka wa hum la yubsiroun Khuzil-‘afwa wa-f 
“mur bil-‘urfi wa 'ac-rid *anil-jáhileen Wa ‘imma 
` yanza-gannaka minash-Shay-tani nazgun-fas-ta-‘iz 
: bi-LLah; 'innahou Samee-“un ‘Aleem 'Innal- 
i| lazeenat-taqaw 'izâ massahum ta-'ifum-minash-Shay- 
tani tazakkarou fa-izà hum-mubsiroun Wa 'ikh- 
d wanuhum yamuddou-nahum fil-gayyi thumma la 
Jyud-siroun ÉJ Wa 'izá lam ta--tihim-bi-Ayatin-dálou| 
: law-lajtabaytaha? Qul 'innamá 'at-tabifu ma you-ha š 
: i-layya mir-Rabbee. Haza Basá-'iru mir-Rabbikum 


II 


ll 
S G ç CS" S. G: 
VLL 


un set ga. cu Bet? 
|| 


SE 


Un 
|| 


| 
en e M 


EE 


LS 


Ç 


- C. °| 
€ (EN N N Jag 
v Co Q- (Y 


<> 


< 


= 


> 
» 


Long Vowels 


ee = 


“> 


lwa Hudanw-wa Rah-matul-li-qaw-miny-yu'minoun[$ 


Ze e a í . 2 ^ ° ' 
Go Wa 'iza quri-'al-Qur-'anu fas-tami-‘ou lahou wa 


Blanc: j 603) -Rab- 
< ansitou la-“allakum turhamoun Wazkur-Rab-} 


< 


QA. 


VOCAL EON. 


Short Vowels 


1 Wen i $ baka fee nafsika tadarru-“anw-wa kheefatanw-wa 
Uu=—-™ E 


| dounal-jahri minal-qawli bil-guduwwi wal-'asali 
S wa là takum-minal-gafi-leen 'Innal-lazeena 


Bi ‘inda Rabbika là yastak-birouna “an ‘ibadatihee 


Wa = 5S . — AN 
ay -á BI wa yusabbi-houna-hou wa lahou yas-judoun > 
ya - t = 


Anfal 


Anfal, or the spoils 
of War. In the name 
of Allah, 


EI Most Gracious, 
E Most Merciful. 


d 1. They ask thee con- 
d cerning (things taken 
M as) spoils of war. Say: 
4 "(such) spoils are at the 
bj disposal of Allah and 
M the Apostle: so fear Al- CH 
| lah, and keep straight 
“4 the relations between 
E] yourselves: obey Allah 
$4 and His Apostle, if ye do 
^ BR believe."2. For, Believ- 
? Ed ers are those who, when 
4 Allah is mentioned, feel 
$f a tremor in their hearts, 
9 and when they hear His 
M Signs rehearsed, find 
Fa their faith strength- 
> ened, and put (all) their 
M trust in their Lord; 
4 3. Who establish regu- 
dci au Ud f Ç c M lar prayers and spend 
oa Ua! 2 | asi — 4 (freely) out of the gifts 
i WA Are A d We have given them 


1 2 5 > J) if for sustenance: 4. Such 


M in truth are the Believ- 
A ff ^ A tee "io SÉ M ers: they have grades of 
WI Š GE Be n dignity with their Lord, 
ae d and forgiveness, and 
T ^ Aw Mott Gei A > 

GE 3 P jhi MÁ nes Í s el c $4 generous sustenance: 
: oT: M 5. Just as thy Lord 
RP PEI DOP ROG PG PP SS aN PIS PUR ordered thee out of 
Genie rogum EVREI reca menm TAS one enema pem Lesen Fondociatiod thy house in truth 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 4 
even though a par- 
ty among the Be- 
lievers disliked it, 6. Disputing with thee concerning the truth after it was made manifest, as if they 
were being driven to death and they (actually) saw it. 7. Behold! Allah promised you one of the two 
(enemy) parties, that it should be yours: ye wished that the one unarmed should be yours, but Al- 
lah willed to justify the Truth according to His words, and to cut off the roots of the Unbelievers; - 

8. That He might justify Truth and prove Falsehood false, distasteful though it be to those in guilt. 


wë Duo “nee 
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^ 
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; Bismi-LLáhir-Rahmánir-Rabeem 
1 Yas-'alou-naka *anil-ANFÁL. Qulil-Anfálu li-LLáhi 


| war-Rasoul; fatta-qu-LLaha wa 'aslihou zata bay-ni- 


aA o et ge. E, e 
ll lI 
Gt ius NE B cen s. G 


|| 


i kum; wa RE wa Rasou-lahou 'in-kuntum- 


Mu -mineen @) 'Innamal-Mu'minou-nallazeena '1za 
t 


j zuki- ra-LLáhu waji-lat quloubuhum wa 'izà tuli-ya 


; alay-him 'Ayátu- -hou zádat-hum 'eemánanw-wa “ala 
| Rabbihim yata-wakka-loun (2) © Allazeena yugee-| 


4 mounas-Salata wa mimma razaġnâhum yunfigoun 3 
^1 a> 


ll 
(= eeh u. 


EE 


'Ula-ika humul-Mu'-minouna haqqa; lahum da-} 
jrajatun “inda Rabbihim wa magfiratunw-wa rizqun-| 
areem Kama 'akhrajaka Rabbuka mim-baytika 


> 
> 
> 
> 
> 
> 


C (GN N N 
|| EE 
EEN Lt 


> 


Ç, 


k 
T PE Ts ; š ; š > 
meets li bil-haqqi wa 'inna fareeqam-minal-Mu'mineena š 
= < ` Da T SS > 
ee - c Ri la-karihoun Yujádi-lounaka fil-Haqqi ba‘-da ? 
Fee g ' má tabayyana ka-'annamâ yusá-douna 'ilal-mawti ? 
mm Ewa hum yanzuroun Wa iz ya-*idukumu-LLáhu ? 
iaei ' pi 'ihdat-t4-'ifatayni 'annahâ lakum wa ta-waddouna > 
kir l'anna gayra zátish-shawkati takounu lakum wa ° 
=—( ^=) di à 
— B3 yureedu-LLahu 'any-yu-hiqgal-Haqqa bi-Kalimâ-tihee f$ 
' A= d e 4 
aw = ya yaqta‘a dabiral-kafireen | a) (7) Li-yuhiqqal-Haqqa} 
Wa = "KR Al 
3 Bawa yub-tilal-Batila wa law karihal-mujrimoun (3| 


ya db Madd 6 harakah [ 45 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ ‘Idgam @ Tatkheem [ Galgalah 


Part9 Sura8 
Anfal 


4 9. Remember ye im- 

. 2A .Z KING 2. Ë plored the assistance 

Ka ey sess O* M of your Lord, and 

we : AA >, Wd He answered you: "I 

Es ya Ú ~\~ will assist you with 

ç LE M a thousand of the an- 

^ I sÈ-  ⁄ > Pa gels, ranks on ranks." 

za asl eei 3| “a 10. Allah made it but a 

» A rte " M message of hope, and 

4 SH ¿Š op assurance to your 
e en | age š 


PP" bor SA) 
HERE ares) - 4 hearts: (in any case) 


there is no help except 


Ld 


d Exalted in Power, Wise 
M 11. Remember He cov- 
M ered you with a sort of 
ba drowsiness, to give you 
H calm as from Himself, 
M and He caused rain to 
4 descend on you from 
d heaven, to clean you 
ea therewith, to remove 
4 from you the stain of 
4 Satan, to strengthen 
# your hearts, and to plant 
4 your feet firmly there- 
$ with. 12. Remember thy 

4 Lord inspired the angels 
SÉ YA le c 7 4 (with the message): "I 
d am with you: give firm- 
j3 ness to the Believers: I 
# will instill terror into the 
“4 hearts of the Unbeliev- 
M ers: smite ye above their 
ea necks and smite all their 
/ 69 finger-tips off them." 
; 4 13. This because they 
L- NUS SES - — ane < tie (ëmge <> contended against Allah 
—— and His Apostle: if any 
contend against Allah 
and His Apostle, Allah 
is strict in punishment. 14. Thus (will it be said): "Taste ye then of the (punishment): for those who resist Al- 
lah, is the penalty of the Fire. " 15. O ye who believe! When ye meet the Unbelievers in hostile array, never 
turn your backs to them. 16. If any do turn his back to them on such a day - unless it be in a stratagem of war, 
or to retreat to a troop (of his own) - he draws on himself the wrath of Allah, and his abode is Hell, - an evil 
refuge (indeed)! 


; OF » e DECH Sea Greg £ +, | [ from Allah: and Allah is 


KANG 


Cut 
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J'annee mumiddukum-bi-'alfim-minalmalá-'ikati 5 


x j mur-difeen © Wa mâ ja-‘alahu-LLahu "illa bushrah > 


e 


Jwa li-tatma-'inna bihee quloubukum. Wa mannasru [4 


D 


> 


ll 
CH + wA sr x = 


| : illâ min *indi-LLáh; 'inna-LLaha “Azeezun Hakeem 


TA A cc IQ -O. Ee 
ll 


SE) 3 G0) Go) 'Iz yugashshee-kumunnu*ása 'amanatam-mi- > 
map P : nhu wa yunazzilu *alaykum-minas-samá-'i mâ- ? 
Lec 3 S al-liyu-tahhirakum-bihee wa yuzhiba “ankum ? 
à S E : rijzash-Shaytani wa liyarbila “ala quloubikum wa > 
th hay $ yuthabbi-ta bihil-'aqdam 'Iz youhee Kee 
kh- o $ ilal-malâ-'ikati 'annee ma-“akum fathabbi-tullazeena} | 
Ew 
! ; 
kong d $ Shi ie wa many-yushaqi-qi-LLaha wa Rasou-} 
ee -  Blahou fa-'inna-LLáha shadeedul-&dab (5) Zálikum Š 
SI k < fazou-qouhu wa ‘anna lil-káfi-reena ‘azaban-Nark 
mmm NO Yá-'ayyu-hallazeena 'ámanou 'iza lageetu-mul- I 


1-65 Ë lazeena kafarou zahfan-fala tu-wallou-humul-'ad-bár : 


y 


a 


Se D) Wa many-yu-wallihim yaw-ma-'izin-duburahou jf 
raf . i: . E 
P ‘lla mu-ta-harrifal-liqitalin 'aw muta-hay-yizan}s 
- ANA š sqa SÉ š ; aa ` 
awu la fi-atin-faqad ba-'a bi-gadabim-mina-LLahi ? 
d < ' X sts j C E 
í š wa ma'-wáhu Jahannam, wa bi'-sal-maseer > 
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é EPPO Ca! Ome sae AT > 4^- WA D > 
iid jc Mind Sa. ab CET E (ree M 17. It is not ye who 
š 4 slew them; it was AL 


ta ⁄ Z A PA 22 š 
| es nasal E Z aa geg ; 
E s d (a handful of dust), it 
Ç ç ips. A < e M was not thy act, but Al- 
Ee en ^ Ach 2 f Gier ait < = 4 lah's: in order that He 
d d might test the Believ- 


ë £ Y së A IC 5 Z os S ol for KÉ > ers by a gracious trial 


Š || from Himself: for Allah 
š PBA “G Az | A IS yon 7 | 4 is He Who heareth and 
d ck T o Ja 153.92 ol» e Je P l s ol; M knoweth (all things). 
Š d 18. That, and also be- 


lah: when thou threwest 


44 


š "A 2 AN Dë MAMAN NA VA A e. $ i 
i Ge Orne i i$ AM Atal @ oni urs y d cause Allah is He Who 
h Le 8 eh SD GER > ^ M makes feeble the plans 


M. ^f $^ por $ Soe e Ken 26 r3 < D and stratagems of the 
š dl 9 Ace Kr YA Jou 9 AN A Gees? le x Oli ; Unbelievers. 19. (O Un- 


di cde SES secs 


believers)! if ye prayed 
for victory and judg- 
ment, now hath the 
623 Bee gl: ài judgment Come 

e Xe ail ç Ka ól SA ° to m D 
Z < ALTA z f Ñ it We ie 
y^ Oso 3 c 4 if ye return (to the at- 
23//>7 ce Ñ tack), so shall We. Not 
ee )9 a the least good will your 

M forces be to you even if 

4 they were multiplied: 
d for verily Allah is with 
2 >, fq those who believe! 
d 20. O ye who believe! 

4 Obey Allah and His 
- [M Apostle, and turn not 
d away from him when 
d ye hear (him speak). 
4 21. Nor be like those 
4 who say, "We hear, " 


Ee Sa C NING Ng PW Wc RE WO WV E QW E WIE TEGERE JOGAN but listen not: 22. For 
. Greg prolongation 6 vowels ener? warmam 246 vowels © Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation the worst of beasts in 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) f 
the sight of Allah are 


the deaf and the dumb, - 
those who understand not. 23. If Allah had found in them any good, He would indeed have made them listen 
(as it is), if He had made them listen, they would but have turned back and declined (faith). 24. O ye who be- 
lieve! Give your response to Allah and His Apostle, when He calleth you to that which will give you life; and 
know that Allah cometh in between a man and his heart, and that it is He to Whom ye shall (all) be gathered. 
25.And fear tumult or oppression, which affecteth not in particular (only) those of you who do wrong: and 
know that Allah is strict in punishment. 


^ 7^ 
- 
a“ 
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Kal 'ANFÁL 8 [AKA An an I NGNE Juzu' 9 ER 
Falam taqtulouhum walakinna-LLaha ajahin à 


š 
hi 
t Wa má ra-mayta "iz ra-mayta wa lakinna-LLahaf 


< ñ ! M 
Hi rama; wa liyubli-yal-Mu'-mineena minhu bala-j 
AN Ü 


an hasaná; 'inna-LLaha Samee-*un ‘Aleem Or 


Ors: 


A 


< 


| Zalikum wa 'anna-LLáha mouhinu kaydil-káfi-reen 
Z 


(15) 'In-tastaf-tihou faqad já'akumul-fat-h. Wa 'in-fé 


CM 


SCH 


T MN set: ga. Qc Bet 
|| 


Ge Ors: 


ji tan- tahou fa-huwa khayrul-lakum. Wa 'in-ta-‘oudouf 
Z-j í na-“ud wa lan-tuġniya “ankum fi-'atukum shay- Ñ 
x J ji ; 'anw-wa law kathurat wa 'anna-LLáha ma-“al-Mu'- > 
th Aet $ mineen Yâ-'ayyu-hallazeena 'âmanou 'atee-*u- [: 
kh- £ < LLáha wa Rasou-lahou wa lâ ta-wallaw “anhu waf 
sh - 7 y 'antum tasma-‘oun D Wa là takounou kal-lazeena|s 
J E š galou sami“-na wa hum lâ yasma-‘oun S 
" e HI Inna sharradda-wábbi ‘inda-LLahis-summul-buk-| 
< mullazeena là ya‘-qiloun (23) Wa law *alima-LLáhu | > 
CO = < $ feehim khayral-la-'asma-‘ahum; wa law 'asma-“ahum 4 
es ý ìi la-ta-wal-law-wa hum-mu*-ridoun | 6 Ya-'ayyu-f 


jhallazeena 'àmanus-tajeebou li-LLahi wa lir-Rasouli S 


1 == §4'iza da-‘4kum lima yuh-yeekum; wa*-lamou 'an-Ë 


id na-LLaha yahoulu baynal-mar-i wa qalbihee wa} 


— Ri 'anna-hou ‘ilayhi tuh-sharoun Wattaqou fitnatal-k 
> 


Wao 118 tuseeban-nal-lazeena zalamou minkum khás- 2 
Wa = 3 < 2 NS Z, Ë 
'ay = X $ sah; wa‘lamou 'anna-LLâha shadeedul-‘iqab > 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunna 2 harakah @ 'Idjám | @ Tatkheem @ Qalgalah 


SSES ENEE A a OEE IEG, www Part? Sura8 
Anfal 


ee P YA |> £ Ai CH ove | 


: ES ast 3 NN YS" " 222 IA Es g 


N 


4 26. C all to mind when 


L4 et en nm Geer | d ye were a small (band), 
3) 229-0 y Sh hee ire il TS ol 2 despised through the 


kidnap you; but He pro- 
^ A * 
ey | | E > d " se: = ES 2 you, strengthened you 
d the trust of Allah and 
ec ^4 your progeny are but 
grant you a Criterion 
| may afflict) you, and 
š > Äer “ZA ant Z Z Bie ui 
$ E KE G "i Ke Lisl E “d ber how the Unbeliev- 


land, and afraid that 
Ge, IRE ET 
Ei : 
H vided a safe asylum for 
CG Se with His aid, and gave 
07 d m CAG 4 bp — WCS GI ws AAG you good things for sus- 
$ LE -—" PE be grateful. 27. O ye 
< | ol Ga < x e T EM 
° the Apostle, nor mis- 
S ail | appropriate knowingly 
ç Ae A M^ Gy A AA as ^ 
Së < 5 Sg "n Su H Sch, e JE 28. And know ye that 
" ; 
PPP 75 T" 
v 09 f EE: 3 43 4 a trial; and that it is 
4 Allah with whom lies 
S 4 29. O ye who believe! 
NAN eae > wA ^ > 47 ~ ZZ P ^h 
< s sch A . E 
4 3155 Ls JE CAS ULT. 5 ania: 
i a (to judge between right 
and wrong), remove 
e Le 4 
d forgive you: for Allah 
4 is the Lord of grace un- 
¿č : 3 lotted against thee 
< 2, ?Z >Z obs A7 ZA AG K gegen BS ve: : 2 
£ GEPEM kabak Y, me AUC i - e "i ER ca to keep thee in bonds, 
>< =: a out (of thy home). They 
aranana gama tert fora’ pronunciation lot and plan and Allah 
@ Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) P d 
of planners is Allah. 
31. When Our Signs are rehearsed to them, they say: " We have heard this (before): if we wished, we could say 
is indeed the Truth from Thee, rain down on us a shower of stones from the sky, or send us a grievous Penalty. " 
33. But Allah was not going to send them a Penalty whilst thou writ amongst them; nor was He going to 


CAE men might despoil and 
š b > 
ES 2< fuc e 3 SS EIL A aed 3% 
š m2 
? tenance: that ye might 
that believe! Betray not 
é 7. Bee: x ot p wor H ái T d 
things entrusted to you. 
4 your possessions and 
ges bey ol $ ; 
š C ` F < d fe ISI pic Are A A Si ? your highest reward. 
< If ye fear Allah, He will 
Y YA e TUA “< Ñ 
` > 
1 s OE jj: of £l K ER Dog ab" A 4 from you (all) evil (that 
1 Tee H UZA PAL e ae edi 2 
bounded. 30. Remem- 
or slay thee, or get thee 
too plans, but the best 
(words) like these: these are nothing but tales of the ancients. " 32. Remember how they said: " O Allah! if this 
send it whilst they could ask for pardon. 


> 
> 
> 
L 
oi 


. ont mem 6 FRETE ° Permissible Clagett 2 4 6 deel 
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c stéi N set ga. Lem Qe 


ll ll ll 
GU X. Ge Kees. c. 


- "REES N N 


> CD I9 
ee sn 


Short Vowels 


IS" REES Aerch mE HII 
G E lk 


Ké (€ 3 Lt 


Eer 


Vë 


Dea 'ANFAL 8 Ëer Juzu 9 Remar 
S K 


Wazkurou 'iz 'antum qaleelum-mustad-*afouna| 


E 


ASAT 


A 


» 


e. 


es 


3 


fil-'ardi takháfouna 'any-yatakhattafakumun- 


Pre ` ESCH 


nasu fa-'awakum wa 'ayyadakum-binas-rihee wat 


ya ya 


razaqakum-minat-tayyi-bati la‘allakum tashkurounis 


(A 


ar 


< Gs) Yâ-'ayyu-hallazeena 'âmanou la takhou-nu-LLáha Í 


> 


A E: 


Aes 


. Fes A A 
ajrun “azeem Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou ki 


SISCH 


"t 


in-tatta-qu-LLaha yaj-‘al-lakum Fur-gananw-wa f 


yu-kaffir *ankum sayyi-‘atikum wa yagfir lakum. | 
Wa-LLahu Zul-Fadlil-‘azeem Q} Wa iz yamkuru š 


» 


bikallazeena kafarou li-yuthbitouka 'aw yadtulouka f ) 
aw yukhri-jouk. Wa yamku-rouna wa yamku-ru-| 
LLah; wa-LLahu Khayrul-mákireen Wa 'iza tutlal 


*alayhim 'Âyâtunâ galou gad sami‘na law nashá-'u la- 


| Gulna mithla haza 'in haza 'illà 'asá-teerul-awwaleen f 


GO Wa "iz galu-LLahumma 'in-kána haza huwal-| 


Hagga min “indika fa-'amtir “alay-na hijá-ratam- [5 
SE AE D ° SE AEN A 
minas-saméa-'i 'awi'-tina bi-“azabin 'aleem (32) Wa maji 


ana-LLahu liyu‘azzi-bahum wa 'anta feehim; wa maj? 


So 


ana-LLahu mu-‘azzibahum wa hum yastagfiroun | © : 


Madd 6 harakah [ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah Ja Gunnah 2 harakah e "Idgam e Tafkheem ® Galgala 


Part9 Sura8 
Anfal 


M 34. But what plea 
4 have they that Al- 
#4 lah should not punish 
d them, when they keep 
# out (men) from the 
4 Sacred Mosque - and 
4 they are not its guard- 

d ians? No men can be 
^ M its guardians except 
4 the righteous; but most 
a of them do not under- 
p 4 stand. 35. Their prayer 
ed Së Sch ^| M at the House (of God) 


SEN w T 2^ d is nothing but whis- 

(Tl wort EORR i1 < A^ BH tling and clapping of 
4S ol — “4 hands (its only an- 
< d swer can be), "Taste 

Pe < A % d ye the Penalty be- 

* & cause ye blasphemed." 


E. 27 eee 52: 26, A NENGNA 9^1 184 > 36. The Unbelievers 
ç Aach 4. e eo 9 UR de a» e d spend their wealth to 
é a hinder (men) from the 


‘ Z i e One X 1025 4A E . É 
; Onl le te K GRH ; path of Allah, and so 


4 will they continue to 


$ ERAN fer EIS Be e a ATA > spend; but in the end 
i dp? ol» WOR J9 L pei gt le ol p a they will have (only) 
š JH o Li , HM regrets and sighs; at 
TA A GI Ag A 2 X“ “< BH length they will be 
wW Co Cw aye 129 d overcome: and the Un- 
A believers will be gath- 
” E > P 
A); < SÉ d < a ct a ered together to Hell;- 
a^ m M 37. In order that AI- 
M lah may separate the 
4 impure from the pure, 
: M put the impure, one on 
KUPA Z > AZ >Z W 
` KM ` Sak el M another, heap them to- 
Soa) r “4 gether, and cast them 


MPR III MMS PII ; Tie into Hell. They will be 
. rmissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | € Emphatic pronunciation the one to have lost. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) 38 Say to the Unbe 


lievers, if (now) they 
desist (from Unbelief), their past would be forgiven them; but if they persist, the punishment of those be- 
fore them is already (a matter of warning for them). 39. And fight them on until there is no more tumult or 
oppression, and there prevail justice and faith in Allah altogether and everywhere; but if they cease, verily 


Allah doth see all that they do. 40. If they refuse, be sure that Allah is your Protector- The Best to protect 
And the Best to help. 
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Rated 'ANFAL 8 0.0006 0:05 Juzu' 9 aar 
< > 


| yasuddouna *anil-Masjidil-Harámi wa má kánou 5 
''awliyá-'ah? 'In 'awli-yâ-'uhou 'illal-Mutta-qouna |: 


l 


š EH e A n 
s wa-lakinna 'aktha-rahum là ya‘-lamoun Wa mah 


|| 


ll 
A= A = en G 


= Nn = ga. «Cau Qe 
|| 


kana salátuhum ‘indal-Bayti 'illà mu-ká'anw-wa tas-|: 
d 


> 
< > 
we à > 
j Innal-lazeena kafarou yunfi-qouna 'amwá-lahum £ 


iyah; fazou-qul-‘azaba bima kuntum takfuroun © 


BASA) 
a.. s A ù e > 
Z = >Ë liyasuddou ‘an-Sabee-li-LLah. Fasa-yunfi-qou- ? 
e k |nahá thumma takounu ‘alay-him hasratan-thumma 4 
ës? -— > 
kh- 6 | yug-laboun. Wallazeena kafarou 'ilà Jahannama š 
: l > 
sh= >+ yuhsharoun (69) Li-yamee-za-LLahul-khabeeth 
= > S > 
SR > 
' _ ,Bjba*-din-fa-yar-kumahou jamee-“an-fa-yaj-“alahou ? 
ong Vowels |Ë 'TT19_4 A. c1 come > 
au) fee Jahannam. 'Ulà- ika humul-kha-siroun Qul- [à 
ce =e Bi I i N > 
ou= 5 illazeena kafarou 'iny-yan-tahou yugfar lahum-ma ? 
à = (Band salafa wa 'iny-ya-*ou-dou fagad madat Sunnatul- ? 
Short Vowels} A x 
i 6-5 Bi aw-waleen Wa dáti-lou-hum hatta la takouna l) 
, MI. ; e A 
u=—e> fi fit-natunw-wa yakounad-Deenu kulluhou li-LLâh; 2 


d 


aw = 3 
wa = 4 
ay =Í 


Partl0 Sura8 
Anfal 


w hiet SE Az d i gl 


Lois Pen et e : 
that out of all the 


E ol Jasad . M aea GHI sa; ? booty that ye may 
r u M o Ss a acquire (in war), a fifth 
| ug tars WAA s“, m RE An Cas 4 4 share is assigned to Al- 
S OC AT T1 SPURS y Sis ál de DR Ki “4 lah, - and to the Apostle, 
Ë : Z "ri KN bs 228 f Zə- YA and to near relatives, or- 
M 3 kh Ae e iezi 2 |j Fa phans, the needy, and 
E t e SS de 4i 4 (> d the wayfarer, - if ye do 
a“ 252 > $. Sa 224 a PE 


E: ch Ae d oCh Sach Gal Sall ye ; believe in Allah and in 


d the revelation We sent 
2^ Grieg > 


e 41. And know 


f down to Our Servant on 
é M the Day of Testing, - the 
G 4 Day of the meeting of 
d. 7 Z peor (DA 2 ore «^ $d the two forces. For Al- 
‘Ga ET Y gate EE | Gail SI 9 fy lah hath power over all 
š el d things. 42. Rememb 

: AN uh be d^" YA >“ Z=>ZZ +“ are du ordi 

p 


A EE ER SÉ ye were on the hither 


de 4 side of the valley, and 
they on the farther side, 


> e? go? AA 8 2X > 
Sus E Zl 3 PT p 5169 1@ 1 Ae tee > and the caravan on low- 


appointment to meet, ye 

j ment: but (thus ye met), 

4 enacted; that those who 

Bak ZE A Gë pith “sewa p- ^N € M d given), and those who 
GP given). And verily Allah 

6 vowels] © Nanlizqim huma 2 wows | @ Emphatic pronun 43. Remember in thy 

He had shown them to thee as many, ye would surely have been discouraged, and ye would surely have 
in their eyes: that Allah might accomplish a matter already enacted. For to Allah do all questions go back (for 


: p — _ RB er ground than ye. Even 
Rad . ke 24 ZZ oe el Z. Z e LA ^ BR if ye had mad tual 
é "5118 el D 547 Ed if ye had made a mutua 
AA as ZWA ‘$ would certainly have 
` ‘A we H P d 7 KR š y : 
BE de? NET oh "ei A AM o. failed in the appoint- 
g ma ah DEO AS ail 2A M A fq that Allah might accom- 
š amen xg bis Ka 4 plish a matter already 
: yaz za E] died might die after a 
4| clear Sign (had been 
é a lived might live after 
: M a Clear Sign (had been 
E a { | 22r 5 
: ei — DH ed esl aS 3l» zs 2 is He who heareth and 
E —ssJssssz=swsssasssmsssQssaas sey knoweth (all things). 
. nn amasang 6 ont ° Permissible Gate 246 wel e Narlimtim (gmat) 2 owes . Ge: Bnet 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) dream Allah showed 
them to thee as few: if 
disputed in (your) decision: but Allah saved (you): for He knoweth well the (secrets) of (all) hearts. 44. And 
remember when ye met, He showed them to you as few in your eyes, and He made you appear as contemptible 
decision). 45. O ye who believe! when ye meet a force, be firm, and call Allah in remembrance much (and 
often); that ye may prosper: 
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tO ey, 


" 


| 'ANFAL 8 PEREK RE Juzu' 10 Ouen 
b Wa*-lamou 'annamá ganim-tum-min-shay'in-fa-| 


EBEN A a. 


anna li-LLahi khumusahou wa lir-Rasouli wa lizil-Ẹ 


qurba wal-yatámá wal-masákeeni wab-nissa-beeli 


'in-kuntum 'à-mantum-bi-LLáhi wa mâ 'anzalná 


‘ala ‘Ab-dina Yawmal-Furqani Yaw-maltaqal-jam- 
can. Wa-LLáhu “ala kulli shay-'in-Qadeer CD 'Iz 


'antum-bil-S‘udwa-tid-dunya wa hum-bil-‘udwatil- 


Iu Uc c Dës OO 
I 


KANEA Dy D Pr DD D Pr Or Orr 


ll 
e 459 l C. Ct C kr a= e. 


T7 


QUO QUU SC QS QE QE QC CO QR 


quswa war-rakbu 'as-fala minkum. Wa law tawá- 


SO 


OQ QUU SU QUIC QS QU VEU OUS QUE I QR 


|*attum lakh-talaftum fil-mee-*ádi wa lakil-liyagdi- 


|| 


a-LLáhu 'amran-kána maf-‘oulal-liyah-lika mani 


yah Cy SOOTY. 


5 
halaka ‘am-Bayyinatinw-wa yah-yà man hayya| 


*am-Bayyinah. Wa 'in-na-LLáha la-Samee-*un 


Ss ` EES" ANON 


“Aleem 'Iz yureeka-humu-LLahu fee maná-mika 


qaleelà; wa law 'ará-kahum katheeral-la-fashiltum 


rura Oy a Jaa yayay Dr Or Or a Oy rs 


Long Vowels nra | 

ee = bj wa lata-náza*-tum fil-amri wa lakinna-LLaha 
. . E Ze 

OU= $ sal-lam; 'innahou ‘Aleemum-bi-zatis-sudour @)| 

à = |Buy. w tita Bass, WA 

< pr 1Z yurec-kumqupum Hein qay-tum ee a 

1 == Bj yunikum qaleelanw-wa yugqallilu-kum fee 'a*yunihim 


é 
$ 
< 


$ LLâhi turja-‘ul-'umour Yâ-'ayyu-hallazeena 


u=— liyaqdi-ya-LLahu 'amran-kana maf-‘oula. Wa 'ila- 


law = + Elus Jp š 

sal. 5|'àmanou "za lageetum fi-'atan-fath-butou waz- 

Wa = 5 S š Z 

' bi kuru-LLaha katheeral-la-*allakum tuflihoun Gi 
ay =o) E ` Ë 
A Bretzel, Ries © Win] Tin @ oria 
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See Partl0 Sura8 
i " Anfal 


xu quU S F > Tete Ee ep > 

4 <, bb, BKS se Nd gus f Lat M 46. And obey Allah 

§ P kä : Les t T f d pd His E and 

< 717 PM fall into no disputes, 

: ons HS bo © Cal om EI D r > lest ye lose heart and 

4 d WE ^-^ W your power depart; 

š Ca il 25 e c» WA eie M and be patient and 

< SÉ ST. 2 pum for ra 
E Ons ER Ps? 3 lah is with those who 

ER 3 d @ “as KS Le: = d patiently persevere: 

244 47. And be not like 

4 those who started 

4 from their homes 

a insolently and to Es 

M seen of men, and to 

4 hinder (men) from 

4 the path of Allah: for 

4 Allah ` compasseth 

4 round about all that 

M they do. 48. Remem- 

4 ber Satan made their 

a (sinful) acts seem al- 

» luring to them, and 

4 said: "No one among 

4 men can overcome 

4 you this day, while I 

| am near to you": but 

4 when the two forces 

4 came in sight of each 

%4 other, he turned on 

d his heels, and said: 

4 "Lo! I am clear of 

> M you; lo! I see what ye 

"| see not; Lo! I fear Al- 

3 lah; for Allah is strict 


4 in punishment. " 
2 A 1r er K 


2 Ja : 
a iis > 49. Lo! the Hypo- 


crites say, and those 
GEES m=) in whose hearts is a 
zen = disease: "These peo- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} @ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) pl Songs their reli gi on 
has misled them."But 
if any trust in Allah, behold! Allah is Exalted in might, Wise. 50. If thou couldst see, when the 
angels take the souls of the Unbelievers (at death), (how) they smite their faces and their backs, 
(saying): " Taste the Penalty of the blazing Fire - 51. "Because of (the deeds) which your (own) 
hands sent forth: for Allah is never unjust to His servants: 52. " (Deeds) after the manner of the 


People of Pharaoh and of those before them: they rejected the Signs of Allah, and Allah punished 
them for their crimes: for Allah is Strong, and Strict in punishment: 
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Dee 'ANFÁL 8 [AAK AAK KN Juzu' 10s] 
Wa 'atee-‘u-LLaha wa Rasou-lahou wa la tanâza- Ee 


‘ou fataf-shalou wa tazhaba reehukum was-birou; 3 
inna-LLâha ma*as-Sábireen Wa la takou-nouj 


kallazee-na kharajou min-diyarihim-bataranw- | 


ll 
Gu Wa es fad e <, 


wa ri-'à-an-nási wa yasuddouna *an-Sabeeli-LLàh;f 
M "e BH , E 
wa-LLahu bima ya‘-ma-louna Muheet Wa 'izk 


zayyana lahu-mush-Shay-tanu 'a‘-malahum wa galah 


DA pu toe (Ce 
II 


Gy zy Dy y y y y y y y y ih yuy y y y y y yuy Dy y Oy y y y y y yuy y y y y y OOOO AT 


lI 
(* ke v. c. 


là galiba lakumul-yawma minan-nási wa 'innee} 


A 


Z 
Z 
Z jarul-lakum. Falamma tará-'atil-fi-atáni nakasa ‘ala Í 
th = “agi-bayhi wa gala 'innee baree'um-minkum 'inneeh 
wa C 'ará má là ta-rawna 'innee 'akhá-fu-LLáh; wa-LLáhu f 
j = Bishadeedul-cidàb @ Te yagoulul-Muna-fi-qou-na} 
€ = £ Pi wallazeena fee quloubihim-maradun ġarra ha-j 
| 

— * Bl'ulài Deenuhum. Wa many-yata-wakkal ‘ala-LLahi} 
TT fa'inna-LLaha ‘Azeezun Hakeem Wa law tara 'iz : 
OU= ; Yi yatawaffal-lazeena kafarul-malá'ikatu yadri-bouna | 
wujou-hahum wa 'adbára-hum wa zouqou *Azábal-[: 
le: < hareeg Zalika bima gaddamat 'aydee-kum wa : 
IER | 'anna-LLaha laysa bi-zallamil-lil-abeed ($9 Kada'-| 
SE ` bi 'Ali-Fir-tawna wallazeena min-gablihim; kafarou : 
'aw = 5 
Wa - 3 > 
lay = $ 
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A UNIS 


° Ay ap ^ >? dei Se Zen 


rs e od ib "EE 
[ J Vie Myr 
Acc is 


GAS 


“7 e A 


2 np 


MEME teg Aa Al 


ESSA 
» AQ)» o0 


d ZA ri 


as 


. eg Geen 6 vowels . emeng Seege 2 24, 6 vesci 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


e9 d 


Kaf: P 


st de d> 


fes A2 4 ZA 
iz ra 


she 


Partl0 Sura8 


Anfal 


4 53. "Because Allah will 
4 never change the Grace 
4 which He hath be- 
J stowed on a people until 


. B they change what is in 


` their (own) souls: and 
d verily Allah is He Who 
; [Š heareth and knoweth (all 

d things)."54. 
d after the manner of the 
4 People of Pharaoh and 
d those before them": they 
44 treated as false the Signs 
4 of their Lord: so We de- 
4 stroyed them for their 
4 crimes, and We drowned 
a the People of Pharaoh: 
a for they were all oppres- 
4 sors and wrongdoers. 
z [d 55. For the worst of 
fj beasts in the sight of 
> Allah are those who re- 
4 ject Him: they will not 


"(Deeds) 


or ? believe. 56. They are 


^4 


A Ae KOR 5 


5 E ei M us 


> ZZ á Sie 


teu B 
"E 

Als Nia (Buana) 2 mc | ° e Emphatic pronantistion 
* Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


M those with whom thou 
4 didst make a covenant, 


but they break their cov- 


d enant every time, and 
d they have not the fear 


(of God). 57. If ye gain 
the mastery over 
ge them in war, dis- 
perse, with them, 
those who follow 
them, that they 


may remember. 58. If 


thou fearest treachery 
from any group, throw 
back (their Covenant) 
to them, (so as to be) on 
equal terms: for Allah 


loveth not the treacherous. 59. Let not the Unbelievers think that they can get the better (of the godly): they will 
never frustrate (them).60. Against them make ready your strength to the utmost of your power, including steeds 
of war, to strike terror into (the hearts of) the enemies, of Allah and your enemies, and others besides, whom 
ye may not know, but whom Allah doth know. Whatever ye shall spend in the Cause of Allah, shall be repaid 
unto you, and ye shall not be treated unjustly. 61. But if the enemy incline towards peace, do thou (also) incline 
towards peace, and trust in Allah: for He is the One that heareth and knoweth (all things). 
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EH 'ANFAL 8 EECHER Juzu' 10 E59 gg 
Zalika bi-'anna-LLaha lam yaku mugay-yiran-| 


ni€-matan 'an‘amaha ‘ala qawmin hat-tà yugay- 


Ki yirou má bi-'anfu-sihim wa 'anna-LLáha Samee‘un 


$ ‘Aleem Kada'-bi 'Ali-Fir-‘awna wallazeena min- 


= pl dablihim; kazzabou bi-'Ayati Rabbihim fa'ahlak- 
i náàhum-bizunou-bi-him wa 'agraq-na 'A la-Fir-‘awn:;| 
Bl wa kul-lun-kanou za-limeen (69 'Inna sharrad- 
dawabbi ‘inda-LLahil-lazeena Takna fahum 1a 


TA DN et Oe SÉ Qe 
ll 


< 
: yu'-minoun 6 55) 'Allazeena *áhatta minhum thumma 
= 4 ‘ yanqu-douna ‘ahdahum fee kulli marratinw-wa hum 
> BIS yatta-qoun ($$) Fa-imma tathgafannahum fil-harbi 
fasharrid bihim-man khal-fahum la‘allahum yaz- 
zakka-roun Wa ‘imma takháfanna min-qawmin 
khiyanatan-fambiz ‘ilay-him ‘ala sawa’; 'inna-LLaha} 
ila yuhibbul-khá-'ineen Wa la yahsa-bannal- 


š š » "m AN 
S lazeena kafarou sabaqou; 'innahum là yu*-jizoun 


|| 


G. Ct 


OO D E I Ee 


< 


| 
C 
ay, 


¢ 


x 


€ 


Kd 


S 


» 


- “BEEN S N 


4 


A 
"u=-) 


PCRS CRS SEHR 


JE m 
-Bjyu-waffa 'ilaykum wa 'antum là tuzlamoun Le 
aw = 4) ji - — 4 

$ o1 Wa 'in-janahou lis-salmi fajnah laha wa ta-wakkal 

wa = j ji a , Z 
' »¢ BI Sala-LLah; 'inna-hou Huwas-Samee-‘ul-‘Aleem : 
ay =. E > ` 

die Re © in] @ rh © On 
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Partl0 Sura8 
Anfal 


X 62. Should they intend 
4 to deceive thee, - verily 
> M Allah sufficeth thee: He 
> Bj it is that hath strength- 
jj ened thee with his aid 
4 and with (the com- 
4 pany of) the Believers; 
4 63.And (moreover) He 
3 hath put affection be- 
M tween their hearts: not if 
4 thou hadst spent all that 
is in the earth, couldst 
$3 thou have produced fll 
4 that affection, but Allah 
>⁄ 95 A - t d ° 2 4 hath done it: for He is 
ai AS : : i ai EB Exalted in might, Wise. 
4 64. O Apostle! Suffi- 
d cient unto thee is Allah,- 
4 (unto thee) and unto 
M those who follow thee 
< 33 among the Believers. 
: PANG te è E eaf Mie > "i ? us WA 
hn, e al WE nia Te, Ge? : $ the Believers to the 
; AA) Laban EN < KS ol» Uta. r 4 fight. If there are twenty 
š 4 amongst you, patient 
a and persevering, they 
M will vanquish two hun- 
4 dred: if a hundred, they 
Fd will vanquish a thou- 
33 sand of the Unbelievers: 
a d for these are a people 
Y 4 without understanding. 
M 66. For the present, Al- 
Fa lah hath lightened your 
d (task), for He knoweth 
d that there is a weak spot 
4 in you: but (even so), if 
EE there are a hundred of 
phatic pronunciation you, patient and perse- 
vering, they will van- 
quish two hundred, and 
if a thousand, they will vanquish two thousand, with the leave of Allah: for Allah is with those who patiently 
persevere.67. It is not fitting for an Apostle that he should have prisoners of war until he hath thoroughly 
subdued the land. Ye look for the temporal goods of this world; but Allah looketh to the Hereafter: and Allah 
is Exalted in might, Wise. 68. Had it not been for a previous ordainment from Allah, a severe penalty would 
have reached you for the (ransom) that ye took. 69. But (now) enjoy what ye took in war, lawful and good:but 
fear Allah: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 


9 Ne 
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73. f 
3 : hasbaka-LLáh. Huwal-lazee 'ayya-daka ‘ial 
y rihee wa bil-Mu'-mineen Wa 'allafa baynaf 
o" 
wr 
< 


S quloubi-him. Law 'anfaqta ma fil-'ardi jamee-*am- Ñ 


$ mâ 'allafta bayna qulou-bihim wa lâ-kinna-LLâha 4 


Jo Un un sem (ga. C Qe 
|| 


; allafa bay-nahum; 'innahou ‘Azeezun Hakeem ji 
ep ` é 3) Yá-'ayyu-han-Nabiyyu hasbu-ka-LLáhu wa $ 
= fi manittabataka minal-Mu'-mineen Yá-'ayyuhan- > 
€ Nabiyyu harridil-Mu'-mineena ‘alal-qi-tal. 'Iny- ? 
#yakum-min-kum “ish-rouna sábi-rouna yag-libou ? 


j| mi-atayn; wa 'iny-yakum-minkum-mi'atuny-yag- f 


|| 


i > 
d aawmul- là DX 6 el 'Al-'âna Sir 


CN 


4 


ll 
TES ILE Quei u È 
Dn 


=> “TEGEN N N 


- s Ë yakum-minkum-mi-'atun-Sábiratuny-yaë-libou mi-| 
< atayn. Wa 'iny-yakum-minkum 'alfuny-yag-libou i 
on ‘ alfayni bi-'Izni-LLah; wa-LLahu ma*as-Sábireen š 
à = (Bil Ma kana li-Nabiyyin 'any-yakouna lahou 'asrá > 
4 
€ 


jhatta yuthkhina fil-ard. Turee-douna ‘aradad-dunya > 
ae i wa-LLáhu yureedul-Akhirah; wa-LLáhu «Azeezun|& 
pode ` Hakeem @ @ Law la Kitabum-mina-LLahi sabaga Ñ 
< lamassakum feema 'akhaztum “azabun ‘azeem Gi i 


'aw = 4) ER > 
M "fi Fakulou mimmá ganimtum halalan-tayyiba; wat- > 

= 9 ‘ š ç x A š 
'ay gi: : — 'inna-LLaha Gafourur-Raheem ? 


ya = h -5 harak: -6 h @ Gunnah 2 harakah @ diam | @ Tafkheem @ Galgalah 


3 Partl0 Sura8 
Anfal 


Ld 


K TEENE a 


70. O Apostle! say to 
those who are captives 
in your hands: "If Allah 
findeth any good in your 
hearts, He will give you 
something better than 
what has been taken 
from you, and He will 
forgive you: for Allah 
is Ofi-forgiving, Most 


f^i eese de epica zü cf? 


hee ad 


BUE X dee 6505 a5 225 2⁄5 3: 
f EI ^ M t^ ege E 2 
TK OS LI d 6 ea RS Gea 
Z uif Lë PE ? 5 Z 
3 i ail i DAGS |5 $e Un) lya Merciful."71. But if they 
have treacherous designs 


€ Kg RVE E74 parab Z vt A IE 

EE ái IDDI aale oJ 4 ? b Sud 
4 been in treason against 
“| Allah, and so hath He 
ba given (thee) power 
$4 over them. And Allah 
M is He who hath (full) 
4 knowledge and wisdom. 
= | 72. Those who believed, 
and adopted exile, and 
& fought for the Faith, with 
4 their property and their 
M persons, in the cause of 
d Allah, as well as those 
4 who gave (them) asylum 
4 and aid,- these are (all) 
52 friends and protectors, 
d one of another. As to 
3| those who believed but 
2 44 4 came not into exile, ye 


” 


ET " w: 
PIM EE EE EE E E 


PU RU UU 


A ZZ 


Sec? 


E M owe no duty of protec- 

EK E | L 5 > BR tion to them until they 

$ DS, 

S kaqka 4 ligion, it is your duty to 
== =Y sisatsssisssJsiassis=m help them, except against 


4 come into exile; but if 

> [4 they seek your aid in re- 
° Nee ppc 6 vowels Pemissible quomo 2 Y 6 wëlt © Nazalization de 2 vowels |e Emphatic P pronunciation | a people with whom ye 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| € Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) have a treaty o f mutual 


alliance. And (remem- 
ber) Allah seeth all that ye do.73. The Unbelievers are Protectors, one of another: unless ye do this (protect each 
other), there would be tumult and oppression on earth, and great mischief.74. Those who believe, and adopt exile, 
and fight for the Faith, in the cause of Allah, as well as those who give (them) asylum and aid, - these are (all) in 
very truth the Believers: for them is the forgiveness of sins and a provision most generous.75. And those who accept 
Faith subsequently, and adopt exile, and fight for the Faith in your company, - they are of you. But kindred by blood 
have prior rights against each other in the Book of Allah. Verily Allah is well-acquainted with all things. 


186 


REREN 'ANFÁL 8 EE Juzu" 10 
] Yà-ayyuhan-Nabiyyu qul-liman-fee 'aydeekum- 
| minal-'asra 'iny-ya‘-lami-LLahu fee qulou-bikum 
jkhay-rany-yu'-tikum khayram-mim-má 'ukhiza 
|minkum wa yagfir lakum; wa-LLáhu Gafourur- 
{Raheem Wa 'iny-yureedou khiyanataka fagad 
pikhanu-LLaha min-qablu fa-'amkana minhum. 
Wa-LLâhu “Aleemun Hakeem 'Innal-lazeena 
âmanou wa hâjarou wa jâhadou bi-'amwâ-lihim 
wa 'an-fusihim fee Sabee-li-LLâhi wallazeena 


|| 
rp 


ll 
Mone Git omy €, 


Ú 


ES 


7 


SEM 


PRG 


3; 


= N n set goa. Ref Qe 
ll 


Zë 


e. 


D 


Se 


+ 222 


ya ez 


QE Dh Dha Dh Dh Bb Dh Bb Dh Dh Dh Bb < 


> 


'à-waw-wa nasarou 'ulá-'ika baeduhum 'awli-yâ- 
'u ba*-d. Walla-zeena '4manou wa lam yuhájirou 
má lakum-minw-waláyatihim-min-shay-'in hatta 
yuhá-jirou; wa 'inistansaroukum fid-deeni fa-} 


| 
C e E 
Kanana 


Ú 


C3 


lI 


rar, 


|| 
wate Pe Ger 
Or y y y y y y y LIED, 


PA 


‘alaykumun-nasru 'illâ “ala qawmim-baynakum wal 
bayna-hum-Meethád. Wa-LLáhu bi-ma ta“malouna š 


Baseer Walla-zeena kafarou ba‘duhum 'awli- 
yà-'u ba*-d; illa taf-‘alouhu takun-fitnatun-fil-'ardi 
wa fasádun-kabeer Wal-la-zeena 'àmanou wa 
há-jarou wa jahadou fee Sabeeli-LLahi walla-zeena 


waw-wa nasarou 'ulá-1ka humul-Mu'mi-nouna 


v. 


=> “GEES ANON 


Long Vowels 


e 


EE 


^ 


Short Vowels 


1 =-¢—) 


haqqa; lahum-magfiratunw-wa rizqun-Kareem 


PPP Dh Dh Ah Dha Dh Dh Dh Dha Bh Dha 


SC 


(74) Walla-zeena 'àmanou mim-ba*-du waha-jarou 


Gi D > 
: $ wajahadou ma-‘akum fa'ulâ-'ika minkum. Wa 2 
aw = al S X e A . Š * Aa S 
M TE j| ulul"arhàmi ba*-duhum 'awla biba‘-din-fee Kitabi- > 
= 2 ç A e Z Ë 
ML Lab. 'In-na-LLa - -in € de 

lay -4 Ë LLah. 'In-na-LLaha bi-kulli shay-'in ‘Aleem (75) d 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


@ Gunnah 2 harakah @'Idgâm | @ Tatkheem @ Galgalah 
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geg ` 552 Sees (XU! beem Partl0 Sura9 
é > Tauba 


Tauba (Repent- 
| ance) or Baraat 
(Immunity). 


E y 3 mov ru. NN X” . ° A, < 5 1. A (declaration) 
T4 J = e a | Schlag Ao 21 uy Y| 3 l> aud a of immunity from Al- 
E *4 lah and His Apostle, to 


KAL c Ban ^ erc, s Ë those ofthe Pa i 

. > gans with 
š ST 25 al — io SE 3 E Qua Ik whom ye have contract- 
2 zu Z S p ps = ed mutual alliances:- 
s SÇ: er Sy AT A Ga Se f a ue ^ 2. Go ye, then, for four 
< $ A 4 months, backwards and 
< 22 Ki 7 4 MO 734 ob oh y ‘| forwards, (as ye will), 
š pu SE ol? ? oz M throughout the land, 
4 AP tam > Za wh. em M but know ye that ye 
6 sah ly 32 a cys — 5| 29 cannot frustrate Allah 
< w i d £] (by your falsehood) but 
$ "m at d 2 OS, ail M that Allah will cover 
š GE : S I os # with shame those who 
š Sah T^. d E yA ^| reject Him. 3. And an 
š DU y SEI p | geile wa Ope | „KA 4 Mida d announcement from 
EU ^ 2 ir 7^ MM Allah and His Apostle, 


> 7 472 e E P. > 
AT saZzk fe c^ wA > WAH to the people (assem- 
| eroe Sy ees 3b CO EE bad aul 5) mE 3 bled) on the day of the 
$ A - BAR Mb ow» Run P a722 Aaga Great Pilgrimage, - that 
< na>) 9 hg (s Cc < SN APE ala Allah and His Apostle 
2 $» AR 2 E 2 SS 4| dissolve (treaty) obliga- 
$ s^ 4 23277 M tions with the Pagans. 
TAUTA AEN Lab ob 42 = i LE 4 If, then, ye repent, it 
Pare d were best for you; but 
4 if ye turn away, know 


š w ¿+ SAZ 22. 

B o) Ab: gnc ANG $i KE GE x (W 

; 6 un o 5 “4 ye that ye cannot frus- 
` ee Ge 2 “y = 2322/2577. — [M trate Allah. And pro- 
š Zog ee" Í IE sasi ot EC " 4 claim a grievous pen- 


Q adi d E d alty to those who reject 
é Loy as 236 act SE 4 Faith.4. (But the trea- 
š Nn | Faith.4. (But the trea 
< O ch EI d Kab 2 Al ail UE 4 ties are) not dissolved 

-— aW sa with those Pagans with 


° men gene) 6 eg . Permissible eia iA 24, 6 vowels | @ Nazalization (fan)? 2 vowels Je Emphatic pronunciation whom ye have entered 


le 5 . 2 ° ° . . 
Obligatory prolongation 4 or 5 vowels $ Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) into alliance and who 


have not subsequently 
failed you in aught, nor aided any one against you. So fulfil your engagements with them to the end of their 
term: for Allah loveth the righteous. 5. But when the forbidden months are past, then fight and slay the 
Pagans wherever ye find them, and seize them, beleaguer them, and lie in wait for them in every stratagem 
(of war); but if they repent, and establish regular prayers and practise regular charity, then open the way for 
them: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 6. If one amongst the Pagans ask thee for asylum, grant it to 
him, so that he may hear the Word of Allah; and then escort him to where he can be secure. That is because 
they are men without knowledge. 
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q = d Dez TAWBAH (BARA-AH) 9 SE E — 
dd: TAWBAH (BARA“AH) E EE | 
déi: > 
t Seb < ara-'atum-mina-LLahi wa Rasou-lihee 'ilal-lazeena ? 
S = > š a-hattum-minal-Mush-rikeen Faseehou fil-'ardi ? 
S = $ arba-‘ata 'ash-hurinw-wa*-lamou 'annakum gayru > 
h = c B muś-jizi-LLâhi wa 'anna-LLáha mukh-zil-kêfireen 8 
Zea < Wa 'azánum-mina-LLáhi wa Rasou-lihee 'ilan- ° 
i nasi yawmal-Hajjil-Akbari 'anna-LLáha baree-'um- ? 
z = 5 Blminal-mushrikeena wa Rasou-luh. Fa-'in-tubtum > 
dom b < fa-huwa khayrul-lakum; wa 'in-ta-wallay-tum fa‘- ? 
th= = $ lamou 'anna-kum gayru mu*-jizi-LLáh. Wa bashshi- 5 
kh- S t ril-lazeena kafarou bi-*azábin 'aleem 'Illal-lazeena ? 
sh- a š “a-hattumminal-mush-rikeena thumma lam yanqu- ) 
: P 2 E soukum shay-'anw-wa lam yuza-hirou ‘alay-kum > 
T eme ma | ‘ahadan-fa-'atimmou 'ilay-him ‘ahdahum 'ila mudda- > 
< tihim; 'inna-LLaha yuhibbul-Muttageen Fa-'izan- 
die ‘ alakhal-'Ash-hurul-Hurumu faq-tulul-mushrikeena > 
a = | wi haythu wajattu-mouhum wa khuzouhum wah-surou- [is 
< hum wad-“udou lahum kulla marsad. Fa-'in-tabou > 
k wi : wa 'adámus-Saláta wa 'áta-wuz-Zakáta fa-khallou > 
a=— e= E 
aw = 31 E 
wa = 5B 
ay =ë Ë 
ya -l° 


wey PartlO Sura9 
; Tauba 


M 7. How can there be a 
4 league, before Allah 
“4 and His Apostle, with 
d the Pagans, except those 
M with whom ye made a 


e 9 HOF P d Ki 
Š treaty near the Sacred 


€ 79 
> QA E > (a 
d Mosque? As long as 


z € AA Ae 2 e Se g 
š < y KI ote | 9 E ol A e DO @ a these stand true to you, 
d D WA AN n a $4 stand ye true to them: 
š hi dA ce E w zi 4 for Allah doth love the 
š en 5 i (295 o a s ns € s io SS 2 4 Í M righteous. 8. How (can 
ES 3 Lo y of Zaza NEW ^ [M there be such a league), 
š bi YUL Bez: AN cot 19 Azul o » $ RB seeing that if they get 


Ki 9 an advantage over you, 
“Ba A 7 Aor eg s D they respect not in you 
H Ox: ATA ed ^ YS B the ties either of kin- 
YA gah, Wi ship or of covenant? 
de eM 4 With (fair words from) 
SIA B 
š Oa; Aaa)! Ve ASS 4 their mouths they entice 
S Bree? 24 cr 7 BR you, but their hearts are 
: Sg b Les, Si (pl ya TT Da Pa averse from you; and 
P. | > a most of them are rebel- 
IT 1 E AA eri. v D lious and wicked. 9.The 
Hue E $ Si 
S KS SEI WA SSi Lë M Signs of Allah have they 
š et p 2 sold for a miserable 


: nut ved 3 2); cn A? e) H price, and (many) have 
Š t ud £ M they hindered from His 
; Lie Z Z AS AR M Way: evil indeed are the 
AA om Ba deeds they have done. 

— >. M 10. In a Believer they 


<4 X ^ 
iy Ae TAI c > NEA 
a 9 respect not the ties ei- 
` Ó EE as L3 SA l: p LEHIS 


4 ther of kinship or of 


A 


= 
£ ^ 


G í SET 


H o 


as 7? 5 covenant! It is they who 
UE. f Tr Y yest EE Š 
d bounds. 11. But (even 
j| so), if they repent, es- 
Ha EE E and practise regular 
mme zë oe pes rs” Deeg diese 24,6 vowels aa WA charity, , they are your 


4 have transgressed all 
ce: ER X 27 TWA E As A 
M tablish regular prayers, 
© Obligatory prolongation 4 or $ vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) brethren in Faith: (thus) 


do We explain the Signs 
in detail, for those who understand. 12. But if they violate their oaths after their covenant, and taunt you for 
your Faith, - fight ye the chiefs of Unfaith: for their oaths are nothing to them: that thus they may be restrained. 
13. Will ye not fight people who violated their oaths, plotted to expel the Apostle, and took the aggressive 
by being the first (to assault) you? Do ye fear them? Nay, it is Allah Whom ye should more justly fear, if ye 
believe! 
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| LLahi wa “inda Rasou-lihee 'illal-lazeena *áhattum 5 


1*in-dal-Masjidil-Harám? Fa-mas-tagámou lakum| 


QTY 


PSO DPDPPLLPDPPLDPLPLPPPLDPDPP a et Tee echt i> VTL > 


| : fastageemou lahum; 'inna-LLáha yuhibbul-MuttaqeenE 


T Un un set go. Cu Qe 
ll 
Gorey 6 


~o? K Q) Kayfa wa 'iny-yaz-harou ‘alay-kum lâ yar-qubou| 
~ C Bl fee-kum 'illanw-wa la zimmah? Yurdounakum-bi-} 
Z m J B 
— WS 'afwa-hi-him wa ta'ba qulou-buhum wa 'aktharuhum 
awbanh d 


| fasiqoun (9) 'Ish-taraw bi-Aya-ti-LLahi thamanan-| 


. qaleelan-fasaddou ‘an-Sabeelih; 'inna-hum sá-'a ma 


| 
C kv 


Sa o Sa x - 
| kánou ya*-maloun La yarqu-bouna fee Mu'minin 


| 
e ES Set 


"| 'illanw-wa là zimmah. Wa 'ulà-'ika humul-mu‘-tadoun 


d AN ° A en ^ ^ 
| (19) Fa-'in-tabou wa 'aqamus-Salata wa 'áta-wuz- 


Mie cA 


| Zakáta fa-'ikh-wánukum fid-Deen; wa nufassilul- 


|'Ayáti lidawminy-ya*-lamoun (i) Wa 'innakathou 


ee-c Bn d wa 
en ` Bil'ay-mánahum-mim-ba*-di *ah-dihim wa ta-*anou fee 
2E : 
à = 15 Deenikum fa-qatilou 'a-'immatal-kufri 'inna-hum d 
dE < B 
|» MIA 'ay-mâna la-hum latallahum yan-tahoun A- 


Pees ens ess ens 


u=—™ Kila tugá-tilouna qawman-nakathou 'ay-mánahum wa 


v. 


a=—™ Blhammou bi-'ikhrájir-Rasouli wa hum-bada-'oukum§ 


| E za D A > 
aw = 3! Bl'awwala marrah? 'A-takh-shawnahum? Fa-LLahufé 
Wa = 53M, TWO . ; AS Eé 

M - -shawhu 'in-kuntum-Mu'mineen > 
ay Ai b ahadqu 'an-takh-sh n een OR 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idiam | @ Tafkheem @ Oalgalah 


exse Parti0 Sura9 
> Tauba 


: 14. Fight them, and AI- 
4 lah will punish them by 
4 your hands, cover them 
J with shame, help you 
d (to victory) over them, 
4 heal the breasts of Be- 
4 Z S lievers, 15. And still 
SZ M the indignation of their 

9 hearts. For Allah will 
M turn (in mercy) to whom 
4 He will; and Allah is 
J All-Knowing, AllWise. 
4 16. Or think ye that ye 
x e d shall be abandoned, as 
i ^ 77 VS though Allah did not 
Jena >, - ^ HM know those among you 
uu M o" 4 who strive with might 
— k d and main, and take 

4 none for friends and 

4 protectors except Al- 
lah, His Apostle, and 
the (community of) 
4 Believers? But Allah is 
4 A well-acquainted 
AR sae with (all) that ye 
do. 17. It is not for 
5 = Z A such as join gods 
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regular prayers, and 

practise regular charity, 
and fear none (at all) except Allah. It is they who are expected to be on true guidance.19. Do ye make the giv- 
ing of drink to pilgrims, or the maintenance of the Sacred Mosque, equal to (the pious service of) those who 
believe in Allah and the Last Day, and strive with might and main in the cause of Allah? they are not compa- 
rable in the sight of Allah: and Allah guides not those who do wrong. 20. Those who believe, and suffer exile 
and strive with might and main, in Allah's cause, with their goods and their persons, have the highest rank in 
the sight of Allah: they are the people who will achieve (salvation) 
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G of a Mercy from Him- 
4 self, of His good pleas- 
4 ure, and of Gardens 
M for them, wherein are 
4 delights that endure: 
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naught: the land, for all that it is wide, did constrain you, and ye turned back in retreat. 26. But Allah did 
pour His calm on the Apostle and on the Believers, and sent down forces which ye saw not: He punished the 


Unbelievers: thus doth He reward those without Faith. 
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4 the Last Day, nor hold 
port Ror A A AIR "un^ Æ M that forbidden which 
o dE A you ils E M hath been forbidden by 
# Allah and His Apostle, 
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away from the Truth! 
31. They take their priests and their anchorites to be their lords in derogation of Allah, and (they take as their 
Lord) Christ the son of Mary; yet they were commanded to worship but One God: there is no god but He. 
Praise and glory to Him: (far is He) from having the partners they associate (with Him). 
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jd 34. O ye who believe! 
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ied! " 36. The number 
of months in the sight of Allah is twelve (in a year) - so ordained by Him the day He created the heavens and 
the earth; of them four are sacred: that is the straight usage. So wrong not yourselves therein, and fight the 
Pagans all together as they fight you all together. But know that Allah is with those who restrain themselves. 
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d Allah guideth not those 
d who reject Faith. 38. O 
4 ye who believe! what 
4 is the matter with you, 
4 that, when ye are asked 
d to go forth in the Cause 
4 of Allah, ye cling heav- 
q ily to the earth? Do ye 
M prefer the life of this 
world to the Hereafter? 
4 But little is the comfort 
4 of this life, as compared 
4 with the Hereafter. 
4 39. Unless ye go forth, 
4 He will punish you with 
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4 putothers in your place; 
4 but Him ye would not 
a harm in the least. For 
d Allah hath power over 
4 all things. 40. If ye help 
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ssary prolong on 246 vowels indeed help him, when 
the Unbelievers drove 
him out: he had no more 
than one companion: they two were in the Cave, and he said to his companion, " Have no Sorrow, for Allah 
is with us ": then Allah sent down His peace upon him, and strengthened him with forces which ye saw not, 
and humbled to the depths the word of the Unbelievers. But the word of Allah is exalted to the heights: for 
Allah is Exalted in might, Wise. 
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45. Only those ask thee 
for exemption who believe not in Allah and the Last Day, and whose hearts are in doubt, so that they are 
tossed in their doubts to and fro. 46. If they had intended to come out, they would certainly have made some 
preparation therefor; but Allah was averse to their being sent forth; so He made them lag behind, and they 
were told, "Sit ye among those who sit (inactive)."47. If they had come out with you, they would not have 
added to your (strength) but only (made for) disorder, hurrying to and fro in your midst and sowing sedition 
among you, and there would have been some among you who would have listened to them.But Allah knoweth 
well those who do wrong. 
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< O53 ab bens We Sa al (2 vm Ku deu M and upset matters for 
E... Pisa | EE d 225 Gr cb? a thee, - until the Truth ar- 
EHI cs zA wA ^U. 7,7 MM rived, and the Decree of 
Š à à aj $2 Y, d MO n = k € 4 Allah became manifest, 

P 5L x ks >d 4 much to their disgust. 

C. y Cage A ue T€ a 49. Among them is 
zi (many a man who 
d says: "Grant me exemp- 

š 4 tion and draw me not 
ç de "P whee ger 3 4 into trial. "Have they 
: Ke £555 re 3 Hi uc i hol Gë > Asan [d not fallen into trial al- 
5 EMA š 34 ready? and indeed Hell 
M Lc Zine! ie emi aise) 4 surrounds the Be fi 
< as ed dgn o dica "4 lievers (on all sides). 
< € 4 50. If good befalls thee, 
it grieves them; but if a 
4 misfortune befalls thee, 
4 they say, "We took in- 
4 deed our precautions 
J beforehand, "and they 
d tum away rejoicing. 
4 51. Say: "Nothing will 
4 [4 happen to us except 
2 what Allah has decreed 
1 for us: He is our Protec- 
462 ^ 4 4 tor": and on Allah let the 
WEM V SH É uri 5 uis KT Believers put their trust. 
DEE LA eg #5 ç Ae yee A z 52. Say: "Can you ex- 
Z ls | pect for us (any fate) 


| re d other than one of two 
ET tod 2: Aë 47% Lk AA ei 4 glorious things - (mar- 
2 Se O pL Aa Ak M tyrdom or victory)? But 


; 2 we can expect for you 
z H wë N ^ M. p yo 

; ON $ 5d ! e Yd M either that Allah will 

T Se 4 send His punishment 

EE from Himself, or by our 

(pes bh galon Gde © Pemissble prolongation 246 wadi! gege | (amah) 2 weweh | . araga pronunciation hands. So wait (expect- 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ` , 

ant); we too will wait 

with you."53. Say: " 

Spend (for the Cause) willingly or unwillingly: not from you will it be accepted: for ye are indeed a people re- 


bellious and wicked. " 54. The only reasons why their contributions are not accepted are: that they reject Allah 
and His Apostle; that they come to prayer without earnestness;and that they offer contributions unwillingly. 
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d 55. Let not their wealth 
M nor their (following 
7 fa in) sons dazzle thee: 
a in reality Allah's Plan 
jj is to punish them with 
4 these things in this life, 
< fq and that their souls 
id may perish in their 
3 $$ (very) denial of Allah. 
4 M 56. They swear by Al- 
š M lah that they are indeed 
< au. A ot Pee 27 42449 . D of you; but they are not 
i Di T: Cá d err Res "là ce Ke f d of you: yet they are 
š Je Se: mo ja 4 afraid (to appear in their 
KABWE RAP A^ 2 YA A: < e7 *^ M true colours). 57. E: 
€ Al - ye Ú Ne. Ss 5) | Gi LES um M they could find a place 
< on gd to flee to, or caves, or a 
> WAB os p CODES v duc ud) Ker Y al d d place of concealment, 


5 they would turn 
EZ, a-e Ë gate straightway there- 
2) de $69 = O Ras 55 4 ç AN à ÚA Leift: to, with an obsti- 

> nate rush. 58. And 


š Pi ^ 72 U^ 4255. M 
4 SA SEA zb ode AM S e el 2 all d among them are men 


4 who slander thee in the 


A "^ ok 
Lag 


SES ed 


H H matter of (the distribu- 
es Bop sa de N » o = > tion of) the alms: if they 


$ 9 are given part thereof, 
š Ac 7 tiny CF. < Se 


a Ed they are pleased, but if 
1 E M not, behold! they are 
H oy 22 n A LA Ave 2% Xe ËB indignant! 59. If only 
< E Ó NC o3 EE E 29 Zei i9 <i d they had been content 
$ Le edel? TEW i WI > RR Allah iie 
š 4 His Apostle gave them, 
£ A Ae) “ok KK * al 2 C d and had said, "Suffi- 
; YA y 42 "2 Ae Z dr S d cient unto us is Allah! 
3 (9 SE SEI MAR Jaan) O39552 A eeh sale fq Allah and His Apostle 
$ M will soon give us of His 
EE bounty: to Allah do we 
D E prete me e Permissible eve Nada gan etas Fo turn our hopes! Wes (that 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un mover (silent) © Unrest eters Echoing Sound) would" have been- the 
right course). 60. Alms 
are for the poor and the needy, and those employed to administer the (funds); for those whose hearts have 
been (recently) reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause of Allah; and for the way- 
farer: (thus is it) ordained by Allah, and Allah is full of knowledge and wisdom. 61. Among them are men 
who molest the Prophet and say, "He is (all) ear."Say, " He listens to what is best for you: he believes in Allah, 
has faith in the Believers, and is a Mercy to those of you who believe. "But those who molest the Apostle will 
have a grievous penalty. 
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MEI TA KAI 2 8 ^ od We i A At — 12 2 Le 
; N ak pois AS eS ae 4 62. To you they swear 
"WE "^1 — A À ji * M by Allah. In order to 
a AH Z S E RET <4 | i oe olov £ ti please you: but it is 
š nt cw WER “44 aba d more fitting that they 
2 t : 2 al A `a B should please Allah and 
š le Q T E ca n da 4 His Apostle, if they are 
š Stor Bx A YARA, < Ë Believers. 63. Know 
š = al a ge dech? c6 Sé Be E M they not that for those 
é 9 who oppose Allah and 
jj His Apostle, is the Fire 
; 4 of Hell? - wherein they 
4. x P Mod P A er ey shall dwell. That is 
š pai ala no ne < AL m "s aul < Y M the supreme disgrace. 
š à a AAA 4 64. The Hypocrites are 
Š ^ Ge 445% « (4 afraid lest a Sura should 
d 3 D ° H ? 
' 5 AU INC Sah) Ka (a. G$] Od 4 be sent down about 
é < | Gë Asaka eben > od A a them, showing them 
< SA DK ) TE ka fia rey d what is (really pass- 
š AA 2B ing) in their hearts. Say: 
4 "Mock ye! But verily 
? E Allah will bring to light 
a all that ye fear (should 
SANG 7 P m 22 @ Rad ail, > 
zi KE d be revealed) 65. If thou 
— 4 dost question them, they 


| cy 
4 declare (with emphasis): 


; 21211 E. >”? f A y on B 
ç DEG, Pw LON oca JA mea H "We were only talking 
: 9 idly and in play. " Say: " 


| zá Ss Abs Rae zn Ach CH -£ W Was it at Allah, and His 
š Ad EA 2 PI we ^ Signs, and His Apostle, 
e Z2 S ino9 
š saf 2272 AA : that ye were mocking? 
n aji "e TR Be 3p Coal N Sg) EH " 66. Make ye no ex- 
d p; d cuses: ye have rejected 


Faith after ye had ac- 


"m 3 LJ D D 3 e > 
WSJ ah f — EN 4 cepted it. If We pardon 
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P4 Pd "E 
: A MAH 33912 
< > f you, We will 
Bean bo AKI Bee KALII Saser MD. 
ç On de E Zu CH Lë do GI 3 punish others amongst 
S = es ` ei D M you, for that they are in 
E = = eg uu ZEE sin. 67. The Hypocrites, 
ization (ghunn; VOWCIS mphatic pronunciation 
heute née K Unrest letters (Echoing Sound) men and Een, (have 
an understanding) with 
each other: they enjoin 
evil, and forbid what is just, and are close with their hands. They have forgotten Allah; so He hath forgotten 
them. Verily the Hypocrites are rebellious and perverse. 68. Allah hath promised the Hypocrites men and 
women, and the rejecters of Faith, the fire of Hell: therein shall they dwell: sufficient is it for them: for them 
is the curse of Allah, and an enduring punishment, - 
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"| bima fee qulou-bihim. Qulis-tahzi-'ou 'inna-LLáha 
: mukhrijum-ma tah-zaroun Wa la-'in-sa-'alta- 


hum layaqoulunna 'innamá kunná nakhoudu wa 


jtim-minkum nu-‘azzib ta-'ifatam-bi'annahum kánou 
< SS LAN AUN * A SN 

yi Mujrimeen Al-Munáfi-qouna wal-Muna-figatu 
J ba*-duhum-mim-ba‘-d. Ya'-murouna bil-munkari 


iwa yan-hawna ‘anil-ma‘-roufi wa yaqbi-douna 


Mu 
t Munáfigeena wal-Munáfiqáti wal-Kuffára narah > 
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a Partl0 Sura9 
> Tauba 


2 69. As in the case of 
ore e 4 those before you: they 


WANG 


Lead H were mightier than you 


d in power and more 
$ flourishing in wealth 
4 and children. They had 
M their enjoyment of their 
d portion: and ye have 
M of yours, as did those 
M before you; and ye in- 
d dulge in idle talk as 
d they did. They! - Their 
d works are fruitless in 
M this world and in the 

Hereafter. And they will Bs 
4 lose (all spiritual good). 
d 70. Hath not the story 
$ reached them of those 
4 before them?- The peo- 
on >⁄ BRK UT M ple of Noah, and 'Ad, 
$45 635 eei | KI M and Thamud; the peo- 
d ple of Abraham, the 
(ore A sch E eg d ud m 27 AG 4 M men of Midian, and the 
bam) an CDS og9 sn) d Cities overthrown. To 

3 them came their apos- 

we VS D 12 ¿X Ait A B des with Clear Signs. 

keet —— ES 2) M It is not Allah Who 

z $4 INE AI A^ Ë wrongs them, but they 

aM c et (un geg BER (Ae d wrong their own souls. 

M 71. The Believers, men 


ae s 
- d E — WANI Tah AN a ^ es > and women, are protec- 


M tors, one of another: 
AE eener A. s 7 2% 22 fa they enjoin what is just, 
d yg ^ i: ry Gb ak Sey! ©) and forbid what is evil: 
o » d they observe regular 

eee í gern e) erh : 
mo d eg As M prayers, practise regu- 

3 KE AN > š 2 

CO Sei M lar charity, and obey Al- 
AY e zm === a= m= lah and His Apostle. On 
== poc: vowels O Permissible a AE vere Cypr n: ° Yee pronunciation | them will Allah pour 
@ Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) His mercy: for Allah is 
Exalted in power, Wise. 
72. Alah hath promised to Believers, men and women, Gardens under which rivers flow, to dwell therein, 


and beautiful mansions in Gardens of everlasting bliss. But the greatest bliss is the Good Pleasure of Allah: 
that is the supreme felicity. 
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== 
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= a. >N N 
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ray Orr 
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'u ba?-d. Ya'-murouna bil-ma*-roufi wa yan-hawna 
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SE 


tounaz-Zakata wa yutee-‘ouna-LLaha wa Ra-soulah. 
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l'Azeezun Hakeem Wa-‘ada-LLahul-Mu'-mineena 


e> Ch 
g 8$ 
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EEG atA 2⁄ 49 


A engl aal age NG ; 


4 73. O Prophet! strive 


: 4 hard against the Unbe- 
< A z A 2 > 

š Pu EE @ oxi ag ech? eet E fm “4 lievers and the Hypo- 
N i M cries, and be firm 
$ SCH Ee f ' EN "St^ d against them. Their 
$ AA A» | 3. 5 aii (E in BER bt G M abode is Hell, - an evil 
$ 4 refuge indeed. 74. They 


AOR SZ y AA ^ >% >P>*— W [TAG < P pP A > 
< wA A E ol aer v 9 IG pe Near a E swear by Allah that they 
é meer KN B A UK Aas e a said nothing (evil), but 
NG ya | WA YA jr ub Vasaz : A) D a a RB indeed they uttered blas- 
š Aa e 20,2 poira d i» Ge of ay o M phemy, and they did it 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


ue Wi SW eg ^ Kat BI “4 after accepting Islam; 
š AA 3 pa E Ee la LG AI Al E va Je AN M and they meditated a 
ji á “ d plot which they 
S 4 SI KAL wé pa =| e were unable H ` 
< M al Age Q^ YA SS tOr NG 35 O 2 carry out: this re- 
M A 42 À LA" <<< UWA > venge of theirs was 
é ye p in NR jJ. a) 5 C , ^ 4 (their) only return for 
> OK See o o o à 4 the bounty with which 
< A oA Ac? See, a 1647 B Allah and His Apostle 
š y> (a? n 19.4, | oz. ae QA SV RB bad enriched them! If 
H. PA ndia m $ they repent, it will be 
E ef 2 K. S 
2 et E 2 ab À E M best for them; but if they 
š | E KÉ £ (vt C 3 3 Ba eric @ ad > turn back (to their evil 
E I ; Z A es =) ways), Allah will pun- 
é rain De . CX lol ver Tv 29 Y ii ish them with a grievous 
š Bak A t 528: M penalty in this life and 
M ^q £447 54 ko sc "$t — * B in the Hereafter: they 
ç ple A : 15 AR $05 9 — re | i d shall have none on earth 
é 44 to protect or help them. 
4 75. Amongst them are 
H ` „E men who made a Cov- 
Bat A Z et ai Bee t 4 uS . “| enant with Allah, that if 
2 . S Kach w S a 
e Pi WINS, 2 Mfr b 552 V oa 4 He bestowed on them of 
š 4 His bounty, they would 
` Zu YA og. 5 a p PME ET Z Se ec po $ : x 
: ya E give (largely) in char- 
MH ze ek dio kadis A T r pi b A P ity, and be truly amongst 
EIRP = asss = =s sss=ssss'exs those who are righteous. 
° eem prev 6 vowels © Permissible nevis TAA ee oleae peels a . > toa pronunciation 76. But when He did be- 
® Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) stow of His bounty, they 
became covetous, and 
turned back (from their Covenant), averse (from its fulfilment). 77. So He hath put as a consequence hypocrisy 
into their hearts, (to last) till the Day whereon they shall meet Him: because they broke their Covenant with Al- 
lah, and because they lied (again and again). 78. Know they not that Allah doth know their secret (thoughts) and 
their secret counsels, and that Allah knoweth well all things unseen? 79. Those who slander such of the Believers 
as give themselves freely to (deeds of) charity, as well as such as can find nothing to give except the fruits of 
their labour, - and throw ridicule on them, - Allah will throw back their ridicule on them: and they shall have a 
grievous penalty. 
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4 80. Whether thou ask 

pee z .*7 €: M for their forgiveness, 
Á TEE YS RH or not, (their sin is un- 
a forgivable): if thou 
M ask seventy times for 
M their forgiveness, Allah 


d * ZX ə 427 BH wil not forgive them: 
é pos M ers Th. p F< EI 5 Al ae 5 a Mme? d because they have re- 
4 y M jected Allah and His 
M YA ise 7 4 $^ ast ` ^ a 7 ^^ BR Apostle: and Allah gui- 
d 5b js E: 3 n Y Hot Al j 3 2 2^ deth not those who are 
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é jM behind (in the Tabuk 
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< SL d) DI moy ob OL anaes ek? M their inaction behind 
d the back of the Apostle 


: Dh GÄR: Lë Az PAA d 2 i3 5 IRE > Kaori RE 3 of Allah: they hated to 
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AY = — ⁄ ° À TAH their goods and their 
4 KAS: D a m d SEAS 5 XSI Die c pts d persons, in the Cause 
š p visi ah filia Lin s 3 > of Se SS "Go 
og b YA 4 not forth in the heat. " 
La `! DÉI pagel de ap EI C^ B say, "The fire of Hell is 

é I be — fiercer in heat. " If only 
; Z Me gë EP de: v b ge Š pe d they could understand! 

š M 82. Let them laugh a 

Wa ra bw ZS B little: much will they 

£ Er HS "P weep: a recompense for 

é BEER e vL ž d the (evil) that they do. 
JAN sg à — d 83. If, then, Allah bring 
; 5 9 WAWA «| thee back to any of 
$ GE 5 c | A ^ < . [M them, and they ask thy 
E a permission to come out 
"y d (with thee), say: "Never 

w ) 5 365 4 shall ye come out with 

4 me, nor fight an enemy 

EO GRIR PIR MSE RMS SFE EES ELE QU RUN SUN ves with me: for ye pre- 

eee ER NEST IEEE wamba C WAZI. ferred to sit inactive on 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced Gilent) © Unrest letters (Echoing Sound) the first occasion: then 
sit ye (now) with those 

who lag behind."84. Nor do thou ever pray for any of them that dies, nor stand at his grave; for they rejected 

Allah and His Apostle, and died in a state of perverse rebellion. 85. Nor let their wealth nor their (following 

in) sons dazzle thee: Allah's Plan is to punish them with these things in this world, and that their souls may 

perish in their (very) denial of Allah. 86. When a Sura comes down, enjoining them to believe in Allah and to 

strive and fight along with His Apostle, those with wealth and influence among them ask thee for exemption, 
and say: " Leave us (behind): we would be with those who sit (at home):" 
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xz 


ahum sab-*eena marratan-falany-yag-fira-LLahu§ 


N En Uv et gq: OO 
ll 
Sse be s i. G 


ahum. Zálika bi-'annahum kafarou bi-LLâhi wa 
Rasoulih; wa-LLahu la yah-dilgawmal-fasigeen 
Farihal-mukhalla-founa bimaq-*adihim khilafa 
asouli-LLahi wa kari-hou 'any-yu-jáhidou bi-[; 


GG 


|| 


STEE 


|| 


mwalihim wa 'anfusihim fee Sabee-li-LLáhi wa 
Alou 14 tanfirou fil-harr. Qul Naru Jahan-nama 
shad-du harra; Law kánou yaf-qahoun Fal-yad- 
hakou qaleelanw-wal-yabkou katheeran-jaza'am-bima 
kánou yaksiboun Fa-'irraja-‘aka-LLahu 'ilâ tà-| 
ifatim-minhum fas-ta'zanouka lil-khurouji fa-qul-| 


| 
G be 5e 


€ 
S ! 
š 
$ 
q 
d 
M 
< 
< 
< 
< 
ç 
4 
¢ 
$ 
< 
ç 
< 
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ll 
"M dew o. G. A 


lan-takh-rujou ma-‘iya 'abadanw-wa lan-tudá-tilou S 


Cr Ore. 


ma-‘iya ‘aduwwa. 'Innakum radeetum-bil-qu-‘oudif 
'aw-wala marratin-faq-‘udou ma-‘al-khalifeen 
I| Wa la tusalli ‘ala 'ahadim-minhum-mata 'abadanw-} 


DITA 


= a. — :N -N 
gyro 


wa là taqum “ala qabrih. 'Innahum kafarou bi-LLáhi 


or Or Or or x 


š A Ate AN 
Kiwa Rasoulihee wa mátou wa hum fasiqoun Wa 


Es 


Short Vowels 


A 
1=—¢ B vuree-du-LLahu ‘any-yu‘azzi-bahum-biha fid-dunyá 


PSS QU QUI QU OU QE CS C UC CE CS CO 


u= E x ngs AN 
NEM : We taz-haqa 'anfusuhum wa hum káfi-roun 
=—() ES 
— Wa 'iza 'unzilat Souratun an 'à-minou bi-LLáhi wa 
aw = ef i 
wa = iji 
ay -Gl Ë à 
ya - ul 


je € “7 | ^ 
2 2 dere Te maj “Z nice 


Aerer? 


; EST GA LO 


or 


Sgi d d 


2 


EE SR 


; GAN Gil dei SE 
j^) calde Je era vm y) 
| Coll de 35 Z 


A ae KA ge äere 


x EE 
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$2 
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> 
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2 20 f DF 


EEN 


tS 


a A A ef BI LES: ore Ú cdd ` 
d (merely) sat inactive. Soon 
LE will a grievous penalty 
4 seize the Unbelievers 


Partl0 Sura9 
Tauba 


87. They prefer to be with 


4 (the women), who remain 
“4 behind (at home): their 
d heartsaresealedand so they 
d understand not. 88. But the 
2 Apostle, and those who 


*. Ë believe with him, strive 


Z Renee N 
a Gardasil ; 


Eh AT Ar > 


i & 


KÉ ei — É 


d and fight with their wealth 
&| and their persons: for them 
44 are (all) good things: and 


it is they who will prosper. 


i] 89. Allah hath prepared for 


them Gardens under which 


3 rivers flow, to dwell therein: 


that is the supreme felicity. 


d 90. And there were, among 
d the desert Arabs (also), 


men who made excuses and 


4 came to claim exemption; 
4 and those who were false 


to Allah and His Apostle 


among them. 91. There is 


d no blame on those who are 
d infirm, or ill, or who find 
$d no resources to spend (on 


the Cause), if they 
sx» are sincere (in duty) 
)to Allah and His 
E Apostle: no ground 
(of complaint) can 
there be against 


> such as do right: and Allah 
d is Oft-Forgiving, Most 
A Merciful. 92. Nor (is there 


blame) on those who came 
to thee to be provided with 
mounts, and when thou 


saidst,"I can find no mounts for you, " They turned back, their eyes streaming with tears of grief that they had no resources 
wherewith to provide the expenses. 93. The ground (of complaint) is against such as claim exemption while they are rich. 
They prefer to stay with the (women) who remain behind: Allah hath sealed Their hearts; so they know not (What they 


miss). 
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1 bi-amwá-lihim wa 'anfusihim. Wa 'ulâ-'ika lahumul- : 


‘ khay-rat; wa 'uld'ika humul-Muf-lihoun (8) 'A-“adda- f 


C E LLahu lahum Janná-tin-tajree min-tahti-hal-'an-háru 4 

Z = jŠ ; 
A ° ^ ^ ° > 

1 kháli-deena fee-há; zálikal-faw-zul-&azeem Dei š 

" kan Be Séng minal-'A‘-rabi liyu'zana lahum[g 


wa qa-‘adal-lazeena kazabu-LLáha wa Rasou-lah. > 


|| 
C Sa 


Ayay h y y yah y y Gy hy aha a y OIA hy Oy Oy Dy EE Ee 


Z 

Z 

dr Ri Sa-yusee-bulla-zeena kafarou minhum ‘azabun al. 
ds p eem PO Gi Laysa ‘aladdu-‘afa-'i wa 14 “alal-marda wa 1a 
J = & Bi‘alallazeena là yaji-douna ma yunfiqouna harajun 'izá| 
š ý - nasahou li-LLâhi wa Rasou-lih; mâ ‘alal-Muhsineena 
min-sabeel; wa-LLâhu Gafourur-Raheem Wa 
ou- E a *alal-lazeena 'iza ma 'ataw-ka litah-milahum 
à = (Roulta là 'ajidu ma 'ahmilukum “alayhi ta-wallaw- 


'atyunuhum tafeedu minaddam‘i hazanan ‘alla 


wa 
ya-ji-dou ma yunfiqoun Ome 'Inna-massabeelu 


a= È calal-lazeena yasta'-zinou-naka wa hum ‘agni-ya’ 


5 s aa S S OE 


S 
EA U ; — 
aw = 3 Radon bi-'any-yakou-nou ma-‘al-kha-walifi wa taba- 
wa = ; Ë 
' + ki *a-LLáhu “ala quloubihim fahum la y -lamoun ($3) ei 
ay =<! SÉ 

m 

yA ai 201 


Partl | Sura9 


XP š Tauba 
M^ ^ š 94. They will present their 


M excuses to you when ye 

H return to them. Say thou: 

d "Present no excuses: we 

YA YA A aer WA M shall not believe you: Allah 

22 E hath already informed us 

P X Aas > » As CPO NING AIG te Fd ofthe true state of matters 

cpu: ER uo zë REECH H concerning you: it is your 

e ced 4 A » ? v E and His 

° oA, ie ze e 2|: a 53 Apostle will observe: in 

J 4 wre w 3i Ai É | |) i Ab Bd the end will ye be brought 

Je ^ 47^ a Safe H 34) Sine M back to Him Who knoweth 
A 


]— paka x a TA mre d dg hidden and what is 


M. ^ Á a d open: then will He show 

^ 2> iei it - or a E 

Us Sg A) ei (ao) < S d you the truth of all that RB 
A KS d Suë OKET * ^  * W did."95. They will swear 

1 M to you by Allah, when ye 


I aral 4 return to them, that ye may 

- k.) a“ ? 

j í 4 leave them alone. So leave 
° Ae sa 


é lr x N gut ur d them alone: for they are 
` ft Kë Lë xl SANG M an abomination, and Hell 
D AD P TT oi 3 is their dwelling-place,- 
658) r^ 4 As Bt | gan) de M a fitting recompense for 
d d the (evil) that they did. 

die Aerea" Z, fe H 96. They will swear 
AT < Qe YE HE = | d unto you, that ye may be 
M pleased with them but 
M if ye are pleased with 
d them, Allah is not pleased 
d with those who disobey. 
d 97. The Arabs of the desert 
M are the worst in unbelief 
M and hypocrisy, and most 
d fitted to be in ignorance 
M of the command which 
4 Allah hath sent down to 
Dee = wami His Apostle: but Allah is 
. E mem 6 yoweh 8 ° Permissible pame 146 6 doit All-Knowing, All-Wise. 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels eUn ANNEE VENIR © Unrest letters (Echoing Sound) 98. Some of the desert 
Arabs look upon their 
payments as a fine, and watch for disasters for you: on them be the disaster of Evil: for Allah is He that heareth and 
knoweth (all things). 99. But some of the desert Arabs believe in Allah and the Last Day, and look on their payments as 


pious gifts bringing them nearer to Allah and obtaining the prayers of the Apostle. Aye, indeed they bring them nearer (to 
Him): soon will Allah admit them to His Mercy: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


ge ZA 


zeen Gees 
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AN lan-nu'mina hin qad nabba-' ana-LLahuf sul 


min 'akhbári-kum; wa sa-yara-LLáhu ‘amala-kum wah ? 


ll 
es SCH % Ga Krou G 


N = Un my ses ga. Cc Bet? 
|| 


Ei mee litu“-ridou “anhum. Fa- 


7 


QI 


MEZ ES yuy eo eo e; A eZ orar Or y y Oy Or ry ABABA BARABA S SUMA 


WE e os don “anhum; 'innahum rijs; Wa ma'-wa-hum 2 
Z = 5 Bi Jahannamu jaza-'am-bima kanou yaksiboun 4 
tjah e | Yahlifouna lakum litar-daw “anhum. Fa-'in-tardaw 5 
E ranbum Te IGAD la yarda “anil-gawmil- > 
sh = > pa fasiqeen Di 69) 'Al-'asrabu 'ashaddu kufranw-wa nifaga- 4 
j = z P nw-wa 'ajdaru 'allâ ya‘-lamou hudouda má 'anzala- ? 
à F un toit “ala Rasoulih; wa-LLáhu ‘Aleemun Hakeem 4 


4 ; A> 
mm Wa minal-'A‘rabi many-yat-takhizu mag 
$ w: I 
ee =< Byunfiqu magramanw-wa yatarabbasu bikumud- 


OU sd jj da-wa-'ir; kak ip Lr dá-'iratus-saw'; wa-LLahu 


: |samee-*un ‘Al-eem Déi Wa minal-'A‘rabi many- 


yu -minu bi- LLâhi wal-Yawmil-'Akhiri 


e tat 


wa yattakhizu ma yunfiqu quru-bátin “inda- 


EE 


i 
a=—( Es ai ban : Se G 
NLLáhi wa Salawátir-Rasoul. 'Ala 'innahá 
' = of < z 
s = “i qurbatul-lahum; Sayud-khilu-humu-LLahu fee 
wa = ; Ë 
lay act HR ahmatih; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem ©) EL: 
ya E 202 


EERE EA Pah naa SEE aan Parti 1 Sura9 


A Kas So Jr Tr, 7 2 Tauba 
d'Mme ei 9 sa) 

š abn bo O20 a 100. The vanguard (of 

d E Äer parr AS ^ A^7*4 Ë Islam) - the first of those who 

RH AL e 


vw 


159222 ore AM CT. S o wn | forsook (their homes) and 

tg ít Tone RAS 2274 "ET. d of those who gave them aid, 
; RS Greng KE STi g “ZS CUM 721 [M and (also) those who follow 
š Ons 4 them in (all) good deeds, - 
< at ze 2 el AEN 2235/22 ^ Dä wellpleased is Allah with 
< Ja cu Ri Sec 5t dk M them, as are they with Him: 
Š SÉ? bé í A Fi Hn. Ga wa ki pni 
Š 4 2: d ns under which rivers 
REY ER de | i2 $ SC Jal y SE > flow, to dwell therein for ever: 
" BK ce £u AASIAS S geo ^ B that is the supreme Felicity. 
she d soe au as reels os | 101. Certain of the desert 
Lë "m $ Arabs round about you are 
yf í S t E “Z as AH bris as welas (deoo ill 
; WA JE rer licl Q9 JA cbe 4 Arabs) among the Medina 
š 4 5547 252 17 44 tru ar 7" P S Zeg Se 9. nen : 
2 s ah 2» S f : | hypocrisy: thou knowes 
š M MP ay ol urs 2 ail e les Zei 4 them not We know them: 
ç + asa Ch? od Au^ áo " Md twice shall We punish them: 
Nds íi o cA ia X id and in addition shall they be 
` d ges aaa d sent to a grievous Penalty. 
e p 1 of KWA w 24 M 102. Others (there are who) 
EE dis BE A po Of Ü have acknowledged their 
22 a wrong-doings: they have 
$] mixed an act that was good 
| with another that was evil. 


^ ÁS py ye ESA j 2 al asi 


S boget A gé ° 42 D gi 26 e ZI 4f ©) Perhaps Allah will tum unto 
; SI AN < Kí | de C3 et ale ab d them (in mercy): for Allah is 
< k “4 4 pi 4^5 M Ç ©) Ofi-Forgiving,MostMerciful. 
4 » >, Sse > 8 

5 call Xe à w Een Ai ll 9 P 103. Oftheir goods take alms, 


d^ $ that so thou mightest purify 
š AE Z >Z ob WA FA K Ko) ei Aere AC Si d 15 ` and sanctify them; and pray 
Š v ) 92m A yl DIE ) Q 4 on their behalf. Verily thy 
; GE < oi zc za As ig A cl: ^ erede ob 

e d 495 


d for them: and Allah is One 


d prayersareasourceof security 
t d Who heareth and knoweth. 


qá 


BEE DEE EX 104. Know they notthatAllah 
. eem. seng 6 vov . Permissible egen? 246 eent e Nazalizatioa eet? 2 zen . qe pronunciation doth accept repentance from 
* Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) Lis volans ma sven thelr 


gifts of charity, and that Allah is verily He, the Oft-Retuming, Most Merciful? 105. And say: "Work (righteousness): soon will Allah 
observe your work, and His Apostle, and the Believers: soon will ye be brought back to the Knower of what is hidden and what is open: 
then will He show you the truth of all that ye did."106. There are (yet) others, held in suspense for the command of Allah, whether He 
will punish them, or tum in mercy to them: and Allah is All-Knowing, Wise. 
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q = 3 

bi 

BTtH : ; 
t -LHe adi-ya-LLahu “anhum wa radou “anhu wa 'a-“adda 5 
Se E lahum Jannátin-tajree tahtahal-'anharu khálideena 4 
wae < feehâ 'abada; za-likal-fawzul-“Azeem {o Si Wa mim- S 
he= = < man haw-lakumminal-A*-rábi Munáfiqoun. Wa minj; 
Feri c ahlil-Madeenati maradou ‘alan-nifaqi là ta‘lamuhum; fk 
SE nahnu na‘-lamuhum; sanu-‘azzi-buhum- Deeg $ 


ni 


z = 3 thumma yuraddouna 'ilâ ‘azabin ‘Azeem fo) Wal 


z = b 3 'dkha-rouna‘-tarafou bi-zunou-bihim lian. ‘ama- : 
th = © Ki lan-sli-hanw-wa 'akhara sayyi-'an “asa-LLahu 'any-[t 
kh- € Blyatouba “alay-him; 'inna-LLâha Gafourur-Raheem š 


sh- 2 y Khuz min 'amwálihim sadaqatan-tutahhiru- : 
J 3 tt $ hum wa tuzakkee-him-bihâ wa salli ‘alayhim. 'Inna ; 
: Ss sakanul-lahum; wa-LLahu Samee-‘un “Al- 5 
` eem 3 'Alam ya‘-lamou 'anna-LLáha Huwa yadbal- Ë 


ae d: uETAWBATA «an “badihee wa ya\khuzup-sada-4ai : 
awa "E | wa 'anna-LLáha Huwat-Tawwá-bur-Raheem $53) 


SENE Wa quli*-malou fasa-yara-LLáhu ‘amalakum waf 
Ec e P 
1 —— b Rasouluhou wal-Mu'minoun; wa saturad-douna ‘ilak 
WI. ua . "— WG ` 
a 2 223 ga “alimil-gaybi washahahadali fa-yunabbi'ukum-bimá {i 
= —(%>) e š d 
— — — kuntum taemaloun (ij Wa 'ákharouna mur-jawna 
= d A e . A IS 
ie 3| li-' ee imma AMEN wa 'immá Ce š 
Wa = 4 " i 
' “Í x vd 
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seq Partll Sura9 


d 107. And there are those 
24 raa Ge 24 ZZ e Ed. who put up a mosque 
š $04 d pa 259 AN AM < e d 9 nail 4 by way of mischief and 
€ P MS 8 ke Ze MB Ge a infidelity - to disunite 
x 2 jl pur Gei Se > "Ce, |” bAs E A š 
š «m SÍ ae AT 1⁄5 Alo ze 15165 o} : ah; Af > the Believers - and in 


4 preparation for one who 


ae d SCH ET Es w versel LE — men, 


< 4e «^ p X ue S< d warred against Allah and 
: Ue ot is $ "E A li And a YQ) d His Apostle aforetime. 


d They will indeed swear 


Ko RE rac 44-4 Š Re 
LN D Ka tais TUE KANA ME that their intention is 
š 2 yA A ñ f o 23 Kd nothing but good; but 
4 9 Allah doth declare that 
M 27 rf en «S cc ad T (24 ari 4 DA 
4 ry ¿ ag A d they are certainly liars. 
» ANY JS A y y 
š eh Ga > > B 108. Never stand thou forth 
KA PP. ge Ser 7-7 gg fq therein. There ames 
SANAN Cpr A o^ $n JO DIDA Ai <“ 1⁄6 id “d whose foundation was laid 
wA y ba from the first day on piety; 
D Ve 
ut^ 1. à äs Oe d it is more worthy of thy 
^c E asi 2 réi > 6 Ja EZ 2 d ad standing forth (for prayer) 


. yum tristes 6 ET é Permissible ja alaga, 244 6 pem 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


zA Ge Ree ue e Bete Ñ 
s as) nat SH! mines dr YA aga ahh d love to be purified; and 
é a, " by Allah loveth those who 
$ 0 > M pun WE e diri re | ° ^2 , B make themselves pure. 
| SS Ae 36 a IT SH, 
< d Gë, best?- he that layeth 
2,| his foundation on 
piety to Allah and 
E Z AA c 42 “A ° 
š Os uS 4 aM dc à d ae A 1 Bon Aia < b Ed that layeth his foundation 
< WS T d > n F undermined sand-cliff 
4 Jes ^ BC Je i Z WA M ready to cru ieces? 
: S ANGA | Je» Ch e 3 y mble to pieces 
¢ + d with him, into the fire of 
š Hell. And Allah guideth 
à 4 not people that do wrong. 
š SA 5 dan As W 7A ANA P. et? EN - N 
s Tel «i >> aa er “<+ M those who so build is never 
Ge free from suspicion and 
shakiness in their hearts, 
pieces. And Allah is All-Knowing, Wise. 111. Allah hath purchased of the Believers their persons and their goods; for 
theirs (in return) is the Garden (of Paradise): they fight in His Cause, and slay and are slain: a promise binding on Him in 
Truth, through the Law, the Gospel, and the Qur-an. And who is more faithful to his Covenant than Allah? Then rejoice in 


‘4 therein. In it are men who 
109. Which then is 
š KE EI A # sg 1 T NS k WA V esit a ` n a? 
4 His Good Pleasure?or he 
° d it doth crumble to pieces 
oae KT ne qa NE 
Ge Mes Ka 23-62. En CA 
110. The foundation of 
deeg) . eem pronunciation 
9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) until their hearts are cut to 
the bargain which ye have concluded: that is the achievement supreme. 
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#la-yahlifunna ‘in 'aradna 'illal-husna; wa-LLáhu ! 


=P : yash-hadu 'innahum laká-ziboun La taqum fechi| 
= C Pi 'abada. Lamasjidun 'ussisa “alat-tagwa min 'awwali 

— KR Gm š ^ : 
Z - JB yawmin 'ahadqu 'an-tagouma Ech, Feehi rijáluny-| 


$ yuhibbouna 'any-yatatahharou, wa-LLâhu yuhibbul- ; 
Z"- $ < 3 


; Muttah-hireen 'Afaman 'assasa bunyánahou ei 
th SES S tagwa mina LLahi wa Ridwánin khayrun 'ammanji 
kh- + é 'as-sasa bun-yánahou ‘ala shafá jurufin hárin-fanhára i 
sh bihee fee nari Jahannam. Wa-LLahu la yahdil-qaw- ; 
mazzalimeen La yazalu bunyanuhumullazee x 
ba-naw reebatan-fee qulou-bihim 'illâ 'an-tagatta-“afi 
quloubu-hum. Wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem 


'Inna-LLáha-shtarà minal-Mu'-mineena 'anfusa-| 


AE 
A I: 


OU= 3 
a = | Khum wa 'amwá-lahum-bi-'anna lahumul-Jannah; 
4 
i -—e5 K yudgá-tilouna fee Sabee-li-LLáhi fayaq-tulouna wa > 
Daudi < yuqta-loun; wa‘-dan ‘alay-hi Haqqan-fit-Tawrati ? 
=c) P UP - » S do . Ë 
4 | wal-'Injeeli wal-Qur-án; wa man 'awfa bi-‘Ahdi- 
law = if ; KR ! à; > 
aw = 3 Rhee mina-LLáhi fastabshirou bi-bay-‘i-kumulla-zee}s 
Wa = 5 A š Ads > 
' z 3l báya*-tum-bih; wa zálika huwal-fawzul-‘azeem > 
ay =ġi bd: 
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ya sih 204 - : 


Partl 1 Sura9 
Tauba 


112. Those that turn (to 
Allah) in repentance; that 
d serve Him, and praise Him; 
4 that wander in devotion to 
# the Cause of Allah; that 
4 bow down and prostrate 
4 themselves in prayer; that 
enjoin good and forbid 
a SE, £l deii > WE? Ve Sch "ü SC: 
: y WAH ` et^ * D U 4 set by ; - (these do 
) 02 c3? D Lal ER as ) AR LA D rejoice). So proclaim 
a Gë 4 gd the glad tidings to the 
(NY) gd Believers. 113. It is not 
NES et Vet 4 fitting, for the Prophet 
Pd and those who believe, 
4 that they should pray for 
T— "T > feier? oe 
£ sg * even though they be of kin, 
eh X 154, * "SN 4 after it is clear to them that 
4 they are companions of the 
get: Fire. 114. And Abraham 
2 iy prayed for his father's 
P d 4 forgiveness only because 
Uns 4 of a promise he had 
4 made to him. But when it 
d became clear to him that 
4 he was an enemy to Allah, 
E 4 he dissociated himself 
9094 4 from him: for Abraham 
idi k; 4 was most tender-hearted, 
<+ d forbearing. 115. And Allah 
4 will not mislead a people 
4 after He hath guided them, 
d in order that He may make 
3 clear to them what to fear 
d (and avoid) - for Allah 
4 hath knowledge of all 
things. 116. Unto Allah 
belongeth the dominion of 
the heavens and the earth. 
He giveth life and He taketh it. Except for Him ye have no protector nor helper. 117. Allah turned with favour to the 
Prophet, the Muhajirs, and the Ansar, - who followed him in a time of distress, after that the hearts of a part of them had 
nearly swerved (from duty); but He turned to them (also): for He is unto them Most Kind, Most Merciful. 


A A 
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; kue) TAWBAH (BARÂ-'AH) 9 aaa aa I Ia Iha JUZU' ils 
4 'At-Tà-'Ibounal-*ábidounal-hàmi-dounassá-'ihounar- 


ij ráki-*ou-nas-sájidounal-'àmi-rouna bil-ma‘roufi 
wanná-houna *anil-munkari Wa kaon li-hudou- 
I di-LLah. Wa bash-shiril-Mu'mineen (i) Ma kana 


d lin-Nabiyyi wallazeena 'àmanou wiak, lil- 


PPP PDP Tg gga 


X 


N tm wc -+ ge FG, Gs 
|| 


"| Mushri-keena wa law kánou 'ulee-qurbá mim-ba‘di} 


Mac 


Vi 
< 
d 
< 
< 
< 
< 
£ 
< 
£ 
< 
< 
< 
d 
< 
¢ 


Hima ta-bayyana lahum 'annahum 'as-hábul- Jaheerah > 


Cy. 


Eds y P (13 Wa má kánas-tigfáru 'Ibrá-heema li-'abeehi 


$ "Ila ‘ammaw-‘idatinw-wa-‘ada-ha 'iyyâhu falammâ 


ee 


3 ta-bayyana lahou 'annahou ‘aduw-wul-li-LLahi 


SSES 


"| tabarra-'a minh; "inna 'Ibra-heema la-'awwa-hun{&% 


| || 
we (C Set Se, M 
EECH Zeie ee 


haleem (4 (3 Wa ma kana-LLahu liyudilla gaw-mam-| 


^ 


3ba*-da 'iz hadá-hum hatta yubayyi-na lahum-máf 
| yattagoun, 'inna-LLáha bikulli shay-'in ‘Aleem 


'Inna-LLáha lahou mulkus-samá-wáti wal-'ard. 


p orig — :N GUN 
l | GE 


Le I TH 


Ca BR 


° 
3 
a 
< 
o 
= 
D 
a 


CH 
CH 
ll 
G 
IDOS 


> 


< 


D Oo 
c 
lI 
I ap 


Yuhyee wa yumeet. Wa ma lakummin-douni-LLahi > 


Short Vowels} 


1 = | š 


Hen d LLahu *alan-Nabiyyi wal-Muha-jireena ‘alee 


VAT 


minw-waliyyinw-wa là naseer Laqatta-ba- 


EN 


w v LPO 
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Pat!) Sura9 
Tauba 


$9 118. (He turned in mercy 
M also) to the three who 
4 were left behind; (they felt 
d guilty) to such a degree 
d that the earth seemed 
M constrained to them, for 
d all its spaciousness, and 
id their (very) Souls seemed 
ka straitened to them, - and 
M they perceived that there 
4 is no fleeing from Allah 
d (and no refuge) but to 
d Himself. Then He turned 
4 to them, that they might 
“4 repent: for Allah is Oft- 
| Returning, Most Merciful. 
gd 119.0 ye whobelieve! Fear 
d Allah and be with those who 
bq are true (in word and deed). 
M 120. It was not fitting 
RH for the people of Medina 
d and the Bedouin Arabs 
Ea of the neighbourhood, to 
M refuse to follow Allah's 
Vi cu. NA T Dë A A > Apostle, nor to prefer their 
jj own lives to his: because 
Dee # nothing could they suffer 
tas Ah Ee Bo 2 or do, but was reckoned to 
ën TE ? their credit as a deed 
> of righteousness, 
13 SC a ri 4 =] - whether — they 
> ER IZEG Sie 9 - 4 suffered thirst, of 
auf ^92 wie, Al) YA "ARAB fatigue, or hunger, in 
š yal 3 (eu) à d Ub 22 reed CH — Yzb > the Cause of Allah, or trod 
; woen Mët T ji xvii > ain raise the ire of * 
š > > 4 Unbelievers, or receive 
o5 Ae id 2 US í) < ZG > any injury whatever from an 
TET CTE ESET TTT el enemy: for Allah suffereth 
geen de re © Permissible er y ie E (pranah)! woh | not the reward to be lost 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) pakra dole fen of those who do good; y 
121. Nor could they spend 
anything (for the Cause) - small or great - nor cut across a valley, but the deed is inscribed to their eredit; that Allah may 
requite their deed with the best (possible reward). 122. Nor should the Believers all go forth together: if a contingent from 


every expedition remained behind, they could devote themselves to studies in religion, and admonish the people when they 
return to them, - that thus they (may learn) to guard themselves (against evil). 
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> 


Lco A ct (JO. AQ vie 
lI 
G “gio. G, 


— e Ya-'ayyu-hallazeena 'áma-nuttaqu-LLáha wa kounou 
- — < 
kdi, < ma-‘as-Sadiqeen Ma kana li-'ahlil-Madeenati wa 


N 
Sees eos Jess Zea Jeo SZ 


Tawbah Š ‘ reer | 
š man haw-lahum-minal-'A‘-rabi 'any-yata-khallafou fi 

> ps E 

SP P 


| ar-Rasou-li-LLáhi wa là yargabou bi-'anfusihim|* 


Z 
th = © @‘an-nafsih; zálika bi-anna-hum là yusee-buhum š 
¢ > 
kh- n $ zama-'unw-wa lâ nasabunw-wa lâ makh-masatun- > 
sh- — Bi fee sabeeli-LLâhi wa là yata-ouna mawti'any-yabee- 4 
J > ai < A A A b ë i > 
Come Hi zul-kuffára wa lâ yaná-louna min “aduw-winnaylan 4 
(GE i E - ` 
ee sa illâ kutiba lahum-bihee ‘amalun-salih; 'inna-LLahajg 
<Ç > 
Long Vowels} & g š VAIN A At: D 
ee- c Ë à yudee-*u 'ajral-Muhsineen (2) Wa là yunfi-qouna 4 
o = ; Binafaqatan-sagee-ratanw-wa lâ kabeera-tanw-wa lai 
Se: MAA ie Se mg | 
— !yaqta-*ouna wádi-yan "illa kutiba lahum liyajzi-ya-[i$ 
Short Vowels} & E > 
] =—= $ humu-LLahu 'ahsana ma kanou ya‘-ma-loun ? 
u--e» ` e Wa ma kánal-Mu'-minouna li-Yanfirou káf-fah; fa- 9 


ame |law lâ nafara min-kulli firgatim-min-hum tà-'ifatul- 


| 
| liyatafaqqahou fiddeeni wa liyunzirou qaw-mahum 
Ze 


SPP GOGON 


“Pi 'iza raja‘ou 'ilay-him la-‘allahum yahzaroun (23 


ù @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idġâm | 9 Tafkheem @ Qalgalah 


a Partl! Sura9 
Tauba 


e ei 123. O ye who believe! 
2 GO WAT aoe AE. D Fight the Unbelievers who 
4M A | lake \y A d gird you about, and let 


WA 1⁄6 E ¿Ç be cB Si it ^ ` RB them find firmness in you: 


š zo Aal Za dä a aé að ya AA Š and know that Allah is 
S 2 > O ya 22 with those who fear Him. 


eer Äer Lr. le Sc YA KA SE “4 124. Whenever there 
eI e [B cometh down a Sura, 


£ A o A 

109 2 >; E] ev x 

š > 2927 ? some of them say: "Which 
$ UL -) pr Af ar, aya à à 5 236.3 S of you has had his faith 


4 increased by it?" Yea, those 
"pr 


š >Z K !4 who believe, - their faith 
$ oaz ya Ge Toe pa 5 is increased, and they do 
< e" Z d'e YA 2 deno But Ge? 
š š j a E whose hearts is a disease, 
š f NGA J 3 r^ à M - it will add doubt to their 
c AL — Aë P doubt, and they will die 
(e) Se, GA 2 2 J in a state of Unbelief 
š “4 dÉ ën T > TE See I not that 
š je dup" A 4| they are tried every year 
š Kees Jo o ^ x d) Aum M| once or twice? Yet they 
i 655 Ae Che: et ar BA A AS oc? "u^ ^ B turn not in repentance, 
Y e$ ech er ol 28 — p a and they take no heed. 
i) 127. Whenever there 
Geh Wé poy Bed iz KS 2 cometh down a Sura, 
o — ° `Z D they look at each other, 
(saying), "Doth anyone 
$ see you? " Then they 
š D turn aside: Allah hath 
$ A yes Bd turned their hearts (from 
š Cs a the light); for they are a 
š Nu s we tea < |l people that understand not. 
TO Lach. kl A P e d 128. Now hath come 
; 4 unto you an Apostle from 
“| amongst yourselves: it 
t YA d grieves him that ye should 
š | perish: ardently anxious 
seem mere peers e Permissible prolongation ah Ser =: Ze Sc owe the 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels Believers is he most kind 
and merciful. 129. But if 
they turn away, say: " Allah sufficeth me: there is no god but He: on Him is my trust, - He the Lord of the Throne (of 
Glory) Supreme!" 
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q = à [E TAWBAH (BArA-AH) 9 WENANGE NGENGRENG Juzu' 11 ESC 
_ by Ya-'ayyu-hallazeena 'ámanou gati-lullazeena ya- [: 

ds DE 5 
. < ; x id " .. 
Ë = F Al lounakum-minal-kuffári wal-yajidou fee-kum gilzah; E 
t = k &wat‘-lamou 'anna-LLáha ma-‘al-Muttageen Wate 
i < 3 
Shute iga ps izâ ma 'unzilat souratun-faminhum-many-yaqoulu fý 
S Tye $ 'ayyu-kum zádat-hu ha-zihee 'eemânâ? Fa-'am- |; 
= < A ^ ^ > 
h C Gmallazeeng 'amanou fazá-dat-hum 'eemánanw-wa ji 
d quloubihim-maradun-fazá-dat-hum rijsan "il ri- [5 

Z = 5 b 
° ` + š A Af ae A Ü 
z = > Rijsihim wa mátou wa hum kâfiroun 'A-walá ; 


< 
kh C Bimarratan 'aw marra-tayni thumma la yatoubouna [à 


sh- > < is 
o" E $ 
Í => B d 
J CBE " 
Si 4 5 

1 y di < : : N Q 
= * Bikum-min 'ahadin-thumman-sarafou; sarafa-LLahu š 
Long Vowels š . L. . ' f A E 
ee = < i| quloubahum-bi- annahum qawmul-là yaf-qahoun 5 
Bu 2 = I | 4 

OU = » Pi Lagad jà-akum Rasoulum-min 'anfu-sikum ‘azeezun ; 
à = | € CG 
GES. : 
Short Vowels < à 
1 -—6-5 š Mu'mi-neena Ra'oufur-Raheem S 
u=-~ Ë i 


2 fagul hasbi-ya-LLáhu Là 'iláha 'illâ Hou, “alay-hi jf 
Ni ta-wakkal-t; wa Huwa Rabbul-“Arshil-“Azeem (63) E 
aw = yi b 3 
w-;HEESEQ YOUNUS )@> 
| KL ; 


y à x. @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tafkheem @ Qalgatah 


© 
|| 
Lb 
š 

ex 


Parti | Sural0 
Yunus 


Yunus, or Jonah 
In the name of Allah, 


d Most Gracious, 

KA i Je | t < Most Merciful 
T zia M 1. ALR. These are 
a7 44 Í the Ayats of the Book 
M of Wisdom. 2. Is it a 
d matter of wonderment 
M to men that We have 
4 sent Our inspiration 
LS cH 4 "4 to a man from among 


de | 22 LA 
NG YA y | £ ` P 9 
Ç > gi At > themselves?- That he 
2 e ud in E Je $ should warn mankind 
Z DA aT Br St AA 7 e M (of their danger), and 
sal cm 2) “il KI ae dec Fa give the good news 
dx a to the Believers that 
Zë E KS A 56 x a 7 «X M they have before their 
š > ta 4 Lord the lofty rank of 
š K d Truth. (But) say the 
£ ue í = > 
$ DATA Us Cie oJ m C > Unbelievers: "This 
é Se $4 is indeed an evident 
H Le ^ KÉ 1. 


t fa mo WA š “=e [ Ç sorcerer!» 3. Verily 

3 22 2-4 02 (E Wen E OA ly 4 your Lord is Allah, Who 

2 ted the heavens and 

P ç # «4^ Be 7 AN "a I oR A (> 2 ad A: as 

A | aji S7 2$ a Ki s if 9 the earth in six Days, 

° 2 ie o — gf > ~ “= H andis firmly established 

$ 2777 124 27 ZZ 52222 YA M on the Throne (of 

š Qz All 5 | J AS b )9 “4 authority), regulating 

> and governing all 

4 things. No intercessor 

) 4 (can plead with Him) 

A- fd except after His leave 

š fe ee | | eT d (hath been obtained). 

š 2 Zi Ata jj This is Allah your 

š < 4 Lord; Him therefore 
^ > , 

SK p. p zs ER SS a serve ye: will ye not 


AT SERIE a PORRO IG : E receive admonition? 

9 Necessary Se 6 vowels @ Permissible prom 2 Y 6 ol 4. To Him will be your 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) return - of all of you. 
The promise of Allah is true and sure. It is He who beginneth the process of creation, and repeateth it, that 
He may reward with justice those who believe and work righteousness; but those who reject Him will have 
draughts of boiling fluids, and a Penalty grievous, because they did reject Him. 5. It is He who made the sun to 
be a shining glory and the moon to be a light (of beauty), and measured out stages for her; that ye might know 
the number of years and the count (of time). Nowise did Allah create this but in truth and righteousness. (Thus) 
doth He explain His Signs in detail, for those who understand. 6. Verily, in the alternation of the Night and the 
Day, and in all that Allah hath created, in the heavens and the earth, are Signs for those who fear Him. 
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Q = o ROU 100 roO Juzu' (EES 
kan t Bismi-LLáhir-Rahmánir-Raheem 5 
& = ; By Alif Làm Ra. Tilka 'À-yátul-Kitábil-Hakeem ÇJ 'A-R 
t => ikana linnási ‘ajaban an 'aw-hayná 'ilà rajulim-mi- > 
S =.» Pinhum an 'anzi-rinnasa wa bashshiril-lazeena 'áma- > 
a ~o? Bi nou 'anna lahum gadama Sid-gin “inda Rabbi-him? > 
2 1 ` x álal-káfirouna 'inna házá lasa-hirum-mubeen 3 
z = » Inna Rabba-kumu-LLáhul-lazee khalagas-sama- ° 
zb | wati wal-'arda fee sittati 'ayya-min-thummas-tawa 4 


| “alal-“Arsh; yudab-birul-'amr. Ma min-shafee-‘in 
1'illà mim-ba‘di 'iznih. Zâli-kumu-LLâhu Rab-| 
ukum fa*-budouh; 'afalà tazak-karoun 'Tlay-} 
i marji-‘ukum jamee*a. Wa‘-da-LLahi haqqa. 
4'In-nahou yabda-'ul-Khalga thumma yu-‘eeduhou 
: li-yajzi-yallazeena 'amanou wa‘amilus-salihati 
bilgist; wallazeena kafarou lahum sharábum-min 


Long Vowels 


WA 


o 
E 
G 

£ 


" VLA LLL 


> 


> 


: khala-da-LLáhu zalika 'illà bil-hadd. Yufassi-lul- 4 
— — $l 'Ayati li-qaw-minyya*-lamoun (5) "Inna fikh-tilafil-[ 
|layli wannahá-ri wa má khala-qa-LLáhu fis-samá-[ 


wa - 3 d 5 ° Si es S S š ° CU E 
lay =i wati wal-'ardi la-Ayátil-li-qaw-miny-yattaqoun (9) > 

A ER kb Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
ya =y 208 


ð Gët w 


ae o SC PS 7 RC SR ENS i ESSEN I 
n Wali b 190229 C ec rtt NG c lol ; 


AA >“ ob 


-4 : » 
AE PAN me) yere USD 
: Ata Z, KAYA eo I 


Sei 


AHA Ee BOu ud 
x ET E 


PES 


pig eas 263 ess 


: greeting therein! and the 


rrr CPP Ee 


- 
⁄⁄⁄ 7 Z 


Z: rapa 


patur 


ze À >Z 


eko At araa ac | 
legnnt fin S 


DAMM > K 


GE 
Domo 


@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels 


WANO AAGA KASI 


| the Worlds! " 11. If Allah 


p es eiat. I 
uox i EL OS nell ? their respite be settled at 
4 once. But We leave those 
'4 who rest not their hope on 


d their meeting with Us, in 


ce AT A 
; (62 e Set Sls Nk | ; 


3 all postures) - lying down 


. anes Sieg 6 bawa . Permissible cipio 246 exa . Serien mind] 2 vowels [6 e Emphatic Pronunciation 
* Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) 


Parti 1 Sural0 


Yunus 


7. Those who rest not their 


; 4 hope on their meeting with 


Us, but are pleased and 


; satisfied with the life of the 
d Present, andthose whoheed 
a not Our Signs,- 8. Their 


v 
aa 


rad 
af 2 D 


abode is the Fire, because 
of the (evil) they earned. 
9, Those who believe, 
and work righteousness, 
- their Lord will guide 
them because of their 


> Faith: beneath them 


A will flow rivers in 
aaa Gardens of Bliss. 
10. (This will be) 

their cry therein: 
"Glory to Thee, O Allah! 
"and "Peace"will be their 


close of their cry will be: 
" Praise be to Allah, the 
Cherisher and Sustainer of 


were to hasten for men 
the ill (they have earned) 
as they would fain hasten 
on the good, - then would 


their trespasses, wandering 


id in distraction to and fro. 


12. When trouble toucheth 
aman, he crieth unto Us (in 


on his side, or sitting, or 
standing. Butwhen Wehave 
solvedhistrouble,hepasseth 


onhiswayasifhehadnevercriedtoUs foratrouble thatthouched him! Thus do the deeds of transgressors seem fairin their eyes! 
13. Generations before you We destroyed when they did wrong: their Apostles came to them with Clear Signs, but they 
would not believe! Thus do We requite those who sin! 14. Then We made you heirs in the land after them, to see how ye 


would behave! 
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; yatid-dunya watma-'annou bihâ walla-zeena hum|$ 


c ^X ^ . A 9 ap AN A °. A » 
dran 'Aya-tina gafi-loun CJ'ula-'ika ma'-wa-humun- fk 


q 
d 
Ë 
tx 
S 
S 
h 
ya 
Z 
Z 


ë 
SE 
G 
b 
° ẸlNâru bimâ kánou yak-si-boun 'Innal-lazeena| 
YA 
ë 
Ü 
Ë 
b 


P de 

e ? 

- bh > 

_ Plamanou wa “amilus-sáliháti yahdee-him Rabbuhum- 4 
m -— i . Wg. Ç 3 

= ,blbi-'eemanihim; tajree min-tahtihimul-'anháru fee > 

Ë: wë As : P z > 

T $ Jannatinna-“eem Da‘-wa-hum feeha Subhánaka-|$ 

: > 

= > P LLáhumma wa tahiyya-tuhum feehá Salam! Wa š 
keng $ 'âkhiru da“-wahum 'anil-Hamdu li-LLahi Rabbil-*ála- > 
th- Ë ES M h a M 
kh- B < meen ZS Wa law yu-‘ajji-lu-LLahu linna-sish- ? 
SÉ j| sharras-tié-jaàlahum-bil-khayri laqu-diya 'ilay-him ? 
j Wa $ 'ajalu-hum. Fanazarulla-zeena lâ yarjouna liga-'ana > 
¿ `K D etta, rah - Í 
m C < fee tugya-nihim ya‘-mahoun Wa 'izâ massal- 3 
— 2e < . A "e - . TA : > 

i 'insánad-durru da-‘ana lijam-bihee aw qa-‘idan 'aw 2 
< PP : ` > 

CO ek qa-'iman-falamma kashafna “anhu durrahou marra 


Ë < Qo”. 


OU - > Pi kaallam yad-‘una ‘ila durrim-massah! Kazalikag 


e 
| 
<, Ó. 


; . . . A A EIN 
»izuyyi-na lil-musri-feena má kânou ya‘-maloun (2) 
1 —€-^ fi Walaqad 'ahlaknal-qurouna min-gabli-kum lamma) 

dms $ zalamou wa já-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyi-nâti 
=—( Ac d 


Hwa ma kánou li-yu'-minou! Kazálika najzil-qawmal- 


= < & © I " m ; 
ew 5| mujrimeen © Thumma ja-“alnakum khalâ-'ifa fil- 


E 


= 

[eS] 
ll 

Ke 


< ardi mim-ba*-di-him linanzura kayfa ta‘-ma-loun @4) el 


ya Si Ü e Madd 6 harakah o 4-5 harakah e 2-4-6 barakah e Gunnah 2 harakah @ 'Idġâm 9 Tafkheem ca 


— 
z Qu 


ba) 

Lei 

ll 
Ge 


Partl1 Sural0 
Yunus 


DL Z Ç 


4 15. But when Our Clear 
M Signs are rehearsed unto 
them, those who rest not 
$4 their hope on their meeting 
d with Us, say: " Bring us a 
4 Reading other than this, or 
7 jes iD we bore e M change this,"say: "It is not 
LS 45 ide Q2 1 àó ? for me, of my own accord, 


3 to change it: I follow 
ap (^ 2227173597 PA naught but what is revealed 
ée ER ee a M unto me: if I were to 
P disobey my Lord, I should 

sy myself fear the Penalty of 
^ D a Great Day (to come).» 


de Porte Z AH M 16. Say: "If Allah had so 


> willed, I should not have 


"mr 


e gë 


M a wadi if shug > rehearsed it to you, a 
ile c Atte A NOE 4 Y 4 would He have made it 
SY — CHI M known to you. A whole 
A " PAN BANG ARGS. of Ge D MP lifetime before this have I 
j 45 E ^ a tarried amongst you:will 


id ye not then understand?" 
17. Who doth more wrong 
than such as forge a lie 
4 against Allah, or deny 
gd His Signs? But never will 
E prosper those who sin. 
d 18. They serve, besides 
fq Allah, things that hurt them 
d not nor profit them, and 
they say: "These are our 
d intercessors with Allah.» 
4 Say: "Do ye indeed inform 
d Allah of something He 
M] knows not, in the heavens 
d or on earth? - Glory to 
M Him! And far is He above 


XC I E 2 S as Gimmes the partners they ascribe 
© Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible eier: 246 6 Lee . meng TEN 2 ee? e le Emphatic p pronunciation (to Him)!» 19, Mankind 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|€ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) I à 

differed (later). Had it not been for a Word that went forth before from thy Lord, their differences would have been settled 


was but one nation, but 
between them. 20. They say: " Why is not a Sign sent down to him from his Lord? " Say: " The Unseen is only for Allah 
(to know). Then wait ye: I too will wait with you." 
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Se YOUNUS 1 OPRERGRMER Rone NENENG Juzu U ERR 
4 Wa 'iza tutlà ‘alayhim 'Aya-tuna Bayyi-nátin-dálal-| 


|| 


3 lazeena là yarjouna liga-'ana'ti bi-Qur-'ânin gayri házá| 


N N NIU Uv -c Die OO 
|| 
G5 co Sd. EE ir €. 


AQUA VEA 


V. 


e 
M 


l'aw bad-dilh. Qul ma ya-kounu lee 'an 'ubaddilahou 


min-tlgà-'i nafsee; 'in 'attabi-*u 'illâ ma you-ha 'ilayy; 


> 


> 


x 


'innee 'akháfu 'in ‘a-saytu Rabbee ‘Azaba Yawmin 
‘Azeem Qul-law shá-'a-LLáhu ma talawtuhou 
“alaykum wa lâ 'adrá-kum-bih. Faqad labithtu| 


feekum *umuram-min-qablih; 'afala ta‘-qiloun Gel 


PAS 


5 
> 


C 


VOLO Ui AG Ai S S KA 


EE 


Faman 'azlamu mimmaniftara “ala-LLahi kaziban[ 


th - 

kh- C Ej aw kazzaba bi-Ayá-tih. Innahou là yuflihul-mujri-| 
sh- 7 Bimoun DI Wa ya‘-budouna min-douni-LLáhi má 14| 
l 1 j yadurruhum wa là yanfa-‘uhum wa yaqoulouna i] 
' = sulah shufa-‘â'unâ *inda-LLáh. Qul 'atu-nabbi-'ouna- 
= Sp LLêha bima lâ ya‘-lamu fissamá-wáti wa là fil-'ard? 


^ ATA A . AN 
ou= , &Subhâ-nahou wa Ta-“ala ‘amma yush-rikoun Wa 
A $ 
à. ci < ma kánan-násu 'illà 'umma-tanw-wahidatan-fakh- 
Short Vowels} 49 


! of Re 
aw = | 2 
wa = +Ë > 
GER. > 
A e 
ya 210 


Part1 1 Sural0 
Yunus 


MEAS aa IL ASAE Kg 4 4 — 

< WI ” D 7 D 

š cke ag) IN r Ap 

"d > 21. When We make 


° Dol te < ANO Ut Z ^ut soe ' 4 mankind taste of some 
d Ó; b FEA LL, à FA 4M E mercy after adversity hath 
š , A5 T em ji d touched them, behold! they 
AS S 3 7a d take to plotting against 

E | M Our Signs! Say: "Swifter 

4 to plan is Allah!"Verily, 
2 Our messengers record 
9 all the plots that ye make! 
d 22. He it is who enableth 
«4 you to traverse through 
4 land and sea; so that ye 
d even board ships; - they sail 
d with them with a favorable 
4 wind, and they rejoice 
thereat; then comes a 


e 1222 à By stormy wind and the voc 
Y yi Ú 4 š come to them from all sides, 
e 34 and they think they are 
d being overwhelmed: they 
2 cry unto Allah, sincerely 
d offering (their) duty unto 
4 Him, saying, " If Thou 
4 dost deliver us from this, 
d we shall truly show our 
a RH gratitude!"23. But when 
4 he delivereth them, behold! 
4 they transgress insolently 
- Ra through the earth in defiance 
z PE POP 3 of right! O mankind! your 
Wer \ (an $ insolence is against your 
elen I 4 own souls, - an enjoyment 
4 ofthe life of the Present: in 
> the end, to Us is your return, 
d and We shall show you 
4 the truth of all that ye did. 
d 24. The likeness of the life 
EV RNR IMI ITER MMII I IRIE RD TCU wih of the Present is as the rain 
2 vowels which We send down from 
the skies: by its mingling 
arises the produce of the earth - which provides food for men and animals: (it grows) till the earth is clad with its golden 
ornaments and is decked out (in beauty): the people to whom it belongs think they have all powers of disposal over it: there 
reaches it Our command by night or by day, and We make it like a harvest cleanmown, as if it had not flourished only the day 
before! Thus do We explain the Signs in detail for those who reflect. 25. But Allah doth call to the Home of Peace: He doth 

guide whom He pleaseth to a Way that is straight. 
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mee 26. To those who 
do right is a goodly 
> (reward)- yea, 
| more (than in measure)! 
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d E 4 4 H the darkness of Night: 
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d pr $ $ of the Fire: they will 
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s > Ao > 

4 2 ^e éi , Bl 5 laa “sa E Then shall We say to 

2 ri YA ID X ^ | those who joined gods 

Ç 5% AI si Bs 2A 29 ^ ^72 (with Us): "To your 
A A “ we w 4 

Y| pA (49 (ell c» NGA) e = $ 2221 o^ | > place! ye and those ye 
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M Z. Z A “2 
1 Aih »Y 


Z g? Ç > 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 30. There will every 
soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: they will be brought back to Allah their rightful Lord, and 
their invented falsehoods will leave them in the lurch. 31. Say: " Who is it that sustains you (in life) from the 
sky and from the earth? Or who is it that has power over hearing and sight? And who is it that brings out the 
living from the dead and the dead from the living? And who is it that rules and regulates all affairs?"They will 
soon say, "Allah "say, " Will ye not then show piety (to Him)? " 32. Such is Allah, your real Cherisher and 


Sustainer: apart from Truth, what (remains) but error? How then are ye turned away? 33. Thus is the Word of 
thy Lord proved true against those who rebel: verily they will not believe. 
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l yar-ha-ġu wujouha-hum gatarunw-wa lâ zillah! 
''Ula'ika 'Ashá-bul-Jannah; hum feehá khá-li-doun 
' €s) Wallazeena kasabus-sayyi'ati jazá-'u sayyi'atim- 
"bimithlihà wa tarhaqu-hum zillah; má lahum- 
| mina-LLáhi min ‘asim; Ka-'anna-mà 'ugshiyat 
: wujou-huhum qita-‘am-minal-layli muzlima; 'ula'ika 
'As-hábun-Nári hum feeha khá-lidoun É) Wa yawma 
“nah-shuruhum jamee-‘an-thumma nadoulu lillazeena 
''ashra-kou maká-nakum 'antum wa shura-ká-'ukum; 
|Fa-zayyalná bay-nahum; wa gala shura-ká-'uhum- 
| má kuntum 'iyyâ-nâ ta‘-budoun Gs) Fakafá bi-LLáhi 
|shahee-dam-bayna-na wa bay-na-kum 'in-kunnáj 
| «an ‘ibada-tikum lagá-fileen (5) Huná-lika tablou 
[kullu nafsim-mà 'aslafat; wa ruddou 'ila-LLáhi 
| Maw-la-hu-mul-Haqq; wa dalla *anhum-màá kánou 
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M 34. Say: "Of your 


y a 2 á $ t B. E^ 22A ct M "partners, can any 
JOS Bo AS € * a M originate creation and 
jt: d repeat it? " Say: "It is 
E Pod | Allah Who originates 
Kë o? d 4 creation and repeats it: 

“4 then how are ye deluded 
> away (from the truth)? " 
i$ 35. Say: " Of your 
4 'partners' is there any 
4 that can give any 
4 guidance towards 
3 Truth?"Say: "It is Allah 
4 Who gives guidance 
4 towards Truth. Is then 
4 He Who gives guidance 
$ to Truth more worthy 
. Ë to be followed, or he 
4 who finds not guidance 
“4 (Himself) unless he 
$ is guided? What then 
jj is the matter with 
4 you? How judge ye?" 
. 2 36. But most of them 
d follow nothing but 
© fancy: truly fancy can 
á be of no avail against 
4 Truth. Verily Allah is 
34 well aware of all that 
4 they do. 37. This Qur- 
9 an is not such as can be 
é > BR produced by other than 
gd As Z OK "me "TEL 4 f > Allah; on the contrary 
> c al hone vt 5 a +£ > it is a confirmation of 
J HA f WA 


d (revelations) that went 


4 before it, and a fuller 


- d: explanation of the Book 
doubt - from the Lord of 
. Obligatory prolongation 4 or 5 Win Normal Saizi 2 baie ° Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) the Worlds. 38. Or do 
they say, " He forged it"? Say: "Bring then a Sura like unto it, and call (to your aid) anyone you can, besides 
Allah, if it be ye speak the truth! " 39. Nay, they charge with falsehood that whose knowledge they cannot 
compass, even before the elucidation thereof hath reached them: thus did those before them make charges of 
falsehood: but see what was the end of those who did wrong! 40. Of them there are some who believe therein, 
and some who do not: and thy Lord knoweth best those who are out for mischief. 41. If they charge thee with 
falsehood, say: " My work to me, and yours to you! Ye are free from responsibility for what I do, and I for what 
ye do!" 42. Among them are some who (pretend to) listen to thee: but canst thou make the deaf to hear, - even 
though they are without understanding? 
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thee: but canst thou 
? > ide the blind, - even 
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š “4 deal unjustly with man 


2 43. And among them 
ETC 47 E ANGGANG DS 4 are some who look at 
i SIE AN EN di D 24 ; 
š though they will not see? 
4 44. Verily Allah will not 
me $2724 x => GE "$47." Zoe B 
A Jab Fi all 7 e Je sch e E o Ael “in aught: it is man that 
4 wrongs his own soul. 
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. i ` S ` d 45. One day He will 
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E S/o. > ¿ x > will be) as if they had 
i jeune Qo be jh dex H í A ac pc € Ed ER d tarried but an hour of a 


$4 day: they will recognise 


Š 4 
H^ ALEZ 7, A^ A A og each other: assuredly 
š e Sah, 4 ee SA. B Ba op 4 those will be lost who 
< * *4 denied the meeting with 
$ d 3 PT «| xus 4 ae OK d Allah and refused g 
gz $ oh de sel | g 05 Oso Dc) ES S receive true guidance. 
š wh D E EE 4 rs ^ Á (26 A Z, M 46. Whether We show 
PA PY Du ^ ^ y Ya (ae RESNE al de Lol "i thee (realised in thy life- 


> time) some part of what 
4 We promise them,- or 
4 We take thy soul (to Our 
^ Bi Mercy) (before that),- in 
i] any case, to Us is their 
d return: ultimately Allah 
is witness. To all that 
they do.47. To every 
people (was sent) an 
Apostle: when their 

| Apostle comes 
dë, (before them), 


 @ ET ac apii liae i 
A desea 86 HE TUG AS CH zo 
; D séi X5 GÀ. ma SÉ 4; CL pas o ; 
— j d 


= doe 


P judged between 
d them with justice, 
4 and they will not be 
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© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels "When will this promise 

come to pass, - if ye 
speak the truth? "49. Say: " I have no power over any harm or profit to myself except as Allah willeth To every 
People is a term appointed: when their term is reached, not an hour can they cause delay, nor (an hour) can 
they advance (it in anticipation)."50. Say: " Do ye see, - if His punishment should come toyou by night or by 
day, - what portion of it would the Sinners wish to hasten? 51." Would ye then believe in it at last, when it 
actually cometh to pass? (It will then be said:) 'Ah! now? and ye wanted (aforetime) to hasten it on!' 52. "At 
length will be said to the wrong-doers: ' Taste ye the enduring punishment! Ye get but the recompense of what 
ye earned!" " 53. They seek to be informed by thee: "Is that true?" Say: "Aye! by my Lord! It is the very truth! 
and ye cannot frustrate 
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see darranw-wa lâ naf-‘an 'illâ ma sha-'a-LLah. 
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š y zy Sc Es NET à Bes uf ? 54. Every soul that 
ç SS c SE Zo ? hath sinned, if it 


4 possessed all that is 
jj on earth, would fain 
M give it in ransom: they 
4 would declare (their) 
4 repentance when they 
4 see the Penalty: but the 
4 judgment between them 
M will be with justice, and 
d no wrong will be done 
4 unto them. 55. Is it not 


"P LR 


$ SR SE Aën ($2059 ) EN à Ul ya RB (the case) that to Allah 
< 3 4 belongeth whatever is 
` IC Bee 2 | Lë "7A i depot Ge d: in the heavens and on 
4 ae E ail "S ZS ? earth? Is it not (the case) 


a that Allah's promise is 
WI assuredly true? Yet most 
4 of them understand not. 
d 56. It is He who giveth 
life and who taketh it, 
34 and to Him shall ye 
jj all be brought back. 
4 57. O mankind! there 
d hath come to you a 
d direction from your 
M Lord and a healing for 
4 the (diseases) in your 
d hearts, - and for those 
4 who believe, a Guidance 
> and a Mercy. 58. Say: 
& "In the Bounty of Allah. 
And in His Mercy, - in 
“4 that let them rejoice": 
a that is better than the 
é | 9 (wealth) they hoard. 
Ç E M 59. Say: "See ye what 
WEM 
e Obligatory iden Loc 5 void E Nocna prdkoagalon'2 vor sent down to you for 
sustenance? Yet ye hold 
forbidden some things thereof and (some things) lawful."Say: "Hath Allah indeed permitted you, or do ye 
invent (things) to attribute to Allah? " 60. And what think those who invent lies against Allah, of the Day 
of Judgment? Verily Allah is full of Bounty to mankind, but most of them are ungrateful. 61. In whatever 
business thou mayest be, and whatever portion thou mayest be reciting from the Qur-an, - and whatever deed 
ye (mankind) may be doing, - We are Witnesses thereof when ye are deeply engrossed therein. Nor is hidden 
from thy Lord (so much as) the weight of an atom on the earth or in heaven. And not the least and not the 
greatest of these things but are recorded in a clear Record. 
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ou = 2 | Qi-yamah? 'Inna-LLáha la-Zou-Fadlin *alan-nási 4 
à = | ç wa 1a-kinna 'aktha-rahum la yash-kuroun Wa > 
SES i má takounu fee sha'ninw-wa má tatlou minhuf§ 
gel : min-Qur-'áninw-wa lâ ta€-ma-louna min ‘amalin > 


P 


x feeh. Wa ma ya*-zubu ‘ar-Rabbika mim-mith-gali [a 


EM 


! t Bs 

aw = 3 Ë e pe . pe ps oe . P 

(ege, ` zarratin-fil-ardi wa là fissa-m4-'i wa là 'as-$ara min- | 
>) ... " — CC AN | 

lay äi b za-lika wa là 'akbara 'illà fee kita-bim-Mubeen (ed > 


@ Tatkheem @ Qalqalah 
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=Í V C aaa ag aa a a a a a ag gag a aaa aaa 1! wawez Partl] Sural0 
WA os NG > Yunus 


pipe d 62. Behold! verily on 
M the friends of Allah 
d there is no fear, nor 
M shall they grieve; 
4 63. Those who believe 
$4 and (constantly) guard 
e z ^om M against evil;- 64. For 
| ae NS ue 5 65 ^ WW A Ge ^4 them are Glad Tidings, 
= M in the life of the Present 
de ^ L IA yA G rne B ius $ and in the Hereafter: no 
E 4 change can there be in 
Z AA 4 the Words of Allah. this 
Sl 9 d Ed E D^ d EE wa yA M is indeed the supreme 
^ 4 NS 2 Md YA Let not 
Az 3 d their speech grieve 
> d asil Pan e) “ye Cose An M thee: for all power and 

^ 4 2| honour belong to anan MN 
4 it is He who heareth 
M and knoweth all things). 
oh 7 $4 66. Behold! verily 
2 < gent: ai š to Allah belong all 
4| creatures, in the heavens 
M and on earth. What do 
T Y they follow who worship 
ü, pa 4 as His "partners"other 
395 DAS. E than Allah? They follow 
d nothing but fancy, and 
>, RB they do nothing but lie. 
E d 67. He it is that hath 
M made you the Night that 
| ASG YA di c d ye may rest therein, and 
H the Day to make things 
§ visible(to you) Verily 


ES 


^ 


Y 2@ x du: Le o € Ji 2 


Padi 


de SALA eier 


M in this are Signs for 
a 3 4 those who listen (to His 
: - repe A^ 5 XR Message). 68. They say, 
ED ` BC E Pr ON EZ A > " Allah hath begotten a 
. NU) okee 6 owêl Permissible ca A ent ° eege St 2 à Dres m son! 7 š Glory beto ds 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels He is Self-Sufficient! 

His are all things in the 
heavens and on earth! No warrant have ye for this! Say ye about Allah what ye know not? 69. Say: " Those 
who invent a lie against Allah will never prosper."70. A little enjoyment in this world! - and then, to Us will 
be their return. Then shall We make them taste the severest Penalty for their blasphemies. 
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Gh. NA GS "ee e 


A AN A 
a là hum yah-zanoun Allazeena 'áàmanou wa} 


CR 


anou yatta-goun Lahumul-Bushra fil-Haya-} 
iddu-nya wa fil-'Akhi-rah; là tabdeela li-Kalimá-ti-| 
LLáh. Zálika huwal-Fawzul-Azeem DI Wa là yab-| 


e 


v. 


AD S 


zunka qawluhum. 'Innal-‘izzata li-LLahi jamee-‘a;} 


Hu-was-Samee-*ul-*Aleem ‘Ala inna li-LLáhi| 


INN N (DU M -— (ge. .—. O° 
I 


man-fissamá-wáti wa man-fil-ard. Wa mà yattabi-| 


I 
(* 


(hayaya yuya 5692697 y 697 5697 y yaq Me SL SEL DOP L STIL IPL SPL AL ee 


La 


*ullazeena yad-*ouna min-douni-LLáhi shura-ka'?| 


'Iny-yattabi‘ouna ‘illaz-zanna wa ‘in hum "illa yakh- 


ll 
vs GCOS Ge KS 


rusoun Hu-wallazee ja-‘ala lakumul-layla li- 


SCH 


Ss "EES 


rrr rex 


taskunou feehi wanna-hára mub-sira. 'Inna fee za-lika 


|la-'Ayátil-li-qawminy-yasma-*oun GY Qà-lutta-khaza- 


Long Vowels 


SFSU QU QU QU E QU QA 


TU < ., : À Koch > 
ou i š LLahu wala-da; Sub-hanah! Huwal-Ganiyy! Lahou > 
=p à 
à = ii má fissamawati wa ma fil-'ard! 'In ‘inda-kum-min- 5 
[Short Vowels| d m, S TT e De E: E 
pared $ sul-tanim-bihaza! 'A-tagoulouna ‘ala-LLahi mâ 1a > 
a ai LAN A . j^ 
u--e» Wi ta-lamoun Qul 'innal-lazeena yaf-tarouna *ala- > 
eal Ki 
Eege ç A1 ° ° A ° Z =s A e A ite 
E j| LLahil-kaziba là yuflihoun Matá-*un-fiddun-yà ? 
! = of s H A ee . à 
aw = 3) | thumma lay-nà marji-tuhum thumma nuzee-quh- 4 
Wa = 3 ji "m A [4 
'ay E < umul-‘Azabash-shadeeda bima kânou yak-fu-roun > 
e Re @ in] @ tin @ ae 
yen US 216 


Partl | Sural0 
; Yunus 


$ 71. Relate to them 
Z the story of Noah. 
Sa Behold! he said to his 
REDER dra are: 
4 "d 4 “4 (mind) that I should 
: 33 stay (with you) and 
=| commemorate the Signs 
d of Allah, - yet I put my 
4 trust in Allah. Get ye 
“4 then an agreement about 
ea E : "T Z ¿Z H your plan and among 
a2- o . M your Partners, so your 

P e eg à ‘d plan be not to you dark 

“>Z >“ 


š Le d ; : 
2 dät Äer AY Bo E ⁄ 2⁄ (PBL zZ=£¿ D and dubious. Then pass 
ODAJI Awe dS. Kn bik Ga a bs d your sentence on me, 


- 


° A qv TUS SA d and give me no respite. 
Zeg ae A e wua E M 72."But if ye turn back, 
d S £ ve Bei > 


(consider): no reward 
4 have I asked of you: 


cE, 2 7 o e z 
Jj Cred n 2 3 my reward is only due 


from Allah, and I have 


BAAD Së e^ E Z7 GANG 172477 [M been commanded to be 
CEINT WE kee o Lås A> Oral! d of those who submit to 
33 Allah's Will (in Islam)." 
Z, Z E 7 95A YA A, bc: «t wi de sei 7% 7777. B 73. The À ; 
gi . < - d . š : y rejected him, 
2 D Lis p 6 2 : à Zeie SE x but We delivered him, 
H sp Ä Be ue Z, UC > 672% 55 (7 vc B and those with him, in 
: Ao pod LS O) db base Se Gell ele LB o Ark, and We made 
4 : x 2: v a: 9n. them inherit (the earth), 
A DS Go s d S d while We overwhelmed 
š Eram * i M in the Flood those who 
ma ZZ mie rc v See 2 ^,» WA rejected Our Signs. Then 
š WAWA Ale Dee Le Lal) Liss | Ke ? see what was the end of 
x Ra. o c 
Di vy! à SI K< Q9N 2 74. Then after him We 
in sent (many) apostles 
to their Peoples: they 
brought them Clear 
Signs, but they would not believe what they had already rejected beforehand. Thus do We seal the hearts of the 
transgressors. 75. Then after them sent We Moses and Aaron to Pharaoh and his chiefs with Our Signs. But 
they were arrogant: they were a people in sin. 76. When the Truth did come to them from Us, they said: "This 
is indeed evident sorcery! " 77. Said Moses: "Say ye (this) about the Truth when it hath (actually) reached 
you? Is sorcery (like) this? but sorcerers will not prosper". 78. They said: "Hast thou come to us to turn us 
away from the ways we found our fathers following,- In order that thou and thy brother may have greatness in 
the land? But not we shall believe in you!" 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
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Wat-lu ‘alay-him naba-'a Nouhin "iz gala li- > 


> 
qawmihee ya Qawmi 'in-kâna kabura *alaykum- 


|| 


ke ie US Se Ka EOG. 


lI 


madá-mee wa taz-keeree bi-'Âyâ-ti-LLâhi fa- 3 
*ala-LLáhi tawakkal-tu fa-'aj-mi-*ou 'amrakum 
wa shura-ka-'akum thumma la yakun 'amrukum 


YA 


Ké Ze 


Mee Tee ECOLE LC OV YA ee VE ELO UL ELEC ee SD 


“alaykum &um-ma-tan-thummaq-dou "ilay-ya wa la 
tunzi-roun Fa-'in-tawallaytum fama sa-'altukum- 
min-'ajr; ‘in 'ajri-ya "illa *ala-LLàh; Wa 'umirtu an 
'akouna minal-Mus-limeen Fakaz-zabouhu fanaj-| 
jaynáhu wa mamma-‘ahou fil-Fulki wa ja-*alnà-hum 


Vy y Dy Oy Oy Oy ya Dri Dy oy yayaq 


Tha ya Oy Oy Oy». 


q 
d 
8 
t 
S E 
S 
h 
Z 
Z 
2 


SSC 


|| 
(« 


S khala-'ifa wa 'agraq-nallazeena kazzabou bi-'Aya- 


eu 


tind. Fanzur kay-fa kana *áqi-batul-mun-zareen 
Thumma ba-‘athna mim-ba*-dihee Rusulan 'ilà 
qawmihim fajá-ouhum-bil-bay-yináti fama kanou li- 


e 


ll 
e (© C G. C 


Cure», 


6 


A. 


- "EES 


o FESCH 


E yu'-minou bima kazzabou bihee min-qabl. Kazálika 
natba-‘u ‘ala quloubil-mu*-tadeen Thumma 


ee = hi ba-‘athna mim-ba‘-dihim-Mousa wa Hárouna '1la 


AX 


ex 


OU= >; Fir-cawna wa mala'i-hee bi-'Ayátinà fas-takbarou| 
UNE $ d S Ss AN E 6 
d $ wa kânou gawmam-muj-rimeen Falamma ja-} 
Short Vowels % 
š < ! = ee H KE LI ^ ean tz ^ ^ > A I! 
i-—e5 M ahumul Hayr min ndina galou 'inna haza lasih x 
verbe $ rum-mubeen Qala Mousa 'ata-qoulouna lil-Haqqi} 
EE S lamma ja'akum? 'A-sihrun haza? wa la yufli-hus-sahi- 2 
d AN An ve vies : " " ° ^ I5 
Kroun Qalou 'aji'-tana lital-fitana ‘amma wajad-naj 
aw = of < WALA A e " A X 
wé $ “alay-hi 'âbâ-'anâ wa ta-kouna lakumal-kibri-yâ-'u į 
~ 2M. š " Se kila e Z | 
lay =Í $ fil-ardi wa mâ nahnu laku-ma bi-Mu'mi-neen (75 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ ‘Idgam © Tafkheem @Oalgalan 


Partl | Sural0 
Yunus 


$ 79. Said Pharaoh: "Bring 
4 me every sorcerer well 
*d versed."80. When the 
*4 sorcerers came, Moses 
d said to them: "Throw 
M ye what ye (wish) to 
Bie > ? 


: S Ó 4 throw!"81. When they 
wi” 


M had had their throw, 
» WA Moses said: "What ye 
M have brought is sorcery: 
4 Allah will surely make 
SA, 27 (ZZ cu. y it of no effect: for Allah 

> prospereth not the work 


JU Cep AY REH rie Os? o^ š 

WC SW wë " E eI A.A 4 mischief. . "An 
AS) (22 ce» NAOTA nua 4 Allah by His Words doth 
Ai XZ : OK AS “77 
A A de GO ou 645 AS of SS A 12 


^4 prove and establish His 
»4 Truth, however much 
$ theSinners may hate it! " 


⁄ ut 7 ON usn t. al SS KA c^ “¿ç Ë 83. But none believed 

Y e 2 “af : 
š A e Dorel 5 > s sz 3 oy LE: 4 in Moses except some 
P E wA "T a A M children of his People, 


©] because of the fear 
9 of Pharaoh and his 
4 chiefs, lest they should 
4 persecute them;and 
a certainly Pharaoh was 
3 mighty on the earth and 
4 one who transgressed 
M all bounds. 84. Moses 
4 said "O my People! If 
> ye do (really) believe in 
9 Allah, then in Him put 
your trust if ye submit 
"v A^ e ECH *4 (your will to His). " 


> O e cosi iy ZG e di Ze o AS Or" | 85. They said: "In Allah 


RB do we put our trust. Our 
EAT — EE EN FEH | ord! make us nota trial 
. Neu panasan 6 ee e Pemissibe pers ranggen  Nuaiaion emergere . © Emphatic p smelled f h h ti 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) or those who practise 
oppression; 86. "And 
deliver us by Thy Mercy from those who reject (Thee)." 87. We inspired Moses and his brother with this 
Message: "Provide dwellings for your People in Egypt, make your dwellings into places of worship, and 
establish regular prayers :and give Glad Tidings to those who believe!" 88. Moses prayed: "Our Lord! Thou 
hast indeed bestowed on Pharaoh and his Chiefs splendour and wealth in the life of the Present, and so, Our 


Lord, they mislead (men) from Thy Path. Deface, our Lord, the features of their wealth, and send hardness to 
their hearts, so they will not believe until they see the grievous Penalty." 


72%. 


NW ei ei 


oe? 


BEEZ LE Dr P, 


2235 Eech 
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; Gees YOUNUS LU Juzu' 11 EX 
| Wa gala Fir-'aw-nu'-tounee bi-kulli sá-hirin *Aleem : 


LADY 


i 


= 


SS 


"m 


> 


> 


77 


TESTES 


p t 2: cC 


; yubtiluh; 'inna-LLáha lâ yus-lihu ‘amalal-mufsideen 5 
d (1) Wayu-hiqqu-LLahul-Hagqa bi-Kalimá-tihee wab 


<x ST 
A . "w AN — . 
; law karihal-mujri-moun Fa-mà 'àmana li-Mousá! 


EY 


IN +N N a te Lei set GG: effet 
ll 


swa ‘inna Fir-‘awna la-‘alin-fil-'ardi wa 'in-nahou 


|| 
G 


laminal-mus-rifeen Wa gala Mousâ yagawmi 


E 


in-kuntum 'àman-tum-bi-LLáhi fa-‘alayhi ta-wakka- 
lou 'in-kuntum-Muslimeen Fadálou ‘ala-LLahi 
tawak-kalnà Rabba-nà là taj-‘alna fitnatal-lil-qaw- 


lI 


STEEN 


lI 
ve CS GA 


(yay Oy Or OIOI EE 


- "EES 


Long Vowels 


miz-zali-meen Wa najji-nà bi-Rahmatika minal- 
qawmil-káfi-reen Wa 'aw-hay-na là Mousa wa 


> 


ee =e : 
ou= ,Bj akhee-hi 'an-ta-bawwa-'a li-Qaw-mikumá bi-Misra 2 
à = |i bu-youtanw-waj-‘alou bu-youtakum Qib-latanw-wa ° 


Short Vowels 


- 


agee-mus-saláh; wa bash-shiril-Mu'mineen Wal 


m. 


er gala Mousa Rabbana 'innaka 'a-tayta Fir-“awna wah 
aaa mala-'ahou zeena-tanw-wa 'am-walan-fil-Hayatid- ? 
IM dunya Rabbana li-yugillou ¿ap b ire basse Ñ 

natmis “ala 'amwá-lihim wash-dud “ala qulou-bihim E 


> 


° 


> 
@ Takheem CO Oalgalah 


fala yu'-minou hatta yara-wul-‘aza-bal-'aleem 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idiêm 


CAA 


2 se 


WAL AA ^A 7 £ >Z > 


m 
KS des 


aot Pod 
4 


; d eius BE fe 
kale Sala GAN -— si 


£ 


@ Sagah CE e 


<S 5 2 285 58 


Se 


i Co NEA GE Ze ANG Peor doc aac : 


Aaf ere 


$ Be m PLSS aiala ATL, 2| cao 


= M por 23727 GA 2 2 +. De 4 
š EE) Sia £ 


^ rf 
>” 


EC SAE aa Ca 


4 believe that there is 


Whom the Children d 


P “tye oir È 


M EH 


Yunus 


4, 89. Allah said: 
pass "Accepted is your 
prayer (O Moses 
and Aaron)! So 


Š stand ye straight, and 
4 follow not the path 
4 of those who know 
gd not"90. We took the 
jj Children of 
bj across the sea: Pharaoh 
4 and his hosts followed 
E them in insolence and 


[asana YAA 


Israel 


spite. At length, when 
overwhelmed with 
the flood, he said: | 


no god except Him 


4 Israel believe in: I am 


of those who submit 


ò RB (to Allah in Islam)." 
4 91. (It was said to him) 


"Ah now!- But a little 


~~ M while before, wast thou 


š AT orn 
A222 


MA BS vy 
a <, 


= 
> ZZ 
Ké 


E AEM Gi 
ye S cA dai 


yip m 


É E $a 


m YA 


"2. s£ CEN Aen TAN JES Faia 


M violence)! 92. 
e 2 


& those who come after 
Gë: thee! But verily, many 
q: among mankind are 
> heedless of Our Signs!" 
jj 93. We settled the 
4j Children of Israel in a 
7 H beautiful dwellingplace, 


° Gester geren 6 vowels @ Permissible a pakakaken AA 24,6 vowels] @ See ization gengt: 2 vowels jo 6 Emphatic PAGES 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


in rebellion!- and thou 
mischief (and 
"This 
day shall We save thee 
in thy body, that thou 
mayest be a Sign to 


and provided for them 
sustenance of the best: 
it was after knowledge 


had been granted to them, that they fell into schisms. Verily Allah will judge between them as to the schisms 
amongst them, on the Day of Judgment. 94. If thou wert in doubt as to what We have revealed unto thee, then 
ask those who have been reading the Book from before thee: the Truth hath indeed come to thee from thy Lord: 
so be in no wise of those in doubt. 95. Nor be of those who reject the Signs of Allah, or thou shalt be of those 
who perish. 96. Those against whom the Word of thy Lord hath been verified would not believe - 97. Even if 
every Sign was brought unto them, - until they see (for themselves) the Penalty Grievous. 
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Sene? YOUNUS 10 Rekeke LAA ala Ju 11 iw 


Qala dad 'ujee-bad-Da‘watu-kuma fasta-geema wafi 


Ge: Bee art e t0 5 G: 


là tattabi-‘Anni sabee-lalla-zeena la ya‘-lamoun Oo : 


e Wa ja-waz-na bi-Banee 'Isrá-'eelal-bahra fa- 


'atbatahum Fir-‘awnu wa junou-duhou bag-yanw-wa 


“ad-wa. Hatta 'iza 'adra-kahul-garaqu gala 'à-mantu 


'anna-Hou la '11a-ha 'il-lalla-zee 'à-manat bihee Banou- 


'Isrá-'eela wa 'ana minal-Musli-meen (99) Gi 'Al-'ana wa 


|| 


Sal, oN NG E Ge (uuo 
II 


qad “asayta qablu wa kunta minal-mufsideen Gi) 


SLAF 


LPF PPP PPI POSS SSO’ ese 


| Fal-yaw-ma nunaj-jeeka bibadanika lita-kouna liman gg 


|| 


'khalfaka 'Ayah; wa ‘inna béist -minan-nasi : 


1 ^ 


ican 'Aya-tina la-¢4-filoun D 02) Wa lagad bawwa'ná : 


lI 
2 E (Y Lo 
ae 


Banee-'Isra-'eela Mu-bawwa-'a sidginw-wa razaq- f 


na-hum-minat-tayyi-bati fa-makhtalafou hatta jà-| 


= Bäss 
Ch 20 


'a-humul-‘ilm. 'Inna Rabbaka yaqdee bay-nahumt; > 


4 Yawmal-Qiyá-mati feemá kánou feehi yakh-tali- 


ou- ai foun ($3) Fa-in-kunta fee shakkim-mimmá 'anzalná 
=> 
A 0: ilay-ka. fas-'alil-lazeena yaq-ra-'ounal-kitaba min- 


Short Vowels € 


—6- PN : AN E 
l ' BM nanna minal-mum-tareen Wa la takou-nanna 


gablik; lagad ja'akal-Haggu mir-Rabbika fala takou- 


angeng gag gag DAA AA APA 


$ minallazeena kazza-bou bi-'Ayá-ti-LLáhi fata-kouna| > 
$ minal-khasireen (5) 'Innal-lazeena haggat ‘alayhim | 
1 Kali-matu Rabbika la yu'mi-noun Gi (96) Wa law ja-'at- 
E [hum kullu 'Ayatin hatta yara-wul-‘azabal-'aleem @ (9) ? 


ya =, -5 haraka -4-6 harak @ Gunnah 2 harakah @'Idgâm | @ Tatkheem @Oalgalah 


Partll Sural0 
Yunus 


WE "ege M YA 
KS Cale 3 
4 98. Why was there not a 


së teg Ži D. single township (among 
yore e fd those We warned), which 
^ d believed, - so its Faith 


4| should have profited 
pM ái "| it, except the People 
CB FRAL ^ M of Jonah? When they 
tz 5 5 cala Ë < 4) believed, We removed 
a from them the Penalty 
Z D of Ignominy in the 
Gd life of the Present, and 
E permitted them to enjoy 
d (their life) for a while. 
«4 99. If it had been thy 
4 Lord's Will, they would 
Pa all have believed, - 
pa all who are on sc W 
* | Wilt thou then compel 
4 mankind, against their 
2 will, to believe! 100. No 
d soul can believe, except 
d by the will of Allah, and 
4 He will place Doubt (or 
4 obscurity) on those who 
"4 will not understand. 
d 101. Say: "Behold all 
M thatis in the heavens and 
on earth"; but neither 
d Signs nor Warners profit 
d those who believe not. 
S . M 102. Do they then expect 
Ak d (any thing) but (what 
2 A Ae 4 happened in) the days 
ç Al Qj o Ge $i Ee M of the men who passed 
< weg z "npn "—9 P. a A We Say: 
é she i s| 9 "Wait ye then:for I, too, 
2 DEI. o2 ‘lie ER c of 3⁄2 E Y lL M will wait with you." 
Cem pecie ppm eene aq yy pne ERE ema m 103. atun We 
* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels deliver Our ap ostles 
and those who 
believe: thus is it fitting on Our part that We should deliver those who believe! 104. Say: "Oye men! If ye 
are in doubt as to my religion, (behold!) I worship not what ye worship, other than Allah! But I worship 
Allah - Who will take your souls (at death): I am commanded to be (in the ranks) of the Believers, 
105."And further (thus): (eet thy face towards Religion with true piety, and never in any wise be of the Unbelievers; 


106."' Nor call on any, other than Allah; - such will neither profit thee nor hurt thee: if thou dost, behold! thou 
shalt certainly be of those who do wrong. '" 
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ened YOUNUS 101465555 Rene AKNG Juzu' 1 EN 
Fa law là kánat garyatun 'âmanat fa-nafa-“ahafi 


'Eema-nuha 'illa Qawma YOUNUSA lamma 'ama- | 
nou kashaf-na “anhum “Azabal-khiz-yi fil-Hayatid- 


dunya wa matta‘-nahum 'ilâ heen (8) E Wa law sha-'a 


NN ON T “YI uu ct (o. CO. Qe 
lI 
e Sei GSS We a e 


Rabbuka la-ámana man-fil-'ardi kulluhum jamee-*à! 


TO 


Afa-anta tukrihun-nása hatta yakou-nou Mu'mineen} > 


Z =s A ^ . . š quA š ; 
Wa ma kana li-nafsin 'an-tu'mina 'illâ bi-'Iz-ni- 


or 


> 


LLáh; wa yaj-“alur-rijsa ‘alal-lazeena là ya‘-qiloun 


xx 


God) °. . A X . 
(0) Qulin-zurou maza fissa-mâwâti wal-'ard; wak > 


s 2 


EE 


Z Z Ps E B G B 5 E G E G > 2 É S m =E 


ima pgn 'Ayatu wan-Nuzuru “an-gaw-mil-la yu'- 


|| 
(« 


|minoun (© Fahal yanta-zirouna 'illâ mithla 'ayya- 


milla-zeena kha-law min-gab-lihim? Qul fanta-zirou 


"nnee ma‘akum-minal-muntazireen D Thumma} 


|| 


EEE 
» p Q- Ct 


nu-najjee rusulana walla-zeena 'àmanou; Kazá- ° 
"Mika haqgan ‘alay-na nunjil-Mu'mineen Qul yâ- > 
Paar 'ayyu-hannasu 'in-kuntum fee shakkim-min-deenee 4 
Co g | fala 'a*-budul-lazeena ta‘budouna min-douni-LLáhi ? 
E wa lâkin 'at-budu-LLâhal-lazee walpa samusa, > 

E | wa-'umirtu 'an 'akouna minal-Mu'-mineen (3 Wa 2 
pared : an 'adim waj-haka lid-Deeni Mana an WA 1a : 
-Bita-kounanna minal-Mush-rikeen Wa lâ tad-“uji 
Wo? 4min-douni-LLáhi má là yanfa-“uka wa là yadumu, > 
wa = iji 
ay - B 
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i$ 107. If Allah do touch 
4 thee with hurt, there is 

14 none can remove it but 
“MW He: if He do design some 
4 benefit for thee, there is 
4 none can keep back His 
d favour He causeth it 
d to reach whomsoever 
4 of His servants He 
4 pleaseth. And He is the 
4 Oft-Forgiving, ` Most 
4 Merciful. 108. Say: " 
J O ye men! Now Truth 
$4 hath reached you from 
4 your Lord! Those who 
M receive guidance, do 
3$ so for the good of their 
% own souls: those who 
4 stray, do so to their own 
d loss: and I am not (set) 
d over you to arrange your 
E d affairs." 109. Follow 
END e PB, WAA uv = f < BR thou the inspiration sent 
QE VY 2A aa Š A DA M unto thee, A be patient 
* and constant, till Allah 
do decide: for He is the 


217 
d Best to decide. 


AG ALI 


| 22 lie Dele Ge 


Hud (the Prophet Hud), 
In the name of Allah, 


Most Gracious, Most 
Merciful. 


1. ALR (This is) a 
Book, with verses basic or 
fundamental (ofestablished 
ES SS Rs meaning),further 


Permissible prolo xplained in detail,from 
@ (Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 0 : : 
: ne Who is Wise and 


Well-Acquainted (with all things): 2. (It teacheth) that ye should worship none but Allah. (Say:) " Verily I am 
(sent) unto you from Him to warn and to bring glad tidings: 3. " (And to preach thus), 'Seek ye the forgiveness 
of your Lord, and turn to Him in repentance; that He may grant you enjoyment, good (and true), for a term 
appointed, and bestow His abounding grace on all who abound in merit! But if ye turn away, then I fear for 
you the Penalty of a Great Day: 4. " ' To Allah is your return, and He hath power over all things.' " 5. Behold! 
they fold up their hearts, that they may lie hid from Him! Ah! even when they cover themselves with their 
garments, He knoweth what they conceal, and what they reveal: for He kno weth Well the (inmost secrets) Of 
the hearts 
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< Wa 'iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin-fala kashifa la- 
-F : hou "illa Hou; wa 'iny-yu-ridka bikhay-rin-fala rádda 


jli-fadlih; yuseebu bihee many-yashá-'u min ‘iba-dih. 


< Wa Huwal-Gafourur-Raheem Qul yá-'ayyu-han- 
násu qad ja-'akumul-Haqqu mir-Rabbi-kum! Famani- 
htada fa'innamá yahtadee li-nafsih; wa man-dalla 
fa-'inna-ma ya-dillu ‘alay-ha; wa má ‘ana ‘alaykum-bi- 
wakeel {ios ©) j Wattab ma you-ha 'ilay-ka was-bir hatta 
yahkuma-LLah; wa Huwa Khayrul-ha-kimeen D 
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H 
ss. i. &- 


T waza 67 697 


ya 


SIS 


€ , 
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PPP PIP TING 


Houd 


a 
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e 
< 
< 
4 
< 
ç 
< a ; > 
kh-¿ E Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem ? 
sh - 4 Ẹ'Alif-Lâm-Râ. Kitabun 'ub-kimat 'Âyâ-tuhou P 
lidem ce jt umma fussi-lat milla-dun Hakeemin Khabeer E 
6 = WON X n A: s i^ 
c y (1) 'Allà ta€-budou 'illa-LLáh. 'Inna-nee lakum-mi- > 
zi Z e a ps f 
2 Bnbu nazeerunw-wa basheer Wa 'anis-tag-firou [S 
Long Vowels < . . e 
. PiRabbakum thumma toubou 'ilay-hi yumatti‘-kum- [8 
ee = e > 
OU= 5 < mata-“an hasanan 'ilâ 'ajalim-musammanw-wa vun ° 
a = | < kulla zee fadlin-fadlah! Wa 'in-ta-wallaw fa-'innee > 
Short Vowels} Ë ^ x , A Ë 
$ 'akhafu “alay-kum “Azaba Yaw-min-Kabeer (3) > 
=l) d 1 x ^ 3 5 
oe < Ta-LLahi marji uum; wa Huwa “ala kulli shay- A 
^5 B3 in-Qadeer | eo AIS 'innahum yathnouna sudoura- [š 
aco» M y > 
7 $ hum li-yas- takhfou minh! 'Ala heena yas-tagshouna 2 
aw = al za X 5 
wh 2 j|tbi-yába-hum ya‘-lamu má yu-sirrouna wa ma 2 
= oM A Ë 
lay =i $ yu‘linoun; 'innahou “Aleemum- lik saa dl CR 
ae 
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WA 6. There 


sustenance 
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Hud 


is no 
moving creature 
on earth but its 
dependeth 


T z on Allah: He knoweth 


CH uam 


we e A ee 


RE Së Aa p $3 


Za 


EN 


e pe Z 3653 


"DÉI 


Zá 
A AE 5 KE) 
: Ok aa E fe aul, 


CH ç 
KC oper mes 
P > ⁄ >Z“ 


one d yi Gs: 
As S IEG ‘on 


Gë 
RE yw 
EN 24 


Die 
SCHEER ee Ie c? 


NX >=> Ú 


zi age ë 


777 YA 
ano Ab alas 


a 
Zop she 


FEC INE SI 


NA ? the 
"ur d 
M This is 
M obvious 
4 8. If We delay the 
Z“ S AA 222 d penalty for them for a 
"mm E 5 0 354564 2 Azama E definite term, they are 
4 sure to say," What keeps 


2 the time and place of 
4 its definite abode and 


ANT 


its temporary deposit: 
all is in a clear Record 


2 7. He it is Who created 
“| the heavens and the 
“| earth in six Days - and 


His Throne was over the 


4 Waters - that He might 


CPt a" AA 8G ER e 
Di 5592 D 

d thou wert to say to them, 
se- 


try you, which of you is 


4 best in conduct. But if 


4 "Ye shall indeed be 
raised up after death ", 
Unbelievers 


would be sure to say, " 
nothing but 
Sorcery! " 


it back?" Ah! On the 


4 day it (actually) reaches 
4 them, nothing will turn 
M it away from them, and 
M they will be completely 
Md encircled by that which 


they used to mock at! 


ba 9. If we give man a taste 
$4 ofMercyfromOurselves, 
d and 


then withdraw 
it from him, behold! 
he is in despair and 


. eem rcp 6 pun © Permissible emer 2,4,6 vowels 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) ( falls int oi bla sph emy. 
10. But if We give him a taste of (Our) favours after adversity hath touched him, he is sure to say, "All evil 
has departed from me:"behold! he falls into exultation and pride. 11. Not so do those who show patience and 
constancy, and work righteousness; for them is forgiveness (of sins) and a great reward. 12. Perchance thou 
mayest (feel the inclination) to give up a part of what is revealed unto thee, and thy heart feeleth straitened lest 


they say, " Why is not a treasure sent down unto him, or why does not an angel come down with him? "But 
thou art there only to warn! It is Allah that arrangeth all affairs! 
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Së Wa ma min-dabbatin-fil-'ardi illa “ala-LLahif 


: rizqu-ha wa ya‘-lamu mustagarra-ha wa mus-taw-} 
4 da-‘aha; Kullun-fee Kitábim-Mubeen Wa Hu-| 
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|| 
Ss ex, Cre (et ç G bo (S° pa G: 
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== 
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#wal-lazee khala-qassamawati wal-'arda fee Sittati 
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AS, 


| 'ayya-minw-wa kana ‘Arshuhou *alal-Má-'i li-yab- 


1 luwakum 'ayyu-kum 'ahsanu ‘amala. Wa la-'in-qulta 


EP PH 


4 innakum-mab-*outhouna mim-ba*-dil-mawti la-ya- : 
| qoulan-nal-lazeena kafarou ‘in há-zá 'illà sihrum- 
: 5 


> Z : A A | 
jj mubeen Wa la-'in 'akh-kharná *anhumul-*azába f$ 
: > 


(EN N N qu M Cc (a. A vie 
|| 


|| 
(« 


' anhum wa haga bihim-ma kánou bihee yas-tahzi-} 


ai AN ° . e. . D ç 
d oun Wala-'in 'azaqnal-insána minna Rahmatan-[ 


ll 
EN Ge eU 


Long Vowels 


ee = Bi darra-'a massat-hu la-yaqou-lanna zahabassayyi-|: 
DUT 2 Bl'átu «annee; 'innahou lafaribun-fakhour CD 'Illal-[ 
à = PË , s I 4 


!lazeena sabarou wa *amilus-sáli-háti 'ula-'ika lahum- ` 
: mag-firatunw-wa 'ajrun-Kabeer Fala-“allaka i 
|tári-kum-ba*da má you-ha 'ilay-ka wa da-'iqum-} 


a bihee sadruka 'any-yaqou-lou lawlá 'unzila “alayhi 4 


p 


#kanzun 'aw jâ-'a ma-‘a-hou malak? 'Inna-má 'anta š 


wa - 5 > 
'ay m zÍ 5 
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2 13.Orthey may say, "He 
4 forged it"Say, "Bring ye 
44 then ten Suras forged, 
| like unto it, and call (to 
d your aid) whomsoever 
4 yecan, other than Allah! 
M - if ye speak the truth! 
4 14. "If then they (your 
> false gods) answer not 
4 your (call), know ye that 
4 this Revelation is sent 
4 down (replete) with the 
4 knowledge of Allah, and 
M that there is no god but 
4 He! Will ye even then 
4 submit (to Islam)? " 
4 15. Those who desire 
M the life of the Present 
# and its glitter, - to them 
4 We shall pay (the price 
d of) their deeds therein, 
4 - without diminution. 
d 16. They are those for 
4 whom there is nothing 
kz d in the Hereafter but the 
$] Fire: vain are the designs 
they frame therein, and 
jj of no effect are the deeds 
that they do! 17. Can 
PA they be (like) those who 
* accept a Clear (Sign) 
é E 2b js ak V EA à > aka their Lord, = 
d^ whe Z 4 Z, Z Z WT a e 4 whom a witness from 
$ Q 9242 oJ Sok | de PU POMA, yÍ d Himself doth teach, as 
E » > did the Book of Moses 
Y ym 2 M before it, - a guide and 
ce. i 4 a mercy? They believe 
z - WO E Wy WE px Cy WW Eg. Pe therein; but those of 
See prolongation 6 hann asa HODIE Ven dria a ; the Sects that reject it, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) = the Fire will be their 
promised meeting-place. Be not then in doubt thereon: for it is the Truth from thy Lord: yet many among men 
do not believe! 18. Who doth more wrong than those who invent a lie against Allah? They will be turned back 
to the presence of their Lord, and the witnesses will say, " These are the ones who lied against their Lord! 
Behold! the Curse of Allah is on those who do wrong! - 19. " Those who would hinder (men) from the path of 
Allah and would seek in it something crooked: these were they who denied the Hereafter! " 
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WOO Ie Ia IT ae Ta EE 
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Ze. 


'ac-mála-hum feeha wa hum feeha la yubkha-soun (is) | 


DIPIO 


(g N +Q N rm a A gq: Ge 
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'Ulâ-'ikal-lazeena lay-sa lahum fil-'Akhi-rati 'illan-| 


|| 
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| fur bihee minal-Ah-zábi fannáru maw-‘iduh. Falá| 
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Long Vowels | < 
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ee = Baku fee mir-ya-tim-minh; 'innahul-Hadqu mir-Rab-| 
= < BER? ; AR 
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o ROLE 


mus Ú 


n" E Ç ware 1 

Sp í ame ác aji 
| " > gan) E Š 20. They will in no wise 
doi “ACK Ad. Äech “toh >° “í . A D frustrate (His design) 
9 ; SE ú BAGA Se 2 eu i Ai Q2 Š on earth, nor have 
š mih ai Le Ze =. ja T > they protectors besides 
e E. 41 AS I< d ES i= 1 M Allah! Their penalty 
Š gel 2 d GE 4 will be doubled! They 

ë PA 4 4 
b YA O P: d gor "77 43-74% lost the power to hear, 
pe GO u * wee Ah e eral d and they did not see! 
d F WA p terat M 21. They are the ones 
RU e E. et “TANI 3 M who have lost their own 
d £s lya Al JA ANY ah > zy € M souls: and the (fancies) 
d d they invented have left 


e ¿<l ER Be, 5d) egen SN ad them in the lurch! 


a 22. Without a 
“= doubt, these are 
“| the very ones who 
Š will lose most in 
mn: the Hereafter! 23. But 
Si those who believe od 
4 work righteousness, 
) B and humble themselves 
M before their Lord, - they 
4 will be Companions 
fa of the Garden, to 
^ a. g dwell therein for aye! 
| 24. These two kinds (of 
i df > men) may be compared 
^| to the blind and deaf, 
e and those who can see 
WA and hear well. Are they 
Š equal when compared? 
Š M Will ye not then take 
P KAMA KIA 3) heed? 25. We sent Noah 
HA) Lë wa z py Je ; D to his People (with a 


Gi mission): "I have come 


$ 6 oA d 2 el SE T sl — o M to you with a Clear 


ob acs J KE 


e gh | 


sr 


s D 


Ze 


gd Warning 26. "That ye 
AN OTA ên BN a os aS es Ses EE serve none but Allah: 
° es? ary 6 vowels ‘Permissible rane 2; ry 6 gres . Beete (chum)? 2 Sa . Emphatic Pronunciation + 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels verily I do fear for SE 
the Penalty ofa Grievous 
Day." 27. But the Chiefs of the Unbelievers among his People said: "We see (in) thee nothing but a man like 
ourselves: nor do we see that any follow thee but the meanest among us, in judgment immature: nor do we see 
in you (all) any merit above us: in fact we think ye are liars! " 28. He said: " O my People! See ye if (it be that) 
I have a Clear Sign from my Lord, and that He hath sent Mercy unto me from His own Presence, but that the 
Mercy hath been obscured from your sight? Shall we compel you to accept it when ye are averse to it? 


WË Se WI h dis Sis 
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GE A 
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|| 
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= N N N Gem stéi un eet [tior effet 
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ika 'As-habul-Jan-nah, hum feeha khà-lidoun 
GC? Mathalul-faree-qayni kal-'aemáà wal-'asammi 
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Houd e 


kh- - < wal-baseeri was-samee*. Hal yasta-wi-yáni mathala?ji 
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sh- + | 'Afalà tazak-karoun (d) Wa lagad 'ar-salnâ Nouhan |: 
J PE x là Qawmihee 'innee lakum nazeerum-mubeen ? 
| _ Ç | É ‘alia tatbudou 'illa-LLâh; 'innee 'akhâfu ze 
Long Vowels x kum *Azába Yaw-min 'Aleem Fagálal-Mala- : 
Ce = é 'ulla-zeena kafarou min-qaw-mihee ma narákaj[ 
$m : : 'illà basharam-mithlanà wa ma nará-kat-taba-*aka ; 
Short Yowes S 'illal-lazeena hum 'araziluna badi-yar-ra'yi wa ; 
1 77 Ei má nara lakum ‘alay-na min-fadlim-bal nazun- : 
bees. : Kakum Weg Qala EE wa; ay PH ; 

—fi'in-kuntu ‘ala Bayyi-natim-mir-Rabbee wa 'ata-nee} 
‘aw = i $ Rahmatam-min ‘Indihee fa-“ummi-yat ‘alay-kum? i 
S E : 'Anul-zimuku-mouhá wa 'antum laha kári-houn GS (4 
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r 44 


Y 


pond 


Hud 


d 29." And O my People! 
4 Í ask you for no wealth 
4 in return: my reward is 
from none but Allah: 
M but I will not drive 
M away (in contempt) 
4 those who believe: for 
> verily they are to meet 
d their Lord, and ye I see 
Z. > CO 4 are the ignorant ones! 
al Y; Ve AH 430. " And O my 
ee Bi People! who would 
^e sch > 
t> o GE > 
Z ^ % BR Will ye not then take 
2 heed? 31. " I tell you 
H not that with me are 
$ the Treasures of Allah, 
G nor do I know what is 
“4 hidden, nor claim I to 
4 bean angel. Nor yet do 
d I say, of those whom 
M your eyes do despise 
4 that Allah will not grant 
“4 them (all) that is good: 
4 Allah knoweth best 
9 what is in their souls: I 
4 should, if I did, indeed 
Mbe a  wrong-doer." 
$] 32. They said: "O Noah! 
$d Thou hast disputed 
d with us, and (much) 
4 hast thou prolonged the 
4 dispute with us: now 
4 bring upon us what thou 
x threatenest us with, 
4 if thou speakest the 
S truth!? " 33. He said: 


help me against Allah 
if I drove them away? 


" Truly, Allah will bring 
it on you if He wills, - 


and then, ye will not be able to frustrate it! 34."Of no profit will be my counsel to you, much as I desire to 
give you (good) counsel, if it be that Allah willeth to leave you astray: He is your Lord! And to Him will ye 
return! " 35. Or do they say, " He has forged it "? Say: " If I had forged it, on me were my sin! And I am free 
of the sins of which ye are guilty! 36. It was revealed to Noah: " None of thy People will believe except those 
who have believed already! So grieve no longer over their (evil) deeds. 37. " But construct an Ark under Our 
eyes and Our inspiration, and address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they are about to 


be overwhelmed (in the Flood). " 
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gd 38. Forthwith he (starts) 
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constructing the Ark: 


I every time that the 


Chiefs of his People 


5 passed by him, they 
D threw ridicule on him. 
A (Ñ He said: "If ye ridicule 
| us now, we (in our turn) 


can look down on you 


^ with ridicule likewise! 


39. " But soon 
will ye know who 
it is on whom will 
de scend a Penalty 
that will cover 
them with shame, 


- on whom will 


gx 


|| be unloosed a Penalty 
D lasting:" 40. At length, 
D behold! there came 
“4 Our Command, and the 


fountains of the earth 


° gushed forth! We said: 


"Embark therein, of 
each kind two male and 


M female, and your family 
| - except those against 


whom the Word has 


> already one forth, - and 
Mj the Believers. "But only 
Mj a few believed with him. 
4 41. So he said: "Embark 
4 ye on the Ark, in the 


name of Allah, whether 
it move or be at rest! 


54 for my Lord is, be sure, 
4 Oft-Forgiving, ` Most 


Merciful! " 42. So the 
Ark floated with them 
on the waves (towering) 


like mountains, and Noah called out to his son, who had separated himself (from the rest): "O my son! embark 
with us, and be not with the Unbelievers!" 43. The son replied: "I will betake myself to some mountain: it will 
save me from the water."Noah said: " this day nothing can save, from the Command of Allah, any but those on 
whom He hath mercy!"- and the waves came between them, and the son was among those overwhelmed in the 
Flood. 44. Then the word went forth: " O earth! swallow up thy water, and O sky! withhold (thy rain)! "And 
the water abated, and the matter was ended. The Ark rested on Mount Judi, and the word went forth: "Away 
with those who do wrong! "45. And Noah called upon his Lord, and said: "O my Lord! surely my son is of my 


family! and Thy promise is true, and Thou art the Justest of Judges!" 
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4 Wa yasna-‘ul-Fulka wa kullamá marra ‘alay-hi > 
; mala'um-min-gaw-mihee sakhirou minh. Qala 'in- # 
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jtas-kharou minna fa-'inna nas-kharu minkum kamaj# 

AN a> 
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wa man 'âman. Wa mà 'ámana ma‘ahou ‘illa ġaleel Di E 
$ Eo Wa qalar-kabou feeha bismi-LLahi maj-rai-há| 
Si wa mursá-há! ‘Inna Rabbee la-Gafou-rur-Raheem|t 
Wa hi-ya tajree bihim fee mawjin-kal-jibali wal 
nada Nouhunib-nahou wa kana fee ma‘ziliny-ya-bu- Í 


(S N N NU mQ cc AI. 
|| 


e» 


|| 
(* 


EE 


Houd 


Ore 


|| 
we Gas ©. G. CG 


Py POOL OOOO 


- "EE 


nayyar-kamma-‘ana wa là takum-ma-‘al-K4-fireenk 


ox An YA AUWA . š d x 
Qala sa-'àwee 'ilà jabaliny-ya‘-simunee minal-ma' | 


Qala là *à-simal-yawma min 'Amri-LLáhi 'illa mar KR 


> CH 

Se XD 
II 
Le 


LAE ra-him! Wa hala bayna-humal-mawju fakána minal-|: 


ad 
Short Vowels < 


| mugra-geen Wa geela ya-'ardub-la-“ee má-'aki[ 
1 =s) ; 


) 
v 


4| wa ya samá-'u 'adli-*ee wa &eedal-má-'u wa qudi-yal-[ 


Hic S 'amru wasta-wat *alal-Jou-diyy; wa geela bu*-dal- S 


3 
| 
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E > Hud 


; 46. He said: " O Noah! 
D he is not of thy family: 
H for his conduct is 


d A bs É $ unrighteous. So ask not 
AV (221 2% A 22k 2, # 7 472 ofMethatofwhich thou 
NGANA x 2 

€> d o b «3 0r | <) 2 | aly J 4 hastnoknowledge! Igive 


< 4 thee counsel, lest thou 
a act like the ignorant!" 


š za ek ^. Mar did Ms 
< 5 Mn en eias oi os | a Lë SCH ^ B 47. Noah said: "O my 
S wA d A Fe A4. Ë < “< Íi > zi ; Lord! I do seek refuge 


4 with Thee, lest I ask 
d Thee for that of which 

P n D: BN, a A A 27 CA >AA6252 WANI 
$ Js (£A) | C Ae: WIEN - ^ 4 | have no knowledge. 
eee z5 ji dd r$ = Dë by And unless Thou 
Mua Ata yer TA "Mn p > RB forgive me and have 
d Ys cl Lalo nd ^ en l> epi BE ine "4 Mercy on me, I should 
f ^ B indeed be lost! " 48. The 


mS UE e an rae H = > A g e š d : " O Noah! 
A Goel SACH Ach Nie SS oa ff in 


a Come down (from the 
* [d Ark) with Peace from 
> Us, and Blessing on 
BY thee and on some of 
4 the Peoples (who will 
4 spring) from those with 
M thee: but (there will 
if be other) Peoples to 
$ whom We shall grant 
fa their pleasures (for a 

d time), but in the end 
A, 5 d 4 will a grievous Penalty 


A la oF =: etal Y, £ Sq > reach them from Us. " 
B io Led did acsi - > 


49. Such are some of the 


BA { A Ae? 


A " — a Z ° >A [M stories of the Unseen, 
OF lay AA UE G A we Pep Gi LE d which We have revealed 


3j unto thee: before this, 
E neither thou nor thy 
4 People knew them. So 
Lee SE SES Gees Z=: persevere patientiy: 
° Leg eier 6 vowels e Pernisite enen 24 pem for the End is for those 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) who are ri ght eous. 
50. To the 'Ad People (We sent) Hud, one of their own brethren. He said: "O my people! Worship Allah! ye 
have no other god but Him. (Your other gods) ye do nothing but invent! 51. "O my people! I ask of you no 
reward for this (Message). My reward is from none but Him who created me: will ye not then understand? 
52. "And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance); He will send you the 
skies pouring abundant rain, and add strength to your strength: so turn ye not back in sin! " 53. They said: "O 
Hud! No Clear (Sign) hast thou brought us, and we are not the ones to desert our gods on thy word! Nor shall 
we believe in thee! 


BAAS di SE 


SR RER 


RUNG QR 


227 


py See HOUD |l] AKK Ou eu Ka Tu 12 Keres Sei 
e 
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SE 


amalun gayru salih. Fala tas'alni ma lay-sa laka 


rae 


bi-hee ‘ilm! 'Innee 'a-*izuka 'an-ta-kouna minal-ja- 
e Z - ae $; vga è 
hileen Qala Rabbi 'innee 'a-“ouzu bika an 'as- 


'alaka má laysa lee bihee ‘ilm. Wa 'illâ tagfir lee} 


ba 


lI 
ick q WT T E G: 


OO. 


š eld Zu A 
wa tarhamnee 'akum-minalkhá-sireen (47 Qeela : í 


= 


PACITY: 


i ya-Nou-huh-bit bi-Salá-mim-minná wa Baraká-tin i 
< j‘alayka wa “ala 'Umamim-mimmam-ma-‘ak; wa 


EN NN + & er gq. m. O. 
|| || 
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= j'umamun-sanu-matti-*uhum thumma yamas-suhum- 


š . A A Z s ° . A . . 
minna ‘azabun 'aleem Tilka min 'amba-'il-gaybi 


é nouhee-ha 'ilayk; ma kunta ta‘-lamu-ha 'anta wa 


SCRA CNOA 


Oe 


|| 
e GES n G. EAR 


la gawmuka min-gabli há-zà. Fasbir 'innal-“Agi- 
bata lil-Mutta-qeen (49) Wa "ila ‘Adin 'akha-humfi 
|Houda. Qala ya-gaw-mi-“budu-LLaha ma lakum- 


STEE 


- Jani 


: min 'ila-hin gayruh. 'In 'antum illa muf-taroun Gg S 
ee = c b; Ya-gawmi là 'as-'alukum “alayhi 'ajrá. "In 'ajri-yak 
| > 


i "llâ ‘alal-lazee fatara-nee; 'afalâ ta‘-qiloun (59 (5) Wa} 


: ya-qaw-mis-tag-firou Rabba-kum thumma toubouf 


d 
> 


> 

1 = M 'ilay-hi yur-silis-samá-'a “alaykum-mid-raranw-wa # 
=— ^) 4 . H bi KO » ^ 4 
eer $ ya-zid-kum quw-watan 'ilâ quw-watikum wa lâ tata- 2 
a= BR E de Ia. x ker > 
-B wal-law mujrimeen Qálou ya-Houdu má ji'taná s 

'aw zm 3 a » . . A "LA H 148 € ^ > 
Pe ayina wa. mâ nahnu bitâ-rikee 'âli-hatinâ ja 

Wa = 3% Z > 
' NM V (53) > 
ay =<! ZE 
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4 54. " We say nothing 
4 but that (perhaps) 
‘| some of our gods may 
M have seized thee with 
“4 imbecility."He said: "I 
j| call Allah to witness, 
M and do ye bear witness, 
M that I am free from the 
“4 sin of ascribing, to Him, 
d 55. " Other gods as 
M partners! So scheme 
‘| (your worst) against 
> me, all of you, and 
4 give me no respite. 
- 4 56. " I put my trust in 
lé e 4 Allah, my Lord and 
QS E C) your Lord! there is not a 
4 moving creature, but He 
“4 hath grasp of its fore- 
lock. Verily, itis my Lord "m 
4 that is ona straight Path. 
M 57. "If ye turn away,- I 
Py (atleast) have conveyed 
44 nil < xá . wc — F the Message with which 
x I was sent to you. 
My Lord willmake 
cn another People to 
succeed you, and 
you will not harm 
a Him in the least. For 
d my Lord hath care and 
4 watch over all things." 
58. So when Our decree 
> issued, We saved Hud 
4 and those who believed 
d with him, by (special) 
:4 Grace from Ourselves: 
d We saved them from 
< e bh d GANG ili e 
. 9 Necessi ary prolongation 6 vowels © Pemissbe peloton 24 vowels Nastia (adah)? wi @ Emphatic produsi 59. Such were the 'Ad 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) People they rejected the 
Signs of their Lord and 
Cherisher; disobeyed His Apostles; and followed the command of every powerful, obstinate transgressor. 
60. And they were pursued by a Curse in this Life, - and on the Day of Judgment. Ah! Behold! For the 'Ad 
rejected their Lord and Cherisher! Ah! Behold! Removed (from sight) were 'Ad the People of Hud! 61. To 
the Thamud People (We sent) Salih, one of their own brethren. He Said: " O my People! worship Allah: ye 
have no other god but Him. It is He Who hath produced you from the earth and settled you therein: then ask 
forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my Lord is (always) near, ready to answer." 62. They 
said: " O Salih! Thou hast been of us! - a centre of our hopes hitherto! Dost thou (now) forbid us the worships 
of what our fathers worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to that to which thou 
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'In-naqoulu ‘illa‘-taraka ba‘-du 'âli-hatinâ bi-sou'. 


Qala ' innee 'ush-hidu-LLaha wash-hadou 'annee ba- 
ree-'um-mimma tush-rikoun (4) Min-dou-nih; fa- 
kee-dounee jamee-‘an-thumma ja tunzi-roun Gi (55) 'In- 
nee tawak-kaltu ‘ala-LLahi Rabbee wa Rabbi-kum! 
Ma min-dábbatin 'illà Huwa 'àkhizum-bi-nási-yatihà. 
Inna Rabbee “ala Sirá-tim-Mustaqeem Fa-'in- 

ta-wallaw faqad 'ablag-tukum-màá 'ursil-tu bihee 
'illay-kum. Wa yas-takh-lifu Rabbee qaw-man $ay- 
rakum wa là tadur-rounahou shay-'à. 'Inna Rabbee 

“ala kulli shay-'in Hafeez ($7) Wa lamma ja-'a 'amruná 


ll 
i Deg rt E Se S G 


(€—————————— Ka 


lI 
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(Eg iN CANON Du c A M,A 
lI 


SE 


jan 
° 
= 
e. 


kh- ; : naj-jayná Houdanw-wallazeena 'àmanou ma-‘ahou 
dës $ bi-Rahmatim-minnâ wa najjaynâhum-min ‘azabin 
j = Bier DI Wa tilka cAdun-jahadou bi-Ayati-Rabbihim| ? 
eure i: S wa “asaw Rusu-lahou wattaba-'ou 'amra kulli jabbarin 2 
| d $ “aneed Wa 'utbi-*ou fee hazihid-dunya la‘-natanw- 
uwa Yaw-mal eon ‘Ala "inna ‘Adan et m 


EH : 


15 


` 


Short Vowels K 


Ges 


1 ——6 

Gel P < 

a => K 

'aw m D. A (EI AY A . A 

Wa ` na 'anna“buda mà ya‘-budu 'ábá'unà wa 'inna-naji " 
zm 3 | 


4 afee shakkim-mimma tad-*ouná aera mureeb ($2 » O í 
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= 
ator & 2L wë A, 


A > Ji 
INAS Ji > 63. He said: "O my 
4 people! Do ye see? - If 
4 I have a Clear (Sign) 
f from my Lord and He 
M hath sent Mercy unto 
me from Himself, - who 
^ ER then can help me against 
Allah if I were to disobey 
Him? What then would 


^ Ë ye add to my (portion) 

š 2 M but perdition? 64. "And 
E. Ç AJ P A Be ei a O my people! This 
e eia Li uni ad yt ben E d shecamel of Allah is a 
` > T " d symbol to you: leave her 
Š | Z“ ar >Z Arr KA e A M to feed on Allah's (free) 
| A Aa padana | gale + M earth, and inflict no 
o Cus it: B i d harm on her, or a swift 

wi m) A ° e > CR Penalty will seize you! " 
TWAS . 4 65. But they did ham- 


d string her. So he said: 
a "Enjoy yourselves in 
d your homes for three 
4 days: (then will be your 
4 ruin): (behold) there a 
4 promisenottobebelied!" 
4 66. When Our Decree 
d issued, We saved Salih 
M and those who believed 
4 with him, by (special) 
|| Grace from Ourselves - 
$] and from the Ignominy 
d of that Day. For thy 

^ Mov d A of X> EES deg Ra Lord - He is the 
FUNT ZO +? A Al ELSI ol d Strong One, and Able 


d $ to enforce His Will. 


H ein — 2>7 XZ >| X y 21477 d 67. The (mighty) Blast 
4 Kal yeso (oot £ k Miete 4 overtook the wrong- 
Dees NAY? Ee doers, and they lay 
prostrate in their homes 
before the morning, - 
68. As if they had never dwelt and flourished there. Ah! Behold! For the Thamud rejected their Lord and 
Cherisher! Ah! Behold! Removed (from sight) were the Thamud! 69. There came Our Messengers to 
Abraham with glad tidings. They said, "Peace! " He answered, " Peace! " and hastened to entertain them with 
a roasted calf. 70. But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt some mistrust of them, and 
conceived a fear of them. They said: "Fear not: we have been sent against the people of Lut." 71. And his wife 
was standing (there), and she laughed: but We gave her glad tidings of Isaac, and after him, of Jacob. 


9 Necessary prolongation 6 
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< Qala ya-gawmi 'ara-'aytum 'in-kuntu “ala Bayyi-f 
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CH 


ina-timmir-Rabbee wa 'átànee minhu Rahmatan-| 


fa-many-yan-surunee mina-LLáhi 'in *asay-tuh? 


"aya y ya toy. 


Fama tazee-douna-nee gay-ra takh-seer Wat 
S ya-Gawmi há-zihee nága-tu-LLáhi lakum 'áyatan- 
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g fazarou-ha ta'kul fee 'ardi-LLâhi wa la tamas-souha 
$ 
i 
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bi-sou-'in-faya'-khuza-kum “Azabun-gareeb Oj 


Kä ER Oru 


3 Fa-‘aqarou-ha fagála tamatta-‘ou fee dári-kum tha- 


GNNN mU € 99 o. 
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SE, ayyam; zálika wa*-dun gayru mak-zoub d 
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py, 
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(ë) Fa-lamma jà'a 'Amruná najjay-nà Sá-libanw-| 


kh= a v EET 'àmanou ma-‘ahou bi-Rahmatim-minná > 
sh - — Bwa min khiz-yi Yawmi-'iz. Inna Rabbaka Huwal- 
J pios Qawiyyul-‘Azeez Wa 'akhazal-lazeena zalamus- ? 
' a 1 Sayhatu fa-'asbahou fee diyârihim jathi-meen Le GR 


Ka-'allam yagnaw feehá. 'Ala "inna Thamouda kafa- 


eeneg 


SE A O S GG e 


ee =< frou Rabba-hum! 'Ala bu*-dal-li-Thamoud Wa 
SCH lagad ja-'at Ru-suluna 'Ibrá-heema bil-bushra oälou 


< Salama! “Qala Salam; Fama labitha 'an-jà-'a bi-‘ijlin 


i e : haneez ($9) (9) Fa-lammá ra-'â 'aydiyahum la tasilu 'ilay- 
Kee ` hi EE wa 'awjasa minhum kheefah. Qalou la 
b takhaf 'inná 'ur-silná 'ilà Qawmi Lout DI Wamra- 
aw b atuhou gaimatun-fada-hikat fabash-sharnáhá š 
k Äer : bi-Isháqa wa minwwará-' 'Is- Ane Ya*- Eit. OF 
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) Hud 
T < » ^2 e d 
dy ADI owe d 72. She said: "Alas 


4 for me! shall I bear a 
| child, seeing I am an 
3 old woman, and my 
d husband here is an 
4 old man? that would 
d indeed be a wonderful 
> thing!" 73. They said: 
4 "Dost thou wonder at 
d Allah's decree? The 
M grace of Allah and His 
“| blessings on you, o ye 
d people of the house! 
M For He is indeed Worthy 
M of all praise, Full of all 
2 glory! " 74. When fear 
d had passed from (the 
4 mind of) Abraham and 
d the glad tidings had 
4 reached him, he began 
a to plead with Us for 
WA s 42⁄ X T. Ke oer: 

GC - pee 4 doubt, forbearing (of 
faults), compassionate, 
d and given to look to 
d Allah. 76. O Abraham! 
d Seek not this. The 
4 decree of thy Lord hath 
4 gone forth: for them 
d there cometh a Penalty 
> that cannot be turned 
d back! 77. When Our 
4 Messengers cameto Lut, 
“| he was grieved on their 
a account and felt himself 
d powerless (to protect) 
e Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) distressful day. " 78.And 
his people came rushing 
towards him, and they had been long in the habit of practising abominations. He said: " O my people! Here 
are my daughters they are purer for you (if ye marry)! Now fear Allah, and cover me not with shame about my 
guests! Is there not among you a single right-minded man?" 79. They said: " Well dost thou know we have no 
need of thy daughters: indeed thou knowest quite well what we want!" 80. He said: "Would that I had power to 
suppress you or that I could betake myself to some powerful support." 81. (The Messengers) said: "O Lut! We 
are Messengers from thy Lord by no means shall they reach thee! Now travel with thy family while yet a part 
of the night remains, and let not any of you look back: but thy wife (will remain behind): to her will happen 
what happens to the people. Morning is their time appointed: is not the morning nigh? " 
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< A 

$ haleemun 'awwâ-hum-muneeb Yà-'Ibrá-heemu| 
$ 'a‘-rid ‘an haza. 'Innahou dad jâ'a 'amru Rabbik;} 
$ wa 'in-nahum 'âtee-him “azabun gayru mardoud > 
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s A SA A “4 YA 
(76) Wa lamma ja-'at Rusuluna Loutan-see-'a bihim > 


wa daga bihim zar“anw-wa gala házà yaw-mun 2 


*aseeb Wa já-ahou Gawmuhou yuhra-“ouna s 
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'layhi wa min-gablu kanou ya*-malounas-sayyi- ° 
> 
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> 
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“BE 


'at. Qala yagawmi há-'ulá-i banátee hunna 'at-haru| 
lakum; fattaqu-LLaha wa la tukh-zouni fee day- f 


|| . š SE N^ E 
fee! 'A-laysa minkum rajulur-rasheed Qalou > 


lagad “alimta ma lana fee banatika min hagginw-wa | 
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d. e ZAN A os Ex 
do = il $ "innaka la-ta‘-lamu ma nureed Qala law 'anna [š 
Short Vowels} e i : ^" CH ; y 
— ` lee bikum quwwa-tan 'aw 'awee 'ilà ruknin-shadeed 4 
CR ZO * ^ ^ | A ° > 
S Qalou ya Loutu 'inná Rusulu Rabbika lany- > 


| yasilou 'ilayk; Fa-'asri bi-'ahlika bi-git-“im-minal- [t 


Long Vowels 


ee =g 
= 6 
OU = : é 
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“atak; innahou musee-buhá má 'asá-bahum. 'Inna} 
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E ie UE Let 82. When Our decree 
EE de pee 
ele D y down, and rained 

$8, pur io : 


= down on them 
° n E hae ^A 
JL AU LE el a ii weie zA 


zea brimstones hard as 
"f^ baked clay, spread, 
layer on layer, - 
83. Marked as from 


m 
APAN d thy Lord: nor are 
e: 2 Lë 4 they ever far from 
eU Ans 4 those who do wrong! 


>= 4» AL ^ 2 84. To the Madyan 


de oe E 
€: 


^ people — (We sent) 


Shu'aib, one of their 
own brethren: he said: 
"O my people! worship 
Allah: Ye have no other 
4 god but Him. And give 
D not short measure or 
4 weight I see you in 
prosperity, but I fear for 
you the Penalty of a Day 
that will compass (you) 
all round. 85. "And O 
my people! give just 
measure and weight, 
nor withhold from the 
people the things that 
are their due: commit 


š CT T ka NL 2 not evil in the land with 
* A A lay 22 GG) 7 o 4 intent to do mischief. 
¿Ç g A d > " . 5 

BA Gio cst cat > Ë o7 od 86." That which is left 
$ 2i pr o A M you by Allah is best for 


you, if ye (but) believed! 
^ ZA AA Lo tZ 2 
4 A c ih 3 35 Ú but I am not set over 
a HE j you to keep watch!" 
SEER ch EE 87. They said: "O 
° emm parry 6 cece . Permissible rama 2 m T) pom ° Nazalizatioa posers 2 cms @ Emphatic pronunciation Shu'aib! Does th 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Se y 
(religion of) prayer 
command thee that we leave off the worship which our fathers practised, or that we leave off doing what we 
like with our property? Truly, thou art the one that forbeareth with faults and is right-minded!" 88. He said: 
"O my people! See ye whether I have a Clear (Sign) from my Lord, and He hath given me sustenance (pure 
and) good as from Himself? I wish not, in opposition to you, to do that which I forbid you to do. I only desire 
(your) betterment to the best of my power; and my success (in my task) can only come from Allah. In Him I 
trust, and unto Him I look. 
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89. "And O my people! 
Let not my dissent (from 
you)cause youtosin, lest 


Salih, nor are the people 
of Lut far off from you! 


ofyourlord,andturnunto 


my Lord is indeed full 
of mercy and loving- 
kindness. 91. They 
said: "O Shu'aib! much 
of what thou sayest 


In fact among us we 
see that thou hast no 


Uu «923 He 
said: "O my people! Is 


consideration with you 
than Allah? For ye cast 
Him away behind your 
backs (with contempt). 
But verily my Lord 


4 encompasseth on all 
f sides all that ye do! 


93. " And O my people! 
Do whatever ye can: I 
will do (my part): soon 
will ye know who it is 
on whom descends the 
Penalty of ignominy, 


and who is a liar! And watch ye! For I too am watching with you!" 94. When Our decree issued, We saved 
Shu"aib and those who believed with him, by (special) Mercy from Ourselves: but the (mighty) Blast did seize 
the wrong-doers, and they lay prostrate in their homes by the morning,- 95. As if they had never dwelt and 
flourished there! Ah! Behold! How the Madyan were removed (from sight) as were removed the Thamud! 
96. And We sent Moses, with our Clear (signs) and an authority manifest, 97. Unto Pharaoh and his Chiefs: 
but they followed the command of Pharaoh, and the command of Pharaoh was no right (guide). 
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a followed by a curse in 
M this (life) and on the Day 
4 ofJudgment: and woeful 
d is the gift which shall 

PAZ Ze d be given (unto them)! 
Wi 100. These are some 
$ of the stories of 
M communities which We 
“d relate unto thee: of them 
9 some are standing, and 
4 some have been mown 
^ BR down (by the sickle of 
Ë ? time). 101. It was not 
‘d We that wronged them: 
< 59 they wronged their own 
4 souls: the deities, other 
2 than Allah, whom they 
4 invoked, profited them 
ii no whit when there 
M issued the decree of 
2 thy Lord: nor did they 
533 add aught (to their lot) 
but perdition! 
EZ 102. Such is the 
“= chastisement of 
W| thy Lord when 
He chastises 

$ communities in the 
4 midst of their wrong: 


grievous, indeed, 
and severe is His 
chastisement. 


103. In that is a Sign for those who fear the Penalty of the Hereafter: that is a Day for which mankind will 
be gathered together: that will be a Day of Testimony. 104. Nor shall We delay it but for a term appointed. 
105. The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those (gathered) some will be wretched and 
some will be blessed. 106. Those who are wretched shall be in the Fire: there will be or them therein (nothing 
but) the heaving of sighs and sobs: 107. They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth 
endure, except as thy Lord willeth: for thy Lord is the (sure) Accomplisher of what He planneth. 108. And 
those who are blessed shall be in the Garden: they will dwell therein for all the time that the heavens and the 
earth endure, except as thy Lord willeth: a gift without break. 
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109. Benotthen in doubt 
4 as to what these men 
d worship. They worship 
34 nothing. But what their 
Cat GM 4 fathers worshipped 

De AH) E before (them): but 
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: np E d the book to Moses, 
à Du) a but differences arose 


d therein: had it not been 
4 that a Word had gone 
d forth before from thy 
MÀ Lord, the matter would 
4 have been decided 
M between them: but 
"J they are in suspicious 
kd doubt concerning it. 
d 111. And, of a surety, 
d to all will your Lord 
M pay back (in full the 
# recompense) of their 
© deeds: for He knoweth 
s well all that they do. 
M 112. Therefore stand 
d firm (in the straight Path) 
#4 as thou art commanded, - 
thou and those who with 
4 thee turn (unto Allah); 
"| and transgress not (from 
S = d the Path): for He seeth 
E pow «t Hu pu d well all that ye do. 
4 ° NOV MC $ 113. And incline not to 
$ n er Ll: ee 2 4 those who do wrong, 

NGATI , M UR UY DENEN E RIRA KEE or the Fire will seize 
you; and ye have no 
protectors other than 
Allah, nor shall ye be helped. 114. And establish regular prayers at the two ends of the day and at the approaches 
of the night: for those things that are good remove those that are evil: be that the word of remembrance to 
those who remember (their Lord): 115. And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the reward 
of the righteous to perish. 116. Why were there not, among the generations before you, persons possessed of 
balanced good sense, prohibiting (men) from mischief in the earth - except a few among them whom We saved 
(from harm)? but the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life which were given them, 
and persisted in sin. 117. Nor would thy Lord be the One to destroy communities for a single wrong-doing, if 
its members were likely to mend. 
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Yusuf,or Joseph. 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
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118. If thy Lord had so 
willed, He could have 
made mankind one 
People: but they will 
not cease to dispute, 
119. Except those on 
whom thy Lord hath 
bestowed His Mercy: 
and for this did He creat 
them:and the Word 
of thy Lord shall be 
fulfilled: "I will fill Hell 
with ns and men all her." 
120. All that we relate 
to thee of the stories of 
the apostles, - with it 
We make firm thy heart: 
in them there cometh to 
thee the Truth, as well 


? as an exhortation and a 


messageofremembrance 
to those who believe. 
121. Say to those who 
"Do 
whatever yecan: weshall 
do our part; 122."And it 


> ye! We too shall wait." 


123.To Allah do belong 
the unseen (secrets) 
of the heavens and the 
earth, and to Him goeth 
back every affair (for 
decision): then worship 
Him, and put thy trust in 
Him:and thy Lord is not 
unmindful of aught that 


SE ye do. 
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1. A. L. R. These are the Symbols (or Verses) of the Perspicuous Book. 2. We have sent it down as an Arabic 
Qur-an, in order that ye may learn wisdom. 3. We do relate unto thee the most beautiful of stories, in that We 
reveal to thee this (portion of the) Qur-an: before this, thou too was among those who knew it not. 4. Behold, 
Joseph said to his father: "O my father! I did see eleven stars and the sun and the moon: I saw them prostrate 


themselves to me!" 
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Relate not thy vision to 


concoct a plot against 


> d man an avowed enemy! 
: AE SG) 
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6. "Thus will thy Lord 
choose thee and 
ss teach thee the 


interpretation 


of stories (and 


d events) and perfect His 


favour to thee and to 


4 the posterity of Jacob- 


even as He perfected it 


34 to thy fathers Abraham 


324 1 322 [ 


“d knowledgeandwisdom." 
H 7. Verily 


and Isaac aforetime! 
For Allah is full of 


in Joseph 
and his brethren are 
Signs (or Symbols) for 


"Truly 
fae and his 
a brother are loved 


more by our father 


> than we: but we are a 
4 goodly body! 


Really 
our father is obviously 


d wandering (in his mind)! 
4 9."Slay ye Joseph or 
“d cast him out to some 
2 (unknown) land, that 


so the favour of your 


M father may be given to 
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you alone: (there will be 
time enough) for you to 
be righteous after that! " 


10. Said one of them: "Slay not Joseph, but if ye must do something, throw him down to the bottom of the 
well: he will be picked up by some caravan of travellers. " 11. They said: "O our father! Why dost thou not 
trust us with Joseph, - seeing we are indeed his sincere well-wishers? 12. " Send him with us to-morrow to 
enjoy himself and play, and we shall take every care of him. " 13. (Jacob) said: "Really it saddens me that 
ye should take him away: I fear lest the wolf should devour him while ye attend not to him. " 14. They said: 
"If the wolf were to devour him while we are (so large) a party, then should we indeed (first) have perished 


ourselves! " 
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4 15.Sothey did take him 
4 away,andthey all agreed 
N to throw him down to 
e < the bottom of the well: 

34 and We put into his heart 
4 (this Message): "Of a 
d surety thou shalt (one 
4 day) tell them the truth 
d of this their affair while 
4 they know (thee) not" 
4 16. Then they came to 
4 their father in the early 

M partofthenight, weeping. 
> MP 17. They said: "O our 
M father! We went racing 
> with one another, and left 
E ce Joseph with our things; 


fai jf Vol, "E Ui e S 5 d E 5 d (x d and the wolf devoured 
p M him... But thou wilt 
P Ag Dr 


A ere WA e O > never believe us even 
š us P diy eara < GE fle Sits a though we tell the truth." 
: |j 18. They stained his 
# shirt with false blood. 
M He said: "Nay, but your 
Ë minds have made up a 
' tale (that may pass) with 
de # you. (For me) patience 
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WHA, Id» GEI 5 | bani š d that which ve assert, it 
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x gel i oe AE ll amma 
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a caravan of travelers: 
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4 (into 


he let down his bucket 
the well)... He 
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young man! " so they 
concealed him as a treasure! But Allah knoweth well all that they do! 20. The (Brethren) sold him for a 
miserable price, - for a few dirhams counted out: in such low estimation did they hold him! 21. The man in 
Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay (among us) honourable: maybe he will bring us much 
good, or we shall adopt him as a son. " Thus did We establish Joseph in the land, that We might teach him the 
interpretation of stories (and events). And Allah hath full power and control over His affairs; but most among 
mankind know it not. 22. When Joseph attained his full manhood, We gave him power and knowledge: thus 
do We reward those who do right. 
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N - 3 was one of Our servants, 
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Ee 4 25. So they both raced 
M ot de 5 hag 2 c ¿“< Bye 


» e *4 each other to the door, 
: A»! «a fey and she tore his shirt 
Zeng | from the back: they both 
Geer GR Ger? 4 found her lord near the 
o š <= > RB door. She said: "what is 
: J the (fitting)punishment 
4 for one who formed an 
dis evil design against 
w thy wife, but prison 
or a  grievous 
: chastisement? " 
d 26. He said: " It was she 
4 that sought to seduce 
ENG Es me - from my (true) 
self. "And one of her 
household saw (this) and 
bore witness, (thus): - " Ifit be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a liar! 27." But ifit 
be that his shirt is torn from the back, then is she the liar, and he is telling the truth!" 28. So when he saw his shirt, - 
that it was torn at the back, - (her husband) said: " Behold! It is a snare of you women! Truly, mighty is your snare! 
29, "O Joseph, pass this over! (O wife), ask forgiveness for thy sin, for truly thou hast been at fault!" 
30. Ladies said in the City: " The wife of the (great) 'Aziz is seeking to seduce her slave from his (true) self: 
truly hath he inspired her with violent love,: we see she is evidently going astray. " 
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YA A. sher GA Sie 


Et Z7 a dee, T M said (to Joseph), " Come 
Oy 242.9 A3), dd is : W * out before them." When 
Ne Z a tu Ee 
ç > » At 7 D extol him, and (in their 
: Kary: Wrote bo de» ` Se e +e M amazement) cut their 
š “| hands: they said: " Allah 
| preserve us! no mortal is 
= M this! This is none other 
fa than a noble angel!" 
¿ Ë 32. She said: "there 


274 M^ "ze a a before you is the man 
A» 7 i - a š 
A "ua A3 aim M about whom ye did 

3 F 22 4 blame me! I did seek 


< A Zs 222 |M to seduce him from his 
WA NG 5 ARA) M (true) self but he did 
TS: d Aa ae > jy save himself YA 
A fe TE Ny SC ^ ~~ F guiltless!... And now, if 
L gute pev toe 3» K GË eso S he doth not my bidding, 
? he shall certainly be 
j| cast into prison, and 
M (what is more) be of 
M the company of the 
> vilest! " 33. He said: " 
$] O my Lord! The prison 
M is more to my liking 
fq than that to which they 
zw? t^ RB invite me: unless Thou 
eg ji Mj turn away their snare 
^ ER from me, I should (in 
4 my youthful folly) feel 
a inclined towards them 
= = S= s ^ === A and join the ranks of the 
(reng oben 6 voels Cyro pan y n ignorant". 34. So his 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Lord hearkened to him 
(in his prayer), and turned away from him their snare: verily He heareth and knoweth (all things). 
35. Then it occurred to the men, after they had seen the Signs, (that it was pest) to imprison him for a time. 
36. Now with him there came into the prison two young men. Said one of them: " I see myself (in a dream) 
pressing wine."Said the other: " I see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are eating 
thereof." " Tell us" (they said) "the truth and meaning thereof: for we see thou art one that doth good (to all)." 
37. He said: " Before any food comes (in due course) to feed either of you, I will surely reveal to you the truth 
and meaning of this ere it befall you: that is part of the (Duty) which my Lord hath taught me. I have (I assure 
you) abandoned the ways of a people that believe not in Allah and that (even) deny the Hereafter. 
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š 38. " And [ follow the 
D ways of my fathers, - 


Abraham, Isaac, and 


Š Jacob; and never could 
M we attribute any partners 
4 whatever to Allah: that 
Pd (comes) of the grace 
d of Allah to us and to 
$d mankind: yet most 
4 men are not grateful 
4 39. " O my two 
4 companions of the 
d prison! (I ask you): are 
d many lords differing 
4 among themselves 


better, or the One 


a Allah, Supreme and 
4 Irresistible? 40. "If not 


Him, ye worship nothing 


«4 but names which ye 
d have named, - ye and 
si your fathers, - for which 
Š Allah hath sent down no 
4 authority: the Command 


is for none but Allah: 


S He hath commanded 
4 that ye worship none 
2 D but Him: that is the 


right religion, but most 


d men understand not... 
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he will hang from the 
cross, and the birds will 
at from off his head. (so) 
hath been decreed that 


matter whereof ye twain do enquire "... 42. And of the two, to that one whom he considered about to be saved, 
he said: " Mention me to thy lord."But Satan made him forget to mention him to his lord: and (Joseph) lingered 
in prison a few (more) years. 43. The king (of Egypt) said:"I do see (in a vision) seven fat kine, whom seven 
lean ones devour, - and seven green ears of corn, and seven (others) withered. O ye chiefs! Expound to me my 


vision if it be that ye can interpret visions. " 
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444. They said: "A 
4 confused medley 
M of dreams: and we 
4 are not skilled in 
-E the interpretation of 
4 dreams." 45. But the 
4 man who had been 
released, one of the two 
d (who had been in prison) 
$ and who now bethought 
4 him after (so long) a 
4 space of time, said: " I 

1 will Tell you the truth 
ne coe Ç ^^ . M of its eben 


à 03529 € Ja £ H Oey e Oso? ; send ye me (therefor)" 


A A 
WA UIs |j said). " O man of truth! 
7^ *- BA Expound to us (the 
a dream) of seven fat kine 
4 whom seven lean ones 
4 devour, and of seven 
d green ears of corn and 
4 (seven) others withered: 
“4 that I may return to 
> the people, and that 
> they may understand." 
2 Ë 47. (Joseph) said: " For 
a seven years shall ye 
9 diligently sow as is your 
4 wont: and the harvests 
Š that ye reap, ye shall 
d leave them in the ear, - 
M except a little, of which 
d S H ye shall eat. 48. " Then 
JN p» M wil come after that 
4 < < / d ; 
< oO "t: e sf Gel A . Š (period) seven dreadful 


d (years), which will 


: gen e dë A í< c3 M devour what ye shall 
b ah ya ) 4 have laid by in advance 


#⁄ , Bee z ZA Z z RM 46. " O Joseph! " (he 
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44 for them, - (all) except a 
3 little which ye shall have 
. Obligatory prolongation 4 or 5 -— © Normal Kaa 2 wasis ° Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) (sp ecially) guarded. 
49. " Then will come 
after that (period) a year in which the people will have abundant water, and in which they will press (wine and 
oil). " 50. So the king said: " Bring ye him unto me. " But when the messenger came to him, (Joseph) said: " 
Go thou back to thy lord, and ask him, ' What is the state of mind of the ladies who cut their hands '? For 
my Lord is certainly well aware of their snare. " 51. (The king) said (to the ladies): " What was your affair 
when ye did seek to seduce Joseph from his (true) self ?"the ladies said: " Allah preserve us! no evil know 
we against him!"Said the 'Aziz's wife: "Now is the truth manifest (to all): it was I who sought to seduce him 
from his (true) self: he is indeed of those who are (ever) true (and virtuous). 52. " This (say I), in order that 
he may know that I have never been false to him in his absence, and That Allah will never Guide the snare of 
the false ones. 
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and he knew them, but 

they knew him not. 
59. And when he had furnished them forth with provisions (suitable) for them, he aid: "Bring unto me a brother ye have, 
of the same father as yourselves, (but a different mother): see ye not that I pay out full measure, and that I do provide the 
best hospitality? 60." Now if ye bring him not to me, ye shall have no measure (of corn) from me, nor shall ye (even) 
come near me."61.They said: "We shall certainly seek to get our wish about him from his father: indeed we shall do it." 
62. And (Joseph) told his servants to put their stock-in-trade (with which they had bartered) into their saddle-bags, so 
they should know it only when they returned to their people, in order that they might come back. 63. Now when they 
returned to their father, they said: "O our father! No more measure of grain shall we get (unless we take our brother): 
so send our brother with us, that we may get our measure; and we will indeed take every care of him." 
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care (of him), and He 
is the Most Merciful of 
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Sé 217207 V4 a 65. Then when they 
4 opened their baggage, 
4 D they found their stock- 
d in-trade had been 
H 9 returned to them. They 
od e Weit Resch" € @ said: "O our father! What 
gale WU 2 = O! P4 (more) can we desire? 
2 This our stock- in-trade 
M has been returned to us: 
4 so we shall get (more) 
4 food for our family; 
d we shall take care of 
d our brother; and ad 
4 (at the same time) a full 
d camel's load (of grain 
M to our provisions). This 
d is but a small quantity. 
4 66. (Jacob) said: "Never 
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Le e E df 4 ry a oath A pe. GC 
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he said: " O my sons! enter not all by one gate: enter ye by different gates. Not that I can profit you aught 
against Allah (with my advice): none can command except Allah: on Him do I put my trust: and let all that trust 
put their trust on Him. " 68. And when they entered in the manner their father had enjoined, it did not profit 
them in the least against (the Plan of) Allah: it was but a necessity of Jacob's soul, which he discharged. For 
he was, by Our instruction, full of knowledge (and experience): but most men know not. 69. Now when they 
came into Joseph's presence, he received his (full) brother to stay with him. He said (to him): " Behold! I am 
thy (own) brother; so grieve not at aught of their doings. " 
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them 


bag. Then shouted out 
a Crier: "O ye (in) the 


4 Caravan! Behold! ye are 
LE 

> 71. They said, turning 

be e ER G 66 2 towards them: 
D > ld > 

by 72. They said "We 

= | à m oa 2 of the king; for him 

M who produces it, is 


thieves, without doubt!" 


"What 
is it that ye miss?" 


miss the great beaker 


(the reward of) a camel 


d load; I will be bound by 


it."73. (The brothers) 


SE 2 
e^) M said: "By Allah! Well 
jJ ye know that we came 


not to make mischief in 
the land, and we 
2% are no thieves! " 
ANAE 

74. (The gyptians) 
said: "What then 


? shall be the penalty 
M of this, 


if ye are 
(proved) to have lied?" 


H 75. They said: "the 
4 penalty should be that 
KAB he in whose saddlebag 
M it is found, should be 
4 held (as bondman) to 
A B atone for the (crime). 
S Thus it is we punish the 


wrong-doers! " 76. So 


° oem olod vation Ge 246 vowels  Nzaliain — ° Em hatic ronunciation 
° — avoue Norma al prolongation 2 vowels he began (the search) 
with their baggage, 
before (he came to) the baggage of his brother: at length he brought it out of his brother's baggage. Thus 
did We plan for Joseph. He could not take his brother by the law of the king except that Allah willed it 
(so). We raise to degrees (of wisdom) whom We please: but over all endued with knowledge is One, the 
All-Knowing. 77. They said: " If he steals, there was a brother of his who did steal before (him)."But 
these things did Joseph keep locked in his heart, revealing not the secrets to them. He (simply) 
said (to himself); " Ye are the worse situated; and Allah knoweth best the truth of what ye assert!" 
78. They said: "O exalted one! Behold! he has a father aged and venerable, (who will grieve for him); so take 
one of us in his place; for we see that thou art (gracious) in doing good." 
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d gd 79. He said: "Allah 
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patience is most fitting (for me). Maybe Allah will bring them (back) all to me (in the end). For He is indeed 
full of knowledge and wisdom. " 84. And he turned away from them, and said: "How great is my grief for 
Joseph! " and his eyes became white with sorrow, and he fell into silent melancholy. 85. They said: "By Allah! 
(Never) wilt thou cease to remember Joseph until thou reach the last extremity of illness, or until thou die! " 


86. He said: " I only complain of my distraction and anguish to Allah, and I know from Allah that which ye 
know not... 
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Allah's soothing Mercy: 
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into (Joseph's) presence 


one! distress has seized 


have (now) brought but 


“4 scanty capital: so pay 
> us full measure, (we 
pray thee), and treat 
4 it as charity to us: for 


Allah doth reward the 


“4 charitable." 89. He said: 


"Know ye how ye dealt 


E with Joseph and his 
M brother not knowing 
jj (what ye were doing)?" 
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2 M or. 
4 Allah! Indeed has Allah 


They said: "By 
preferred thee above us, 
and we certainly have 
been guilty of sin! " 


92. He said: " This day let no reproach be (cast) on you: Allah will forgive you, and He is the Most Merciful of 
those who show mercy! 93. "Go with this my shirt, and cast it over the face of my father: he will come to see 
(clearly). Then come ye (here) to me together with all your family." 94. When the Caravan left (Egypt), their 
father said: " I do indeed scent the presence of Joseph: nay, think me not a dotard." 95. They said: " By Allah! 
Truly thou art in thine old wandering mind. " 
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SC ‘ saddigeen Qala hal ‘alimtum-ma fa‘altum-bi- > 
kh- ¢ : Yousufa wa 'akhee-hi 'iz 'antum jáhi-loun Di Qálou 4 
` Yousuf ` i a-innaka la-'anta Yousuf? Qála 'ana Yousufu wa 4 
sh- > ; haza 'akhee; gad manna-LLâhu ‘alay-na. 'Inna-hou > 
J ë | many-yattadi wa yasbir fa-'inna-LLáha la yudee-‘u 
; = - : 'ajral-Muhsineen D Qálou ta-LLáhi lagad 'átharaka- > 
S LLáhu “alay-na wa 'in-kunná la-kháti-een (9) Qala > 
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A =| j| lakum; wa Huwa 'Arhamur-ráhimeen (2) 'Izhabou ? 
: bi-qameesee haza fa-'algouhu “ala wajhi 'abee van S 
— < baseeranw-wa'tounee bi'ahlikum 'ajma-‘een el 
Gs? < Wa lamma fasalatil-“eeru gala 'abouhum 'innee [4 
aw - 5 , la-'ajidu reeha Yousuf; lawlâ 'an-tufanni-doun 5 
Se BS | Qálou ta-LLáhi 'innaka lafee dalâ-likal-ġadeem €9 > 
ya - ule e (© Cunnah 2 barakah @1egam [@Tafkheem @ Qaljla 
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M ww - WA 772 — 
4 96. Then when the 


$ Cae = PELA 

JL Doa 558.4 2-5 de Aa ES < ol 
TAWA diee EI Ss geg ` f th d 
NGO GANG A Gos LET iy pad H SAT IF news came, ne cast the 


3 shirt) over his face, and 


M aac tN 2 e ES Succ 44 en e, P si CC 2 he forthwith regained 
$ Sep d e S 5 lags ü! gerven bb D D clear sight. He said: 
Kë deo 


£ 


I» Ze WAS d 


"T WI Z A A ^47 ° 
wp: 2 ay Sch aji | Gole SH de 4 our father! Ask for us 


d forgiveness for our sins, 
one “7 OR > 


He PFA 2 " 
e š | M. AN As | > forweweretrulyatfault. 
$ KS TO de 42 za JO < SE e M 98. He said: 


"3x “4 "Did I not say to you, ' 

4 I know from Allah that 
$$ which ye know not?!" 
š 97. They said: " O 


"Soon 
« M will I ask my Lord 
M for forgiveness for 
‘ you: for He is indeed 
> Oft-Forgiving, Most 
Merciful." 99. Then 
E am fore ? T". 1 when they entered the 


cb Ov 9 Ge ZA E £3 Jo ba Ho 4 presence of Joseph, he 
T Š provided a home 
Z A MP e 
Maai zA Ee Gär ERNES > 


Ki A477 > Aoz 


X NS ye (585 A Us Z ANA 


pu 
>for his parents 
SC i with himself, and 
X ws WA Jj ree > 2 said: "Enter ye 


ps hals o^ 3836 Aic O^ iets $ Egypt (all) in safety if it 


g A ? 7 E $ please Allah."100. And 

Wi 29. Z S su E. a ZZ (BQ he raised his parents 
Š IX, GJ ERR cal NG SAN M high on the throne (of 
“4 dignity), and they fell 
ME Td ran e. Cad OAT ZA PA a N 5 ; 
s All 6 ss Gy c» p zA rE I | | a down in prostration, 
E | o2 A D we? b Zo ee & (all) before him. He 
£ 4 said: " O my father! this 


Se eee Aci edi 


s DAAA DAAD á Z AP 
Eus Se A d Sëch A>» Ç M is the fulfilment of my 
4 vision of old! Allah hath 


j$ made it come true! He 


jb E 
SA was indeed good to me 


> sie 
ICE EA a when He took me out 


@ Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible pamawi 24,6 vowels of prison and brought 
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you (all here) out of the 
desert, (even) after Satan had sown enmity between me and my brothers. Verily my Lord understandeth best 
the mysteries of all that He planneth to do. For verily He is full of knowledge and wisdom. 101. "O my Lord! 
Thou hast indeed bestowed on me some power, and taught me something of the interpretation of dreams and 
events, - O Thou Creator of the heavens and the earth! Thou art my Protector in this world and in the Hereafter. 
Take Thou my soul (at death) as one submitting to thy Will (as a Muslim), and unite me with the righteous." 
102. Such is one of the stories of what happened unseen, which We reveal by inspiration unto thee: nor wast 
thou (present) with them when they concerted their plans together in the process of weaving their plots. 


103. Yet no faith will the greater part of mankind have, however ardently Thou dost desire it. 
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| far-tadda baseera. Qala 'alam 'aqul-lakum 'innee : 


S . A . A A VAIN * ^ a B 
4'a€-lamu mina-LLahi má là ta‘-lamoun Qalou yà- [e 


: 'abá-nastagfir lana zunou-baná 'innà kunná kháti-'een ; 
X Ġâla sawfa 'astag-firu lakum Rabbee; 'inna-Houl 
x Huwal-Gafou-rur-Raheem Falamma dakhalou à 
| “ala Yousufa 'à-wá '"ilayhi 'abaway-hi wa gálad-khulou | 
"| Misra 'in-shá-'a-LLáhu 'amineen ©} Wa rafa-‘a 'aba- : 


; wayhi “alal-“arshi wa kharrou baan sujjada. Waf 


L7 


lI 
(s Bee react e ES gue Ger Se E 


GEN N N quA 0 et go. O. -—- 
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|| 
A: 


é | gala yá-'abati haza ta'weelu ru'-yaya min-qablu gadis 


=| ja-“alaha Rabbee hagga! Wa dad 'ahsana bee 'iz 'akh- > 


DI Sek 


sh ° Blrajanee minas-sijni wa ja-'a bikum-minal-badwi mim- [4 


: ba*-di 'annazagash-shay-tanu baynee wa bayna 'ikh- | 


E c 

; < watee. Tnna Rabbee Ge lima "gt. 'InnaHou 
ee = E à 
"B > 
ou- E š i : > 
A OA Së iske: ; ; > 
! 'ahadeeth, Fátiras-samá-wáti wal-'ardi 'anta Wa-liyyee ls 
: 4 


š fid-dunya wal-Akhirah. Friem Muslimanw-wa š 
: 'al-hignee bis-Sali-heen Du fo} ZAlika min 'amba-'il- | 


1 =s) 


: d gaybi nouheehi "ilayk; wa má kunta laday-him ‘iz u 


= í A . AN 
aw = 5 J 'ajma‘ou 'amrahum wa hum yam-kuroun Wa mak 
> 


Wa = 5 bi e e s 
lay = ji ‘'aktharun-nasi wa law harasta bi-Mu'-mineen P S 
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104. And no reward 


> dost thou ask of them 


GAN 52 HGF 


for this: it is no less 


34 than a Message for all 
(4-0) AND Ce Lës RK d creatures. 105. And 

>, = rs M how many Signs in the 
2 heavens and the earth 
S do they pass by? Yet 
jM they turn (their faces) 
d away from them! 


106. And most of them 


` believe not in Allah 
without 
> (others as partners) with 
Him! 107. Do they then 
feel secure from the 
Mi coming against them 
d of the covering veil of 
$| the wrath of Allah, - or 
of the coming against 
4 them of the (final) Hour 
a all of a sudden while 
d they perceive not? 


associating 


108. Say thou: "This is 


my Way: I do invite unto 
4 Allah,- onevidence clear 
# as the seeing with one's 


~ M eyes,- I and whoever 


M follows me. Glory to 
4 Allah! and never will I 
3 join gods with Allah!" 


109. Nor did We send 


4 before thee (as apostles) 
4 any but men, whom We 
*4 did inspire,(men) living 
in human habitations. 


H WA 


Do they not travel 
through the earth, and 
see what was the end of 
those before them? but 


the home of the Hereafter is best, for those who do right. Will ye not then understand? 110. (Respite will be 
granted) until, when the apostles give up hope (of their people) and (come to) think that they were treated as 
liars, there reaches them Our help, and those whom We will are delivered into safety. But never will be warded 
off Our punishment from those who are in sin. 111. There is, in their stories, instruction for men endued with 
understanding. It is not a tale invented, but a confirmation of what went before it, - a detailed exposition of all 
things, and a Guide and a Mercy to any such as believe. 
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= JE ç 
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Sr Ei > 
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Z=3 y bi-LLáhi 'aw ta'ti-yahumus-sá-*atu bag-ta-tanw- ? 
Z => S wa hum 1a yash-“uroun Qul há-zihee sabee- ? 
th - S lee 'ad‘ou 'ila-LLah; “ala Ba-see-ratin 'ana wa 4 
kh- < l| manittaba-tanee. Wa Subhana-LLahi wa ma ang 4 
ihe j| minal mush-rikeen Dog ©) Wa ma 'arsalna min-qablika ; 
sh- 4 $ "llâ rijálan-nouhee 'ilayhim-min 'ahlil-gura. Afalam| 
: E S | yaseerou fil-ardi fa-yanzurou kayfa kana “agibatul-| 
‘mode j|lazecna min-qablihim? Wa la-Dárul-'À khirati khay- 
md: rul-lillazee-nattaqaw. 'Afalà ta‘-qiloun Hatta} 
Olla. 3 S | izas-tay-'asar-rusulu wa zannou 'anna-hum qad 
= i i kuzibou ja-'ahum nasruná fanujjiya man-nasha'. Wa 
EES lâ yuraddu ba'-sunâ “anil-gawmilmujri-meen @ | 


u=—™ Bl Lagad kana fee dasasi-him *ibratul-li-'ulil-'albáb. Mä 
e 


kana hadeethany-yuftara wa lakin-tasdee-qallaze 


> 
> 
d 
> 
? 
> 
> 
> 
? 
> 
" 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
? 
> 
? 
> 


‘aw = sth 
pete 
wa-5y 
ay =! B 
ya - i? 


— EEE mew| Cc aeng Partl3 Sural3 
> Ra'd 


Ra'd, or Thunder, 


In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


HM 1.A.L.M.R. These are 
d the Signs (or Verses) of 
4 the Book: that which 
4 hath been revealed unto 


p > 
< JAN de BEE es Va AF BH thee from thy Lord is 
i be = $3 the Truth; but most men 
ç A ai £ ¿ZÀ "E Aach gai 
dà. < Si PP < eu 


a> believe not. 2. Allah 

4 is He Who raised the 
S “4 heavens without any 
MONG ae aaaea ec : 
CAS j MNS HO o D 6 22 | LE e EE 
d^. ue AN Ge ut jM 7 ⁄ B74- M Throne (of Authority); 
$ SN uie gel Qe ld de MOL Nf O ch M He has subjected the 


sun and the moon (to 


š ai 350) oc 2 ASS POS 3 ol EN a his Law)! Each one 
d ER d runs (its course) for 
` AWA Ae: ae DA Gw pA Wo MP A < 72 #4 n M a term appointed. He 
Ole JL) SILI Lou Ca c» >> 4 doth regulate all affairs, 

T s Ge se Ae WS “fs explaining the Signs 


jj in detail, that ye may 
M believe with certainty in 
the meeting with your 
Lord. 3. And it is 
He Who spread out 


the earth, and set 


thereon mountains 


o2» WALA ° 


“4 standing firm, and 
d (flowing)rivers: and fruit 
| of every kind He made 
in pairs, two and two: 
He draweth the Night 
Pegel as a veil o'er the Day. 

Behold, verily in these 

© Unrest letters (Echoing Sound) things there are Signs 
for those who consider! 
4. And in the earth are tracts (diverse though) neighbouring, and gardens of vines and fields sown with corn, 
and palm trees - growing out of single roots or otherwise: watered with the same water, yet some of them We 
make more excellent than others to eat. Behold, verily in these things there are Signs for those who understand! 
5. If thou dost marvel (at their want of faith), strange is their saying: " When we are (actually) dust, shall we 
indeed then be in a creation renewed? " They are those who deny their Lord! They are those round whose 
necks will be yokes (of servitude): They will be Companions of the Fire, to dwell therein (for aye)! 


AA A ^ = ae 
— 


[ Quod im st 
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GG 


EE 


q =< pun EEE EN EE SE 
d - b 

B-LE 

' D S Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 

gr š Alif-Làm-Meem-Rá. Tilka 'Ayatul-Kitab. Walla-zee | 
hes c j| unzila lay-ka mir-Rab-bikal-Haqqu wa là-kinna | 
Z = j $ 'aktharan-nâsi 14 yu'-minoun 'A-LLâhullazee 

Z = > jirafa-“as-samêa-wati bi-gayri ‘amadin-taraw-naha; 

Z = 5 THummas-tawa “alal-“Arsh; wa sakh-kharashshamsa 

ib | wal-gamar! Kulluny-yajree li-'ajalim-musam-má. 

ae ° Yudabbirul-amra yufas-silul-Ayati la-‘alla-kum- 

j= c zi bi-liga’i Rabbi-kum tougi-noun Wa Huwallazee E 


^ 


kimaddal-arda wa ja-‘ala feehá rawásiya wa 'anhárá; 


< 


Ra‘d 
Kiwa min-kullith-thamaráti ja-‘ala feehà zaw-jay- 


Kee HM nith-nayn; yug-shil-laylan-nahar. 'Inna fee zalika 
la-'Ayatil-li-qaw-miny-yatafakkaroun (GJ Wa fil- 
'ardi qita-*um-mutaja-wira-tunw-wa jannátum-min 
'a€-nábinw-wa zar-‘unw-wa nakheelun-sin-wanunw- 


VETO IS IIE IE IIT: 


wa gayru sin-waniny-yusqa bima'inw-wahidinw-wa 
É 


| nufad-dilu ba‘daha “ala ba*-din-fil-'ukul. 'Inna fe 
e 


1 = " pu 
=) zalika la-‘Aya-til-liqgaw-miny-ya‘-qiloun o1 Wa 'in- 
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sa : ta*-jab fa-*ajabun-qawlu-hum 'a-'iza kunná turaban 'a- f 
x ‘inna lafee khal-qin-Jadeed? 'Ulá-'ikallazeena kafarou f 
: bi-Rabbihim! Wa 'ulâ-'ikal-'aġlâlu fee 'aetnági-him; wa 
: 'ulá-ika 'As-hábun-Nári hum feehá khá-lidoun | 


PEPSI IPI 


Ç. 


IH 


> 
de 
> 
> 


Ki 


> 


EEF, SE = a Kan perce Partl3 Sural3 
ç |> ZZ >Z Z =: 7 a Agia — BG d Ra'd 
EE Ge es geen 
de 


d 6. They ask thee to 


Z < “Arte > hasten on the evil in 
A) Ge EE "d d preference to the good: 
46668 n- 


yet have come to pass, 
before them, (many) 
exemplary punishments! 


E 


SY wë Wee BL A «4 A2 e TE d But verily thy Lord 
< 34 2 Ei JASA cl ei nas) oA asie ado J p d is full of forgiveness 


š ar Re LAAs au 4j for mankind for their 
H^ qi i +> * > 107 307 d -doing. And veril 
3 ° E (v) Id wrong-doing. An y 
` t Sai ees} ley il Jj— ROCA sai ad “4 thy Lord is (also) strict in 
e B ^^ punishment. 


Ké * Ao Z E 
ac M G Ps aos NC de» Dad n M 7. And the Unbelievers 
- WA By say: "Why is not a Sign 
Sé, ~ <% 2 M sent down to him from 
KÉ 9 JJ > e E VT. 4 his Lord?"But thou art 
oo YA truly a Warner, and to 
s wan Ara quada m D^ s 1 4 every people a guide. 
DUE 4 8. Allah doth know what 
sc >“ f w 2 7022 WA 4 every female (womb) 
: > < Gu Zo » A H doth bear, by how much 
"e siet > D wombs fall a 
$$ their time or number) or 
LA a 2 ú NG ^| do exceed. Every nae lll 
a thing is before His sight, 
4 in (due) proportion. 
4 9. He knoweth the 
4 Unseen and that which is 
*4 open: He is the Great, the 
4 most High. 10. It is the 
same (to Him) whether 
- any of you conceal his 
4 speech or declare it 
4 openly; whether he lie 
jj hid by night or walk 
a 4 A Es S «s UE M forth freely by day. 
š gha GG o^ M 11. For each (such 
ER IRRIS RIII INSET PE IR TR ISIE RI EE EELER person) there are 
© Necessary prolpagation 6 vowels € Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization uma? vowels |e Gem pronunciation - - 
© (Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels (angels) 1 SUCCESSION, 
before and behind him: 
they guard him by command of Allah. Verily never will Allah change the condition of a people until they 
change it themselves (with their own souls). But when (once) Allah willeth a people's punishment, there can 
be no turning it back, nor will they find, besides Him, any to protect. 12. It is He Who doth show you the 
lightning, by way both of fear and of hope: it is He Who doth raise up the clouds, heavy with (fertilising) rain! 
13. Nay, thunder repeateth His praises, and so do the angels, with awe: He flingeth the loud-voiced thunder- 
bolts, and therewith He striketh whomsoever He will... Yet these (are the men) who (dare to) dispute about 
Allah, with the strength of His power (supreme)! 
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75 < (sl Ze E zounahou min 'amri-LLáh. 'Inna- [4 
< > 
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OU= 3 i > 
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é sah 
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——6-5) P3 ji A s 
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=—e) B3 2 
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BE. j| watiqa fa-yuseebu bihâ many-yashá'u wa hum yu- > 
= d . . A1 ° 573. d AN De 
lay «dl D jádilouna fi-LLahi, wa Huwa Shadeedul-mihál > 
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14. For Him (alone) 


ot, 2 em w “ae $ is prayer in Truth: any 
KL be à E Jah ws f: d others that they call upon 


m besides Him hear them 
GY E LTL E Ee, Lb *, Ë no more than if they 
T ^ . "cd > š 
ag d Q^ Aruna alls DAYA 3 EH d were to stretch forth their 
* : hands for water to 


I @ dë 2) ej T "Anno ; < reach their mouths 


ex = 


e ó but it reaches them 
š > í A Cy, ^ “Z eN not: for the prayer 
4 RA O dréie d SR 2 zÀ 92 (^4 2 of those without Faith 
S ay oes ae d is nothing but (futile) 
2 P xq v VW 4 wandering (in the mind). 
š (äh j Al adis eae DN; la M 15. Whatever beings 
: enter 5 SE i in the E 
B uias I š 4 “e and the eart o 
< EIS ails | gak E . : cda : prostrate themselves to 
š ee V WA d Allah (acknowledging 
2 um ER O AS A Ç : > d subjection),-with 
> A bud 4 f 4 good-will or in spite of 
| H themselves: so do their 
d shadowsinthemornings 
“4 and evenings. 
A wf Ate A Z 4 16. Say:"Who is the 
e c£) : M Lord and Susainer ortne ill 
Tae CAS ; ; (€ a » RET 
7 - :7 f+) Say: "(It is ah." 
A 35! Lab : [—| Say: "Do ye then take 
4 (for worship) protectors 
4 other than Him, such as 
d have no power either 
4 for good or for harm 
M to themselves? " Say: 
d" Are the blind equal 


S aL ERIT E < 4 A1 > with those who see? Or 
B4» Restor Ay A9 Lar, Gan 3 : M the depths of darkness 


š P Git od. P. 2 equal with Light? " Or 
2 OF ad o2 Y Se eel ne AN do they assign to Allah 
> ! ë 4 partners who have 
EX NG RA EE ee created (anything) as He 
° Nesai zeen 6 vowels @ > Permissible ipia 24,6 vowels has created, so that the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound)! creation seemed to them 

similar? Say: " Allah is 
the Creator of all things: He is the One, the Supreme and Irresistible». 17. He sends down water from the skies, 
and the channels flow, each according to its measure: but the torrent bears away the foam that mounts up to the 
surface. Even so, from that (ore) which they heat in the fire, to make ornaments or utensils therewith, there is a scum 
likewise. Thus doth Allah (by parables) show forth Truth and Vanity. For the scum disappears like froth cast out; 
while that which is for the good of mankind remains on the earth. Thus doth Allah set forth parables. 18. For those 
who respond to their Lord, are (all) good things. But those who respond not to Him, - even if they had all that is in 
the heavens and on earth, and as much more, (in vain) would they offer it for ransom. For them will the reckoning 
be terrible: their abode will be Hell,- what a bed of misery! 
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Ge RAD LE | Juzu' 132 Ge? 


é Labo da‘-watul-Haqq; walla-zeena yad-*ouna min-| 


< dounihee là yastajee-bouna lahum-bi-shay-'in 'ill d 
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š dou-ni-hee ‘awli-ya-'a lâ yamli-kouna li'anfusihimf; 
b naf-‘anw-wa là darra? Qul hal yasta-wil-'a‘ma wal- 5 
< baseeru 'am hal tastawiz-zulumatu wan-nour? 'Am ; 
- fi pi ja-“alou li-LLahi shura-ká-'a khala-qou ka-khal-di- > 
| hee fatashába-hal-khalqu ‘alay-him? Quli-LLáhul% 
"| Kháliqu kulli shay'inw-wa Huwal-Wa-hidul-Oah-har | 


pe E © . A D A A » 
pili cs é ©) 'Anzala minas-samâ-'i ma-'an-fasa-lat 'awdi- |i 
(a | 


= “fi yatum-bi-gada-riha fah-tamalas-saylu zabadar-rábi- | 


on OWeis $ A 
siya. Wa mimma youqi-douna “alayhi finnárib-tigá-'a| 
CC = be : 
Gu a hil-yatin aw matá-*in-zabadum-mithluh. Kazalikaj 
a ; : yadribu-LLáhul-Haqqa wal-Batil. Fa-'ammaz-zabadu ) 


x danz, habu jufa-'4. Wa 'ammá ma yanfa-‘unnasaf§ 
| -—6-5 S fa-yam-kuthu fil-'ard. Kaza-lika yadribu-LLahul- ° 


YA 


š amthal © Lilla-zeenas-tajâbou li-Rabbi-himul- > 
-—c» Bl Husna. Walla-zeena lam yasta-jeebou lahou law 'anna ° 


: B3 lahum-má fil-'ardi jamee-‘anw-wa mith-lahou ma-[& 


lI 
eS ATA SS E T EN Ç. 


= a 


ra d NN quA o ct (yq... O. 
| 


Van e 


Aë 


aw = fi 
wa - 5 š *a-hou lafta-daw bih. 'Ula-'ika lahum sou-'ul-hisabi| abile 
ay = s wa ma'-wáhum Jahannam, wa bi'-sal-mihád (is on 


ya ae. @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ '1dšàm | 9 Tafkheem SS 


Partl3 Sural3 
Ra'd 


154 19. Is then one who 
doth know that that 
> which hath been 
M revealed into thee from 
4 thy Lord is the Truth, 
M like one who is blind? It 
Si is those who are endued 
zz jc 4 with understanding that 

d receive admonition:- 
a 20. Those who fulfil the 
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$ Heb 9 SC ali d fail not in their plighted 
Bos Pede. d word; 21. Those who 
< së M join together those 
é dech QJe — | things which Allah hath 
š St, yi D A mg ks p en eris. d commandedto be joined, 
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LER 707 AM vi RA GOP dtu. d reckoning; 22. Those 
Y wh > Lu e “ane M who patiently persevere, 
dë SY ` 
M seeking the countenance 
e = f d of their Lord; establish 
) nent RB regular prayers; spend, 
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fa have bestowed for their 
d sustenance, secretly and 
M openly; and turn off Evil 
d with good: for such there 
= is the final attainment of 
M the (Eternal Home, - 
|j 23. Gardens of perpetual 
i) bliss: they shall enter 
4 there, as well as the 
4 righteous among their 
d fathers, their spouses, 
M and their offspring: and 
M angels shall enter unto 
e them from every gate 
4 (with the salutation) 
9 Necessary pasenia 6 6 wen Permissible ët? 2 Y 6 sech ° Serie (gern i m . eeneg pronunciation for that KA PESENE ed 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels in patience! Now 
howexcellent is the final 
Home!" 25. But those who break the Covenant of Allah, after having plighted their word thereto, and cut asunder 
those things which Allah has commanded to be joined, and work mischief in the land;- on them is the Curse; 
for them is the terrible Home! 26. Allah doth enlarge, or grant by (strict) measure, the Sustenance (which He 
giveth) to whomso He pleaseth. (The worldly) rejoice in the life of this world: but the life of this world is but little 
comfort in the Hereafter. 27. The Unbelievers say: " Why is not a Sign sent down to him from his Lord? " Say: 
"Truly Allah leaveth, to stray, whom He will; but He guideth to Himself those who turn to Him in penitence, - 


28." Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the remembrance of Allah: for without doubt in 
the remembrance of Allah do hearts find satisfaction. 
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"| ya-sha-'u wa yah-dee 'ilayhi man 'anáb DI 'Alla-zeena 
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iiia oo TE 4 We send down unto thee 
4 by inspiration; yet do 
4 they reject (Him), the 
4 Most Gracious! Say: " 
M He is my Lord! there is 
; 4 no god but He! On Him 
NUTS AG oA š D is my trust, and to Him 
š j &@ — ae WAY ai PM do I turn! " 31. If there 
E" 7 de ner 2 Kj were a Quran with 
f : e : É which mountains were 

MÄ 4 i» 4 moved, or the carn Eg 
Hoas, BLA > $ ^ Š were cloven asunder, 
d n . m j de ° > or the dead were made 


š x Ake: | to speak, (this would 
- RM LIMITATA TES E 2 | 

2 D A it CF ee ai M be the one!) But, truly, 
š A m — wA y Da ya e M the Command is with 


í ' PS ro De D3 a Allah in all things! Do 
E “ š Ka 4 not the Believers know, 
$ Ce b f we 2 o o2 A > that, had Allah (so) 
ç L 2$ C 4 willed, He could have 
i aet à wt As YA Ga AUNT En ch a guided all mankind 
š E 4 (to the Right)? But the 


š 7» «rt ut “4 Unbelievers, - never 
$ (3-25 > ore ác Se 5 zd e e "P will disaster cease to 
a TETEH : = «4 seize them for their (ill) 
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to their homes, until 
the promise of Allah 
come to pass, for, verily, Allah will not fail in His promise. 32. Mocked were (many) apostles before thee: 
but I granted respite to the Unbelievers, and finally I punished them: then how (terrible) was My requital! 
33. Is then He Who standeth over every soul (and knoweth) all that it doth, (like any others)? And yet they 
ascribe partners to Allah. Say: But name them! is it that ye will inform Him of something He knoweth not on 
earth, or is it (just) a show of words?" Nay! to those who believe not, their pretence seems pleasing, but they 
are kept back (thereby) from the Path. And those whom Allah leaves to stray, no one can guide. 34. For them 
is a Penalty in the life of this world, but harder, truly, is the Penalty of the Hereafter: and defender have they 
none against Allah. 
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35. The parable 
of the Garden 


4 which the righteous are 
> promised!- beneath it 
I flow rivers: perpetual is 
M the enjoyment thereof 
GG and the shade therein: 
o such is the End of the 


> Ñ Righteous; and the End 


of Unbelievers is the 


Fire. 36. Those to whom 
Hi We have given the Book 
> rejoice at what hath 
34 been revealed into thee: 


but there are among the 


Sa clans those who reject a 
#4 part thereof. Say: "I am 
4 commanded to worship 
4 Allah, and not to join 
M partners with Him. Unto 


him do I call, and into 


M Him is my return". 
M 37. Thus 
M revealed 
Ka judgment of authority 
Mj in Arabic. Wert thou to 
M followtheir(vain)desires 
M after 
S which hath 
a thee, then wouldst thou 
M find neither protector 
d nor 
4 Allah. 38. We did send 


have We 
it to be a 


the knowledge 


reached 


defender against 


apostles before thee, 


jJ and appointed for them 
a wives 


and children: 


4 and it was never the 


part of an apostle to 
bring a Sign except as 
Allah permitted (or 


commanded). For each period is a Book (revealed). 39. Allah doth blot out or confirm what He pleaseth: with Him 
is the Mother of the Book. 40. Whether We shall show thee (within thy life-time) part of what We promised them 
or take to ourselves thy soul (before it is all accomplished). Thy duty is to make (the Message) reach them: itis Our 
part to call them to account. 41. See they not that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying 
borders? (Where) Allah commands, there is none to put back His command: and He is Swift in calling to account. 
42. Those before them did (also) devise plots; but in all things the master-planning is Allah's. He knoweth the 
doings of every soul: and soon will the Unbelievers know who gets home in the End. 
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i EEA A mu Abraham 
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& We have revealed unto 
d thee, in order that thou 
M mightest lead mankind 
4 out of the depths of 
Š darkness into light -by 
| the leave of their Lord- 
M to the Way of (Him) 
A M the Exalted in Power, 


M Worthy of all Praise!- 
š £ ' 2. Of Allah, to Whom vw 
= e > belong all things in the 


TER Up Z< ^ Ë heavensandonearth! but 
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fz M] for a terrible Penalty 
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except (to teach) in the language of his (own) people, in order to make (things) clear to them. Now Allah leaves 
straying those whom He pleases and guides whom He pleases: and He is Exalted in Power, Full of Wisdom. 
5. We sent Moses with Our Signs (and the command). " Bring out thy people from the depths of darkness 


into light, and teach them to remember the Days of Allah." Verily in this there are Signs for such as are firmly 
patient and constant, - grateful and appreciative. 
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M your Lord." 

n 7. And remember! 
«4 your Lord caused to be 
declared (publicly):" If 
ye are grateful, I will 
| add more (favours) 
M unto you; but if ye show 
ingratitude, truly my 
4 punishment is terrible 
$ indeed." 8. And Moses 
4 said: "If ye show 
ingratitude, ye 


and all on earth 
together,- yet a" 
Allah Free of all 


È wants, Worthy of all 
4 praise. 9. Has not the 
> story reached you, (O 
M people!), of those who 
M (went) before you? - of 
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their mouths, and said: "We do deny (the mission) on which ye have been sent, and we are really in suspicious 
(disquieting) doubt as to that to which ye invite us." 10. Their apostles said: "Is there a doubt about Allah, the 
Creator of the heavens and the earth? It is He Who invites you, in order that He may forgive you your sins and 
give you respite for a term appointed! " They said: " Ah! ye are no more than human, like ourselves! Ye wish 
to turn us away from the (gods) our fathers used to worship: then bring us some clear authority. " 
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Gani-yyun Hameed 'Alam ya'ti-kum naba'ul- 


lazeena min-gablikum Qawmi Nouhinw-wa “Adinw- 


" "BEES ANON Dua DM set gq... O° 
|| 


wa Thamouda wallazeena mim-ba‘dihim? La 


ya*-lamuhum 'illa-LLah. Ja-'at-hum rusuluhum-bil- 


^ 


bayyi-nati faraddou 'aydiyahum fee 'afwá-hihim 


Long Vowels 
Ge = 
OU a 


ayn = 
hort Vowels 


1 =é 


wa galou 'inna kafarna bima 'ursil-tum-bihee wa 
er 


e. 


in-na lafee shakkim-mimma tad‘ounana "ilay-hi 
5| mureeb e Qalat rusuluhum 'afi-LLáhi shakkun- 


=) Fatiris-sama-wati wal-'ard? Yad-*oukum li-yagfira 


lakum-min-zunoubi-kum wa yu'akh-khirakum "ila 


< 
< 
< 
$ 'ajalim-musammâ! Qálou 'in 'antum "illa basharum- 
£ 
< 
< 
< 
€ 


YY 74 YC Y44474 242 Y44742 7474243 LE ELECTED SOS eh 


#mithluna turee-douna 'an-tasud-douna “amma kana! 


> 
: ALA A A H SESI AN I 
ya‘-budu 'âbâ-'unâ fa'touná bi-sultánim-mubeen (19) lE 


> 
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wa) clé 

$ d 11. Their apostles said 
£ € ku Z ie M to them: "True, we are 
X "A. . > š A K: 4 x z 

5 sab al B ; o^ de 4 human like yourselves, 
< a but Allah doth grant 
: a His grace to such of His 
4 servants as He pleases. 
It is not for us to bring 


a you an authority except 
By as Allah permits. And 
7 LING GR XZ“ X^ B on Allah let all men 
eei | ES all de» po M of faith put their trust. 
M 12. " No reason have 

d we why we should not 
d put our trust on Allah. 
4 Indeed He has guided us 
d to the Ways we (follow). 
" A m e > ya ST pu 
> ka 34 with patience all the 
per o2 E 4 hurt you may cause us. 
H. YA Lë ween x E For those who put their 


ç Pra se n 5025 dE ee -9 AER SE trust should put their 


4 trust on Allah."13. And 
LA >, Z Cas 


$ 4 x 

Mat | e ^ 4 the Unbelievers said to 

v 3 "4 

š D TA 2 é Ai) Nos T e X e: M their apostles: "Be sure 

ç A te: 2 A d we shall drive you out 
Aad NG GE À o ans Lol kisa “ya fy of our land, or ye san 


A 


JH 


4 return to our religion. " 


| w a KAWE K Z | > 2 wt D But their Lord inspi 
H, Ze ^ I e “ : pired 
S vedi wor 3 vy 2 A o | - M (this Message) to them: 
4 a $5 822 Si "Verily Weshallcausethe 
Es ay Ce ToM J OF DLG KAÉ ieee d wrongdoers to perish "! 


: d 14. "And verily We 
Mos A ^nt e Ge Së TT , 923 Z zi 4 shall cause you to abide 
i Dës Y Cale 95 WE JE a seen gle ans sel in the land, and succeed 
if eh SC d 33 them. This for such 
= A ën Sen M as fear the Time when 
d OL H | > c SH OF ly ths - d they shall stand before 

š ; ; $| My tribunal, - such as 


. mg e een? 6 ent ° Permissible ja nolan 2 24, 6 Lon . meng prep 2 mj: ° ep See fear the Punishment 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) [@ Unrest letters (Echoing Sound) 


denounced. " 15. But 
they sought victory and decision (there and then), and frustration was the lot of every powerful obstinate 
transgressor. 16. In front of such a one is Hell, and he is given, for drink, boiling fetid water. 17. In gulps will 
he sip it, but never will he be near swallowing it down his throat: death will come to him from every quarter, 
yet will he not die: and in front of him will be a chastisement unrelenting. 18. The parable of those who reject 
their Lord is that their works are as ashes, on which the wind blows furiously on a tempestuous day: no power 
have they over aught that they have earned: that is the straying far, far (from the goal). 
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q - 3 pem 
de š Qalat lahum rusuluhum 'innahnu "illa basharum- 5 
Ë = $ mith-lukum wa lâ-kinna-LLâha ya-munnu “ala 5 
piss é many-yasha-'u min *ibádih. Wa ma kana lana 'an- 4 
: ki et : na'ti-yakum-bi-sul-tánin 'illà bi-'izni-LLáh. Wa “ala- > 
h-- p falyata-wakkalil-Mu'minoun (D Gi Wa mä lana > 
Z = 5 Ri 'alla nata-wakkala “ala-LLahi wa qad ha-dana Subu- {i 
4 e : lana. Wa lanas-biranna “ala ma 'ázaytu-mouná. Wa > 
ms < *ala-LLáhi fal-yata-wakkalil-Mutawakkiloun Wa ? 
kh- - ` galal-lazeena kafarou li-rusulihim la-nukhri-jan- ; 
sh - 7 š nakum-min 'ardiná 'aw lataʻoudunna fee milla-tina. 5 
J i : Fa'awha 'ilay-him Rabbuhum lanuhli-kannaz-za- > 
uns < limeen Wa la-nus-kinanna-kumul-'arda mim- ? 
wa S ba‘-dihim. Zálika liman kháfa Maga-mee wa kháfa Ñ 
TOT < wa-‘eed (u D Wastaf-tahou wa khaba kullu jabba-rin 4 
ee š *aneed (š) Minw-wará-ihee Jahannamu wa yusga y 
Per 2 | mim-má'in-sadeed Yatajarra-&uhou wa là yakadu 4 
e 5 SCH š yusee-guhou wa ya'-teehil-mawtu min-kulli-maka- | 
1 rare B ninw-wa má huwa bi-may-yit; wa minw-wará-'ihee > 
Ke s ‘aza-bun-galeez (7) Mathalul-lazeena kafarou bi- ? 
MO < abbihim; 'A‘-maluhum karamádi-nish-taddat bi- 4 
> 


^ 


R 
hir-reehu fee yaw-min ‘asif; là yaqdi-rouna mimmâ jis 
ka 


ES 
=> 


'ay ait sabou ‘ala shay'; zálika huwad-dalalul-ba‘eed (is) ol 
A act i @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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X ow 
> 
ays 
- 
a" 


Ch 


i > 
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^ Zä 
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Part13 Sural4 


Ibrahim 


19. Seest thou not 


4 that Allah created the 
d heavens and the earth in 
ba Truth? If He so will, He 
3 can remove you and put 
4 (in your place) a new 
oS ú ? Creation? 20. Nor is 
= by $ 


4 matter. 21. They will 


that for Allah any great 


all be marshalled before 


4 Allah together: then will 
' the weak say to those 
> who were arrogant, 
a For us, we but followed 
4 you; can ye then avail 
M us at all against the 
4 Wrath of Allah? " They 
> will reply, " If we had 
jj received the guidance of 
4 Allah, we should have 


Tip. 277 vi 


given it to you: to us 
it makes no difference 


M (now) whether we rage, 
M or bear (these torments) 
d with 


patience: for 


ourselves there is no 


d way of escape." 22. And 
4 Satan will s ay when the 
“4 matter is decided: " It 
d was Allah Who gave you 
M apromise of Truth: I too 
9 promised, but I failed 
4 in my promise to you. 
4 I had no authority over 
> you except to call you, 
4 but ye listened to me: 
4 then reproach not me, 


but reproach your own 
souls. I cannot listen to 
your cries, nor can ye 


listentomine. IrejectyourformeractinassociatingmewithAllah.Forwrong-doerstheremustbeagrievous Penalty." 
23. But those who believe and work righteousness will be admitted to Gardens beneath which rivers flow,- to 
dwell therein for aye with the leave of their Lord. Their greeting therein will be: " Peace! " 24. Seest thou not 
how Allah sets forth a parable? - a goodly Word like a goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches 


(reach) to the heavens, - 
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= à DXT IBRAHEEM LABEL 13 ER 
MS $ Alam tara 'anna-LLáha khalagas-sama-wati wal-'arda | 4 
A $ bil-Hadd? 'Iny-yasha' yuzhibkum wa ya'ti bi-khal- 2 
= $ .. . ZAN A KAE = I ; > 
SC 3i qin-jadeed Wa má zálika *ala-LLáhi bi-“azeez [s 
we š ZA x AT. S a e ja 
= b (20) Wa barazou li-LLáhi jamee‘an-faqalad-du-‘afa-'u ? 
"ge Ki : . I š à 
- $ lillazeenas-tak-barou ‘inna kunnâ lakum taba-*an- 2 
š > 

> 


= > Di fahal 'an-tum-mug-nouna ‘anna min “Azabi-LLahi 


| 
Uv: 
e. 


Si min-shay'? Qálou law hadána-LLáhu laha-daynákum!| 
EP u 
Sa-wa-'un ‘alay-na 'ajazi-*nà am sa-barna ma lana 


mim-mahees Wa qalash-shay-tanu lamma 


|| 
CS IG 5 


Pr Pr AA 


gudiyal-'amru 'inna-LLâha wa-“adakum wa*-dal- 


lI 


“TEGEN N N Lua Lei set (Jo. Quo. 
ll | 


Jaġġi wa wa-‘attukum fa-'akh-laftukum. Wa ma kana 


= 


i-ya ‘alay-kum-min-sul-tanin 'il-là 'an-da‘awtukum 


astajabtum lee; fala talou-mounee wa loumou 'an- 


QU RU I S E POOP POOF POD 


fusakum. Ma 'ana bi-musrikhikum wa má 'antum- 
ee = < B bimusri-khiyy. 'Innee kafartu bima 'ashrak-tumouni 
ied J in-qabl. 'Innaz-zali-meena lahum ‘aza-bun 'aleem 5 
(2) Wa 'ud-khilallazeena 'amanou wa “amilus-sali- > 
1 Exi ' Bl hati Jannátin-tajree min-tah-tihal-anháru kháli-dee- 4 
U- 7" Bina feehá bi-'izni-Rabbihim. Ta-hiyya-tuhum feehá š 
SN | salam 'Alam tara kayfa daraba-LLahu mathalan- í 
ki d : | : Kalimatan-Tayyi-batan-ka-shajaratin-tayyibatin > 
ay =! Ë 

ya - 1. 258 


Part13 Sural4 

> Ibrahim 
M 25. It brings forth its fruit 
4 at all times, by the leave 
LUN WE A P * 44 D of its Lord. So Allah 
S58 AO “4 sets forth parables for 
ya 4 men, in order that they 
M may receive admonition. 
2 “2 9 S 26. And the parable of 
š b 2 Bil pol °$ ee 4 an evil Word is that of an 
š Oe cul $ J all, n e M evil tree, it is torn up by 
š P e LS M the root from the surface 
BU re q C EA 4 of the earth: it has no 
< jy — PUN Ser SÉ ? stability. 27. Allah 
MIM > AGA Z áo LA K , will establish in 
¿WI S AM nai Gage, RSR cpl NF al wre e d il strength those who 
Z RENAS 2: d $ believe, with the 

dee Az. 4 
27 SE < 27 (a) CAN I Gr eat WAA š Word that stands 
Ue, OR 52 9 (ee au firm, in this world and in 
4 the Hereafter; but Allah 
` SEN E Eis LALA 2 

1 d ` det £ 11 59 will leave, to stray, those 
ef of a odi au | 2 NG + == LA) 9 who do wrong: Allah 
^ TUR YET í 4 doeth what He willeth. 
Dh Ié SC Ae H 28. Hast thou not turned 
*4 thy vision to those who 
3 have changed the favour 
4 ofAllah. Into blasphemy 
“4 and caused their people 
d to descend to the 
^ BÍ House of Perdition?- 
nd Kap T «< UI 29. Into Hell? They 
T2 = 4 will burn therein, - an 
d evil place to stay in! 


^45 n Be Z d 
Sis Ais C e eg O. d 30. And they set up 


" 2 4 (idols) as equal to Allah, 
C$ Aj EEN Z 5 2-7 x to mislead (men) from 
rye KS z< ap ab p à 2 the Path! Say: "Enjoy 

d (your brief power)! But 


aes w TERE AG 5 BES EAE 2 1f ul po ye are making 


straightway for Hell! " 


% 28. dep etree e | 
Wit cbr ee 


^ 


ba A JAGAT JANG GG, UR PY EU NOU UNE UE URN, TA 31. Speak to my servants 
@ Necessary prolongation 6 EH . Permissible pose a 24 6 —! . Seet = 2 Se? . manga. prommeiation Š 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels who have believed, 
that they may establish 
regular prayers, and spend (in charity) out of the Sustenance We have given them, secretly and openly, before 
the coming of a Day in which there will be neither mutual bargaining nor befriending. 32. It is Allah Who hath 
created the heavens and the earth and sendeth down rain from the skies, and with it bringeth out fruits wherewith 
to feed you; it is He Who hath made the ships subject to you, that they may sail through the sea by His Command; 
and the rivers (also) hath He made subject to you. 33. And He hath made subject to you the sun and the moon, 
both diligently pursuing their courses; and the Night and the Day hath He (also) made subject to you. 
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Pages IBRAHEEM 14 REXA KRAER AROARO] Juzu' 13 Larg 
< 

| Wa yad-ribu-LLahul-'amthala linnasi la-“allahum 
< 

KÉ ç : ; m ` 

a thatin-ka-shajaratin khabee-thatinij-tuththat min- 
< 

$ 


> Tu'tee 'ukulahá kulla hee-nim-bi-'izni Rabbihá. ? 
e 

AEN e š 
4 yatazakkaroun Wa mathalu kalimatin khabee- 
5| fawdil-ardi ma laha min-garar Di Yuthabbi-tu- 


< LLáhulla-zeena 'âmanou bil-Qawlith-THábiti 
j| fil-ha-yátid-dunyá wa fil-'À-khirah; wa yudillu- 
WI LLáhuzzálimeena wa yaf-‘alu-LLahu ma yasha' (7) 


Gi Alam tara 'ilal-lazeena baddalou ni‘-mata-LLahi 


NG 


QUOC CSS STRIS 


|| 


kufranw-wa 'ahallou gaw-mahum Daral-Bawar Gs) 


|| 


Jahannama yaslawnaha, wa bi'sal-qarár Wa ja- 


^" 6 = g s NN tm mQ et GQ OO 
|| | 


|| 


» ; 2 x udin 
Ou) tamatta-‘ou fa-'inna maseerakum ‘ilan-Nar (30) 


e 
d j é Qul-li-‘ibadi-yallazeena 'àmanou yugeemus-salata 


Long Vowels 


ee = 
OU= 3 


d ; Mot ins "e 
d wa yunfigou mimmá razaqnáhum sirranw-wa *aláni- 
€ wt EV 2 
5| yatam-min-qabli 'any-ya'-tiya Yaw-mulla bay‘un- 
KÉ 


` feehi wa là khilal 6) 'A-LLáhul-lazee khalagas- 


j|samá-wáti wal-'arda wa 'anzala minas-samá-'i 


z A 


1 sue < má-'an-fa-akhraja bihee minath-thamaráti rizqal- 
RE i . . . . 
-— : lakum; wa sakh-khara lakumul-fulka litaj-riya-fil- 


bahri bi-Amrih; wa sakh-khara lakumul-'anhár © 
Wasakh-khara lakumush-shamsa wal-gamara dâ- 
ay = 'ibayn; wa sakh-khara lakumullayla wan-Nahar 
yi - =m 


DEER 


Part13 Sural4 
> Ibrahim 

a 34. And He giveth you 
; of all that ye ask for. But 
M if ye count the favours 
M of Allah, never will ye 
be able to number them. 


“7 > A > Aw š ` m 
m a (te jd Verily, man is given up to 
S Lë n K eg Ú 4 injustice and ingratitude. 
Z ZE d S 
A Sa S “4 said: "O my Lord! make 
S this city one of peace and 


35. Remember Abraham 
a ee did security: and preserve 
(aa bé ERR BEE KS arah : 4 me and my sons from 


“4 worshipping idols. 


— x 
L4 “¿ç 


; 2/ e o^ m d a 2 < : 
¢ Kim Ae St (62 e ale Se Ó T a! 25 B 36. " O my Lord! they 


ae 


= 3 have indeed led astray 


Gu KASI 274737 I many among mankind; 
Fa un TA e Td ien sé YAA) H he then ^ follows 
ba my (ways) is of me, 
e jM and he that disobeys 
> me, - but Thou art 
4 indeed Oft-Forgiving, 
M Most Merciful. 37." O 
d our Lord! I have made 
d some of my offspring 
4 to dwell in a valley 
H without cultivation, 
d by thy Sacred House; MI 


in order, O our Lord, 


$ the í< KES : ge MABT ; that they may establish 
š J M regular Prayer: so fill 
Ha YI e CA ahs py LI M the hearts ex p 
š ai A CLA S à a among men with love 
h f ” Gg YAT é - mt Sa r P towards them, and feed 
H A >Z ei? M them with Fruits: so that 
; na AA (n: they may give thanks. 


š a r #4 38. "O our Lord! truly 
Z Sech CAME. ú A 4 Thou dost know what 
š MES EE? i, p: d 

‘axa or ES Jn wa 4 jM we conceal and what 
5 = REELLE Ne EE EE we reveal: for nothing 
° rama ite $ 6 vowels € Permissible qunm e TAS towel whatever is hidden from 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Allah, whether on earth 
or in heaven. 39." Praise be to Allah, Who hath granted unto me in old age Isma'il and Isaac: for truly my 
Lord is He, the Hearer of Prayer! 40. " O my Lord! make me one who establishes regular Prayer, and also 
(raise such) among my offspring O our Lord! and accept Thou my Prayer. 41. " O our Lord! cover (us) with 
Thy Forgiveness - me, my parents, and (all) Believers, on the Day that the Reckoning will be established! 


42. Think not that Allah doth not heed the deeds of those who do wrong, He but giveth them respite against a 
Day when the eyes will fixedly stare in horror, - 
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q - ë 
d - p | 
Ë = a jtasuddou ni*mata-LLahi là tuhsouhá. 'Innal-'insána| 
pie p la-zalou-mun-kaffâr Wa "iz gala 'Ibrâ-hee-mu ji 
= | Š a iim > 
S | Rabbij-‘al házal-Balada 'aminanw-waj-nubnee waje 
S =° Ba CN ç 'asnám Gal i'i > 
Mett ba-niyya 'an-na*-budal-asnám Rabbi 'inna-hun- ? 
7 5 E jna 'ad-lalna katheeram-minan-nás; faman-tabi-‘anee ? 
Zo : 
Z = > Gafourur-Raheem Rabba-ná 'innee 'as-kantu 5 
M = : min-zur-riyyatee bi-wádin gayri zee zar-‘in ‘indaf 
=> ` ; I Sen 5 LB 
sh c | Bay-tikal-Muharrami Rabbana liyugeemus-Salata [2 
DUE. . Gë ; , E 
j = c | faj-*al 'af-ida-tam-minannási tahwee "ilay-him > 
ç = c E warzughum-minath-thama-ráti la‘allahum yash- > 


[T 


š kuroun Rabba-na 'innaka ta‘lamu ma nukh-fee Ë 
Iwa má nu‘lin; wa ma yakhfa ‘ala-LLahi min-shay'in-| 
|fil-ardi wa là fissamá' ($85) 'Al-Hamdu 1i-LLahil-| 


ce =e 


a= < 
$ nee mugee-mas-Salati wa min-zur-riyyatee, Rab- 


1 5 B bana wa tagabbal Du*à' Rabba-nagfir lee wa 


y=- $ 


< 


| li-wáli-dayya wa lil-Mu'mi-neena Yawma yaqou- 
di 


< mul-Hisab Wala tahsaban-na-LLaha gafilan 


a == 


CN 


' tf š 
aw = KR ji Sëch : 

“amma ya*-maluz-záli-moun. 'Innamá yu-'akh- 
wa = 5 ji . . š , "Ns 
ay = x j| khiruhum li-Yawmin-tash-khasu feehil-'absar > 
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EE = — EEEE Y 
MO a! KL £ ice Wes G “nal? > 
i fe E B eal r WA D ZC 443. They running 
BT 4e ES «7106. eege t «47 Gi forward with necks 
cs nm Geet, Gil po Geh 234569 \ 94 B outstretched, their heads 


d uplifted, their gaze 


GAL L407 T € t € 1774 
- 


2 . =) returning not towards 
š "zs d Ger š cA VIN gv | L Mer d them, and their hearts a 
e a “4 (gaping) void! 
©) 44. So warn mankind of 
4 the Day when the Wrath 


will reach them: then 
M will the wrong-doers 
WA say: "Our Lord! respite 
d us (if only) for a short 
d Term: we will answer 


were v AS H Thy Call, and follow the 
pM d E o Dees ©) apostles!" "What! were 
37 A2 M ye not wont to swear 
ei ca ol» —€— pb Ne d aforetime that ye should 
4 suffer no decline? 
e SF SP SAS 4 45. " And ye dwelt in 

DAN -« 2 - . R 
ls E O < Ze d the dwellings of men 
4 who wronged their own 

2^ E: me: um t 


D cet KAN Ec: 2 souls; ye were clearly 
— 1 o2»! BS Kat JAS es Lä DA 23 2 shown how We dealt 


N xd voc Z Az BH with them; and We put 
; dë Jay ou ina pai dn wapen Je i a Wes 2 forth (many) ene 

jin your behoof! " 

Dos EN 4. «C. *-4 46. Mighty indeed were 

dE D O^ o @ 14Hi Q Ou M the plots which they 

Aa. SC, Z k E a E made, but their plots 

AN > o ki were (well) within the 

oz 5 d? = : jos 2 d sight of Allah, even 

4 though they were such 

13) Fj as to shake the hills! 

$ 47. Never think that 


| Se ji Ge $ Ee Ve 


4 His apostles in His 


22 Boren Z WA 


EE E SI EE promise: for Allah is 
yes Wein E EAk poeni 246 vowels cempore eee provimciütiod Exalted in Power, - the 
? 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Lord oA AREN DIGON. 
48. One day the Earth will be changed to a different Earth, and so will be the Heavens, and (men) will be 
marshalled forth, before Allah, the One, the Irresistible; 49. And thou wilt see the Sinners that day bound 
together in fetters; - 50. Their garments of liquid pitch, and their faces covered with Fire; 51. That Allah may 
requite each soul according to its deserts; and verily Allah is Swift in calling to account. 52. Here is a Message 


for mankind: let them take warning therefrom, and let them know that He is (no other than) One God: let men 
of understanding take heed. 
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Muhti-*eena mudni-“ee ru'ousihim là yartaddu 


‘ilay-him tar-fuhum, wa 'af-'idatuhum hawa! > 


Wa 'anzirin-nasa Yawma ya'tee-himul-*Azabu fa-ji 


yaqou-lullazeena zalamou Rabba-na 'akh-khir-ná : 


|| 


"lâ 'aja-lin-qareebin-nujib Da‘wataka wa nattabi- ; 


‘ir-rusul! 'Awa-lam takou-nou 'aqsamtum-min-} 


gablu ma la-kummin-zawál Wa sakantum Tee 


ll || 
Ce e a ON S sS & cv 5. G: 


masakinil-lazeena zalamou 'anfusahum wa tabay-f 


yana lakum kayfa fa-‘alna bihim wa darabnak 
lakumul-Amthál Wa gad makarou makrahumf 


iwa ‘inda-LLahi makruhum wa 'in-kána makru-{ 


| 


lI 


^76 GB ANON quA DM ser gq... O: 
|| 


hum litazoula minhul-jibal Fala tahsa-banna- : 
LLáha mukh-lifa wa*-dihee rusulah; 'inna-LLáha Ñ 
“Azeezun-Zunti-gam Yawma tubad-dalul-'Ardu i 


P 


Or On EE 


EE 


Long Vowels 


ee = 
OU= a 


Short Vowels 


1 =—¢-S) 


1gayral-Ardi was-Samawat; Wa barazou li-LLahil- í 
Wa-hidil-Oahhar Gei Gi Wa taral- Migs meena Yawma- : 


l'izim-mugar-raneena fil-asfád Gi Oni beshihunp ; 


|min-qatiraninw-wa tag-sha wujouhahumun-Nar ©) Ol. 


u BL Li-yajzi-ya-LLahu kulla nafsim-ma kasabat; 'inna- | 


; LLaha Saree-‘ul-Hisab G) Haza Bala-gul-linnasi wal; ; 


= 
KO 
ll 
—n Lot 


° 
Se 

lI 
Ge 
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3 Partl4 Sural5 
Al-Hijr 


Al-Hijr, or the 
rocky Tract. 


In the name of 


PEPPER ^: Allah, 


: > Lo OD le AS M > Most Gracious, 


Most Merciful 
> A 27 


< 9 <“ g Ae we a $ Ka 

( n dx e 4 1. A.L.R. These are the 
Š dw eet *A2 o & grr- 4 Ayats of Revelation, 
š Sih WA "ue ewe — gð Géi hanas 2 - Of a Qur-an That 


ek & pi ej makes things clear. 

=. * 44 M 2. Again and again will 

; GHEY of que Ké ú; dÉ s 222 O* M those who disbelieve, 

1” 17 na GE (ae qm 1 wish hat tbe had bowed 

: 4e "T * 3 Gt 2555 PELA Ú; ui 3 (to Allah's Will) in Islam. 

y A Baers IA LM jM 3. Leave them alone, to 

d CO ES 4j d ess v 3 e 4 M AS DI [| enjoy (the good things 

¿ £ C > $ ofthis life) and to please 

e ^ di A 4 727 fg Äech P Ax 2 4 themselves: let (false) 

DREES 5 b S CH Ch SEH m > Hope amuse them: 

aio p @ = = M soon will knowledge 

AC Z Zé Bu 4 (undeceive them). 

o 2 (4 Jo Phe ge, ut D m. 4. Never did We destroy 

z £ h ^" [Š a population that had 

4 d not a term decreed and 

M assigned beforehand. 
¿ 2 5. Neither can a people il 

4 anticipate its Term, 

nor delay it. 6. They 

say: thou to whom 

A by the Message is being 

an. foe 0 Wei ei æ pP 4 


; ° oor PSNI RENG o IK MSP TE AÁ 4 revealed! Truly thou are 
d rink pre aà Lal d ei e d ca P. 4 mad (or possessed)! 

AJ ^M. d ECH » 4 7. "Why bringest thou 

(opcs p iF d SEQ ER GO #4 not angels to us if it be 


that thou hastthe Truth?" 
e mm ëtt 6 ame . emang === 2 24, 6 a . sees cn (anal)? 2 Kat ° KU [== 8. We send not the angels 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels down except for Just 

cause: if they came (to 
the ungodly), behold! no respite would they have! 9. We have, without doubt, sent down the Message; and We 
will assuredly guard it (from corruption). 10. We did send apostles before thee amongst the religious sects of 
old: 11. But never came an apostle to them but they mocked him. 12. Even so do we let it creep into the hearts 
ofthe sinners -13. That they should not believe in the (Message); but the ways ofthe ancients have passed away. 
14. Even if We opened out to them a gate from heaven, and they were to continue (all day) ascending therein, 
15. They would only say:"Our eyes have been intoxicated: nay, we have been bewitched by sorcery." 


et 


AT Aa 


262 


za 


|| 


x Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
l'Alif-Lám-Rà. Tilka 'Ayatul-Kitabi wa Qur-'ánim-| 
: Mubeen Rubamá ya-waddul-lazeena kafarou| 


| A 2 AN 
Hi law kánou Musli-meen Zar-hum ya'-kulou wa fs 


» 


|| 


|| 
C b= Les G- O ES c CER e G; 
Eeer Te S TEES Tea S TUUS TT SCH 


<> 


za 


=) yatamat-ta-“ou wa yulhi-himul-'amal; Fa-sawfa 
|ya*-lamoun Wa ma 'ahlak-nà min-qar-yatin “illa | 
oa laha kitabum-ma‘-loum (9) Mà tasbiqu min| 


d'ummatin 'Ajalaha wa ma yasta'-khiroun GJ Wa qa- 


Lo TT 


|| 


|lou yá-ayyuhal-lazee nuzzila ‘alay-hiz-Zikru 'innaka 


|| 
ge es Cl 


!la-mainoun f$) Law má ta'-teená bil-malá-'ikati 
| j <> 


= g. = N N än 0 set go... O. 
lI 


IB e Aye Zo A : A 
l'in-kunta minas-Sadigeen Ma nunaz-zilul-mala- 


"kata 'illa-bil-Haggi wa ma kánou 'izam-mun-zareen 
j OS A H . A 
Fam: (sj) 'Inná Nahnu nazzal-naz-Zikra wa 'inná lahou 
= ! ws fee AN ^ ^ rase ^ 
ee Te $ la-Hâfizoun Wa lagad 'arsal-nâ min-qablika 


i fee shiya-‘il-'awwa-leen Wa ma ya'-teehim- 


Pe 


° 

= 
|| 
i. 


j| mirrasoulin "Ila kanou bihee yastahzi-'oun DO Kaza- 
1 775 Wi lika naslukuhou fee quloubil-muj-rimeen DI Là yu- 


Kil 


iminouna bih; Wa gad khalat sunnatul-'awwa-leen 


d A * e " À Sue 
; Wa law fatah-na ‘alay-him-babam-minas-sama-'1 
; ji s Z € š he ; 

| fazallou feehi ya*-rujoun (4) Laqa-lou 'innama suk-ki- 
s ^ ^ . ZS 
' rat 'absá-runá bal nahnu qawmum-mas-houroun 


= @ Gunnah2 harakah @ "Idgam 


SAA? CRED = Fee EE wa Partl4 Sural5 
` pex << z Ce e c^ > Al-Hijr 
U CR makrak EK ken 

Vë E 4 16. It is We Who have 


eat aS EN AG) Nea ^^ Fi set out the Zodiacal 
j SE CS Di = ¢ 229 M Signs inthe heavens, and 
e 5 | made them fair -seeming 
PANA “aN 5 Sis SE ree Gm 
Ç 3da Ss Aay | d to (al) beholders; 
š Ge "i Lei o2 Ts 4 17. And (moreover) 
Š Së GE O Age ^ ad 4 We have guarded them 
š Lu DING De e DA De BY M from every evil spirit 
6 WA A. TADAS GAN $ accursed: 18. But any 
awe c yA RA BI that gains a hearing by 
$ Lag uw To P o stealth, is pursued by 
š 3 342 ZZ KANTE M a flaming fire, bright 
AR M (to see). 19. And the 
a earth We have spread 
»j out (like a carpet): set 
4 thereon mountains firm 
4 and immovable; and 
M produced therein all 
^ B kinds of things in due 

% Ze e sie 


: "iie lide WA m Let, AN C / ER ; balance. 20. And We 


4 have provided therein 
ra PT * à Riad e cs 
b 3 š 
š £ Di = Ë » L RE =| whose sustenance ye are 
l, 4 not responsible. 21. And 
4 there is nota thing but its 
? (sources and) treasures 
jJ (inexhaustible) are wit — 
9 Us; but We only send 
ae, "Y » 4 down thereof in due and 
Be: pe “4 ascertainable measures. 
? 22. And We send the 
zi fecundating winds, then 
d cause the rain to descend 
z D from the sky, therewith 


> providing you with 
34 water (in abundance), 


Side Ç T M e 


* 


a a A EE ENEE m warwa KEE Ee though ye are not the 
. Necesar tee 6 idek . s Permissible enemy 2 » 6 vowels] e Naim ge? 2 ege . geen promotion 5 ; 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels guardians of its stores. 
23. And verily, it is We 
Who give life, and Who give death: it is We Who remain Inheritors (after all else passes away). 24. To Us are 
known those of you who hasten forward, and those who lag behind. 25. Assuredly it is thy Lord Who will 
gather them together: for He is Perfect in Wisdom and Knowledge. 26. We created man from sounding clay, 
from mud moulded into shape; 27. And the Jinn race, We had created before, from the fire of a scorching wind. 
28.Behold!thy Lordsaidtotheangels:" Iamabouttocreateman, fromsoundingclay frommudmouldedintoshape; 
29. " When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into him of My spirit, fall ye down in 


obeisance unto him." 30. So the angels prostrated themselves, all of them together: 31. Not so Iblis: he refused 
to be among those who prostrated themselves. 
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Kufua AL-HIJR 15 Ve J 


Juzu' 1422 a 
Wa laqad ja-‘alna fis-sama-'i Burou-janw-wa zayyan- [4 


naha lin-názi-reen O is} Wa hafiz-naha min-kulli Shay- : 


= 


tanir-rajeem © 'Illâ manis-taragas-sam“a fa-' atba-|; 
“ahou shiha-bummu-been | O Wal-'arda madad-náhá | 
wa 'al-qayná feehá rawá-siya wa 'ambat-nà feeha min- | 


ba 


ulli shay-'im-maw-zoun O Wa ja-“alna lakum Gs 4 


ha ma-‘4-yisha wa mallas-tum lahou bi-rá-ziqeen DOE 
Wa 'immin-shay-'in “illa *indanà khazá-inuhou wali 

> 
> 


ll 
(= «a of det YA eco be G: 


> e "11^ ww . AN 
mâ nun-azzi-luhou 'illà bi-qadarimma‘-loum Waje 


. A A ee A H A > 
'arsalnar-ri-yaha lawa-giha fa-'anzalna minassama- 4 
i má-'an-fa-'as-qayná-kumouhu wa má 'antum ? 

š Rk A "m 5 
lahou bi-kha-zineen Wa ‘inna lanahnu nuh-yee > 


wa numeetu wa nahnul-warithoun Wa laqad s 


II 


| 
» E> GN Ke Ct 


= SEEN ANON E të c set GQ DO 
|| 


“alim-nal-mustag-dimeena minkum wa lagad ‘alim-} 
nal-musta'-khireen Wa 'inna Rabba-ka Huwa| 
| yab-shuruhum; 'innahou Hakeemun ‘Aleem Wah 


Hijr 


Long Vowels 


KAEKA OO NONO KNA 


ee 


X» 


< 


jlaqad khalaqnal-'insá-na min-sal-salim-min hama-ji 


^Qo 

c 
|| 
Ke 


= | 


Short Vowels 


1 = 6-5) 


$ m-masnoun ©) Wal-jànna khalagqnahu min- -ġablu f 


i min-náris-samoum © 27) Wa "iz gala Rabbuka lilmala- j 
< | 
vu '"ikati ;innee kha-liqum-basharam-min-salsa-lim-min fe 
< A 
as =) hama-'im-masnoun (25) Fa-'1z4 sawway-tuhou wa 
nt < 
b potakbtu feehi ae faqa‘ou lahou SNE ? 
16 Fasajadal-mala-'ikatu kulluhum 'ajma-*oun Go ? 
J Mu '[bleesa ‘aba EE ma-‘as-Sa-jideen CD ? 


@ Gunnah 2 harakah @ dim 


> 


> 
> 
> 


> 


> 


^ 
ú s 


2» 


e Tafkheem @Oalgatan 


ya - v! 263 


peg 
pntat 


Partl4 Sural5 
Al-Hijr 


M 32. (Allah) said: "O 
M Iblis! What is your 
jJ reason for not being 
jj among those who 
4 prostrated themselves?" 
4 33. (Iblis) said: " I am 


not one to prostrate 


2 myself to man, whom 
“a Thou didst create from 


sounding clay, from mud 


M moulded into shape." 


34. (Allah) said: "Then 


$ get thee out from here; 
44 for thou art rejected, 
Fa accursed. 35." And the 
6) Curse shall be on thee till 
# the Day of Judgment." 


; SM ^ Po de 

; £ Ll KA Ser : 

š d 36. (Iblis) said: "O my 
< (t^ < oS M Lord! Gi th 
: Q^ 395 U WER al od GE ECK 3 kepi oi ge Des 


the (dead) are raised." 
H 37. (Allah) said: 
9 "Respite is granted thee - 
4 38."Till the Day of 


a“ “oh A A o^ £47.45 


GA E 2 292w 


@) 22 e r pe e 
nah Ku he pat sm 


> 


2 Lord! Because Thou 
5 fairseeming to them on 
4 the earth, and I will put 
his , Servants among 
22 e wi > 
yu Si - UA daas gerer 
4 y grace). 
authority shalt thou have, except such as put themselves in the wrong and follow thee. " 43. And verily, 
46. (Their greeting will be): " Enter ye here in Peace and Security."47. And We shall remove from their 
that I am indeed the Oft-Forgiving; Most Merciful, 50. And that My Penalty will be indeed the most grievous 


| the Time Appointed." 

4 39. (Iblis) said: "O my 

> hast put me in the wrong, 

3 I will make (wrong) 

de FR u PM e 9 them all in the wrong, 

f iud DES, d 40. " Except thy 

eae them, sincere 

and purified (by 

> beurre €s $ 41. (Allah) said: " This 

NO al za E poo o Zë Yi Sl > >> i (Way of My sincere 

ee mum servants) is indeed a 

D Geen mre germ ume om pir ARTA S Reban Gee WA gery pronunciation Way that leads straight 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) to Me. 42. " For 

over My servants no 

Hell is the promised abode for them all! 44. To it are seven Gates: For each of those Gates is a (special) 

class (of sinners) assigned. 45. The righteous (will be) amid Gardens and fountains (of clear -flowing water). 

hearts any lurking sense of injury: (they will be) brothers (joyfully) facing each other on thrones (of dignity). 

48. There no sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be asked to leave. 49. Tell My servants 
Penalty. 51. Tell them about the guests of Abraham. 
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NASAS AL-HUR 15 PEREK A AK KE KEKER KEKER Juzu' 14 GK 
Qala yâ-'Ibleesu mâ laka 'allâ takouna ma-‘as-| 
ae AN YA e " " š 

4 Sajideen Qala lam 'akul-li-'asjuda li-basharin| 


ll 
5. G: 
Onr OÀ 


Le 


aa A 


khalagtahou min-salsálim-min hama-'im-masnoun 
Qala fakhruj minha fa'innaka rajeem Wa 
inna ‘alaykal-la‘-nata 'ilâ Yawmid-Deen Oalah 
Rabbi fa-'anzirnee la Yawmi yub-‘athoun Qala} 
fa-innaka minalmun-zareen Ila Yawmil-Wactil- | 
Ma*loum Qala Rabbi bima 'agway-tanee la- : 


PES 


ll 
[: Wem . Sa SN 


uzayyi-nanna lahum fil-'ardi wa-la-'ugwi-yan-nahum | 
'ajma-*een 'Illà *ibàdaka minhumul-Mukhlaseen | 
Q Qala hâzâ Sirátun ‘alayya Mus-tageem "Inna ; 
“ibadee laysa laka ‘alayhim sultanun 'illa ma-nittaba- 


ll ll 
e Co ee mo 


“TEGEN N N Sta o * (Jo. -—. vis 
ll 


: ° A Z s, . ; 
| “aka minal-gaween Wa 'inna Jahannama lamaw-} 


‘iduhum 'ajma-*een (43) Laha sab-‘atu 'Abwábil-likulli : 
Bábim-minhum juz-'um-maqsoum 'Innal- 


Long Vowels 
CS ch D A . Z= ( 
ce = Ei Muttaqeena fee Janná-tinw-wa *uyoun 'Ud-§ 
EE Rats ^ š AN : 
khulouha bi-Salámin 'Amineen Wa naza*-n 


ma fee sudou-rihim-min gillin 'ikhwá-nan “al 


< 
ç 
< 
< 4 
€ | 
< 
M 
S 
€ 
< 
$ 
< 
< 
< 
S 
< 
ç 
< 
€ 
< 4 
< 
KÉ 
< 
< ; 
< 


JAS 


A 


a | 


U = 
Short Vowels 
° : e A 4 ° Zo A 
1 =~ pl sururim-mutaga-bileen La yamassuhum Tech 
nasabunw-wa ma hum-minha bi-mukhrajeen 
E? Nabbi' *ibádee 'annee 'anal-Gafourur-Rahee 


Gei Wa 'anna “Azabee hu-wal-“Azabul-'alee 


ya Oy Ora yaya yaya yaya yaya dy; 


a ya O: 


K 


A 


SY 
A 


$ AN 22 
[OSes 


“7 


® Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


Partl4 
Al-Hijr 


Sural5 


d 52. When they entered 
4 his presence and said, 


"Peace!"he said, "We 
feel afraid of you!" 


$ 53. They said: "Fear 
4 not! 


We give thee 


7 > glad tidings of a son 


A. 


22 ^" 


ED TZ re 
272 bo) Se a ER 
Ac ^ 


Z= 
, BG, ENG 


JD wa 
a 19 977 4" DREL 


e? E j 


EN 


A AZ 
Cosa af 


D N at Át 7. c ati 
sak 5 al a JAN oa cheb Aah | 
dera AWA deal BS TUE oe > 59. " Excepting the 
4d ELS Cos AP ES ai 


4 them we are certainly 


^ Z, Z o4 uui s dd 
Gy) O: olaia eX SIR plo | 


wi 
ó 


a“ 


ee WR E ` FE CEET < ze Ce ee 


9 Emphatic pronunciation 


@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


> endowed with wisdom." 
> 54. He said: "Do ye 


give me glad tidings that 


: old age has seized me? 
4 Of what, then, is your 


good news?" SS.They 
said: "We give thee glad 


d tidings in truth: be not 
M then in despair! " 56. He 
4 said: " And who despairs 
| ofthe mercy of his Lord, 
d but such as go astray? " 
d 57. Abraham said: " 
> Bj Whatthenisthe business 
4 on which ye (have 

d come), O ye messengers 


(of Allah)?" 58.They 
said: "We have been sent 
to a people (deep) in sin, 
of 


adherents Lut: 


(charged) to save (from 


jj harm), - all 60. "Except 
M his wife, who, We have 
M ascertained, 
a > among those who will lag 
d behind. " 61. At length 
Š when the messengers 
MP arrived 


` 


will be 


among the 
adherents of Lut. 62. He 
said: " Ye appear to be 
uncommon folk. " 


63. They said: " Yea, we have come to thee to accomplish that of which they doubt. 64. " We have brought to 
thee that which is inevitably due, and assuredly we tell the truth. 65. " Then travel by night with thy household, 
when a portion of the night (yet remains), and do thou bring up the rear: let no one amongst you look back, but 
pass on whither ye are ordered. " 66. And We made known this decree to him, that the last remnants of those 
(sinners) should be cut off by the morning. 67. The inhabitants of the City came in (mad) joy (at news of the 
young men). 68. Lut said: "These are my guests: disgrace me not." 69. " But fear Allah, and shame me not." 
70. They said: " Did we not forbid thee ( to speak) for all and sundry? " 
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al: dakhalou “alayhi fagalou Saláman-dála 'inna} 


' Koo 'AL-HIJR 15 Ye SSS ee ed Juzu 14 Keser 


|min-kum wajiloun ($) Qálou là tawjal 'inná| 
Inubash-shiruka bi-gulamin *aleem Qala 'abash-} 
shartumounee ‘ala 'ammassa-niyal-kibaru fa-bim 
|tubash-shiroun GX Qalou bash-shar-náka bil-haddj 
fala takum-minal-dániteen Qala wa many- 


eo 


|| 
C Gua CAN € 


y y Orr y Or y y y y Oye ZAR 


PATA as 
2 


e 


Š 


é yaqnatu mir-Rahmati Rabbihee 'illad-dál-loun 


DE 


Qala fama khatbu-kum 'ayyuhal-Mursa-loun 


AER 


ki Qalou ‘inna 'ursilnâ là qaw-mim-mujri-meen 


La 


Y 


Y P Ë = Z 5 £ E EOS E 


'Illâ 'Ala-Loutin 'inná lamunajjou-hum 'ajma-*een 


lI 


ll 
oe o G. Ek 


'Illamra-'atahou gaddarna 'innaha la-minal-gabiree 


5 3 
a D a S S p S p P SS t S: ° S P. 5 


- “BEEN N N Da c er GQ vs 
|| 


(oo) Falamma Ga 'Ala Loutinil- Fc; @ Qal 


£5 


innakum dawmum-munkaroun @) ) Óálou bal ji'-nák 


bimá kánou feehi yamtaroun Wa 'atay-náka bil- 


Haddi wa 'inná lasádi-qoun (64) Fa-'asri bi-'ahlika bi- 


qit‘im-minal-layli wattabi* 'adbárahum wa la yaltafit 


minkum 'ahadunw-wamdou haythu tu'-maroun © 


1 == B] Waqaday-nà 'ilayhi zâlikal-'amra 'anna dabira hâ'ulâ- 


" maqtou-‘um-musbi-heen Wa ja-'a 'ahlul-Madee- 


nati yastab-shiroun ($) Qala ‘inna hâ-'ulâ-'i dayfee 
fala tafda-houn | © Wattaqu-LLaha wa lâ Reg 
Oalou 'awalam nanhaka “anil-“alameen Wi 


> 


y. 
Cie" 


Cà 


ele 
$ 
@ Madd 6 harakah 06 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


ess 
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Partl4 Sural5 
Al-Hijr 


Kod Ze EEN 


M 71. He said: " There 


: Les EE Be KASET & GEO OR PETA 4 are my daughters (to 


marry), if ye must act 


Ate E To K fc p w M (so)." 72. Verily, by thy 
c) Dus ç 163.) ) > za a St > st SR xd | gis! là eq life (O Prophet), in their 
>” 0 dol d o^ 2 T M wild intoxication, they 


E cic ç AN 2d. "C B wander in distraction, 
š UE 3 o ux Je ER as Xn gos coy H to and fro. 73. But the 


d "4 (mighty) Blast overtook 
(w) Beals <S | " ^ ee K NICO Lr a9 4 them before morning 
€ . als e . ` > " 
Y Á 53 H" Hie SE ^ id 74. And we turned (the 
b^ S AE GES M Cities) upside down, and 
| OA 32), @ OF one EH Ek e AO 2 rained down on them 
pe Fx e > brimstones hard as baked 
Te KE ES Lé SAWA Wa V SH i T ; clay. 75. Behold! in this 


4 are Signs for those who 


W A ae - < me Pm M by tokens do understand. 
š NO Cui Ja RI dE D ó 3 


76. And the (Cities were) 
4 right on the high-road. 


; e < E Ges dree BU Br GE ` UU 8 77. Behold! in this is 


3 a Sign for those who 
y. e" 2 “>Z $$ believe! 78. And the 
o w A a ANAK e S ri > 

IN cy YE YI T^ Ax es vin ve als L J) 4 Companions of the 
š 4 Wood were also wrong- 
"e 5 € e $ St wtf +712 Y BR doers; 79. So We exacted 
Š 2 =a AS LI E Geo’ LS Zell d retribution from them. 
VA o d c ber $ They were both on an 


l AAN ER ERDO du m SE 3 open highway, plain to 


4 see. 80. The Companions 


e A 2w MS E s CA. Dei Ge? IQ Tor k Ci ; of the Rocky Tract also 


* 


rejected the apostles: 
81. We sent them Our 


: NT 3! e Ho YAWE DANG Bes ç Su WAL YA N P š Signs, but they persisted 
š Z dia ; 


4 in turning away from 
ENT AN YA Gt (aa) as Bel At Z, (< them. 82. Out of the 
Gah Je Oo KE d “| mountains did they hew 

—Jsrarrssa4a (their) edifices, (feeling 


° IET orders 6 SE © Permissible eg 2,46 vowels} & Nazalization Ant? 2 vowels | neg pronunciation themselves) secure. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
Blast seized them of a 


83. But the (mighty) 
morning, 84. And of no avail to them was all that they did (with such art and care)! 85. We created not the heavens, 
the earth, and all between them, but for just ends. And the Hour is surely coming (when this will be manifest), So 
overlook (any human faults) with gracious forgiveness. 86. For verily it is thy Lord who is the Master-Creator, 
knowing all things. 87. And We have bestowed upon thee the Seven oft-repeated (Verses) and the Grand Qur-an. 
88. Strain not thine eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on certain classes of them, nor grieve over them: 
but lower thy wing (in gentleness) to the Believers. 89. And say: "I am indeed he that warneth openly and without 
ambiguity,"- 90. (Of just such wrath) as We sent down on those who divided (Scripture into arbitrary parts), 
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'AL-HIJR 15 PASA SA eA ASIA a TuS 14 aar 
OS 


)La-‘amruka 'innahum lafee sakrati-him ya‘-ma- 


N ON ; 
=>) houn Fa-'akhazat-humus-Sayha-tu mushri- 
m AN . ^ At A ^p ^ ^ 
= > Ra geen Faja-“alna “ali-yaha safilaha wa 'am-tarna 
ae | ‘alayhim hijaratam-min-sijjeel Inna fee zálika 
= C Pila-'Ayatillil-muta-wassimeen Wa "innahá la- 
ii J bisabeelim-muqeem 'Inna fee zálika la-'Ayatal- 
` ` B lil-Mu'-amineen DÉI Wa 'in-kána 'As-há-bul-Aykati 
. Ki la-zali-meen Fantaqamna minhum wa 'inna- 
© 


huma labi-'imaémim-mubeen Wa lagad kazzaba 


EECH 


“BEEN NON m 0 — meo 
lI 


VO CO CA YC YC YC CRAVE AYCA YC YC YC YC YC YC 4 ee Tee 


= ë I ai ` 
=} 'As-ha-bul-HIJRIL-mur-saleen Wa 'átay-náhum 
A mgt A ^ ^ H AN A 
=z 'Ayatina fa-kanou “anha mu*-rideen Wa kanou 
' š 2 EE an Zo 
- £ $ yanhitouna minal-jibâli bu-youtan 'âmineen 
a . A ^ 
BM j| Fa-'akhazat-humus-Sayhatu musbi-heen Famá 
e wën, x Kee? ° N A 
yj'agnd ‘anhum-ma kánou yaksi-boun Wa ma 
$ khalagnas-sama-wati wal-'arda wa ma baynahumâ 
Co-Cm...... oe: . e Eh . 
oii ~ Ba'illa bil-haġġ. Wa 'innas-Sa-‘ata la'âti-yah; Fasfahis- 
BEEN 4 s = 
4 du | safhal-jameel ‘inna Rabbaka Huwal-Khallaqul- 
<Ç š " e ; 
Short Vowels} & CA leem Wa laqad 'átay-náka Sab-‘am-minal- 
=—G— $ ^ ^ AN A 
"Pl mathânee wal-Qur-‘anal-‘Azeem Lâ tamuddanna 
Uu=— E — s S 
Beck: | aynayka 'ilà ma matta‘-na bihee 'az-wájam-minhum 
eh < A š ag A E / 
: wa là tahzan ‘alayhim wakhfid janáhaka lil- 
aw = > bi : "alo 
? B Mu'-mineen Wa qul 'innee 'anan-nazeerul- 
wa s "— Kama 'anzalná ‘alalmudtasi-meen Gi 
ay - i g 2 d ze E 
Nies 
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Partl4 Sural6 


Se sch pe menm SE E = Gs ms x EX 
< MEGA EG B ru Ui s ud i 


e 4 91. (So also on such) as 

272 Avec 2 4^ ARA e [Ë have made Our-an into 

é Beh Z J^ 55 ) Re o OS Ea VS OE 9 shreds (as they please). 
i ü ¿ke ens a 92. Therefore, by the 
sy M M Lord, We will of a 

| coit b Cep SCH 6 GO Sox oe > surety, eall them to 
Bree kari 4a ve An fy account. 93. For all their 


Dak — gud x GÍ! 4 anh : ögla < deeds. 94. Therefore 


m 4 expound openly what 
zurz AN) 7 "ad 9 thou art commanded, 
- e Ú s, e eg M and turn away from 
M those who join false 

ORAT ECT Ss ls A < Ar v M gods with Allah. 
SCH Eed jj 95. For sufficient are 

M We unto thee against 
d those who scoff, 
a 96. Those who adopt, 
š with Allah, another god: 
! but soon will they 
> come to know. 
pa GA ZA. d 4 =" 97. We do indeed 
- Al J^ nz $ know how thy 
AVAIT) AN ? heart is distressed 
AE IA UU (V) Bd at what they say. 

4 98. But celebrate the 

“d praises of thy Lord, 
di and be of those who 
M prostrate themselves 
4 in adoration. 99. And 
2 serve thy Lord until 
š > there come unto thee 
ei 4 the Hour that is Certain. 


e 
w 


“samay 


P Are eck 


š yey) no J Oi Bes 

: "T qp A en š Nahl, or the Bee, 
do A TUM Ay ant +93 

E In the name of Allah, 


é Meum € AA m EN > Most Gracious, Most 
š or apts x 2 yi Ce > Merciful. 


° Neas mre: 6 prem . Permissible === 2 46 owel @ Emphatic pronunciation If (Inevitable) 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent ) | Unrest letters (Echoing Sound) | Cometh (to pass) the 

Command of Allah: 
seek ye not then to hasten it: glory to Him, and far is He above having the partners they ascribe unto 
Him! 2. He doth send down His angels with inspiration of His Command, to such of His servants 
as He pleaseth, (saying): " Warn (Man) that there is no god but I: so do your duty unto Me. " 3. He 
has created the heavens and the earth for just ends: far is He above having the partners they ascribe 
to Him! 4. He has created man from a sperm-drop; and behold this same (man) becomes an open 
disputer! 5. And cattle He has created for you (men) from them ye derive warmth, and numerous 
benefits, and of their (meat) ye eat. 6. And ye have a sense of pride and beauty in them as ye drive 
them home in the evening, and as ye lead them forth to pasture in the morning. 
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i AN — . 8 
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2 : 'een 'Allazeena yaj-‘alouna ma‘a-LLahi 'illahan 
Wes $ 'akhar; fasawfa ya‘-lamoun Wa lagad na‘-lamu 
E 

e 'annaka yadeequ sadruka bimâ yaqouloun Fas- 


[2 


SE 


n: abbih bihamdi Rabbika wa kum-minas-Sájideen 
CS Wac-bud Rabbaka hatta ya'ti-yakal-yaqeen 


ll 


Gest 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
A 'Amru-LLahi fala tasta‘-jilouh; Sub-hánahou 


|| 
~A 
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OB E ts s SO = = m e AT 
|| 
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Long Vowels 


ee = 
OU= 3 
^ ës | 


d 
Short Vowels 


1 ==) 


P 


^1^ ^ . AN . A 
wa ta-“ala ‘amma yushri-koun Yunazzilul-mala- 


'ikata bir-rouhi min 'Amrihee ‘ala many-yasha-'u min 


Ly, 


PPL DPLRPLPDPPPPPPPPPOQOS SYS" 


> 


*iba-di-hee an 'anzirou 'annahou La “ilaha 'illà anab 
fat-taqoun (2) khalaqas-samá-wáti wal-'arda bil-haqq; 5 
Ta-*álá *am-má yushrikoun Kbhalagal-'insána ? 
| min-nutfatin-fa-"za huwa khasee-mum-mubeen © 2 
a--c» B] Wal-an*-àma khalagahá; lakum fecha dif-'unw-walp 


; — -— A M> 
gd manafi-“u wa minha ta'kuloun Walakum feehaji 


d. A CH: 
jama-lun heena tureehouna wa heena tasrahoun 


2 
@ Gunnah 2 harakah @ "ddim | @ Tatkheem @Qalgalah 
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| A A A = * z EI > HH 
Si Se | Be A E sd m 5| 7. And they carry your 


b SA wii T^ €» EI g 2 TR M heavy loads to lands that 
< KA GH opez SCHON ER FEES elt M ye could not (otherwise) 
é A mw ner B |] each except with souls 
h ^ AE ET "le. abe ya 2 TM distressed: for your 
š @ Ge, “129 p» Lee M Lord is indeed Most 
"| Kind, Most Merciful 


: — < vin Er KS Loan e 2 ail T > 8. And (He has created) 


7. horses, mules, and 


: c d KN Gap IS STEE ¿| donkeys, for you to 


ride and use for show; 
FA O a Boum BPO yO 


P and He has created 
Een Qe 33 ot Ae is eir ° 


Nahl 


3 (other) things of which 
š 4 ye have no knowledge. 
Mus E SÉ A a m ef cus M 9. And unto Allah leads 

de ot T WESS NT UR Con ly AP ko 29 4 straight the Way, but 
M A na M there are ways that 
š ME s 5 Au = all B turn aside: if Allah 
š = EE Al à o; T 4 had willed, He could 


š 4 ~ ALA T Do E e ° have guided all of you. 
: ps as = per ul E. ? 


10. It is He Who sends 


d down rain from the sky: 
YENI: from it ye drink, and 
> out of it (grows) the 
ol vegetation on which 
QE ye feed your cattle. 


p UE X eo^ zT — = oe 
e < E 2 11. With it He produces 
| il 2 > Aon Age YA "abs Ej sal a 


Z 3 date-palms, grapes, 
Hos 2757 Z Z E SCH 7 4 4 and every kind of fruit: 


2 4 ER | A P 2 
$ EE o A ALA | < Ú mes FP verily in this is a Sign for 


"d 
r- 
Z — 


: We a # J those who give thought. 
š "E E e (extet eS, CAU Z€ A > B 12. Hehas made subject 
š a8 RE CAM $9 bi? " Aa M to you the Night and the 


“| Day; the Sun and the 


"ITA 
A pcs D | 3 Moon; and the Stars 


M are in subjection by His 
Command: verily in 


|o eh a 2 


i-em m ation 6 vowels 6 24,6 vowels O Nain = ze) * Emphatic prom ioi : : 
° Ze SE vowels bessen 2 vowels this are Signs for men 
who are wise. 13. And 
the things on this earth which He has multiplied in varying colours (and qualities): verily in this is a Sign for 
men who celebrate the praises of Allah (in gratitude). 14. It is He Who has made the sea subject, that ye may 
eat thereof flesh that is fresh and tender, and that ye may extract therefrom ornaments to wear; and thou seest 
the ships therein that plough the waves, that ye may seek (thus) of the bounty of Allah and that ye may be 
grateful. 
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biligechi 'illà bi-sbigdil-'an-fus; ‘inna Rabbakum la- 
| (7) > 
3 Ra-'oufur-Raheem Wal-khayla wal-bigála wal-|: 


|| 
IA a G 


IEN shará-bunw-wa minhu shajarun-feehi |: 


4 tuseemoun Yumbitu lakum-bihizzar‘a waz-zay-[; 


G. Ct 


touna wan-nakheela wal-'a€-nába wa min-kullith- KR 


! thamarát; 'inna fee zálika la-'Ayatal-liqawminy- 
3 yatafak-karoun Wa sakhkhara lakumul-layla 


| wan-nahara washshamsa wal-qamar; wan-nujoumu 


- M = A 6 & IND N N = YN up ee ga. Oo. Qe 
|| || 
Dee 


“musakh-kharêtum-bi-Amrih; 'inna fee zálika la-f 
? C 


ch ësst Zeen LA Wa mä saran ag > 


; > 
ja) i Se i > 

; E |HuvaLlaze sakh-kharal-bahra lita'-kulou minhu ? 
u--e» & d 


Partl4 Sural6 


gä pawi Wes. Nahl 


Tw (eem, des Ss AE à a | 


i š d 15. And He has set up 
` AZ zÄ € A AAA SSS c, 2: © ^t IM on the earth mountains 
; D = oly wy ah M standing firm, lest it 
š 4 dis J gie quise Ae 4 should shake with you; 
e Cx : ` 4 andrivers and roads; that 
š kaaran EE ë d i M yemayguideyourselves; 
s SS, Par | 16. And marks and 
1 i MA ad = J signposts; and by 
d the stars (men) guide 
by themselves. 17. Is then 
é 4 He Who creates like one 
M wv G+ ç Z ee Sop ¿AZ Z ^ "y 4 that creates not? Will ye 
£ D iO . Ax ES ox. a not receive admonition? 
š et wit? = m a T d 18. If ye would count 
: e aic us d 22 ge geg up the favours of Allah, 
š BS, A SAG EIA o d IIIA 4 never would ye be able 
awe ek, Ki 2$ M to number them: for 
£ Leen ^ Y rr Mà M Allah is Oft-Forgiving, 
€ š $] Most Merciful. 19. And 
d d Allah doth know what 
gd ye conceal, and what ye 
4 reveal. 20. Those whom 
they invoke besides 
d Allah create nothing and 
| are themselves created. 
4 21. (They are things) 
4 dead, lifeless: nor 
2 do they know when 
n [P they will be raised up. 
j| 22. Your God is ons B 
a God: as to those who 
4 believe not in the 
AZ 72d yat “fe B Hereafter, their hearts 


à cl < du YA RE: 4 refuse to know, and 
š A Z 222 A 4 they are arrogant. 


4 23. Undoubtedly Allah 

; ; (SCH "fren i 4 doth know what they 

. — queen 6 vowels € Permissible Keeser 246 one ° Beete Gëtt 2 vowels 18 Emphati atic Sen conceal, and what 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|* Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) they reveal: verily He 

loveth not the arrogant. 

24. When it is said to them, "what is it that your Lord has revealed? " they say, " Tales of the ancients! " 

25. Let them bear, on the Day of Judgment, their own burdens in full, and also (something) of the burdens of 

those without knowledge, whom they misled. Alas, how grievous the burdens they will bear! 26. Those before 

them did also plot (against Allah's Way): but Allah took their structures from their foundations, and the roof 
fell down on them from above; and the Wrath seized them from directions they did not perceive. 
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lI || 
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| 'an-háranw-wa subulal-la‘allakum tahtadoun Wa š 
3 “alamat; wa bin-najmi hum-yahtadoun Qs) 'Afa-many- ; 
4 yakhluqu kamallà yakhlud? 'Afa-là tazakkaroun D 
' Wa 'in-taeuddou ni*-mata-LLáhi la tuhsouhá; 'inna- 
LLáha la-Gafourur-Raheem (3) Wa-LLáhu ya‘-lamu 
a má tusirrouna wa má tu*-linoun Wallazeena yad-| 
"*ouna min-douni-LLáhi là yakhlu-qouna shay-'anw- 
; wa hum yukhlaqoun Amwátun gayru 'ahyá' wa 
; ma yash-*urouna 'ayyána yub-‘athoun 'Tlà-hukum 


| 'Âkhirati quloubuhum-munkiratunw-wa hum-mus- 
5 . > PES a A 
4 tak-biroun La jarama 'anna-LLaha ya*-lamu ma 
9 yusirrouna wa má yu*-linoun; 'innahou là yuhibbul-| 


a a AN e A 8 A A 
3 mustak-bireen Wa '1za qeela lahum-mázá 'anzala 


x Rabbukum qalou 'asáteerul-'awwaleen Li- à 


: min-qablihim fa-'ata-LLahu bunyánahum-minal- | 


iwa ‘ata-humul-‘az4bu min haythu là yash-‘uroun ? 


' Wa ‘alga filardi rawá-siya 'an-tameeda bikum wa š 
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QU QU 
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US Qe Qs (e QVE CS CY 


3'i-Láhunw-Wáhid; fallazeena là yu'-minouna bil- 2 


QC CC 


| yahmilou 'awzárahum kámilatany-yawmal-Qiyáma- | 
"ti wa min 'awzá-rillazeena yudillouna-hum-bigayri |: 


A . A A A H Z 2 A 
4 «ilm. 'Ala sá-'a má yaziroun Qad makarallazeena Fe 


> 


3 (awa-‘idi fakharra *alay-himus-sagfu min-fawqihim|é 


> 


a EES cx! wawa Partl4 Sural6 
> Nahl 


aret COE 


ZS 4 27. Then, on the Day of 

M Judgment, He will cover 
2 themwithshame, and say: 
3 "Where are My 'partners' 
$ concerning whom ye 
4 used to dispute (with the 
4 godly)?" Those endued 

> RB with knowledge will say: 
3 "This Day, indeed, are the 
4 Unbelievers covered with 
| Shameand Misery,- 
Së, 28. "(Namely) 
those whose lives 
5 the angels take ina 
4 state of wrong-doing to 
4 their own souls."Then 


3 $ ld they offer 
< Gan dr dea ër: et irio P Zod 2 cw wou A e 

š TTA \> 2 TET | lj AM Ú OU "UY. submission (with the 
: " Ge 5 2 ^^ [Q pretence), "We did no 
eo AA ze c^ A Ge ge evil (knowingly)."(The 


: T m BON Z ut eA vor Qe E YN © 3 angels will reply), 


3 Nay, but verily Allah 


$e oif NO Ki f WË A jd BS xA GU ? knoweth all that ye did; 


d 29. "So enter the gates 


e +e ° AR oe Z Z7 AB ee E ate > of Hell, to dwell therein. 
: SE ists s C MCA ho Cre 2S E BE Thus evil indeed is the 
é Lu a "un £ 2 
a AT Az. T FX abode of the arrogant." 
Ets " bac fe oO SST i^ Ze M 30. To the righteous 
S Een coil M 3i ee ja OR > (when) it is said, " What 


$ me 4 " P > is it that your Lord has 
š Ke m R6 YA eh aqya dE Ag P a revealed? " they say, 


Š 4 " All that is good. " To 


Ha f í gusts os -AF & nh 7 XZ A 2 [M those who do good, there 
| eu 9< d | SÉE S - d is good in this world, 
: i J and the Home of the 
/ 9 Hereafter is even better 
: O< Le KA E, 3 SUCH oe i ge "nm Sch 36; Veit ad and excellent indeed 

POPOL PI EPO UHR AR UIRGINIS GU PUP Issa 3 is the Home of the 
. Necessary prok galon 6 vowels © Permissible ame 24,6 rem righteous, - 31. Gardens 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) of Eternity which they 
will enter: beneath them flow (pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus doth Allah reward 
the righteous,- 32. (Namely) those whose lives the angels take in a state of purity, saying (to them), "Peace be 
on you; enter ye the Garden, because of (the good) which ye did (in the world.). " 33. Do the (ungodly) wait 
until the angels come to them, or there comes the Command of thy Lord (for their doom)? So did those who 
went before them. But Allah wronged them not: nay, they wronged their own souls. 34. But the evil results of 
their deeds overtook them, and that very (Wrath) at which they had scoffed hemmed them in. 
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Tat nd ANA i e "m " . ae 
'aw = 3 < yazli-moun Fa-'asabahum sayyi'átu má ‘amilou ? 
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4 35. The worshippers 
of false gods say: " If 
d Allah had so willed, 
# we should not have 
+ E worshipped aught but 
^. B Him - neither we nor 
fJ our fathers,- nor should 
CES 22), (to) no Jl we have prescribed 
: " prohibitions other than 
f - : 4 Š i^ Ë His." So did those who 
KE m$ Ay : mice gab) | EE “4 went before them. But 
E v: ihe ke oa c BE z7 o ÜB what is the mission of 
d. 2S SS, ta y 1 Alaze C. 2  apostles but to preach 


“ 4 the Clear Message? 


w a 
be A ⁄⁄ Dr 


4 A e aif E d 36. For We assuredly 
AD $7 vi 48 e pe "| sent amongst every 
PN (f ^ BR People an apostle, (with 
ay “ the Command), "Serve 
4 Allah, andeschew Evil": 
of the people were 
Msome whom Allah 
# guided, and some on 
whom Error became 
A inevitably (established). 
lj So travel through the 
2 earth, and see what 
7 ER was the end of those 
CG who denied (the Truth). 
M 37.Ifthouartanxious for 
their guidance, yet Allah 
guideth not such as He 
leaves to stray, and there 


. äer ong 6 vowels © Permissible ewe) 24,6 vowels | @ Nazalization ( pem, 2 ad 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) 


fj is none to help them. 
| x ea 38. They swear their 
< z ES 2 strongest oaths by 
K SS Pad ae a . M Allah, that Allah will 
s: Ge TH v ne odii Oss "4 not raise up those who 
P ^ = > zm 23 die: nay, but it is a 
promise (binding) on 
e Us ken (dhong Sun Him in truth: but most 
among mankind realise it not. 39. (They must be raised up), in order that He may manifest to them the truth 
of that wherein they differ, and, that the rejecters of Truth may realise that they had indeed (surrendered to) 
Falsehood. 40. For to anything which We have willed, We but say the Word, "Be", and it is. 41. To those who 
leave their homes in the cause of Allah, after suffering oppression,- We will assuredly give a goodly home in 
this world; but truly the reward of the Hereafter will be greater. If they only realised (this)! 42. (They are) those 
who persevere in patience, and put their trust on their Lord. 
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> if ye realise this not, 
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KN 


é oi: id 1 : possess the Message. 
š ech Ei " i Sub 4 44. (We sent them) with 
é AN o ot > ? Clear Signs and Books 


ZE A 46 yr AA ze É 4 2^ > aK " A ZE k 5 Së Gë "Segen and 
š Ó "S — DA d —— M We have sent down unto 
4 m A ap NS e KR Si thee (also) the Message; 
Hoc 424v ^ éi Ya <<, [Í that thou mayest explain 
š ils YE de Pic H JOK Wa Gent ea LA A d # clearly to men what is 
< kia eg Been Se 2 sent for them, and that 
š Ii” Ase Wi they may give thought. 

— ü di lop HA @ cdo) 5 M 45. Do then those who 
devise evil (plots) feel 


GUINEA owdi AP S ade ii (2 547 d secure that Allah will 


$4 not cause the earth to 


e 4 alee sues M swallow them up, or that 
o? Ai ge m Ge AL ee (£A) MP the Wrath will not seize 


"m gl $$ them from directions 
S nao y SG Ca Va are die Ri “Ke M they little perceive? 
z AE 46. Or that He 


sae may not call them 
[==] to account in the 
l4 midst of their 
* goings to and fro, 
d without a chance 
4 of their frustrating 
a Him?- 47. Or that He 
# may not call them to 
4 account by a process 
* EB of slow wastage - for 
Sa thy Lord is indeed full 
Se ai of kindness and mercy. 


On s le Sc dp 48. Do they not look at 


^ 2 
4 eg a < Wes LUE $ 


egin | 


| 4 Allah's creation, (even) 

Econ moe = ya m we = ajan SH (inanimate) 
e Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 SE things, - how their (very) 
shadows turn round, 
from the right and the left, prostrating themselves to Allah, and that in the humblest manner? 49. And to Allah 
doth obeisance all that is in the heavens and on earth, whether moving (living) creatures or the angels: for none 
are arrogant (before their Lord). 50. They all revere their Lord, high above them, and they do all that they are 
commanded. 51. Allah has said: "Take not (for worship) two gods: for He is just One God: then fear Me (and 
Me alone). " 52. To Him belongs whatever is in the heavens and on earth, and to Him is duty due always: then 
will ye fear other than Allah? 53. And ye have no good thing but is from Allah: and moreover, when ye are 
touched by distress, unto Him ye cry with groans; 54. Yet, when He removes the distress from you, behold! 
some of you turn to other gods to join with their Lord - 
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AMT 1 EE Juzu' 14 ayasa 
` Wa ma 'arsalnâ min-gablika 'illà rijálan-nouhee 'ilay- | 
' him; Fas-'alou 'Ahlaz-Zikri 'in-kuntum la ta‘lamoun} 
: (s) Bil-Bayyi-náti waz-Zubur; wa ‘anzalna 'ilaykaz- 


4 Zikra li-tubayyina linnasi má nuzzila 'ilayhim wa < 


> 


|| 


l 


l 
CM ae S ee oy EC. — s G 


l'arda ‘aw ya'-tiya-humul-“azabu min haythu là yash- > 
i| curoun Aw ya'-khuzahum fee taġallubihim fama j 


P 
S $ vis AN A È 
a hum-bi-mu‘jizeen Aw ya'-khuzahum ‘ala takh [4 


> 
° > 
3 aw-wufin-fa-inna Rabbakum la-Ra-'oufur-Raheem > 
'Awalam yaraw 'ila má khalaga-LLahu min-sh 


|| 


lI 


` E T RU UK. 
|| || 
AA TO 


QUU 


ila yastak-biroun @J Yakhá-founa Rab-bahummin-| 
!fawdihim wa yaf-‘alouna má yu'-maroun 
: ko Wa gala-LLahu la tattakhi-zou 'ilâ-haynit P 


YA 


ee = ? 
Ou = ,Binayn, 'innama Huwa 'i-Láhunw-Wáhid; fa-iyyáya > 
d — (Ki farhaboun Wa lahou ma fissamá-wáti wal-'ard 8 
à = > 


1 2-—6€- 


° ' ? 
j taj'aroun Thumma 'iza kashafad-dur-ra “ankum 3 
'iza fareeqummin-kum-bi-Rabbihim yushrikoun Gi 


9 Madd 6 haraka @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 272 


sl V (27 SEE cU sassa, Part14 Sural6 
$ 4 Äerer Z NA. gee e Ep cy YA i2 | aS s M Nahi 
La | e ore. 97.4. 614. . > 
Os Gecke 3 es 2 te =- D 55. (As if) to show their 
$ e A A SL AE AGE Gia SALIN 


Wi ingratitude forthefavours 
4 4 We have bestowed on 
š S (UT 4 them! Then enjoy (your 
s Z AW wë 17 JA 1 oh Tai EMI OK 72727 Ë brief day); but soon will 
sent Ú dez A = STA SAPT ögla o (0) BAN ) O 5 Aw 4 ye know (your folly)! 


4 56. And they (even) 


- WA uL i BN ANE ^ ae YA ; assign, to things they 


3 do not know, a portion 
É A 


p » € Sr = > out of that which We 
7 jJ Ee AU ES? o^ yr o^ Been jd have bestowed for their 
ante 4 sustenance! by Allah, 

d ye shall certainly be 
M called to account for 
“4 your false inventions. 
d 57. And they assign 
> Ë daughters for Allah! - 
4 Glory be to Him! - and 
4 for themselves (sons,- 
$J the issue) they desire! 


| Te KANG SE ^ CH > ss» 734 58.Whennewsisbrought 
Š AE Y qu <b- Isl taaa del SN keent d 4 to one of them, of (the 


2 ^ i 4 
T. AY ^9 DKA oy 2^ Ze, 8 
HM VET > A 
IA — Sal GE Xs a Y Ae, 4 filled with inward grief! 
Hz > E 4 59. With shame does 
Wa ee > 2^ Ax ¿Gí SSS 1.4 > 
d o 6 Y d | jara CS | Ee all C2 e 2 
9 his people, because of 
m 227 WA Ae t GA ^ 4 the bad news he has 
NT «dl 1 iu A AX A 
A cf d it on (sufferance and) 
s 4 contempt, or bury it in 
pes X ed (a séi yer ee GR GN: ER | 
: FEB a > > (choice) they decide on? 
' ne . , 2 Yi < |" A G C59 zÍ Á i d 60. To those who believe 
n Ze er RL 2 “a RB applies the similitude 
š GE Ee TE AF 9 AD) ab yia sl 4 of evil: to Allah applies 
m aa anal e Permissible ditior Lond rarenggan vore © Emphatic = for He is the Exalted in 
9 Unrest letters (Echoing Sound) Power, Full of Wisdom. 
punish men for their wrong-doing, He would not leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 
respite for a stated Term: when their Term expires, they would not be able to delay (the punishment) for a single 
(for themselves), and their tongues assert the falsehood that all good things are for themselves: without doubt for 
them is the Fire, and they will be the first to be hastened on into it! 63. By Allah, We (also) sent (Our apostles) to 
but they shall have a most grievous penalty. 64. And We sent down the Book to thee for the express purpose, that 
thou shouldst make clear to them those things in which they differ, and that it should be a guide and a mercy to 


d birth of) a female (child), 
his face darkens, and he is 
ZA 
he hide himself from 
25 AW A Ae 2 
ONAT m n A8 ech d had! Shall he retain 
ARA. < 
4 the dust? Ah! what an evil 
4 not in the Hereafter, 
C the highest similitude: 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) 

61. If Allah were to 
hour, just as they would not be able to anticipate it (for a single hour) 62. They attribute to Allah what they hate 
Peoples before thee; but Satan made, (to the wicked), their own acts seem alluring: he is also their patron to-day, 
those who believe. 
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Gage NAHL 16 bike as As An Anane ae SET ES Ne ea ad JUZU' 14 PPS, 
$ Li-yakfurou bimâ 'átaynáhum! Fa-tamatta-‘ou; Do. 
< | 


sawfa ta‘-lamoun Wa yaj-‘alouna lima 1a yac-[ 


lI 
bes E Ee a BGs G 


EQ Oy y Or y y y Ors h y Or y Or y y h ey y Oy y y h y y y Or yay ey, 


“alouna li-LLáhil-banáti Sub-hánahou wa lahum- [ 
ma yashta-houn Wa "izà bushshira ‘ahaduhum- | 
bil-unthà zalla wajhu-hou muswaddanw-wa huwa Í 


II 


|| 


15 YA 


kazeem Yata-wara minal-gawmi min-sou-'i[: 
ma bush-shira bih! 'A-yumsikuhou “ala hounin 'amj 
yadus-suhou fit-turab? 'Ala s4-'a ma yahkumoun : 
Lillazeena là yu'-minouna bil-À khirati mathalus-saw’; j 
wa li-LLáhil-Mathalul-A*-1à; wa Huwal-*Azeezul- 3 
Hakeem Wa law yu-'ákhizu-LLáhun-nása bi- : 
zulmihim-ma taraka *alayhà min-dábbatinw-wa : 
la-kiny-yu'akhkhiru-hum "ila 'ajalim-musamma; 3 
fa-'iza ja-'a 'ajaluhum la yas-ta'-khirouna sa-‘atanw- | 
wa la yas-taqdimoun i) Wayaj-‘alouna li-LLahi ma ‘ 
yakrahouna wa tasifu 'al-sinatuhumul-kaziba 'anna ji 


lI 


|| 
Cd een em ‘tak 


“TEGEN NON 22 o Ç set JOS DO 
|| 


Long Vowels 


ee = 


< ; ` 
š la-humul-husna; là jarama 'anna lahumun-Nára waf 


a — Ti 'an-nahum-mufratoun (ë) Ta-LLáhi lagad 'arsalnâ 'ilá š 
'umamim-min-qablika fazay-yana lahumush-Shaytánu i 
'a€-málahum fa-huwa waliyyu-humul-yawma wa} 
lahum *azá-bun 'aleem Wa ma 'anzalnà ‘alaykal- : 
=| Kitaba illa li-tubayyina lahumullazikh-talafou feehi S 


SCH 


EE 


x 


a = % a `. . . Ee? > 
lo. 2 bilwa hudanw-wa rahmatal-ligawminy-yu'-minoun (4) š 
'ay =! E d 

E RER S 
Je >" 273 


Partl4 Sural6 
Nahl 


bf 65. And Allah sends 
M down rain from the skies, 
$ d and gives therewith 
£ st: Eh > aap b. bay ne 
5 pi j ; its death: verily in this 
S SC GC M is a Sign for those who 
S M listen. 66. And verily 
"4 in cattle (too) will ye 
Mj find an instructive Sign. 
M From what is within 
M their bodies, between 
Kd excretions and blood, 
M We produce, for your 
4 drink, milk, pure and 
agreeable to those who 
| M drink it. 67. And from 
B ' ay z- YA the fruit of the datepalm 
G 2 ET av é a 3 A Jos A AA CH SS | pan Š and the vine, ye get out 


§ wholesome drink and 


Hu: $^ @ ML eU e I 52^ [Ñ food: behold, in this 
| wi dk A8 0^ ^A SEN And ATA - | also is a Sign for those 


Kd who are wise. 68. And 


4 of W e AY d thy Lord 
ey thy Lord taught the Bee 
Y 1632 ae s ade ail ¢ 2 PON ALI á E | | to build its cells in hills, 
Ë £z — m DEER MW on trees, and in (men's) 
| cet 25 Ji E YA CÓ 2? ipl 3 o2» 4 S dies M habitations; 69. Then to 


d eat of all the produce (of 
e^ T seu Te La 9 the earth), and find with 


Sech 48 at: onl Saka Skak de REN ? skill the spacious paths 


3 2: Er ^ sae AN AZ ge 5 of its Lord: there s E 
C LAT S2 har als C) CR A dot, A M from within their bodies 
Ë Wa drink of varying 
Ea AUT Z bi teg bt ke Ce > 2 RE ^ colours, wherein is 
Q $5)» Säz Ou — gr 3 BR healing for men: verily 
MP in this is a Sign for 


š Se ee ER reet? GEET > i 
É <<< wie m ^ | : H SI Si those who give thought. 
Op 2 ce ail = S p 5 > i S 4 70. It is Allah Who 
Cerea Sree? remove maada regan; Seege Eege vowels |e fe Emphatic sci creates: AERCH takes 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels aa souls at death; and 
of you there are some 
who are sent back to a feeble age, so that they know nothing after having known (much): for Allah is All- 
Knowing, All-Powerful. 71. Allah has bestowed His gifts of sustenance more freely on some of you than on 
others: those more favoured are not going to throw back their gifts to those whom their right hands possess, so 
as to be equal in that respect. Will they then deny the favours of Allah? 72. And Allah has made for you mates 
(and Companions) of your own nature, and made for you, out of them, sons and daughters and grandchildren, 
and provided for you sustenance of the best: will they then believe in vain things, and be ungrateful for Allah's 
favours? 
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ja BASA NAHL 16 KH RAK A BIR TE PEN NENGKER Juzu' LA 
| Wa-LLahu 'anzala minassamá-'i má-'an-fa-'ahyá bi-f 
| hil-'arda ba*-da mawtihá; 'inna fee zálika la-'Ayatal-li- ? 
| gawminy-yasma-‘oun (6) Wa 'inna lakum fil-an-«àmi E 
| la-“ibrah. Nusqeekum-mimmá fee butounihee mim- ? 
a bayni far-thinw-wa damil-laba-nan khálisan-sá'igal- : 
a lish-sháribeen Wa min-thamarátin-nakheeli[ 
d wal-'a‘-nabi tattakhi-zouna minhu sakaranw-wak 
: izqan hasan; 'inna fee zálika la'Ayatal-li-qawminy- ; 
a‘-qi-loun Wa 'awhá Rabbuka 'ilan-NAHLI > 
i anitta-khizee minal-ji-báli buyoutanw-wa minash- > 
: shajari wa mimmá ya*-ri-shoun Thumma kulee S 
| min-kulliththamarati faslukee subula Rabbiki zulula. | 


ayen 


[om 


— 


lI 
D. Bae. ap Sy ES Hens G 


"CP 5 
= > P| Yakhruju mim-butouniha sharábum-mukhtalifun 4 


#'alwêanuhou feehi shifà-'ul-linnás; 'inna fee za-lika ? 
4 la-'Áyatalli-qawminy-yatafakkaroun (©) Wa-LLahulg 


| 
GS 


e E E £ S N = ^0 6.2 
ll 


> 


j| ba*-da <ilmin-shay-'a; 'inna-LLáha ‘Aleemun-Qa-} 


Ce = c Pa deer Wa-LLahu faddala ba*-dakum ‘ala ba‘-din-} 
OU= +) fir-rizq; famal-lazeena fuddilou bi-raddee rizgihimis 
a = | d A A ' A r Al > 
‘ala ma malakat 'aymánuhum fahum feehi sawa". fă 
i —-65 WA fa-bi-nit-mati-LLêhi yajhadoun GJ Wa-LLáhu[i 


Wario Sen S ja-“ala lakum-min 'anfusikum 'azwájanw-wa ja-‘alak 
4 lakum-min 'azwájikum-baneena wa hafadatanw-waf 
| ra-zaqakum-minat-tayyibat; 'afa-bil-bátili yu'-mi- š 
; nouna wa bi-ni‘-mati-LLahi hum yakfu-roun 


^ 
? 


ya - v 274 


7 Shore s 
p o^ Q Ja 2 
Si 2 ~ # 73. And worship others 


(Acte cR oT usc Xt 
à in o Se eoa 4 ZE vh x 


fer SÉ ee 


pisá 


, SE Boo Bans A 


Ò 
f > 


2^ d ^ 


É, äer 


eg? 


ANAA G ORMA 
C js o) 


"An 


SZ > GE 
xs C ada | 
be 353: 22 Ath Ñ 


š M and he spends thereof 


E d d E 
eger 9 cl 5 T ° 
“d equal? (By no means;) 


| most of them understand 


L Se Ff 


wt z 
< 4925 seh < 
A e Z f 2159 


Kn AE 


£ 


REDEUNT 


° imeem comm 6 (oM e Permissible maun anang 246 eb ° Nazalizabeo = (gash)? 2 ei @ Emphatic pronunciation 
@ Obligatory prolongation 4 or $ vowels # Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |€ Unrest letters (Echoing Sound) 


Partl4 Sural6 


Nahl 


than Allah,- such as 
have no power of 
providing them, 


for sustenance. 
oS » * . 
J with anything in 


heavens or earth, 


f andcannotpossibly have 


9 such power? 74. Invent 
A. A 2A 


Ke Vra Aa kn a > 
pest M and ye 


2 Parable (of two men: 


not similitudes for Allah: 
for Allah knoweth, 
know not. 


75. Allah sets forth the 


one) a slave under the 
dominion of another; 
he has no power of any 
sort; and (the other) 
a man on whom We 
have bestowed goodly 
favours from Ourselves, 


(freely), privately and 
publicly: are the two 


praise be to Allah. But 


not. 76. Allah sets forth 


š (another) Parable of 
44 two men: one of them 


: Ser xt al or aS 


dumb, with no power of 


> any sort; a wearisome 
[AN Z y IIIA 
; DE fas 5] SH 3 3 í E) < ú [ 


burden is he to his 
master; whichever way 
he directs him, he brings 
no good: is such a man 
equal with one who 
commands Justice, and 
is on a Straight Way?| 
77. To Allah belongeth 


the Mystery of the heavens and the earth. And the Decision of the Hour (of Judgment) is as the twinkling of an 
eye, or even quicker: for Allah hath power over all things. 78. It is He Who brought you forth from the wombs 
of your mothers when ye knew nothing; and He gave you hearing and sight and intelligence and affections: 
that ye may give thanks (to Allah). 79. Do they not look at the birds, held poised in the midst of (the air and) 
the sky? Nothing holds them up but (the power of) Allah. Verily in this are Signs for those who believe. 
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Dee NAHL 16 See Juzu' 14 KN 
4 Wa ya‘-budouna min-douni-LLahi ma la yamliku la-| 


4 
ç 
E hum rizqam-minas-samá-wáti wal-'ardi shay-'anw-wak 
B. AN mi ' Nar geg B 
2114 yastatee*oun Fala tadribou li-LLahil-'amthal;| 
di 

4 
¢ 


d. 


#'mna-LLêha ya‘-lamu wa 'antum lâ ta‘-lamoun 
i io] Daraba-LLahu Mathalan ‘abdam-mamloukal- 


SAPA " Ki =F 
4 là yaqdiru “ala shay-inw-wa mar-razaqnáhu minna 


d 


ni: 


- “TEGEN set NI 6A. C.-C s C. Ce 
lI 


Q 
> 
> 
> 
> 
> 
de 
> 
? 
> 
> 
> 
- M " | > 
" yy izdan hasanan-fahuwa yun-fiqu minhu sirranw- ? 
= 5 A ‘J m A ZS e 
a pi wa jahra; hal yastawoun? 'Al-Hamdu li-LLah. Bal 4 
— S R AN A Ki 
 RBiaktbaruabum lâ ya*-la-moun Wa daraba-LLáhu s 
O B x 
< ; š " X |. E 
- 53! Matha-lar-raju-layni 'ahaduhuma 'abkamu la yagdiru [as 
D... ; š É N°. 
= $ $ “ala shay'inw-wa huwa kallun “ala mawlâhu 'aynama > 
=z > yuwaj-jihhu lâ ya'-ti bi-khayr; hal yastawee huwa f4 
wa $ wa many-ya'-muru bil-‘adli wa huwa ‘ala Sirátim- > 
< . D ^ . ° ^ rtis: > 
= * fi Mus-taqeem Wa li-LLahi gaybus-samáwáti fà 
Š e i E 
nm ` j| wal-'ard. Wa ma 'amrus-Sa-“ati illa kalamhil-basari > 
Long Vowels| Vowels % ' A : . EN : 
ee = < Bau huwa ‘aqrab; 'inna-LLáha “ala kulli shay-'in- s 
= € °. A . . . > 
ou i 24 Qadeer Wa-LLahu 'akh-rajakummim-butouni [2 
END un: 
$ 'umma-háti-kum lâ ta‘-lamouna shay-'anw-wa ja“ala 2 
1 2—6-5 B4 e a 
uc M lakumus-sam-‘a wal-'absára wal-'af-idata la-«allakum pt 
; AN : š SG 
a=—e=> Pi tashkuroun Alam yaraw 'ilat-tayri musakhkha-k 
'aw = 3i Ri ratin-fee jawwis-samá'i ma yumsikuhunna ‘illa-LLah. f 
= 4 Bi TE ge, Te mr xe 7 š " AN 
ne AE 'Inna fee zálika la-'Ayatil-li-qawminy-yu'-mi-noun GJ | 
= UG. s 1 
= Oh © iin] @ rte @ 
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: rk Zb ke + ES 


e I gh AOE ^ 
| ee ee SS 5 


wi Sei y 


JA á Gc Es tata Iur Gane 


é A KES NG da 


2 Ah 


A 74 


tee : 


id (to serve you) fora time. 
d 81. It is Allah Who 
jj made out of the things 
4 He created, some things 
^ M to give you shade; ofthe 


p d 


Š your shelter; He made 
hn e Le? ye Da 4 
9 coats of mail to protect 


| nb ere BEG ua 


4 violence. Thus does He 


AK L CG ER ; 


jM to His Will (in Islam). 


í ; NI ur der 4^. ^ Eech 5 
c» à Gea Co s 5 196 f 


dë Ch 22 OR 
AER 


1 A SR 


eA LTT 


m ^ du Z so 
EELE 2 
E "ts eS Aet 


NA - 


A IRA IA $4 


i en 
UE o^ 1 es b 
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mei 


F] A 


B eegent 1.53 2 8] 


MW the favours of Allah; 


AN 399 d | ; 


` and most of them are 
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S 7 MN Ba 

| Zo a a KE i5 
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"n 80. It is Allah Who made 
Ba A > ? 

3 bys ES 2 
d and made for you, out 
oes E of the skins of animals, 
4 (tents for) dwellings, 


Bis Me aco | 


4 travel and when ye stop 


E (VAM CEP AN ell zl 


M of their wool, and their 


your habitations homes 
of rest and quiet for you; 


which ye find so light 
(and handy) when ye 


(in your travels); and out 
soft fibres (between 
wool and hair) and 


their hair, rich stuff and 
articles of convenience 


hills He made some for 


you garments to protect 
you from heat, and 


you from your (mutual) 


complete His favours on 
you, that ye may bow 


82. But ifthey turn away, 


thy duty is only to preach 
the Clear Message. 
83. They recognise 


then they deny them; 


(creatures) ungrateful. 
84. One Day We shall 
raise from all Peoples a 


Witness: then will no excuse be accepted from Unbelievers, nor will they receive any favours. 85. When the 
wrong-doers (actually) see the Penalty, then will it in no way be mitigated, nor will they then receive respite, 
86. When those who gave partners to Allah will see their "partners", they will say: " Our Lord! These are our 
‘partners’, those whom we used to invoke besides Thee. " But they will throw back their word at them (and 
say): " Indeed ye are liars! " 87. That day shall they (openly) show (their) submission to Allah; and all their 


inventions shall leave them in the lurch. 
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$ Wa- LLahu ja-‘ala lakummim- iens kumbi 


E 


Isakananw-wa ja-‘ala lakum-min-juloudil-'ancámi 


lI 
Ë eos sC WÑ LS a IY. 
x. 


HONE 


S. 


| buyoutan-tastakhiffounaha yawma za¢-nikumk 


ai 


|| 


š wa yawma 'igamatikum wa min 'aswafiha wa 'aw-| 


y bári-há wa 'ash-*árihá 'athá-thanw-wa mata-“an ‘ila 
< a 


heen ©) (80) Wa-LLahu ja-‘ala lakum-mimma khalaq 


|zilalanw-wa ja-‘ala lakum-minal-jibáli 'aknánanw- 


Le 


OVOP IY, 


wa ja-‘ala lakum sarábeela tageekumul-harra wa 


DOE UO GU ES ESTE 


x “TEGEN N N Do DM set go... ,Ə- 
lI 


-b 
F ° sarübeela tageekum-ba'-sa-kum. Kazalika yutimmu > 
= i ni*-matahou “alaykum la-‘allakum tuslimoun (89 Fa- 4 
=} ; in-tawallaw fa-'innam4 “alaykal-Balagul-Mubeen > 
=z d Ya‘-rifouna niemata-LLáhi thumma yunkirounahá 4 
mu Hwa 'aktharuhumul-káfiroun (s) Wa yawma nab-‘athu 4 
ani f min-kulli 'ummatin-Shaheedan-thumma 1a yu -zanu ji 
< lillazeena kafarou wa la hum yusta‘taboun Wa ? 
SCH x SNE ra-'allazeena zalamul-‘Azaba fala yukhaffafu 4 
Qu = š ç “anhum wa lâ hum yunzaroun Wa "izà ra- 5 
: 'allazeena 'ashrakou shuraká-ahum galou Rab-baná > 
UE y há-'ulà-1 shuraka-'unallazeena kunná nad-*ou min- | 
E é dounik. Fa-'al-qaw 'ilayhimul-qawla 'innakum ; 
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Bor 72 Sg 
a ! 
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SL Ga 


ood 
YA 
HAL M 


mir t pes 


d justice, 
pc ZA > 


j| good, and liberality to 

“4 kith and kin, and He 

AA >Z 4 

E d: ^ KA A 

EZ rE is d 

ba Za d rebellion: He instructs 

#25 A p d “Z % of 797 4 

FAFS T9867 zA CE Pa » ? 

- B 91. Fulfil the Covenant 

a of Allah when ye 

M have entered into it, 

«t eg Ae 3 and break not 
Pn | 

:4 confirmed them; indeed 

>Z“ rZ M 

dE your surety; for Allah 


Seege Gamat) vores r ° p Pomena 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


Partl4 Sural6 


Nahl 


E 88. Those who reject 
4 Allah and hinder (men) 
S from the Path of Allah- 
2 for them will We add 


H mischief. 89. One day 


Penalty. To Penalty; for 
that they used to spread 


We shall raise from all 
A Peoples a witness 
Ser against them, 
from amongst 
themselves: and 
We shall bring thee as 


(thy people): and We 
have sent down to thee 


a Guide, 
a Mercy, and Glad 
to Muslims. 
90. Allah commands 
the doing of 


forbids all shameful 
deeds, and injustice and 


you, that ye may 
receive admonition. 


your 


oaths after ye have 


ye have made Allah 
knoweth all that ye do. 


92. And be not like a 
woman who breaks into 


untwisted strands the yarn which she has spun, after it has become strong. Nor take your oaths to practise 
deception between yourselves, lest one party should be more numerous than another: for Allah will test you by 
this; and on the Day of Judgment He will certainly make clear to you (the truth of) that wherein ye disagree. 
93. If Allah so willed, He could make you all one People: but He leaves straying whom He pleases, and He 
guides whom He pleases: but ye shall certainly be called to account for all your actions. 
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'Allazeena kafarou wa saddou ‘an-Sabeeli-LLahi > 
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za 
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C2 G85, b e Le cre S c 


wa yanha *anil-fahshà-i wal-munkari wal-bagy; ya- 
«zukum la-‘allakum tazakkaroun Wa 'awfou bi- 


‘Ahdi-LLahi 'izà ‘ahattum wa là tanqudul-'aymana 


ll 
G. (Y 


ll 


| 
e (99 
EE 


DEER 


a‘-da tawkeediha wa qad ja-‘al-tumu-LLaha ‘alay- 


b 
kum kafeelá; 'inna-LLaha ya‘lamu má taf-‘aloun D 


A ^" — & Eg N N Tm M ce (ga. Mg 
|| 


Wa la takounou kallatee nagadat gazlaha mim-ba*- 


QUOI SUCRE BUCO. 


di quwwatin 'ankáthan-tattakhizouna 'aymánakum 
| 
ee = Ki dakhalam-baynakum 'an-takouna 'ummatun hiya 
Fa m 1 'arbá min 'ummah; 'innamá yablou-kumu-LLahu bih; 
wa layu-bayyinanna lakum Yawmal-Qi-yámati má ? 
1 se) 


kuntum feehi takhtalifoun Wa law sha'a-LLahu 2 


laja-‘alakum 'ummatanw-wáhidatanw-wa lákiny- 


yudillu many-yashá-u wa yahdee many-yasha’; 
^ AO 
wa latus-'a-lunna ‘amma kuntum ta‘-maloun ($93) 


SF 
= @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


QOO LESS 


A 


ie 


@ Gunnah 2 harakah @ 'idgâm | @ Tafkheem @ Qalgalah 


Partl4 Sural6 
Nahl 


4 > 
^ M “> dem w ong PL (us ey Ze c2 


š D E esa e ë 4 94. And take not your 
ç 4 oaths, to — practise 
D deception between 
jJ yourselves, with the 
^ M result that someone's 
M| foot may slip after it 
Dade ea De UR $5 "E e was firmly planted, and 

CH bee wa sai ES a x TUR d ye may have to taste 
X: d que AA d the evil (consequences) 

ie ls d of having hindered 
! 9 [d (men) from the Path 
Wi of Allah, and a mighty 
ú É Wrath descend on you. 


sch used os 7 Ge eL vt dp 


|o b. ali Sie? d 
š > Gi ZAWA >/ 

s <= ea , ee o^ 2 

é o ORS Lf 95. Norsell the Covenant 
E jn Ger Sei e du^ DGI säi 8 EA che A € D of Allah for a miserable 
< api "bit b oa sasona Qa sa 959 dai T ep D price: for with Allah is 


< W (a prize) far better for 
4 ^ 7222 Se E A ^u Sech rei, 


| Olea cols KE (YO S pE ú | ee utwa. 
AL, E A4 9 of "run i 


> must vanish: what is 
with Allah will endure. 
d And We will certainly 


š ⁄ZZ e ge oe \ 4 A ae ae ve ? bestow, on those who 

ç Lu eo oie. ran $22 dde. | l Pa = | M patiently persevere, 

€ A E si $t ge f de 23 2X4 n their reward according 

à Kee Ce WA to the best of their 
. 3 ET ei & 

< Z NG ae CES 65 Lari, li de: W actions. 97. Whoever 


— d 


8 Ada See << BCEE e : 


works righteousness, 
man or woman, and 
d has Faith, verily, to 

^i Si Jr Vier. A^ B him will We gi 
/ ? give a new 
ce Y RAS É cA CS) p RED qe jj Life, a life that is good 
4 and pure, and We will 


- 


ç od 2 

S m^ SC a. O48 "T ¿ dAn a AA > ! 

: AS z J h $ ^ y DI . A TV fe. P A Ke ) | bestow on such their 
; 98. When thou dost 
. Nea Ge 6 Sege . Permissible kaang 2, Y 6 pact ° Seege iras 2 vowels [ . ay rowosciation 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Satan:the Rejec ted'Ons. 
another, - and Allah knows best what He reveals (in stages), - they say, " thou art but a forger ": but most of 


3 reward according to the 
S t 4 best of their actions. 

SAL. `£ 632 5 SC co š 
: ; Pp SJ read the Qur-an, seek 
Allah's protection from 
99, No authority has he over those who believe and put their trust in their Lord 100. His authority is over those 
only, who take him as patron and who join partners with Allah. 101. When We substitute one revelation for 
them understand not. 102. Say, the Holy Spirit has brought the revelation from thy Lord in Truth, in order to 
strengthen those who believe, and as a Guide and Glad Tidings to Muslims. 
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EE NAHL Le Juzu 14 Poeta 
“Wala tattakhizou 'aymánakum dakhalam kayuh. > 


“kum fata-zilla gadamum-ba‘-da thuboutiha wat 


d tazougus-sou-'a bimâ sadattum “an-Sabeeli-LLahi 


i " AN * 
uwa lakum *azábun *azeem Wa là tashtarou 


|| 


| bi--Ahdi-LLahi thamanan-qaleela; 'innamâ ‘inda- 


|| 


ll 
> Gets rat Ee wv o 


: LLáhi huwa khayrul-lakum 'in-kuntum ta‘-lamoun 
le Ma *indakum yanfad; wa ma ‘inda-LLahi 
ji bad. Wa lanajzi-yannal-lazeena sabarou 'ajrahum- 


š ^ ô A K í 6 
£ bi-'ahsani ma kânou ya‘-maloun Man ‘amila 


SEH 


eelere 


i| saliham-min-zakarin ‘aw 'untha wa huwa Mu'minun- 


|| 
CH 


#fala-nuhyi-yanna-hou Hayátan-Tayyibah, wa la- 


[ 
Se 


jnajziyannahum 'ajrahum-bi-'ahsani ma kánou ya*- 

| ma- -loun CD O Fa-'iza qara'-tal-Qur-'ana fasta-‘iz 
x |bi-LLáhi minash- Shaytánir-Rajeem X 08) 'Innahou 

ies < laysa lahou sultanun ‘alallazeena 'âmanou wa ‘ala 


€ D ` A A 
y Rabbihim yatawak-kaloun 'Innamá sultánuhou 
ee "vw $ “alallazeena yata-wallaw-nahou wallazeena hum- 
Gen ; 
d d < g bihee aane @ v Wa 'izà baddalna Ayala 


T Vowels ji% 


1 =s) 


= “TEGEN ANON E dn 0 cc (gae OO 
I 


Ç, 


> 
x D 


> 


K 


Partl4 Sural6 
Nahl 


; Ee e ira IUE Sp REL 
* A É dd cad SPIA TA WA A 
I Z oU 
4 >. 24 
$ x ^ AN m 


ER my jM 103. We know indeed 
SÉ s2 Z A > Ze M that they say, "It is 
GERI : fa man that teaches 
d him."The tongue of 
P A > him they wickedly 
> FW point to is notably 
| | e E x ; Ls d SE while ps is 
We: | í D : A e Arabic, pure and clear. 
< T x ç e > 104. Those who believe 
%? P á A iM A , YA : jJ notintheSignsofAllah,- 
Cox l däi 1314 ai SE Allah will not guide 
1 them, and theirs will 
ey be a grievous Penalty. 
105. It is those who 
PAG < ^ 3322. E believe not in the Signs 
3 X Zb c^ ZS, Te Ze cur 9 2 of Allah, that forge 
š Pr "UO AR : Hd itis they who 
4 : * e E lie! 
4 9: we Le E A A cos chen [| 106. Any one who, after 
B. 7.77% ZA = be M accepting Faith in Allah, 
: M EST de 3 AI EE, “| utters Unbelief,- except 
gi WU ER Sëtz > Sie ia ge his 
4 WÉI ` $9 heart remaining firm in 
3 SCH @ J o | ao | SAH y M Faith - but such as open 
s = “she ¿ "T^ A^ 22 3í PPP “4 their breast to Unbelief,- 
< Wt —— K Ps 5 Si on them is Wrath from 
$ Ka 7 = ^ D Ca M cwm 5 Allah, and theirs will 
» ⁄ ER be a dreadful Penalty. 
M 107. This because they 
s [M love the life of M ` 
world better than the 
d j| Hereafter: and Allah 
š 4 n | M will not guide those who 
$ WATOA TERSA er bya TA rer — Ai 4 reject Faith. 108. Those 


Py are they whose hearts, 


ZŠ d IRA wie SE 
» SD) A > gh cA) lid b As Ay A ZZ j| ears, and eyes Allah has 
: ei 2 22 — MY, 2 $ sealed up, and they take 
— CER A - R = ëffent 0 ed. : a 
" ° Necessary GH 6 vowels Š eeng Se 2 4, o Sm be Raion Try 2 == ° ay pedhak tan i he ; a yA sie 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) oubt, pu t e ereaner 
they will perish. 


110. But verily thy Lord, - to those who leave their homes after trials and persecutions,- and who thereafter strive 
and fight for the Faith and patiently persevere, - thy Lord, after all this is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


279 


q = à RERA NAHL 16 woy Ree Ke REKEN Juzu' 14 BASANG 
. P Wa lagad na‘-lamu 'annahum yadou-louna 'innama Pt 
d = > KR P 
k < : T ; > 
ë = 4 yufcallimuhou bashar. Lisánullazee yulhidouna 2 
ç > 
t = PG ilayhi 'a-jamiyyunw-wa hâzâ lisánun “Arabiyyum-|4 
SS $ AN A ° * Wy AK > 
aie 3| mubeen 'Innallazeena là yu'-minouna bi-'Ayáti- [5 
S TUC < A H A . A A 2 
B SLL äh lâ yahdee-himu-LLáhu wa lahum «Azábun E 
("CR ma ° 
= .fl'aleem (4 'Innama yaftaril-kaziballazeena la yu'-[$ 
“e ag wr 5 
Z = A $ minouna bi-Ayati-LLêh; wa 'ulâ-'ika humul-kâziboun 2 
-bE min Ma Dom ` 
£ =b € Man-kafara bi-LLáhi mim-ba*-di 'Eemánihee š 
th = 5 M. ° . I m. 
(es j'illà man 'ukriha wa galbuhou mutma'innum-bil- 4 
"CE | | , | > 
sh- 3 < 'Eemani wa la-kimman-sharaha bil-kufri sadran-fa- ? 
| =~ Malayhim gadabum-mina-LLáhi wa lahum ‘Azabun 3 
c M aaynim g ? 
e — < Í< Te ? > 
C Blsazeem Zalika bi-'anna-humus-tahabbul- > 
' KÉ | 
TW! £ 5 ^ ^ A . . A A à 
EZ Hi hayataddunya *alal-Akhirati wa-'anna-LLaha la ° 
ç B a EI Die A. Së! > 
Long Vowels} Š yahdil-Qawmal-káfireen "Ulá-'ikallazeena > 
ee = < K S e Š 1 € ° 
ge Hi tabafa-LLahu “ala quloubihim wa sam-‘ihim wa ; 
^ < A ew e A H A^ AN A > 
à = !B'absárihim wa 'ulá-ika humul-Gáfiloun Lag 
i > 
Š `ñ sees: tri ang AN 
1 ——6-5 $ jarama 'annahum fil-Akhirati humul-khâsiroun (9) ž 
eae < D H ^* » ? 
a= és < Thumma 'inna Rabbaka lillazeena hajarou mim- > 
£ > 


aw = 3 ^i ba*-di ma futinou thumma jáhadou wa sabarou 'inna ks 
ay =ġi Ë 


> 


Partl4 Sural6 
Nahl 


4 Š 111. One Day 

Š (96 Fito e od 7 ee — E every soul will 

lS ys AN eks yyowes E jja d come up struggling for 

BLL PR d itself, and every soul 
P d “> > ZC ILA Wa > $, 2. 4 £ zar > 


: RK Wie. st EK Lë Sas E Z di ei : will be recompensed 


£ (fully for all its 
< 474 > : . 
B. xu ve > ⁄⁄ Z 4 actions, and none will 
ç ou ait Wey 36 Ai est, Ue o J Yu ? be unjustly dealt with. 
OY ^ B 112. Allah sets forth a 
` 217 EN Ge ^ %7 Parable: a city enjoying 
d X5 G9 DLS | i» NEK, a éi | 2 security and quiet, 
Ss A Cp AA ZZ Cas — D abundantly supplied 
4 nh bo n AM Ve EGY a o are a with sustenance from 
| ° M every place: yet was 
) A A AA KE DT e P. í. [M it ungrateful for the 
S c i » WA : a favours of Allah: so 
2 ay Z 24 p" , M Allah made it taste of 
| e ⁄ E 3 
(V) o» £n kek Salo 2 GI ol A S E ? hunger and terror (in 
4 extremes) (closing in on 
> WA "Sut" ZZ T2 ZZ ZZ Z ee, DN it) like a garment (from 
Ú DAH or KR ie io ie Lš d every side), because 
T 4 of the (evil) which 


; < u X 5 e- Ké on ; (its people) wrought. 


113. And there came to 


d de M them an Apostle from 
š ELA as GS ei ? among themselves, but 


they falsely rejected him; 


Ze € $l ore A "^ Y ⁄⁄ Br? d so the Wrath seized them 
bei T > BV aie ? even in the midst of their 

M iniquities. 114. So eat 

)9 de YA ja of the sustenance which 


hi M Allah has provided for 
KMA <A ka Í A “4 you, lawful and good; 
e de Lech ú Las: JAN “| and be grateful for the 
| 9 favours of Allah, if it 


2 Š ya | " eng t se g Weak (t. $ is He whom ye serve. 
M v T Í f Su ¿ E d 115. He has only 
PINOECECECOEDECEUCA2DGOUEOEDE WES NR Ge TN NR ETT gg ETE: TTL ING SIR FINA Ti NG Na NR IRA SU CII E forbidden you dead 
D e prolongation 6 vowels © Permissible prolongation 2,4,6 ene meat, and blood, and the 
© (Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels} @ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) S 

flesh of swine, and any 
(food) over which the name of other than Allah has been invoked. But if one is forced by necessity, without 
wilful disobedience, nor transgressing due limits,- then Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 116. But say 
not - for any false thing that your tongues may put forth, - " This is lawful, and this is forbidden, " so as to 
ascribe false things to Allah. For those who ascribe false things to Allah, will never prosper. 117. (In such 
falsehood) is but a paltry profit; but they will have a most grievous Penalty. 118. To the Jews We prohibited 
such things as We have mentioned to thee before: We did them no wrong, but they were used to doing wrong 
to themselves. 
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= E 
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E di 


1 =—ë@- Ba. ' 
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A _ç " B déi M 
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a Z A . Ë 
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M ° - » Z Ë 
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Ewe ESD agan Partl4 Sural6 
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CM 
jj 119. But verily thy 
j ae É 4 Lord,- to those who do 
2 e E M wrong in ignorance, but 
9 who thereafter repent 
4 and make amends,- thy 
M Lord, after all this, is 
M Oft-Forgiving, Most 
> Merciful. 

d 120. Abraham was 
4 indeeda model, devoutly 
d obedient to Allah, (and) 
d true in faith, and he 
d joined not gods with 
Allah: 121. He showed 
4 his gratitude for the 
4 favours of Allah, Who 
M chose him, and guided 
d him to a Straight Way. 
d 122. And We gave him 
4 Good in this world, 
M and he will be, in the 
a Hereafter, in the ranks 

m: of the Righteous. 
4 123. So We have 
4 taught thee the 
m inspired (message), 
d "Follow the ways of 
^ BR Abraham the True in 
#— [M Faith, and he joined 
M not gods with Allah." 
M 124. The Sabbath was 
d only made (strict) for 
eka, e dir eee M those who disagreed 
) 3 ades e CA M (as to its observance); 
$ PAAY | "4 es 4 but Allah will judge 
d jj between them on the 
$ EE en ER e 3 GJ ee m Š Day of Judgment, as 
eem pen voce insi vete inj ensena SS n SE DEEN 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels 125. Invite (all) to the 
Way of thy Lord with 
wisdom and beautiful preaching; and argue with them in ways that are best and most gracious: for thy Lord 
knoweth best, who have strayed from His Path, and who receive guidance. 126. And if ye do catch them out, 
catch them out no worse than they catch you out: but if ye show patience, that is indeed the best (course) for 
those who are patient. 127. And do thou be patient, for thy patience is but from Allah; nor grieve over them: 


and distress not thyself because of their plots. 128. For Allah is with those Who restrain themselves, And those 
who do good. 
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Part15 Sural7 
Al-Isra’ 


Al-Isrá' or Journey 
by night 


In the name of 
Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Glory to (Allah) Who 
M did take His Servant for 
4 a Journey by night from 
2 the Sacred Mosque to 
9 the Farthest Mosque, 
4 whose precincts We did 
4 bless,- in order that We 
might show him some 
M of Our Signs: for He is 
4 the One Who heareth 
d and seeth (all things). 
4 2. We gave Moses the 
d Book, and made it a 
4 Guide to the Children of 
4 Israel,- (commanding): 
‘d "Take not other than Me 
as Disposer of (your) 
affairs" 3. O ye that are 
| sprung from those whom 
4 We carried (in the Ark) 
4 with Noah! Verily he was 
d be jj a devotee most grateful. 
Bou MB ARF AM AR, ent baa cu aen gave (clear) 
| ole lab kab da Úi oj» E y SE ii òl š warning to the Children 
* 225 - e 4, > ^ a » A of Israel in the Book, 
$ f ox SH I EX <b T JAM 2 yes dr > 4 #4 that twice would they 
H > m à kadia sa9 aé ` y 4 do Ee "3 ge ep 
M eme Cie A BT a LS v KARGA d earth and be elate 
S Vag n b ER SECH JN sa > > LE “4 with mighty arrogance 
SSR a ER E E E ERIC TTR TRA TRI IR asr (and twice would they 
era SEKA ir aaa ja it aaa er be punished)! 5. When 
gatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels n announced (silent) nrest letters (Echoing Sound) the first of the warnings 
came to pass, We sent against you Our servants given to terrible warfare: they entered the very inmost parts 
of your homes; and it was a warning (completely) fulfilled. 6. Then did We grant you the Return as against 
them: We gave you increase in resources and sons, and made you the more numerous in man-power. 7. If ye 
did well, ye did well for yourselves; if ye did evil, (ye did it) against yourselves. So when the second of the 
warnings came to pass, (we permitted your enemies) to disfigure your faces, and to enter your Temple as they 
had entered it before, and to visit with destruction all that fell into their power. 
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d sd ; Rake) AL-'ISRA' 1ER RRR ERRERA Juzu' 15 ER Sen 
S4 Tae, > 
teng rr - > 
^ - B Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 5 
s = Pi Subhánallazee 'asrá bi-<Abdihee laylam-minal- 5 
h-c : Masjidil-Harámi 'ilal-Masjidil-Adsallazee bárakná > 
Z = 2 hawlahou li-nuriyahou min '‘Ayatina; 'innahou Huwas-f 
: : ° | Samee‘ul-Baseer | © (i) Wa 'âtaynâ Mousal-Kitába wa 
th oh Bs ja-‘alnahu Hudalli-Banee 'Isrâ-'eela 'alla tattakhizou 
kh- € min-dounee Wakeela Zurriyyata man hamalná| 
sh - uw’ &ima-‘a Nouh! 'Innahou kana ‘abdan-shakoura 

J 7€ Bus qadayn 'ilà Bance 'Isrâ-'eela fil-kitabi la-tufs-| 
| ri - ; idunna fil-'ardi marratayni wa lata*-Iunna *uluw-wan- | 
|kabeera  Fa-'izâ já-a wa‘-du 'ouláhumá ba-‘athna| 
zu *alaykum *ibádal-laná 'ulee basir skdua diri | 


[ev 
ll 
rato” 


pee i ljacealnákum 'akthara nafeerâ ($) 'In 'ahsantum > 


'l'ahsantum li-'anfusikum; wa ‘in 'asa'-tum falahâ. Fa-$ 


aw = 3 
wa = 4 
ay =Gi 


Partl5 Sural7 


; p NC Al-Isrá' 


Si wer PING 4d oe A >Z SS Bae ¿š 
a eter D TE "Je Í IOm > 
= a ie 2 o 2 cok i 8. It may be that your 


K x i on Z p Lord may (yet) show 
é p SS 2 ZA al Gar : leal NU aW ker $ Mercy unto you; but 
š Š if ye revert (to your 
M Z St St SINA CA mA NG 2217 [M sins), We shall revert 
< Qus | ER A saya OL oJ UTOA | 4 (to Our punishments): 
š "T P 7 Zb d and We have made 
š "i Ki c š Te 5 311 «IM Hell a prison for those 
š 6 Quit blac Ae ech d Á DIT ope Y BEN 9 4 who reject (all Faith). 
4 Ch 4 Nit. 2⁄⁄ J 9. Verily this Qur- 
$ «DR SONI Ks dë SA Së? y! (25 M an doth guide to that 
š yi n 4 which is most right 
NGANG, a AMBI VISA “Z CS LAT Ce BH (or stable), and giveth 
il aule LU, JAN ale e < Ae» g3! GIEL the glad tidings to the 
$ = js 4 Believers who work 
š Z JV? Al LAMA 4 ee € A 74? E 


- ne | £ deeds of righteousness, 
SAE | TM osa peii s; ye 2 Ae M that they shall have a 
Z greece SE $4 magnificent reward; 


| o Di zt a 146 ie E ss TE 


10. And to those 
) d who believe not in 
š P í A > Z BA. Klee f M the Hereafter, (it 
ç De Al egal EA gafe did b aas] GA M announceth) that We 
$ “Ñ e 7 ae e 2 have pre ae for them 
P, a a Penalty grievous 
š eur d dde vto LAS Ed SES | E H D gada 2i 4 (indeed). 11. The prayer 
£ 4 that man should make 
3 for good, he maketh 
4 for evil; for man is 
prs ce By i 4 given to hasty (deeds). 

ey) 2 2) d 12. We have made the 
S 4 Night and the Day as 


D Zp $ deer eon É >Z Lä A hee Z AN > two (of Our) Signs: the 
$ GE Im GC ie A o figi > Sign of the Night ie Ji 


d 


š m [f p DHT ils > We obscured, while 
M | S la M SON Ze 4 the Sign of the Day We 
š — E o Im — + ja | KS 2 have made to enlighten 
M <. ore sAze BA you; that ye may seek 
h Qv) b ds äh E DA M = dx o^ o ES (| bounty from your Lord, 
sene e veel and that ye may know 
men ser Get enisi paige 24.6 vow the number and count 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels of the years: all things 

have We explained 
in detail. 13. Every man's fate we have fastened on his own neck: on the Day of Judgment We shall 
bring out for him a scroll, which he will see spread open. 14. (It will be said to him:) "Read thine (own) 
record: sufficient is thy soul this day to make out an account against thee." 15. Who receiveth guidance, 
receiveth it for his own benefit: who goeth astray doth so to his own loss: no bearer of burdens can bear 
the burden of another: nor would We visit with Our Wrath until We had sent an apostle (to give warning). 
16. When Wedecidetodestroyapopulation, We(first)sendadefiniteordertothoseamongthemwhoaregiventhegood 
things ofthis life and yettransgress; so that the word is proved true against them: then (itis) We destroy them utterly. 
17. How many generations have We destroyed after Noah? And enough is thy Lord to note and see the sins of 


His servants. 
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> 
naseera (8) ($) 'Inna hâzal-Ġur-'âna yah-dee lillatee Pt 


Š 

= ¿ Bum pana. Wa ja-‘alna Jahannama lil-káfireena| 
= > 
ya Plhiya 'aqwamu wa yubashshirul-Mu'-mineenallazeena 2 


s ? 
=P A Cs NÉ anand anna Ah atan Gage > 


é 
` Bibishsharri dua illita bil- s. wa kanal-'insanuft 


= k Ë a 
ji “ajoula Gi) Wa ja-‘alnal-Layla wan-Nahára 'Aya-f 
tayn; famahawná 'Ayatal-Layli wa ja‘alna ‘Ayatan- ; 
|j Nahári mubsiratal-litabtagou fadlammir-Rabbikum ? 
wa lita‘-lamou ‘adadas-sineena wal-hisáb; wa kulla š 
ay-'in-fassalnahu tafseela Gi (2) Wakulla 'insánin 'al-[$ 
amnáhu tá-'irahou fee “unugih; wa nukhriju lahou > 
Yawmal-Óiyámati kitábany-yaljáhu manshouralg 
(5) 'Iqra' kitabaka kafa binafsikal-yawma ‘alayka} > 
naseeba E © Manihtada fa-innamá yahtadee li-naf- 
ih; wa man-dalla fa'innamâ yadillu ‘alay-ha; wa > 


w AORA GC. CY G 


SCH ZE KR oe E SEN sOrat 


- REES NN ptn 0 c go: -—. O: 
| 


Long Vowels 


je» 


-— $ lâ taziru wâzira-tunw-wizra 'ukhrâ; Waa ma kunn 
Short Vowels} ™ 
i ç mu‘azzibeena hatta nab-‘atha rasoula G5) Wa 'iz 


'l'aradná 'annuhlika qaryatan 'amarná RUD à 
au Bj fa-fasadou feehá te *alayhal-qawlu fadam-[ 


Kai: 
wa = ¿É 
ay E: 


; binis wg SE ; 
š Air í or rr a "t^ È 
BECH E Ula | 


M e Po PARP Pa 
; ea KAN QA $^ 


—⁄⁄⁄ >° me WA crm 


C Eër AS <€ BO Cz tM A 3694646 
E dE aa 


| £ A ° X eM 4477 
š OY WAN fer ër GS ale 


Aish AS N A wa 


ULA 4t "A 


< £ 


«ds > SEN AS GAS IT 5 ise | 


(i s^ nA e 


e.2 
.. 


SC a 227 47 oF 
NA etlech 


A: EG S 


; SES DEG — 
Ka "eg 

° Ken G QAO 

; eet GE 


Git, Sab 


a 


e (96 = e 1 Og e E 2 
¿ -—— © S 
. inc et 6 Se '@Pemissible vr 246 H © Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic paman 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


EE Out S ; 


Kai 
3 2 
2) B 
” RW 
C >⁄ ee DAS >Z > 


age de rae | 


d therefor with all due 


JANG | 


MAT E angan ada | 
a RB on all - these as well as 
4 those: the bounties of 


Lë Asc) ba ji ka Ca : 
WAO $4 At A $E o | 
ae CONSU oes AS ; 


M5 Allah 


x NG eet ob deg > 


Partl5 Sural7 


Al-Isrâ' 


18. If any do wish for 
the transitory things (of 
this life), We readily 
grant them - such things 
as We will, to such 
persons as We will: 
in the end have We 


4 provided Hell for them: 


they will burn therein, 
disgraced and rejected. 
19. Those who do wish 
for the (things of) the 
Hereafter, and strive 


striving, and have Faith,- 
they are the ones 
striving 
is acceptable (to 
Allah). 20. Of the 
bounties of thy 
Lord We bestow freely 


thy Lord are not closed 
(to anyone) 21. See 
how We have bestowed 
more on some than on 
others; but verily the 
Hereafter is more in 


*4 rank and gradation and 


more in excellence. 
22. Take not with 
another object 
of worship; or thou (O 
man!) wiltsit in disgrace 
and destitution. 23. Thy 
Lord hath decreed that 
ye worship none but 
Him, and that ye be kind 
to parents. Whether one 


or both of them attain old age in thy life, say not to them a word of contempt, nor repel them, but address 
them in terms of honour. 24. And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: " My Lord! 
bestow on them thy Mercy even as they cherished me in childhood. " 25. Your Lord knoweth best what is in 
your hearts: if ye do deeds of righteousness, verily He is Most Forgiving to those who turn to Him again and 
again (in true penitence). 26. And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, and to the 
wayfarer: but squander not (your wealth) in the manner of a spendthrift. 27.Verily spendthrifts are brothers of 


the Evil Ones; and the Evil One is to his Lord (Himself) ungrateful. 
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(C Faecal. G's SS 6-6 %. ç 


“Mu'-minun-fa-'ulêa-'ika kana sauh wa haa 4 


Se 


' (9) Kullan-numiddu há-'ulá'i wa hâ-'ulâ-'i min eat. 
"Ra bbik; Wa ma kana *atá'u Rabbika mahzoura Go 
| 'Unzur kayfa faddalná bac-dahum “ala bad; wa lal- 
: '‘Akhiratu 'akbaru darajátinw-wa 'akbaru tafdeela 
: La taj-*al ma-*a-LLáhi lahan ‘Akhara fataq-‘uda 
1 mazmoumam-makh zoulá e Wa gada Rabbuka 
“alla tas-budou 'illâ 'iyyahu wa bil-wá-lidayni 'ihsáná 


|| 


lI 


lI 
» EE G. CT 


E "Ee" N NDU 0) et go: .O. O. 
ll 


` ‘Imma yabluganna *indakal-kibara 'ahaduhuma 
es PZ an kilâ-humâ fala tagul-lahuma 'uffinw-wa 


jtanhar-humá wa gullahuma gawlan-kareema 


26 
ll lI 
Ga Me 


3 Wakhfid la-huma janahaz-zulli minar-rahmati 


3qur-Rabbir-hamhumá kama rabba-yánee sageerá 


e Z Sb eun F š 
: Rabbukum 'a‘-lamu bima fee nufousikum: 'in- 
1 5 $ 


= | 


1 takounou sáliheena fa-'innahou kana lil-'awwabeen 


4 
=— t+) 


AA AA Mah RE 


x Gafoura (5) Wa 'áti zal-qurbá haqgahou wal-mis- 


=(=) 

š z š ^ s, F 
-Ejkeena wabnas-sabeeli wa là tubazzir tabzeera Qe) š 
' ot Be fe 
aw = | 2 H A . A A > 
| 'Innal-mubazzireena kánou "ikhwánash-shayáteen; > 
¿ N ^ = A 72 ° ^ > 
lay -a B wa kánash-Shaytánu li-Rabbihee kafourá > 
sm Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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ZEN ! a PartlS Sural7 
mE A m E 7 oS 2 ZH Al-Isrà' 
Së 28. And even if thou 


NÉ e Ai Am hast to turn away from 


ei (ët E them in pursuit of the 
^ H Mercy from thy Lord 
4 which thou dost expect, 
4 yet speak to them a 
re aN : YA 4 word of easy kindness. 


EES 


X nar hor oe 
29. Make not thy hand 
2 tied (like a niggard's) 
$ to thy neck, nor stretch 
4 it forth to its utmost 
M reach, so that thou 
H become blameworthy 
d and destitute. 30. Verily 
4 thy Lord doth provide 
| ; sustenance in abundance 
2 for whom He pleaseth, 
d and He provideth in 
4 a just measure. For 
4 He doth know and 
Bf regard all His servants. 
4 31.Killnotyourchildren 
d for fear of want We 
4 shall provide sustenance 
°A Ate Z Z 4 for them as well as for 
2 you. Verily the killing 
Ç > of them is a great sin. 
Ka SS AT $ ` Bj 32. Nor come nigh 
y cu 4 to adultery: for it is a 
Merit Ait shameful (deed) and 
Ji» ° Ol Ban evil, opening the 
15 ^ E road (to other evils). 
` aa Z z pe a wÇ x Are, ei 33. Nor take life - which 
š " d p Cy =< j Sb) 2 04 4 Allah has made sacred - 
š Saip P m A ee 2 Se for just Ge 
ai » And if anyone is slain 
: BK ¢ db AG Ab AE à ER ES OI Ja 4 wrongfully, We have 
Sala, eae quss o Penisbk — m set No eo fe Emphatic SE given his Or AUD 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels (to demand Qisas orn 
forgive): but let him not 
exceed bounds in the matter of taking life; for he is helped (by the Law). 34. Come not nigh to the orphan's 
property except to improve it, until he attains the age of full strength; and fulfil (every) engagement, for 
(every) engagement will be enquired into (on the Day of Reckoning). 35. Give full measure when ye measure, 
and weigh with a balance that is straight: that is the most fitting and the most advantageous in the final 
determination. 36. And pursue not that of which thou hast no knowledge; for every act of hearing, or of seeing 
or of (feeling in) the heart will be enquired into (on the Day of Reckoning). 37. Nor walk on the earth with 
insolence: for thou canst not rend the earth asunder, nor reach the mountains in height. 38. Of all such things 

the evil is hateful in the sight of thy Lord. 
285 


RAY US KAA EH J Juzu' 1522226. 
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Ë Rabbika tarjouha faqul-lahum qawlam-maysou-rá Gs) 
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lI 
Su ES ES 


SPF | 


Wa la taj-‘al yadaka magloulatan 'ilà *unugika wa la 


e 


$95 


= 


| tabsut-ha kullal-basti fataġ‘uda maloumam-mahsoura š 


> 
> 
wa waga 'Innahou kana bisibádihee Khabeeram-|8 
Başeerâ D ) Wa là tagtulou 'awladakum khashyata ? 


6» Inna Rabbaka yabsutur-rizqa limany-yashá-'uf 


| 
(= Le eee Med d S 


Oy OOO Oa Asi Oa Cn aes ANA y y 987 5597 697 y y 1692 y y y y in 5622. 


imlaq; Nahnu narzuquhum wa 'iyyâkum. 'Inna 4 


- "SES: NN ëm Ep c Oe Q. ,O- 
ll 


x gatlahum kana khit-'an-kabeera GD 6) Wa 14 taqrabuz- 4 

t C zina; 'Innahou kana fahishatanw-wa sá-'a sabeela > 

= Ji > 

2 (2) Wa là taqtulun-nafsallatee harrama-LLahu "illa š 

T > 

= "E e Wa man-qutila maz-louman-faqad ja‘aln de 

s Bd li-waliyyihee sultanan-fala yusrif-fil-qatl; 'in-nahou 4 

4 


kána mansourá Wa là tagrabou málal-yateemi[ 


> 
"llâ billatee hiya 'ahsanu hatta yabluga 'ashuddah; wa > 
> 


ee = < 
OU = 3 

; T A r< ya Lifts 5 
'awfou bil-“ahd; 'innal-“ah-da kana mas-'oula Wal 


> 


i 'awful-kayla 'iza kiltum wazinou bil-gistasil-mus- | 


4 taqeem; zalika khayrunw-wa 'ahsanu ta'weela (35) (5) j Wa : ; 


IS taġfu mâ laysa laka bihee ‘ilm; 'innas-sam‘a wal- ? 
$ başara wal-fu-'âda kullu 'ulâ-'ika kâna ‘anhu mas'oulâ ; 
š Wa la tamshi fil-'ardi maraha, 'innaka lan-takhri-f 
| gal-'arda wa lan-tablugal-ji-bala toula (5) Kullu} 


we : ; 
lay =Í b zalika kana sayyi'uhou “inda Rabbika makrouha f$ Gi > 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idiam | @ Tafkheem @ Oalgalah 
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$5 ^-^ 


; m KÉ de ver ofa à E SE 5r "nm U 
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A b. 

ee SCH Sie ` ZA 

| (Ge: 

x CG ge ^ 2 3 A 
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Ie) EUN ü 
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(eerie 


2107 f 


TOWE 2 6 à CES 5; A 
: $5: Y Keen Lo 2 se 29 eA dé Co A $ Hell, blameworthy and 


GS D ak? ($1 2. WAA WA Ji : 


D your Lord, (O Pagans!) 


ge d v A Gda Ee 63222 (9 | 
: ec" ale dei Ge dee» ` e | daughters 
: 4 angels? Truly ye utter 
Ó o2) yi GH š 

2 41. We have explained 
; (things) in 
4 (ways) in this Qur-an, 
"d in order that they may 


2^4 7 Wehen Y 2 


Ë [nc Cie > 
D 42. Say: ifthere had been 
eg (other) gods with Him,- 


^ ob Z MS eS 
Pi dd ausa: pn 622 G A SED | 


d (beyond 


Partl5 Sural7 


Al-Isrá' 


39. These are among 


È the (precepts of) 


wisdom, which thy 


$33 Lord has revealed to 


Si ya «i: of alo c ently ; 


Pa Allah, 


thee. Take not, with 
another object 
of worship, lest thou 
shouldst be thrown into 


rejected. 40. Has then 


preferred for you sons, 
and taken for Himself 
among the 


a most dreadful saying! 


various 


receive admonition, but 
it only increases their 
flight (from the Truth)! 


as they say, - behold, 
they would certainly 
have sought out a way to 
the Lord of the Throne! 
43. Glory to Him! He is 
high above all that they 
say! - Exalted and Great 
measure)! 
44, The seven heavens 
and the earth, and 
all beings therein, 
declare His glory: 
There is not a thing but 
celebrates i's praise; 
and yet ye understand 


not how they declare His glory! Verily He is Oft-Forbearing, Most Forgiving! 45. When thou dost recite 
the Qur-an, We put, between thee and those who believe not in the Hereafter, a veil invisible: 46. And We 
put coverings over their hearts (and minds) lest they should understand the Qur-an, and deafness into their 
ears: when thou dost commemorate thy Lord - and Him alone - in the Qur-an, they turn on their backs, 
fleeing (from the Truth). 47. We know best why it is they listen, when they listen to thee; and when 
they meet in private conference, behold, the wicked say, "Ye follow none other than a man bewitched!" 
48. See what similes they strike for thee: but they have gone astray, and never can they find a way. 49. They 
say: "what! when we are reduced to bones and dust, should we really be raised up (to be) a new creation? " 
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karou wa ma yazeeduhum "illa nufourá Qul-law 
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: Rabbaka fil-Qur-áni Wahdahou wallaw “ala ‘ads 
Short Vowel] $ barihim nufoura Nahnu 'a*-lamu bima yastami-| 
| =-¢-5 Bi “ouna bihee 'iz yastami-‘ouna 'ilayka wa iz hum 
u--e» E najwá "iz yagouluz-zálimouna 'in-tattabi-*ouna 


$ "llâ rajulam-mas-houra 'Unzur kayfa darabou 
? lakal-'amthala fa-dallou fala yastatee-‘ouna sabeelâ 


a= 


AA ALTA ap ap gag Ee 4244242444 442 pap pap apa EE eege 


'aw m d < EAN @ ` ° A ^ . ^ A 
— $ Wa galou 'a-'izâ kunnâ ‘izamanw-wa rufátan 
3.4 ~ . » " w Der: 
ay = x < 'a-'innâ la-mab-‘outhouna khalqan-jadeeda 
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CAPE 
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Es Noten ES 

“>Z 
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ony WE od 
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PAZA ui Z d 


: GEN Wes deni RO EC 


H^ MN Zig A 
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^ 27 


Bá ie Landas 2 


EREN 4 

ra - (yet shall ye be raised 
M up)! " Then will they 
Pa say: " Who will cause 
P us to return? " Say: 
» "He Who created you 
%4 first! " Then will they 
WAT: wag their heads towards 
E thee, and say, "when will 
en that be?" Say, " May be 
4 it will be quite soon! 
wi 52. " It will be ona 
4 Day when He will call 
| you, and ye will answer 
* BR (His call) with (words 
4 of) His praise, and ye 


ge de S ay CCS df; E Va oe " 


M 53. Say to My servants 
= that they should (only) 
M say those things that 
|] are best: for Satan doth 
> sow dissensions among 
yA ^ E them: for Satan is to 
Ces DH | 
D 54. It is your Lord that 
< Kar >Z Ñ 
adda) 4 please, He granteth you 

i AFE | ZA mercy, or if He please, 
a? aah Wi not sent thee to be a 
ZA“ ZA d 4 


Part15 Sural 7 


50. Say: "(Nay!) 


4 be ye stones or iron, 
q 51. "Or created matter 


which, in your minds, is 
hardest (to be raised up), 


will think that ye tarried 
but a little while! " 


man an avowed enemy. 


knoweth you best: if He 


punishment: We have 


disposer of their affairs 


> for them. 
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55. And it 
Lord that 
best all 


is your 
knoweth 
beings that 


are in the heavens and on earth: We did bestow on some Prophets more (and other) gifts than on others: 
and We gave to David (the gift of) the Psalms 56. Say: "Call on those - besides Him - whom ye fancy: 
they have neither the power to remove your troubles from you nor to change them." 57. Those whom 
they call upon do desire (for themselves) means of access to their Lord, - even those who are nearest: 
they hope for His Mercy and fear His Wrath: for the Wrath of thy Lord is something to take heed of. 
58. There is not a population but We shall destroy it before the Day of Judgment or punish it with a dreadful 


Penalty: that is written in the (eternal) Record. 
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q -oÈ 

d => ° x 
per lh miae yakburu fee sudourikum! Fasay- ; 
t = }jaqoulouna many-yu-‘eeduna? Qulillazee fatarakum ji 
Sons qa $ 'awwala marrah! Fasa-yun-gidouna 'ilayka ru-'ousa- ; 
UR id $ hum wa yagoulouna mata hou? Qul “asa 'any-yak- 

; f gd: ouna qareeba Yawma yad-*oukum fatastajee-} 
Gëf k bouna bi-Hamdihee wa tazunnouna 'illabithtum 

rover. is "illâ qaleela ©) Wa gul-li-“ibadee yaqoululla-tee 

th =~ < hiya 'ahsan; 'innash-Shaytána yanzagu bayna- 

kh- < hum; 'innash-Shaytána kana lil'insáni *aduwwam- 

SE J^ Él mubeena (5) Rabbukum 'a‘-lamu bikum; 'iny-yasha' 


e — 
ll 

dree 
Curr 


i Bian ’ aw 'iny-yasha' yu-“azzibkum; wa 
: ma 'arsalnaka “alayhim wakeela (54 © Wa Rabbuka 
$ 'at-lamu biman-fis-samáwáti wal-'ard; wa laqad 


: faddalna ba*-dannabiyyeena ‘ala ba*-d; wa 'átayná 
3 Dawouda Zabou-ra (5) Qulid-‘ullazeena za-‘amtum- 


2 min-dounihee fala Ro ded kashfaddurri ‘an- 


Š kum wa là tahweela G Gi 'Ulâ-'ikallazeena yad-*ouna| > 
4 yabtagouna "ila Rabbi-himul-Waseelata 'ayyuhum S 


j'agrabu wa yarjouna Rahmata-hou wa yakháfouna| à 


—===z===========a=== 


A 


é Poenum inna «Azába Rabbika kana mahzourá| 


io Wa 'immin- Msn "illâ Panen muhlikouhâ fi 


ya = V : —s987 


Partl5 Sural7 
Al-Isrá' 


d 59. And We refrain 
4 from sending the Signs, 
4 only because the men 
4 of former generations 
a treated them as false: 
; 4 We sent the She-camel 
š LI a Z2ZZ KI 4 to the Thamud to open 
H Ai Le BP their eyes, but they 
; " s treated her wrongfully: 
- D We only send the Signs 
4 by way of terror (and 
% warning from evil) 
$ 60. Behold! We told 
>) thee that thy Lord doth 
^ E encompass mankind 
"4 round about: We granted 
34 the Vision which We 
4 showed thee, but as 
M a trial for men, - as 
fa also the Cursed Tree 
a (mentioned) in the Qur- 
$d an: We put terror (and 
| warning) into them, but 
4 it only increases their 
4 inordinatetransgression! 
M 61. Behold! We said to 
^ BR the angels: " Bow down 
4 unto Adam" they bowed 
c» 2 2 [d down except Iblis: he 
® said, "Shall I bow down 
Bd to one whom Thou didst 
M create from clay? " 
Pd 62. He said, " sali 
> [à Thou? This is the 
^ E one whom Thou hast 
A 4 honoured above me! If 
° z G Thou wilt but respite me 
PRR RA RR IGA TEM RRM RMR IR RII IRL T SESCH to the Day of Judgment, 
| mg ba ajana pak ana naa I will surely bring his 
© Obligatory prolongation 4 or Š vowels * Normal prolongation 2 vowels {® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) descendants under my 
sway - all but a few! " 63. (Allah) said: " Go thy way; if any of them follow thee, verily Hell will be the 
recompense of you (all) - an ample recompense. 64. "Lead to destruction those whom thou canst among 
them, with thy (seductive) voice; make assaults on them with thy cavalry and thy infantry; mutually share 
with them wealth and children; and make promises to them. "But Satan promises them nothing but deceit. 
65. "As for My servants, no authority shalt thou have over them: " enough is thy Lord for a Disposer of affairs. 


66. Your Lord is He that maketh the Ship go smoothly for you through the sea, in order that ye may seek of 
His Bounty. For He is unto you Most Merciful. 


X299 Ue 


YS 


Da SA > 277 


eh Ce 2 Oi gos 
$ RU age 1! o Sa E LA 
| ^tt EEA D 


o ei 
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l 


Z= = 


d 


Ex 


lI 
Cat GE BS SE ws 


| Nagata mubsiratan-fazalamou bihâ; wa ma nursilu| 


D 


| bil-Ayáti 'illà takhweefa (Š) Wa ‘iz quina laka 'inna| 


| Rabbaka 'aháta binnás; wa ma ja‘alnar-Ru'yallatee [4 


SS 


3j'araynáka 'illà fitnatal-linnási wash-Shajaratal- f; 


d Mal‘ounata fil-Qur-án; wa nukhawwifu-hum fama > 


i yazeeduhum 'illâ tugyanan-kabeera Wa "iz u 


_ = Ee N N >on Lë s (yQ. DO, De 
|| 


SÉ : gulna lil-malá'ikatis-judou li-'Adama fasajadou 'illà ; 
= 9 Pi'Ibleesa gala 'a'asjudu liman khaladta tee-nà ($1) > 
d c : Qala 'ara-aytaka házallazee karramta ‘alayya la'in š 
L: s | 'akhkhartani 'ilà Yawmil-Qiyámati la-abtani-kanna ; 

; zurriyyatahou “illa qaleela Qalazhab faman- > 


jazá-am-mawfourá Wastafziz manistata*ta s 
S minhum-bi-sawtika wa 'ajlib ‘alayhim-bi-khaylika ° 


< 


S5 


a= BÀ RA SW EI Wi mnm 
< wa rajilika wa sharik-hum fil-'amwali wal-'awlâdi ? 
] =-6- $ wa “idhum. Wa má ya‘iduhumush-Shaytanu “illa > 
m dg e H ^ AN zt A . 2 š 
cid | Burourá (J "Inna *ibádee laysa laka ‘alayhim sultan; 4 
L-—(9 BK > 


— Jiwa kafa bi-Rabbika Wakeela (ë) Rabbukumullazee 


> 


> 


aw = vuzjee lakumul-Fulka fil-bahri lita-btagou lí 
Wa = jp ` e. d A à ^. iid 
lay «df < min-fadlih. 'Innahou kana bikum Raheemá [6s) : 


@ Madd 6 barakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ '1dzàm | @ Tafkheem @ Oalgalah 


Lei 
e» 
ll 
Kaa 


wa 


Bi, 34 
261 J| be deo SA 2 

da di ete rien: 

d DIEE < £ 

55232 

EL np 

156 nt: 


Ce 22 


2 dd 


Get 


A 
Š A ⁄”%Z Z ZZ Z 

d ie e 

1! > À Z” 

| £ LSS ANG < dë. ET 


of ei Seier 


Su GE s 


x e XL... Ah rf? 


⁄ pe Z 


M 67. When 
4 seizes you at sea, those 
4 that ye call upon - 


Partl5 Sural7 


Al-Isra’ 


distress 


besides Himself - leave 


^ you in the lurch! But 
4 when He brings you 


back safe to land, ye 


° turn away (from Him). 
$d Most ungrateful is man! 
MW 68. Do ye then feel 


secure that He will 

e not cause you to 
SANAD 

=| be swallowed up 

beneath the earth 

when ye are on 


|] land, or that He will 
M] not send against you a 
% violent tornado (with 
D showers of 
M so that ye shall find 
Wi no one to carry out 


: AS ^R t^ ee — YA p 
1 D A į you back a second time 


stones) 


your affairs for you? 
69. Or do ye feel secure 
that He will not send 


to sea and send against 


9p you a heavy gale to 
SÉ 2 KA f < CA < 7 drown you because of 
daa P ye find no helper therein 

e A S- Z D 
s.v) M K LA 4 
fç 2 ES EE 2 pr 4 have honoured the sons 

4 of Adam; provided them 
>> [M with transport on land 


your ingratitude, so that 


against Us? 70. We 


and sea; given them for 


2 sustenance things good 
4 and pure; and conferred 


on them special favours, 
above a great part of 


| m uil 

° (en eer cem 6 deet 9 Permissible Torey 24 6 pcm 

@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | 9 Unrest letters (Echoing Sound) Our Creation. 71. One 
day We shall call together all human beings with their (respective) Imams: those who are given their record 
in their right hand will read it (with pleasure), and they will not be dealt with unjustly in the least. 72. But 
those who were blind in this world, will be blind in the Hereafter and most astray from the Path. 73. And 
their purpose was to tempt thee away from that which We had revealed unto thee, to substitute in Our name 
something quite different: (in that case), behold! they would certainly have made thee (their) friend! 74. And 
had We not given thee strength, thou wouldst nearly have inclined to them a little. 75. In that case We should 
have made thee taste an equal portion (of punishment) in this life, and an equal portion in death: and moreover 
thou wouldst have found none to help thee against Us! 
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e Wa ladad karramná Bance 'Adama wa hamalná-| 


|| 


ll 
e fA GO 


q = ë 

d -> Ë | 
g = E 2 tad-*ouna “illa ‘iyyah! Falamma najjákum "ilal- 5 
fosa : barri 'a‘-radtum. Wa kanal-'insanu kafoura (53 
Š =o Bl'Afa-amintum 'any-yakhsifa bikum jánibal-| 
| Es jbarri aw yursila “alaykum hásiban-thumma laf 
na E i tajidou lakum wakeela 'Am 'amintum 'any-yu-| 
Zum. d *eedakum fecht táratan 'ukhra fayursila “alaykum? 
Z => : qasifamminar-reehi fa-yugriga-kum-bima kafartum 4 
Ge = : thumma lâ tajidou lakum “alayna bihee tabee-«à @) $ 
sh 

J 

6 

gik alaqna tafdee-la Yawma nad-‘ou kulla ` 


d 'unâsim-bi-'Imâmihim; faman 'outiya kitábahou fă 


d 

? 

. ^ X " > 

wa là yuzlamouna fateela Wa man-kana feel 

B. "UT. " > 

AL SE $ házihee 'a*-ma fa-huwa fil-'Akhirati 'aemáà wa 'adallu > 

Ki ^ AN e x w e E 

Š Sabeela Wa 'in-kadou la-yaftinou-naka ‘anillazee 2 

1 =é) Zi A ° s bd ^ € M > 

ares j awhayná 'ilayka li-taftariya *alayná gayrah; waji 

E A ^ AN À d 

Pei |'izal-lattakhazou-ka khaleela Wa lawlà 'an- > 

— — — bithabbatnáka ladad kitta tarkanu 'ilayhim shay-'an-[ 

1 m Ki 

aw = Ab, ^ & E I as : 3 

^B qaleela 'Izalla-azaqnáka di*-fal-hayáti wa di*-fal- ji 

wa ei E d aj’ A .. A A EAN M 

lay = «f£ |j mamati thumma 14 tajidu laka ‘alayna naseera > 

AH E a rer Yr harakah @ 2-4-6 harakah 
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A em Ki meewumea Partl5 Sural7 
z > T7" s > Al-Isrá' 


2, > w > Y 

d vae EE 4 R 
h M 76.Their purpose was to 
-— E d Je mr AD Z ^ \@ scare thee off the land, 
d AS O AL LG Pu WAH ect gd ER D in order to expel thee; 
e be A * but in that case they 
UA Wa YA (€ V.1 dl BN would not have stayed 
ç š 9 Sip ee Š ye 
T o GE fq (therein) after thee, 
A Z lee ge 7 Pyke Ba ` ée >Z, ,43,//-22 D except fora little while. 
; e pd we? JA Zeg ERR Së 4 77. (This was Our) way 
e T yr pP d with the apostles We 
< d X p a) > Ë sent before thee: thou 
E | ol M wilt find no change in 
Our ways. 78. Establish 


regular prayers - at the 
sun's decline till the 


pope ida 
1 TE Ix “< of Ç darkness of the night, 
ee n É = z óe We es #4 and the morning prayer 
H a and reading: for the 


KO Kren e | a RM KO (o AM cb ol M £ ; prayer and reading in 


4 the morning carry their 
Z e Eo 


Z, E Ax 4 testimony. 79. And pray 
$ A E Gala ot SoG aon ok Mel A M in the small watches of 
3 Wa the morning: (it would 
š ic | ;@ 5 < 3 ( Salat 3 NG zu LS 5 be) an additional prayer 
d M2 2 2 YA 22 P (or spiritual profit) for 
š Bee ver ZZ 70% p thee: soon will thy Lord 
5 ú ka in D Vie Š, o 19 UF ` SCH de CS y LZ WA raise thee to a Station 
à Wi of Praise and Glory! 

er K Avec ^ 4 80.Say: "Oms Lord! Let 
2 ER lel le Jake: e f Tc ji de 8 my entry be by the Gate 
é Ne e gre A = M of Truth and Honour, 
d YA > Ad | ) ese. y SU B and likewise my exit by 
š £ o2 Tn É KS x < HO 4 the Gate of Truth and 
or Z *“% Mi oaea e a Honour; and grant me 
< € x ^ 2 ? 
9 Oss) Gas oxls Di (e) S Lo y Aic BS ES | M| from Thy Presence an 
š ^" A E dë Pd authority to aid (me)." 
3 (ul > < ok Je 4 3 a 81. And say: " Truth 
‘ax Gs = š d Gg pe rM 2 BS has (now) arrived, and 
Se ES Falsehood perished: 
for Falsehood is (by its 
nature) bound to perish." 
82. We send down (stage by stage) in the Qur-an that which is a healing and a mercy to those who believe: 
to the unjust it causes nothing but loss after loss. 83. Yet when We bestow our favours on man, he turns away 
and becomes remote on his side (instead of coming to Us), and when evil seizes him he gives himself up to 
despair! 84. Say: "Everyone acts according to his own disposition: but your Lord knows best who it is that is 
best guided on the Way. " 85. They ask thee concerning the Spirit (of inspiration). Say: " The Spirit (cometh) 
by command of my Lord: of knowledge it is only a little that is communicated to you, (O men!) " 86. If it 


were Our Will, We could take away that which We have sent thee by inspiration: then wouldst thou find none 
to plead thy affair in that matter as against Us, - 
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KEE 
$ 
© 
$ 
$ 
i khiláfaka 'illà qaleelà (ë Sunnata man-dad 'arsalná 
"igablaka mir-rusulina; Wa la tajidu li-Sunnatiná 
i tahweela 'Agimis-Saláta liduloukish-shamsi "ila 


4 gasagil-layli wa Qur-'ánal-Fajr; 'inna Qur-'ánal-Fajri | 
$ 


jkána mash-houdá Qs) Gi Wa minal-layli fatahajjad ? 
|bihee náfilatal-laka “asa 'any-yab-‘athaka Rabbuka > 


j | Maqamam-Mahmouda ©} Wa qur-Rabbi 'adkhilnee + 


; a Mudkhala Sidqinw-wa 'akhrij-nee Mukhraja sud nw- f 


> 
> 


= P oul ja-'al-Haggu wa zahagal-Batil; 'innal-Bátila ° 


f]. e Aa e y O, y y y y y y y y y, y JUZU 15 o, 
Wa in-kádou la-yastafiz-zounaka minal-'ardi 


AUS ELO. 6 


li-yukhrijouka minha; Wa 'izal-la yalbathouna 


ee 


> 


be te tt S s S SA = 


m 


x 


ge Ben 


Pi waj- -“al-lee milladunka sulténan-na-seera ($) Wa 


I 
SEN 


[a |kána zahoudá E Wa nu-nazzilu minal-Qur-'ani í 


= WA TN ON D UU c (äs A Ce 
lI 


b má huwa Shifa-'unw-wa Rahmatul-lil-Mu'-mineena s 
ou= " Sr 3 wa la yazeeduz-zalimeena 'illâ khasara (82 Gi Wa "Izah 
Di 'an-“amna “alal-'insani 'a‘-rada wa na-'à bijênibih; | | 
HO 
Wi wa 'izà massahush-sharru kana ya-'ousáà @) Òulf 


mmm |kulluny-ya*-malu ‘ala Shákilatihee fa-Rabbukum 


j j'acelamu biman huwa 'ahda Sabeela (4) Gi Wa yas-'alou- : 


| x naka “anir-Rouh. Qulir-Rouhu min 'Amri Rabbee 5 


a 2—0» a 
$ ; 
bilwa ma ‘outeetum-minal-‘ilmi 'illa qaleelá © 85) Wa la-} 
' Kä 6 
aw = > P ; 
d kam -nâ lanazhabanna billazee 'aw-hayna 'ilayka|g 
wa = 3 > 
i È; 
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= ; SAAANA SE ED mmm Partl5 Sural7 
Kai — 2 37 E d 2552 e > Al-Isra’ 
ie - 4 NI) <i o, P 


d 87. Except for Mercy 


^S A d S Oen Ant TR z M from thy Lord for 
me H A . 6 af a > 
ezi í% Ge si al £ op ds ye 2 a His Bounty is to 
gd thee (indeed) great. 
YA AA fui 2. oa or d 
* 556364 sl ZA SE a2 GC Y | 88. Say: "If the whole 
A H í A 4 of mankind and Jinns 
i “£ 7247 D were to gather together 
DS em sA ES 3 allt lane 4 to produce the like of 


Ee 


- 


iw “a > 4 fig this Qur-an, De ou 
° 4 not produce the like 
< > K HO cope EN É NOUS even if they 
Ç BSL ~ X axe Af 4 re D backed up each other 
e NIN d£ (a A ban oO SSS AGE 2 c? ll P with help and support. 
oe AS 16 té 22 62. gei Be rel eee d WA Ke 
w BCE € Kä . +. [5 > 
wa Je (9 bis ey! rts MÀ this Qur-an, every kind 
a voe Ae e d = “4 of similitude: yet the 
FP ok e LU 2 A CX ey greater part of men 
2B refuse (to receive it) 
x ra f AEN V D P, Da Ë except with ingratitude! 
» à Gi» o^ ee á (Ge R M 90. They say: "We 
Ge Leit, d ® shall not believe in 
Bh Bi EN Sg K ^ d y Se ats MP thee, until thou cause 
~ M a spring to gush forth 
4 for us from the earth, 
^4 91. "Or (until) thou have 
5 a garden of date trees 
4 and vines, and cause 
4 rivers to gush forth in 
M their midst, carrying 
M abundant water; 
M 92. "Or thou cause the 
3 sky to fall in pieces, 
4 as thou sayest (will 
"4 happen) against us; 
4 M or thou bring Allah 
i = and the angels before 
Eege s KA NGA Tui RECEN WU PT pp DOW PW DER (us) face to face; 
9 Necessary EENETI T O Pana john 745 vowel © 03 en have a 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|€ Un announced (silent) 9 Unrest letters (Echoing Sound) 1 
house adorned with 
gold, or thou mount a ladder right into the skies. No, we shall not even believe in thy mounting until thou 
send down to us a book that we could read. " S ay: " Glory to my Lord! Am I aught but a man, - an apostle?" 
94. What kept men back from Belief when Guidance came to them, was nothing but this: they said, " Has 
Allah sent a man (like us) to be (His) Apostle? " 95. Say, " If there were settled, on earth, angels walking 
about in peace and quiet, We should certainly have sent them down from the heavens an angel for an apostle. " 


96. Say: " Enough is Allah for a witness between me and you: for He is well acquainted with His servants, 
and He sees (all things). 
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Roses AL-'ISRA' 17[SAS AS AA AAK JUZU' 15 RAN 
l'IIlà Rahmatam-mir-Rabbik: 'inna Fadlahou kana 


i‘alayka kabeera (7) Qul-la-inijtama-‘atil-Insu wal- 


GG eho Gee eG 


Jinnu “ala 'any-ya'-tou bimithli házal-Qur-'áni la 


|| 


a'-touna bimithlihee wa law kana ba‘-duhum li-ba*- 


ya 

din-zaheera ($5) (8) Wa laqad sarrafna linnasi fee hazal- 

Qur-'á ani min-kulli mathalin-fa-'aba 'aktharunná-si 

illa kufourá ($$) Wa ġâlou lan-nu'-mina laka hatta 
na 


tafjura lana Rd ardi yambou-*à. (99 Gi Aw takoun 


laka Janaina nak hae eege: “inabin-fa-tu- 
fajjiral-anhára khilalaha taf-jeera PD (91) 'Aw tusqitas- 
sama-'a kama za-‘amta ‘alayna kisafan aw ta'-tiya 
bi-LLahi wal-mala-'ikati gabeela O Aw yakouna 


laka baytummin-zukhrufin 'aw targa fissama'i wa 


| 


ONG 


jë mill 
oF Et? GACY 
ayay yaya y y ya yaya 


RER S Nimm p anane 
|| 


Long Vowels 


ee = «s 
OU= : 


< 
€ 
: ban-nagra-'uh. Qul Subhana Rabbee hal kuntu 'illa 
( basharar-Rasoula (53 Wa ma mana-‘annasa 'any- 
ll yu'-minou iz jà-ahumul-Hudà WA 'an-qalou 'aba- 
s Satha-LLahu basharar-Rasoula (d) ) Qul-law kana 


fil-ardi mala-'ikatuny-yamshouna mutma-'inneena la- 


Ps 


lan-nu'mina lirudiyyika hatta tunazzila ‘alayna kita- 


1 =-¢~) 


A H H at ^ ÆN 
nazzalna *alayhim-minas-samá-i malakar-rasoula 


4 Qul kafa bi-LLahi shaheedam-baynee wa baynakum; 
` A . . A . A Z, 
'innahou kana bi-‘ibadihee khabeeram-Baseera 


SE PO 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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Partl5 Sural7 


M — me» SPA i ei i > SS de, gun "m m UE Al-Isrá' 
ë E > 
< SENE E T SH al dcos d 97. It is he whom Allah 
EZER? TE s M guides, that is on true 
2» Os uo jáá de d ` 5 ved Së Te A Zeg $ guidance: but he whom 
be "P 


d He leaves astray- for 
M] such wilt thou find no 
2 protector besides Him. 

4 On the Day of Judgment 


OË YA ee Ce CS LC Ce WE š Se ; We shall gather them 


1 


E together prone on 
gii their faces, blind, 
(€) dumb, and deaf: 


AV 


"SÉ their abode will 


$ ei dh emu chri es, 


II sh of be Hell: every 


: yeu Te A de 414 Kam GE ER «i ; time it shows 
H e Ed ube 4 abatement, We shall 
: S Y BEEN as S MPANA 


5 increase for them the 

š d fierceness of the Fire. 
ar ET AAPA aA “s 27 SCH ç M 98. That is their 
š SA BI e D) doa) CH D Se We 264 ii 3 recompense, because 
t. P é 4 they rejected Our Signs, 


am ez GS ge ori oi T pm ; and said, "When we are 


E. 


4 reduced to bones and 
M broken dust. Should we 
4 really be raised up (to 
ba be) a new Creation?" 

pe Irc WA >/ Z+. M 99. See they not that 

ZS gai (e^ Se? > Allah, Who created the 
n. heavens and the earth, 


LAYA o? ZA cs ll c a Ser Ni P 3 has power to create the 


PA 4 like of them (anew)? 


|» E 446 ck SN 


which there is no doubt. 
a But the unjust refuse (to 
de bye eee béie Vë 3 receive it) except with 


422 Ae E 3 ingratitude. 100. Say: 

sf J "If ye had control of the 

° Near siet 6 wewe . e Permissible Lt 2 m 6 beam ° Nualiaon com? ç == ° ° Emphatic pronunciation of my Lor d, behold, ye 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels would keep them back, 
for fear of spending 

them: for man is (ever) niggardly! " 101. To Moses We did give nine Clear Signs: ask the Children of Israel: when 
he came to them, Pharaoh said to him: " O Moses! I consider thee, indeed, to have been worked upon by sorcery! 
102. Moses said, " Thou knowest well that these things have been sent down by none but the Lord ofthe heavens 
and the earth as eyeopening evidence: and I consider thee indeed, O Pharaoh, to be one doomed to destruction! " 
103. So he resolved to remove them from the face of the earth: but We did drown him and all who were with 


him. 104. And We said thereafter to the Children of Israel, "Dwell securely in the land (of promise)": but when 
the second of the warnings came to pass, We gathered you together in a mingled crowd 
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3G cor £ 14 m AR 27 —2 Only He has decreed 
5 O »b NI bes ` SE ° a term appointed, d 


|| 


WANGA AL-'ISRÂ' 17 KK Ka Ko Ko Ko Ko Ko KK KK KK KK Juzu' 15| 


Ex 
| Wa many-yahdi-LLáhu fahuwal-muhtad; wa many- s 


yud-lil falan-tajida lahum 'awli-yá-a min-dounih. ? 


ll 
( "uev Ea S ee we e 


Zálika jaza-'uhum-bi'annahum kafarou bi-ji 


= “TEGEN NN So mQ set (äs A vie 
ll 


< 
< 
g 
< 
< 
< 
< 
ZK 
2 < ^ AL’ A tA ° A A ° A ^ Lef 
ES Ayátiná wa qâlou 'a-'1z4 kunna *izàmanw-wa rufátan [is 
zi < : A ] ^ zs 
= p I a-in-na la-mab-*outhouna khalqan-jadeeda ©} 
< À ^ | 
< S Awalam yaraw 'anna-LLáhallazee khalaqas-| 
Evi < samawati wal-'arda Qadirun “ala 'any-yakhlugal 
mus < mithlahum wa ja-‘ala lahum 'ajalal-la rayba feehif 
= E FUE *11^ A SS A E 
e j| fa'abaz-zálimouna "llâ kufoura Qul-law 'antum| 
xt < tamlikouna khazâ-'ina Rahmati Rabbee 'izalla-| 
= e KX i m ` . ñ fi 
eas), amsaktum khash-yatal-'infâġ; wa ká-nal-insánu[ 
S D ^ ÆA e A A X . ^ LT. (A 
ee = š gatoura Wa laqad 'âtaynâ Mousa tis-“a 'Ayátim-| 
OU= Yi Bayyi-nit; fas-'al Banee-'Isrá-'eela 'iz jâ-'ahum fa-| 
> gala lahou Fir-‘awnu 'innee la-'a-zunnuka ya-Mousa| 
A $ ^ AN KA 7 T b. Ge A 
ur d E 6 ' E 
a =! < mas-houra Oala lagad “alimta ma 'anzala ha : 
š] 'ulâ-'i "illa Rab-bus-samáwáti wal-'ardi basá-'ira wal: 
i ==> Ë | 
u= Ë | | | 4 
au M Fa-'aráda 'any-yastafizzahum-minal-ardi fa-'agrag- |i 
'aw = 3 
wa = 5 
ay =Í 
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Part] 5 Sural7 
Al-Isrá' 


24 or poo K pent we? , W 
< WA E 5 tit" > 
© (30 py Ú Le SI » Em 4 105. We sent down the 


7 KANG > Pë 54277 Z2 A7 Dä (Quran) in Truth, and in 
aj DE D 29 Æ Truth has it descended: 
S id, A 2 y jM and We SC Le but 
Y ^ 7 ra Er aee à M to give a idings 

chs bj A3 Ra misi KA A, d Fa and ik warn (sinners). 
£ EE ae d 106. (It is) a Quran 
4 which We have divided 
M (into parts from time to 
M time), in order that thou 
d mightest recite it to men at 
4 intervals: We have 
E revealed it by stages. 
107. Say:" Whether 
ye believe in it 
š or not, it is true that 
M those who were given 
3 knowledge ` beforehand, 
$ when it is recited to them, 
4 fall down on their faces 
4 in humble prostration, 
d 108." And they say: 'Glory 
M to our Lord! Truly has the 
4 promise of our Lord been 
4 fulfilled! ' " 109. They 
a fall down on their faces 
jj in tears, and it increases 
M their (earnest) humility. 
? a 110. Say: "Call 
upon Allah, or call 
d upon Rahman: by 
4 whatevernameyecallupon 
4 Him, (it is well): for to Him 
e er Ss? $$ belong the Most Beautiful 
Scho 2 kd Names. Neither speak thy 
M Prayer aloud, nor speak it 
d in a low tone, but seek a 
a middle course between. " 
Ee ueni ragangan mars aq te Say: Nu ets 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| Un announced (silent) Allah, Who begets RC Se 
and has no partner in (His) 
dominion: nor (needs) He any to protect Him from humiliation: yea, magnify Him for His greatness and glory!" 


(or Z,7 of E K 


o] eo ome 


L r EE 


JAH 


Kahf, or the Cave 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Praise be to Allah, Who hath sent to His Servant the Book, and hath allowed therein no Crookedness: 2. (He hath made 
it) Straight (and Clear) in order that He may warn (the godless) of a terrible Punishment from Him, and that He may give 
Glad Tidings to the Believers who work righteous deeds, that they shall have a goodly Reward, 3. Wherein they shall 
remain for ever: 4. Further, that He may warn those (also) who say, "Allah hath begotten a son " 
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q = à [2222 AL-1SRA: 177 E KK ANNA Juzu’ 15 ER] 
TONS j| Wabil-Haqqi 'anzalna-hu wa bil-Haddi nazal; wap 
B-F i má arsalnáka illà Mu-bashshiranw-wa Nazeera 3) $ 
t => š Wa Qur-'ánan-faraqnáhu litagra-'ahou “alan-nasi 2 
Sean ji j| alà mukthinw-wa nazzalnáhu tanzeela Qul 
$ oe i 'áàminou bihee 'aw là tu'-minou; ‘innallazeena 'outul- > 
h = c BË silma min-gablihee 'izá yutlà ‘alayhim yakbirrouna š 
Sc 2 < lil-'azqani sujjada Wa yaqoulouna Subhana ? 
_ E $ j| Rabbiná THER waa Rane la-maf-‘oula 5 
th MI hi Wa yakhirrouna Pur A yabkouna wa yazeedu- 4 
kh- < | hum khushou-tâ Qulid-«u-LLáha 'awid-*ur- B 
sh= 3 H Rahman; 'ayyamma tad-‘ou fala-hul-'Asmá-'ul- » 
j = c < Husna. Wa la tajhar bi-Salatika „ys lâ tukhâfit bihâ j 
¢ = £ Ë wabtagi bayna zâlika Sabeelâ (i) Wa gulil-Hamdu 4 
Feu i j| li-LLáhillazee lam yattakhiz wala-danw-wa lam š 
< yakul-lahou shareekun-fil-mulki wa lam yakuldahon ? 
Bn 3 i waliyyum-minaz-zull; wa kabbirhu takbeerá (D 4 
g > 
"Isra' i 4 
Gen Bismi-LLâhirRahmânirRaheem | || 
ES j| Al-Hamdu li-LLahil-lazee 'anzala “ala «Abdihil-Kitába & 
uds < wa lam yaj-‘al-lahou ‘iwaja Qayyimal-liyunzira | 
decns j| Ba'san-shadeedam-milladunhu wa yubash-shiral- ; 
SES i Vur;mineenallazeepa ; ya*-malgunag saba anna 4 
Wa «s < lahum 'Ajran hasana Makitheena feehi 'abada S 4 
lay = 4 gd Wa yunzirallazeena dáluttakhaza-LLáhu walada (4) 3 
lel 293 


Part15 Sural8 
Kahf 


£ Kë A $ M 5. No knowledge have 
€ T > M 2 Weide a d d - 
4 7) D wd . 4 they of such a thing, 
ç ee > GO ein has J nor had their fathers. 
š 4 a"? > It is a grievous thing 
d that issues from their 
M mouths as a saying. 
MA 2⁄ Al ge “4 What they say is nothing 
< > Garg Liles Ë but falsehood! 6. Thou 
š GE 2 wouldst only, perchance, 
4 fret thyself to death, 


š of pi E, Ae, 5 ^ Z= 

< [a SNC AJ 5 Hen ND d Tie 3 | d 

š Go | Ga c 2 d b 2 4 following after them, 
d uu TL. $i z2 z Z >% 3% HM in grief, if they believe 
š Ove G É O GE ES cA el ol d not in this Message. 


B nu t x HM 7. That which is on 
N 7 : x ik < E 1 44 earth We have made but 
< A47) cial b at. És ANY a ài à f ce TE 3 > as a glittering show for 
Š 533 the earth, in order that 


š r+ Six, É A š dr 4 
1 rei yo or 6 N Gizi Ce 3 We may test them- as to 
$ à de G: 2 ^ o 4 which of them are best 
d. 94 7 eee G4, D erg (E in conduct. 8. Verily 
$ Seidl YA ER d QV OY Bae C — 4 what is on earth We 
; Doy" GE ei a shall make but as dust 
s Ú de 22 as EOLA Í Za d and dry soil (without 
š ER e D d growth or herbage). 
š "^T O 4 ef yi t X01272; 4. sifi 4 9. Or dost thou reflect 
55 € AWW! 


GILA 445355 Ey, US dap d that the Companions 


3 of the Cave and of the 


Š 4 207 up wt Gef Ay K 4^ 0 > AB 
Fig - 4 e $4 Inscriptionwere wonders 
< o223 Se | Kei A VG M LC A A de > == a Our Signs? 
< SE É ES. Š 10. Behold, the youths 
E Dä $92 (^ D si 4 betook themselves to 


J the Cave: they said, 


> 


š I3 AP ; 
| > - $44 "Our Lord! bestow on 
Š —¿ < —9 b Xj i ai a bizi oe 4 us Mercy from eo 


M uy Ze ZZ 7 Aw ES | and dispose of our affair 
< GUS A PU A9| zu : d for us in the right way! " 
Hunts n £ + M 11. Then We draw (a 

UPON BA AN BAN Ba ab aab AA à 493 veil) over their ears, for 
. pnm kun 6 rem. . Permissible gen cm 24,6 vowels jo Nazalizaion oven) 2 er . > Emphatic | saa " 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) a number of Jer Miu 
the Cave, (so that they 
heard not): 12. Then We roused them, in order to test which of the two parties was best at calculating the term 
of years they had tarried! 13. We relate to thee their story in truth: they were youths who believed in their Lord, 
and We advanced them in guidance: 14. We gave strength to their hearts: behold, they stood up and said: " Our 
Lord is the Lord of the heavens and of the earth: never shall we call upon any god other than Him: if we did, 
we should indeed have uttered an enormity! 15. " These our people have taken for worship gods other than 
Him: why do they not bring forward an authority clear (and convincing) for what they do? Who doth more 
wrong than such as invent a falsehood against Allah? 
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; Rageemi kánou min 'Ayatina ‘ajaba O Tz 'awal- 


; fityatu 'ilal-Kahfi fagálou Rabbana 'átinà mil-ladunka 


GeO 


|| 


< ; ; ; AN 
š Rahmatanw-wa hayyi' lana min 'amrina rashada 
< Fadarabna “ala 'âzâ-nihim fil-K AHFI sineena “ada- 
é da G Gi) Thumma ba-‘athnahum lina*- ae 'ayyul- 
4 
: hizbayni 'absá lima labithou 'amadá (2) (2) Nahnu 


€ j| naqussu ‘alayka naba-'ahum-bil-Haqq; pora um 


é 
< 
TO © Wa rabatna ‘ala quloubihim 'iz qamou fagalou 
¢ 

éi Rabbunáà Rabbus-samawati wal-'ardi lan-nad-*uwa 


I 
CS Gt 


q = j M 

db 

gu F | Kaburat kalimatan-takhruju min 'af-wáhihim. 5 

t = b bl'lny-yaqoulouna 'illà kazibà ©) e Fala-‘allaka bákhi- S 
: STT 

Se $ ‘un-naf-saka ‘ala 'atharihim 'illam yu'-minou bi- > 

Si. Aa : " Á š ks: . Ë: 

h GES $ hâzal-Hadeethi 'asafâ ‘Inna ja“alna ma “alal-'ardi 5 

2 T S J| zeenatal-lahâ linabluwahum 'ayyu-hum 'ahsanulé 
é 5 

Z = ; y *amalà Wa 'inná laja-‘ilouna ma *alayhá sa*eedan- ? 

Zit : juruza (8$) Am hasibta 'anna 'As-hábal-Kahfi war- > 

th- Ë > 

kh 

sh 

J 

6 

' 


E 


Long Vowels 


fityatun 'àmanou bi-Rabbihim wazidnahum hudá 


1 =) $ 5 3 í 
Uu=—™ pjmin-dounihee 'iláhá; laqad gulna 'izan-shatatá 


| Hâ-'ulâ-'i qdawmunat-takhazou min-dounihee ‘Alihah; 


ii AA a pa ga 


'aw - jl 
wa = 5 
ay «dl 
ya - V 294 


s PAP Pe PP Pg Od o 


"ec T M quoram 


| xp 


E, iu ZAZ% YAI 


2^ rZ » Los D» 
4455 s css ell Eh ekas 


Gë > A 
er GES 
” 


x.t ^ 
22» 


HE 2 a cpm 
YE ICA baa >35 
lo mo) 


. Seen Ge 6 vowels 9 amissibk mensam 24.6 vowed] 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


PE < ^ pcr ^E 


DV D^ Vd 
< "toe i y 
DE er Jesi ot yos EON 


Ba 25^ > 
3 D) 99 » 
us $ away from them to the 
^ A n 2 > 
SW KGS ede exi eg jede 4293 K. M the open space in the 

4 midst of the Cave. Such 
M are among the Signs 
-R of Allah: He whom 


M their left sides: 
?3 dog stretching forth his 
M two fore-legs on the 


Partl5 Sural8 


Kahf 


16. " When ye turn 
away from them and the 
thingsthey worship 
other than Allah, 
betake yourselves 


p 


XS 


to the Cave: 
your Lord will 
shower His mercies 


| on you and dispose 
© of your affair towards 


lu GI IRI AO O a M iiid ne: ; 


Comfort and ease." 
17. Thou wouldst have 
seen the sun, when it 


4 rose, declining to the 


right from their Cave, 
and when it set, turning 


left, while they lay in 


Allah guides is rightly 


° guided; but he whom 
*4 Allah leaves to stray, - 


G 22 cee JC 


d him to the Right Way. 


for him wilt thou find 
no protector to lead 


18. Thou wouldst have 


P deemed them awake, 
St? whilst they were asleep, 
s and We turned them 


on their right and on 
their 


threshold: if thou hadst 


a> come up on to them, 


thou wouldst have 
certainly turned back 
from them in flight, and 


wouldst certainly have been filled with terror of them. 19. Such (being their state), We raised them up (from 
sleep), that they might question each other. Said one of them, " How long have ye stayed (here)? " they said, 
" We have stayed (perhaps) a day, or part of a day."(At length) they (all) said, " Allah (alone) knows best how 
long ye have stayed here... Now send ye then one of you with this money of yours to the town: let him find out 
which is the best food (to be had) and bring some to you, that (ye may) satisfy your hunger therewith: and let 
him behave with care and courtesy, and let him not inform any one about you. 20. " For if they should come 
upon you, they would stone you or force you to return to their cult, and in that case ye would never attain 


prosperity. " 
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AN 
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Long Vowels 


ges) 
u=—< 
a=—e 
law = of 
wa = 3 
'ay = 
ya = 


o" 


» 


IL Laha fa'-wou 'ilal-Kahfi yanshur lakum Rab- 


bukum-mir-rahmatihee wa yuhayyi' lakum-min 


< 
< 
$ 
< 


'amrikum-mirfaga ©) GC wa tarash-shamsa "174 
a 


uy 


[SPP SPIO 


SSL 


tala‘at-tazawaru ‘an-Kahfihim zátal-yameeni w 
' 


iza gara-battaqri-duhum zatash-shi-mali wa hum 


fee fajwatim-minh. Zalika min 'Ayáti-LLáh; many- 


SY, 


> 


I 


TO OO OO TOT SOS 


yahdi-LLáhu fa-huwalmuhtad; wa many-yudlil 
falan-tajida lahou waliyyam-murshida Wa 


tahsabuhum 'ayqázanw-wa hum ruqoud; wa nugal- 
libuhum zatal-yameeni wa zátash-shimál; wa kalbu- 


hum-bdasitun-zira-‘ayhi bil-waseed; la-wittala*-ta| 


‘alayhim la-wallayta minhum firáranw-wa la-muli'- 
ta minhum ru*bá D Wa kazálika ba-*a-thnáhum| 


i-yatasa-'alou baynahum. Qala g4-'ilum-min-hum| 


EPSPS DNS 


ADA S AA AA 


li 

kam labithtum? Ġâlou labithnd yawman 'aw ba‘-da| 
yawm. Óálou Rabbukum 'a‘-lamu bima labithtum| 
fab-‘athou 'ahadakum-biwa-rigikum házihee "ilal-| 
madee-nati fal-yanzur 'ayyuha 'az-kà ta-*àman-| 
falya'tikum-birizqim-minhu wal-yatalattaf wal 
là yush-‘iranna bikum 'ahadà (8 ©) 'Innahum 'iny- 


yazharou “alaykum yarjumoukum ‘aw Weeer S 


EE EECHER ax ¿ya yaya Or Cy y y Oy», yay y y Oo y Oy Oo yy, 


fee millatihim wa lan-tuflihou 'izan 'abada (29) Gi > 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ ‘ddim | @ Tafkheem @ Qalgalah 


EA z Partl5 Sural8 


Oo Be z >Z < 2 Kahf 
: Aan agek a ee kap URS v d ] a maawe Zeg 

? $U "Cif AR S H 4 their case known to the 

Ve | era Os£ sa es A ES del | 4 people, that they might 
: m 45 law zf A Ate D E d de the promise 
| i a cp RA w 2 de (H o is true, an 
d Ze n cel Je Ee 2 4 that there can be no 
| d doubt about the Hour 
4 of Judgment. Behold, 
4 they dispute among 
4 themselves as to their 
affair. (Some) said, 
"Construct a building 
over them": their Lord 
knows best about them: 
4 those who prevailed 
A. over their affair said, 
"Let us surely build a 
place of worship over 
4 them". 22. (Some) say 
d they were three, the 
d dog being the fourth 
4 among them; (others) 
4 say they were five, the 
4 dog being the sixth, 
4 - doubtfully guessing 


sa TAM , A À 


kasesa Ü 


a za I 


A PI š d$:2 eun $ 
é | | d at the unknown; (yet 
Gs 2 35 bc Y " çZ D others) say they were 
E $ SPI “5% 332 ^ Z. H seven, the dog being the 
JA : e." 
mL Ig A d Led AN UF : eighth. Say thou: "My 


Lord knoweth best their 
number; it is but few that 
4 know their (real case). 
d " Enter not, therefore, 


4| into controversies 
Be 7 "P concerning them BC 
s YA NES PNC " ing 4 4 except on a matter that 
d @ Weck T o2 1 Su? SE EE Jr d is clear, nor consult 
= - - zA any of them about (the 
. Neces rolon 6 vowels @ Permissible d edhang? 24,6 vod affair of) the Sleepers. 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| € Un announced (si lent) je Tun letters (Echoing Sound) 23. Nor say of anything, 
" I shall be sure to do so 
and so to-morrow "- 24. Without adding, " So please Allah! " and call thy Lord to mind when thou forgettest, and 
say," I hope that my Lord will guide me ever closer (even) than this to the right road. " 25. So they stayed in their 
Cave three hundred years, and (some) add nine (more). 26. Say: " Allah knows best how long they stayed: with 
Him is (the knowledge of) the secrets of the heavens and the earth: how clearly He sees, how finely He hears 
(everything)! They havenoprotectorotherthan Him; nordoes Heshare His Command withany person whatsoever. 


2/7. And recite (and teach) what has been revealed to thee of the Book of thy Lord: none can change His Words, 
and none wilt thou find as a refuge other than Him 
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m UP 


4 fecha '1z-yatanaza-‘ouna baynahum 'amrahum; fa- 


alub-nou ‘alayhim-bunyana; Rabbuhum 'a‘lamu} 


ihim; dálallazeena galabou ‘ala 'amrihim la-| 


[C Be arr e: G spe G 


' nattakhizanna “alayhim-masjida Sa-yagouloun 


a 
alathatur-rabi-“uhum kalbuhum wa yaqoulouna| 


amsatun-sádisuhum kalbuhum rajmam-bil-| 
i gayb; wa yagou-louna sab-“a-tunw-wa thaminuhum| 
#kalbu-hum. Qur-Rabbee 'a*-lamu bi‘iddatihim-mé| 


# ya*-lamuh-um 'illa galeel. Fala tumári fee-him “illa | 


lI 
kd (CS IGN G, Ct 


! mirá-'an-záhiranw-wa là tastafti feehim-minhum 
hada @) Wa la tajoulanna lishay'in 'innee fá-cilun- 
| zalika gada  'Illâ 'any-yashá-'a-LLáh! Wazkur-| 


KE 


z c= EEEn N Na a cc Yos -A,A 
lI 


3j Rab-baka 'izá naseeta wa qul ‘asa 'any-yahdiyani 
3 Rab-bee li-'aqraba min haza rashada (24) Wa labithou| 
“fee Kahfihim thalátha mi-'atin-sineena wazdádou 
ue EI Quli-LLáhu 'ac-lamu bima labithou; lahou 


Short Vowels 

| -—6— : gaybus-samawati wal-'ard; 'absir bihee wa aam ! 
yore Ma lahum-min-dou-nihee minw-waliyyinw-wa là f 
fi] yushriku fee Hukmihee 'ahada Qe Watlu má 'ouhiya > 
aw = 3 a'!layka min-Kitábi Rabbik; la mubaddila li-Ka- 5 
i limâtihee wa lan-tajida min-dounihee multa-hadâ : 


ya sec" @ Gunnah 2 harakah @ diam @ Tatkheem @algalan 


> Ch 
° = e 
Ue | 
Ss 


Partl5 Sural8 


472 | ° ees Sf > 727 ae 2 Kahf 
e \, x aji s| +e A š 
Se E Š os lee 25 4 28. And keep thy soul 


af u^ s 1⁄4 A X > content with those 


Mods 19 mad?) Oy. M who call on their Lord 

P E p “ ke, 4 ‘| morning and evening, 
“>Z > e oA a B a : 

9 Ai A a L P jj seeking His Face; and 

; ^ ey & Li YA | o^ e $ ee 4 let not thine eyes pass 

< MZ T2 do 3 beyond them, seeking 

; D^ 4; os yal GK NC HOE 4 the pomp and glitter of 


|| this Life; nor obey any 


T^ - > Ce WA > 
WA e (nf 1, 4 Z : whose heart We have 


4 permitted to neglect the 
remembrance of Us, one 


27 ni, ZA Sg ; 
rj b | y HM — EN : d who follows his own 
A ë T 9 7 4 desires, whose case has 


A CQWM ie oe xL» (4. gone beyond all bounds. 
$ LG coi 3l A SC Delu 9 HN 29. Say, " The Truth is 
| Se ZZ >“ ' 
i^ MUT » Ze Mac ee 


from your Lord": let him 
>” 2 


(22. S RT 


G S XII 


2 who will, believe, and 

let him who will, reject 

ea We have prepared a 

M Fire whose (smoke and 

4 flames), like the walls 

will hem them in: 

if they implore 

2 relief they will 
< £ 795 > Z e AG mé r^ 476 > 

Š Wäi — (WA O LA y Was Oe YA 2À MP like melted brass, that 

h ji i EE it Set d will scald their faces. 

Ei v vt gc i Ka Zar 074972722727 27 B How dreadful the drink! 

š > WA cile aedi El co; 222 era ue blez ege M How uncomfortable 
O 4 Adie Kee >- M 

Se: Wi ` a 30. As to those who 

a believe and work 

A> É ID ZZ M righteousness, verily We 

; (Y£) v E SL d og AST TE pes DR shall not suffer to perish 

ESD RIN MRI IMIS IND SESI II zs the reward of any who 

S Nem] Gre 6 Wore Drac again SE pronunciation | do a (single) righteous 


os d (it): for the wrong-doers 
o^ > and roof of a tent, 
t 4 
De ZZ Ge Z be granted water 
< í | a couch to recline on! 
4 PA * AAG 
é os J 
2 jG 22 ANS 9 (ry) be eet Rach 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) deed. 31. For them will 


be Gardens of Eternity; beneath them rivers will flow: they will be adorned therein with bracelets of gold, 
and they will wear green garments of fine silk and heavy brocade; they will recline therein on raised thrones. 
How good the recompense! How beautiful a couch to recline on! 32. Set forth to them the parable of two men: 
for one of them We provided two gardens of grape-vines and surrounded them with date palms; in between 
the two We placed corn-fields. 33. Each of those gardens brought forth its produce, and failed not in the least 
therein: in the midst of them We caused a river to flow. 34. (Abundant) was the produce this man had: he said 
to his companion, in the course of a mutual argument: "More wealth have I than you, and more honour and 
power in (my following of) men." 
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SE AHF (RE Juzu' 15 Rae 
j Wasbir nafsaka ma*allazeena yad-*ouna Rabba-[ 
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“suradiguha; wa 'iny-yastageethou yugathou bi-[ 


: má-'in-kalmuhli yashwil-wujouh. Bi'-sash-sharábu ? 


|| 
G E SINA hE ts. c. 


l'inná 'a‘-tadna liz-zalimeena Náran 'aháta bi-him 


> 


= c EEEn N N tm c cct GQe MO 
lI 


“Ciwa sa-'at murtafaga 'Innallazeena 'àmanou wa 3 
Tah : ‘amilus-salihati "inna là nudee-‘u 'ajra man 'ahsana ? 
peo | “amala (S5) Ulà-'ika lahum Jannátu *Adnin-tajree 4 
Soe S min-tahtihimul-'anháru yuhallawna feeha min ? 

: 'asáwira min-zahabinw-wa yalbasouna thiyában 4 
ee = : khud-rammin-sundusinw-wa 'istab-raqim-muttaki- > 
0U- 5 Ël'eena feehá “alal-'ara-'ik. Nif-math-tha-wabu wa 4 
à = | Ri hasunat murtafa-ga GY 9 Wadrib lahum-mathalar- 4 
E a jrajulayni ja-‘alna li-'ahadihima jannatayni min > 
(at-na-binw-wa hafaf-náhumá bi-nakhlinw-wa ja- š 
i d d ' «alnà bayna-humá zar-‘â Kiltal-jannatayni 'átat ? 
ZS $ ukulahá wa lam tazlim-minhu shay-'à; wa fajjarná > 
SS. Pl ahuma nabati Wa kêna ER thamarun- 4 
VER x fagála li-sahibihee wa huwa yuhawiruhou ana 5 
lay E: 'aktharu minka málanw-wa 'a-‘azzu nafará > 
ya - ule SS 


Fe 


2 aad 


š die ob 


Zeie 


17 A 


^ 


< ed 


ON as LEG LANG SAN 
: DL D SE fc A SE a n 
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Be DAOC Ger N 


d DL 
2 4 35. He went into his 
4 garden in a state (of 
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mind) unjust to his soul: 


4 he said, " I deem not that 
d this will ever perish, 
4 36. "Nor do I deem that 


^2 M the Hour (of Judgment) 


: Hip t es i e > 4 KISASA YA : 
E ix 50 GD 5⁄4 3 ust pei 22 
d 52 x gu, er « A ANA 4 power but with Allah! ' 
AL IGEA (£0) ia Ó log aul Q3» OAA g ay ASS ? 


Pakai p 


de 


we c Zik 


. Emphatic Pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


d thy garden, and that He 

will send on thy sarden J 
7 E thunderbolts (by way o 

4 reckoning) from heaven, 


will (ever) come: even 
if I am brought back to 
my Lord, I shall surely 
find (there) something 


$ better in exchange." 
4 37. His companion said 
4 to him, in the course of 


the argument with him: 
"Dost thou deny Him 


4 Who created thee out of 
4 dust, then out ofa sperm- 
d drop, then fashioned 
4 thee into a man? 
©) 38."But (I think) for my 
i$ part that He is Allah, my 


Lord, and none shall I 
associate with my Lord. 


d 39." Why didst thou not, 
4 as thou wentest into thy 


garden, say: 'Allah's Will 
(be done)! There is no 


If thou dost see me less 
than thee in wealth and 


d I? rí p 7 ge Si YA Ges ç RH sons, 
4 aaa) ja ac “se EOG < och Io 5 ` | aly d 40. " It may be that 
g d my Lord will give me 


something better than 


making it (but) slippery 
sand! - 41. " Or the 
water of the garden will 
run off underground so 


that thou wilt never be able to find it. " 42. So his fruits (and enjoyment) were encompassed (with ruin). And 
he remained twisting and turning his hands over what he had spent on his property, which had (now) tumbled 
to pieces to its very foundations, and he could only say, " Woe is me! Would I had never ascribed partners to 
my Lord and Cherisher!" 43. Nor had he numbers to help him against Allah, nor was he able to deliver himself. 
44. There, the (only) protection comes from Allah, the True One. He is the Best to reward, and the Best to give 
success. 45. Set forth to them the similitude of the life of this world: it is like the rain which We send down 
from the skies: the earth's vegetation absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do scatter: 


it is (only) Allah Who prevails over all things. 
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q = AHF LR Juzu' 15 ERS 
d -» p Wa ja dakhala jannatahou wa huwa zálimul-li-nafsihee 2 
gs ih gala mâ 'azunnu 'an-tabee-da hazihee 'abada ($5 @ > 
t - LEl Wa má ‘azunnus-Sa‘ata dá-imatanw-wa la-'irrudittu Be 
q = “Sla Rabbee la-'ajidanna khayram-minhá mungalaba > 
S= : Qala lahou sáhibuhou wa huwa yu-háwiruhou > 
h = < Bi 'akafarta billazee khalagaka min-turêbin-thumma š 
z = jË min-nutfatin-thumma sawwáka rajulâ @ Lakinna š 
Z = > Ë Huwa-LLáhu Rabbee wa la 'ushriku bi-Rabbee| ? 
Z = b Ẹl'ahadâ Gs) Wa law lá 'iz dakhalta jannataka qulta má fi 
th = © Bi sha'a-LLahu Là quwwata 'illà bi-LLáh! 'In-tarani 'ana Ë ` 
kh- - B Halla piel málanw-wa walada & 5] Fa-“asa Rab- Ñ 
sh = i d 

J ^c &i<alayha husbánam-minas-samá-' fa-tusbiha şa- g 
WA "CB ‘eedan-zalaqga (39) Gi j 'Aw yusbiha ma-'uha gawran-falan- : 
: tastatee-‘a lahou talaba fo Gi ) Wa 'uheeta bi-t thamarihee f 

ee - cs Bj faasbaha yuqallibu kaffayhi ‘ala má 'anfaqa feehá wah 


OU= ; Blhiya kháwiyatun “ala *uroushi-hà wa yadoulu ya-lay- | 
| Bi tanee lam 'ushrik bi-Rabbee 'aha-dà (2) Wa lam takul- | 
| 


'lahou fi-'atuny-yansurounahou min-douni-LLáhi wa [t 
j| mà kana muntasirá (5) Hunálikal-waláyatu li-LLáhil- š 


1— WW Hadd. Huwa Khayrun-thawábanw-wa Khayrun š 
ge is x e a Sech Ab 
BT : bci & "Sech gees WA a a 4 
'aw = Y E 
wa = 5 
ay =Í 
ya = 


2 pore, A 255 É 


; Ll ai; 23211 255 eue Judi d 


n 46. Wealth and sons 
Z [Š are allurements of the 
“4 life of this world: but 
3 the things that endure, 
4 Good Deeds, are best in 


| reU pee een SE E d 


EA DEER ^4 Ser 
š GP) NANG ws LOL Je-3 SH ES Ee 


o "A PL 7 


< > LAA > C4, Ja 


Po Tad 


g 


SEA SH ELSI SE SI äi 


tlg LC 


Wg Ge i PP eis 
NAWA Ú 325 


La Ee 


MDL MNA ns Ce > 3 PA x E A m". 
iiec Sl Cs 35 ^ 465 2s 5 k | 


& wei 


e: Ai 
Ko ie K Ch sAr ok 2⁄7 2 Z AZ A 


yA “wS: w 


$ E ënger a 


| te Be EKA A 


` P dirt ad 
ae C oid e 


Eech GE ER AG 


š WM LIA >A >Z“ Z $2. CER 
NGAWI oí &|.— 

; ZZZ Z Jó Z PER teg crit mk 
š ze ley» (os) 


Bite ie di 


š Are ? 
d e Gs Ju Gs ys a.na cA ol 
š | 2 AK 2 ERIT s them, all together, nor 

CL utut? Fe SEA d 4^ Z^ ? 
Pa | bs ny" Zelt Y d one of them. 48. And 
| they will be marshalled 


33 book is this! It leaves out 
T “Z 2.2 > 


I adu zari > 
° seg NORD 6 Ut © Permissible pba 2,4,6 vowels | 9 Nazalization == 2 vowels jo eran pronunciation 
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A the sight of thy Lord, as 


erz 22 be ae Se “47 d 
ierg KSI baka dal lie oh E Í 
d 47. One Day We shall 
2: remove the mountains, 


d and thou wilt see the 


rewards, and best as (the 
foundation for) hopes. 


earth as a level stretch, 
and We shall gather 


shall We leave out any 


before thy Lord in ranks, 
(withtheannouncement), 


+ > Ce E $ "Now have ye come to 
hi gadi os GE uad] Y MEYE ; 
< #4 you first: aye, ye thought 


<“ > 


TETT Ri E) asa 3 9/45 EN ? 


Us (bare) as We created 


We shall not fulfil the 
appointment 
made to you to 
meet. (Us! ": 


49. And the Book 


(of Deeds) will be 


; placed (before you); and 
4 thou wilt see the sinful 


A Ree L^ 5 
Es s 2O 4 


3 of what is (recorded) 


in great terror because 


therein; they will say, 
"Ah! woe to us! What a 


nothing small or great, 
buttakesaccountthereof! 
" They will find all that 
they did, placed before 
them: and not one will thy 


Lord treat with injustice. 50. Behold! We said to the angels, " Bow down to Adam": they bowed down except Iblis. 
He was one ofthe Jinns, and he broke the Command ofhis Lord. Will ye then take him and his progeny as protectors 
rather than Me? And they are enemies to you! Evil would be the exchange for the wrong-doers! 51. I called them 
not to witness the creation of the heavens and the earth, nor (even) their own creation: nor is it for Me to take as 
helpers such as lead (men) astray! 52. One Day He will say, " Call on those whom ye thought to be My partners, " 
and they will call on them, but they will not listen to them; and We shall make for them a place of common perdition. 
53. And the Sinful shall see the Fire and apprehend that they have to fall therein: no means will they find to turn 


away therefrom. 
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q - sp 
d zB | 
& = d ç hi tipa a ihai Gada Rabbika ; 
t = bhlthawabanw-wa khayrun 'amalà Di Wa yawmaf 
S => "n nusayyirul-jibala wa taral-'arda barizatanw-wa} : 
$ 7e $ hasharnâhum falam nugádir minhum 'ahada | @ Wa : 
= € é ‘uridou ‘ala Rabbika saffal-laqad ji'-tumouna kamaf I 
m nd é khalajnákum 'awwala marrah; bal za-‘amtum 'allan- | 
Z = ? B naj-«ala lakum-maw-*idà (ë) Wa wudi-“al-Kitábu | 
ae : fataral-mujrimeena mushfiqeena mimma feehi wa > 
kh- ¿ $ yaqoulouna yá-way-lataná má li-házal-kitábi là yu- 
sh- 3 : ġâdiru saëeera-tanw-wa là kabeeratan 'illa 'ahsáhá! x 
j e $ Wa wajadou mâ ‘am-ilou hadira; wa la yaz-limuj > 
6 e Rabbuka 'ahadá Gi ) Wa 'iz gulna lil-mala'ikatis-judou ? 
| $ h 
€ 


| 
hees 


| 1i-Adama fasajadou "illa 'Ibleesa kana minal-Jinni fa- ° 


ji fa asaga “an 'Am-ri Rabbih. 'Afa-tattakhizou-nahou wal 


Š 


> 


BEE 


zurriyyatahou 'aw-liyá'a min-dounee ju hum lakum 5 
¿aduww! Bi'-sa lizza-limeena badala G) 4 Ma 'ash- > 
hat-tuhum khalgas-samawati wal-'ardi wa la khalga 4 

5l'anfusihim wa má kuntu muttakhizal-mudilleena 5 


"fi “aduda GJ Wa Yawma yaqoulu nádou shuraka- 
é re za-‘amtum fada-‘awhum falam oven 


Sg bou lahum wa ja-*alná baynahum-mawbiqà ©) 


sssi 


Wa ra-'al-mujrimounan-Nára fa-zannou 'annahum- 


% Alla A de i ia Ei 
| muwagi-“ouha wa lam yaji-dou “anha masrifa > 


> 
@ Gunnah 2 harakah @ 'Idġâm | @ Tatkheem @ Galgalah 
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ee aa kee "ex Partl5 Sural8 


E Kahf 
; S fh UP Gs a Ceo 

a my 54. We have explained 
pice pare M in detail in this Qur- 
Pd M & GOIG scs Pt RAN BS “4 an, for the benefit of 
K DEER) AA p Sa mankind, every kind of 
! Bes ee Ran YA 4 e e 3| ER similitude: but man is, in 
ds d j e — 2 2 cs m à 4 mostthings, contentious. 
no gë A ie m t A e ¿£ T M| 55. And what is there 
Wie Y WA BI to keep back men from 
< E believing, now that 
guidance has come to 
them, nor from praying 
: SH est ZAH | EZ WE "72 >A, WA for forgiveness from 
; ag (or) | 1555 19 edt [^ $) wA RE f Bn di me M their Lord, but that (they 
MI ask that) the ways of the 
B 4 E ër Z ZZ or ed i qu di. a D ancients be repeated 
DER wada Ú À (923 ye Cas cS > or pis ™ with them, or the Wrath 
t. d a pee ít ¿ [d be brought to them face 
bin AH e y» BA) ° WA to face? 56. We only 
22 Ws à p Akan M send the apostles to 
give glad tidings and 
Wi to give warnings: but 
» the Unbelievers dispute 
ud + > ARG f with vain argument, 
in order therewith to 


E Ç isle 3 EX š | 
d AS $ 3 of t Be || weaken the truth, and 
š Sc e e de oJ "e d É ác Š they treat My Signs as 


a jest, as also the fact 


e BWA (Jabs T? ^ RB that they are warned! 
À KE tee? el TER I 57. And who doth more 
X 4 x os D i 


4 wrong than one who is 
NONA 


reminded of the Signs of 
= M his Lord, but turns away 


“7 


deich ges e: d 


£ 


os AK 


SO GAC A Si from them, forgetting 
i: # hands have sent forth? 
A3 ú bat “27 A wen M Verily We have set veils 
: oes à duc Az Ke d : 
Aa : i IE ` E mS they should understand 
menm mU 6 A © Permissible Ges 24,6 vowels  Naalzaton (Puma eg | ° mp pronunciation this, and over their ears, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) deafness. If thou callest 
of Mercy. If He were to call them (at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their Punishment: but they have their appointed time, beyond which they will find no refuge. 
for their destruction. 60. Behold, Moses said to his attendant, " I will not give up until I each the junction of 
the two seas or (until) I spend years and years in travel. " 61. But when they reached the Junction, they forgot 


MER Me : TÉ B the (deeds) which = 
, t 

over their hearts lest 
them to guidance, even then will they never accept guidance. 58. But your Lord is Most Forgiving, full 
59. Such were the populations We destroyed when they committed iniquities; but We fixed an appointed time 
(about) their Fish, which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 
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KISAKA HF 18e m x REOR RE E Juzu' LS 
| [Wa lagad sarrafna fee hazal-Qur-'ani linnasi min-f 


ER Wa pm 


T 


|| 


|kulli mathal; wa kánal-'Insánu 'akthara shay-'in- d 


jadala Wa má mana-“annasa 'any-yu'-minou zip 
ja-'ahumul-Huda wa yastagfirou Rabbahum 'illâ Ó 


EE 


2a 


$ an-ta-tiyahum sunnatul-'awwaleena 'aw ya'-tiyahu- |t 


a Ms bj mul-“Azabu qubulá © 55) Wa mâ nursilul-mursaleena|[ 
D | < : 


'illà mubash-shireena wa munzireen; wa yujádilul-[ 


| lazeena kafarou bil-batili liyud-hidou bihil-Hagd;| 


er Ex " Š ^ AA 
— B wattakhazou 'Ayátee wa má 'unzirou huzuwa (6) 


; : - ; > 
j| yadáh? 'Inná ja*alná “ala quloubihim 'akinnatan {i 


"CE 'any-yafqahouhu wa fee 'ázánihim waqrá. Wa 'in- 


Tif WE dE m. E manes 
| || | 


4 tad-“uhum ‘ilal-Huda fa-lany-yahtadou 'izan 'abada 


GE) Wa Rabbukal-Gafouru Zur-Rahmah. Law 
howe i: yu-'akhizuhum-bima kasabou la-‘ajjala lahumul- 
E “azab; bal-la-hum-maw-‘idul-lany-yajidou min 
m dounihee maw-'ilà ($$) Wa tilkal-gura 'ahlaknâhum 


e» 


“lamma zalamou wa ja-‘alna li-mahlikihim-maw*id 


Je Wa 'iz gala Mousa lifatahu 1a 'abrahu hatt 


a E 'abluga majma-*al-bahrayni 'aw 'amdiya huqub 


e» 
EE EE Pry? 


e» 


NI — 
SW =! i| (0) Falamma balaga majma-‘a baynihima nasiya 
wa FT d d ` D 
'ay SC "| houtahuma fattakhaza sabeelahou fil-bahri saraba 
" 


@ Gunnah2 harakah @ ‘Idgam 3 Tafkheem @ Galgalah 
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M 62. When they had passed 
4 on (some distance), Mo- 
4 ses said to his attendant: 
3 "Bring us our early meal; 

JANG pj? 1 truly we have suffered 
Sat x 4 much fatigue at this (stage 


da vd Le Se 4 t: Gr) Z 4 of) our journey." 63. He 
š Lë: D, de ES D v NG KG pu à E] replied: "Sawest thou 
é B SRU _~ YA (what happened) when we 
ule Es " xd | (a£) | 3 [Š betook ourselves to the 
fi bo os auc Je Ou 4 rock? I did indeed forget 
PEEL a (about) the Fish: none but 
TM i EC, C CH o^ Aule? Gace Mj Satan made me forget to 
et Zk t Sé tell (you) about it: it took 
t * s ZA 7 LENA YC Ch M its course through the sea 
s? A a Se ea gals ol de d in a marvellous way!" 
Id NC T ' 64. Moses said: "That was 
5 GY) 4 H what we were seeking af- 
Ie Ge a ter: "so they went back on 
4 their footsteps, following 
au ror | Ile 4 (the path they had come). 
4 65. So they found one of 

e" PI 
| ol a Our servants, on whom 
OS Md We had bestowed Mercy 
EE? 4 from Ourselves and whom 
von 2 We had taught Knowl- 
$4 edge from Our own Pres- 
Ze e cal ee ORAS Eee M ence. 66. Moses said to 
a L — Ld bas! Gat} 4 him: "May I follow thee, 
4 on the footing that thou 


: NG e | YA AN iN Kid op laa we ter? He 9 ; teach me something of 


>Z ang? 


RB e 


< 


d the (Higher) Truth which 
4 thou hast been taught? " 


MT uu 


WAWI Lie E D we — SE o^ Bis ; 67. (The other) said: " Ver- 


ily thou wilt not be able to 


; D < ih < SEH A E LA Säz) dé 2 have patience with me! " 


33 68." And how canst thou 


ENS i = “aan AN AO A RS NS en O dë) have patience about things 
. mee ary pennen 6 vowels € Permissible marema 2,4,6 vowels | & Nazalization epe 2 vowels | @ xem pronunciation b OR di d 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) H ouy kä IC E 
standing is not complete?" 
69. Moses said: " Thou wilt find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall I disobey thee in aught. " 70. The other said: 
"If then thou wouldst follow me, ask me no questions about anything until | myself speak to thee concerning it. " 71. So 
they both proceeded: until, when they were in the boat, he scuttled it. Said Moses: "Hast thou scuttled it in order to drown 
those in it? Truly a strange thing hast thou done!" 72. He answered: " Did I not tell thee that thou canst have no patience 
with me? " 73. Moses said: "Rebuke me not for forgetting, nor grieve me by raising difficulties in my case. " 74. Then 
they proceeded: until, when they met a young man, he slew him. Moses said: " Hast thou slain an innocent person who had 
slain none? Truly a foul (unheard-of) thing Hast thou done! " 
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q = ó PERAK AHF 18 AKK AE REREN Juzu' 15RA 
den E | Falammá jawaza gala li-fatáhu 'âtinâ gada-'a-na laqad f 
Š ¿ Ë lageena min-safa-rina haza nasaba Qala 'ara-'ayta > 
t = b Bi'iz 'awayná 'ilas-sakhrati fa-'innee naseetul-houtali 
— . : > 
S =o Bl wa má 'ansánee-hu ‘illash-Shaytanu 'an 'az-kurah; jk 
° . " A T ^ > 
re d ; wattakhaza sabeelahou fil-bahri ‘ajaba Qala > 
z - > Bi lika mâ kunnâ nabgi fartaddâ “ala 'a-thêrihima 4 
P à oer Gel? ec APP: — M 
z = > qasasa (+) Fa-wajada ‘Abdam-min *ibádiná 'átaynáhu > 
Z = b BiRahmatam-min “indina wa *allamnáhu mil-Ladunná > 
i i d d “ilma Qala lahou Mousa hal 'attabi-“uka “ala 'an- > 
a C | tu-‘allimani mimma ‘ullimta rushda Gei Qala 'innaka š 
= E ; I We: 
qe ° jlan-tasta-tee‘a ma-‘iya sabrá Wa kayfa tasbiru > 
— P TP e ae š 
A A A A .. > 
Ca eb “ala mà lam tuhit bihee khubra Qala satajidunee > 
ERC a "n-shâ'a-LLâhu sabiranw-wa lâ 'a*-see laka 'amra Q 5 
Long Vowels] Vowels A se =: "m 
m Ce 4 Qala fa-'inittaba*-tanee fala tas-'alnee ‘an-shay-'ink 
OU= 3 : hatta 'uhditha laka minhu zikra Fantalaga hatta : 
git < "izâ rakibâ fis-safeenati kharagaha. Qala 'a-kharaġtahâ > 
ES Vu. TR "Man san. > 
ra ` 4 litugri-qa 'ahlahá laqad ji-ta shay-an 'imra Qála fif 
i = B] alam ‘aqul 'innaka lan-tastatee-‘a ma-‘iya sabrá 4 
u=—~ Bl Qala lâ tu'ákhiznee bima naseetu wa là turhignee % 
zz ; min 'amree “usra Fantalaga hatta 'iza lagiya i 
' of m Ris n . id 
aw = 5! P3 Sulaman-fagatalahou gala 'adatalta nafsan-zakiyya-|: 
Wa = 3 b yon " . ° .. ^ > 
lay = E jtam-bi-gayri nafsil-laqad ji'ta shay-'an-nukrá d 
ad 
ya : 301 
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m Gek d did si ji 2 


ayasa 22 ToL é co i 


cd 


S 75. He answered: 
"Did I not tell 
% thee that thou canst have 
Li “its Wi no patience with me? " 


51 Wl s SE 22? áo jal Í l3] Gem * lalbsls WY : 76. (Moses) said: "IF ever 


i I ask thee about anything 


“thie ^» Aw 7d KA after this, k i 

irg ie às ol ye Die l i lab 2 Z Fol š asa kos s 

: V £ Wi thou have received (full) 
Shs KO CLE Li BER 
à E = 
Ale C ç sign RI Sg EN 


until, when they came to 
the inhabitants of a town, 
they asked them for food, 
but they refused them hos- 
pitality. They found there 
e a wall on the point of fall- 
| ing down, but he set it up 
straight. (Moses) said: 
" Tf thou hadst wished, 
surely thou couldst have 
exacted some recompense 


excuse from my side. 
77. Then they proceeded: 
e 


x ar d hdi steaks acca cis kant | 


akan 


A (Are > 2 


reg GERS Xt aad o6 
Z ⁄ > AZ a 4 T 4 $ e e p 

[s ca c A Eh a KS | 

Pen Az. | e TE WAASI for it!" 78 H d: 

GS LA S ia E RS CAS A SAE | DIUI 

d tween me and thee: now 


Z "wet enr. p 
sE SE Ar *« ; «e s adi 1 G5 69 | will I tell thee the inter- 
a Lë e ei ^ wd g^ |] pretation of (those things) 

or ^ vg A Aere Ë 

G5 d a6; 3l Ab Kee MCA 


over which thou wast 
Ce =) 79." As for the boat, it 


the water: I but wished to 
render it unserviceable, 
Pia M. d for there was after them 
; abe). 2 A ¿ SEA A: j X5 ^W vi oe =) a certain king who seized 
. ERE ee 6 vowels © Permissible SE 24,6 vowels | € Nazalization (ghunnah) 2 vowels |@ 6 Emphatic pronunciation 
* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) poren uv Paus le ot 
Faith, and we feared that 
youths, orphans, in the Town; there was, beneath it, a buried treasure, to which they were entitled; their father had been a 
righteous man: so thy Lord desired that they should attain their age of full strength and get out their treasure - a mercy (and 


: unable to hold patience. 
AA LA wi eier ge he Kä wë E: Š š 
; MON Le N Dr 5 Si D^ Aas) Ke Set yi IRCH D WA belonged to certain men 
i is) in dire want: they plied on 
Ay ve Ce ZA DÉI Z, E BR: ee f 
- D š VC 
uo" sd IG) La ER mnm 
4 on every boat by force. 
80. "As for the youth, his 
he would grieve them by obstinate rebellion and ingratitude (to Allah and man). 81. " So we desired that their Lord would 
give them in exchange (a son) better in purity (of conduct) and closer in affection. 82. " As for the wall, it belonged to two 
favour) from thy Lord. I did it not of my own accord. Such is the interpretation of (those things) over which thou wast un- 
able to hold patience. " 83. They ask thee concerning Zul-qarnain. Say, "I will rehearse to you something of his story" 
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š 


EK A Hr (NH Juzu' 16 Pos 


E Qala ‘alam 'aqul-laka 'innaka lan-tastatee-‘aff 


|| 
e EE Seer Te Cu cm TEX 


| ma-“iya sabrá (95) © Qala 'in-sa-'altuka ‘an-shay-'im- : 
ba‘-daha fala tusahibnee; gad balagta milladunnee[a 


‘uzra De Si Fantalaga hatta 'iza 'ataya 'ahla-garyati-f 
nistat‘ama 'ahlaha fa-'abaw 'any-yudayyifouhuma 
a 


fa-wajada feeha jidarany-yureedu 'any-yangadd 
fa-'aqamahou gala law shi'-ta lattakhazta “alayhi 
'ajra (7) Qala haza firáqu baynee wa baynik; sa- 


'unabbi-'uka bi-ta'-weeli ma lam tastati‘-‘alayhi sabrá 


PSHE Ea EEN 


(3) 'Ammas-safeenatu fakánat li-masákeena var-R 


Te 


SC 


dek, fil-bahri fa-'arat-tu 'an 'a-“eeba-ha wa kanal 
wara-'ahum-malikuny-ya'khuzu kulla safeenatinl£ 


^ ^ LI ^ 4 


gasba Co Wa 'ammal-gulámu fakána 'abawahuf 
| Mu'-minay-ni fa-khasheená 'any-yurhi- -Qahumá[ 


Long Vowels] (us yananw-wa kufra @ Fa-'aradna 'any-yubdila-f 
— Lë La š 

e [c humá Koo que khayram-minhu zakátanw-waE 

b 'aqraba ruhmá 6J Wa 'ammal-jidáru faka-na li-f 


KEREN 


= “TEGEN N N cu Lei * Des «(QS Oo 
lI 


| E 


TONS 


E gulamayni yateemayni fil-Madeenati wa kana tahta-Ẹ 


Bj hou kanzul-lahuma wa kana 'abouhumá sálihan-[ 

i ——E ifa-'ardda Rabbuka 'any-yablugá 'ashuddahumá waji 
=> b yastakhrija kanzahumá rahmatam-mir-Rabbik. Wale 
AM SH | má fa-‘altuhou ‘an 'amree. Zálika ta'-weelu ma lam) 


' H. | 
aw = 53 | tas-tis-“alayhi sabrá E Wa yas-'alounaka A 1 


A || 


E idi | Qarnayn. Qul sa-atlou ‘alaykum-minhu zikrà (JE 
ya =, 302 


Partl6 Sural8 


a Alles oo ab Ez ha ST 
y. $ ` H za 
Ger ge z^ = M 84. Verily We estab- 
ties A 7597 a lished his power on 
SANI Se D (3) Déi 0 d earth, and We gave 
4 him the ways and the 
ERAT EE 77727 YA means to all ends. 85. 


uide Brun ss] 


a One (such) way he fol- 
4 lowed, 86. Until, when 


S e^» 4 du 49 Pp EE, uc : 
ATA AE Ee IS OU ul m 


of the sun, he found it 


š EE «c PPP ác AA e A 5 set in a spring of murky 
P ZA Gi 35 cl o» ki OS jul a People: We ssid: "O 
s YA A Beer are [Ñ Zul-qarnain! (thou hast 
z DI, ë 12917 d ui pes déi (udi 4 authority,) either to 
Ka jj punish them, or to treat 
$ > «Me fenis 27 447 7, BR them with kindness." 
Ho? A zii 25 de Je-9 mem ge bI M 87. He said: "Whoever 
< as YA Sa doth wrong, him shall 
MAL? + ^^ e A Wi V cq a D we punish; then shall he 

er ope As Ó ES 99 at JU m ° D be sent back to his Lord; 
Hj and He will punish him 


KHA 27/97 7 AN ZZZ B 
zr ER | 6 E JL. M with a punishment un- 
22 = sa en ch >: eo S 4 heardof (before). 


h pé 7 YA e 2^ > 88. "But whoever be- 
é e sp EEN 3 SC KS SEEDS os Ser Sake d 3 lieves, and works righ- 
E 4 teousness, - he shall 


Copp (Cor £N š have a goodly reward, 
X 1350 de o | de C abe j je FEM à O9 Auda $ and easy will be his task 
NP SS, P We 5 gebai £, W as we order it by our 
z Mia Is ” ^ w 5 " 

HN. : 3 ( ef 4 command." 89. Then 
: 5 < de- Io Ee be QD 48 T b Ke ^"^ Ñ followed he (another) 
¿ Sos 775 OC >Z Ka 5 way, 90. Until, when 
h TA GE DU di E 33^ AN, 4 he came to the rising 
H^ on d a" JI Ad 2 a of the sun, he found it 
4 rising on a people for 


; Ce e CN Sab MG ie Ve Bl ý a 16 $ whom We had provided 


< a no covering protec- 
@ kees SN CG e CS tele Z: ; dE (s em ol tion against the sun. 
9-41» o 
° EN prolongation 6 ovas . Permissible E EDAT 246 sek 


a 91. (He left them) as 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


BARTER SRST AAR SRSA RRR AR III MET Maa MATa MER, EE VA they were: We complete- 

ly understood what was 

9 Un announced (silent) | @ Unrest RS (Echoing Sound)| before him. 92. Then fol- 
lowed he (another) way, 
d (a tract) between two mountains, he found, beneath them, a people who scarcely understood a word. 
94. They said: "O Zul-qarnain! The Gog and Magog (people) do great mischief on earth: shall we then 
render thee tribute in order that thou mightest erect a barrier between us and them? 95. He said: "(The 
power) in which my Lord has established me is better (than tribute): help me therefore with strength (and 
labour): I will erect a strong barrier between you and them: 96. " Bring me blocks of iron. 'At length, 
when he had filled up the space between the two steep mountain-sides, he said, "Blow (with your bel- 
lows) " then, when he had made it (red) as fire, he said: "Bring me, that I may pour over it, molten lead." 
97. Thus were they made powerless to scale it or to dig through it. 
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"Inna makkanná lahou fil-'ardi wa 'ataynahu min- Í 
|kul-li shay-'in-sababa @) Fa-'atba-«a sababá (J) š 
| Hatta 'iza balaëa magribash-shamsi wajadah 
ii tagrubu fee ‘aynin hami-'atinw-wa waja-da “indaha 
1 Qawma. Qulna ya Zal-Qarnayni 'immá 'an-tucazziba 
a 
a 


|| 
G x wama hes 6 


“wa 'imma 'an-tattakhiza feehim husna De Gi Qal 


' 


amma man-zalama fa-sawfa nu-“azzibuhou thumm 
yuraddu '"ilà Rabbihee fayu‘azzibuhou “azaban- 
sinukra (87) © ) Wa 'amma man 'âmana wa “amila salihan- 
| falahou jazá-'anil-husná, wa sanagoulu lahou min 
‘ 'amriná yusra Gi Thumma 'atba“a sababa ($9) (65) 
s Hatta 'iza balaga matli-‘ash-shamsi wajadahá tat- 
lu*u “ala qawmil-lam-naj-*allahum-min-dounihá 
si-trá ©) Kazálika wa dad 'ahat-ná bimâ RDUM 
khubra fa e Thumma 'atba-“a sababa (°) E Hatta 'izà 
balaga baynas-saddayni wajada min-dounihima 
jawmal-là yakádouna yafgahouna gawla (63) Qálou 
ya-Zal-Qarnayni 'inna Ya'-jouja wa Ma’ -jouja 
< mufsidouna fil-'ardi fahal naj-‘alu laka kharjan ‘ala 


RA AS ASIA 


Q 


- “TEGEN NN qua M et (gae. 3. e 
lI 


ll 
e OA Séi C¥ 


ar ny, yr yy dey, re SC Gg 


SC 


4 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
? 
> 
? 
> 
Me 
2 
> 
> 
> 
> 
> 
E 
a 
> 
P 
> 
> 
? 
> 
> 
aq 


< 'an-taj‘ala baynana wa baynahum sadda (94 Gi Qala mà š 


Short Vowel 
| makkannee feehi Rabbee khayrun-fa-'a-‘eenounee} i 


€ 


] 2-593... i á .E 
ees, S bi-quwwatin 'aj-“al baynakum wa bay-nahum radma pt 
> S x Z Pia q Pr ya 
aa : 'Atounee zubaral-hadeed. Hatta "iza sawa guion. À 
' = of i 
E. 4 ; laála 'átounee 'ufri& “layami aie (59) paranana : 
T 25 Y Wi pu 3 
lay =6i | ‘any: imma wa mastatá-*ou la-hou inis Ol Í 
ya = 4 


77 TIA 


Ai ee ” for AZA 


EET: EES à A dc E ao ores Oi d | 
Ese s x 


š | ise of my Lord comes 
M to pass, He will make it 


EIRA e, eng Z 


pos E Aem E 
[S — i 
: dm Y 56 as T * hega wA 


Z $5 


: Àj» Sy Ye Sei ER pe 


> AA Á 


% GA ¿14 


x B- vam Xl d 
EERON E E Le E il re ; 


AGA 


; Ee "re 


EE Letz esie 


d deeds? - 104. 


ANG 


Se Pee 


b Ze SCH á i53 am 4 
: Sa JANG v 


° geng prolongation 6 i ° 6 Permissible ER 24,6 vowels] @ regen sire 2 singh D > Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels] @ Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


47 ee A 74 
D aji $ ‘| ni 9g de D Si “e < 
y? E Se pe ^ ~ [M eyes had been under a veil 
< K from Remembrance of 
4 Me, and who had been un- 


d able even to hear. 102. Do 


D a 
M they thought that they 


vie, KR 
4) La > 
ORATORA 


Partl6 Sural8 


Kahf 


98. He said: "This 


Ae» is a mercy from 


AKAN 


my Lord: but 
when the prom- 


into dust; and the prom- 
ise of my Lord is true." 


3 99. On that day We 
$4 shall leave them to surge 
4 like waves on one an- 
M other the trumpet will 
$ be blown, and We shall 
4 collect them all together 


100. And We shall present 
Hellthat day for Unbeliev- 
ers to see, all spread out, - 
101. (Unbelievers) whose 


the Unbelievers think that 


jM they can take My servants 
M as protectors besides Me? 
“4 Verily We have prepared 
d Hell for the Unbelievers 


for (their) entertainment. 
103. Say: "Shall we tell 
you of those who lose 
most in respect of their 
' Those 
whose efforts have been 
wasted in this life, while 


were acquiring good by 


d their works?" 105. They 


are those who deny the 
Signs of their Lord and 
the fact of their having to 


meet Him (in the Hereafter): vain will be their works, nor shall We, on the Day of Judgment, give them any weight. 
106. That is their reward, Hell; because they rejected Faith, and took My Signs and My Messengers by way of jest. 
107. As to those who believe and work righteous deeds, they have, for their entertainment, the Gardens of Paradise, 
108. Wherein they shall dwell (for aye): no change will they wish for from them. 109. Say: " If the ocean were ink 
(wherewith to write out) the words of my Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of my Lord, 
even if we added another ocean like it, for its aid". 110. Say: "Tam but a man like yourselves, (but) the inspiration has 
come to me, that your God is One God: whoever expects to meet his Lord, let him work righteousness, and, in the wor- 


ship of his Lord, admit no one as partner. 
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| Rabbee ja-‘alahou dak-ká wa kêna wa‘-du Rabbeelé 
Jhaġġâ GÒ £$ Wa taraknâ bat-dahum Yawma-iziny- 
‘| yamouju fee ba‘d; wa nufikha fis-Souri fajama‘-nahum} 
: jam-*a (5) (9) Wa ‘aradna Jahannama Yawma-'izil-lil- 
I káfireena “arda (i) Allazeena kánat 'at-yunuhum| 
“fee gità-in *an-zikree wa kánou la yastatee- ; 
: *ouna sam‘a (i) 'Afahasi-ballazeena kafarou 'any-| 
# yattakhizou *ibádee min-dounee 'awliya'? 'In-n 
l'a€-tadnà Jahan-nama lil-kafireena nuzulá 
hal nunabbi-'ukum-bil-'akhsareena 'a*-málá 
: Allazeena dalla sa‘-yuhum eier 
: um yahsabouna 'annahum yuhsinouna sun-*a 

© BI''Ulá-ikallazeena kafarou bi-Ayáti Rabbihim w 
- € E Liga'ihee fa-habitat 'a‘-ma-lahum fala nuqeemu Be, 

: | Yawmal-Oiyamati wazna (03 Zalika jaza-'uhum| 
x Jahannamu bimá d RM kian 


ll lI 
D GE cers E Meee % E 


II 


|| 
Gurt 


= c= e EB N TNI N Lu on et (Jo. -O. Qe 
ll 


ee? : y^ (5 Khálideena feeha là ër “anha hiwalal : 
; (ii) j Qul-law kánal-bahru midádal-li-Kalimáti Rabbee [: 
anafidal-bahru gabla 'an-tanfada Kalimátu Rabbee} 
doa law ji'na bi-mithlihee madada Qul 'innam 
q=-—c~ B3 ana basharum-mithlukum youha 'ilayya 'annam 
"Um: l'iláhukum 'iláhunw-Wáhid; fa-man-kána yarjo ; 
| Liga-'a Rabbihee fal-ya‘-mal o ME ; 
“wa là yushrik bi-“ibadati Rabbihee 'abadá G9 


54 SE 


Partl6 Sural9 
Maryam 


Maryam, or Mary. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1. Kaf. Ha. Ya. 'Ain. Sad. 
“4 2. (This is) a recital of 
d the Mercy of thy Lord 
4 to His servant Zakariya. 
š 3. Behold! he cried to his 
| Lord in secret. 4. Pray- 
M4 ing: "O my Lord! infirm 
Wi indeed are my bones, 
| and the hair of my head 
4 doth glisten with grey: 
M but never am I unblest, 
> o my Lord, in my prayer 
Í to Thee! 5. "Now I fear 
| (what) my relatives (and 
(4 colleagues) (will do) af- 
Pa ter me: but my wife is 
ff barren: so give me an 
M heir as from Thyself, 
^ | 6. "(One that) will (tru- 
Dab M ly) represent me, and 
4 represent the poster- 
ity of Jacob; and make 
him, O my Lord! one 
> Bb with whom Thou art 
° well-pleased!" 7. (His 
fq prayer was answered): 
Mj "O Zakariya! We give 
M thee Good news of a 
fq son: his name shall be 
d Yahya: on none by that 

^ RB name have We conferred e 


distinction before." 


eier Be Z bat ^ p^ AG 2 
389 ore de »» C» Qi E 


- 


. Spies Geist Gees s | izati EB 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 8. He said: " O my Lord! 
How shall I have a son, 
when my wife is barren and I have grown quite decrepit from old age? " 9, He said: "So (it will be): thy Lord 
saith, ' That is easy for Me: I did indeed create thee before, when thou hadst been nothing!" " 10. (Zakariya) said: 
" O my Lord! Give me a Sign." " Thy Sign, " was the answer, "Shall be that thou shalt speak to no man for three 
nights, although thou art not dumb. " 11. So Zakariya came out to his people from his chamber: he told them by 
signs to celebrate Allah's praises in the morning and in the evening. 


305 


Niner] MARYAM LOS Juzu 16 ess 
MARYAM 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
Kaf-Ha-Ya-‘Ayyn-Sad ET Zikru Rahmati Rabbika 
‘abdahou Zakariyyà  'Iz nada Rabbahou nidá- 
an khafiyyà GJ Qala Rabbi 'innee wahanal-‘azmu 
minnee washta‘alar-ra'-su shaybanw-wa lam 'akum- 
bi-du-‘4ika Rabbi shagiyya € Wa 'innee khiftul-| 
mawáliya minw-wará-ee wa kána-timra'atee ‘aqiran-} 
fahab lee milladunka waliyya Yarithunee 
wa yarithu min 'áli Ya‘-qoub; waj-‘alhu Rabbi 
radiyyà ($3 Yà-Zakariyyá 'inná nubashshiruka 


|| 
(Eo A EA. 


EE 


SE 


Kg 


STEE 


3 


> 


= c BEE N NUN mQ A AO 
|| lI 
e (ON Galt 


Long Vowels 


ee = 


i-Sulaminismu-hou Yahya lam naj-‘allahou min- 


LDP TES I QOS 


b 
gablu samiyya GJ Qala Rabbi 'anná yakou-nu lee 


v. 


gulamunw-wa kánatim-ra-'atee *àqiranw-wa qad 
ba-la&tu minal-kibari ‘itiyya Di Oala kazálika 


gala Rabbuka huwa ‘alayya hayy-inunw-wa qad 
S Z 


|khalagtuka min-qablu wa lam taku shay-'à (°) 
Oala Rabbij-‘al-lee 'Ayah. Qala 'Ayatuka 'alla 
tukallimannása thalátha layalin-sa-wiyya Fa- 
kharaja “ala qawmi-hee minal-mihrabi fa-'awha 
'ilayhim 'an-sabbihou bukratanw-wa *ashiyyá 


© Gunnah 2 harakah @ "Idgám | @ Tafkheem @ Qalqalah 


Qo? 


Short Vowels > 
yA 


> 


¿yaya Yaya Coya ya €o, 


SC 


1 zer? 


Maryam 
T p 


< 


Pp gg gg gp pap Pp 


Ga an 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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Partl6 Sural9 
Maryam 


é > d 12. (To his son came the 
fA ESQ O6 BS EL os Hs E 
DEES TEE Gh hi Windom een is a 
S yan D 3 D e». 4e SD a b Le Ka ç youth, 13. And pity (for 
S es p à Ps Kan o 


> 14. And kind to his 
Jea, ododd ME TH tee tne else ORR 
‘ . - PAP = . x ($$ parents, and he was not 
le mec? ie Diži Oy [45 BEN £ el 4 overbearingorrebellious. 
Z > V YA ae A 18 <, Ë 15. So Peace on him the 
¿J ( ze eee sl JS day he was born, the day 
d ir ever Dk 7 $ that he dies, and the day 
jj that he will be raised up 
$4 to life (again)! 16. Relate 
4 inthe Book (the story of) 
4 Mary, when she with- 


= 
Pat 


4 
A 
- Gi 
A 
i 


drew from her family 

f 42277 d 465 OB 4 (to screen herself) from 

he appeared be- 

dadi gio 2m - dos LEA Bet Ka FEM ; 18. She said: " I 
Deia ⁄ e? : 

; @ aad KS Bae KZ déc s ds AIT 4 (come not near) if thou 

(to announce) to thee 


° to a place in the East." 
⁄ > ' 

¿> ot ey NO DRT Bi D J6 : them; then We sent to 
fore her as a man 

d seek refuge from thee to 

a“ 

“4 dost fear Allah." 19. He 

ge Bak G iue a KR ° the gift of a holy son. " 


17. She placed a screen 
| her Our angel, and 
Ah > 4 WA > sais 
in all respects. 
Fin wos ? (Allah) Most Gracious: 
Gen Te Get? En 7 MY said: "Nay, I am only a 
$ 1 D D ` > 
(ie dex Sh) dem J A vi Lo rs WAH =) messenger from thy Lord, 
20. She said: " How shall 


. e besen um ° Pemissible dengan ZA, IYUT” own Umm a ont e peo | I have a son, seeing that 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels no man has touched me, 

and I am not unchaste? " 
21. He said: " So (it will be): thy Lord saith, ' That is easy for Me: and (We wish) to appoint him as a Sign unto men 
and a Mercy from Us': it is a matter (so) decreed. " 22. So she conceived him, and she retired with him to a remote 
place. 23. And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm-tree: she cried (in her anguish): "Ah! would 
that I had died before this! would that I had been a thing forgotten and out of sight! " 24. But (a voice) cried to her 
from beneath the (palm-tree): "Grieve not! for thy Lord hath provided a rivulet beneath thee; 25. "And shake towards 
thyself the trunk of the palm-tree: it will let fall fresh ripe dates upon thee. 
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q =ë 
d Tad 3 s 
ë = ih Hukma sabiyya Wa hananam-milladunna wae 
> ar ^ rier "We 
t =+ S zakah; wa kana taqiyya Wa barram-bi-wáli- [is 
S = >Ë . QA T" æ -> 
° Ẹldayhi wa lam yakun-jabbáran “asiyya Wa Salâ- g 
$ = ebi [re > 
h-¢ mun “alayhi yawma wulida wa yawma yamoutu waj£ 
gu ua < yawma yub-‘athu hayya Gs) Wazkur fil-Kitabi Mary- 5 
Z = AR AS NG 
; < > 
zZ = > Ë l —À l > 
th “ š Fattakhazat min-dounihim hijaban-fa-'arsalna 'ilayhá ° 
= 4 A [^ 
kh $ > 
= 5 > 
b ? 
sh- 3 ; 
J “€ Bitagiyya Qala 'innamá 'ana rasoulu Rabbiki li- 5 
om LE Kë : 
T: S E Lo Eë NR 2 E F È 
i C Si 'ahaba laki guláman-zakiyyá (is) Qálat 'anna yakounu fy 
= SW P 
lee Sulamunw-wa lam yamsasnee basharunw-wa lam 5 


ee =< Baku bagiyya EI Qala kazáliki gêla Rabbuki huwa 3 
TER 4 
à | 


: *alayya hayyin; wa linaj-‘alahou 'Ayatal-linnási wa ? 
A) 2 ^ ^ . ° A Z j^ 
‘ Rahmatam-min-ná; wa kana 'amram-maq-diyya ° 


e Fa-hamalat-hu fantabazat bihee makanan-qasiyya 3 


M < ee A "ope" < ena ` 
< Fa-'aja-'ahal-makhadu 'ila jiz-‘innakhlati galat > 
= ziel 52 " š EE x 

E yálaytanee mittu qabla haza wa kuntu nasyam-man-} 
L—(9 E^ ^ 

e siyya Fa-nadaha min-tahtiha ‘alla tabzanee gad 

'aw = E. A 2 70 HE 
SCH 54 ja-“ala Rabbuki tahtaki sariyya Wahuzzee 'ilayki jj 
yo ua Tuv I e rni > 
lay =Í $ ijiz-“innakhlati tusáqit ‘alayki rutaban-janiyya > 


yà N @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah  "Iágám | @ Tatkheem @ Qalqalah 


g BAS 0222 NANA J > voc SE 
356 526 Cie 65) aa É 
4 - Ú TO aer A 

E : enge 
42:206 BAN 


ee LA. 


42) 


Ze 
WE 
SE A 


Tuo 


Lagi: 5 e$ de 6 


^ 


E Na o IA éd AC ER? WE ° 
MP prophet; 31. "And He 


AJA Lä Ú Men 


< 


Ber u^ Sab 


-— P 


oe 


ait a 


esa t Ge Bore 
| Bos d Jie à e SLE 


Soy hä q 
. Necessany orticagati 6 6 vowels 9 e Permissible See 24,6 vowels 


FAUST Se {g 35 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


“ M 


; 26. "So eat and drink 
4 and cool (thine) eye. 


> ie 


Partl6 Sural9 
Maryam 


And if thou dost see 


d any man, say, ' I have 


wee D ^c ase È day will I enter into no 
duet ka ege 


M ing. " 27. At length she 


4 [77 ei Mate: | ese 22262 YAI 44 2 
TIO eet, ah, AR 


vowed a fast to (Allah) 
Most Gracious, and this 


talk with any human be- 


brought the (babe) to her 
people, carrying him (in 


4 her arms). They said: "O 


| dasa ON ose aloe Ne aaa | 


4 thing hast thou brought! 


Mary! Truly an amazing 


Ed 28." O sister of Aaron! 


: SS, realy > GG: Si EL, d GIES ; 


Thy father was nota man 


“4 of evil, nor thy mother 


TEEN Dë Geer | 


a woman unchaste! " 


M 29. Butshe pointed to the 
Z d babe. They said: " How 


"4 isa child in the cradle? " 
HP 


3 deed a servant of Allah: 


can we talk to one who 
30. He said: " I am in- 


He hath given me rev- 
elation and made me a 


hath made me blessed 
wheresoever I be, and 


E äng $ hath enjoined on me 
See < 

P long as I live; 32. "(He) 
CN hath made me kind to 


Prayer and Charity as 


my mother, and not 


" overbearing or misera- 
n ble; 33. " So Peace is on 
Wi me the day I was born, 


© Nanlzaton Gaal Tort . © Emphatic pr pronunciation 
@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


the day that I die, and 
the day that I shall be 
raised up to life (again)"! 


34. Such (was) Jesus the son of Mary: (itis) a statement of truth, about which they (vainly) dispute. 35. It is not befit- 
ting to (the majesty of) Allah that He should begeta son. Glory be to Him! When He determines a matter, He only says 
to it, "Be", and it is. 36. Verily Allah is my Lord and your Lord: Him therefore serve ye: this is a Way that is straight. 
37. But the sects differ among themselves: and woe to the Unbelievers because of the (coming) Judgment of a 
momentous Day! 38. How plainly will they see and hear, the Day that they will appear before Us! But the unjust 


to-day are in error manifest! 
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Fa-kulee washrabee wa garree ‘ayna. Fa-'imma tara- 


i> 


< 


d 


7 


< 


yinna minal-bashari 'ahadan-fa-qoulee 'innee nazartu 


Hi lir-Rahmani sawman-falan 'ukal-limalyawma 'in- 
$ siyyâ Fa-'atat bihee dawmahá tahmiluh. Qálou| 


| ya-Marya-mu lagad ji'-ti shay'an-fariy-ya Y8-] 


ie 


Ch 


ukhta-Harouna má kana 'aboukimra-'a saw-'inw-wa} 


A 


x 


ma kánat 'um-muki bagiyya Fa-'ashárat 'ilayh. 


Il 
ECA] CO eke FATS Ee eeh, e 


Qálou kayfa nukallimu man-kána fil-mahdi sabiyya 
Qala 'innee ‘Abdu-LLahi 'átániyal-Kitàba wal 
ja-‘alanee Nabiyyá Wa ja-‘alanee mubárakan 


Pri Or Pr Ore E ES 


ayna-ma kuntu, wa 'aw-sánee bis-Salati waz-Zakáti 


mâ dumtu hayya Wa barram-bi-wálidatee wa 


PP ee EE EE 


sZ 


ty 
LF 


= "REES NN 4A c wer (go. .O. O: 
ll 


lam yaj-‘alnee jabbaran-shaqiyya Was-Salámu[4 


QU 


*alayya yawma wulittu wa yawma 'amoutu wa 
yawma 'ub-*athu hayyá Zálika ‘Eesabnu-Mar- 
yam; qa-wlal-haqddillazee feehi yamtaroun 5 


» 


< 


QS. 


Ma kana li-LLahi 'any-yattakhiza minw-waladin- 


GO 


Subhanah! 'Izâ qadà 'amran-fa-'innama yaqoulu š 
lahou Kun-Fa-yak-oun Wa 'inna-LLaha Rabbee í 
wa Rabbukum fa‘-budouh; haza Siratum-Mustageem ; 
Fakhtalafal-ahzábu mim-baynihim; fa-waylul-[$ 
lillazeena kafarou mim-Mash-hadi yawmin *azeem[e 


ERN WU Or Ori y h y y WW On h OO, 


EON . .4 e P ^ 
'Asmi* bihim wa 'absir Yawma ya'-tounaná; 


ET e Sch? Z 
$] Laki-niz-zalimounal-yawma fee dalalim-mubeen (39) 


Kë 
@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ '1dššim 


Lë 


@ Tatkheem @ Qalgalah 
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K (^ 3 > 
BBN E ji à E ES EE M 39. But wam them of the 


EGO O MB TO Bei E e Se ? Day of Distress, when the 
Sie we) Le oo o2 “4 matter will be determine 
Wa E E £f for (behold) they are 

Elek AM EL neglige and they do not 

5 G je o ge ° believe! 40. It is We Who 

4 - ci A 4 will inherit the earth, and 
bri Als Ce. pA - > all beings thereon: to Us 
» L: (d will they all be returned. 

A 41. (Also) mention in 
4 the Book (the story of) 
9 Abraham: he was a 
"n man of Truth, a prophet. 
d 42. Behold, he said to 
^. M his father: " O my father! 
why worship that which 
"| heareth not and seeth not, 

9 [d and can profit thee noth- 
Md ing? 43. " O my father! to 
M me hath come knowledge 
M which hath not reached 
Fa thee: so follow me: I 
? will guide thee to a Way 
M that is even and straight. 
A 44. "O my father! serve 


£ 
S 


^ ee E ; 

1 lago 19 4 not Satan: for Satan is a 
D pe = va Wae Kd rebelagainst(Allah) Most 
M 27 säll, ^ [d Gracious. 45. " O my fa- 
é Q» Je T ^e EU A ther! I fear lest a Penalty 
) $^. 4 afflict thee from (Allah) 


2 Most Gracious, so that 
‘J thou become to Satan a 
jj friend." 46. (The father) 
a replied: " Dost thou hate 
M my gods, O Abraham? 
$ d If thou forbear not, I 
a Masi Bn ee Ds EC ën A will indeed stone thee: 
a r q = prse now pet away from SE 

° Pun prolongation 4 or 5 xe Normal een 2 vowels for a good long while! " 
47. Abraham said: " 

Peace be on thee: I will pray to my Lord for thy forgiveness: for He is to me Most Gracious. 48." And I will turn 
away from you (all) and from those whom ye invoke besides Allah: I will call on my Lord: perhaps, by my prayer to 
my Lord, I shall be not unblest. " 49. When he had turned away from them and from those whom they worshipped 
besides Allah, We bestowed on him Isaac and Jacob, and each one of them We made a prophet. 50. And We be- 


stowed of Our Mercy on them, and We granted them lofty honour on the tongue of truth. 51. Also mention in the 
Book (the story of) Moses: for he was specially chosen, and he was an apostle (and) a prophet. 
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NRSA MARYAM 19 EAER AAAA ARARSA Juzu 16 ERANG 
Wa 'anzirhum Yawmal-Hasrati "iz qudiyal-amru wa 


A 


e. 


T yaya Cra: 


hum fee gaflatinw-wa hum la yu'-minoun "Inna 


SCH 


Nahnu narithul-'arda wa man ‘alayha wa 'ilayna 
yurja-*oun Wazkur fil-Kitabi 'Ibráheem; 'inna- 
hou kana Siddee-gan-Nabiyya @ ‘iz gala li-abeehi 
ya 'abati lima ta‘-budu ma là yasma-*u wa là yubsiru 


lI 
C "Gee be. e, 


"eg 


EE 


> 
> 


wa la yugnee “anka shay-'a Yâ-'abati 'inneef 


yaya Or ya ya ya toy, 


E 


rae». 


|| 
G bei gts (t 


ad já'anee minal-‘ilmi ma lam ya'-tika fattabi*-| 
ee 'ahdika Sirá-tan-sawiyyáà Ya-'abati là ta*-| 
udish-Shaytan; 'innash-Shaytána kana lir-Rahmáni 


= ech 


oc 


lI 
Ké CS CH G. (t 


*asiyyá Yà-'abati "innee 'akháfu 'any-yamassaka 


*azábumminar-Rahmáni fatakouna lish-Shaytani 


= c= 6G e N N rm Un et (Ja. L.A O° 
| lI 


SEH 


waliyya Qala 'arágibun 'anta ‘an 'alihatee yâ- 


é 

< 

ç 

< 

< 

g 

Mi 

< 

< 

< 

$ 

d 

é 
$ 'Ibráheem? La'illam tantahi la-'arjumannak; wahjurn- ° 
S bd A OS = ^ ^ . et 2 
ee = Bee maliyya Qala Salamun ‘alayk; sa-'astagfiru > 
S š A - A AN i 
OU= ; $ laka Rabbee; 'innahou kâna bee Hafiyyâ Wa 2 
== š 'a‘-tazilukum wa má tad-*ouna min-douni-LLáhi waf 
Short Vowels} S p 
j A A H A H i> 
egene: š 'ad‘ou Rabbee ‘asa ‘alla 'akouna bi-du-‘a-'1 Rabbee $ 
- < acct |» gam X > 
Nee Vi Shaqiyya Falamma*-tazalahum wa ma var-S 
: $ H . A H A ^ > 
-es Ei budouna min-douni-LLáhi wahabná lahou 'Is-háqa waja 
NE... < Azia. PN > 
ñ= det ` yas-qoub; wa kullan-ja-‘alna nabiyyá Wa wahab- > 
nâ lahum-mir-Rahmatiná wa ja-‘alna lahum lisâna 2 
aw = 3) Ba .... . « dh . eg MN jtd 
NK. dier š sidgin “aliyya Wazkur fil-Kitabi Mousa; 'innahou > 
E 7 Al A A H ^ x P 
'ay = x $ kâna mukhlaşanw-wa kâna Rasoulan-Nabiyyâ > 
à 1 Oh © in] @ ben @ 
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H 52. And We called him 
4 from the right side of 
4 Mount (Sinai), and made 
jj him draw near to Us, 
| for mystic (converse). 
4 53. And, out of Our Mer- 
d cy, We gave him his broth- 
4 er Aaron, (also) a prophet. 
4 54. Also mention in 
9 the Book (the story of) 
Isma'il: he was (strictly) 
© true to what he promised, 
> and he was an apostle 
(and) a prophet. 55. He 


ya é A 5 


si A, Wen woe ye” ^a G 
is "OPEP 


NI É ët Gë Ge wt ⁄ 
Hen 1K E G 1 i^ 


“7 T 


Y 
ab "EV 


e 


N ONT 


š cht, hey je PA PTS Gam Lë 
[packs gç ac uses o 


4» Z 7 > ⁄2⁄ WA 


BÉ 


$ t M ^ BR used to enjoin on his 
; Q HA) Ft GC RE EN Lé Al A je gl gem raver. and 


Ims o Ga e 15 


E 


UMS 


Charity, and he was 
most acceptable in 


i > E <>) the sight of his Lord. 

l, 56.2 A PEE EL t 1 š 56. Also mention in 

$ Us Osab Cub Co eX ES 4 the Book the case of Idris: 

é H he was a man of truth (and 
Oe Z AA sZ sz T e Ew d. 8 

Ee | | d Ú Jb d Ax ku | w " | 2 sincerity), (and) a proph- 

i Ce " o^ = d et: 57. And We raised 

22474 1 + q^ 6g t4 4 him to a lofty station. 

ole hr Ac aio Qe —— Kë = D 4 58. Those were some of 

S 4 the prophets on whom AI- 


3 6 SÉ Z7 Aaen a JOÉ 235 WA d lah did bestow His Grace, 


Ga 


^ BR - of the posterity of Adam, 
(z Get ^ BR and of those whom We 
Ad d Deh Cie, tend per H carried (in the Ark) with 
er d Noah, and of the posterity 
w SEI < 
är, Ad 


d of Abraham and Israel - of 
4 d J Se Le M those whom We guided 
2 3 Se > 4 and chose. Whenever the 
: oc d 3 af Z yA a. i les fale. [ae S GA | B Sims of (Allah) e 


s d Gracious were rehearsed 
Vui ops S Dun AAN aci ANI AAN ANAN £e M C A Ae VA dE (o them, they would fall 
° Beste beta 6 vowels @ Permissible eet? 2,4,6 vowels | & Nazalization goal eh ° mg pronunciation d 7 e ES 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ain In ; prostrate adora- 
tion and in tears. 59. But 
after them there followed a posterity who missed prayers and followed after lusts soon, then, will they face De- 
struction, - 60. Except those who repent and believe, and work righteousness: for these will enter the Garden and 
will not be wronged in the least, - 61. Gardens of Eternity, those which (Allah) Most Gracious Has promised to 
His servants in the Unseen: for His promise must (necessarily) come to pass. 62. They will not there hear any 
vain discourse, but only salutations of Peace: and they will have therein their sustenance, morning and evening. 
63. Such is the Garden which We give as an inheritance to those of Our servants who guard against evil. 64. (The angels 


say:) "We descend not but by command of thy Lord; to Him belongeth what is before us and what is behind us, and what 
is between: and thy Lord never doth forget, - 
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Wa nádaynáhu min-janibit-Touril-'aymani wal 
qarrab-náhu najiyya Wa wahabna lahou mir-} 
Rahmatina 'akháhu Hárouna Nabiyya Wazkur| 
fil-Kitábi 'Ismá*eel; 'innahou kana sádigal-wa*di| 
wa kana Ra-soulan-Nabiyya Wa kana ya'-| 
muru 'ahlahou bis-Salati waz-Zakáti wa kana ‘indaf 
Rabbihee mar-diyya Wazkur fil-Kitabi 'Idrees;} 
;nnahou kana siddeeqan-Nabiyya Wa rafa‘-nahu 
makanan ‘aliyya 'Ulá-'ikallazeena 'an-‘ama- 
LLahu *alayhim-minan-nabiyyeena min-zurriyyati 
Adama, wa mimman hamalná mata Nouhinw-wa 
min-zurriyyati 'Ibráheema wa 'Isrá-'eela wa mimman 
hadayná wajta-bayná. 'Izá tut-là ‘alayhim 'Ayátur- 
Rahmani kharrou sujjadanw-wa bukiyya 
ZS Fa-khalafa mim-ba‘-dihim khalfun 'ada-“us-Salata 
wattaba-“ush-shahawati fa-sawfa yalgawna gayya 
(59) 'Illà man-taba wa 'amana wa “amila salihan- 
a'ulà-ika yadkhulounal-Jannata wa là yuzlamouna 
shay'à Jannati ‘Adni-nillatee wa‘adar-Rahmanu 


‘ibadahou bil-Gayb; 'innahou kana wa‘duhou ma. 


tiyya La yasma-‘ouna feeha lagwan illa Salama; 
wa lahum rizquhum feeha bukratanw-wa ‘ashiyya 
($2 Tilkal-Jannatullatee nourithu min “ibadina man- 
na tagiyya Wa mâ natanazzalu "illa bi-'amri 
Rabbik; lahou ma bayna 'aydeena wa ma khalfana wa 


A ^11. ^ ^ H x, ÆN 
à bayna zálik; wa ma kana Rabbuka nasiyyá 
= 


ll 
Cte e126, * i ee e e, 


PSI EILIA a DI SILANOL IESE EAL REN IESE RE EEE RE yayay REESE EEE. 


_ 


lI 
e (So (q SG. FE 


_ “TEGEN NN Du Go “t+ De -O. Oe 
|| 


Ce = s 


OU= 3 
a = | 


£ 


< 


< 


5m 
e» 


VQ PLPPPLPDPPLPLPDPPPPPPPLPPPPPDPPLPDPPPPPPPDPLPPPPPPOPDPPOE eeh 


A < 


AAAs Aa EE wwe Partl6 Sural9 
Soho [E A oped T 257 > Maryam 
masa) Kn i ch gon ci Lë > 


Š em = 32 M 65." Lord of the heavens 
¿Ç £! | ú & "m Z A ee oy, KR 

J e | ke ` Is A - 4 and of the earth, and of all 
š c — a £ OL SÉ de “4 that is between them: so 


SN JO Se YA < ©) worship Him, and be con- 
1 V) > | 9 stant and patient in His 
=> 2 wy > Ss M worship: knowest thou 
a t Se voie? eg “< A^ < D of any who is worthy of 
“Wa SN Gals, owe ayy Ex e3 A = > the same Name as He? " 
H. DA 66. Man says: "What! 
$ Pss va > Gë? SES d when I am dead, shall I 
* CP & 4 then be raised up alive?" 
‘aad Z 3 67. But does not man call 
Ge of d to mind that We created 
>. 9 him before out of noth- 
3 od 5] ing? 68. So, by thy Lord, 

Da d without doubt, We shall 

YAA = ee Pad. fd gather them together, and 


Des L “4 (also) the Evil Ones (with 
" them); then shall We 
af bring them forth on their 
M knees round about Hell; 
d 69. Then shall We cer- 
H LCE Ti A dy, A A > tainly drag out from ev- 
Kies d ery sect all those who 
ATTI < A were worst in obstinate 
Pa rebellion against (Al- 
e an lah) Most Gracious. 

ES? Sa, ^, Ë y 
de ACE Sher “$ 70. And certainly We 
GË GER í ded Eë d ok $$ know best those who 
S419 LP gan < F are most worthy of be- 
AH i burned therein. 

"s KANA JANAKA P 

* S ) 4 71. Not one of you but 


Z 


EEA Li Ki gor 
D P 


A Zeg s 
apaspan Ss went — > | 


d will pass over it: this 
is, with thy Lord, a De- 
s MAT "4 complishe . But We 
S CA AES Use cb - m al ca > shall save those who 
. Ner om e e erg eu ege m © Emphatic pronunciation guarded against evil, 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels and We shall leave the 
wrong-doers there- 
in, (humbled) to their knees. 73. When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say to those 
who believe, "Which of the two sides is best in point of position? which makes the best show in Council.? " 
74. But how many (countless) generations before them have We destroyed, who were even better in equipment and 
in glitter to the eye? 75. Say: " If any men go astray, (Allah) Most Gracious extends (the rope) to them, until, when 
they see the warning of Allah (being fulfilled) - either in punishment or in (the approach of) the Hour, - they will 
at length realise who is worst in position, and (who) weakest in forces! 76. " And Allah doth advance in guidance 


those who seek guidance: and the things that endure, Good Deeds, are best in the sight of thy Lord, as rewards, and 
best in respect of (their) eventual returns. " 
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4 Rabbus-samawati wal-'ardi wa ma baynahuma ° 


> 


: faebudhu wastabir li-“ibadatih; hal ta‘lamu lahou > 


' samiyya (ë) Wa yagoulul-'insanu 'a'izà-má-mittu la-f 
awfa 'ukhraju hayya 'Awala yazkurul-'insánu 
anna khalaġnâhu min-qablu wa lam yaku shay- 
'à Fawa Rabbika lanah-shurannahum wash- 


< 


lI 
C SG. s Cl S G t- 0v S G: 


Prop 


un un 
QU 


> 


shayateena thumma la-nuhdi-rannahum hawla 


e Pap A AA 


<> 


Jahan-nama jithiyyá Thumma lananzi-“anna 3 


E Ce cB] NUN pr. co et Dës Quos 
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< 

M 

S 
SËCH . 3 . > 
$ min-kulli shee-‘atin 'ayyuhum 'ashaddu ‘alar- ° 
Ki I A ° ep Ze S 
bred j| Rahmani ‘itiyya Thumma la-nahnu 'a‘-lamu ° 
CR, Fa P MP ZAN E à P 
Ss $ billazeena hum 'awlâ bihâ siliyya Wa 'imminkum 3 
- SNE wariduha; kana “ala Rabbika Hatmam- > 
A m ^ Zw — è ë 
- £ wi maqdiyya Thumma nunajjil-lazeenattaqaw- We 
< KÉN koni AN En 
= ; Hwa nazaruz-zálimeena feeha jithiyya Wa '1za ° 
EN tutla ‘alayhim 'Ayátuná bayyiná-tin-dálallazeena S 
ee F Lë $ d TA || . E ° 
: j| kafarou lillazeena 'amanou 'ayyul-fa-reedayni 2 
ou = < en . A AN P 
à ; $ khayrum-Maqamanw-wa 'ahsanu Nadi-yya Wa > 
s ' ^£ : ° Š ' š 
$ kam 'ahlaknâ qabiahum-min-darnin hum 'ahsanu > 
1 — $ 'athathanw-wa ri'-ya Qul man-kâna fiddalalati > 


[ 
[ 


Maryam $ falyamdud lahur-Rahmánu madda; hatta 'iza ra-'aw > 
=e) j| mà you-‘adouna 'immal-‘azaba wa 'im-mas-Sa-‘ata 
= (ins) | fasayaSlamouna man huwa sharrum-makananw-wa > 

pcdes : 'ad-“afu junda YA EE eee 3 

wa - 5 š Huda; wal-Bagiyatus-Salihatu khayrun “unda $ 

lay =< : Rabbika thawábanw-wa khayrum-maradda (d) š 

ya - V Sg 


: Em A Sam 5G Go gene «i ded ; 


wh P 


XE Te PN ie Ee : "I shall certainly be gi 
d "I shall certainly be giv- 


44 Z^ AN 
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CALE 
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5 3s eee ; 80. To Us shall return all 
rei: ja 2 SÉ ; 


A bare and alone. 81. And 


Partl6 Sural9 
Maryam 


77. Hast thou then seen 
the (sort of) man who re- 


jects Our Signs, yet says: 


en wealth and children? " 


4 78. Has he penetrated 


to the Unseen, or has 


“4 he taken a contract with 
| (Allah) Most Gracious? 
9 79. Nay! We shall re- 


cord what he says, 
and We shall add and 
add to his punishment. 


that he talks of, and he 
shall appear before Us 


they have taken (for wor- 


4 ship) gods other than Al- 
$ lah, to give them power 
d and glory! 82. Instead, 
4 they shall reject their 
4 worship, and become ad- 


versaries against them. 


3 83. Seest thou not that 
4 We have set the Evil 
d Ones on against the 

Hn: Unbelievers, 
d them with fury? 84. So 
9 make no haste against 
M them, for We but count 
S out to them a (lim- 


to incite 


t Ë ited) number (of days). 


M 85. The day We shall 


gather the righteous to 


> (Allah) Most Gracious, 


like a band presented 


. fecun] pon 6 vowels 9 Permissible === AA Se . beten ion (buwah)? 2 GH fe Emphatic pronation before a king for hon- 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels ours, 86. And We shall 

drive the sinners to hell, 
like thirsty cattle driven down to water,- 87. None shall have the power of intercession, but such a one as has 
received permission (or promise) from (Allah) Most Gracious. 88. They say: "(Allah) Most Gracious has begot- 
ten a son! " 89. Indeed ye have put forth a thing most monstrous! 90. At it the skies are ready to burst, the earth 
to split asunder, and the mountains to fall down in utter ruin, 91. That they should invoke a son for (Allah) Most 
Gracious. 92. For it is not consonant with the majesty of (Allah) Most Gracious that He should beget a son. 
93. Not one of the beings in the heavens and the earth but must come to (Allah) Most Gracious as a servant. 
94. He does take an account of them (all), and hath numbered them (all) exactly. 95. And everyone of them will 
come to Him singly on the Day of Judgment. 311 


q = ë 
d -o x 
Ë = a: la'outayanna mâlanw-wa waladâ 'Attala-‘al-| 
t =>) Gayba 'amit-takhaza *indar-Rahmáni ‘ahda à 
akah Kalla! Sanaktubu má yagoulu wa namuddu lahou $ 
S =e bi ` SS ^ f jen Cf > 
h- - b minal-‘azabi madda | Q Wa narithuhou ma yaqoulu f ; 
z = jwa yateená farda D Wattakhazou pd 
Zim 5 'LLáhi 'alihatal-liyakounou lahum cizza Gi) Kallá![ 
Z => | Sayakfurouna bi-“ibadatihim wa yakounounaf 4 
th - 5 *alayhim didda ‘Alam tara 'anná 'arsalnash- 4 
E Ç < shayateena ‘alal-kafireena ta-'uzzuhum 'azza Fala 4 
j ki i tail ‘alayhim; 'innamá na-‘uddu lahum ‘adda 
d $ Yawma nah-shurul-Muttageena 'ilar-Rahmâni wafdâ 4 
"se P Wa nasouqul-mujrimeena ‘ila Jahannama wirda 2 
wam Lá yamlikounash-shafa‘ata "illa manittakhaza fi 
ou= , ‘ ‘indar-Rahmani ‘ahda Wa dáluttakhazar- > 
à = iB Rahmánu walada (8) Lagad ji-tum shay-'an 'iddàa š 
m. Takádus-samáwátu yatafattarna minhu wah 
= 2 j tanshag-Gul-'ardu wa takhirrul-jibâlu had-dâ, 98 
ae i 'A n-da-‘aw lir-Rahmáni walada (9) Wa ma yambagee > 
ies S lir-Rahmáni 'any-yattakhiza walada 'In-kullu > 
Se j goo fis-samáwáti wal-'ardi 'illa kan ADA ? 
edis Ew (5) (3) Laqad 'ab-sáhum wa ‘addahum ‘adda Da Ok 
lay = 3 Wa kulluhum 'áteehi yawmal- aman fardà (s 6 2 
$8 = | a 


Partl6 Sura20 
Ta-Ha 


GE, — 


< " IS Cp 9n 96. On OW we es 
: Se “4 lieve and work deeds 
Vei n enr Zei? Pk oe E 


4 of righteousness, will 
za 2 (Allah) Most Gracious 


Kack 3 Kata sA @ GA? 5355 Se AEN $ bestow Love. 97. So 


d have We made the (Qur- 


$ KAG 4 " > an) easy in thine own 
š ets we pont Jack; Q^ we) ba de 055 Ra M tongue, that with it thou 
š €s, s A e 


3 mayest give glad tid- 
d ings to the righteous, 
and warnings to people 
"| given to contention. 
? 98. But how many 
A (countless) gen- 

“erations ` before 
| {them have We 
$^ destroyed? Canst 
> thou find a single 
M one of them (now) or 
í, M hear (so much as) a 
M whisper of them? 


Ta-Ha. 
(Mystic Letters, T.H.) 


In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 


1.Ta - Ha. 2. We have 
d not sent down the Qur- 
R an to thee to be (an oc- 
M casion) for thy distress, 
"4 3. But only as an admo- 
d nition to those who fear 
e Allah) - 4. A revela- 
; tion from Him Who cre- 
e SE ated the earth and the 
° TET pedlongator 6 vowel © Perales prolongation 24 vowels À Deem uma?) . ment pronuncis ation 2 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels heavens on high. 5. (Al- 
lah) Most Gracious is 

firmly established on the 
throne (of authority). 6. To Him belongs what is in the heavens and on earth, and all between them, and all be- 
neath the soil. 7. If thou pronounce the word aloud, (it is no matter): for verily He knoweth what is se- 
cret and what is yet more hidden. 8. Allah! there is no god but He! To Him belong the Most Beautiful Names. 
9. Has the story of Moses reached thee? 10. Behold, he saw a fire: so he said to his family, " Tarry ye; I per- 
ceive a fire; perhaps I can bring you some burning brand therefrom, or find some guidance at the fire." 
11. But when he came to the fire, a voice was heard: "O Moses! 12." Verily Lam thy Lord! Therefore (in My presence) 
put off thy shoes: thou art in the sacred valley Tuwa. 
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ATÂ- HÂ QO RERE 00660 67 66 6 6 JUZU' 16% 


| rw an Eng amanou wa kuyani Salihati sa 


laj-«alu lahumur-Rahmanu wuddá D Fa-'innama 
|yassarnáhu bi-lisanika li-tubash-shira bi-hil-Mut- 


"OUO OO eee 


< tageena wa tunzira bi-hee gawmal-ludda Wa 


q 
d 
g 
t 
S 
$ cK ; T— Pe 
pi kam 'ahlakna qablahum-min-qarnin hal tuhissu > 
Es ^ S mi-nhum-min 'ahadin 'aw tas-ma‘u lahum rikza > 
z = h > 
EE: 4 
tb - S P Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 4 
m C hTa-Ha Ô Ma 'anzalná ‘alaykal-Qur-'ana litashga > 
j = : © OP jtagkiratal: limany-yakhsha e (3) Tanzeelam- > 
6 £ jj mimman khalagal-'arda was-sama- PUN *ulà ? 
ELI | 'Ar-Rahmanu calal-“Arshistawa ($3 Lahou ma > 
pe - j| fis-samáwáti wa má fil-ardi wa má bay-nahumá > 
a iwa má tahtath-thara ($) Wa 'in-tajhar bil-dawli > 
GE j| fa- 'innahou ya‘-lamus-sirra wa 'akhfá C pats > 
SE rg ji LLahu la "ilaha 'illà Hou! Lahul-'Asmá-'ul-Husná 2 
d Jo Wa hal 'ataka hadeethu Mousa © Iz ra-' d 
mm j| náran-fa-dála li-'ahlihim-kuthou 'innee 'ánastu 5 
Mp narar la-‘allee 'atee-kum-minha bi-qabasin aw > 
7 ° 'ajidu ‘alan-nari huda (19 O Falammá 'atáhá noudiya š 
GA ll ya-Mousa { j) 'Innee Ana Rabbuka fakhla* na‘ P 
bs a : layk; 'innaka bil-wadil-mugaddasi Tuwa OR 
ya - V 312 


- Part16 Sura20 
4 7A. 22 > Ta-Ha 


sit gett 7 


P 13." I have chosen thee: 
4 listen, then, to the in- 
4 spiration (sent to thee). 
4 14. "Verily, I am Allah: 
5) there is no god but I: so 
‘ serve thou Me (only), and 
^". ËŠ establish regular prayer 
4 forcelebrating My praise. 
d 15." Verily the Hour is 
3$ coming - My design is 
to keep it hidden - for 
M every soul to receive 
4 its reward by the mea- 
š sure of its Endeavour. 
d 16. " Therefore let not 
d such as believe not there- 
4 in but follow their own 
> lusts, divert thee there- 
d from, lest thou perish! "... 
i 17." And what is that in 
M thyrighthand,O Moses?" 
M 18. He said, " It is my 
a rod: on it I lean; with it I 
3 beat down fodder for my 
jd flocks; and init I find oth- 
4 R er uses." 19. (Allah) said, 
Š ° on 4 "Throw it, O Moses! " 
š gand 3 20. He threw it, and be- 
ç Op im IN o 5" Ë x50. ec > hold! It was a snake, ac- 
é ph. A E. eke dë Fe? > tive in motion. 21. (Al- 
š iwi 5S @ si à 55 @ Oe erty Ons M lah) said, "Seize it, and 


é 4 fear not: We shall return 
` M it at once to its former 
< Kc adi KOL ü < á HA Iech IG ESE @ d condition"... 22."Now 


é ¿ 7 A RH draw thy hand close to 
: " Si é í: de t ad bës sj d thy side: it shall come 
: : ees Bes T Uca Aa - RARE rr See "°. WA white (and shin- 
. Na boss 6 vowels @ Permissible vp 246 menm ing), without harm (or 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) stain), - as another Sign, 2 

23." In order that We may 
show thee(two) ofourGreater Signs. 24." Go thou to Pharaoh, for he has indeed transgressed all bounds." 25. (Moses) 
said:" O my Lord! expand me my breast; 26." Ease my task forme; 27. " And remove the impediment from my speech, 
28." So they may understand what I say: 29. " And give me a Minister from my family, 30. " Aaron, my brother; 
31." Addtomystrengththroughhim, 32."Andmakehimsharemytask:33."Thatwemaycelebratethypraisewithoutstint, 
34. " And remember Thee without stint: 35."For Thou art He that (ever) regardeth us." 36. (Allah) said: "Granted 
is thy prayer, O Moses! " 37. "And indeed We conferred a favour on thee another time (before). 
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q = ë Ë 
d - Ü ; 
ë = ¿ Ẹ'Ana-LLâhu là 'iláha 'illá 'Ana fac-budnee wa 'adimis- [4 
[mb i Salata li-zikree Da © 'Innas-Sá-«ata 'atiyatun 'akádu 5 
E ‘ 'ukhfeehá litujza kullu nafsim-bimá tas-*à Fala > 
mS 6 yasuddannaka “anha malla yu'-minu bihâ wattaba- P 
Z = 5 Dära hawáhu fatardá Wa ma tilka bi-yameenika 
Z T £ ya-Mousa Qala hiya ‘asaya 'atawakka-'u alayhê | 
de Son 'ahushshu bihâ “ala ganamee wa liya feeha ma- 4 
kh- E S 'aribu 'ukhra Gi Qala 'algiha yae Mengi (5) (19) Fa-' alqaha |4 
sh = > B fa-'izá hiya hayyatun-tas-«à Gi Qala khuzhá wa lâ > 
J E ° takhaf; sanu-“eeduha seeratahal-'oulà Wadmum | 
; š E j| yadaka ila janáhika takhruj bayda-'a min gayri sou- 4 
$ 'in 'Ayatan 'ukhra (2) Li-nuriyaka min 'Ayatinal- > 
ee = Kubra 6 ©) 'Izhab 'ilâ Fir-‘awna 'innahou taga G 6 > 
i Y š AN Rabbishrah lee sadree Gi Q5) Wa yasgir lee 'am- Ë 
Short Vowels š ree Gs} Wahlul ‘ugdatam-mil-lisanee (7) Yafdahou > 
1 d i sea ) Waj-‘al-Lee Wazeeram-min 'ahlee (29) el: 
u--—e-» : Hárouna 'akhee ©) aa bihee 'azree Sr Wa wah 
mm : m fee 'amree (2) Kay nusabbihaka katheer ? 
BN [5 65) Wa nazkuraka katheera DG 'Innaka kunta bin > 
bh i baseerá (Ó) Qala gad 'outeeta su'-laka ya-Mousa Dei > 
'ay ^g ' Wa lagad mananná ‘alayka marratan 'ukhrá (57 (37) E 


ya B. l5 6 D -5 ha i @ Gunnah 2 harakah @ djim @ Tafkheem @Qalqalah 


Partl6 Sura20 
Ta-Ha 


2 : 38. "Behold! We sent 
| Ain SN TM j Bae ASA ^ M to thy mother, by in- 
: e 19 "e Ae oe 4 spiration, the message: 


£ d 39. " ' Throw (the child) 
é YEE Š m 53 C3 uae d into the chest, and throw 
2 ot d - (the chest) into the river: the 
“MAA E $ aerer yA M river will cast him up on the 
eee E d 3⁄2 di | bank, and he will be taken 
^vi Ld MER J DL b LL AL, WA up by one who is an enemy 
DAH ` säll ake , > E? EN e ë Sr 2 WA d to de and an enemy to him': 
b = o? M 0) Y “ [4 but I cast (the garment of) 
Š "p^ uw SR ⁄Z=Z € #4 love over thee from Me: and 
š @ der AA 25 de cio e Qa Lë d (this) in order that thou may- 
di d est be reared under dine eye. 

Pd LA 


$ ek ya (ce. dE ee KS ? 40." Behold! thy sister goeth 
Š Lis Ys : 55 MAA cil WANG Loi, A) label? Fd forth and saith, 'Shall I show 


Cm 


“Le D 


£$ 2 34 you one who will nurse and 
rear the (child)? ' So We 
d brought thee back to thy 
M T (^ Y , WA Fd mother, that her eye might 
š (ae LA 4 SE SÉ 65 Y Que 5 °| WEEE d be cooled and she should not 
4 112212. B grieve. Then thou didst slay a 
= e A 4 al d man, but We saved thee from 
`Z jan O' 2" trouble, and We tried thee 
a ^ A ?3 in various ways. Then didst 
e H thou tarry a number of years 

kd with the people of Midian, 
WA 2 57 B Then didst thou come hith- 
id er as ordained, O Moses! 

> fa 41."And Ihave prepared thee 
by for Myself (for service)"... 
H 42. " Go, thou and thy 
M brother, with My Signs, 
> and slacken not, either of 
d you, in keeping Me in re- 


| GE yy em dC is MCS ior Le ANS ; membrance. 43. " Go, both 


é sa of you, to Pharaoh, for he 

Lompen? see: sor om ens pm E Je npa pr == dms. me Se al 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels bounds; 44. " But speak to RE 
him mildly; perchance he 

may take warning or fear (Allah)." 45. They (Moses and Aaron) said: "Our "Lord! We fear lest he hasten with insolence against us, 

or lest he transgress all bounds." 46. He said: Fear not: for I am with you: I hear and see (everything). 47. "So go ye both to him, and 

say, ' Verily we are apostles sent by thy Lord: send forth, therefore, the Children of Israel with us, and afflict them not: with a Sign, 

indeed, have we come from thy Lord! And Peace to all who follow guidance! 48. " ' Verily it has been revealed to us that the Penalty 

(awaits) those who reject and turn away. " ' 49. (When this message was delivered), (Pharaoh) said: " Who, then, O Moses, is the Lord 


of you two?" 50. He said: " Our Lord is He Who gave to each (created) thing its form and nature, and further, gave (it) guidance. " 
51. (Pharaoh) said: "what then is the condition of previous generations? " 
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É WA Ya GBA Se IID. H 


Tz 'aw-hayná ‘ila 'ummika ma youha Gi 


!feehi fit-tabouti faqzifeehi fil-yammi fal-yulqi-hil- 


May 
€ 
< 
< 
< 
< 
4 


TA-HA A|] oer ya raya ya yaya ey Or nn, 


> 


lI 
C Se G 


yammu bis-sáhili ya'-khuz-hu *aduwwul-lee wa 


1*aduw-wul-lah; wa 'alqaytu ‘alayka mahabbatam- 


d. . ^ AN 
j|minnee wa li-tusna-‘a ‘ala *aynee Tz tamshee 


< 'ukhtuka fa-tagoulu hal 'adullukum “ala many- 


< 


MWA 


Ya 
=> 


yakfuluh? Faraja‘-naka ‘ila 'ummika kay taqarra 


an 


DG GOG 


= “TEGEN N N Du o et GQ DO 
II 
C 


o 
= 
a 
< 
o 
= 
D. 
[^7] 


CD 
CD 

|| H 
ue Sn 


yaya ya ya yaya ya S697 5697 


Oe. 


At 


°> © 
c 


lI 
e» 
es VOU CT EF DPP DOS i 


Short Vowel 


[m 
| 
1 
I 
L Ë 


hay y yu Or Or yuy ya y IRE à 


^ 


E 
|| 
Ja 
t 


jnajjaynaka minal-gammi wa fatannáka futouna. 
< 
dax OS 1 ' ' NA A IN 
ji li-nafsee Izhab 'anta wa 'akhouka bi-'Ayâtee [S 
iwa là taniya fee zikree 'Izhaba 'ilâ Fir-‘awna 
Qala là takhafa; 'inna-nee ma-‘akumA 'asma- 
Was-Salamu ‘ala manit-taba‘al-Huda ‘Inna qad 
> 


A 

$| Fa-labithta sineena fee 'ahli Madyana thumma} 

$ 

d > 

> 

innahou taga Fagoula lahou gawlallayyinal-la- 
“allahou yatazak-karu 'aw yakhsha Qala Rabbana 
“u wa ‘ara Fa'-tiyahu fa-qoulà 'inna Ra-soul 
Rabbika fa'arsil ma-‘ana Banee-'Isra-'eela wa la 
'ouhiya ‘ilayna 'annal-‘Azaba ‘ala man-kazzaba wa 4 

tawalla Qala famar-Rabbukumá yâ-Mousâ Git 


° 
I 
| 
yA 


5 cay-nuha wa lá tahzan. Wa ġa-talta nafsan-fa- 
$ Las 
— e S Deech : = x 
; ji-ta “ala qadariny-ya-Mousa Wastana‘-tuka 4 
'innaná nakháfu 'any-yafruta ‘alayna aw 'any-yatga 
tu-‘azzib-hum; dad ji'náka bi-'Ayatim-mir-Rabbik! 
> 


— 


> 
ala Rabbunallazee 'a“ta kulla shay-'in khalqahou ? 
mma hada Gi Qala fama bálul-qurounil-'oulà ($5 E 


> 
@ Gunnah 2 harakah @ "dän | @ Tatkheem @Qalgalah 


z 
I 


D È š 
lI ll 
(«CU €. Kor 


Madd 6 harakah @4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


Se 


314 


a Partl6 Sura20 
Ta-Ha 


4 52. He replied: "The 

Cats, " "^ (1^5 reds M knowledge ofthat is with 
DER BS _—¿ o2) 4 my Lord, duly recorded: 
ij my Lord never errs, nor 

d forgets,- 53. "He Who 
4. has made for you 
sie the earth like a 


E carpet spread out; 
has enabled you 


3 E ous 3 ZER Es 4 Wy e PAA 4 to go about therein by 
S “9 135 A "n M roads (and channels); 
My 4 42^ UA Z C Ae, eer Aer 74% M and has sent down wa- 
S di) GÁ Jis Lé & du Wig Gs. 2255 | [Í ter from the sky." With it 
Š Z d . SP M have We produced div- 
š 2- ⁄“⁄ 2⁄ A i 7,241 > BH ers pairs of plants each 
4 -aje PA DO ZS ur D pen > | o? M separate from the oth- 
d pon vicer Zoe $ ad ers. 54. Eat (for your- 


: E oc ZAG Yo 2.4 kee d De £ 9^ 60 42.9 CS CH S selves) and pasture your 


3 cattle: verily, in this are 


d Zu eeh t M Signs for men endued 
$ pue ll E ely dail e» s Kiez d Jü LE d with understanding. 
` jM 55. From the (earth) did 


š e CH AA H: nuc ae 2⁄2 d 5O ; We create you, and into 


4 it shall We return you, 
4 and from it shall We 


m 2^ be Geri qa tutte Pass š 

an Ze? bis fat cle | 19 A2 NG 2 wa 4 bring you out once again. 

dut us Ig jj 56.And We showed Pha- 

WER ef: e ⁄ E : 

4 det. RU A e 7%” rach All Our Signs, but 

d b PAN NI > Te; © LAS | Q^ ok A29 4 he did reject and refuse. 
4 57. He said: " Hast thou 


> e 0" s “2% 7 
i < 4 SEN Bel outs ol BHO pei ? come to drive us out of 


Mo \ > AT ees SCH 


4 our land with thy mag- 


4 $ > 
ari m IA Fer keng ZA 2» B ic, O Moses 58. " B 
d : a n^ ^ x > C, oses 56. ut 
2 laz: 6 ORA ab Ga 22 MES M we can surely produce 
š Lë ‘ >> | RE og M magic to match thine! so 
š | SE Jo [is "ef KE 4 make a tryst between us 
Ode eet ot véi YA i> and thee, which we shall 


. omm a aran 6 vowels 9 Permissible k (egli 2 24,6 vowels| @ e Nazalization emm 2 iem . qom pronunciation not fail i keep i WC 
© Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) WEE HE EE 

where both shall have 
even chances." 59. Moses said: " Your tryst is the Day of the Festival, and let the people be assembled when the sun is 
well up." 60. So Pharaoh withdrew: he concerted his plan, and then came (back). 61. Moses said to him: Woe to you! 
ForgenotyealieagainstAllah, lest Hedestroy you(atonce)utterly by chastisement: the forgermustsuffer frustration!" 
62. So they disputed, one with another, over their affair, but they kept their talk secret. 63. They said: "these two 
are certainly (expert) magicians: their object is to drive you out from your land with their magic, and to do away 


with your most cherished institutions. 64."Therefore concert your plan, and then assemble in (serried) ranks: he 
wins (all along) to-day who gains the upper hand " 
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ja KEKET TA-HA 20165 KERE KE Ka KENKEN Tuut 16 keen 
Qala ‘ilmuha “inda Rabbee fee Kitab; là yadillu š 


Ë 


|| 


Rabbee wa la yansa © 'Allazee ja‘ala lakumul- i 
ep > 
Lé 


| arda mahdanw-wa salaka lakum feehà subulanw- : 


wa 'anzala minassama-'i má-'an-fa'akhrajnà bi-heek 


^* . AL? A Ze i^ 
azwajam-minnabatin-shatta Kulou war-‘aw 'an-| 


‘Amakum; 'inna fee zálika la-'Ayátil-li-'ulin-nuhá DR 


& Minha khalaqnakum wa feehá nu*eedukum wa > 


minha nukhrijukum táratan 'ukhra Wa lagad ? 


lI 
(S c gie (US 86 SE e. 


araynahu 'Ayatina kullaha fakazzaba wa 'abá (56) 


Qala 'aji'tana litukhrijana min 'ardiná bi-sihrika yak 


|Mousa (3) Falana'ti-yannaka bi-sihrim-mithlihee} 


|| 


, SE 


- g. = g s N N J c et Gq: M,A 
| 


3 faj‘al baynaná wa baynaka maw-*idal-là nukhlifuhou ff 


ll 


|| 


< 
s: A A ^ AN ^ yA 
si nahnu wa la 'anta makánan-suwá Qala maw-f 
< YA 


| x ps (@) Fata-walla Fir-awnu fajama‘a kaydahou ? 


| == 2 d^ 
u-— Ë: wa dad khába másiftars, © ST a‘ou 'amra-|4 
nm 7 jhum-baynahum wa 'asarrun-najwá (3) Qálou 'in > 
| > 

Le Bj hazêni lasáhiráni yureedani 'any-yukhrijákum-minE > 


š 'ardikum-bisihrihima wa yazhaba bi-tareeqati-ku-| 


d mul-muthla @ Fa-'ajmisou kaydakum thumma'tou touj 
: EUN wa dad 'aflabal-yawma manista‘la G GR 
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SSES SES LE page i42 eme Part Sura20 


š Ta-Ha 
ei 5 5 SG / iti 2 


m bue 


GER 


ol 


65. They said: " O Mo- 


Bote X 7 zäit r A pe 7 È ses! whether wilt thou that 
ae YA ka c Ai Ids wekas) ele: L=! b | - BR thou throw (first) or that 
4 277 ZA ttm =) we be the first to throw?" 
< iy 1 Cs Gy) Dee Zen $ Que -9là Lol 4 66. He said, " Nay, throw 


f ye first! "Then behold 
their ropes and their rods 
- so it seemed to him on 


: pn 


SY ` 
4 745 Ar ei. A 2 S 4 " Se oe “| account of their magicbe- 
a| 0 Ce Cola? at e Ki gan to be in lively motion! 
$ na E BO a ^ - B 67. So Moses conceived 
š ZZ Tk Z, LI AZ Ç 2⁄ ° z.z s 2 M in his mind a (sort of) fear. 
š Gäile ol JS3 2 M Jọ Se Og pe > AA "dp 4 GH We said: " Fear not! For 


thou hast indeed the up- 
per hand: 69. "Throw that 
which is in thy right hand: 
4 quickly will it swallow up 
4 that which they have faked 
what they have faked is 
but a magician's trick: 
and the magician thrives 
not, (no matter) where he 
4 goes". 70. So the magi- 


- a AA 


KA < Ee ¿ AAK G 23 Käl 
REH il ple. AE Kä 


š di v Ú 22 x of A zx “al 47 $74 ZA : 
| ie ke sem Si GO co ii M 
aš ZEIT 14 90 El 
š o2 e =) cians were thrown down 
é ^ AA 477 ët AGC a EE ° 4 LA WW to prostration: they said, 
$ t eg Ú AI Ga KE Dë Ca Met M "We believe in the Lord 
d D of Aaron and Moses 
duc = d ot Ber ye Beef ae By 71. (Pharaoh) said: "Be- 
é Lë wl c SÉ aa) oh il Je b 2 | o^ 42e MP lieve ye in Him before 
Hi. Z^» 37 4, M I give you permission? 
d Aë as NOM e? dë Ya S Ye Mi a Gi Surely this must be your 
£ ^ $ leader, who has taught 
C ^ X. AA 2 77% E you magic! be sure I will 
Hose és OM < ali » AS cat ju 
| " ER z A 
š e. cd o^ iz d e ° XA o^ Oa E cified on trunks of palm- 
= === trees: so shall ye know for 
72. They said: ' Never shall we regard thee as more than the Clear Signs that have come to us, or than Him Who Created us! 
so decree whatever thou desirest to decree for thou canst only decree (touching) the life of this world. 73. " For us, we have 
of Eternity, beneath which flow rivers: they will dwell therein for aye: such is the reward of those who purify themselves 
from (evil). 
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cut off your hands and 
| feet on opposite sides, 
ng 

. Pests pee ation 6 == e Permissible geet? 24,6 vowels | @ Nazalization a (umma) 2: 2 vowels |@ > Emphatic | pronunciation > kich of 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) certain, When ol us can 
give the more severe and 
believed in our Lord: may He forgive us our faults, and the magic to which thou didst compel us: for Allah is Best and Most 
Abiding." 74. Verily he who comes to his Lord as a sinner (at Judgment),-for him is Hell therein shall he neither die nor live. 


and I will have you cru- 
the more lasting Punishment! d 
75. But such as come to Him as Believers who have worked righteous deeds,- for them are ranks exalted,- 76. Gardens 


i ASA TA-HA 201852585 nan nana na Lued 16 O07 
Qálou ya-Mousa 'immá 'an-tuldiya wa 'immá 'an- i 
nakouna 'awwala man 'algà (ë) Qala bal 'aldou! Fa-[É 
"za hibáluhum wa *isiyyuhum yukhayyalu ‘ilayhi} 
jmin-sihri-him 'annahá tas*à Fa-'awjasa fee naf- ? 
sihee kheefatam-Mousa (57) Oulna lâ takhaf 'innaka š 


> 
antal-'a‘la Wa 'algi ma fee yameenika talqa 


Il 


( $75 UA G 


; > 
: ? 
ma sana*ou. 'Innamá sana*ou kaydu sahir; wa làn 

H A H || ^ AN ' .. D 
|yuflihus-sáhiru haythu 'atá Fa-'ulgiyas-saharatu 4 


sujjadan-dálou 'áàmanná bi-Rabbi Hárouna wa Mousa 2 
Qala 'ámantum lahou gabla an 'ázana lakum? q 
l'Innahou la-kabeeru-kumullazee ‘allamakumus-f 


> 
> 
> 
> 


khilafinw-wa la'usallibannakum fee juzoutinnakhli [4 


|| 


jsihr! Fala'ugatti‘anna 'aydiyakum wa 'arjulakum-min 


ll 
wale P No 
AE, 


- “TEGEN NN om 0 er gq: OO 
ll 


wa lata‘-lamunna 'ayyuna 'ashaddu ‘azabanw-walt 
j'abga Ġâlou lan-nu'-thiraka “ala mâ jâ-'anâ minal- 
Bayyinâti wallazee fatarana fagdi mâ 'anta gad: 8 
'innamá tagdee hâzihil-hayâtad-dunyâ 'Inná ii 


Long Vowels 


I 
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g 8 
|| 
= Nse 


as a 'amanna bi-Rabbina liyagfira lana khata-yana wa ma > 
i == Bi 'akrahtaná “alayhi minas-sihr; wa-LLahu Kbayrunw-[ 
u=— š wa 'Abga 'Innahou many-ya'-ti Rabbahou mu-& 
pm S jriman-fa-'inna | lahou Jahannama 14 yamoutu feehá š 
Pen $ wa lâ yahya Wa many-ya'-tihee Mu'-minan-ġad 4 
tag ai $ milas-S81bati fa- plg- ika lahpmud- daraj ta 
wa-- Ñ “ula Jannatu Arm tigree man an hal da kiy ; 
'ay = x : khalideena feeha; wa zálika ja-za-'u man-tazakka > 
ya -ul SS 


Ces Partl6 Sura20 
; Ta-Ha 


: a 2 m soie eg Je 
e to Moses: " Travel by night 


Wares : E Loch 
š ` 022; + AY Cs Rd 3 d with My servants, and 


Mu d strike a dry path for them 


: sda ð KE NGA D pos ; Sé LG ES JI o^ TN [ through the sea, without 


77. We sent an inspiration 


<N 


4 fear of being overtaken (by 
x< Se Gar oy ^ BR Pharaoh) and without (any 
3269»? POE GES? J Ó £ za eos ia ee? G à H other) fear". 78. Then Pha- 
d S raoh pursued them with 

SI ^ ker ^ Aa 


"US i š > his forces, but the waters 

YA OWAH Sail E GK Sch Bei | KR 4 completely overwhelmed 
44. far Ge 24^ 4^ 1 

Lech Kie er A 42 dä eg > < WOW o^ P 79. Pharaoh led his people 


them and covered them up. 
jj astray instead of leading 


Hee M them aright. 80. O ye Chil- 


; KAG Cal AA EON nee ene ade jie Se : dren of Israel! We 


š É Tee ` E? delivered you from 
d Ee Gi KAÉ AE D LR “= your enemy, and We 
š o ei = E Lë o* js ; made a Covenant 
Bi Ac > du vi E with you on the right 
$ a die: e o Ze Ce jG GA ‘Ox CoH qom 42 4 side of Mount (Sinai), and 
H 5v, - d We sent down to you Man- 


4 ZS. yah : : 
S J naand quails 81. (Saying): 
"SS YAI e dé " Eat of the good things 


M We have provided for your 
4 sustenance, but commit 
4 no excess therein, lest My 
> 3 Wrath should justly de- 
Je? PY = [Š scend on you: and those 
G on whom descends My 

E Wrath do perish indeed! 


GE ER «Mees nave H 
2202 JA $ 82."But, without doubt, I 


| s= " < t e 3 Iso) He that forgi 
: LZ Gr < Y Ë FE) AM e that forgives 


2» 4 again and again, to those 
4 who repent, believe, and 


; Bi E Ze tee ° all a $ do right, - who, in fine, are 


Se 2 ^ 2 E $ ready to receive true guid- 
PA USC PUN JUJU A AD V M TCU Te CUR ui in Ui UI SURE ein Ue Ue Ua ufa ui CPU Sp m D PPS ance. ” 83. (When Moses 
. ea prolongation 6 vowels 9 Permissible S riang 24,6 vowels | 9 Nazalization gennat) 2 2 =m ° imm pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


was up on the Mount, Al- 

lah said:) "What made thee 
hasten in advance of thy people, O Moses? " 84. He replied: "Behold, they are close on my footsteps: I hastened to Thee, 
O my Lord, to please Thee. " 85. (Allah) said: "We have tested thy people in thy absence: the Samiri has led them astray. " 
86. So Moses returned to his people in a state of indignation and sorrow. He said: "O my people! did not your Lord make a 
handsome promise to you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did ye desire that Wrath should descend 
from your Lord on you, and so ye broke your promise to me? " 87. They said: " We broke not the promise to thee, as far as 
lay in our power: but we were made to carry the weight of the ornaments of the (whole) people, and we threw them (into 
the fire), and that was what the Samiri suggested. 
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e Oy y, TA-HA 2 0 >, ya yaya y ya Qy y Dy y y y y ey y y Oy y, 


Juzu 1622996 
4 Wa lagad 'awhayna '114 Mousa an 'asri bi-‘ibadee f4 
| fadrib lahum tareeqan-fil-bahri yabasal-là takháfu 4 
: da-rakanw-wa là takhshá Fa-'atba-‘ahum Fir- 4 
: ‘awnu bi-junoudihee fa-gashiyahum-minal-yammi ma ` 
x ëashiyahum Wa 'adalla Fir-tawnu gawmahou wa 4 
; ma hada Ya-Banee-'Isra-'eela gad 'anjaynákum- S 


lI 
c Seer t. c. 


S me Kas Y 


min “aduwwi-kum wa wa-“adnakum jani-bat-f 
x š ` > 
4 Touril-'aymana wa nazzal-nà “alaykumul-Manna 2 

1 da soins 47 ? 
ke) was-Salwa Kulou min-tayyibáti ma razaqnákum ? 
iwa là tatgaw feehi fa-yahilla “alaykum gada-bee; 4 
"wa many-yahlil “alayhi gadabee fagad hawa 4 
“Wa 'innee la-Gaffárul-liman-tába wa 'amana wa š 


ll 
pecore E 


E g. = NON tom 0) ge -—. O: 
lI 


» 


> 
> 
> 


J'i ‘ala 'atharee wa *ajiltu 'ilayka Rabbi li-tardà Gi 


OU= > Bi Qala fa-innà gad fatanna gawmaka mim-baé-dika 4 
mm dwa 'adallahumus-Sámiriyy Faraja-“a Mousa "la > 
Short Vowels| A vi 2 : P 
i — o b|Qawmihee gadbana 'asifá. Qala Ya-qawmi 'alam $ 


Se 
> 
j| ‘alaykumul-‘ahdu am 'arattum 'any-yahilla “alaykum > 
| gadabum-mir-Rabbikum fa-'akhlaftum-maw‘idee ; 


l fm et I pS 
; Qálou mâ 'akhlafnà maw-‘idaka bimalkina 


j ya‘idkum Rabbukum wa*-dan hasana? 'A fatala 


> 


wa lakinna hummilna 'awzaram-min-zeenatil-!2 


wa = +Ë pa 

d 4 e D D A A ^1* 1 e T e a 5 

ay = ¿Í Ë: qawmi fagazafnaha fakazalika 'alqas-Sámiriyy d 

a - ule 
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Partl6 Sura20 
Ta-Ha 


d 88. "Then he brought 
- Ë out (of the fire) before 
"| the (people) the image 
M of a calf: it seemed to 
f a low: so they said: ' This 
«| is your god, and the 


af 


CA 


: omg K an 7 3 FN oe $ god of Moses, but (Mo- 
53212 SE qun 


ses) has forgotten!" 
š y ^ 6 KS o e 2 d Could Ce not see 
My - 3 Së that it could not return 
š c Cl ec wae e Ade CA sis Jee WA PA them a word (for an- 
š Sea. WA 4 en Ax. fa swer), and that it had 
- bg NI ZA Woe G Wa 3 Lk ke SCH &@ d no power either to harm 
RH ree d them orto do them good? 
E ENT ES 4 90. Aaron had already, 
— aŠ M before this said to them: 
> O my people! Ye are 
P] being tested in this: for 
$4 verily your Lord is (Al- 
4 lah) Most Gracious: so 
PM follow me and obey my 
M] command. " 91. They 
| had said: "We will not 
9 abandon this cult, but 
A we will devote ourselves 
WA to it until Moses returns 
M to us." 92, (Moses) said: 
Mj "O Aaron! what kept thee 
4 back, when thou sawest 
M them going wrong, 
d 93."From following me? 
d Didst thou then disobey 
| my order?" 94, (Aaron) 
d replied: "O son of my 
4 mother! Seize (me) not 
Ra by my beard nor by (the 
A hair of) my head! Truly I 
Ze Ls 544494 feared lest thou shouldst 
° Rectas, aria 6 Dames © Permissible gett 2 Y n WP eem [M ° LI capt | 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels say, Thou hast caused a 
division among the Chil- 
dren of Israel, and thou didst not respect my word! ' " 95. (Moses) said: " What then is thy case, O Samari? " 96. 
He replied: " I saw what they saw not: so I took a handful (of dust) from the footprint of the Apostle, and threw 
it (into the calf): thus did my soul suggest to me. " 97. (Moses) said: "Get thee gone! But thy (punishment) in 
this life will be that thou wilt say,' Touch me not '; and moreover (for a future penalty) thou hast a promise that 
will not fail; now look at thy god, of whom thou hast become a devoted worshipper: we will certainly (melt) it 
in a blazing fire and scatter it broadcast in the sea! " 98. But the God of you all is the One God: there is no god 
but He: all things He comprehends in His knowledge. 
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II TA-HÀ 20M UU EES Juzu' 16 


= ó Ë EE 
= š Fa-' akhraja lahum “ijlan-jasadal-lahou khuwárun- > 
Si $ fagalou hâzâ 'ilâhukum wa 'ilâhu Mousâ fanasee í 
Se i Afalà yarawna ‘alla yarji‘u 'ilayhim qawlanw-wa la ) 
E < yamliku lahum darranw-wa là naf-*4 Wa lagad 4 


ç 
< 
< 
< 
< 
$ 
é 
< 
$ nabraha “alayhi ‘akifeena hatta yarji‘a 'ilaynâ Mousa 
Kë 
< 


gala lahum Hárounu min-qablu ya-qawmi 'innamá 


futintum bih; wa 'inna Rabbakumur-Rahmanu 


. PO UN PR 
fat-tabi-‘ounee wa 'atee-*ou 'amree Qalou lan- 


|| 
G KS ve Ga 3 


AON A A A A . 
Qala Yâ-Hârounu má mana-‘aka 'iz ra-'aytahum 


SE 


=$ 5 dallou 'Alla tattabi-‘an? 'Afa*asayta 'amree Gi 
< ^ EL 
"CE Qala yabna-umma lâ ta'-khuz bilihyatee wa là bira'- 
AS < see! 'Innee khasheetu 'an-tagoula farragta bayna 
e Zb 
Ë Banee-'Isrá-'eela wa lam tarqub gawlee ($3) Qala fama) > 
$ khatbuka Yâ-Sâmiriyy ES Qala basurtu bima lami ; 
E : x yabsurou bihee faqabadtu qabdatam-min 'atharir- > 
IS Rasouli fanabaztuha wa kazálika sawwalat lee nafsee > 
Í — ` 169 Ġâla fazhab fa-'inna laka fil-hayáti 'an-taqoula š 
=—< ES > 
"—X SILà Misás; wa 'inna laka maw*idal-lan- Dies? S 
=e) < 
| _ ot P 
as i| yammi nasfa (° (9) 'Innamá 'Iláhukumu-LLáhul-lazee k > 
wa = +Ë 
lay = 4 "Ta laha 'illâ Hou; wasi-‘a kulla enir in ‘ilma (99) OF d 
A ® 
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Partl6 Sura20 


P d e ^ 2< Ta-Ha 
» E 
es by jj 99. Thus do We relate to 
M theesome stories of what 


Pd SG YA Sor 


š Ae Al i de < A WA >> > happened before: for We 
: b» E as Ep HO hy have sent thee a Mes- 
2 ZER EH Ze Lut qiia "s Ax, MP sage from Our own Pres- 
¿ MJ We 2 rok “al Te EH re s AS S 4 ence. 100. If any do turn 
h m p» CH DESS e: 2 away therefrom, verily 
4 they will bear a burden 


š s > 
HN s 23 YA ee P G z 22 yal 3 4 on the Day of Judgment; 
š by 101. They will abide in 
Läd Zeil 


this (state): and griev- 
4 ous will the burden be 
a to them on that Day,- 
4 102.The Day when 
4 the Trumpet will be 
dieti LA 7 247 DR sounded: that Day, We 


: 3 OE MA io Vf AG Ú @ EN DIA Qi g Dh m iras ; shall gather the sinful, 


š P 4 blear-eyed (with terror). 
E. ^ Lodi $^. ver AN Í di e > 103. In whispers will 
; SUN hpc tp Kl LA Beta 


$4 they consult each other: 
fy 42:5 ^ eror Es "B( ^ 1H er than ten (Days);" 
= SOS ae Y - ys) 


a A^ T 


a Ca vb eaa 


tue «iv Ao "Ye tarried not lon- 
é Jazz > gel Ol ne Pose d 104. We know best 
é AG 7 Avr AO 2 Ma vg HU 2286 4 what they will say, 
1:4 G2» SIE) ( 631 o V] dac Al 16 


4 when their leader most 
a eminent in Conduct 
; A A NG > A Dei e "^" of eo Ar % 2 BR will say: "Ye taried 
d de A ^ E 

ECH As 4 anti sl wl KE? CNY; d not longer than a day! " 
ig = ^n GZ — | They ask 
: xe: thee concerning 
; | the Mountains 


szy EAE 


d : , " My Lord 
: NG EES Boe PE DE E ps ZA Ae i : will w. SA oe 


4 scatter them as dust; 
š T Ard Z= wt E» A 3 106. " He will leave 
é E bleng Geh, 4 Els $ @ú >" | | Eó c them as plains smooth 
š ya 2 ya, Y, ©) and level; 107." Nothing 
š £ < As 2A 7s 4-2 B crooked or curved wilt 
TO BAE Zu = 0 yA, x Ae Sei Z Ad E = thou see in their place." 
A NI AEE TRS i SELON MK mc 108. On that Day 


© Nalin mss] ° $ Emphatic pr prominciation will they follow the 
Caller (sraigh): no 

crookedness (can 
they show) him: all sounds shall humble themselves in the Presence of (Allah) Most Gracious: nothing shalt 
thou hear but the tramp of their feet (as they march). 109. on that Day shall no intercession avail except for 
those for whom permission has been granted by (Allah) Most Gracious and whose word is acceptable to Him. 
110. He knows what (appears to His creatures as) before or after or behind them: but they shall not compass it with 
their knowledge. 111. (All) faces shall be humbled before (Him)- the Living, the SelfSubsisting, Eternal: hopeless 
indeed will be the man that carries iniquity (on his back). 112. But he who works deeds of righteousness, and has 
faith, will have no fear of harm nor of any curtailment (of what is his due). 113. Thus have We sent this down - an 


Arabic Qur-an - and explained therein in detail some of the warnings, in order that they may fear Allah, or that it 
may cause their remembrance (of Him). 
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KITAA 20 RC KN Juzu' 16 ERE 
azálika naqussu ‘alayka min 'ambâ-'i ma gad sabaq;} 
a qad 'átaynáka milladun-nà Zikra (99 (5) Man 'a*- 
jrada “anhu fa'innahou yahmilu Yawmal-Qiyá-mati 
: wizra bad í Palon feeh; wa sá'a lahum Yawmal- 
s Oiya-mati himla God vi) Yawma yunfakhu fis-Souri 
| wa nah-shurul-mujrimeena Yawma-'izin-zurga (oa 
ij Yatakhá-fatouna baynahum 'illabithtum 'illá ‘ashra 


E a] 


E 


- 


< 


2 


> 


| G03 Nahnu 'A‘-lamu bima yaqoulouna 'iz yaqoulu 


|| 


E a CC 


l'amthaluhum Tareeqatan 'illabith-tum illa yawmá 
@ Wa yas-'alounaka *anil-jibáli faqul yansifuha 


= "REES ANON qu o set Dis O. O: 
|| 


> 

2 > 

i, ^ IN 

: > 

; > 

ME D a 2 

c d A AAN A tA A (D P 

= ^ Bi Rabbee nasfa Fa-yazaruhá LE D La d 
"E Bitara fecha ‘iwajanw-wa là 'amtá @ Yawma-'iziny-|% 

| J y- 4 

WE ' yattabi‘ounad-Da-‘iya là ‘iwaja lah; wa khasha- ? 

= £ By 4 A ° > TA.. A *11^ ^ à 
ona vowel *atil-"aswátu lir-Rahmáni fala tasma-‘u illa hamsa i 
Long Vowels Wu S P 
ee =< š Yawma-'izil-la tanfa-*ush-Shafa-‘atu 'illâ man 3 
Si . A A r . Z. Ë 

OU = 3 $ 'azina lahur-Rahmánu wa radiya lahou gawla (i99) > 
à = | RI Ya‘-lamu má bayna 'aydeehim wa mâ khalfahum 4 
Short Vowels} A K 
mecs Ni wa là yuheetouna bihee “ilma fi) O CG? Wa “anatil-|4 
4 > 

u= Ri wujouhu lil-Hayyil- Qayyoum; wa dad khába man > 
; > 

mm #hamala zulma (i) i) Wa many-ya‘-mal minas-sáliháti k$ 
: > 

nn || Wa huwa Mu'-minun-fala yakháfu zulmanw-wa š 
= 3 > 
;&là hadma | (3 Wa kazálika 'anzalnáhu Qur-'ánan|4 
aw = * Ë " 
eg, j| Arabiyyanw-wa sarrafná feehi minglowa an ` 
= ` I i | 

2 E3 lac 4 ! à (3 

'ay =Í $ latallahum yattagouna 'aw yuhdithu lahum zikrâ (i3 > 

el Ss 


Partl6 Sura20 
Ta-Ha 


d 114. High above all 
Z £ a for 4 is Allah, the King, the 

"e e 335 =y m oA» 1 Truth! Be not in haste 
exc |J with the Qur-an before 

e “ ei wi ei Ve ea: . e 
Š |. A e , d > DE 22 " ^M B its revelation to thee is 
y Gl 35 DL A E e e j o ya di 4 completed, but say, "O 
Nd e ums äi E A x? ez fa my Lord! advance me 
$ EN 3 y doe 2 2 DV WAN Pd in knowledge."115. We 


" a had already, beforehand, 
d "2^ Ú 
É$ Kä taken the covenant of 
3 AT GE M Adam, but he forgot: 
4 and We found on his 
part no firm resolve. 
£ pa: 116.When We said to 
š “> ZX J A 7 wt (f^ D the angels, "Prostrate 
š e v y » 92 WY x Y bl A [4 yourselves to Adam ", 
Be “| they prostrated them- 
é 25422 Ed “7 > š 
TEC LI 12 > 5 a | > selves, but not Iblis: he 
d ki refused. 117. Then We 
4 said: "O Adam! Verily, 


< 


Z AA pov £^ E & ` t 
abs ckt, er qe GL DÀ us Ee HAN D this is an enemy to thee 
Z 0 AR Xy e e d and thy wife: so let him 
< w PP ^ d 
B (M) c ea: f ne A AJ 1 Aan A >| + \% YA F not get you both out of 
4 Fe 7) cole A 2 ; O29 ez Cris o ze 3 the Garden, so that thou 


ZA po së) ZA Si art landed in misery. 


š us" Lal les (ç KSE Ae Sls ge AX E" $ 118. "There is therein 
Š 2 Me (enough provision) 
KA dée ya 4 3 for thee not to go hun- 
Gis c^ eat ER per : 22: B gry nor to go naked, 

à Sch ech WA gë) eo e ; Š Hg Eo suf- 
q P» “| fer from thirst, nor 
š > € LC? " De 2 M from the sun's heat. " 
iat Hany voL AS A64 A cS A A $ 120. But Satan whis- 
pm gesch BEE A D M pered evil to him: he 
M M said, " O Adam! Shall I 
4 lead thee to the Tree of 
Eternity and to a king- 


SES atq S AAN 2 SATANG Fee dom that never decays? " 
° Leen eeng 6 pesar ° Permissible See 24,6 vowels |@ Nazalization a (b? 2 vowels |e |e inna 1 pL 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) 121. In the result, they iu 
both ate of the tree, and 
so their nakedness appeared to them: they began to sew together, for their covering, leaves from the Garden: 
thus did Adam disobey his Lord, and allow himself to be seduced. 122. But his Lord chose him (for His Grace): 
He turned to him, and gave him guidance. 123. He said: " Get ye down, both of you, - all together, from the 
Garden, with enmity one to another: but if, as is sure, there comes to you guidance from Me, whosoever fol- 
lows My guidance, will not lose his way, nor fall into misery. 124. "But whosoever turns away from My 
Message, verily for him is a life narrowed down, and We shall raise him up blind on the Day of Judgment." 
125. He will say: "O my Lord! Why hast thou raised me up blind, while I had sight (before)?" 
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' Fata-‘Ala-~-LLahul-Malikul-Hagq! Wa la ta*-jal bil- 
j| Qur-àni min-qabli 'any-yugda 'ilayka wahyuh; wa} 
qqur-Rabbi zidnee “ilma (i19 (3 Wa laqad ‘ahidna "ila 


l'Àdama min-qablu fanasiya wa lam najid lahou “azma 


Y27242 


> 


-c (i3 Wa ‘iz gulna lil-malá'ikatis-judou li-Adama 
- IH 


< 
|fasajadou "illa 'Ibleesa 'aba | (ig fij FaquInà Ya-'Adamu 
Š 


= > Bl'inna hâzâ ‘aduwwul-laka wa li-zawjika fala yukhri- 


= < 
= AE 


D 


= c € 

=> $ feeha wa là tadha (i9 (t3 ) Fa-waswasa 'ilayhish-Shaytanu {i 
d 

= C dala Yáà-'Àdamu hal-' "id ‘ala Shajaratil-khuldi 


< 
wa mulkil-la yablà Ei (20) Fa-'akala minha fabadat 


TS < 
lahuma saw-'atuhuma wa tafiga yakhsifani ‘alayhima 
ou 


jannakumá minal-Jannati wahai (di) (i7) "Inna laka ‘alla 


tajou-‘a feehá wa la ta*-rà og (i) Wa 'annaka là tazma-'u 


5 TEGEN NN Du Eë set Dës .O. O. 
ll 


GC 


< 
é aapa vg wa ‘asa Adam Rabbaho 
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< fagawá (i) Thummaj-tabáhu Rabbuhou fatába 


Long Vowels 
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mmm: “alayhi wa hada (i22 (53 Qálahbità minha ja-mee*á; ba--[ 

1 =e $ dukum li-ba‘-din ‘aduww; fa-'immá ya'ti-yannakum- 

West : min-nee Hudan-famanittaba-‘a Hudaya fala ya-dillu|; 2 
Së: < wa la yashga À Wa man 'a‘-rada ‘an-Zik-ree fa- > 

“be “| inna lahou ma-“eeshatan-dankanw-wa nahshuruhou ? 

WA j| Yawmal-Qiyámati 'a‘-ma Qala Rabbi lima > 
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= Ze E 
3 tab A 2 4 I 
i pU a‘-ma wa qad kuntu baseera ? 
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Partl6 Sura20 
Ta-Ha 


SÉ 42, A té 


ET GE Saz 


126. (Allah) will say: "Thus 


A ets Si Ba uf A Cent SA. pe ste 4 didst thou, when Our Signs 
° 
A 


7 cO Bei? exe t OF jy e 19 8 > pul ip Lë a Fa came unto thee, disregard 


EAE EE 
| zs JA à d m 


them: so wilt thou, this day, 
be disregarded."127. And 
thus do We recompense 
him who transgresses be- 
yond bounds and believes 
not in the Signs of his 
Lord: and the Penalty of the 


ira) 4, Z^ P > nee 
yv c pte E if ARM Gef OF Cu EE Hereafter is far more griev- 


ES 4 PAM C H ous and more enduring. 


KÉ p d? S otl Ak Js bh 2 se tA GE 128. is It nota warning to 


$ > such men (to call to mind) 
š Je 277 ^ > ^ RH how many generations be- 
$ gë, ES Ael TAA c Jd Er Q^ [d fore them We destroyed, in 
: H whose haunts they (now) 


x GA sai Lë "ec: li inst dé Ee d dn e dp > move? Verily, in this are 


- Ee Äer e Ee 


SSO FT 


SE? Signs for men endued with 


ge "L^ My ve À > Z 4 understanding. 129. Had 

$ ah AA ALAS Je E d»» Pe) WA a it not been for a Word that 
š Jos. Dei, Sie Sr FOP " d 2 Wer W before E Si 
d ER A 2778 Lord, (their punishment 
sl idus A 2 2») sens sens Y VW Abe p M must necessarily have 

4 come; but there is a term 
M appointed (for respite). 
d 130. Therefore be patient 
7 RH with what they say, and 
4 celebrate (constantly) the 
4 praises of thy Lord, be- 
d fore the rising of the sun, 
is d and before its setting; yea, 
(äs Bei F4 F 4 celebrate them for part of 
ey š 4 the hours of the night, and 
ea at the sides of the day: that 


é Bux Er y ai E dl NV ` >“ 7 A127 7^ B thou mayest have (spiri- 
MA > cosi g Q5 $ tual) joy. 131. Nor strain 
EE DAN ERU EE thine eyes in longing for 
meme Ge unen BE yp gcn nara, coy pran fe Emphatic p pronunciation the thines We have given 
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for enjoyment to parties of 
them, the splendour of the life of this world, through which We test them: but the provision of thy Lord is better and more 
enduring. 132. Enjoin prayer on thy people, and be constant therein. We ask thee not to provide sustenance: We provide it for 
thee. But the (fruit of) the Hereafter is for Righteousness. 133. They say: "Why does he not bring us a Sign from his Lord? " 
Has not a Clear Sign come to them of all that was in the former Books of revelation? 134. And if We had inflicted on them 
a penalty before this, they would have said: "Our Lord! If only Thou hadst sent us an apostle, we should certainly have fol- 
lowed thy Signs before we were humbled and put to shame. " 135. Say: " Each one (of us) is waiting: wait ye, therefore, and 
soon shall ye know who it is that is on the straight and even Way, and who it is That has received guidance. " 
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? 


«b j| man 'asrafa wa lam yu'-mim- ied ead, wall 
e 


š la-“azabul-'Akhirati 'ashaddu wa 'abġâ Oo Afalam| 


15 
> 


% yamshouna fee masákinihim? 'Inna fee zálika lags 


> 


4 yahdi lahum kam 'ahlakna ġablahum-minal-ġurouni |: 


3'Ayátil-li-ulinnuhá E ©) Wa lawla Kalimatun-sabaqat} 4 
d > 
Se mir-Rabbika lakana lizamanw-wa 'ajalum-musammá [8 
i © Fasbir “ala mâ ya-qoulouna wa sabbih bi-Hamdi [2 


ll 
C= v. ila ` 


e Rabbika qabla tulou-‘ish-shamsi wa qabla &urou-B 
$ bihâ; wa min 'ânâ'il-layli fasabbih wa 'atráfan-nahári|g 
d $ la-“allaka tardâ (ED Wa là tamuddanna ‘aynaykalg 
nt S ilâ ma matta*-nà bihee 'azwájam-minhum zahratal-§ 
m eo š hayátid-dunyá linaftinahum feeh; wa rizqu Rabbika š 


ee = é khayrunw-wa 'abga (5 Wa'-mur 'ahlaka bis-Saláti : 


= Cv 


E EE NN Ern 0 er gq: OO 
ll 


u= sd wastabir ‘alayha. La nas'aluka rizqa; Nahnu nar-Ẹ 
x» JP jzuquk. Wal-‘Aqibatu lit-Taqwá Gi i323) Wa gálou lawlak 4 
: ya'-teená bi-'Ayatim-mir-Rabbih? 'Awalam ta'-tihim-Ẹ 
u= 2 š Bayyinatu ma fis-Suhufil-'oula Wa law ‘anna 4 


$ 'ahlaknáhum-bi-*azábim-min-qablihee la-qalou « 


E 


-ea | Rabbana lawla 'arsalta 'ilaynà Rasoulan-fanattabi- f 
— kia 'Ayatika min-qabli 'an-nazilla wa nakhzá í Qulf 
aw - JE ; í 
wa = 3 
ay = Ë: 


ya = u 321 


Partl7 Sura21 
Anbiyaa 


Anbiyaa, or The 
Prophets 


In the name of 
Allah, 

GE Most Gracious, 

Most Merciful. 


1. Closer and 
M closer to mankind 
comes their Reckoning: 
yet they heed not and 
4 they turn away. 2. Never 
Mj comes (aught) to them 
D of a renewed Message 
Ga from their Lord, but they 
4 listen to it as in jest, - 
4 3. Their hearts toying as 
MP with trifles. The wrong- 
4 doers conceal their pri- 
vate counsels, (saying), 
Sa " Is this (one) more than 
-^^ Mj a man like yourselves? 
weld — e ¿úO 4 Will ye go to witchcraft 


with your eyes open? " 


A 
9 


e \ "1. Yo, NI < ze GA [mro 3 4. Say: "My Lord 


a E v UE 


4 knoweth (every) word 

oS PAR er AL BH EE 08 »,2 RB (spoken) in the heavens 

AL gular Lo ORS Y 25 ^ ol fi M4 and on earth: He is the 

H aiar GA ANI dye SL ën Z Sa One that heareth and 

d GA kap UA] NYA K us". Gi f M knoweth (all things). " 

zA Oo Wa 2 f o9. —— t y gd 5. "Nay, "they say, " 

AN 7 esters, Cut kg M (these are) medleys 
* AA ` 2 ` . ^d 

NI Ze) Gage NE cath M of dreams! - Nay, He 

Sé 57 YE Ls ra forged it! - Nay, he is 


MEA =) (but) a poet! Let him 
o SES xi Š dem us a Sign like 
Ch ; : the ones that were sent 
to (prophets) of old! 
" 6. (As to those) be- 
fore them, not one of the populations which We destroyed believed: will these believe? 7. Before thee, also, 
the apostles We sent were but men.to whom We granted inspiration: if ye realise this not, ask of those who 
possess the Message. 8. Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt from death. 
9. In the end We fulfilled to them Our promise, and We saved them and those whom We pleased, but We de- 
stroyed those who transgressed beyond bounds. 10. We have revealed for you (O men!) a book in which is a 
Message for you: will ye not then understand? 


. eeng prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongasion 2 2 vowels}® Un announced ( silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 
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Aea AMBIY A' 21 SA eee te Aie Ie JUZU 17 ERSA 
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; ? 
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° s ch 
Ei G ? 
(one 2 iei ? 
JE Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem > 
"oM ° 
KL eo ; > 
$ =~ Ei ldtaraba linnasi Hisabuhum wa hum fee gaflatim- fi 
I x mu 
h = C Bimu*-ridoun Ma ya'-teehim-min-Zikrim-mir- 2 
Zee 5 E m : 
S 1 abbihim-muhdathin 'illas-tama-‘ouhu wa hum > 
= ô x 
Q ^ D D it 
z = b Rlyal-‘aboun Láhiyatan-quloubuhum. Wa 'asar- jis 
Z > 
th =~ jrun-najwallazeena zalamou hal haza 'illà basharum- ° 
ki- C Hi mithlukum? 'Afa-ta'tounas-sihra wa 'antum tubsiroun[ 
sh ai Sr? S í REN > . A 1 > 
j - c ç Qala Rabbee ya*-lamul-Qawla fis-samá-i& 
S i^ 
qM. wal-tard- ç bulé (a) ‘Alou E 
| t x wal-'ard; wa Huwas-Samee-‘ul-‘Aleem Bal qalou ) 
a © adġâthu 'ahlamim-balif-tarahu bal huwa sha-‘irun-fal- ji 
| s ^H 
ee =< -kamá 'ursilal-'awwa-loun (3) Ma 2 
OU= ; > 
A d > 
a = 4 > 
Een 


1 — Š nouhee 'ilayhim fas-'alou 'Ahlaz-Zikri 'in-kuntum la 
Z A °. T ^ . d s: A E * 
x Wa ma ja-“alnahum jasa-dal-là ya'-ku 
d A A A At VAN 
jlounat-ta‘ama wa ma kánou khálideen Thumma 
| : < 
'A b ra' ^ D A ° A A 

ji sadagnahumul-wa‘-da fa-anjaynáhum wa mannashá- 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
P 
> 
ja 
> 
P 
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Part17 Sura21 
Anbiyaa 


TUER e EA aga ee nc mi o IA 
M li. How many were 
E vus Se ae A ¢ m "t i AA > cause of their nie 
į ES, be ep 1 (4 ties, setting up in their 

EE SS) ah ya AY | ed 

Ae Sat? ° A 4 12. Yet, when they felt 
EO (8) 5 4 Our Punishment (com- 

Nia irm AN KAKA AA YU NR 4 
é É sal bak Yi - ` M to) flee from it. 13. Flee 

2 na PE 
5 vy EE ñ é 2 4 not, but return to the 
[tom 7. > and to your homes, in or- 
4 to account. 14.They said: 
A ghey ^ sh A se 4 "Ah! woe to us! We were 
d z J 15. And that cry of theirs 

(1 22 ) 
^ 4 mown, as ashes silent and 
FOR Ó Want? AA un "P Ge Of 2 quenched. 16. Not for 

Wd A 


ER i ate Z BEA AA 4 (7 B the populations We ut- 
Os. le^ geo |; 3| i par Wael > terly destroyed — be- 
£ 4 places other peoples? 
fake GÉIE G ú G 
4 a ing), behold, they (tried 
£ EAA A? PL ~~ 2 M good things of this life 
ç | dors Al YA E ind C ée? "v sir Aa ii ka which were given you, 
¿ m Zi Si ee 12 ; 
š CR argos T Ja at. Z ol ei Gu WIZI > der that ye may be called 
: los kd Su Sh Wa Anas J d indeed  wrong-doers!" 
1 4% > BA Es "4 75 M ceased not, till we made 
$ v Sen O29 qoe sii ERR SE 4 them as a field that is 
4 (idle) sport did We create 


PAK P» — A word 
SGG JAG 

$ E WEE KA A227 A M the heavens and the earth 

Q9 pits wA E OF 2 E? AG Era Y 4 and all that is between! 

4 17. If it had been Our 


ZC. Š A RE Geen GI d Ak ep EG ; wish to take (just) a pas- 


time, We should surely 


4 


CP have taken it from the 


í< Z m" A ? ( 
U AOS co A qu Jes NG rou ; things nearest to Us, if 


< WEEN ` We would do (such a 


; @ š (ya x; (its ee sce 5 ORC 3 thing)! 18. Nay, We hurl 


3 the Truth against false- 


(QA BAGS KES BEES 
ok ces | š ; Y; E È P "š 2 JM falsehood doth perish! 
° comes Gg 6 gea Permissible na ten © uniim = Doe ge proouscjason | Ah! woe be fo you for 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels the (false) things ye as- 
cribe (to Us). 19.To Him 

belong all (creatures) in the heavens and on earth: even those who are in His (Very) Presence are not too proud to ES 
serve Him, nor are they (ever) weary (of His service): 20. They celebrate His praises night and day, nor do they 
ever flag or intermit. 21. Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise (the dead)? 22. If there 
were, in the heavens and the earth, other gods besides Allah, there would have been confusion in both! But glory 
to Allah, the Lord of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him! 23. He cannot be questioned for 
His acts, but they will be questioned (for theirs). 24. Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say, 


"Bring your convincing proof: this is the Message of those with me and the Message of those before me. " But most 
of them know not the Truth, and so turn away. 
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II 


lI 


à tarkudou warji-*ou 'ilâ mâ 'utriftum feehi waf 


asákinikum la-‘allakum tus-'aloun G) Qálou wä. S 
waylana ‘inna kunná zálimeen Fama zalat-tilka}g 
da‘wahum hatta ja-‘alndahum haseedan khámideen > 

Wa mâ khalaqnas-sama'a wal-'arda wa ma bay- ? 
ahuma 1a-‘ibeen Law 'aradnà 'an-nattakhiza la E 
wal-lattakhaznahu milladunna 'in-kunna fa-‘ileen 

Bal naqzifu bil-Haqqi ‘alalbatili fa-yadmaguhou [: 
a-izá huwa zâhiġ! Wa lakumul-waylu mimmajs 
asifoun Wa lahou man-fis-samawati wal-'ard; wa 2 
astahsi-roun Yusabbihounal-layla wan-nahárak 
à yafturoun 'Amittakhazou 'álihatam-minal-'ardi|[: 
um yunshiroun Law kana feehima 'alihatunjé 
lla-LLáhu la-fasadata! Fa-Subhana-LLahi Rab- 
bil-“Arshi “amma yasifoun La yus-'alu “amma£g 
yaf-‘alu wa hum yus-'aloun 'Amittakhazou min- : 
dounihee 'âlihah? Qul hatou burhánakum; haza Zikru ; 


Partl7 Sura21 
Anbiyaa 


M 25.Notanapostle did We 
4 send before thee without 
4 this inspiration sent by 
or ^2 À a Us to him: that there is 


d^ (s 4 E» gu ra ai? Kate G 9 no god but I; therefore 


? worship and serve Me. 
° Lët ei > ei Eer? M 26. And they say: "(Al- 
e ai SU ?3 lah) Most Gracious has 
(d begotten offspring. " 
d Glory to Him! They 
` are (but) servants 
E . 
e raised to honour. 


=] 27. They speak 
ke before He 


$ d speaks, and they act (in 
s A S = SO KADA S&A FA all things) by His com- 
` Was £7 NA AKA É: 27 < > M mand. 28. He knows 


é 2 | 
é aom Š . 
2 Liles» (atmos Go ° what is before them, and 


» 4 what is behind them, 
22 


e AN Si wt > d they offer no inter- 
Je Fin dÉ 12 
23) d Ula) Joa : 


4 cession except for those 


EA 


Qa eent 
aé MS o^. ad) LA rer 


= 


me L2 Pap pa who are acceptable, and 
e 4 al. ge a d they stand in awe and 
š "^ 2 x = z Š reverence of His (glo- 
GG EN Azar | ry). 29. If any of them 
d LL Aa (0) OFS DIA. Fa should say, " I am a god 
d wt. Sun emm EEN oe ka besides Him", such a one 
` Gu ws . < > H We should reward with 
5 . . +) 2 
iy 12 Zre JI ER SAN E E Lé K Hell: thus do We reward 
3 we Bi ur us “4 those who do wrong. 
Minn VAG WA ng Si 30. Do not the Unbeliev- 


Mi ER à 2 d ers see that the heavens 
z $ KAT ë e [72 72 $ and the earth were joined 
k^ ye < . = š 
Š s o Ze be sig Sa — sai ed 4 together (as one unit of 
e 5 f "E Wi í M Creation), before We 
T. o, e made from water ev- 
š 7 - RETE = T E PRS É EI * EE ery living thing. Will 
A e erm pas m Permissible prolongation 2,4,6 vowels Nanlvaim (cna? vowels they not then believe? 
Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 
31. And We have set 
on the earth mountains standing firm, lest it should shake with them, and We have made therein broad high- wu 
ways (between mountains) for them to pass through: that they may receive guidance. 32. And We have made 
the heavens as a canopy well guarded: yet do they turn away from the Signs which these things (point to)! 
33. It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the moon: all (the celestial bodies) swim 


along, each in its rounded course. 34. We granted not to any man before thee permanent life (here): if then thou 


shouldst die, would they live permanently? 35. Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil 
and by good by way of trial. To Us must ye return. 
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jj clove them asunder?We 


q = š Rave A UE Juzu' (EES 
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š . E. : rice s A Ë 
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d DN gagan A 6 

sh = — Bi Kazalika najziz-zálimeen Awalam yarallazeenaf 
I = g A CR A A . T 
J e $ kafarou 'annas-samâ-wâti wal-'arda kânatâ ratqan-fa- š 
es? ` I fataq-nahuma? Wa ja‘alna minal-mâ-~'i kulla shay'in ; 
;j " . Z s — a5 

Long Vowels $ hayy. 'Afalâ yu'-minoun Wa ja-‘alna fil-'ardi 2 
e= b 2.8 a : "RM 
dm I rawasiya 'an-tameeda bihim wa ja-*alnà feeha fijà- : 
OU= spy. AN ; > 
mb) > jan-subulalla-‘allahum yahtadoun Wa ja-*alnas- 
EE Msamá-a saqfam-mahfouza; wa hum “an 'Ayatiha 2 
1 26-5 3 
u=—e> Bi 5 
e wan-Nahara wash-shamsa wal-gamar; kullun-fee} 


fal-akiny-yasbahoun Wa ma ja-‘alna libasharim- s 
min-qablikal-khuld; 'afa'im-mitta fahumul-khálidoun 5 
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|| 
DH 
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aw. = D Kullu nafsin-zâ-'iġatulmawt; wa nabloukum-bish- 5 
Wa = 4 " VAIN it 
lay = $ sharri wal-khayri fitnah. Wa 'ilaynâ turja-*oun 3 
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à W^ Vx . oe t⁄#⁄ Z EM Bea A 
Ele ME iia ell zl, Iako E 
ç ^ | der z uo] pae o Ge e b 4 36. When the Unbe- 
Se 4? X Z Ë lievers see thee, they 
$ with ridicule. "Is this" 
A7. LIE TUA ZZ WA A R > 
. UNI ose in) — W > 3 
ge o: 0-33 ¿L S) u: — 3 who talks 
Waa € A “i; dm A Ae, Z A RRDA ^," M gods?"And they blas- 
; C aZ BLA o 23 CG AN 9 (Allah) Most Gracious! 
" ^ L4 ^ - 
d^ | e ES A 2> D 2 °. oe . > 
: > res cyl he y (rA) CNN en ol 4 of haste: soon (enough) 
B. YA 2 SZ ERU A Z e Ee ei 
ING aos oe Y DLS eh > Deeg 
š EE. OPH aes PA a not ask Me to hasten 
4 them! 38. They say: 
4 "When will this prom- 
“4 ise come to pass, if ye 
d are telling the truth?" 
4 39. If only the Unbe- 
(| lievers knew (the time) 
> E when they will not be 


Ç Wéi, > I AZ ^ PES S. 
ell ëch 5 SE UC 
} Sit EË yy > 


WA WA 7 or, Z Mm 


1 Š el do @ aran 
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- - 
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Anbiyaa 


treat thee not except 


(they say), " the one 
of your 


pheme at the mention of 
37. Man is a creature 


will I show you My 
Signs; then ye will 


able to ward off the 


“| Fire from their faces, 


nor yet from their 
backs, and (when) no 


P] help can reach them! 
4 40. Nay, it may come 


to them all of a sudden 


4 and confound them: no 
4 power will they have 
ad then to avert it, nor 
d will they (then) get re- 
M spite. 41. Mocked were 
4 (many) apostles before 
4 thee; but their scoffers 
j| were hemmed in by the 


thing that they mocked 


E 42. Say, " Who can 


keep you safe by night 
and by day from (the 


Wrath of) (Allah) Most Gracious? " Yet they turn away from the mention of their Lord. 43. Or have they 
gods that can guard them from Us? They have no power to aid themselves, nor can they be defended from Us. 
44. Nay, We gave the good things of this life to these men and their fathers until the period grew long for them; 
see they not that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? is It then they who 


will win? 
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. . ^ H A KN 
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re = 
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Gd Ker Sos 
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ww ESE jagang Part!7 Sura21 
3 Anbiyaa 


š 45. Say," I do but warn 
4 you according to revela- 
Lol š » La Ë tion ": but the deaf will 

3 not hear the call, (even) 


| S us SOS, AJ Í; M ÉI re? M ; when they are warned! 


A em 
| C a5 


| ER 
e age zer H with: unjustly in the 
> ge C5 A o» e <i 4 least. And if there be (no 

GE 


Ee Te 


Z 


Zai 


gt P 


wei ei 


GL ZA BY 


| A DJIWA SEU o 56) Leg mati vt Beki 3 of a mustard seed, We 


Si She Oars | 


A PM 


: sd - M 48. In the past We 
ZS k. E ES PVC A Jb I 3 granted to Moses and 


M 46. If but a breath of the 
4 Wrath of thy Lord do 


38 >“ - > 
[I o E NG Aic A y Kdi d touch them, they will 


d then say, " Woe to us! 
RE A ee Kë SS d we did wrong indeed! " 


O22 = ^l 47. We shall set up 


4 day of Judgment, so that 


tau c C t 1 scales of justice for the 
; not a soul will be dealt 


a more than) the weight 


will bring it (to 
pt 
GE account): and 
[zz] enough are We 


Ek take account. 
A: ld 


d Aaron the Criterion (for 


BECK | Ale W 5 ú "e yv" Š judgment), and a Light 


S and a Message for those 
277 <7 M who would do right, - 

Pup xi yok AA Jü M 49. Those who fear their 
fq Lord in their most secret 

d thoughts, and who hold 
d the Hour (of Judgment) 
x s Sé < RT | 26 227 H in awe. 50. And this is a 
T 19 [M blessed Message which 

d We have sent down: will 

A < AER i ei: ye then reject it? 51. We 
3 bestowed aforetime on 


TT Mita AB EE 453 Abraham his recitude of 
24, 6 Gong . Nazalzao i bx (gman? 2 == ° Seege pi pronunciation de d T 
. Obligatory prolongation 4 or 5 Aa Normal prolongation 2 vowels|$ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) CONGUCL, ana weli were 


We acquainted with 


him. 52. Behold! he said to his father and his people, " what are these images, to which ye are (so assiduously) 
devoted?" 53. They said, "We found our fathers worshipping them. " 54. He said, "Indeed ye have been in 
manifest error - ye and your fathers." 55. They said, "Have you brought us the Truth, or are you one of those 
who jest? " 56. He said, " Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, He Who created them (from 
nothing): and I am a witness to this (truth). 57. "And by Allah, I have a plan for your idols - after ye go away 


and turn your backs"... 
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A SE Wa nada-*ul-mawázeenal-dista li-Yawmil-Qi- t 
SS . . " rn ` 
go Bd 5 $ yamati fala tuzlamu nafsun-shay-'4. Wa 'in-kanajg 
Z co Š mithgala habba-tim-min khardalin 'ataynâ bihâ; wapi 
Z = > b kafa bina hási-been DI Wa laqad 'átayná Mousa wah 
m xi $ Hârounal-Furġâna wa a Diyà- anw-wa Zikral-lil-Mut- | 
= > < K 
sh - C a taqeen Gi Allazeena yakh-shawna Rabbahum-bil f: 
CM. 3 
j= c < gaybi wa hum-minas-Sa-‘ati mushfiqoun (3) Wag 
€ - E jh aza Zikrum-Mubá-rakun 'anzalnáh; 'afa'antum| 
! x K 
° Bi lahou munkiroun (& Gi ) 4 Wa lagad 'àtayná 'Ibráheema É 

Long Vowels} & > 
pe Ve E $ rushdahou min-qablu wa kunnâ bihee *álimeen[3 
" E "c ; š ; NE ` 

OU- ; < Gi) 'Iz gala li-abeehi wa qawmihee ma házihit-f 
à = | < tamatheelul-latee 'antum laha “aki-foun Qalou fi 
i man < wajadna 'âbâ-'anâ laha “abideen Qala laqadis 


u= $ kuntum 'antum wa 'ábá-ukum fee dalalim-mubeen}; 
S 


get $ (5) Óálou 'aji'-tana bil-Haddi am 'anta minal-là- 
$ “ibeen © Qala bar-Rabbukum Rabbus-samá-wáti 


< : 

Pi wal-'ardil-lazee fatarahunna wa ang ‘ala zalikum-f 

' e Ki Ki 
aw = al $ = acid LAIN men IS Si 
=) minash-shahi-deen Wa ta-LLahi la-'akeedannak 

Wa = 3 ç K Z F 
'ay = d $ 'agnàmakum-ba*-da 'an-tuwallou mudbireen $ 
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M 58. So he broke them 
Zw [M to pieces, (all) but the 
M [4 biggest of them, that 
_ fig. they might turn (and ad- 

44 dress themselves) to it. 
E 59. They said, "Who has 
vv | done this to our gods? 
He must indeed be 
jj some man of impiety! " 
^ 60. They said, " We 
4 heard a youth talk of 
M them: He is called 
"4 Abraham." 61.They 
> said, “Then bring him 
TE before the eyes of 
4 the people, that they 
may bear witness." 
62. They said, "Art 


vid s Nee ú arai 


d thou the one that did 
4 this with our gods,O 


: es ie ja os Ci X 


M Abraham?" 63. He said: 


4 "Nay, this was done by- 


: SGI aul Si WA A asa ya ae Ae GC ; this is their biggest one! 


H >t. 


~ fy Ask them, if they can 
4 speak intelligently!" 


c gp Gite ^ ARA. WA gr A ,⁄ B 
“= ys a Jle Kr GC NIC Wai 3 64. So they turned to 


4 themselves and said, 


E os Z^ A Z ⁄ Z> í ^" x 
d (Ce ` At LE 24 A RB Surely ye are the ones 
£ S de CL lo» O$. ots = Kä a M inthe wrong! " 65. Then 


Z” 70 & A 7 D Ai ei e 


I A^ d were they confounded 


k A CE e o y: CA aye mekani AS 8 A lo ania d with shame: (they said), 


22 


d "Thou knowest full well 


ca (d that these (idols) do n 
EECH Ewe 


said, "Do ye then wor- 


4 6< M 1 A fa G< K, c AS 5> H ? ship, besides Allah, 


*4 things that can nei- 


Sëch 
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upon the things that ye worship besides Allah! Have ye no sense?"... 


67. "Fie upon you, and 
68. They said, " Burn him and protect 


your gods, if ye do (anything at all)! " 69. We said, "O Fire! Be thou cool, and (a means of) safety for Abra- 
ham! " 70. Then they sought a stratagem against him: but We made them the ones that lost most! 71. But We 
delivered him and (his nephew) Lut (and directed them) to the land which We have blessed for the nations. 
72. And We bestowed on him Isaac and, as an additional gift, (a grandson), Jacob, and We made righteous 


men of every one (of them). 
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tore 'AMBIYA' 21 EE Juzu' 17 ERRA 
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Faja-‘alahum juzázan “illa kabeeral-lahum la-‘al- > 
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lahum 'ilayhi yarji-&oun Di Qálou man-fa-‘ala ? 


4 


^ ^ í 
haza bi-'alihatina 'innahou la-minaz-zálimeen St 


Qalou sami‘-na fatany-yazkuruhum yugalu lahou > 


OTK ON OOOI O O O O KO TROT 


oorr OOOO O Oo O y, 


Cr 


'Ibrâheem (J Qálou fa'-tou bihee “ala 'af-yunin-nasi ? 
la-“allahum rud -hadoun (6) Gi Genk a-'anta fa-‘alta 
haza bi-'âlihatinâ yá 'Ibráheem ©) Qala bal fa-| 


Salahou ui ad házà fas- belii: in-kánou > 


> 


17 


SEN 


| yantigoun (ë) Faraja-‘ou ‘ila 'anfusihim fagalou 'in-| 
n 


SH A " ^ 
akum 'antumuz-zálimoun Thumma nukisou ga 


ZA 


SC 


C3 


€ 


lI 
IM G. (N: oe he Eo ce DUO XR Toe WA 


ru'ousihim laqad ‘alimta ma ha-'ula-'i yantigoun (ss) Gil 


< 


_ i qa N N no o set GQe -O.,O- 
|| 


SCH 


E AA CANNE 


A eZ 


e 


Long Vowels g 


ee = S fa-“ukum shay-'anw-wa là yadur-rukum 'Uffil- 


Qala ‘afa-ta*‘budouna min-douni-LLahi ma la yan- 


OU= 3 $ lakum wa lima ta*budouna min-douni-LLâh! 'Afala 


; jta*qiloun Lei (7) Qàlou harriqouhu wansurou 'álihata- 


| —— d: kum 'in-kuntum fa-‘ileen (8) Gi Oulna yá-Náru kounee 


4 bardanw-wa salaman ‘ala 'Ibráheem Le Gi Wa 'ara- 
< 


idou bihee kaydan-faja-“alnahumul-'akh-sareen 5| 


j| Wa najjay-náhu wa Loutan "ilal-ardillatee bárakná ? 


> 
? 


' EMI I 
aw - 5 | feehá lil-‘alameen Wa wahabna lahou 'Is-hagaji 
wa = 5 S 
lay = 4 iwa Ya“gouba náfilah; wa kullan-ja‘alna Sáliheen š 
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d 73. And We made them 
d leaders, guiding (men) 
4 by Our Command, and 
š PPP PSPP A serie 8 d We ra Re 
} Be L Š d tion to do good deeds, 
y; — — 29 ave XN Co > to establish regular 
š d prayers, and to practise 


o^ "4 BS go oe ? 
GE ~~! dts Ms om | d regular charity; and they 
x CZ > St 5 d constantly served Us 


E Qu E = ze iode ep RA 2 (and Us only). 74. And 
$ d d Judgment and Knowl- 
WA eos. OC 1 Yt ok: ^ ; 
WE V ji C$ 3 \ o 9 (YO) H edge, and We saved him 
š A 6 o? e YA M from the town which 
š ANA M AU AP e ‘d practised abomina- 
y Ee O GE SEN — Z ys AE d tions: truly they were 
d "m di s CS d a people given to Evil, 
| ae ET Ei ge Z= SI Ts CH IK a rebellious people. 
$ ped exo t” ipl (Te iy ali | 75. And We admit- 
š CAL Are 7 “> % [4 ted him to Our Mer- 
< 3 azi) 3 plo A. EE 5555 @ pa fa cy: for he was one 
ç d of the Righteous. 
j 2: aa É ZR > Z Z“ E 
é AA c5 “| 76. (Remember) Noah, 
$ @ < b. 3. ËCH we ae d when he cried (to Us) 
€ See ZZ M aforetime: We listened 


SESCH GO SERR ac LU giog 25 $ to his (prayer) and de- 


»4 livered him and his fam- 


Bi "tm 


ru "2.4475 A EY CJ SG wf Š ily from great distress. 
Ki gem. zl (C^ B 77. We helped him 
M against people who re- 
Si 29 ? jected Our Signs: truly 
à M they were a people 
$ EECH 4 given to Evil: so We 
$ ka, “A ingles a] E GË H drowned them (in the 
4 P A oec] Flood) all together. 
< jj 78. And remember Da- 
h SRE — E e. EJ JN A d vid and Solomon, when 
ESR IR IRR IR DORIC TASS PJR UT SI PTP RGR TR PRIM, PRS PER PRIA they gave judgment in 
° uem prolongation 6 vowels € Permissible longa 145 vow the matter of the field 
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into which the sheep of 
certain people had strayed by night: We did witness their judgment. 79. To Solomon We inspired the (right) 
understanding of the matter: to each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power that made 
the hills and the birds celebrate Our praises, with David: it was We Who did (all these things). 80. It was We 
Who taught him the making of coats of mail for your benefit, to guard you from each other's violence: will ye 


then be grateful? 81. (It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) for Solomon, to 
his order, to the land which We had blessed: for We do know all things. 
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lI lI ll l lI 
irt hO He KN SES Ze go S. e, 


SE SS 


| cabideen Wa Loutan 'ataynahu Hukmanw-wa sq 
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i taemalul-khabá-'ith, 'innahum kánou qawma Saw'in-} 
| fasiqeen Wa 'ad-khalnahu fee Rahmatina; 


SP * Age SN è ER 
"I in-nahou minas-Saliheen Wa Nouhan "iz nada 


; min-qablu fastajabná lahou fanajjay-nahu wa 'ahla- 


U e e Zo X " 
hou minal-karbil-éazeem (79) Wa nasarnáhu minal- 


i| qaw-millazeena kazzabou bi-'Ayatina; 'innahum[ 


- s= PEES NN qu a c (ge EN 
ll 


S AO 
| ka à "in-fa' á ' 6 
ikanou qaw-ma Saw'in-fa'a&raqnáhum 'ajma“een wi 


|| 
e (TONEN 


P Wa Dá-wouda wa Sulaymána 'iz yah-kumáni fil- 


i harthi "iz nafashat feehi gana-mulqawmi wa kunná 
QU. ` DN WG pusa eu 

á - Ë |li-huk-mi-him Shá-hideen Fafah-hamnaha Su- 
< layman; wa kullan 'atayna Hukmanw-wa ‘Ilma; wa), 
1 =~ Ë 


QA WEARS ARS GENG 


< sakh-kharnà ma-“a Da-woudal-jibala yusabbihnak 


KEE 


< j wat-tayr; wa kunná fa-‘ileen (99) a ) Wa *allamnáhu san- 
E 


TT 


> 
> 


z ^ 


nahi 
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aM. 4 
vede oen C pin pn Ce enee š 
SS 2 82. And of the 
M ML AN E322 a BAN Buccs HN Së evil ones, were 
Š 3| | ole Gi Occ -— Es s 09> B some who dived 
é re P "m M — for him, and did 
š WS, OF B t 4 other work besides; and 
š CI rail s í < Sý ell Lë ls A2) (ech 4 it was We Who guarded 
š et Ä age > Ae ste k oe 4 them. 83. And (remem- 
2i EAE, > JEN v Mtr «wu «d den M ber) Job, when he cried 
4 # to his Lord, "Truly dis- 
š 2w eer >AZ%7 ^? ^ M tress has seized me, but 
$ Goas Ke eo 35 Le WA ¿> peken eg 4 Thou art the Most Mer- 
HB i s _ Ë ciful of those that are 
ji | l5 3 À Ç 4 Merciful." 84. So We 
2 on ab " MP listened to him: We re- 
NASTY d moved the distress that 
4 was on him, and We 
a fq restored his people to 
$45: 3 P dë 9 him, and doubled their 
| 4e X3 NG É A " | É ie Š number,as a Grace from 
$ H A VAXEVVS F Se z Ourselves, and a thing 
` E cs) dizi aA sas à | for commemoration, 
d yd = d for all who serve Us. 
af i Aiea i ENDS I d 85. And (remember) 
š ZA [aer di Gran Äerm: 4 Isma'il, Idris, and Zul- 
š id we: "c - “4 kifl, all (men) of con- 
ZAR E < ` én Mos a [4 Stancy and patience; 
d DNA et 2 j| 86. We admitted them 
é z dë wd Ka gë to Our Mercy: for they 
š BSN ya nae "m djs y GAD EP A 4 were of the Righteous 
; A sai "T M ones. 87. And remem- 
Zi eg c 2 d 
š Lei Wi C n É M ber Zun-nun, when he 
é A VS A 1354] eg SÉ (3 by departed in wrath: he 
` A SA ETT. jj imagined that We had 
K M ee i) eg N PFA p> 1 A B a 4 no power over him! 
š d But he cried through 
š i od eg 7 ^ 77 M the depths of darkness, 
š O< — eon z ű 5 => ës oo Ce A a " There is no god but 
° = SR ; 3 Thou: glory to Thee: 
I was indeed wrong! " 
88. So We listened to 
him: and delivered him from distress: and thus do We deliver those who have faith. 89. And (remember) Za- YA 
kariya, when he cried to his Lord: " O my Lord! leave me not without offspring, though Thou art the best of 
inheritors." 90. So We listened to him: and We granted him Yahya: We cured his wife's (barrenness) for him. 
These (three) were ever quick in emulation in good works: they used to call on Us with love and reverence, 
and humble themselves before Us. 
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EH, AMBIYA 21 ete ee) 


$ Wa minash-shayáteeni many-yagousouna gre wal 


ya“malouna “amalan-douna zalik; wa kunna lahum| 
a ON . A A 

Hafizeen e Wa 'Ayyouba 'iz nada Rabbahou 'an-| 

nee massaniyaddurru wa 'Anta 'Arhamur-ráhimeen 


Fastajabna lahou fakashafna ma bihee min- 


a ray Dy 


€ 


durr; wa 'átaynáhu 'ahlahou wa mithlahum-ma- 


“ahum Rahmatam-min ‘Indina wa zikra lil-*ábi- 
deen Wa 'Ismá-*eela wa 'Idreesa wa Zal-kifl; 
kullum-minas-Sábireen Wa n fee 
Rahmatina; 'innahum-minas- Sáliheen Dei ) Wa Zan- 


za 


Nouni 'iz-zahaba mugadiban-fazanna 'allannag- 


ZS 


dira “alayhi fanada fiz-zulumáti 'al-La-'ilaha 'illâ 


KAB 


‘Anta Subhanaka 'in-nee kuntu minaz-zálimeen ($7 


j 
| 


Fastajabna lahou wa najjaynahu minal-gamm; wa 


US eegen dë Eed eneen 


kazálika nunjil-Mu'-mineen ($5) Wa Zakariyyâ 'iz 


4 


nada Rabbahou Rabbi là tazarnee fardanw-wa 'Anta 


VEIN I ITA TREE 


e 


ae 


Khayrul-waritheen Fastajabna lahou wa wahab- 


[nâ á lahou Yahya wa 'aslahná lahou zawjah. 'Inna-hum 


c 


Ae Se 


Ikanou yusári-*ouna fil-khayráti wa yad-*ounaná ra- 


$ gabanw-wa rahaba; wa kânou lana khashi-‘een (99)| 
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f É 


Ai gf: I ; 
< JER o ; 
? Me (and no other). 93. 


> But (later generations) 
d cut off their affair (of 


> Á PAGE > 


A^ A pA Zos A A £5 d turn to Us. 94.Whoever 
€ works any act of Righ- 


$$ teousness and has Faith, 


⁄Z WA 
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£ 
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| IIIA ami 
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4 OI. And (remember) her 
4 who guarded her chasti- 
d ty: We breathed into her 
> of Our Spirit, and We 
9 made her and her son 
M a Sign for all peoples. 
Ze > 92. Verily, this Brother- 
M hood of yours is a single 
" Brotherhood, and I am 


your Lord and Cher- 
isher: therefore serve 


unity), one from anoth- 
er: (yet) will they all re- 


- his endeavour will not 
be rejected: We shall 
record it in his favour. 


d 95. But there is a ban on 
^al any population which 
M We have destroyed: that 
d they shall not return, 
“4 96. Until the Gog and 
d Magog (people) are let 
4 through (their barrier), 
4 and they swiftly swarm 
2 from every hill. 97. Then 
d will the True Promise 
d draw nigh (of fulfil- 
$ ment): then behold! the 
4 eyes of the Unbelievers 
d will fixedly stare in hor- 
d ror: "Ah! Woe to us! we 


DIRGA PRIRICOPRIR IOC RC REOR E ERA EORR EE a 
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were indeed heedless of 
this; nay, we truly did 
wrong! " 98. Verily ye, 


(Unbelievers), and the (false) gods that ye worship besides Allah, are (but) fuel for Hell! to it will ye (surely) 
come! 99. If these had been gods, they would not have got there! But each one will abide therein. 100. There, 
sobbing will be their lot, nor will they there hear (aught else). 101. Those for whom the Good (Record) from 


Us has gone before, will be removed far therefrom. 
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l shâkhişatun 'abşârul-lazeena kafarou yâ-waylanâ 


; qad-kunná fee gaflatim-min haza bal kunna zalimeen 
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A SZ 


i ^ Aw Z ^ 
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š ZA gO Ae < 
Lä dc ot SOS KENA 1— i > 
d : at, > Terror will bring them 
WASTU "° | 
- S^ BP will meet them (with 

^ mutual greetings): "This 
As B is your Day,- (the Day) 
4 that ye were promised." 
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102. Not the slightest 
sound will they hear of 
Hell: what their souls 
desired, in that will they 
dwell. 103. The Great 


no grief: but the angels 


104. The Day that We 


SH > roll up the heavens like 


^H 
$4 books 


a scroll rolled up for 
(completed),- 


" š 4 evenas We produced the 


GEIER 
ATZ ie KAN SEET 
Fendt < silat 
CHE ge Jie 5 SEB AS 33 


2, ët “3 2 
ANA eba ui SR 


first Creation, so shall 


ii We produce a new one: 
M a promise We have un- 
4 dertaken: truly shall We 
“4 fulfil it. 105. Before this 
d We wrote in the Psalms, 


4 after the Message (given 
d to Moses): " My ser- 
4 vants, the righteous, 


> shall inherit the earth." 


106. Verily in this 


L (Qur-an) is a Message 
4 for people who would 
v) B (truly) worship Allah. 
o 107. We sent thee not, 
^ RB but as a Mercy for all 
2) IS creatures. 
4 "What has come to me 


108. Say: 


by inspiration is that 


4 your God is One God: 
4 will ye therefore bow 


: CES = EE to His Will (in Islam)? " 
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tum back, say: " I 


have proclaimed the Message to you all alike and in truth; but I know not whether that which ye are prom- 
ised is near or far. 110. " It is He Who knows what is open in speech and what ye hide (in your hearts). 
111. " I know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) livelihood (to you) for a time." 


112. Say: " O my Lord! judge Thou in truth!""Our Lord Most Gracious is the One Whose assistance should be 
sought against the blasphemies ye utter! " 
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Part17 Sura22 
Hajj 


Hajj, or The 
Pilgrimage. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


d GOEN 


$ SCH < PL ^ >” 5 
š e e$? > 2 Se " "T R 1. O mankind! Fear 
S 74 p M your Lord! For the 
š wu Ai Kb? E ES “d convulsion of the Hour 
š P “4 (of Judgment) will be 
` ^ Æ . . 
é í z k a a thing terrible! 2. The 
h C ALD A PA Gu Al 3 Ja A Day ye shall see it, every 
š x p 4 mothergiving suck shall 
E ee ach NE Li e or) Ale IKO "N M^ O "d forget her sucklingbabe, 
|J and every pregnant 


JM ^ M female shall drop h 
"T 3. ES ao QUO (osi ute KWA LC 


2 dis eg p Gd shalt see mankind as in 
4 vals. Au ë A JI jM] a drunken riot, yet not 
gh os b e SCH v 4 drunk: but dreadful will 
AM ANA 7 > 3 of be the Wrath of Allah 
pem = M 3. And yet among men 
mi there are such as dispute 
3 BR about Allah, without 
4 knowledge, and follow 
M every evil one obstinate 
^ Fa in rebellion! 4. About 
A A ¿ È the E n it is de- 
| creed that whoever turns 
; ELE X<) E? | JS 3) M di 4 to him for friendship, 
H vie VEER ër M him will he lead astray, 
‘ < A D Sa Sit babs Es ee 2 Son 4 and he will guide him to 
é gd the Penalty of the Fire. 
š GE Dr 2474 seg ~ 22 M S. O mankind! if ye 
$ = ei Je» Qd ls 223 Cal aa] D have a doubt about the 
Bs < KE EE SURE ` Ex Resurrection, (con- 
. Notary olngan 6 mes © Permissible per HI 6 aa si den) that We created 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels }® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 
you out of dust, then out 
of sperm, then out of a 
leech-like clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly unformed, in order that We may mani- 
fest (Our power) to you; and We cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, then do 
We bring you out as babes, then (foster you) that ye may reach your age of full strength; and some of you are 
called to die, and some are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing after having known 
(much). And (further), thou seest the earth barren and lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred 
(to life), it swells, and it puts forth every kind of beautiful growth (in pairs). 
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EK epu. c. 


Ad HAJI 22 EECH Juzu 17| 
Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 


: Ya-'ayyuhan-nasut-taqou Rabbakum! 'Inna zalzala- 


near 
> 


HOY 


D WEE AN 
 tas-Sa-‘ati shay-'un “azeem Yawma tarawnah 


|| 


a 
#tazhalu kullu murdi-‘atin “amma 'arda-‘at wa 
a 


ltada-«u kullu záti hamlin hamlahá wa taran-nás 


ét t [| c 


ukara wa mà hum-bi-sukara wa lakinna *azába- 
Láhi shadeed Wa minan-nási many-yujádilu 
'| fi-LLàhi bi-gayri *il-minw-wa yattabi-u kulla shay- : 


| tánim-mareed Kutiba “alayhi 'annahou man-k 
t 


VO CLERC S. 


ua 


= “BEEN ANON tm c set go: -—. O: 
ll 


= a j awallahu fa-'an-nahou yudilluhou wa yahdeehi ila Š 
ee d ‘A zAbis-Sa-‘eer Ya-'ayyuhan-nasu 'in-kuntum à 

p C : fee raybim-minal-Ba*-thi fa-'innà khalaqnákum-min- | 
— Í turâbin-thumma min-nutfatin-thumma min “alagatin- : 
CO =g é thumma mim-mudégatim-mukhallagatinw-wa gayri 4 
x d : mukhallagatilli-nubayyina lakum. Wa nuñirru i 
< Í 


Short Vowels 


< 


| =—6= ç 
1 i y é 
u=— BI, ; " > 
s S ashuddakum; wa minkummany-yutawaffa war 
a=) | A ^. 
-$| minkummany-yuraddu 'ilá 'arzalil-*umuri li-kay-lâf4 
! LE 3 
= 3 E oum ^ 
— | ya*-lama mim-ba*-di *ilmin-shay-à. Wa taral-'arda | 
> 
wa = 3 
ay «di 


ya, = u 332 


Parti 7 Sura22 
Hajj 


BA 6. This is so, because 
4 Allah is the Reality: it 
4 is He Who gives life to 
the dead, and it is He 
4 Who has power over 
$4 all things. 7. And ver- 
4 ily the Hour will come: 


P4 POF = : 
oF [ome Deeg Ti A) 2 there can be no doubt 


Led IU Bg d 2 SS 5 eee en 
d “| fact) that wi 
M ¿W Aa ëch? D raise up all who are in 
R the graves. 8. Yet there 
2 is among men such a 
E one as disputes about 
4 Allah, without knowl- 
4 edge, without guidance, 
gu fe f WA meg” di $,, D and without a Book 
` Ac? ed e ee L| ata M of Enlightenment, - 
> < id 2 —— m a 9. (Disdainfully) bend- 
4 ing his side, in order to 
a lead (men) astray from 
i the Path of Allah: for 
d him there is disgrace 
È in this life, and on the 
M Day of Judgment We 
2 BH shall make him taste 
H H the Penalty of burning 
a (Fire). 10. (It will be 
& [4 said): "This is because 
Ce SCH T1 zai ^ Ë of the deeds which thy 
is! X YI Lis oe a hands sent forth, for 
j d d verily Allah is not un- 
: ay S G al 3t A - X just to His servants." 
š yanaua Lei: er ol O o 4 11. There are among 
š bp Ss Se p E T gi ech f > men some who serve 
£ oi Y ai Rat a LE | B Allah, as it were, on the 
c = = verge: if good befalls 
Li Ee EE them, they are, there- 
with, well content; but 
if a trial comes to them, 
they turn on their faces: they lose both this world and the Hereafter: that is loss for all to see! 12. They call 
on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit them: that is straying far indeed (from the Way)! 
13. (Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, indeed, is the patron, and evil the 
companion (for help)! 14. Verily Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to Gardens 
beneath which rivers flow: for Allah carries out all that He plans. 15. If any think that Allah will not help him 
(His Apostle) in this world and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut (himself) off: then 
let him see whether his plan will remove that which enrages (him)! 
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. sasen pre pov 6 vowels @ Permissible raen] 2 A 6 beer 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un ween (silent) . Unrest letters (Echoing Sound) 


er 


|| 


yu ine | mawtá wa 'annahou cala kulli shay-'in-Qa- ; 


at 


deer { ch Wa 'annas-Sa-‘ata tiya duh la A Ze : 


|| 


|| 
Ü ANGGE — C 


minannâsi many- iwi fi-LLáhi bi- p éil- x 


minw-wa la Hudanw-wa la Kitabim-Muneer Ol 
Thaniya ‘itfihee li-yudilla ‘an-Sabeeli-LLah; lahou > 
iddun-ya khizy; Wa nuzeeguhou Yawmal-Oiyamati ; 
*| cAzábal-Hareed ©) Zálika bimâ daddamat yadáka 


EE s 


E. 


e 


2 "EES: NN qu o set Dës OO 
lI 


S ^ ë A DAS : i 
= iwa 'anna-LLáha laysa bi-zallamil-lil-abeed Wal; 
= # Bl minannási many-ya"budu-LLaha “ala harf; fa-'in ? 
Saz : asabahou khayru-nitma-'anna bih; wa 'in 'asábat- ? 
E xs u fitnatu-ningalaba ‘ala wajhihee khasirad-dun-} 

s Pr lan M ` 
ES â wal-Akhirah; zálika huwal-khusrá-nul-mubeen [4 
ee = ; 
Oll =. 

a | 
Short Vowels 
í SE 
a; 


a -—c-» Bl Jannatin- E min-tah-tihal-'anhar; 'inna- LLâhal = 
mE. : yaf-‘alu má yureed © Man-kâna yazunnu 'allany- ; 
T i| yansurahu-LLahu fiddunyâ wal-'Akhirati fal- 1 
9 yamdud bisababin 'ilas-samá-'i thumma lyadta* fal- ? 
fP yanzur hal yuzhibanna kayduhou má ya-geez > 
L [@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


< 
ll ll 
(Re 


; ES EM ES dios pie 
Ber, 51 Z E: Avy 


ell Z SAI ES dd: "^ 


"m WA Ce £ 2 


Los A C A oe os AGA Ç 
A enger 


Z“ d LS 


4 down 
4 and verily Allah doth 
4 guide whom He will! 


^ E 


dle G> 155 ? 


CAE: d lol ; 


e. d 


Part17 Sura22 


Hajj 


16. Thus have We sent 
Clear Signs; 


17. Those who believe 


4 (in the Qur-an), those 
*4 who follow the Jew- 
4 ish (scriptures), 
WA the Sabians, Christians, 


and 


Magians, and Polythe- 


2 ists,- Allah will judge 


between them on the 
Day of Judgment: For 


M Allah is witness of all 


things. 18. Seest thou 
not that to Allah 
4. bow down in wor- 
> ship all things that 
are in the heavens 
and on earth, - the 


a $2 
È sun, the moon, the 
4 stars; the hills, the trees, 
4 the animals; and a great 
4 number among man- 
GG kind? But a great num- 
a ber are (also) such as are 
4 fit for Punishment: and 


Z. ze | D 
Ce 


YA 


; > 7> ° such as Allah shall dis- 
š KZ | che FT LA lk ke SO a Léa Le A "d grace,- none can raise to 
š i44 i # honour: for Allah car- 
‘ : dir 4 ries out all that He wills. 
KANG A TL yale SN JK AG 3 
A on 4 nists dispute with each 
: an er ret Mies ASI Gs O^ c C — HM other about their Lord: 
E - of Dr ©) but those who deny 
š . eA A ^" M (their Lord),- for them 
e m Ga AG GE cÍ 2 
; ; J ment of Fire over their 
heads will be poured 
out boiling water. 
ed what is within their bodies, as well as (their) skins. 21. In addition there will be maces of iron (to punish) 
them. 22. Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will be forced back therein, and (it 
will be said), " Taste ye the Penalty of Burning! " 23. Allah will admit those who believe and work righteous 
deeds, to Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein with bracelets of gold and pearls; 


19. These two antago- 
will be cut out a gar- 
e jme roda gal 6 wenig © Permissible bannen 24,6 vowels © Nizaization (humnah) 2 2 ee . ipla T. pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) 
20. With it will be scald- 
and their garments there will be of silk. 
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É Ë 
¿Ë 
or Zi K 
- ¿É dina Laba yahdee many-yu-reed (9) is} 'Innallazeenals 
N u — 4 
b Pl 'amanou wallazeena hádou was-Sábi'eena wan-f 
4) ^^ od 1 i 

JE egen? Wakas wallazeena team, Inna-[ 


lI 


> pawa man-fil-ardi wash-shamsu wal-qamaru wan- > 
*inujoumu wal-jibálu wash-shajaru wad-dawêabbuk 
< ° ^ ee Í 
| wa katheerum-minannás? Wa katheerun haġġa ‘a-f 


< layhil-“Azab. Wa many-yuhini-LLahu fama la-hou ? 
$] mimmukrim; 'inna-LLáha yaf-‘alu má yashá' @ t6 ol: 


ç o Hàzàni khasmanikhtasamou fee Rabbihim; < 


| : falla-zeena kafarou qutti-‘at lahum thiyabum- 


_ g. = = N N mua Un se ga. -O. O° 
| | | 
JA SS C cs (N C k- Gs: < A t 


imin-Náriny-yusabbu min-fawqi ru-'ousihimul-f 


i hameem Yus-haru bihee má fee butounihim sg 

| > 
EN . í ean . . e 
dud wal-juloud Wa lahum-maqámi-*u min hadeed ji 


1 => 6-5) < > 


; e A ñ * D A e p^ 
u=- a Kullamâ 'arádou 'any-yakhrujou minha minf4 
=—€> BS ; 
. Ma » ? 
a= ME ammin 'u-*eedou feehá wa zouqou ‘azabal-Hareeq> 8 
í TG © 'Inna-LLáha yudkhilullazeena 'amanou wa ; 
aw = ° < x 
me j| “ami-lus-Salihati Jannátin-tajree min-tah-tihal-} 
WEITEN "l'anháru yuhallawna feehá min 'asáwira min-f 
os 
lay =Í 


WCS agan Parti? Sura22 
> Hajj 


> 24. For they have been 
M guided (in this life) to 
*4 the purest of speeches; 
E they have been guided 
MP to the Path of Him Who 
M is Worthy of (all) Praise. 
d “4 25. As to those who 
Ce 4 > ASİL a — DEE (3^9 B have rejected (Allah), 


vas lg d 


os if ac o 621 


Ë 
` 
\ 


z^» ge: A 2 and would keep back 

Ld e A ^ i» 
3 ^ Zë Ki (men) from the Way of 
d NE Y ol cals — "Y Gl» M Allah, and from the Sa- 
a Z A» HO. si i gd cred Mosgue, which We 
Š eb nelly te SA er i have made (open) to 
3 e WA 4 (all) men - egual is the 


a Ge 8 dweller th d th 
de Y LG 3 ASG e , 3 SE e AH > GE Tanahe 


BY et A o dd SE e - and any whose pur- 

: e v jia > > WW 

del Al (çv) ` uec aes Ee A CS > j az hg pose therein is profan- 

5 2 JO Ser e " Sais, Bé M ity or wrong-doingthem 

š ^ ^^ D will We cause to taste 
J of a most grievous Pen- 


$ A a a > > 

|. LS NG 24 m en we) pa | 

‘ r e de e à : Š alty. 26. Behold! We 
: | N i; Ui Ein 2 Nia Lë A 35) ja Ak ; gave the site, to Abra- 


ham, of the (Sacred) 
4 House, (saying): "As- 


$ pE A l, s Ç < WAKA des Bad GaU ? sociate not anything 
d a e, = ? & 


$ (in worship) with Me; 


B: 22 A aze oA TEE mu^ > and sanctify My House 
MO eis - - - Gg D > 

O 9 c > (S) "m = | cash ER )9 aes ; ik Se who pom 

H 10.704 KA AN ZAA > AB t round, or stand up, 


or bow, or prostrate 
themselves (therein in 
HUA prayer). 27. " And pro- 


e 4 j 
ll mázo Apa) pd yq AM Sage oom E 


2 PA ^ E 

E a ern Z Ee vi Ac I A (d. 

h - 3 - | YA | d . . . 

i Gg mraba de L M geng 3 claim the Pilgrimage 

$ ? come to thee on foot 

š ei isi | GE Loi à 5 SIE ° J| M and (mounted) on ev- 
on accout of journeys 
through deep and dis- 

28. " That they may witness the benefits (provided) for them, and celebrate the name of Allah, through the 

Days appointed, over the cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat ye thereof and feed the 

(again) circumambulate the Ancient House." 30. Such (is the Pilgrimage): whoever honours the sacred rites of 

Allah, for him it is good in the sight of his Lord. Lawful to you (for food in Pilgrimage) are cattle, except those 


4 among men: they will 
e ery kind of camel, lean 
° en ern 6 vowels 9 Permissible eben 24,6 vowels | 9 Nazalization sperm 2 vowels jo premi pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
tant mountain highways; 
distressed ones in want. 29, " Then let them complete the rites prescribed for them, perform their vows, and 
mentioned to you (as exceptions): but shun the abomination of idols, and shun the word that is false, - 
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use HAJJ 22 Oy D y y y ra y aa eee Ka y y y y y JUZU' 17 GK 


Wa hudou 'ilat-Tayyibi minal-Qawli wa hudoul 


SZ 


l 


"la Siratil-Hameed 'Innallázeena kafarou wal 


asuddouna *an-Sabeeli-LLáhi wal-Masjidil- 


Harámillazee ja*alnáhu linnási sawa-'anil-‘akifu feehi 


wal-bad. Wa many-yurid feehi bi-'ilhádim-bizulmin- 


Cs - A e AN » ^ 
nuzighu min *Azá-bin 'aleem Wa "iz bawwa'-na} 


li-'Ibraheema Makánal-Bayti 'al-lâ tushrik bee shay-| 


anw-wa tah-hir Baytiya lit-Tá-'ifeena wal-Qá'imeena| 


war-Rukka-‘is-Sujoud Wa 'azzin-finnási bil-Hajji 


|| 


ya'-touka rijalanw-wa “ala kulli dámiriny-ya'teena 


lI 


= “TEGEN NN ET to M set Qe OO 
|| 


| min-kulli fajjin ‘ameeq Li-yash-hadou manáfi-*a 


lI 


ll ll 
CMAs CHM be Gas OE AS ker M G 


Long Vowels 


lahum wa yazkurus-ma-LLahi fee 'Ayyamim-Ma‘- 


ll 
G 
EEN 


jloumatin “ala mà razagahum-mim-baheematil-'an- 


Ch 
g 8 
|| 
Le 


“am; fakulou minha wa 'at-*imul-bà-'isal-faqeer 


> 


auc) 


< 


1 =-¢—) 


< Thummal-yagdou tafathahum wal-youfou 
é 


< 


#nuzourahum wal-yat-tawwafou bil-Baytil-“Ateeg 


< 
< 


> Zalika wa many-yu-‘azzim Hurumati-LLahi 
<Ç 

< fahuwa khayrul-lahou “inda Rabbih. Wa 'uhillat la- 
$ 
S 
M. . -— Zei . PN 
Prisa minal-awtháni wajtanibou qawlaz-zour (30) 


$3 š 
@ Madd 6 harakah Q 4-5 barakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ "Idham e Tafkheem @ Calgalah 


kumul-'an-‘Amu "illa ma yutla “alaykum fajtanibur- 


QU ab Dh Ah ee Dh Dh Ah Dh Dh, Bh PPP PP DPF PPG PPO POPP DPD PSO POOP OOOO SOS 
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: > TEKEK EE Seegen Partl7 Sura22 
| 27 Ge NC ee ee 7 Ki, 4 Hajj 
p MILD is EE 


SÉ: 


> 31. Being true in faith to 
a AA eL rc “4 Allah, and never assign- 

yp) ay à d $5 x! iene d ing partners to Him: if 
“4 4 Z m =} anyone assigns partners 
> ANI > pe Ser pm 4 to Allah, he is as if he had 


4 fallen from heaven and 


e ZA "4 been snatched up by birds, 
A (gh GC dig ted AE © 3$ or the wind had swooped 
mi (like a bird on its prey) and 
4 thrown him into a fardis- 
È tant place. 32. Such (is his 
7 33% š = 22 athe 2 BA state): and whoever holds 


Faas 


d in honour the Symbols of 
d Allah, (in the sacrifice of 
4 animals), such (honour) 
should come truly from 
A [d piety of heart. 33. In them 
M ye have benefits for a 
$44 term appointed: in the end 
SE Ge XT t Zo Z ^ 237277 YA their place of sacrifice is 
Gg po L O Opie ie > near the Ancient House. 
pk Z ^, ta 34.Toevery people did We 

: kes «15. NV di CÁC A a E K GG? «1 aul d appoint rites (of sacrifice), 
4 4 that they might celebrate 

e NET Tib A eS, ND AA “d the name of Allah over 
NG pe " a zit - Se : id the sustenance He gave 
es them from animals (fit 


; ae > Y; Lets: A Sc $E JQ 135 A ya f^ e 8 for food). But your God 
Ya e 


i 


Kis 


is One God: submit then 


2 Le cA " dy > your wills to Him (in Is- 
š 19 md ak SEO Ae A | Al L š > lam): and give thou 


e ~ the good news to 


those whose hearts, 
E E E E E GP Pa PTP DITITIPI show patient perseverance 
° com prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels |€ Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels z Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
(in charity) out of what We 
on their sides (after slaughter), eat ye thereof, and feed such as (beg not but) live in contentment and such as beg with 
His guidance to you: and proclaim the Good News to all who do right. 38. Verily Allah will defend (from ill) those who 


™ those who humble 

themselves,- 35. To 

° when Allah is mentioned, 

4 are filled with fear, who 

over their afflictions, keep 

up reglar prayer, and spend 

have bestowed upon them. 36. The sacrificial camels We have made for you as among the Symbols from Allah: in them 

is (much) good for you: then pronounce the name of Allah over them as they line up (for sacrifice): when they are down 

due humility: thus have We made animals subject to you, that ye may be grateful. 37. It is not their meat nor their blood, 

that reaches Allah; it is your piety that reaches Him: He has thus made them subject to you, that ye may glorify Allah for 
believe: verily, Allah loveth not any that is a traitor to faith, or shows ingratitude. 
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S 1 fatakhtafuhut-tayru aw tah-wee bihir-reehu fee > 


: makanin-saheeq QY St Zalika wa many-yu-“azzim $ 
Ee $ Sha-“4-'ira-LLahi fa-'innahâ min-taqwal-quloub © Əl. 
b CE l| Lakum feeha manáfi-*u 'ilà 'ajalim-musamman- > 
: ¢ 
b 
kl 


^ Pi thumma mahilluha ‘ilal-Baytil-Ateeq DI Wa li-kul- 8 
, BI 'ummatin-ja‘alna mansakal-liyazkurusma-LLáhi 5 
< 

< “ala má razaqahum-mim-baheematil'an-sám. Fa- 


S Iláhukum 'Iláhunw-Wáhidun-falahou 'aslimou; wa 


S bash-shiril-Mukhbiteen © 'Allazeena "izà zukira- 


$ LLâhu wajilat quloubuhum was-Sabireena “ala 


lI 
Se 


= “TEGEN NOON LA un Un -— (Ja. -M Oe 
lI 


= 
[o] 
= 
Q 
$ | ll 
= o CSC Kë Gt 
Str 


ji ma 'asabahum wal-mudeemis-Saláti wa mimm 


| razaqnahum yunfiqoun Wal-budna ja-‘alnaha 
ER S lakum-min-Sha-“4-'iri-LLêahi lakum feeha khayr; 
OU= 3 $ fazkurusma-LLâhi “alayha sawáff; fa'iza wajabati 
a | < junoubuhá fakulou minha wa'at-‘imul-qani-‘a wal- 
qusym mu*-tarr; kazálika sakh-kharnáhá lakum la*allakum e 
u= Bi tashkuroun Lany-yanala-LLaha luhoumuha wa 4 
Bates) é la dima-'uha wa lakiny-yanaluhut-Taq-wa minkum; 4 
"uS i kazálika sakh-kharaha lakum litukabbiru-LLaha > 
WA cala má hadákum; wa bashshiril-Muhsineen DÉI |4 


'Inna-LLáha yudafi-‘u “anillazeena 'ámanou;[5 


BA EEN 


wa = 5 M » ji ç SCH pw 
ay -á É inna-LLáha là yuhibbu kulla khawwánin-kafour > 


ya NG @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Id&ám Q Tatkheem @Qalqalah 


dad SS MT iS 


28 e A ee W 
Aen alen e tao | 


Parti 7 Sura22 


Hajj 


x 39. To those against 
4 whom war is made, 
D permission is given (to 
W fight), 
BY are wronged; - and 
4 verily, Allah is Most 
4 Powerful for their aid;- 


because they 


40. (They are) those 


a who have been expelled 
4 from their homes in de- 
4 fiance of right,- (for no 
d cause) except that they 


^" p 
M say, "Our Lord is Allah" 


«ur 


£ > À Z 


AS DIN A| 


4 teries, churches, syna- 


Ax 


: QS T I WA 3-5 E 365 

; 2 al chari eee e. T 

: 3075 WA To @ Sta A 
E B. 2 


eee 


"^ Anm] 2 Z 7 2^ 
grou RP E: k SE 
Ki AMI ^ ^ "us 
d Sla) ex S Ss ras 


° mee eet 6 vowels @ Permissible ve 7 4,6 Gang . Bebe (cna) 2 vowels |@ Em 


tic Gét 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


M Did not Allah check 
4 one set of people by 
4 means of another, there 
9 would surely have been 


pulled down monas- 


4 gogues, and mosques, 


opp ee 
Dei * r > ‘Ge > 
— Cah) || 
aka š 
2 9 (cause); - for verily Al- 
4 lah is Full of Strength, 
d Exalted in Might, (able 
$ to enforce His Will). 
jj 41. (They are) those 
S who, if We establish 
4 them in the land, estab- 
M lish regular prayer and 


in which the name of 
Allah is commemorated 
in abundant measure. 
Allah will certainly 
aid those who aid His 


give regular charity, en- 


_ B join the right and forbid 
4 wrong: with Allah rests 
ú the end (and decision) 


of (all) affairs. 42. If 
they treat thy (mission) 
as false, so did the Peo- 


ples before them (with 
their Prophets),- the People of Noah, and 'Ad and Thamud; 43. Those of Abraham and Lut; 44. And the 
Companions of the Madyan people; and Moses was rejected (in the same way). But I granted respite to the 
Unbelievers, and (only) after that did I punish them: but how (terrible) was my rejection (of them)! 45. How 
many populations have We destroyed, which were given to wrong-doing? They tumbled down on their roofs. 
And how many wells are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built? 46. Do they not travel 
through the land, so that their hearts (and minds) may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear? 
Truly it is not their eyes that are blind, but their hearts which are in their breasts. 
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Lout Wa 'As-habu Madyan; wa kuzziba Mousa 
fa-'amlay-tu lil-káfireena thumma 'akhaz-tuhum; 


| fa-kayfa kana nakeer Faka-'ayyim-min-qaryatin 
1 2—6€- 


OU= : 


q = à [WEE HAJI 22 REREN RR RE REKE UU UU Juzu' 17 Reker 
d -È Uzina lillazeena yugatalouna bi-' annahum š 
Ë = d |zulimou; wa 'inna-LLáha “ala nasrihim la-Qadeer > 
- L5 "Mc KE ud 
t => [© Allazeena 'ukhrijou min-diyárihim-bi-gayri > 
S =o Pi hagdin 'illà 'any-yaqoulou Rabbu-na-LLáh. Wa lawlâ > 
1 d idaf-*u-LLáhinnása ba‘-dahum-bi-ba‘-dil-lahud- ? 
: = r e dimat sawAmi-‘u wa biya-“unw-wa salawátunw-wa ? 
y MA š masajidu yuzkaru feehas-mu-LLahi katheera. Wa la- > 
dm eb < yansuranna-LLahu many-yansuruh; 'inna-LLáha la- A 
-b We > 
i ~ fel Qawiyyun ‘Azeez Gi 'Allazeena 'im-makkannáhum |? 
= € ^ 8 > 
sh C Pil fil-'ardi 'agamus-Salata wa 'áta-wuz-Zakáta wa 'ama- ji 
EIU KR f pues 
dine c $ rou bil-ma*-roufi wa nahaw ‘anil-munkar; wali-LLahi ? 
- M... pa f | un 
Cae j| à-qibatul-umour Wa 'iny-yukazzibouka faqad 4 
d'H $ kazzabat qablahum Qawmu Nouhinw-wa ‘Adunw- ? 
— = | wa Thamoud (ë) Wa Qawmu 'Ibráheema wa Qawmu 4 
eH > 

< 5 

ç > 
é > 

é > 
> 


ahlaknaha wa hiya zalimatun-fahiya kha-wiyatun 


“ala “uroushiha wa bi'-rim-mu*attalatinw-wa gasrim- 


wanazaa aza 


; ma-sheed 'Afalam yaseerou fil-'ardi fatakouna|; > 
AA |lahum quloubuny-ya‘qilouna bihâ 'aw 'ázá-nuny- 
3| yasma-‘ouna bihâ? Fa-'innaha là ta*-mal-'absáru[£ 

wa = +É a 
lay = Jf š wa lakin-ta“-mal-guloubul-latee fis-sudour | 


ya "EU Q Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Id&àm Q Tafkheem s 


sss 


SIS 


VA 


DIFF 


> 
"^^ Ma 7720 


x Ç DC A 4M Ae di arme TA : 


Z Ac E (EP Asil 
Ag a EE Cera: e 


P >Z 


[ee 


KE O SAU we ^72 "AE 


5». Be kd 


tte Laie ii. AK DA KAYA 


VASA adieu KA cns a A GOG 


p 


WN Shue VR | Arle MO 
SE eg 


Ta l 


| d i ia cis 3 oi gh 
M gio da KADA GAN pr 
A2 ëch Cb 

mn DEEA Eë 
E £33 xi iS SNG 


2 
a 


YA 


P 


AAA Las 


4472 AAA ad 


EP 


. mem Së, 6 vowels © Permissible paene 24,6 vowels] 9 Seege prey 2 vowels 


a 22 vi 7 Z 5 d 

“4 tan threw some (vanity) 

d into his desire: but Al- 

Jis Y T KC) d lah will cancel anything 
`Y (es) LE ` 

4 in, and Allah will con- 


reek 3 25 sasa ES [ 


° > Emphatic Pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 


Partl7 Sura22 


Hajj 


4 47. Yet they ask thee to 
4 hasten on the Punish- 
Š — [d ment! But Allah will 
ke d not fail in His promise. 
* N^ AoE A 
S WA Gel ZK, pc t < up G Sch 225 4 of thy Lord is like a 
š ¿ Az € thousand years of your 
SUT eat Cu m ; 
` did I give respite, which 
4 were given to wrong- 
P doing? In the end I 
d punished them. To Me 
d is the destination (of 
AS B all). 49. Say:"O men! 
4 I am (sent) to you only 
> ? to give a clear warning: 
d 50. "Those who believe 
d and work righteousness, 
* 4 4 for them is forgiveness 
M and a sustenance most 
“4 generous. 


Verily a Day in the sight 


reckoning. 48. And to 
how many populations 


51. "But 


those who strive against 


d Our Signs, to frusrate 
H them,-they will be Com- 


panions of the Fire." 


4 52. Never did We send 


Nx. el yel isa 4 Ga ‘ 


4 before thee, but, when 


an apostle or a prophet 


he framed a desire, Sa- 


(vain) that Satan throws 


firm (and establish) His 
Signs: for Allah is full 
of knowledge and wis- 
dom: 53. That He may 
make the suggestions 


thrown in by Satan, but a trial for those in whose hearts is a disease, and who are hardened of heart: verily the 
wrong-doers are in a schism far (from the Truth): 54. And that those on whom knowledge has been bestowed 
may learn that the (Qur-an) is the Truth from thy Lord, and that they may believe therein, and their hearts may 
be made humbly (open) to it: for verily Allah is the Guide of those who believe, to the Straight Way. 55. Those 
who reject Faith will not cease to be in doubt concerning (Revelation) until the Hour (of Judgment) comes 


suddenly upon them, or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster. 
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Lag 


G G62. Me D 7€ &- Cv &. G: 


|LLahu wa*-dah. Wa 'inna Yawman “inda Rabbika|. 


a-'alfi sanatim-mimma ta-“uddoun Wa 
a-ayyim-min-qaryatin 'amlaytu laha wa hiya 4 
alimatun-thumma 'akhaztuha wa 'ilayyal-maseer ° 


WAN AA A! A t A! i 
| Gs) Qul Yâ-'ayyu-hannâsu 'innamá 'ana lakum{é 
”nazeerum-mubeen (9) Fallazeena 'amanou wa š 


; » 
4 ° ^ e ^4. e D D . d 
il “amilus-Salihati lahum-mag-firatunw-wa rizqun-} 


| kareem Wallazeena sa-‘aw fee 'Ayátiná mu-} 
|‘ajizeena 'ula'ika 'As-habul-Jaheem Wa ma ? 
: 'arsalna min-qablika mir-rasoulinw-wa la nabiyyin ? 
: 'illâ "iza tamanna 'alqash-Shaytánu fee 'um-niyyatihee 4 
3 fayansa-khu-LLahu mâ yulqish-Shaytanu thummaf 
x yuh-kimu-LLáhu ‘Ayatih; wa-LLêhu *Aleemun|: 


“Hakeem Li-yaj-“ala ma yulgish-Shaytanu| 


|| 
ke CS C G. a 


< "g B N N Jn mQ cct De A O: 
|| 


12742 


d 


272442 


|fitnatal-lillazeena fee quloubihim-maradunw-} 
à = | Li wal-gasiyati quloubuhum; wa 'innaz-zálimeena ; 
lafee shigagim-ba-“eed Wa liya“-lamallazeena ; 
‘outul-‘ilma 'annahul-Haggu mir-Rabbika fayu'- 
minou bihee fatukhbita lahou guloubuhum; wa š 
'inna-LLáha la-Hâdillazeena 'ámanou "la Siratim-$ 
ei Mustageem Wa la yaza-lullazeena kafarou fee 3 


> 


Short Vowels 


> 


» 
? 


> 


il =) 


PEE Oran Or Orr; 


ES 


$ 
< 
| Ax E 

! f 49 Š a : CA Š | 
jtatan 'aw ya'-tiyahum “aza-bu Yawmin ‘Aqeem | 


> 
@ Gunnah 2 harakah @ '1dšàm | @ Tatkheem @ Qalgalah 


miryatim-minhu hatta ta'-tryahumus-Sa-‘atu bag-| 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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APA 


9 Necessary prolongation 6 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 


lah 


KANGGEN ve 


ES 


E 
z AII 


Go 
AN 


E 
- 


en 2 4 PT 
(oy) aen cole 


Sa mg 


Zo | zA be ¿2 Ë 
MN à oce nl» a F 


d is All-knowing, Most 


at 


Lo d 


ZA 


wë 


€ £ A Z, D 
pail AYE > 
2 u > (is so). And if one has 
2 retaliated to no greater 
extent than the injury he 


Partl7 Sura22 


Hajj 


s P in ? 56. On that Day the 

HO e Ber oe % d us cud — [4 Dominion will be that 
Lë SING per ctr d cA ure E 

dd" 5b MA tis lage lee j ° between them: so those 
véi mS Qai 3) 3b brah le meS š 

£ Z5 CATT Š 

SA A 4 e 5 ZA we 4 [Ul Sel $2 > 

EE 3 


3 reject Faith and deny 
4 Our Signs, there will be 


of Allah: He will judge 


who believe and work 
righteous deeds will be 
in Gardens of Delight. 
57. And for those who 


a humiliating Punish- 
ment. 58. Those who 


4 leave their homes in the 


à, Cause of Allah, and 
Si are then slain or 
=~ | die,- on them will 

Allah bestow ver- 
ily a goodly Provision: 


4 truly Allah is He Who 
2 bestows the best Provi- 
d sion. 59. Verily He will 
admit them to a place 


with which they shall be 
well pleased: for Allah 


Forbearing. 60. That 


z DN received, and is again 


Who hears and sees 


d set upon inordinately, 
4 Allah will help him: 
4 for Allah is One that 
4 blots out (sins) and for- 
> gives (again and again). 
M 61. That is because AL 


lah merges Night into 
Day, and He merg- 
es Day into Night, 
and verily it is Al- 
(all things). 


62. That is because Allah - He is the Reality; and those besides Him whom they invoke,- they are but vain 
Falsehood: verily Allah is He, Most High, Most Great. 63. Seest thou not that Allah sends down rain from the 
sky, and forthwith the earth becomes clothed with green? For Allah is He Who understands the finest myster- 


ies, and is well-acquainted (with them). 64. To Him belongs all that is in the heavens and on earth: for verily 
Allah, - He is Free of all wants, Worthy of all praise. 
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= à ESES HAJI 22 RRL LLL LLLA Juzu' 17 ESE 
ge $ 'Al-Mulku yawma-'izilli-LLahi yah-kumu bayna- 4 
= ¿ Bj hum; fallazeena 'àmanou wa‘ami-lus-Salihati fee Jan- 5 
2 Y ‘ nátin-Na-*eem (69) Wallazeena kafarou wa kazzabou ? 
Los ° bi-'Ayatina fa'u ulâ-'ika lahum “Azabum-muheen | 
"E Jo Wallazeena hajarou fee Sabeeli-LLâhi thummaf 
x 2 j| qutilou aw mátou layarzu-qanna-humu-LLáhu f 
->È 


< Rizqan hasana; wa 'inna-LLáha la-Huwa Khayrur-| 


> Blráziqeen ©) Layud-khilannahum-mudkhalany- 


| 
= 
Orns 


š Pep NENG Ern, pp oet ges cuu 
| 


i 
"C š yardawnah; wa 'inna-LLaha la-‘Aleemun Haleem Gi 
act » io Zálika wa man *áqaba bi-mithli ma ‘ouqiba 
-zÈ 
- £ Hi bihee t thumma bugiya “alayhi TC 
In š LLáh; 'inna-LLáha la‘Afuw-wun Gafour GÑ Zalika 

ee AS š bi-anna-LLáha youlijul-layla finnahári wa youli- 

OU= 3 < jun-nahára fil-layli wa 'anna-LLáha Samee-*um- 

à = if 


é p ch Zálika bi-anna-LLáha Huwal- “Haadu 


————————X Y QUA 


' ° < 
aw = ý Ë > 
€ > 
See < ° P 
> 
wa = +Ë | 
'ay = Ai 


Bi a — SS 


Part17 Sura22 
Hajj 


d 65. Seest thou not that 
4 Allah has made subject 
d to you (men) all that is 
M on the earth, and the 
d ships that sail through 
4 the sea by His com- 
M mand? He withholds 
d the sky (rain) from fall- 
4 ing on the earth except 
M by His leave: for Al- 
“4 lah is Most Kind and 
d Most Merciful to man. 
d 66. It is He Who gave 
M you life, will cause you 
4 to die, and will again 
Fa give you life: truly man 
jM is a most ungrateful 
> creature! 67. To every 
4 People have We ap- 
d pointed rites and cere- 
“d monies which they must 
d follow: let them not 


= cipi cow f ° z then dispute with thee 


e» 4 on the matter, but do 
d thou invite (them) to thy 
> Lord: for thou art assur- 
4 edly on the Right Way. 
4 68. If they do wrangle 
2 with thee, say, "Allah 

d knows best what it is ye 
Ste 


g es š $ 
(aen PE a are doing." 69. " Allah 
Leger Si: ? . . 


4 will judge between you 


4 ^ D Z Zb Gau d on the Day of Judgment 
a Pome pis M concerning the mat- 
¿ 4 : : s " 
S A p i SE TA e e. i DE YA which pedo 
ç e DUWA E ay Je d 70. Knowest thou not 
1 odo x ir 2 — BR that Allah knows all 
c == = IE z ERE en deeg | 24.6 vowel áp or in z =c mu Ee 
Necessary proi momo vowels 'ermissil it pro. ngation vowels analiza G unn; vowels mpi atic p 9 H H 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels earth? Indeed it is al l 
in a record, and that is 
easy for Allah. 71. Yet they worship, besides Allah, things for which no authority has been sent down to them, 
and of which they have (really) no knowledge: for those that do wrong there is no helper.72. When Our Clear 
Signs are rehearsed to them, thou wilt notice a denial on the faces of the Unbelievers! They nearly attack with 
violence those who rehearse Our Signs to them.Say, " Shall I tell you of something (far) worse than these 
Signs? It is the Fire (of Hell)! Allah has promised it to the Unbelievers! And evil is that destination! " 
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5 TEGEN NN tom c Au. 


|| 


Gr ia Ale kn YS 


A ———————— : 


L Est 
e Ge 61 ES CG 


|| 


oan | HAJI 22 E Juzu' 17 RAA 
: JA lam tara 'anna-LLaha sakh-khara lakum-má fil-! 


PC. 


QUO QR QT 


'ardi wal-fulka tajree fil-bahri bi-amrihee wa yum- 


sikus-samá-'a 'an-taqa-‘a *alal-'ardi 'illâ bi-'iznih; 
inna-LLaha bin-nási la-Ra-'oufur-Raheem 


Wa Huwallazee 'ahyákum thumma yumeetukum 


thumma yuhyeekum; 'innal-insána lakafour Li- 


kulli 'ummatin-ja-‘alna mansakan hum násikouh; > 
> 


Ki 


fala yunazi-‘unnaka fil-'amr; wad-‘u 'ila Rabbik; 


PS 


'innaka la‘ala Hudam-Mustaqeem Wa 'in-jadal- Ë 
ouka faquli-LLahu 'A‘-lamu bima ta‘-maloun a 
'A-LLáhu yah-kumu baynakum Yawmal-Qiyámati 
feema kuntum feehi takhtalifoun 'Alam ta*-lam 


m 


QOO 


> 


RP; 'anna-LLáha ya‘-lamu má fissamá-i wal-'ard? 'Innafé 
Es. wá d — gt = AN > 
ee -c Ri zalika fee Kitab; 'inna zalika “ala-LLahi yaseer > 
OU= 5 à; TIU > 
Ben | | Wa ya‘-budouna min-douni-LLahi ma lam yunaz- 
zil bihee sultananw-wa ma laysa lahum-bihee ‘ilm; f4 
—— (> A) . ^1* H N H A A > 
| == wa ma lizzâlimeena min-naseer Wa 'izâ tutlà ji 
=— > Bš e rA ee ; BN 
"n S alayhim 'Ayatuna Bayyinátin-ta*-rifu fee wujou- > 
a= MI d 
> 
! of > 
aw = 5 > 
¢ > 
— > 
> 
Wa = à [fi A Ka 
! f WI 
ay =< Zb 
Leg 340 


Partl7 Sura22 
Hajj 


d 73. O men! Here is a 
4 parable set forth! Listen 
M to it! Those on whom, 
$ besides Allah, ye call, 
9 cannot create (even) a 
4 fly, if they all met to- 
id gether for the purpose! 
M And if the fly should 
M snatch away anything 
4 from them, they would 
$ M have no power to release 
M - 752 : > it from the fly. Feeble 
K Aa ee Jet (etit A AM A H d are those who petition 
š ah °> 25 P 4 and those whom they 
š J) Wa Ae "Ee e AGT. "ee e d petition! 74. No just es- 
“MA QUA ES d? ANI di; ^m s rt d timate have they made 
é Lut? Ke (a M of SH for Allah e 
4 A. KALAH e KA M He Who is strong an 
> IAEI 2 ü 4 | able to carry out 
$ His Will. 75. Al- 
E=] lah chooses Mes- 
sengers from an- 
4 gels and from men for 
4 Allah is He Who hears 
EN za : SC Z^ Ë and sees (all things). 
— As > 76. He knows what is 


é p KEEN M before them and what 

2 4 Slo | Yi T | ° 4 is behind them: and to 

$3 » 9 M Allah go back all ques- 

€ Y: eg ; e d tions (for decision). 
é - j ei A - > 

ç í Ile SOS 63 71. O ye who believe! 


A, 


b z T 


s 
= 


2 
£ 

k A 
s 

Ai 

K 

A 


£ NA Bow down, prostrate 

2 72.7 oe. 

¿Wi (@) + Z age d yourselves, and adore 

ja “4 your Lord; and do good; 
Ge Z ZAA a ; that ye may prosper. 


78. And strive in His 
cause as ye ought to 
3 strive, (with sincerity 
and under discipline). 
He has chosen you, and 
has imposed no difficulties on you in religion; it is the cult of your father Abraham. It is He Who has named 
you Muslims, both before and in this (Revelation): that the Apostle may be a witness for you, and ye be wit- 
nesses for mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold fast to Allah! He is your Pro- 
tector - The Best to protect And the Best to help! 


Emphatic pronunciation 
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|| 


Naan, HAJI 22 Seu 17 s E] 
3 ^ ^ ° . ( 
M Yá-ayyuhannásu duriba mathalun-fastami-“ou lah! 


PC. 


lI 


'Innal-lazeena tad-“ouna min-douni-LLahi lany- 


SC EE z 


EE 


|| 
O Ce E e ZE 


yakhlugou zuba-banw-wa lawijtama-‘ou lah! Wa 


|| 


iny-yaslub-humuz-zubabu shay-'al-là yastangizouhu 
minh. Da-‘ufat-talibu wal-matloub Ma qadaru- 
LLáha hagga dadrih; 'inna-LLáha la-Qawiy-yun 


Ya hayaya Or Cy ITIVE IID 


T 


M 


cx. 


< 


Š AN, " A Ë Loc. 82 
py “Azeez A-LLahu yastafee minalmalâ-'ikati 


kai 


j| Rusulanw-wa minannás; 'inna-LLaha Samee*um- 


= “TEGEN NN zip c + GQe-0.,0- 
ll 


$ a> Á ; A 

-cE Baseer Ya*-lamu má bayna 'aydeehim wa ma 
^ 9 e A . . EAS ^ 5 
m. j| kbalfahum; wa "ila-LLáhi turja-*ul-"umour Ya > 
Wi j|'ayyuhallazeena 'amanur-ka-“ou wasjudou wa‘budou ? 
C j| Rabbakum waf*alul-khayra la-‘allakum tuflihoun ak 
=e ad P 
KÉ SS Mr. ^ A pl e E . n 
< Wa jáhidou fi-LLahi haqqa jihâdih. Hu-waj- fà 
DL. "m eos M 
ior oe j| tabákum wa ma ja-‘ala ‘alaykum fiddeeni min > 
OU = J) S " 2 " > 
A Mharaj; Millata 'abeekum 'Ibráheem. Huwa sam- 
; ed. "MER 
5i mákumul-Muslimeena min-qablu wa fee haza li- fif 
i = OS) ; > 
j “7” Pi yakou-nar-Rasoulu shaheedan ‘alay-kum wa tak- 2 
u-2—€» a š " o M D 
Dec? j| ounou shuhada-'a *alannás! Fa-'aqeemus-Saláta wa} 


l'àtuz-Zakáta wa*-tasimou bi-LLahi huwa Maw- 


ilàákum; fani‘-mal-Mawla wa ni*-man-Naseer 


QVO VALVE LOCO COSS 


-— 


IE en 


Ay wa ih A KP AP EE 
Ou NG St C VEM eec 


Wi 


bé PA 


Dr > 


de ia SEET 24 et) 


: 62 ; 35 OS le AE ; 


š ^5 AN Sr LEIDE Ia ee Nn 
AOR 15e ac 


Z Z s RC rn 5 AA °” 2 "xc 


j 33 qoo za ANA CHES E Raisi Cale ; 


WA arer € < 


Koob 
25 — fri 


° Katzen ment 6 vowels 9 Permissible prolongation 2 146 NEG @ Nazalization est? 2 pe 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels z Normal prolongation 2 vowels 


d a 


^ < yA 


(ere 


> ers must 
4 ally) win 
d 2. Those who humble 


s > TPS md KE: MNS 4 e BE oi ; 


— P guard their prayers; - 


J well therein (for ever). 


° Emphatic pronunciation 
@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


Partl8 Sura23 


Mu-Minun 


Mu-Minun or 
The Believers. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
1. The Believ- 
(eventu- 
through,- 


themselves in their 


d prayers; 3. Who avoid 
d vain talk; 4. Who are 
4 active in deeds of chari- 
M ty; 5. Who abstain from 


sex, 6. Except with those 


d joined to them in the 


o SENT ER A GY Gs YA S bat: 


marriage bond, or (the 


4 captives) whom their 
O Z 7 a right hands possess,- 
- Jok o: AR 


33 are free from blame, 


for (in their case) they 


7. But those whose de- 


4 sires exceed those lim- 


SC Lii WA ks ac) | 


a ly observe their trusts 


its are transgressors;- 
8. Those who faithful- 


and their covenants; 
9. And who (strictly) 


10. These will be the 
heirs, 11. Who will in- 
herit Paradise: they will 


12. Man We did cre- 
ate from a quintessence 
(of clay); 13. Then We 
placed him as (a drop of ) 


sperm in a place of rest, firmly fixed; 14. Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that 
clot We made a (foetus) lump; then We made out of that lump bones and clothed the bones with flesh; then We 
developed out of it another creature. So blessed be Allah, the Best to create! 15. After that, at length ye will 
die. 16. Again, on the Day of Judgment, will ye be raised up. 17. And We have made, above you, seven tracts; 


and We are never unmindful of (Our) Creation. 
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|| 


24994 MU'-MINOUN 235A AA AKAN JUZU' 18 EA 
Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
a " KE 
Qad 'aflahal-mu'-minoun 'Allazeena hum fee 
— e D e PON e 
Salatihim khashi-‘oun Wallazeena hum *anil- 


lagwi mu*ri-doun Wallazeena hum liz-Za- 


ATU 
ag 


IP 


SE 


Il 
Deeg Er AC Ge eels G 
Oy Dy Or Dr Dy Dy Dy Oy Dy Dy In IA 


aS 


kati fá-&iloun (9 Wallazeena hum li-furoujihim} 
ha 


fizoun (Š) US “ala 'azwájihim 'aw ma malakat| 
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18. And We send down 


d water from the sky ac- 
d 2 cording to (due) mea- 
2 E sure, and We cause it 
d to soak in the soil; and 
4 We certainly are able to 
d drain it off (with ease). 


19. With it We grow for 


d you gardens of date-palms 
| M and vines: in them have 
4| ye abundant fruits: and 


of them ye eat (and have 


M enjoyment), - 20. Also 
jj a tree springing out of 


Mount Sinai, which pro- 


4 duces oil, and relish for 
“4 those who use it for food. 


21. And in cattle (too) 


BA nof ^ 
"T as (SCH AG x 
24» 02 2 gfi Jus SCH 1 ye have an instructive 
«t mca 4 example: from within 
2 their bodies We produce 
d (milk) for you to drink; 
j$ there are, in them, (be- 
“ sides), numerous (other) 
f| benefits for you; and 
> of their (meat) ye eat; 
$ 22. And on them, as 
sq well as in ships, ye ride. 
= BR 23. (Further, We sent a 
4 long line of prophets for 


Ae d 


fa your instruction. We 
4 Worship Allah! Ye have 
ç M 24. The chiefs of the Un- 
° saman mn ation 6 owes 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | € Naralizalion Gama) 2 SE ° eee pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) Á 
than a man like your- 
only a man possessed: wait (and have patience) with him for a time." 26. (Noah) said: "O my Lord! Help me: for that 
pairs of every species, male and female, and thy family - except those of them against whom the Word has already 


kd sent Noah to his people: 
54 he said, " O my people! 
M no other god but Him. 
»4 Will ye not fear (Him)?" 
believers among his peo- 
ple said: "He is no more 
selves: his wish is to assert his superiority over you: if Allah had wished (to send messengers), He could have sent 
down angels: never did we hear such a thing (as he says), among our ancestors of old. " 25. (And some said): "He is 
they accuse me of falsehood! " 27. So We inspired him (with this message): " Construct the Ark within Our sight and 
under Our guidance: then when comes Our command, and the fountains of the earth gush forth, take thou on board pm 
gone forth; and address Me not in favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in the Flood). 
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4 z Ki 28. And when thou 


4 hast embarked on the 
M Ark - thou and those 
d with thee, - say: "Praise 
d be to Allah, Who has 
M saved us from the peo- 


QAM? 4 eine A AZ e , (7 de ENL Z 7 es , e D ple who do wrong. " 
WAL ol ` 3) ag Quee Gei PAD CH ? 29. And say "O my 
d " ERT e Age 7 BAT Z ,, 2⁄4 " a Lord! Enable me to dis- 


t 443 Yi M embark with Thy bless- 
D ing: for Thou art the 
2 [M Best to enable (us) to 

d disembark.” 30. Verily 


C E Ao up. me i Dale SSi ° AC ^ 

C š e) | yen? KA a 

i FE 13 Sb e d. e ; 

e D gat Í ri d in this there are Signs 

M Z 77597 pu ENG Vd AG d d): 

AL & = a < 4 (for men to understand); 
PLE 


; : P 4 (thus) do We try (men). 
ç Z A GE arez #4 31. Then We raised af- 
4 ^ £ > y 

lo dd DI A3 vun E E Ges d ter them another gen- 
i a d A K 4 (t da of ba eration. 32. And We 
Š e 26 < 24 De LS 2 4 $4 KA £ H sent to them an apostle 
é o VF | Ghee | Mat š from among them- 
J ^A r1 Am Ú fd vx selves, (saying), 
BT td ⁄ ” gn A > "Worshi 

Š . | p Allah! 
, LE EN c OL ER Kass GES e d Ye have no other 
SITE 4a a AN A ne Z° o Ë god but Him. Will 
š " d AE 
J Jen y) » LG) hare SCH SR Ke que M ye not fear (Him)? 
d - 4 33.And the chiefs of his 


d NER sarang 6 vowels @ > Permissible ST 246 pe 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


P ` 
D y $t d 5 ` 
£ (ra) j < ) d people, who disbelieved 
` SI d DIL Wa A 2 Ó d A de Gs 49 and denied the Meeting 
d whom We had bestowed 
| d the good things of this 
KANADA aia P ii e ei tee 3 
H yn eA e uus gii ee AA | more than a man like 
Ç H yourselves: he eats of 
E drinks of what ye drink. 
DË ae 34. "If ye obey SUD 
© Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | `" 21 á 
it is certain ye will be 
lost. 35."Does he promise that when ye die and become dust and bones, ye shall be brought forth (again)? 
and we live! But we shall never be raised up again! 38. " He is only a man who invents a lie against Allah, but 
we are not the ones to believe in him! " 39. (The prophet) said: "O my Lord! help me: for that they accuse me 
them with justice, and We made them as rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time)! so away with 
the people who do wrong! 42. Then We raised after them other generations. 


: CA ose 4^ KA AN A A P „> [M in the Hereafter, and on 
F . A D ^ á . 

life, said: "He is no 

S OS s] ; zt D 22 Lë < T ji SE Fick H LÉT ? that of which ye eat, and 

like yourselves, behold, 

36. "Far, very far is that which ye are promised! 37. There is nothing but our life in this world! We shall die 

of falsehood. " 40. (Allah) said: " In but a little while, they are sure to be sorry! " 41. Then the Blast overtook 
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43. No people can has- 
ten their term, nor can 
they delay (it). 44. Then 


4 sent We Our apostles in 


succession: every time 


4 there came to a people 
M their apostle, they ac- 
H cused him of false- 


hood: so We made them 


(a follow each other (in 
4 punishment) We made 
M them as a tale (that is 


told): so away with a 


? people that will not be- 
Z mU M lieve! 45. Then We sent 
apa Gale MC OS Ke > 


4 Aaron with Our Signs 


Moses and his brother 


and authority manifest, 


d 46. To Pharaoh and his 
4 Chiefs: 


Self bad) Jo ; 


EN s | 
27. ; 


M us!" 48. So they accused 


d them of falsehood, and 
d they became of those 


but these be- 
haved insolently: they 
were an arrogant people. 


47. They said: "Shall we 
$ believe in two men like 


ourselves? And their 
people are subject to 


who were destroyed. 


^ d 49. And We gave Moses 


the Book, in order that 


; they might receive guid- 


wo MP ance. 50. And We made 


M the son of Mary and his 
» | mother as a Sign: We 


gave them both shelter 
on high ground, afford- 
ing rest and security and 
furnished with springs. 


51. O ye apostles! enjoy (all) things good and pure, and work righteousness: for | am well-acquainted with (all) 
that ye do. 52. And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and I am your Lord and Cherisher: 
therefore fear Me (and no other). 53. But people have cut off their affair (of unity), between them, into sects: 
each party rejoices in that which is with itself. 54. But leave them in their confused ignorance for a time. 55. Do 
they think that because We have granted them abundance of wealth and sons, 56. We would hasten them on in 
every good? Nay, they do not understand. 57. Verily those who live in awe for fear of their Lord; 58. Those who 
believe in the Signs of their Lord; 59. Those who join not (in worship) partners with their Lord; 


345 


|| 


Rote MU'-MINOUN BEE Juzu' 18 EE 
Ma tasbiqu min 'ummatin 'ajalaha wa mâ yasta'-khi-} 
roun Thumma 'arsalna rusulanâ tatra. Kullamá f 
ja-'a 'ummatar-rasouluha kazzabouh; fa-'atba‘-na : 
ba‘-dahum-ba‘-danw-wa ja-‘alnahum 'ahádeeth; f 
fa-bu*-dalli-qaw-millà yu'-minoun Thumma 
'arsalnà Mousa wa 'akhahu Hárouna bi-'Ayatina wa 
sultanim-mubeen Ila Fir-tawna wa mala'ihee 
fastakbarou wa ká-nou qawman *áleen Faġâlou | 
'anu'-minu libasha-rayni mithlina wa gawmuhuma à 
ana ‘abidoun Fakazzabouhuma fakánou minal- Pt 


muhlakeen Wa laqad 'âtaynâ Mousal-Kitába la- ? 
‘allahum yahtadoun Waja-‘alnabna Maryama i 
wa 'ummahou 'Ayatanw-wa 'awaynahuma ‘ila rab-| 
watin-zati gararinw-wa ma-‘een Ya-'ayyuhar-} 
rusulu kulou minat-tayyibati wa‘-malou saliha; ? 
'innee bimâ ta‘-malouna ‘Aleem Wa "inna ji 
hazihee 'ummatukum 'ummatanw-Wahida-tanw- 
wa 'Ana Rabbukum fatta-goun Fataqatta-*ou [s 
'amrahum-baynahum zuburá; kullu hizbim-bimá| 


laday-him farihoun Fazarhum fee gamrati-him S 


|| 


Wl m E cA ë 
denn] 


|| 


— 


EE 


EC 


AS 


ll 
ell? C S. SE 


=> “TEGEN N N So DM set (Jo. OO 
|| 


° 
= 
aea 
$ 
= 
D 
w 


e» 


Short Vowels 4 


1 =-¢-) 


È 


hattâ heen 'Ayahsabouna 'annamá numid-duhum- [3 
f 


bihee mim-málinw-wa baneen Nusari-‘u lahum ; 
il-khayrát? Bal-là yash-*uroun 'Innallazeena 5 
hum-min khashyati Rabbihim-mushfigoun GX ff 
Wallazeena hum-bi-‘Ayati Rabbihim yu'-minoun 


< 


) 
4 
s 


Mu'-inoun 
ç 


| 
e 


EE Z z} 
u Ooa ero dier “Í Kë xx KAN Op ET 


36 pac 
IO bd iic < 


í 


A722 Cod "T — 


D ËCH Ap Ki Eh 


^ AZ À 


DHE 


: — Glen es KAN 


Z 


C 7 
TAM 


Z, ⁄ AA E z 


Hee 


1955 


; Sup pe e III, os 
| DS egi % hs | E 3 


“> 2E 


Kë ws? 


| 5619 onc cal EN 
pn en l dÉ? 
d i ZE pal 2357 


x A pal 
| cz 


wt e d 


LES Yea Z 


“7 4 A Ip 


Os ow 


Ag "jd d 
DS 


e? 22 E 


is Y 
SEs aa d deeds of theirs, which 
d do, 64. Until, when We 


WANI EET A x aoe Ka? 4i ; 


© of them who received 


Sura23 
Mu-Minun 


Part 18 


d 60. And those who 
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By fear, because they will 
| Ca 
59 d 61. 
4 hasten in every good 
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return to their Lord; - 
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work, and these who 


M are foremost in them. 
£s | 
YES Sige Yop 

» d clearly shows the truth: 


Set SCH Gr. > 


d hearts are in confused 


62. On no soul do We 
place a burden greater 
than it can bear: before 
Us is a record which 


they will never be 
wronged. 63. But their 


ignorance of this; and 
there are, besides that, 


they will (continue) to 


seizeinPunishmentthose 


d the good things of this 


| SOAs | 


world, behold, they will 
groan in supplication! 


$4 65. (It will be said): " 
A oA > tion this day; for ye shall 

: A yet eh R T 
^ “Ae 5 
x^ SÉ d 


d back on your heels - 


Groan not in supplica- 


certainly not be helped 
by Us. 66. " My Signs 
used to be rehearsed to 
you, but ye used to turn 


67." In arrogance: talk- 
ing nonsense about the 
(Qur-an), like one tell- 
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ing fables by night." 
68. Do they not ponder 
over the Word (of Allah), or has anything (new) come to them that did not come to their fathers of old? 69. Or 
do they not recognise their Apostle, that they deny him? 70. Or do they say, " he is possessed "? Nay, he has 
brought them the Truth, but most of them hate the Truth. 71. If the Truth had been in accord with their desires, 
truly the heavens and the earth, and all beings therein would have been in confusion and corruption! Nay, We 
have sent them their admonition, but they turn away from their admonition. 72. Or is it that thou askest them st 
for some recompense? But the recompense of thy Lord is best: He is the Best of those Who give sustenance. 
73. But verily thou callest them to the Straight Way; 74. And verily those who believe not in the Hereafter are 
deviating from that Way. 
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we die and become 
dust and bones, could we really be raised up again? 83. " Such things have been promised to us and to 
our fathers before! They are nothing but tales of the ancients! " 84. Say: " To whom belong the earth and 
all beings therein?(Say) if ye know! " 85. They will say, " To Allah! " Say: " Yet will ye not receive ad- 
monition? " 86. Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the Throne (of Glory) Su- 
preme?" 87. They will say, " (They belong) to Allah. "Say: " Will ye not then be filled with awe?" 
88. Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things, - who protects (all), but is not protected (of 
any)? (Say) if ye know". 89. They will say, "(It belongs) to Allah."Say: " Then how are ye deluded? " 
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4 yumeetu wa lahukh-tiláful-layli wan-nahár; 'afala ta*- s 


< M Z= en H A tA ' Z sy E 
#giloun (s) Bal galou mithla mà galal-'Aw-waloun ? 
4 Ġâlou 'a-'izâ mitnâ wa kunná turâbanw-wa “iza-man > 
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- "GEES NN no c set GQe 3. O: 
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jme 2 'afalà tazakkaroun De GJ Qul rei wot : 
u--e» B poss wa ees SEH Reg Sasia ? 


aw = i Ñ x Malakoutu kulli shay-'inw-wa Lal INE yujeeru wal > 


u la yujaru “alayhi 'in-kuntum ta‘-lamoun (8) ©) Sa- 


I puso li-LLah. a fa-'anna tus-haroun | el ol: 
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Per of 


EAD Ax 
S M p 


Me Ge Í aji nte BC 


ep 


2266642 e qe 


P the Truth: but they in- 


Part18 Sura23 
Mu-Minun 


90. We have sent them 


deed practise Falsehood! 


M 91. No son did Allah 
KW beget, nor is there any 
M| god along with Him: (if 

272 bq there were many gods), 
esci 2 behold, each god would 
a have taken away what 
4 he had created, and 
4 some would have lorded 
“4 it over others! Glory 
4 to Allah! (He is free) 


from the (sort of) things 


2 they attribute to Him! 
fq 92. He knows what 


is hidden and what is 


9 open: too high is He for 
G the partners they attri- 
M bute to Him! 93. Say: 
M "O my Lord! If Thou 
d wilt show me (in my 
M lifetime) that which they 
WW are warned against, - 
M 94. " Then, O my Lord! 
"4 put me not amongst the 
P] people who do wrong! " 
jj 95. And We are cer- 


ZE tainly able to show 


: > rem 
[36-2 ANG EE EE 
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AA 77 ^ ZZ ? thee (in fulfilment) that 


against which they are 
warned. 96. Repel evil 


RN inch s best 


We are well acquainted 


“4 with the things they say. 


|< 25362 pm 


97. And say " O my 
Lord! I seek refuge with 
Thee from the sugges- 
tions of the Evil Ones. 
98. " And I seek refuge 


with Thee O my Lord! lest they should come near me." 99. (In falsehood will they be) until, when death comes 
to one of them, he says: " O my Lord! send me back (to life), - 100. " In order that I may work righteousness 
in the things I neglected."- "By no means! It is but a word he says."- Before them is a Partition till the Day they 
are raised up. 101. Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships between them that 
day, nor will one ask after another! 102. Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain 
salvation: 103. But those whose balance is light, will be those who have lost their souls; in Hell will they abide. 
104. The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips displaced. 
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>, 
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sh- Ge é bima yasifoun Wa qur-Rabbi 'a-‘ouzu bika min > 
J e S < hamazátish-shayáteen (7) Wa 'a-‘ouzu bika Rabbi ? 
' _ “jl 'any-yahduroun DÉI Hatta 'izà jâ-'a 'ahadahumul-R 
Long Vowels} Ç mawtu gala Rabbir-ji-‘oun La-*allee 'a‘-malu > 
SE é sáli-han-feemá tarakt; kalla! 'Innaha kalimatun > 
Pes r huwa ga-'iluha; Wa minw-warâ-'ihim-Barzakhun > 
gama) ila Yawmi yub-*athoun í Fa-'izâ nufikha fis- š 
Les s Souri fala 'ansába baynahum Yawma-'izinw-wa 14 ? 
"ras | e yatasá'aloun Faman-thaqulat mawázeenuhou ? 
et é fa-'ulà-1ka humul-Muflihoun Wa man khaffat 5 
aw = 5l é mawazeenuhou fa-'ula-'ikallazeena khasirou 'an- > 
SÉ ae, < fusahum fee Jahannama khálidoun Talfahu > 
: wu-jouhahumun-Náru wa hum feehá káli-houn 4 ? 
7. 10 Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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4 "Our Lord! Our misfor- 
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d astray! 107." Our Lord! 


Part18 Sura23 


Mu-Minun 


105. "Were not My 
Signs rehearsed to you, 
and ye did but treat 
them as falsehoods?" 
106. They will say: 


tune overwhelmed us, 
and we became a people 


Bring us out of this: if 


Š ever we return (to evil), 
Pa then shall we be wrong- 


3 Pew || doers indeed! " 108. He 


locis AE pening 
EE bie 


Et EE SÉ 


^ 


š X £^ 


d will say: "Be ye driven 


e Bd es eco E ; 


4 ny)! and speak ye not 


Jes AUS GT DEG GL S4 GATS %0 is | 


% who used to pray, Our 


into it (with ignomi- 


to Me! 109. "A part of 
My servants there was, 


Lord! we believe; then 


4 do Thou forgive us, and 
4 have mercy upon us: 


22o “á Bx 7 Acte 2A A 5 


34 those who show mercy!" 


for Thou art the Best of 


110. " But ye treated 


£ Ë them with ridicule, so 


"4 much so that (ridicule 
fq of) them made you forget 
d My Message while ye 
4 were laughing at them! 


111. "I have rewarded 


4 them this day for their 
Mj patience and constan- 
|| cy: they are indeed the 
M ones that have achieved 
M Bliss..." 112. Hewillsay: 
2 " What number of years 


did ye stay on earth? " 
113. They will say: " 
We stayed a day or a part 


of a day: but ask those who keep account. " 114. He will say: " Ye stayed not but a little, - if ye had only known! 
115."Did yethen think that We had created you in jest, and that ye would not be brought back to Us (for account)?" 
116. Therefore exalted be Allah, the King, the Reality: there is no god but He, the Lord ofthe Throne of Honour! 
117. If anyone invokes, besides Allah, any other god, he has no authority therefor; and his reckoning will be 
only with his Lord! And verily the Unbelievers will fail to win through! 118. So say: " O my Lord! Grant Thou 
forgiveness and mercy! for Thou art the Best of those who show mercy! " 
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Nur 
sa > Nur, or Light 
ud e e See 77? š In the name 
| aks G5 EAD GER Es > of Allah, 
M MAL ie s] í j A : Most Gracious, 
$ E bY TA c Je» S i bel alis Ge š Most Merciful 


SS P $i [nk angka ¿ ve, 2 M LA Sura which We have 
4 Api a SCH alle Wf 28 of 4 al "yy (C: Asl d sent down and which We 
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x 5 HEY EE Š Eat n ; We sent down Clear Signs, 


ei d in order that ye may receive 
; d admonition. 2.The woman 
AAA cite 4 ot WEI 27 4 à 

i es 5 F ri Ba GS ] Y à EE d and the man guilty of adul- 
$ Ge j 2 2 ob d tery or fornication,- flog 
£ saty AP kA 0027" * ^-^ 272 5l each ofthem with a hundred 
< lt et Ja ER “Arq Oy? Sis d stripes: let not compassion 
/ T di move you in their case, in a 
E dÉ Ss d matter prescribed by Allah, 


: w à áil Däi Loi É Wa > balo ocn a i Sch ; if ye believe in Allah and 


| the Last Day: and let a par- 


‘ A èh La EI Ae » M odi Am OR M ty of the Believers witness 
š Ww " Ke BAA Ze ve" Hrs M their punishment. 3. Let no 
£ AI > SA lt d AW # — M man guilty of adultery or 
Anil zy) Aes e S 1 Ds re S O ash Oye 4 fornication marry any but a 


d sl Ye 2 V EV TG Lee > woman similarly guilty, or 
š DEER od ash Sr OE: > Sé d an Unbeliever: nor let any 
C “4 but such a man or an Unbe- 


x ON MS i Sa b Ko) ae ade Ai c aren g HE ud s ? liever marry such a woman: 


d to the Believers sucha thing 


E de d is forbidden. 4. And those 
š AZ "Z2 ¿ Z⁄ ZZ£ erer ree cor H S forbidden ; 

4 Sua di : A| AND e ei A RA 1 Si cai 4 who launch a charge against 
3t. oe Lev E uia le M chaste women, and produce 


— Z not four witnesses (to sup- 


BM > x é 
š OKAN o2 Kal | Yale 4 AN Cab y S 135 (S 5 por their allegations), 
d PEE & GE wee. A 4 - flog ne us eighty 
s 7s ë E. ^| stripes; and reject their evi- 
x oF e= Ç ols ail oly Mii Ç al a X» 5 ined ever Ser for such 
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. Kalak gana 6 vnd ° Permissible ware 24,6 vowels ° Emph: atic Lesen SOrs; - 5. Unless they repent 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) thereafter and mend (their 
conduct); for Allah is Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 6. And for those who launch a charge against their spouses, and have (in support) no evidence but their 
own, - their solitary evidence (can be received) ifthey bear witness four times (with an oath) by Allah that they are solemnly telling 
the truth; 7. And the fifth (oath) (should be) that they solemnly invoke the curse of Allah on themselves if they tell a lie. 8. But it 
would avert the punishment from the wife, if she bears witness four times (with an oath) by Allah, that (her husband) is telling a lie 
H. And the fifth (oath) should be that she solemnly invokes the wrath of Allah on herself if (her accuser) is telling the truth. 
10. If it were not for Allah's grace and mercy on you, and that Allah is Oft-Returning, Full of wisdom, - (ye would be ruined 
indeed). 
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Nur 


11. Those who brought 


come the punishment) 


and to him who took on 
himself the lead among 


grievous. 12. Why did 


and women - when ye 
heard of the affair,- put 


it in their own minds 


4 is an obvious lie"? 


acit b ga Ran 5) yr anl puer True $ 


d bring four witnesses to 


TIU e 


d such men, in the sight of 


x E KATERAKO] 


13. Why did they not 


prove it? when they have 
not brought the witnesses, 


Allah, (stand forth) them- 


d selves as liars! 14. Were 
At Bach Z š 

4M Oey 2 
3 this world and the Here- 


it not for the grace and 
mercy of Allah on you, in 
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dtm Gi! E 
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edge; and ye thought it to 

be a light matter, while 
it was most serious in the 
sight of Allah. 16. And why did ye not, when ye heard it, say?-"It is not right of us to speak of this: glory to Allah! 
this is a most serious slander! " 17. Allah doth admonish you, that ye may never repeat such (conduct), if ye are (true) 
Believers. 18. And Allah makes the Signs plain to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 19. Those who 
love (to see) scandal published broadcast among the Believers, will have a grievous Penalty in this life and in the 
Hereafter: Allah knows, and ye know not. 20. Were it not for the grace and mercy of Allah on you, and that Allah is 
Full of kindness and mercy, (ye would be ruined indeed). 
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W 21. O ye who 
believe! Follow 
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if any will follow the 
footsteps of Satan, he 
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M of Allah on you, not 
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4 He pleases: and Al- 
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E and knows (all things). 
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4 Do you not wish that Al- 
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M For Allah is Oft-For- 
Bor sy oc 4 giving, Most Merciful. 
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their tongues, their 
Truth, that makes all things manifest. 26. Women impure are for men impure, and men impure for women 


š , < q > CK AID CAS e ° EAR š 
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° Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) will bear witness against 
them as to their actions. 
impure and women of purity are for men of purity, and men of purity are for women of purity: these are not 
affected by what people say: for them there is forgiveness, and a provision honourable. 27. O ye who believe! 
Enter not houses other than your own, until ye have asked permission and saluted those in them: that is best 


CR 24. On the Day when 
25. On that Day Allah will pay them back (all) their just dues, and they will realise that Allah is the (very) 
for you, in order that ye may heed (what is seemly). 
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e = e < lu-‘inou fiddunyá wal-'Akhirati wa lahum *Azábun ? 
cd < “azeem Yawma tash-hadu ‘alayhim 'alsinatuhum ? 
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'aw = 5 < ratunw-wa rizqun-kareem Ya-'ayyuhallazeena ? 
WB - 2 ei 'amanou la tadkhulou buyoutan gayra buyouti- 4 
ay EJ kum hatta tasta'-nisou wa tusallimou “ala 'ahliha; š 
Gap: : zalikum khayrullakum la-‘allakum tazakkaroun © > 


Ki 
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Part18 Sura24 


Nur 


i ? 28. If ye find no one in 
š nan 2 m 5 A | za . P 
š C5 Ly ai Posies n Tt. ; 
< í = Lie OF > 


4 for yourselves: and Al- 


the house, enter not un- 
til permission is given 
to you: if ye are asked 
to go back, go back: that 
makes for greater purity 


lah knows well all that 


5 ye do. 29. It is no fault 
Zb on your part to enter 
4 houses not used for liv- 
4 ingin, which serve some 
d (other) use for you: and 
4 Allah has knowledge of 


what ye reveal and what 
ye conceal. 30. Say to 
the believing men that 


` E they should lower their 
d gaze and guard their 
A Z [d modesty: that will make 


4 them: and Allah is well 


for greater purity for 


acquainted with all that 


$ they do. 31. And say to 
M the believing women 
d that they should lower 
d their gaze and guard 
d their modesty; that they 
4 should not display their 
4 beauty and ornaments 
d except what (must ordi- 
d narily) appear thereof 
4 that they should draw 
4 their veils over their 
3 bosoms and not display 
4 their beauty except to 


their husbands, their 
fathers, their husbands' 


. amor remm 6 vowels 9 Permissible queens 2 m 6 went . Beete pep 2vowels |@ Gg pronunciation 


fathers, their sons, their 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


husbands' sons, their 
brothers or their broth- 
ers' sons, or their sisters' sons, or their women, or the slaves whom their right hands possess, or male servants 
free of physical needs, or small children who have no sense of the shame of sex; and that they should not 
strike their feet in order to draw attention to their hidden ornaments. And O ye Believers! Turn ye all together 
towards Allah, that ye may attain Bliss. 
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— “Si yad-ribna bikhumurihinna “ala juyoubihinn; wa 14 3 
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A ç "e TE R Aana e 
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u= fi|nisâ-'ihinna 'aw má malakat 'aymanu-hunna 'awittabi- 1 
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wa = 5 fijbi-'arjulihinna liyu*-lama má yukhfeena min- ji 
lay Ap PANA -—- Saat ag ty > 
ay -si äi zeenatihinn. Wa toubou 'ila-LLáhi jamee-“an fi 
à KÉ > 
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. . ee 
ay yuhal-Mu'-minouna la‘allakum tuflihoun 
353 


ya - V 
die 


a > a “7 


‘ong | 


e ci aed 


- 


Kaq Ri A TA AA < fe A 
EEN zack 


7 a . 4 S 


có 


M. $^ 7$ "t 
> OP AD 
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` - Al [Í - 
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'Partl8 
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Sura24 
Nur 


M 32. Marry those among 


Mee A TÉ | Ke 2 gd 
ae AAE v ^" TET ? your slaves, male or 
Y eM ron o Ap Š 
ya 3 OME 3 fo -— Bb poverty, Allah will 
fq give them means out 
Hn of His grace: for Allah 
| encompasseth all, and 
; D He knoweth all things. 
š g 33. Let those who find 
Wi tí ZZ Lë "€ d BY Li $ $ not the wherewithal for 
pei pent) KA f | M | SE AR Ce 
d o» 3) 4 £ gd selves chaste, until Al- 
Ke mA 2 [d lah gives them means 
G out of His grace. And if 


you who are single, or 
the virtuous ones among 


female: if they are in 


marriage keep them- 


any of your slaves ask 
for a deed in writing 
(to enable them to 
se earn their freedom 
for a certain sum), 
give them such a 
deed if ye know 


| any good in them; yea, 
H give them something 


yourselves out of the 


D means which Allah has 


given to you. But force 


YE not your maids to prosti- 
$ tution when they desire 


D chastity, in order that ye 


AT Aach AA af 
Kee 


@ Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 orm © Nzalizition (ghunnah) 2 vowels ° B Emphatic pronunciation 
9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


4 may make a gain in the 
*4 goods of this life. But if 
9 anyone compels them, 
4 yet, after such com- 


pulsion, is Allah Oft- 
Forgiving, Most Mer- 
ciful (to them). 34. We 
have already sent down 
to you verses making 
things clear, an illustra- 


tion from (the story of) people who passed away before you, and an admonition for those who fear (God). 
35. Allah is the Light of the heavens and the earth. The parable of His Light is as if there were a Niche and 
within it a Lamp: the Lamp enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: lit from a blessed Tree, an 
Olive, neither of the East nor of the West, whose Oil is well-nigh luminous, though fire scarce touched it: 
Light upon Light! Allah doth guide whom He will to His Light: Allah doth set forth Parables for men: and 
Allah doth know all things. 36. (Lit is such a Light) in houses, which Allah hath permitted to be raised to 
honour; for the celebration, in them, of His name: in them is He glorified in the mornings and in the evenings, 


(again and again), 


354 


m NONO 


yu yugnihimu-LLahu min-fadlih; wa-LLahu Wâsi- a 
< “un “Aleem Wal-yasta‘-fifillazeena là yajidouna|[: 
nikahan hattâ yugniyahumu-LLahu min-fadlih. |: 


=| Wallazeena yabtagounal-Kitába mimmá malakat} 
er | 
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CEE ase. LIE SS G: 
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| khayra; Wa 'átouhummim-máli-LLáhil-lazee 'átákum. ; 
d Wala tukri-hou fatayátikum ‘alal-bi-ga-'i 'in 'aradna ; 
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= "SES N N Lun Lei ET YOOO 
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v s < mathalam-minallazeena khalaw min-gablikum 
Ge d . . ° KE ^ G 
Long vones | $ wa gar igata- inatia Lol A-LLáhu ; 
ee = < S Nourus-samawati wal-'ard. Mathalu Nou-riheeji 
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e» 
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- š nar; Nou-run ‘ala Nour! Yahdi-LLahu li-Nourihee I 
‘aw = 3!) many-yasha'; wa yadribu-LLáhul-'amthála linnás;| 
wa = š wa-LLabu bikulli shay-'in ‘Aleem (53 Fee buyoutin| 
ay ije $ azina-LLáhu 'an-turfata wa yuzkara feehas-muhou| 
You | yusabbihu lahou feehá bilguduwwi wal-asal EI 


Ë 


| e Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tafkheem @ Qalgala 
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op at Zi jig 5 37. By men whom neither 
M traffic nor merchandise 
ab) M] can divert from the Re- 
M membrance of Allah, nor 
from regular Prayer, nor 
from the practice of reg- 
ular Charity: their (only) 
YA A AS CR fear is for the Day when 
TCU Je "OM M hearts and eyes will be 
2 4 transformed (in a world 


; pm ^? Sir’ A 4 AA PE X . B 
lis Se^ quip: DZ “z Af ^: EN da Aa M wholly new) 38.That 


d 
— ° “> F 


"n 


^ "7^ Wb Allah may reward them 
A, 2 os ge 7777 M according to the best of 
> And gò WAL P Je 25 > their deeds, and add even 
4 more for them out of His 
Grace: for Allah doth 
provide for those whom 
He will, without measure 


L^ V ut PPP 44 4.0 s 
y) 2 O l> BAL "ah d 39. But the Unbeliev- 


x 4 ers,- their deeds are like a 
fe f dr TM >Z Š mirage in sandy deserts, 
d YA Ay “i ep E j o f Q5 Sc > which the man parched 

x Wi bis cl with thirst mistakes for 


do^ Cz A Au d water; until when he 


4 comes up to it, he finds it 
e A PET Ae T X Mj tobenothing: but he finds 
Lëns Ao d Allah (ever) with him, 
k 4 en, > and Allah will pay him 
qo 4 his account: and Allah is 
"i d swift in taking account. 
M 40. Or (the Unbelievers' 
M state) is like the depths of 
darkness in a vast deep 
ocean, overwhelmed with 
billow topped by billow, 
4 topped by (dark) clouds: 
depths of darkness, one 
SRS E E WE AA NT BIST: Wasii $4 above another: if a man 
? Necessary prolaiiatos 6 owêl © Pemissble teeta? 24,6 vowels] @ © Naalian Nk H Tee ° GE e aa stretches out his hand, he 
> Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels can hardly see it! For any 
to whom Allah giveth not 
light, there is no light! 41. Seest thou not that it is Allah Whose praises all beings in the heavens and on earth do 
celebrate, and the birds (of the air) with wings outspread? Each one knows its own (mode of) prayer and praise. 
And Allah knows well all that they do. 42. Yea, to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and to 
Allah is the final goal (ofall). 43. Seest thou not that Allah makes the clouds move gently, then joins them together, 
then makes them into a heap? - then wilt thou see rain issue forth from their midst. And He sends down from the 
sky mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith whom He pleases and He turns it away from 
whom He pleases. The vivid flash of His lightning well-nigh blinds the sight. 
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ë Z E $ have vision! 45. And 

4^ o M Allah has created ev- 
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eng YA 
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| E ^ $74 ER NU iP Gs A ? that creep on their bel- 
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| H on two legs; and some 


| ov fe soe E T hoe GA Le ? 
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creates what He wills; 
Ae" $t 


; aaa e 2À sedit d for verily Allah has 
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> Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 50. Is it that there is a 

disease in their hearts? 
Or do they doubt, or are they in fear, that Allah and His Apostle will deal unjustly with them? Nay, it is they 
themselves who do wrong. 51. The answer of the Believers, when summoned to Allah and His Apostle, in 
order that he may judge between them, is no other than this: they say, "We hear and we obey": it is such as 
these that will attain felicity. 52. It is such as obey Allah and His Apostle, and fear Allah and do right, that 
will win (in the end). 53. They swear their strongest oaths by Allah that, if only thou wouldst command them, 


they would leave (their homes). Say: "Swear ye not; obedience is (more) reasonable; verily, Allah is well 
acquainted with all that ye do. " 


: that he may judge 
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4 and obey the Apostle: 
“d but if ye turn away, he 
# is only responsible for 
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d and ye for that placed 
“4 on you. If ye obey him, 
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I azi (LE ala Sate ica 


@% E a 


A0 


$ after the fear in which 
4 they (lived), to one of 
"| security and peace: 


aio: (rues Z 2722 € gr Z“ ÜN 

: Ee Sg Ov ae pi Bo bi ex 2 "They will worship Me 
1^ d $] (alone) and not associ- 
c wa > > . 

N Se IA ec Ja ` t CR ate aught with Me. If 
Š A YA OC GA JAG SL 22 OF) B any do reject Faith after 


q 4.5 Boe M A ve Ba a eas 75 "4 this, they are rebellious 
Š Ae: ESCH N Oe ab n A < NG P jj and wicked. 56. So es- 
OZS te 


: d tablish regular Prayer 
a än 22 VM KUYA ke ^^ Ba and give regular Char- 
<< ie za qui x 
Ba 4 ity; and obey the Apos- 
w === DEELER tle; that ye may receive 


d ey Ges 6 vowels @ Permissible es 2 y 6 vowel © Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciatio mercy. 57. Never think 
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thou that the Unbeliev- 

ers are going to frustrate 

(Allah's Plan) on earth: their abode is the Fire, - and it is indeed an evil refuge! 58. O ye who believe! Let those 

whom your right hands possess, and the (children) among you who have not come of age ask your permission 

(before they come to your presence), on three occasions: before morning prayer; the while ye doff your clothes 

for the noonday heat; and after the late-night prayer: these are your three times of undress: outside those times 

it is not wrong for you or for them to move about attending to each other: thus does Allah make clear the Signs 
to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 


857 


Va ya y OUR 22 uy Oy y yayay yaya lu 18 WALA 
Ka » 


š Qul ‘atee-‘u-LLaha wa 'ateetur-Rasoul; fa-'in-tawal- Ë 


é law fa'innamá “alayhi ma hummila wa ‘alaykum-ma ; 
d hummiltum. Wa "in-tutee-*ouhu tahtadou. Wa ma : 

*alar-Rasouli 'illal-Balágul-mubeen Wa-‘ada- je 
LLáhullazeena 'amanou minkum wa *amilus-sáliháti f 
< layastakh-lifannahum fil-'ardi kamastakh-lafal- > 


j| lazeena min-gablihim wa layumakkinanna lahum : 
=> | deenahumullazir-tadá lahum wa layubaddi-lanna-| 
e jl hum-mim-ba‘-di khawfihim 'amná; ya‘-budounanee sg 


| 
Gtk, Gl ji S &- 0v S. G: 


Orr Or O Orn 1697 


- EFEN N N tm c A-AA 
|| 


š c < là yushrikouna bee shay-'â. Wa man-kafara bat-dah 
at : zalika fa-'ulâ-'ika hu-mulfasiqoun Wa 'ajgeemus- i 
See š Salata wa 'âtuz-Zakâta wa 'atee-“ur-Rasoula la- |f 
in. < “al-lakum turhamoun La tahsabannallazeena Ñ 
$ kafarou mu*-jizeena fil-'ard; wa ma'-wâhumun-Nâr; Ñ 
ou- P < 
á = VBna liyasta'-zinkumullazeena malakat 'aymanukum} 


Ce < wallazeena lam yablugul-huluma minkum thalátha |: 
< marrat; min-qabli Salatil-fajri wa heena tada-*ouna f 


EE š thiyabakum-minaz-zaheerati wa mim-ba*-di sa-látil- |: 


> 


aw = 3 Bj ‘Isha’; thalathu ‘awratil-lakum; Laysa “alaykum wali 


Short Vowels} 4 


Wa = 3 ç la *alayhim junáhum-ba*-dahunn; tawwafouna *alay- ji 
' of c f f ` | 
ay =< ij kum-ba*-dukum ‘ala ba‘d; kazálika yubayyinu-LLáhu f: 


à = LK ^ Z E 
ya ; &la-kumul-Ayát; wa-LLahu *Aleemun Hakeem d 


Nur e Madd 6 barakah eo 4-5 harakah e 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ ‘Idgam © Tafkheem @Oalgalan 


; “X> > poser 


^ Joie 


Ç GE ye < Ba 


~ 


Ga COS 245 os codi 


WA Ap el 
: T 2 


< 


Pr 


SE on oly Ze 


rg äer? 
JI vier Ae eer es i 
VEG Er we $ AOL 


"ia Ela < i de Y 
mg RON 


Š ANA A3 Ze 


gt 


prose ¿ec EA 


rag dup a NOE 


|^ eu I Ea pans e H xj a | 


EE A RIR, D EE e e 
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° Luss p 


Si Hen 


jj 59. But when the chil- 
M dren among you come 
M of age, let them (also) 
d ask for permission, as 
w A t^ Z= Pd S 7" > RS 2 
$ ect Aj ue EE 

ge BOL EP IR PSF "^ M (in age): thus does Allah 
4 make clear His Signs to 


S td Steffen Za E. E AG EE, P 
KEE 


e g Za ^X > 
SCH YA rh Je a dom. 60. Such elderly 


4 women as are past the 
Gel prospect of marriage, 


Part18 Sura24 


Nur 


do those senior to them 


you: for Allah is full 
of knowledge and wis- 


- there is no blame on 


K them if they lay aside 
4 their (outer) garments, 
4 e ; 
id awanton display of their 
jM beauty: but it is best for 
M them to be modest: and 
4 M Allah is One Who sees 
cue $ 


3 61. It is no fault in the 


provided they make not 


and knows all things. 


blind nor in one born 
lame, nor in one af- 


An 7 AA ot M flicted with illness, nor 
EI ai C | > 
2 — eni w) 5 


(a. houses, or those of your 
4 fathers, or your moth- 


in yourselves, that ye 
should eat in your own 


ers, or your brothers, or 
your sisters, or your fa- 


4 ther's brothers, or your 
4 father's sisters, or your 


mother's brothers, or 


d your mother's sisters, or 
4 in houses of which the 
— R keys are in your pos- 


session. Or in the house 
of a sincere friend of 
yours: there is no blame 
on you, whether ye eat 


in company or separately. But if ye enter houses, salute each other - a greeting of blessing and purity as from 


Allah. Thus does Allah make clear the Signs to you: that ye may understand. 


358 


= oR 


q-cf 

d -»p 

Saro é yasta'zinou kamasta'-zanallazeena min-qablihim; ; 
! e kazálika yubayyi-nu-LLáhu lakum 'Ayátih; wa- 3 
$ = $ LLâhu “Aleemun Hakeem (693 Wal-qawá-*idu minan- i 
h = C $ nisâ-'illâtee là yarjouna nikáhan-falaysa ‘alayhinna ; 
K à c M junábun 'any-yada‘na thiyá-bahunna gayra mutabarri- | 
Z => $ jâ-tim-bizeenah; wa asas khayrullahunn; I 
d é wa-LLáhu Samee-‘un ‘Aleem (s) (60) Laysa *alal-'a€-mà x 
sh= 3 P harajunw-wa lâ ‘alal-'a‘-raji harajunw-wa 14 “alal- ; 
ine TE | mareedi harajunw-wa la ‘ala 'anfusikum 'an-ta'-kulou < 
! E : |mim-buyoutikum ' aw buyouti 'ábá-ikum aw buyouti x 


'ummahátikum aw buyouti 'ikhwánikum 'aw buyouti [ 


'akhawátikum 'aw buyouti 'a‘-mamikum 'aw buyouti : 


‘ammatikum 'aw buyouti 'akhwálikum 'aw buyouti[: 


Short Vowels 


1 =<) 


NW WR 


é khalatikum 'aw ma malaktum-mafatihahou 'aw : 


PEEN 


ier 222252 Or Or y Or yaya D 


sadeedikum; laysa “alaykum junáhun 'an-ta'-kulou i 


jamee-‘an 'aw 'ashtátá. fa-'iza dakhaltum-buyoutan- | 


fasalli-mou “ala 'anfusikum tahiyyatam-min ‘indi-} 


LLahi mubárakatan-tayyibah. Kazalika dee ; 


inu-LLâhu penerang wa latallakum ta*- aaa YA ‘ 
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x^ ‘4 Z x allw > Nur 

Š KAKA ATA penre e NI gagan LA 
š A 7 ~ M 62. Only those are Be- 
š WEST (ee | AT “4 lievers, who believe in 
SEA dë: parse 3 c A £ š Allah and His Apostle: 
» «t SA a when they are with him 
E i Lice Crab odi s <; 1 > on a matter requiring 
= 4 collective action, they 
“4 do not depart until they 
ect Ben ole oad BÀ have asked for his leave; 

a > 
— a - "T > Oe e e d 
A er Aa Aa e wi D leave are those who be- 
aloo xz AY GO ond eg ail <] d ? lieve in Allah and His 
9 Apostle; so when they 
d ask for thy leave, for 
M some business of theirs, 
"| give leave to those of 
M them whom thou wilt, 
4 and ask Allah for their 
4 forgiveness: for Allah 
M is Oft-Forgiving, Most 
> Merciful. 63. Deem 
Š not the summons of the 
d Apostle among your- 
X selves like the summons 
d ofone of you to another: 
M Allah doth know those 
M of you who slip away 
M under shelter of some 
4 excuse: then let those 
> beware who with- 
stand the Apostle's 
883? order, lest some 
$ 3 SS Gel trial befall them, 
Bits Z XZ © GS Ze ot > og 4 ` P or a grievous Pen- 
< ya "90 doy den gens cops ii " eh M alty be inflicted on them. 
š Be, gé : ^ 9 64. Be quite sure that to 
š ee o ei Á M Allah doth belong what- 
Š (O (a Bee » del ge di ` aS * ever is in heavens and 
Ss eS DEELEN vs on earth. Well doth He 
9 Necessary prs ion 6 vowels 8 Pemissbl tere Yn voci] know what ye are intent 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) upon: and one day they 
will be brought back to 

Him, and He will tell them the truth of what they did: for Allah doth know all things. 


KÉ 


all c WA EE 


wi 


PEL Led 


AIDE MS 


Furqan, o r The Criterion. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Blessed is He Who sent down the Criterion to His Servant, that it may be an admonition to all creatures; - 


2. He to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no son has He begotten, nor has He a partner 
in His dominion: it is He Who created all things, and ordered them in due proportions. e 
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ll 
YA G: 


|| 
Site 


af 
< ; 
| Rasoulihee wa 'iza kánou mafahou ‘alâ 'amrin-jêmi-f 


jl cillam yazhabou hatta yasta'-zinouh; 'innallazeena yas- E 


4 ! E JU. 
"i ta'-zinounaka 'ulá-'ikallazeena yu'-minouna bi-LLahi 
"wa Rasoulih; fa-'izasta-zanouka liba‘di sha'nihim 
< 

< fa'zal-liman-shi'-ta minhum wastagfir lahumu-LLah; 


< . 

š 'inna-LLáha Gafourur-Raheem La taj-*alou du- 
< 
< 


> 
d 


| 


"e 


| 
C No wt. f1 +: 


“a-'ar-Rasouli baynakum kadu‘a-'1 ba*dikum-ba*dà; 


$ qad ya‘lamu-LLahul-lazeena yatasallalouna min- 
é 

$ 
l 'amrihee 'an-tuseebahum fitnatun 'aw yuseebahum 


ll 
vereor 


kum liwa-za; falyahzarillazeena yukhali-founa ‘an 


3 cazâbun 'aleem (63) Gi 'Alà inna li-LLàhi ma fissa- 


Ë "E es NN Ern c wer (o. 3. e 
l 


Si mawati wal-'ard. Qad ya‘lamu má 'antum “alayhi 
4 


Long Vowels 


Ce = v6 
OU = 3 


^ 


Short Vowels 


1 ——(6 


wa yawma yurja-*ouna 'ilayhi fayunabbi-uhum- 
bima *amilou. Wa-LLahu bikulli shay-'in ‘Aleem 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 


Tabárakallazee a ae ‘ala ‘Abdihee 


OOO y Oy y TOT yy uy Dy y by: 


d liyakouna lil-‘alameena nazeerá CH 'Allazee la- 


E . 
wa = + hou mulkussamáwáti wal-'ardi wa lam yattakhiz 
'av =. E ! ; 
ay “< Bl waladanw-wa lam yakullahou shareekun-fil- DO 


EE KEE 


CH 


$ wa khalaga kulla shay-'in-faqaddarahou tajdeerà ©) 1; 
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Www www CI E ss Partl8 Sura25 
n > Furgan 


PIREN 


E Oo E à zi Ee M 3. Yet have they taken, 
PAN o prusi SG 4^ D besides Him, gods th 
= ab i WË < E NG ; esides Him, gods that 


can create nothing but 
a are themselves created; 


a > 
— e e s 44 “7 Z A odd > 
|j Sa | OG jM that have no control of 
Feit Ab o QM 3 des Co ies Y $; M hurt or good to them- 
Cé P wa >< ke 4^ M^ A 2ZZee YA selves; nor can they 


: bay LU Sele Jas a ib e gi Ae sAilely aL 2 S control Death nor Life 


d nor Resurrection. 4. But 
43 as í c AN Ss De 


) É the Misbelievers say: 
A KA >) 


< d "Naught is this but a lie 
$ " "m Os e ive *| which he has forged, and 
d | ai (5 24 W 2 a, 4 Ae d others have helped him 
š Ki < A 230 4 at it." In truth it is they 
£ We Die AC 4 € gt z brates ? who have put forward 
£ EOG So AN pi Veto zl E M an iniquity and a false- 
; fd. eee Prey t ¿ > hood. 5. And they say: 
a a c | z | ! Le 2 | || 1 ja > "Tales of the ancients, 
3 dis L — T = des A Ju M which he has caused 
is 7 to be written: and they 

d are dictated before him 


š e 11 AT 

8 30 (954 OSS BG 84296. 

Š is 3 Wë t! 4^ D 2 moming and evening." 
< Jj Y WA z^ Joi x oS Aig rs A > 6. Say: "The (Our-an) 


d was sent down by Him 
Š e g 45^. t ^ 4,2 [4 Who knows the Mystery 
< Ka Ke aot ye Y| T. A ol Pd Zoe al d (that is) in the heavens 
^ z M and the earth: verily He 
H^ E q Z. Mes ó 4 ^ 4 is Oft - Forgiving, Most 


4 ae, ^ (a < 
i 9 SES Jl <Í i pre wee $ Merciful". 7. And they 


gd ¢ PP CS di. 4 say: " What sort of an 
h ` d J > WAN eb Gi jJ apostle is this, who eats 
Š ER aki el CA wall | 5 GO “= M food,and walks through 
M "AMAA T$ rere Aere fe, ¿< z^ Ü the streets? Why has not 
: e (35 mec «s insta d m EP Pd ao d anangel been sent down 


to him to give admoni- 


DUE jc GE ZA SS EN P gic d tion with him? 8. "Or 


d (why) has not a treasure 
ME Bem pê yed od am 
or why has he (not) a 

garden for enjoyment? 
" The wicked say: " Ye follow none other than a man bewitched. " 9. See what kinds of comparisons they 
make for thee! But they have gone astray, and never a way will they be able to find! 10. Blessed is He Who, 
if that were His Will, could give thee better (things) than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He 
could give thee Palaces (secure to dwell in). 11. Nay, they deny the Hour (of the Judgment to come): but We 
have prepared a Blazing Fire for such as deny the Hour 


RII GIT GM Bu E j PU UN UY MA 
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> 
BR 


4 yamlikouna Mawtanw-wa là Hayátanw-wa là Nu- : 


ll 


|| 


d A AN en ‘ e Ar egent 
i|shourá Wa dálallazeena kafarou 'in haza 'illaf 
l'ifku-niftaráhu wa 'a-*ánahou “alayhi Gawmunk 


EI D ^ ^ x d 
j'ákharoun; fadad jâ-'ou zulmanw-wa zoura (3) Wald 


lI 
C26 l EE gw c 


: dálou 'asáteerul-'aw-wa-leenaktataba-hà fahiya tum-lá [S 


| calayhi bukratanw-wa 'asee-là (5) Qul 'anzalahullazee| 


|| 


ll 
w CoN G. (N° 


4 yatlamus-Sirra fis-samawati wal-'ard; 'innahou kana 


| Gafourar-Raheemá Ce) Wa dálou ma liházar-Rasouli 


- c= g. = g NN qu c er Qe 3. e 
| 


: ya'-kulut-ta-‘4ma wa yamshee fil-aswáqi lawlâ 'unzila} 


3. š D 
1 "ilayhi mal-akun-fayakouna ma-‘ahou nazeera (2) Aw 


AA —————— — 


yulqa 'ilayhi kanzun 'aw takounu lahou jannatuny-ya'- 
Ë kulu minha? Wa dálaz-zálimouna 'in-tattabi-*ouna 
Bus rajulam-mas-houra (8) © 'Unzur kayfa darabou 
| lakal-'amthala fadallou fala yasta-tee-“ouna sabeela 
PIC) Tabarakallazee 'in-shá'a ja-“ala laka khayram- 
: jmin-zalika Jannátin-tajree min-tahtihal-anháru wa 
; | yajsal- laka Qusourá G) Bal kazzabou bis-Sa-‘ah;} 


| Wa 'a€-tadnà liman-kazzaba bis-Sa-‘ati Sa-*eerá Q 
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WA “7 


: [T (ect wet 


4 ^A [1 Ecg 
De 

E. AGS ⁄¿ A 
tell Aë a 
pr» Lä Se Tangi) Se E 


GK 
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tbat Nya 


> A WAAGA 


Aka 


"M e AA A ew EE 


"e yat KUA 


E Ge 


x ú Ú ¿aswa KOSA A 
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A F e < e 


AA > Ë 
AN E d 


4 promised to the righ- 
4 teous? For them, 


(n? ale £ NA ; 
SÉ: 
dee lo» o A on Ae EN b cB 
4 wish for: they will dwell 
d (there) for aye: a prom- 


> "Glory to Thee! Not 
‘| meet was it for us that 
d we should take for pro- 
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12. When it sees them 


? from a place far off, 
4 they will hear its fury 
4 and 


M cast, 


its raging sigh. 
13. And when they are 
bound together, 
into a constricted place 
therein, they will plead 
for destruction there 


$ and then! 14."This day 
4 plead not fora single de- 
4 struction: plead for de- 
> struction oft-repeated! " 


15. Say: "Is that best, 
or the eternal Garden, 


that 
is a reward as well as 
a goal (of attainment). 
16. "For them there will 
be therein all that they 


ise to be prayed for from 


> thy Lord. " 17. The Day 


He will gather them to- 


4 gether as well as those 
d whom they worship be- 
jj sides Allah, He will ask: 
4 "Was it ye who led these 
M My 


servants astray, 
or did they stray from 


4 the Path themselves?" 


18. They will say: 


tectors others besides 
Thee: but Thou didst 
bestow, on them and 


their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: for they were a people (worthless and) lost. 
" 19. (Allah will say): " Now have they proved you liars in what ye say: so ye cannot avert (your penalty) nor 
(get) help."And whoever among you does wrong, him shall We cause to taste of a grievous Penalty. 20. And 
the apostles whom We sent before thee were all (men) who ate food and walked through the streets: We have 
made some of you as a trial for others: will ye have patience? For Allah is One Who Sees (all things). 
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4'Izà ra- Nace Pm ee 


A 


ou la-hâ tagayyuzanw-wa zafeera Wa 'izak 
j'ulqou minha makánan-dayyiqam-muqarraneena 
a-‘aw hunálika thuboura ©) La tad-‘ul-yawmaf 


3 


ubouranw-wahidanw-wad-‘ou thubouran-katheera 


{2 Qul 'azálika khayrun am Jannatul-khuldillatee 


ll 
Gite acl. Ge tO X. (€, 


u-‘idal-Muttaqoun? Kanat lahum jazâ-'anw-wa] 


JE 


aseera © (s) Lahum feehá ma yashá'ouna khâlideen; | 


d TETTE QOO COO See 


ana ‘ala Rabbika wa‘-dam-mas-'oula De O ) Wa Yawrnàl > 


ah-shuruhum wa ma ya‘-budouna min-douni- 


Lahi fayagoulu 'A-antum 'adlaltum *ibádee há'ulá- 
: i 'am hum dallus-Sa-beel Qálou Subhanaka má 


- 


_ "GEGEN NN Ei co Go SET (oe Cu vis 
|| 


ll 
kd CS (51 G. (Y 


ana yambagee lana 'annattakhiza min-dounika 


= 

° 
2 

«e 
S 
= 
© 
[77] 


k 
min 'awliyá-a wa lákim-matta*tahum wa 'aba- 


C 

e 
| 
G 


eo» 
PPPOE OS š 


D pi hatta nasuz-Zikra wa kanou gaw-mam-bour 


d Gs} Faqad kazzaboukum-bima taqou-louna fama 
M | 
< tastatee*ouna sarfanw-wa là nasra. Wa many- 


> 


> 


== 


$ 
< 


jyazlim-minkum nu-zighu “Azaban-kabeera (15) | 


Wa ma 'arsalnà qablaka minal-mursaleena 'illá É 
a 


kh innahum SEA wa Soe 


natan 'atasbiroun? Wa ka-na Rabbuka Baseera (B 
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i D 922 Furqan 


TERRE. 


LA PELS > 


| 


z ov “A -9 A 

£ ó e CM TA LK A KSE: í. y Gy 4 the angels sent down to 
$ CS SST, 1 Si 222 GU M us, or (why) do we not 
A er > ° E oie ñ $ 4 - M| see our Lord? " Indeed 
š anggi joe (rä Zi Ú á Gg Xo: \ >=> Mb they have an arrogant 
conceit of themselves, 
and mighty is the inso- 
lence of their impiety! 
22. The Day they see the 
angels,no joy will there 
be to the sinners that Day: 
the (angels) will say: 


Ji =>) Kë R A» AO Ope. "There is a barrier forbid- 


pom den (to you) altogether!" 

"t | H Ze 505 A dë | $f 23. And We shall turn to 
x aen o fein 2. ouk n whatever deeds they did 
sits 4 ;| (in this life), and We shall 


make such deeds as float- 
a 


WE 21. Such as fear 
not the meeting 
with Us (for Judg- 
ment) say: " Why are not 


zi 
z 


P 


Vp pr eunte, 


” 


E A r4 á br AWAN iios ger? yA 


2 gë E AA 


E 


ing dust scattered about. 


foe x $ 24. The Companions 
ER A» EN of Ger Sexes Kat E ot te cien will be 
15 NG Ws < NT > well, that Day, in their 
3 > š ^N D D | "n abode, and have the fair- 
O i bos. i < 2 E est of places for repose. 
> zi “U < Am. E Tia $ 25. The Day the heaven 
. LA ` 
4 shall be rent asunder 
WA m : im a" yA SC 
2 A #4 shall be sent down, de- 
5 S ZAM WG o Die isd S a S scending (in ranks), - 
PEKT. Tag Ed 26. That Day, the domin- 
(94d 9 33 pei M ion as of right and truth, 
ag " shall be (wholly) for (Al- 
> lah) Most Merciful: it 
will bea Day of dire dif- 
eN E ai Ie Leen trennt . — Lesen e goni E Misheliews 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) ers. 27. The Day that the 
wrong-doer will bite at 
his hands, he will say, " Oh! would that I had taken a (straight) path with the Apostle! 28. " Ah! woe is me! would 
that I had never taken such a one for a friend! 29. " He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had 
come to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man! ". 30. Then the Apostle will say: " O my Lord! Truly my 
people took this Qur-an for just foolish nonsense. " 31. Thus have We made for every prophet an enemy among 
the sinners: but enough is thy Lord to guide and to help. 32. Those who reject Faith say: "Why is not the Qur-an 


revealed to him all at once? Thus (it is revealed), that We may strengthen thy heart thereby, and We have rehearsed 
it to thee in slow, well-arranged stages, gradually. 


362 


q = ë Bë 
d => 
Ge 
(oun 
SR 
$ um 
Dans 
Lë 
Ze 
Z => 
th= 
kb- e 
sh= + 
Joe 
Eat 

ç 
Long Vowels 
ee =< 
OU= 3 
a = | 


1 ——6 5) 


$l 'unzila ‘alaynal-mala-'ikatu aw nara Rabbana? 


A> 


MCK, 


di 


Laqadistakbarou fee 'anfusihim wa ‘ataw ‘utuw- 


QUT C 


NG SI UC UR TOT UU UU a a IG CTI CT MUTO TUTO TM IU 


| wan-kabee-rá Yawma yarawnal-malá'ikata là 
jbushráà yawma-'izillil-mujrimeena wa yaqoulouna 
i hijram-mahjoura Wa qadimná 'ila ma *am- 
š CH min “amalin-faja-“alnahu haba-'am-manthoura 
[O 03) 'As-habul-Jannati Yawma-'izin khayrum-mus- 


SE 


Š MEI 'ahsanu maqeela Wa Yawma 
tashaqqaqussamá-'u bil-5amámi wa nuzzilal-mala- 
katu tanzeelà G° © 'Al-mulku Yawma-'izi-nilhaqqu 
lir-Rahmân; wa ka-na Yawman “alal-kafireena 
“aseera Wa Yawma ya-“adduz-zalimu ‘ala ya- 
dayhi Garg yalaytanit-takhaztu ma-‘ar-Rasouli 
sabeelà G) ) Ya-waylata laytanee lam 'attakhiz 
fulánan khaleela © Laqad 'adallanee ‘aniz-Zikri 
ba*-da 'iz ja-'anee! Wa kanash-Shaytanu lil-'insáni 
ikhazoula Wa qalar-Rasoulu ya Rabbi ‘inna 
< gawmittakhazou hazal-Our-'ana mahjoura ©) Wa 


< 
< 
< 
< 
< 
< 
4 
< 
< 
< 
< 
P 
¢ 
< 
< 
< 
< 
4 


s kazâlika ja-‘alna likulli nabiyyin ‘aduwwam-mi- 
: nal- hir m wa kafa bi-Rabbika Hd yan wawa 


< 
< 
M. 
$ 
M. 
«ni 
a 


TEES SIE Partl9 Sura25 
A $ Furqan 


; SE ka 
S 5 . And no question 


PI wi Spe ? E 
ç] EEA d do they bring to thee 

ei KEE - dia d 9 de < orl Ba but We reveal to thee 
Š Z>Z Z @ 4. MP the truth and the best 
é Cas ei coe ye Cale 5 ER j o C9 Í YA j i ^e ú š explanation (thereof). 
À rz 4 34. Those who will be 
š qué DE ae Z `Z AU AE A DY Tere DN gathered to Hell (prone) 
< à Ladi Ulis DADI Sien oll yA— 3.0 uas. -9 > on their faces,- they will 
H EN ES a be in an evil plight, and, 
is ae E A SEN SE CLM d as to Path, most astray. 

95 RE K oy + i — M 35. (Before this) We 
PP Eer 4 sent Moses the Book, 


ACA (^44 10 j% z É ó ^H ; 
plam; n ( ku ‘9 = > E and appointed his 
2 d E 2 


6 


; on Nes wie S= cb —— ah bas Ge? 4° ; ; e? ae go 
dé Noah, - when they re- 
? have prepared for (all) 
5 £ 
zc) amples; and each one 
in mockery: " Is this the one whom Allah has sent as an apostle?" 42. "He indeed would well-nigh have misled 


$ di » 4 brother Aaron with him 
Ewe: En DIA ji Ú T Ü ig YA Z D as Minister; 36. And 
2 Rex Be Je Cobb d ; 
< d our Signs: "And those 
ge d (people) We destroyed 
$ AAN d is 3305 3 M with utter destruction. 
ç < >Z Tra 5 le A A 44 3 
A $ d jected the apostles, We 
Si ma. 3 A her TN š drowned them, and We 
EE o] ban er? — > N ES 4 made them as a Sign 
: wrong-doers a grievous 
ab "m 74 4 Penalty; - 38. As also 
gei: N Š JA Kit 5 GLZi E 'Ad and Thamud, and 
š Wa wA Z oW el uw M. LI MA 7 AZ or 4 Rass, and many a gen- 
$ IO (£t) x. 1⁄4 o^ c» O2» Ste s M eration between them. 
š 4 39. To each one We set 
Aa DI SOME IN IGN GION VUE DETENER IECIT SE We broke to utter anni- 
° None tte De miir S |* Empat p Pronunciation WAE SE 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels hilation (for their sins) i 
40. And the (Unbeliev- 
ers) must indeed have passed by the town on which was rained a shower of evil: did they not then see it (with 
us from our gods, had it not been that we were constant to them! "- Soon will they know, when they see the 
Penalty, who it is that is most misled in Path! 43. Seest thou such a one as taketh for his god his own passion 
(or impulse)? Couldst thou be a disposer of affairs for him? 


j| We commanded: "Go 
37. And the people of 
Z; iR ae prd for mankind; and We 
A NLS sii "rd M 4 e 29 » 
RE de Van SA Oil Sekt 
Led f the Companions of the 
: GER E eL A EE 5 call doa, 2 4 Ja y Sr o^ Ë forth parables and ex- 
their own eyes)? But they fear not the Resurrection. 41. When they see thee, they treat thee no otherwise than 
363 £ 


aee FURQAN 25 Kaf ee Juzu' 19| 
2 Wa là ya'-tounaka bimathalin illa ji'-naka bil-Haggi 


: > 
I ^ AN > 
4 wa 'ahsana tafseera 'Allazeena yuh-sharounaké 


> 


Il 
en E ES G t Cv 5. Gi 


Ex 


# ala wujouhihim 'ilà Jahan-nama 'ulá-ika sharrum- 


I 


: ma-kánanw-wa 'adallu Sabeela Wa laqad 'átayná| 


i Mousal-Kitába wa ja-*alnà ma-‘ahou 'akháhu Hárouna 


‘ ^ ÆN e m Kë . . 

j| Wazeera Fagulnaz-haba 'ilal-gawmillazeena 
< 
< 
Š 


kazzabou bi-'Ayátiná fadam-marnáhum tad-meerà 


Wa gawma Nouhil-lam-ma kazzabur-rusula 
on 


Os 


agraqnáhum wa ja-‘alnahum linnasi 'Ayah; wa ar- 


ll 
e In C G. nv 
S. 


^ ^ . ^1* ^ ^ AN 
Sa tadna lizzálimeena *Azában 'alee-ma (57) Wa «Adanw- 


e 


| wa Thamouda wa 'Ashábar-Rassi wa qurounam-bayna 
| zalika katheera Wa kullan-darabna lahul-'amthal; 


| wa kullan-tabbarna tatbeera G°) Wa laqad 'ataw ‘alal- 


D — BEEN N Pa mean: 
lI 
C 


e 


e 
| 
G 


T E POO Or OED 


jaryatillatee 'umtirat mataras-saw'; 'afalam yakounou| 


QOL OCC CVV ECCL CSS pap 


° 
[== 
|| 
d is 


q 
yarawnaha? Bal kánou la yarjouna Nushoura (40) i 


e» 


Short Vowels 


Wa 'iza ra-'awka 'iny-yattakhizounaka "illa huzuwan ? 
l'ahazallazee ba‘atha-LLahu rasoula 'In-kádaE 


layudilluná “an 'âlihatinâ law la 'an-sabarná ‘alayha! f 


1 = 


) 
) 


u--e 


< 


3 Wa sawfa yaslamouna heena yarawnal-“Azaba mang 


a adallu Sabeela (32) 'Ara-ayta manittakhaza 'ilahahou I 


'hawáhu 'afa-'anta takounu “alayhi wakeela (j| 


363 


; $^ Ce .. VW SE É Bids. 
ELNE md : 
x 45 als coat. S 44663 MAS 


eT 


Pa Tadi 
A.A; f Kyo 


gan 


m D 5 Jal as 8 Ga GA 


4 
m Ld 


dpa sO Gi EEA 


ey 


Ee 


Loot ^-^ 


eg tM 


2267 = NO 


ow 


"c^ Ë 


pariete ha 


Mou Ga 


š SA Ze, Ç fos frg 5 A MA EAEE D 
ç AT ZZ“ EK ait 


X: 


Käch 


£b Ee ne EAL 


M selves, 
^ M by easy stages. 47. And 
M He it is Who makes the 
E Night as a Robe for you, 
d and Sleep as Repose, 


d tributed the 
d amongst them, in or- 


Partl9 Sura25 
Furgan 


d 44. Or thinkest thou that 
4 most of them listen or 


understand? They are 


d only like cattle;- nay, 
n. they are worse astray in 
d Path. 45. Hast thou not 
4 turned thy vision to thy 


Lord? - How He doth 
prolong the Shadow! 


? If He willed, He could 
4 make it stationary! Then 
€] do We make the sun its 


goo s iS pope: ei 44 NEF A. 


guide; 46. Then We 
draw it in towards Our- 
- a contraction 


and makes the Day (as 
it were) a Resurrection. 
48. And He it is Who 
sends the Winds as her- 

alds of glad tid- 


E? ings, going before 


G ebam py ba ika d 


His Mercy, and 


We send down 


Š pure water from the sky, 


49. That with it we may 


> give life to a dead land, 


Es CH zA "n Ky STEE 1229 ° 
e a ee ⁄ Z t ^ Š 
ss) ot O26655 E W) o6 bae za CA 2 


and slake the thirst of 
things We have cre- 
ated,- cattle and men 
in great numbers. 
50. And We have dis- 
(water) 


ZAA a m de AONE OO “25 der that they may cel- 
en mm ation 6 vowels © Permissible "reme AB 99 Nazalization (nah) 2 vowels fo Emphatic pronunciation b o : but 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) ebrate ( ur) ee au 

most men are averse 
(to aught) but (rank) ingratitude. 51. Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of 
population. 52. Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with the utmost strenuousness, 
with the (Qur-an). 53. It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one palatable and sweet, and 
the other salt and bitter; yet has He made a barrier between them, a partition that is forbidden to be passed. 
54. It is He Who has created man from water: then has He established relationships of lineage and marriage: for 


thy Lord has power (over all things). 55. Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them nor 
harm them: and the Misbeliever is a helper (of Evil), against his own Lord! 
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iniquity,- 11. " The peo- 
ple of Pharaoh: will they not fear God? " 12. He said: "O my Lord! I do fear that they will charge me with false ood: 
13." My breast will be straitened and my speech may not go (smoothly): so send unto Aaron. 14." And (further), they 
have a charge of crime against me; and I fear they may slay me. " 15. Allah said: " By no means!Proceed then, both 
of you, with Our Signs; We are with you, and will listen (to your call). 16." So go forth, both of you, To Pharaoh, and 
say: 'We have been sent by the Lord and Cherisher of the Worlds; 17." Send thou with us the Children of Israel. ' " 


18. (Pharaoh) said: " Did we not cherish thee as a child among us, and didst thou not stay in our midst many years of 
thy life? 19. "And thou didst a deed of thine which (thou knowest) thou didst, and thou art an ungrateful (wretch)! " 
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of your land by his sorcery; then what is it ye counsel? " 36.They said: "Keep him and his brother in suspense (for 
a while), and dispatch to the Cities heralds to collect - 37. " And bring up to thee all (our) sorcerers well-versed. " 
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we do). " 75. He said: "Do ye then see whom ye have been worshipping, - 76. " Ye and your fathers before 
you? - 77." For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the Worlds; 78. " Who created me, 
and it is He who guides me; 79. "Who gives me food and drink, 80. " And when I am ill, it is He who cures 
me; 81. "Who will cause me to die, and then to live (again); 82. " And who, I hope, will forgive me my faults 
on the Day of Judgment. 83. " O my Lord! bestow wisdom on me, and join me with the righteous 
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the Lord of the Worlds; 
99."And our seducers were only those who were steeped in guilt. 100. " ' Now, then, we have none to intercede (for 
us), 101. " ' Nor a single friend to feel (for us). 102. " ' Now if we only had a chance of return, we shall truly be of 
those who believe! ' " 103. Verily in this is a Sign but most of them do not believe. 104. And verily thy Lord is He, the 
Exalted in Might, Most Merciful. 105. The people of Noah rejected the apostles. 106. Behold, their brother Noah said 
to them: " Will ye not fear (God)? 107. " I am to you an apostle worthy of all trust: 108. "So fear Allah, and obey me. 
109. " No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of the Worlds: 110. " So fear Allah, and obey me. " 
111. They said: " shall we believe in thee when it is the meanest that follow thee? " 
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pow Partl9 Sura26 E 


Shu'araa 


eg 112. He said: "And what 
4 dolknowasto what they 
d do?113."Theiraccountis 
4 only with my Lord, if ye 
M could (but) understand. 


114. " I am not one to 


f drive away those who 
M believe. 

4 115. "I am sent only to 
4 warn plainly in public." 


116. They said: "If thou 


d desist not, O Noah! 
$$ Thou shalt be stoned (to 
or death)."117. He said:"O 
4 my Lord! Truly my 
4 people have rejected me. 
d 118. "Judge thou, then, 
^ [Í between me and them 
; openly, and deliver me 
4 and those of the Believ- 


ers who are with me." 
119. So We delivered 


M him and those with 
2 M him, in the Ark filled 
M (with all creatures). 


120. Thereafter We 


S drowned those who 


remained behind. 
121. Verily in this is 


122. And verily thy 


; Lord is He, the Exalted 
4 in Might, Most Merciful. 


123. The 'Ad (people) 
rejected the apostles. 
124. Behold, their broth- 
er Hud said to them: " 
Will ye not fear (God)? 
125. " I am to you an 


apostle worthy of all trust: 126. " So fear Allah and obey me. 127. "No reward do I ask of you for it: my re- 
ward is only from the Lord of the Worlds. 128. " Do ye build a landmark on every high place to amuse your- 
selves? 129. " And do ye get for yourselves fine buildings in the hope of living therein (for ever)? 130. " And 
when ye exert your strong hand, do ye do it like men of absolute power? 131. "Now fear Allah, and obey me. 
132. " Yea, fear Him Who has bestowed on you freely all that ye know. 133. "Freely has He bestowed on you 
cattle and sons, - 134. " And Gardens and Springs. 135. " Truly I fear for you the Penalty of a Great Day. " 
136. They said:"It is the same to us whether thou admonish us or be not among (our) admonishers! 
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° A SANG cp» " Z s. s... H 
| Wa ma 'ana bitáridil-Mu'-mineen 'In 'ana ‘illa 8 


nazeerum-mubeen Qálou la-'illam tantahi ya-f 
Nouhu latakou-nanna minal-marjoumeen Oalah 
Rabbi 'inna gawmee kazzaboun Faf-tah bayneef 
wa baynahum fat-hanw-wa najjinee wa mam-ma-“iya f 
minal-Mu'mineen (i$ Fa-'anjaynáhu wa mamma-f 
*ahou fil-fulkil-mash-houn Thumma 'agraqna 8 


ba*-dul-báqeen (Gy'Inna fee zálika la-'Ayah; wa > 
ma kana 'aktharu-hum-Mu'mineen Wa 'inna ? 
Rabbaka la-Huwal-“Azeezur-Raheem Kazzabat ji 


du-nil-mursaleen Iz gala lahum 'akhouhum E 
A ° KAEN > 

Hou-dun 'ala tattaqoun 'Innee lakum rasoulun 

ameen Fattaqu-LLáha wa 'atee-*oun Wa š 


A 


á 'as-'alukum “alayhi min 'ajr; ‘in 'ajriya 'illâ ala) 
abbil-‘Alameen Atabnouna bi-kulli ree-tin [i 
yatan-ta“-bathoun Wa tattakhizouna masani- P 
“a la-“allakum takhludoun Wa 'izà batashtum-|§ 
jl batashtum jabbáreen (59) Fattaqu-LLáha wa 'atee-*oun à 


(Gi) Wattaqullazee 'amaddakum-bimá ta*-lamoun | 
e (53 'Amaddakum-bi'an-Kàminw-wa baneen Walt 


< 
< 
< 
g " AAN m > 
$ jannatinw-wa “uyoun 'Innee 'akháfu ‘alaykum Ẹ 
¢ 
S 
€ 
€ 


^ 


< 
i 
< 
< 
<ç 
4 
< 
i 
€ 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
€ 
4 
€ 
< 
KÉ 
< 
é 


^ ^ . o> A^ ^ A > 

4 “Azaba Yawmin “azeem Qâlou sawa-'un “alaynag 
> " ° (s 

'awa-‘azta am lam ta-kumminal-wa-‘izeen (i39 f 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'idġâm 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


on GG 28 DAD F 


TA Gale 


WAA 
p 
m 7 od 


» » M 

: ZE E 
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Part19 
Shu'araa 


138. "And we are not 


> the ones to receive Pains 
d and Penalties!" 139. So 
M they rejected him, and 
P We destroyed them. Ver- 
4 ily in this is a Sign: but 
> most of them do not be- 
H lieve. 140.And verily thy 
4 Lord is He, the Exalted 
> in Might, Most Merciful. 
“4 141. The Thamud (peo- 


L5 Ls Gib 22 oc ot A : 


ple) rejected the apostles. 
142. Behold, their broth- 


4 er Salih said to them: 


x MEA ftn janan enn u 
roue M 


AA $o 2k d 4 > it: my reward is only from 

£ en 
2 A ge D zi d 146. "Will ye be left se- 
z D cure, in (the enjoyment 
M 147. "Gardens and 
4 Springs, 148. "And corn- 
ug fields and date palms with 
Ar A AA 1274 > spathes near 
ES Eë "y 3 A Elke me : 


4 149."And ye carve houses 


Bee | 


“will you not fear (God)? 
143." am to you an 
apostle worthy of all trust. 
144. "So fear Allah, and 
obey me. 145. "No re- 
ward do I ask of you for 


the Lord of the Worlds. 


of) all that ye have here?- 


breaking 
(with the weight of fruit)? 


out of (rocky) mountains 


4 with great skill. 150. "But 


fear Allah and obey me; 
151. And follow 
not the bidding of 


Sura26 ER 


> 137. " This is no other 
< [M than a customary de- 
Fa vice of the ancients, 


those who are extrav- 
agant- 152. "Who make mischief in the land, and mend not (their ways)." 153.They said: "Thou art only 
one of those bewitched! 154. "Thou art no more than a mortal like us: then bring us a sign, if thou tell- 
est the truth!" 155. He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and ye have a right of water- 
ing, (severally) on a day appointed. 156."Touch her not with harm, Lets the Penalty of a Great Day seize you." 
157. But they ham-strung her: then did they become full of regrets. 158. But the Penalty seized them. Verily in this is a 
Sign: but most of them do not believe. 159. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful. 
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[77] 


C RN 


ll 
Ge 


feed SHU-‘ARA' JE JuzU 19 ERA 
š ^-^ f^ . ZN à n 
In haza 'illâ khulu-qul-awwaleen (ëj Wa ma nahnu| 


vi 


bi-mu‘azzabeen Fakazzabouhu fa-'ah-lakná-hum. ; 
"Inna fee zálika la-'Âyah; wa ma kana 'aktharuhum- [s 


Mu'mineen (33) Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-*Azeezur- | 


Raheem (4) Kazzabat thamoudul-mursaleen Ei 'Iz| 


gala lahum 'akhouhum Salihun 'ala tattagoun @ : 


'Innee lakum rasoulun 'ameen Fattaqu-LLaha waf 


VAIN A . . . . Ë 
'atee-*oun Wa ma 'as-'alukum “alayhi min ar: 'in| 
E, » ^ ^ . 2 AN i. 
ajriya illa “ala Rabbil-‘Alameen Atutrakouna fee z 
A A A ^ . Ze . Ben d Š 
ma háhuná 'âmineen Fee jannatinw-wa *uyounj 
qp 
NG 
ON 
09 
TAN 


(149) 


2 


KA 


Wa zurou-‘inw-wa nakhlin-tal-“uha hadeem| 


( 
x 


Wa tanhitouna minal-jibáli buyoutan-fáriheen ji 
Fat-taqu-LLaha wa 'atee-*oun Wa lá tutee-f 


S 


‘ou 'amral-musrifeen 'Allazeena yufsidouna} 


x , : í A An ; " Š 
fil-'ardi wa la yuslihoun Qalou innamá 'anta pt 


minal-musahhareen Ma 'anta "illa basharum- 


È 


LA 


~ 


DN 


Qala házihee nágatul-lahá shirbunw-wa lakumk 


. . AAN A afk 
shirbu yawmim-ma*-loum Wa la tamassouha 


bisou-'in-faya-khuzakum ‘Azabu yawmin “azeemfe 
bd Fa-‘agarouha fa-'asbahou nádimeen Fa-| 
'akhazahumul-‘Azab. 'Inna fee zálika la-'Ayah;| 
wa má kána 'aktharuhum-Mu'-mineen Wal 


nna Rabbaka la-Huwal-*Azeezur-Raheem © : 
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| e E Ze yA ER LG 9 A ATH 


Ioas YI bo) — el ; 
|° d 160. The people of Lut 
; AA NG Bt [e a "(fw B rejected the apostles. 
d AISA E o. bla d `Z M 161. Behold, their 
ë VES ih 4 brother Lut said to 
O (9. së Je Su y de Yl Ge š + | 9 them: "Will ye not fear 
; 3 M (God)? 162. " I am to 
d 2 ^ > Cm e Tu 4 you an apostle worthy 
M of all trust. 163. "So 

"4 fear Allah and obey me. 
x d 164. "No reward do I 
a e ^ jM ask of you for it: my 
| isis , ILA ^C s, Z d reward is only from 
4 seran a E à Jü ` 4 the Lord of the Worlds 
Š Lon Auge 285 2] E es i D all i Es 
4 tures in the world, wi 

SG ex inser SEH Zar? ORPA > ye approach males, 
; de 2 eR e 4 RH 166. "And leave those 
NI c» I Gs : 4 whom Allah has cre- 


>= | 


4 ated for you to be 


à pe KS mn E £ AI UM" "Hi d your mates? Nay, ye 
Se lé - o » A 3 KIWA RER [ue > are a people trans- 
> d ing (all limits)!" 

A al We A Feis j^ 9 My ? es said: "If thou 
d CSB E F Gen er d desist ER O Lut! thou 
d Aa: y aM fees. £ ok : Véi 9 wilt assuredly be cast 
d > MO y t ka : out! " 168. He said: "I 
P P d do detest your doings." 
A! cite > 169. " O my Lord! de- 


e NT OR 


j liver me and my 
at family from such 
Z] things as they do!" 

Ei hes So We de- 
A £ livered him and his 
4 family, - all 171. Ex- 
4 cept an old woman 
4 who lingered behind. 
4 172. But the rest We de- 


e Ge Gd 6 vowels @ Permissible arlene 246 im © Nazalization ey 2 )voves . mee Ur tipcialón stroyed utterly. 173. We 
e 


9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) rained down on them a 


shower (of brimstone): 
and evil was the shower on those who were admonished (but heeded not)! 174. Verily in this is a Sign: but 
most of them do not believe. 175. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 176. The 
Companions of the Wood rejected the apostles. 177. Behold, Shu'aib said to them: " Will ye not fear (God)? 
178. "I am to you an apostle worthy of all trust. 179. " So fear Allah and obey me. 180. " No reward do I ask of 
you for it: my reward is only from the Lord of the Worlds. 181. "Give just measure, and cause no loss (to others 


by fraud). 182. " And weigh with scales true and upright. 183. " And withhold not things justly due to men, nor 
do evil in the land, working mischief. 
374 


SHu‘ara 


q 
d 
g 
t 

S 
S 
h 
Z 
Z 
Z 
th = 
kh 
sh 
J 

6 


m 
7 
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e AR Ar 26 KKN Se 19 RS O e 
qoem qawmu Louti-nilmursaleen 
lahum 'akhouhum Loutun 'ala tattagoun (isi Lad 
lakum rasou-lun 'ameen Fattaqu-LLáha waf 
'atee-*oun (3) Wa ma 'as-alukum ‘alayhi min ar: 
n 'ajriya illa “ala Rabbil-Alameen 69 j 'Ata'-tounaz- E 
zukrâna minal-‘âlameen Bei Wa P EPI maj 
khalaga lakum Rabbukum-min 'azwaji-kum? balk 
'antum dawmun “adoun (i9 Qâlou la-'illam tan-tahi| 
| ya-Loutu latakounanna minal-mukhrajeen Oalah 
'innee li-“amalikumminal-galeen Rabbi najjinee f 
wa 'ahlee mimma ya*-maloun Fanajjaynáhu wah 
'Shlahpu 'ajma-‘een (9) 'Illà «ajouzan-fil-gábi-reen E 
EH Thumma dammarnal-'akhareen ($3 Wa 'amtarná : 
be BARON fasa-'a matarul-munzareen : 
"Inna fee zálika la-Ayah; wa ma kana 'aktharu-hum- à 
Mu'mineen de (74) Wa "inna Rabbaka la-Huwal-“A zeezur- : 
j Raheem DS ) Kazzaba 'As-habul-'Aykatil-mursaleen ° 
MEUM : [uo i79) 'Iz gala lahum a eae 'alà tattaqoun | 
j NS < 'Innee lakum rasoulun 'ameen (4) Fat-taqu-LLaha wah; 

= Ri atee-*oun Wa má 'as-'alukum “alayhi min air. "ms 
a- e= Pa 'ajriya 'illâ “ala Rabbil--Alameen KX 'Aw-ful-kayla |; 
— — B wa lâ takounou minal- mukbsircen (8 isl) Wa zinouj 


WA 


Cr CX: 


| 
CH 
EECH SE eub. SE EECH 


|| 
Wi 
aa 


e E 


< 
Long Vowels $ 


ee = kd: 


: S 
wa = š $ bil-gistasil-mustageem (i9 í) Wa là tabkhasunnâsa f: 
Ap is $ 'ashyá-'ahum wa là ta‘-thaw fil-'ardi mufsideen Di f 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah ae Gunnah 2 harakah @ 'Idġâm | @ Tatkbeem Saa 


<< 
£e» 
nos 


seq Partl9 Sura26 Re: 


Shu'araa 

M d 184. "And fear Him 
r^ ët. qo S-A- Ë Who created you and 
aC 5 ol} C ^E ORIA \ 5? > (Who created) the gen- 

d a tle a2 ? erations before (you)" 
Bee T ol d ol ES oe c Je L; aids \) Si || a 185. They said: "Thou 
P 4| art only one of those 
d A Ox — 4⁄ >< vil ARA 2 bewitched! 186. "Thou 
L 22364 (9 @ 2 G wel j w) 37 |] art no more than a mor- 
: ES es A jJ tal like us, and indeed 
: Ahs 2» PARES E 56.25) SC hy, d we think thou art a liar! 
Ú gd 187. " Now cause a 
] ^ 7 . €, Ü piece of the sky to fall on 
: (eun Bass SSI | GE ú : 2 Ed us, if thou art truthful! " 
Ë oR "| 188 He said: " My Lord 
4 " " 
"i t aes ZS A NM > knows best what ye do. 
d Tq 35 9 22 9 JA 569 YA d 189. But they rejected 
oue PE Ru A. eM ZZ s M him. Then the punish- 
LA Ras A) O? O> SLs 4 uy 4 ment of a day of over- 
A ii E së p AB shadowing gloom seized 
S ke a them, and that was the 
Kr d s $$ OK Ní D e bk Ou a Penalty of a Great Day. 
des Š 190. Verily in that is a 
ju pm Ak Ads s con Aë M Sign: but most of them 
i A AA NGO Bin R Z » ec > verily thy Lord is He, the 


Ca 
ç 


> do not believe. 191. And 
4 Exalted in Might, Most 
Merciful. 192. Verily 


cai eng ae 


( ‘gered : Tipa $6 cuu > ñ C2 ° this isa Revelation from 
E ya BEE s d the Lord of the Worlds: 


193. With it came down 


L A wt ebe eg “ on yi 2 
: 1045 EI yh Y hi 4 E AN M the Spirit of Faith and 


š CAE ORM szor wl ch deoa SES: ja > Truth - 194. To thy heart 
š GONG eas e G 


? and mind, that thou may- 

Js f est admonish 195. In 

A7 AA "m A > 2 Z>% 4 the perspicuous Arabic 

O Ae D ü pe ES Lg Saini °) d tongue. 196. Without 

Bir UU UR NLIS A REL SR " == =: doubt it is (announced) 

° eg M 6 does . Persib det? 24,6 vowels in the mystic Books 

9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound)! of former peoples. 

197. It is not a Sign to 

them that the Learned of the Children of Israel knew it (as true)? 198. Had We revealed it to any of the non-Arabs, 

199. And had he recited it to them, they would not have believed in it. 200. Thus have We caused it to enter the 

hearts of the Sinners. 201. They will not believe in it until they see the grievous Penalty; 202. But the (Penalty) 

will come to them of a sudden, while they preceive it not; 203. Then they will say: "Shall we be respited?" 

204. Do they then ask for Our Penalty to be hastened on? 205. Seest thou? If We do let them enjoy (this life) for 
a few years, 206.Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were promised! 
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SE = Kee SHU-«ARÀ' 26 EROR? EECH Tuzu' 19 eee 
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kh- C : Wa 'innahou la-Tanzee-lu Rabbil-‘Alameenk 
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ee zu $ *ulamá-'u Banee-'Isrá- 'eel @) ) Wa law nazzalnáhu i 
an E ^| cala ba*-dil-'a€-jameen Oo Fada-ra- ahou ‘alayhim- ` 
: má kanap bibe Ce anc. © Kazálika salakuku | 
TEE - quloubil-mujrimeen (9 La TEE) 
un Ry bihee hatta yara-wul-‘azabal-'aleem Faya'- je 


M. : A 
a=—e=> Bitiyahum-bagtatanw-wa hum lâ yash-‘uroun So 


i Fayaqoulou hal nahnu munzaroun | D 203) 'A fabi-‘azâbinâ |; 


< | 

ve j| yasta‘jiloun 63 Afara-ayta 'immatta*náhum sineen ț! 
I A Z e 
‘ay < S (e ) Thumma já-ahum-má kanou you-‘adoun Qos í: 
yh EE ER 


Abe SC 4 


+419 min FT one pa Eb eb. 4 


y Ce 


<N 862 BA 


d < za AA 
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[. A.S ne za deca. on SA 2 CS n 


? be able (to produce it). 


Tp 


[NO E Boise e 


DEE Sex, Miete 
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š "7 $2 r1 2127 
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A t ; 4 ee man 
Dez (1.21 


Heed! yo Ee vd 


Qu Sa G S aos (abc 
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| ; 207. H will 
; 4 d SE its T E ú 3 

£ 4 208. Never did We 
e d destroy a population, 
Š 4 but had its warners- 
G Age Zt K ts GR ^R 

H 210. No evil ones 


; have brought 
o M this (Revelation): 


3 have been 


profit 
them not that they 
enjoyed (this life)! 


Part19 
Shu'araa 


209. By way ofreminder; 
and We never are unjust. 


down 


211. It would neither 
suit them nor would they 


212. Indeed they 
removed 
far from even (a 
chance of) hearing it. 


4 213. So call not on any 


other god with Allah, 


: d or thou wilt be among 
d zx A. ZZ LAM 2 t "T Zl ils > 

G a A . ¿< (T $^ P: 2 É 
O ; 
or 


4 they disobey thee, say: 
4 "I am free (of responsi- 
4 bility) for what ye do! " 
? 217. And put thy trust 


those under the Pen- 
alty. 214. And admon- 
ish thy nearest kinsmen, 
215. And lower thy wing 
to the Believers who fol- 
low thee. 216. Then if 


on the Exalted in Might, 


A» B the Merciful, -218. Who 


seeth thee standing forth 


? (in prayer) 219. And 
P thy movements among 


those who prostrate 


° pere maramma 6 vowels @ Permissible prae, m 6 vowel themselves. 220. For 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) it is He Who heareth 

and knoweth all things. 
221. Shall I inform you, (O people!), on whom it is that the evil ones descend? 222. They descend on every 
lying, wicked person, 223. (Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are liars. 224. And 
the Poets,- it is those straying in Evil, who follow them: 225. Seest thou not that they wander distracted in every 
valley?- 226. And that they say what they practise not?- 227. Except those who believe, work righteousness, 
engage much in the remembrance of Allah, and defend themselves only after they are unjustly attacked. And 
soon will the unjust assailants know what vicissitudes their affairs will take! 
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= See 
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$4 that makes (things) clear; 

^ 1 Z — Ë 2. A Guide; and Glad Tid- 
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4 e Auch eg. É KT d 
é NG a ech o» ex) E d ings for the Believers,- 


° ERA YR AIMS a ei SE In the name 

CH TN oe; BËSCH Sle alls of Allah 

é ` d Dé P" š Most Gracious, 
š A € uL T ^ Kn ^W Most Merciful. 
de» ne aspi VLA S5 calf » | 


127 P “> 
- 


E 


“| 3. Those who establish 

zé M AG E š š 
H A mU ç , 4 regular prayers and give 
22 Ki in regular charity, and 
4 4 WA also have (full) assur- 
fd ance of the Hereafter. 
M 4. As to those who be- 
D lieve not in the Hereaf- 
4 ter, We have made their 
Eu EP 3 > deeds x a their 
$ i v. f . M| eyes; and so they wan- 
4 = 3 d en DIT . * D der about in distraction. 
4 9 5. Such are they for 
5 whom a grievous Pen- 
4 alty is (waiting: and 
a in the Hereafter theirs 
> will be the greatest loss. 
d 6.As to thee, the Qur-an is 
M bestowed upon thee from 


Fd the presence of One Who 
f 


gi Fy e? Ave P PAC "ev “4 is Wise and All-Knowing. 
d 1 Kan Eë ¿LZ 3 Soy je! 219 fo pee C e s GY £5" 7. Behold! Moses said to 
2 $f his family: "I perceive a 
4 fire; soon will I bring you 
“4 from there some informa- 


- x 


EECH ei AA kah 


T AN a byge Ce is Se: CBAC eise NG | tion, or I will bring you a 
< DN e LU NG $ ns a asl Si burning brand to light our 


Lë 


£ e 
z - - : - — fuel, that ye may warm 
dicem d i amma jara = yourselves, 8. But when 
he came to the (fire), a 
voice was heard: "Blessed are those in the Fire and those around: and Glory to Allah, the Lord of the Worlds. 9. 
" O Moses! Verily, I am Allah, the Exalted in Might, the Wisel. 10. " Now do thou throw thy rod!"But when he 
saw it moving (of its own accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and retracted not his steps " O 
Moses! " (it was said), " Fear not: truly, in My presence, those called as apostles have no fear, - 11. "But if any have 
done wrong and have thereafter substituted good to take the place of evil, truly | am Oft-Forgiving, Most Merciful. 
12." Now put thy hand into thy bosom, and it will come forth white without stain (or harm): (these are) among the nine 
Signs (thou wilt take) to Pharaoh and his people: for they are a people rebellious in transgression. " 13. But when Our 
Signs came to them, that should have opened their eyes, they said: " This is sorcery manifest! " 
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NAML EE Juzu' (ES 
Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem E 
Ta-Seen. Tilka Ayátul-Qur-'áni wa kitábim-mubeen| 
(1) Hudanw-wa Bushrá lil-Mu'-mineen Allazeena 
yugeemounas-Saláta wa yu'-tounaz-Zakáta wa| 
hum-bil-Ákbirati hum youdinoun (J 'Innallazeena 
là yu'-minouna bil-'Akhirati zayyanna lahum 'a‘- 
málahum fahum ya*-mahoun "Ulá-'ikallazeena 
lahum sou-ul-‘az4bi wa hum fil-Ákhirati humul-[: 
'akhsaroun Wa 'innaka latulajdal-Qur-'ánaf 
milladun Hakeemin ‘Aleem iz gala Mousa li- 


'ahlihee "nnee 'anastu naran-sa-'4teekum-minha 


EE yay DO ya OIOI SAL OLE EAL Oy 10) Oy Oy OO) 0) 0v OIO y Os t 


(z feo Bec pis We pepe. e 


> 
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GG 


Ké 


RER NE 
II 


= € Bibi-khabarin aw 'áteekum-bishihábin-qabasil-la- 
= — <allakum tastaloun Falammá já-'ahá noudiya 
~ € Bl'am-bourika man-fin-Nári wa man hawlahá wa 
_ CB subhana-LLahi Rabbil-Alameen DI Yà-Mousá 
|'innahou 'Ana-LLahul-*Azeezul-Hakeem Wa 'alqi 


jl tasak! Falammá ra-'áhá tahtazzu ka-'annahá ján- 


Qe 


Ô. 


AA AI 


OU= 3 $ 

A = "ud ^ H A A AN 
a = ! 4 takhaf 'innee la yakhafu ladayyal-mursaloun (i9) 
< 
1 =—é-S) é 

=—@) 

Ew 
— Bi fee tis-‘i 'Ayátin 'ilà Fir-tawna wa qawmih; 'innahum 
aw = 3 " š -- AN ^ ami 
ha kanou gawman-fasigeen Falamma já-'at-hum 

Ti uu S , séi KE mus Z 

lay = «f Ri Ayatuna mubsiratan-qalou haza sihrum-mubeen (15) |: 
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CL 22258 ¿ ORE 


ei SÉ WA ER KN i Sa ORN BP ia 


Sye 


Mut 


BA AL Z 2 
d ruptly! 15. We gave (in 
a the past) knowledge to 
d David and Solomon: and 
4 they both said: "Praise 
SSIS “GS M be to Allah, Who has 
WA 203 942 ou Š 
4 lieve! " 16. And Solo- 
M mon was David's heir. 
Sa He said: "O ye people! 
d We have been taught the 
M speech of Birds, and on 
4 us has been bestowed (a 
“4 little) of all things: this 
d is indeed Grace manifest 
9 (from Allah.) " 17. And 
4 before Solomon were 
2 marshalled his hosts, 
5 M - of Jinns and men and 
PR birds, and they were all 
M kept in order and ranks. 


23912 (po, 


ie 1 92 
d a 


< n tede 2^7 Ser _. 
š SC ge 
vis äi 


j^ >“ 2 AAG 

ES EASE 

; 4 Ae KABAT ATA da 4 oA 
EE 


: ES Í ae 2 IG VIS 2 CÇ 


Cac o ds Sas dede c 
š: gé ei " t bul 


> 


» za 

£M. ATP CERF <3 ^ s ar E 5555 
? P d Tua $4797 AL ~ 52 
AAA Le ASA D OO D 


Di 


> ET 


D iud 14. And they rejected 
4 those Signs in iniquity 
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Naml 


and arrogance, though 


jj their souls were con- 
a "^ B 


Ce ¿3 ax 224136; 


vinced thereof: so see 
what was the end of 
those who acted cor- 


favoured us above many 
of His servants who be- 


18.Atlength, when they 


"P came to a (lowly) valley 
d of ants, one of the ants 


said: "O ye ants, get into 


M your habitations, lest 
"| Solomon and his hosts 
d crush you (under foot) 
d without knowing it. " 


19. So he smiled, amused 
at her speech; and he 


D 2 2 : 7 

Fan A Let 6) 
order me that I may be 
grateful for Thy favours, which Thou hast bestowed on me and on my parents, and that I may work the righ- 
teousness that will please Thee: and admit me, by Thy Grace, to the ranks of Thy Righteous Servants. " 20. And 
he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it I see not the Hoopoe? Or is he among the absentees? 21. " I 
will certainly punish him with a severe penalty, or execute him, unless he bring me a clear reason (for absence). " 


22. But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said: " I have compassed (territory) which thou hast not 
compassed, and I have come to thee from Saba with tidings true. 
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P. 


d > 


: Wa jahadou biha wastayqanat-hà 'anfusuhum « 


(ost " : zulmanw-wa-*uluwwá; fanzur kayfa kana *áqi- ? 

d cA : batul-mufsideen (id) © Wa laqad 'âtaynâ Dâwouda waf Í 

e E 5 : Sulaymana “ilma; wa qalal-Hamdu- li-LLahillazee| ; 

d E i da au ‘ala katheerim-min *ibádihil-Mu'-mineen| 

S = | (i) Wa wariibe Sula Divas wa spin yal 

i 

I ard 

Z-3 

Z => 

th = © 

kh- ¿ 

J ` a 4 yahtimannakum Sulaymánu wa junouduhou wa : 

* = £ hum lâ yash-‘uroun Fatabassama dáhikam-[. 

' d 
Ka 


|min-qawlihà wa gala Rabbi 'awzi*-nee an ‘ashkuraf 


4 ni€-matakallatee 'an-‘amta ‘alayya wa “ala wáli-| 


| 
G 


e 


dayya wa 'an 'a*-mala sálihan-tardáhu wa 'adkhilnee f 


M bi-Rahmatika fee “ibadikas-saliheen Gi Wa ta- | 
| faqqadat-Tayra fagala ma liya là 'aral-Hud- hudalé 
; 
‘azaban-shadeedan aw la-'azbahannahou aw laya'- Ñ 
> 


| 


Short Vowels 


1-5. 
vis Sam kana minal-ga-'ibeen (29 @) La-'u“azzibannahou 
Ng E 


l 


€ 
E ° 
ll 
& 


e 


< sas Fema mubeen (20 a rte BeyraE 
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p KE tt 58 er e 


i Ze ji Heals Seck? | 

$ a Ee o Siol iii e SS d 23. "I found (there) a 

2 KREE LFA Ps E M woman ruling over them 
o^ oae O 325 v y e 50 d 3 NO 4| and provided with every 


> isite; and she has 
PAN bah Ak Pa AEE T Ke s, DELALE + GA uisa) 


de ée SEET ege 


PR al 


^ 2 Z ° A A 52 € 5 . . 
ELA ^ „24 D her people worshipping 
dede EP. «eA A daa yi EE Y ke H the sun besides Allah: 
geg d Satan has made their 

e A KS ^ — Ce d D 
é | š d deeds seem pleasing in 
< WA Schi «3 See Re eG SEN ft d ü their eyes, and has 
M s^ «^ Ac» > E kept them away 
d ES 2 JS (s) $ Lb x dA ira i di = s from the Path, - 
2 YA m D ES so they receive 
eg oe ` CI YA Š no guidance,- 25. 
$ l S NY SE „cS d D "(Kept them away from 
ç SÉ “ig Oss ú eee 4 d the Path), that they 

< v > - z . 
s AICS, Gy : em ef Jo < 4 a RH should not worship Al- 
e š b SZ Jy d lah, Who brings to light 
> Se, Z ZZ y M what is hidden in the 
S 7223,43) 9 OM o^ Of ores Kn | !4 heavens and the earth, 
¿ wap. estes # and knows what ye hide 
$ ahs Mët OKA Zeg D and what reveal 
2) | | ite: ID d and what ye ; 
» See à» 2 de 3 d 26." Allah! - there is no 
d god but He! - Lord of 
a the Throne Supreme!" 
d 27. (Solomon) said: 
d "Soon shall we see 
M whether thou hast 
(— ER op 22 ^ told the truth or lied! 
zl ÄR (vv) cy. Ë 2 E 28. "Go thou, with this 
£ N ? 

e? 2l letter of mine, and de- 
Lam » é ñ 
t^^ “| liver it to them: then 


3 St ve || ? draw back from them, 
Y» | and (wait to) see what 


YA Gin RS Ke er + 35 / answer they return te 


Je dëng d 29. (The Queen) said: 
SR PRP === == PID IG PPP es EE " Ye chiefs! Here is - 
° erg dongané 6 E ° Permissible puer; 24,6 vowels | & Nazalization poem 2 ae . eem pronunciation deli d let 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) elivered to me - a let- 
ter worthy of respect. 
30." It is from Solomon, and is (as follows): 'In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 31. "' Be ye not 
arrogant against me, but come to me in submission (to the true Religion).' " 32. She said: " Ye chiefs! Advise me 
in (this) my affair: no affair have I decided except in your presence." 33. They said: "We are endued with strength, 
and given to vehement war: but the command is with thee; so consider what thou wilt command." 34, She said: " 
Kings, when they enter a country, despoil it, and make the noblest of its people its meanest thus do they behave. 
35." But I am going to send him a present, and (wait) to see with what (answer) return (my) ambassadors" 
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Wen, NAML 27g Anienem e AS Ju zu 19 rad 


| Innee wajattumra-'atan-tamlikuhum wa 'outiyatj4 


" ` . & LAN 
jmin-kulli shay-'inw-wa laha “arshun *azeem 


Wajat-tuha wa qawmaha yasjudouna lish-shamsi} 


min-douni-LLahi wa zayyana lahumush-Shaytanu 


PSL LE ETT 


asmälabum fasaddahum *anis-Sabeeli fa-hum 5 
là yahtadoun É ‘Alla yasjudou Ti-LLáhillazee | 
ukhrijul-khab-'a fissamáwáti wal-ardi wa ya‘lamu 5 


'ilâha 'illâ huwa Rabbul-cArshil-XAzeem > 


ll 
CI 2 AA Germ ot 


EEN 


> 


= "RES N N Lu un t De enter 
ll 


Æ% Qala sananz-uru 'asadadta am kunta minal-|é 
S DEE, Z =s ° °. A A ^ ee e ° 5 
dis kazibeen (27) 'Izhab-bi-Kitábee haza fa'algih 'ilayhim Ke 
= thumma ta-walla “anhum fanzur maza yarji-‘oun ? 
| AA ^ e Sé S 
= c BI) Qàlat ya 'ayyuhal-mala-'u 'innee 'ulġiya ‘ilayya b 
Pi -a AN . " ë 
= £ Bikitabun-ka-reem (5) 'Innahou min-Sulaymána wag 
- M. NN. S Se and 
Zen š 'innahou Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 'A llah 
[Long Vowels| Vowels} Š . A SQ š 
eem S ta‘-lou ‘alayya wa'-tounee Muslimeen Qalath 
Ou = ` š ya-'ayyu-hal-mala'u 'aftounee fee 'amree má kuntuk 
A i en, " BECH "8 p 
CUT é qati‘atan 'amran hatta tash-hadoun Qalou nahnu 
"m: : ; ! ; 
Short Vowels 'ul-ou quw-watinw-wa 'ulou ba'-sin-shadeedinw-wal- |; 
mm d = M A ^ ON AA 1 
weng Slam 'ilayki fanzuree maza ta'-mureen Qalat} 
"ER < 1 qp ° A (t 
a--e Bj innal-mulouka 174 dakhalou qaryatan 'afsa-douhá f 
^ ç : a ° A H ^1* 
d" We ja-“alou 'a-“izzata 'ahliha 'azillah; wa kazalika} 
aw = % E AN ; ; : ma ag ach 
MT. $ yaf-“aloun Wa 'mnee mursilatun 'ilayhim-bihadi- š 
PE ` ë AN Le . a Z= É 
lay =Í É yyatin-fanaziratum-bima yarji-‘ul-mursaloun ? 
ya - v um Lee een 
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š s ARE wa DR Gab BE E Naml 
Hio. Bei 32? T ji 2 d a me 
$ los AS z ` L. 4 36. Now when (the em- 


34 f ¿ 4 bassy) came to Solo- 


u rel re 


a mon, he said: " Will ye 
© give me abundance in 
4 wealth? But that which 
4 Allah has given me is 
d better than that which 
4 He has given you! Nay 
M itis ye who rejoice in 
d your gift! 37. " Go back 
4 to them, and be sure we 
4 shall come to them with 
gl such hosts as they will 
4 never be able to meet: 
4 we shall expel them 
pa from there in disgrace, 
64 and they will feel hum- 

> M bled (indeed)." 38. He 
a said (to his own men): 
d " Ye Chiefs! which of 
4 you can bring me her 
throne before they come 
4 to me in submission?" 
4 39. Said an 'Ifrit, of the 
2v BA Jinns: "I will bring it 
to thee before thou rise 
M from thy council: in- 
4 deed I have full strength 
4 for the purpose, and 
KG < 4 may be trusted. " 
lel "di os o ` by 40. Said one who had 

Si knowledge of the Book: 

A " I will bring it to thee 
4 within the twinkling of 
4 an eye! " Then when 


^ Sot 2^ 


Ar? ls 


; dl - ST MG lo o? 3 së Des PANG) dé | ; (Solomon) saw it placed 
` (7^ d firmly before him, he 
A Muta un 3 4 said: " This is by the 


d së ef I 
2 ORN 2 2 (As ¿í AH ex fi zd M M grace of my Lord!- to 
gd SE Sai dc: fN ales = š š É: zi test me whether I am 
° pen morem 6 vh 9 Permissible ipit 24,6 vn] grateful QU ungrateful! 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels And if any is gr ateful, 

truly his gratitude is (a 
gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour! " 
41. He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us see whether she is guided (to the truth) 
or is one of those who receive no guidance. 42. So when she arrived, she was asked, " Is this thy throne?"She 
said, " It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance of this, and we have submitted to 
Allah (in Islam)." 43. And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she was (sprung) of a 
people that had no faith. 44. She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she thought it was a 
lake of water, and she (tucked up her skirts), uncovering her legs. He said: " This is but a palace paved smooth 
with slabs of glass."She said: " O my Lord! I have indeed wronged my soul: I do (now) submit (in Islam), with 
Solomon, to the Lord of the Worlds. " 
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| Falammá ja-'a Sulaymána gala 'atumiddounani $ 
jbimálin-famá 'átániya-LLáhu khayrum-mimmá 3 
'atakum-bal 'antum-bihadiyyatikum tafrahoun li 
(39) 'Irji* ‘ilayhim falana'-tiyannahum-bijunoudil- 4 
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a 'innee “alayhi laqawiyyun 'ameen Qalallazee 
‘indahou ‘ilmum-minal-Kitabi 'ana 'áteeka biheej# 
abla 'any-yartadda 'ilayka tarfuk! Falamma ra'áhu > 
mustagirran “indahou gala haza min-fadli Rab-f 
bee liyabluwanee 'a-'ashkuru am 'akfur! Wa man- 
shakara fa-innamá yash-kuru li-nafsih; wa man- 
kafara fa-'inna Rabbee Ganiyyun-Kareem 


pos nakkirou laha arsbahá nanzur epum ‘am kes 
Ei Falamma > 
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A^ 
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JE | Muslimeen f$ ) Wa uv-— ; ma kanat-ta"-budu kà 
5 min-douni-LLah; 'innahâ kánat min-gawmin-ka-k 
ji fireen (43) (5) Qeela lahad-khulis-sarh; falamma ra-'at-fi 
hu husibat: hu lujjatanw-wa kashafat “an-sagayha.j 
4 Qala 'innahou sarhum-mumarradum-min-da-wáreer. > 
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4 45. We sent (aforetime), 
4 to the Thamud, their 
4 brother Salih, saying, 
4 " Serve Allah": but be- 
4 hold, they became two 
> M factions quarrelling with 
* [d each other. 46. He said: 
4 "O my people! why ask 
4 yeto hasten on the evil in 
4 preference to the good? 
4 If only ye ask Allah for 
4 forgiveness, ye may 
a hope to receive mercy. 
d 47.They said: " Ill omen 
A. d eg) GË | 4 do we augur from thee 
lees 2x o a akah) : E 4 and those that are with 
° Ae A> A Z Wi thee ". He said: "your 

Ee e Q oe sa) 4 ill omen is with Allah; 

| yea, ye are a people un- 
4 der trial." 48.There were 
4 in the City nine men of 
34 a family, who made 
mischief in the land, 
4 and would not reform. 
Z > BA 24 tes (x IM 49. They said: "Swear 
(me. ZG) M a mutual oath by AL 


a lah that we shall make 


AEE WI ae Z“ Z 747% 4 

AL Zug. AN [ja secret night attack 
NC eoe BOTS. 4 on him and his people, 
> ZA 222. M and that we shall then 
5 J say to his heir (when 

£ 5 
cB NECS p 4 »j he seeks vengeance): 
S bud Nee: as C ONT e 4 ' We were not present 
< Q — ek yer aii) | — > 4 at the slaughter of his 
Z es Bay 5 4 people, and we are posi- 
a Jal [s YA . * M tively telling the truth’. " 


M 50. They plotted and 
3 planned, but We too 
planned, even while 
they perceived it not. 
51. Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed them and their people, all (of them). 
52. Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised wrong-doing verily in this is a Sign for 
people of knowledge. 53. And We saved those who believed and practised righteousness. 54. (We also sent) Lut 
(as an apostle): behold, he said to his people "Do ye do what is shameful though ye see (its iniquity)? 55. Would 
ye really approach men in your lusts rather than women? Nay, ye are a people (grossly) ignorant! 
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M uw 56. But his people 

Zeg a O 7 SL ei ue > gave no other an- 
EES > swer but this: they 

d said, " Drive out the 
$ followers of Lut from 
4 your city: these are in- 


A ret 


š A 51221 Íi 


4 ^ e KK : 4 deed men who want 
(o^) > #| to be clean and pure!" 
ML m d 57. But We saved him 
e < - | 1 d and his family, except 


4 his wife: her We des- 
4 tined to be of those who 
> lagged behind. 58. And 
m: We rained down on them 
| a shower (of brimstone): 
4 and evil was the shower 
Ese 2⁄4 3.2 < M on those who were ad- 


A KS e d a: monished (but heeded 


not)! 59. Say: Praise be 


4 Z4 NEA 2 to Allah, and Peace on 
4 His servants whom He 
A has chosen (for His Mes- 

“ € > | 
ea MG s JJ š ^ $ jj sage). (Who) is better?- 
Se : vs 2 — Së Allah or The false gods 


< IM they associate (With 
4 Him)? 60.0r, who has 
|] created the heavens and 

Cub "LL LÀ í 2.27” RB the earth, and who sends 
ah —— er 4 9 Fe you down rain from 
M the sky? Yea, with it 
«9 ZA ^2 DES E > We cause to grow well- 

S “ ij planted orchards full of 
+ ve ei o4 Sec g E beauty and delight: it 
ee on 9 ger gr M is not in your power to 

a |] cause the growth of the 

© 60-6 ^N e trees in them. (Can there 

be another) god besides 
Allah? Nay, they are a 


š Ax ai Jeh; ai ‘ 
; 7 a pu D ; 
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justice. 61. Or, who has 


made the earth firm to live in; made rivers in its midst; set thereon mountains immovable; and made a separat- 
ing bar between the two bodies of flowing water? (Can there be another) god besides Allah? Nay, most of them 
know not. 62. Or, who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and who relieves its suffering, and 
makes you (mankind) inheritors of the earth? (Can there be another) god besides Allah? Little it is that ye heed! 
63. Or, who guides you through the depths of darkness on land and sea, and who sends the winds as heralds of 


glad tidings, going before His Mercy? (Can there be another) god besides Allah? - High is Allah above what 
they associate with Him! 
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uen "E mä tazakkaroun (2) 'Ammany-yahdeekum fee 2 


; 4| zulumátil-barri wal-bahri wa many-yursilur-riyábaE 
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; Naml 
YAN o A UN. A 2 TT. am 


$5» CA 9100 > 4 64. Or, who originates 


ei E D Creation, then repeats 
©) it, and who gives you 
sustenance from heaven 
and earth? (Can there 
4 be another) god besides 
Allah? Say, "Bring forth 
|J your argument, if ye 
4 are telling the truth! " 
65. Say: None in the 
4 heavens or on earth, 
except Allah, knows 

2 what is hidden: nor can 
i jM they perceive when they 
d — GEI Au äech, % Z Au ^7 ASK (4.7 YA shall be raised up (for 
: DHAN] Mal Y| Uca d) JB oF FEN e 4 Judgment). 66. Still less 
Meu Š dë Z o Ah Ze 2 can their knowledge 


aa ia E RE 64 AN a D aman m 


after: nay, they are in 


; yA “7 nog A M doubt and uncertainty 
av.) SE E IST Y; agile 0 ANG a Gi d thereanent; nay, they are 
di AP |j blind thereunto! 67. The 
3 š s=. ET ani 5 ^ RB Unbelievers say: "What! 
Aisne bats oe Ji KA fg cs d: when we E one dust, 
ba >> E < Di - we and our fathers, - 
WA SE T5 ba fa in Wi 3) Gs e í |] shall we really be raised 
e jJ (from the dead)? 68. " It 
T No 7 t M is true we were prom- 
23 Ya Ae — o Gi R yA 3 M isedthis,- we and pend 
. thers before (us): these 
are nothing but tales of 
the ancients."69. Say: 
M "Go ye through the 
3 Ë earth and see what has 
D been the end of those 
guilty (of sin). " 70. But 
J grieve not over them, 
` geen prolongation 6 vowels @Pemissible gege 246 vowels le Nanlizaon (hunta) 2 vowels @ Emphatic pronation "] nor: óisttess ER ue 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) cause of their plots. 
71. They also say: " 
When will this promise (come to pass)? (Say) if ye are truthful. " 72. Say: " It may be that some of the events 
which ye wish to hasten on may be (close) in your pursuit! " 73. But verily thy Lord is full of grace to mankind: 
yet most of them are ungrateful. 74. And verily thy Lord knoweth all that their hearts do hide, as well as all 
that they reveal. 75. Nor is there aught of the Unseen, in heaven or earth, but is (recorded) in a clear record. 
76. Verily this Qur-an doth explain to the Children of Israel most of the matters in which they disagree. 
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77. And it certainly is 
a Guide and a Mercy 


= [M to those who believe. 


š perasaan 


78. Verily thy Lord will de- 
cide between them by His 


= ? Decree: and He is Exalted 
of gol Se ci [Wo Ki 1s D 
D 


i 2 Wa Ah 
Í 


in Might, All-Knowing. 
79. So put thy trust 
dës, in Allah: for thou 
art on (the Path 

of) manifest Truth. 
80. Truly thou canst not 
cause the Dead to lis- 
ten, nor canst thou cause 
the Deaf to hear the call, 


Q (especially) when they 


tum back in retreat. 


81. Nor canst thou be 


I a guide to the Blind, 


(to prevent them) from 
straying: only those wilt 
thou get to listen who be- 
lieve in Our Signs, and 
they will bow in Islam. 


? 82. And when the Word is 


fulfilled against them (the 
unjust), We shall produce 
from the earth a Beast to 


4 (face) them: he will speak 
4 to them, for that mankind 


did not believe with as- 


d surance in Our Signs. 


oc? 9 sy bale 2 JI FAO GR ; 


83. One Day We shall 
gather together from ev- 
ery people a troop of those 
who reject Our Signs, and 
they shall be kept in ranks, 


. rem mem 6 vowels ePemissbe Kapen 24, 6 wre . © Beete (eumd) H vowels jo deg lag a 84. Until, when they COME 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels (before the J udgment 

-seat), (Allah) will say: 
"Did ye reject My Signs, though ye comprehended them not in knowledge, or what was it ye did?" 85. And the Word will 
be fulfilled against them, because of their wrong-doing, and they will be unable to speak (in plea). 86. See they not that We 
have made the Night for them to rest in and the Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that believe! 
87. And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten with terror those who are in the heavens, and 
those who are on earth, except such as Allah will please (to exempt): and all shall come to His (Presence) as beings con- 
scious of their lowliness. 88. Thou seest the mountains and thinkest them firmly fixed: but they shall pass away as the 
clouds pass away: (such is) the artistry of Allah, Who disposes of all things in perfect order: for He is Well acquainted 
with all that ye do. 
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Nam! 


4 89. If any do good, 
M good will (accrue) to 
4 them 
By they will be secure from 
6 terror that Day. 90. And 
4 if any do evil, their faces 


therefrom; and 


> will be thrown headlong 
| into the Fire: " Do ye 
d receive a reward other 

7 [Š than that which ye have 
SH Kc | S 4 earned by your deeds? " 


^ MAT 4 91. For me, I have been 


CH bi LA 3; yt Den d j commanded to serve the 


c a Lord of this City, Him 


OP mro 


ssrf oti pt 


. 
STA 
att 

ah E ^ A PA A 
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Uc Jaw i m Ñ äi H A X Sv : Who has sanctified it 


4 and to Whom (belong) 
“d all things: and I am com- 
# manded to be of those 
Š who bow in Islam to 
4 Allah's Will, - 92. And 
M to rehearse the Qur-an: 
Fd and if any accept guid- 
> ance, they do it for the 
G good of their own souls, 
fd and if any stray, say: 
$] ' 1 am only a Warner ". 
ha 93. And say: "Praise be 


t. ji > 
<p \in\ 5 o? «e à YA — °>, M to Allah, Who will soon 
=> o ws |4 show you His Signs, so 
eco oS TKR A u ¿s> A 5 thatyeshallknow them "; 
Usi (=> r an Na and thy Lord is not un- 
S we mm > é 
 “ | mindful of all that ye do. 
Qasas, or the 
Narration. 
In the name 
Ee : PCR AI CGU Ç QAQUY of Allah, 
eN ° 2 ° 2 H : 
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© (Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|$ Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) : 
Most Merciful. 


I. Ta. Sin. Mim. 

2. These are Verses of the Book that makes (things) clear. 3. We rehearse to thee some of the story of Moses 
and Pharaoh in Truth, for people who believe. 4. Truly Pharaoh elated himself in the land and broke up its 
people into sections, depressing a small group among them: their sons he slew, but he kept alive their females: 


for he was indeed a maker of mischief. 5. And We wished to be gracious to those who were being depressed 
in the land, to make them leaders (in faith) and make them heirs, 
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6. To establish a firm 


EAA Be he ° place for them in the 
| tz j 59-5321 ls— L ya || land, and to show Pha- 


5) raoh, Haman, and their 


¿ "^ È hosts, at their hands, 
$ = | 2 BEE Ale D ap ic ý D the very things against 


- a 


ç which they were taking 
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A^ 
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oe ove, Abro G nor grieve: for We shall 
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CH +Z Ae rna Z a d 


Ae pesi a late ol 3 one of Our apostles. 
%4 8. Then the people of 


Pharaoh picked him 


4 Z, Á Ach) 
RON WE Olas ol d s. 924 ae 313 Š up (from the river): 
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"YA ZA |j a cause of sorrow: for 
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S Lei = c» D 


Hx. n eda" 
: < x35 nem uer 


wj eye, for me and for thee: 
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they were doing)! 
10. But there came to 
be a void in the heart 
of the mother of Moses: 


she was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her heart (with faith), so that she might 
remain a (firm) believer. 11. And she said to the sister of (Moses), " Follow him ". So she (the sister) watched 
him in the character of a stranger. And they knew not. 12. And We ordained that he refused suck at first, until 
(his sister came up and) said: "Shall I point out to you the people of a house that will nourish and bring him 


up for you and be sincerely attached to him?"... 


be comforted, that she might not grieve, and 
of them do not understand. 


13. Thus did We restore him to his mother, that her eye might 
that she might know that the promise of Allah is true: but most 
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14. When he reached 


full age, and was firmly 
established (in life), We 


15. And he entered the 


City at a time when its 


a E people were not watch- 


ing: and he found there 


M two men fighting, - one 
d of his own religion, and 
d the other, of his foes. 
4 Now the man of his own 


religion appealed to him 
against his foe, and Mo- 
ses struck him with his 
fist and made an end of 
him. He said: "This is 


22 x 
34 a work of Evil (Satan): 
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sought his help called aloud for his help (again). Moses said to him " Thou art truly, it is clear, a quarrelsome 
fellow! "19. Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to both of them, that man said: 
" O Moses! is it thy intention to slay me as thou slewest a man yesterday? Thy intention is none other than to 
become a powerful violent man in the land, and not to be one who sets things right! " 20. And there came a man, 
running, from the furthest end of the City. He said:"O Moses! the Chiefs are taking counsel together about thee, 
to slay thee: so get thee away, for I do give thee sincere advice. " 21. He therefore got away therefrom, looking 
about, in a state of fear. He prayed: " O my Lord! save me from people given to wrong-doing. " 
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š for he is an enemy that 
£ 8 manifestly misleads! " 


16. He prayed: " O 


Zh my Lord! I have in- 


deed wronged my 


4 soul! Do Thou then 
A74 < E 


pE o 3 ol ' 


2 ing, Most Merciful. 


forgive me!"So (AL 
lah) forgave him: for 
He is the Oft-Forgiv- 


17. He said: " O my 


> Lord! For that Thou hast 
2 d. bestowed thy Grace on 
3| me, never shall I be a 


help to those who sin! " 
18. So he saw the morn- 
ing in the City, looking 
about, in a state of fear, 
when behold, the man 
who had, the day before, 
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P - E at the watering (Place) 
| f f ) SU E dk í - ^ * M in Madyan, he found 
š j j) Js aet Ya M there a group of men 
VE FAA A ji e 4 M watering (their flocks), 
awai AG DHET ie ^ à 9 i > and besides them he 
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< Y - ç ° - Ha de 2 : 3 
ç La GS. AH) eg" — ? (their flocks): and our 
é e > father is a very old man." 
M 24. So he watered (their 
4 flocks) for them; then he 
d turned back to the shade, 
> and said: "O my Lord! 
d Truly am I in (desperate) 
4 need of any good that 
4 Thou dost send me! "... 
4 25. Afterwards one 
d of the (damsels) came 
M (back) to him, walk- 
ts 4 ing bashfully. She said: 
ra ⁄ Z“ d 
$ my 55 Malle OR d "My father invites thee 
$ ei. a TE Eet by that he may reward thee 
^ AM jj for having watered (our 
n flocks) for us."So when 


Oke is 
E he came to him and nar- 


° seng ees 6 mzma . > Permissible Kolod? 246 mers Tm rated the story, he said: 
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hast thou escaped from 
unjust people. " 26. Said one of the (damsels): " O my (dear) father! engage him on wages: truly the best of men 
for thee to employ is the (man) who is strong and trusty".. 27. He said: " I intend to wed one of these my daugh- 
ters to thee, on condition that thou serve me for eight years; but if thou complete ten years, it will be (grace) 
from thee. But I intend not to place thee under a difficulty: thou wilt find me, indeed, if Allah wills, one of the 
righteous. " 28. He said: " Be that (the agreement) between me and thee: whichever of the two terms I fulfil, let 
there be no ill-will to me. Be Allah a witness to what we say. " 
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E 2n 8 bé Bee 2 (Gí a AUS ji EZ off > term, and was travel- 
M ling with his family, he 
d perceived a fire in the 
4 direction of Mount Tur. 
74 € o LL AN 1 He said to his family: 
à o c» EE? St Ce > "Tarry ye: I perceive 
nd a fire; I hope to bring 
you from there some 
M information, or a burn- 
YA > ing firebrand, that ye 
d may warm yourselves." 
° 30. But when he came 
M to the (Fire), a voice 
“d was heard from the 
4] right bank of the val- 
d ley, from a tree in hal- 
4 lowed ground: "O Mo- 
M ses! Verily I am Allah, 
p | the Lord of the worlds... 
7" M 31." ow do thou throw 
` thy rod! " but when he 
. D saw it moving (of its 
4 own accord) as if it had 
ey been a snake, he turned 
M back in retreat, and re- 
4 traced not his steps: " 
Fa O Moses!"(it was said), 
° " Draw near, and fear 
` BR not: for thou art of those 
M who are secure. 
wA KM ut 2 / Re 32. "Move thy hand 
*4 into thy bosom, and it 
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$9 without stain (or harm), 
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thy Lord to Pharaoh and 
his Chiefs: for truly they are a people rebellious and wicked." 33. He said: "O my Lord! I have slain a man 
among them, and I fear lest they slay me. 34. "And my brother Aaron - he is more eloquent in speech than 
I: so send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me: for I fear that they may accuse me of 
falsehood." 35. He said: " We will certainly strengthen thy arm through thy brother, and invest you both with 


authority, so they shall not be able to touch you: with Our Signs shall ye triumph, - you two as well as those 
who follow you. " 
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Part20 Sura28 
Qasas 


Š 36. When Moses came 


to them with Our Clear 


Fa Signs, they said: "This 
> is nothing but sorcery 
4 faked up: never did we 


hear the like among 


M our fathers of old! " 
HM 37. Moses said: "My 


Lord knows best who 


R it is that comes with 
4 guidance from Him and 
M whose End will be best 
d in the Hereafter: certain 
“4 it is that the wrongdo- 
4 ers will not prosper." 
4 38. Pharaoh said: "O 
4 Chiefs! No god do I 
M know for you but myself: 
Š therefore, O Haman! 
M light me a (kiln to bake 
M bricks) out of clay, and 


build me a lofty palace, 


t BR that I may mount up to 


the god of Moses: but as 
far as | am concerned, I 


$ think (Moses) is a liar! " 
d 39. And he was arrogant 
4| and insolent in the land, 


beyond reason,- he and 


$4 his hosts: they thought 


that they would not 


M have to return to Us! " 
M 40. So We seized him 
2 and his hosts. and We 
#4 flung them into the sea: 
1: now behold what was 
M the End of those who 


did wrong! 41. And We 
made them (but) leaders 
inviting to the Fire; and 


on the Day of Judgment no help shall they find. 42. In this world We made a Curse to follow them: and on the 
Day of Judgment they will be among the loathed (and despised). 43. We did reveal to Moses the Book after We 
had destroyed the earlier generations, (to give) Insight to men, and Guidance and Mercy that they might receive 


admonition. 


390 


q = 3 Nata QASAS 28 Raka Ka NA ee NK JUZU' 20 Stee 


| Falamma jâ-'ahum-Mousâ bi-'Ayatina bayyi-nátin- 


m 
A 
Rm 
Un 
£e 
"un 
Oo e. 


iqalou má házà 'illà sihrum-muftaranw-wa má sami‘- 
n 


5S S A "4^ ^ ALA Is Ze * ^ d 

d Ee j|nà bihâzâ fee 'âbâ-'inal-'awwaleen Wa Oälag 
B-tE š ; . 
t = b Mousa Rabbee 'a-lamu biman-já-a bil-Huda minf 
B 4 5 
Suh ? 
$9 Q 

S = S A " GERS KAN oon š OG 
i Ee $ nahou lâ yuflihuz-zâlimoun Wa gala Fir-“awnu pa 
akih ` Si Seck 
SËCH $ yâ-'ayyuhal-mala-'u mâ *alimtu lakum-min "ähn 
M $ D a e A A A > : S 

Z = +i sayree fa-awqid lee ya-Hamanu ‘alatteeni faj-*al- ji 
z = >É : 
th  Rlee sarhal-la-‘allee 'attali-“u 'ilá 'ilàhi Mousa wafi 
= — Bj » 

< . . A ° Z s s 

kh- t 5! innee la-azunnuhou minal-kázibeen Wastak- fe 
$ Í 

sh = > bara huwa wa junouduhou fil-'ardi bi-&ayril-haddi š 
é J yA 

= a I pi " . ES à 

J € Bwa zannou 'annahum 'ilayná là yurja-‘oun 4 
"CE ji ! ji WW: 

t^ andi j| Fa" akbaznáhu wa junoudahou fanabaznáhum "le 
a š T Wi AS NA 
j|yamm; fanzur kayfa kana “Agibatuz-zalimeen Go) f 
ce = CS ps ë 
> É: ; £ - 1; Av. E 
o= % < Wa ja-“alnahum 'a-'im-matany-yad-‘ouna 'ilan-Nár; ? 
^ x € x . A AAN s 
a = | kiwa Yawmal-Qiyàmati là yunsaroun Wa 'atba*- jg 
i == Bj náhum fee házihid-dunyá La*-nah; wa Yawmal- |: 
4 $ A « A . . . YAJA H 3 
Uu-—e» Bl Qiyamati hum-minal-maqbouheen Wa lagadii 
MC 5 
=—(— BI. A “+h : 1 A 3 
| 'Atayna Mou-sal-Kitêba mim-ba‘-di má 'ahlaknal- š 

' = f 2 ° A A . . A . i 
aW = 3 Pl gurounal-'oula Basá-'ira linnasi wa Hu-danw-f 
wa = 3h at 
lay «f j| wa Rahmatal-la-‘allahum ya-tazakkaroun 3 


ya = SS @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ dsm | @ Tafkheem @ Qaldalat 


ww gga gga gagana wa agar Part20 Sura28 
> Qasas 


d 44. Thou wast not on 
M the Western side when 
4 We decreed the Com- 


jj mission to Moses, 
d nor wast thou a wit- 
4 ness (of those events). 
? 45. But We raised up 
4 (new) generations, and 
d long were the ages that 
d passed over them; but 
4 thou wast not a dweller 
“4 among the people of 
d Madyan, rehearsing 
4 Our Signs to them; but 
M itis We Who send apos- 
d tles (with inspiration). 
d 46. Nor wast thou at the 
M side of (the Mountain 
` of) Tur when We called 
4 (to Moses). Yet (art thou 
d sent) as a Mercy from 
d thy Lord, to give warn- 
d ing to a people to whom 
4 no Warner had come 
4 before thee: in order 
M that they may receive 
M admonition. 47. If (We 
M had) not (sent thee to 
> the Quraish), - in case 
a a calamity should seize 
=) them for (the deeds) 
M that their hands have 
d 29 z Lob BIS. d 54 a $^, [M sent forth, they might 
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; DEI ea eM Y: af Ny we < Sad a: then have followed Thy 
2 ; Signs and been amongst 


those who believe! " 
P kusis TTE (now), when the 

Truth has come to them 
from Ourselves, they say, " Why are not (Signs) sent to him, like those which were sent to Moses? " Do they not 
then reject (the Signs) which were formerly sent to Moses? they say: "Two kinds of sorcery, each assisting the 
other!"and they say: " For us, we reject all (such things)! " 49. Say: "Then bring ye a Book from Allah, which 
is a better Guide than either of them, that I may follow it! (Do), if ye are truthful!" 50. But if they hearken not 


to thee, know that they only follow their own lusts: and who is more astray than one who follows his own lusts, 
devoid of guidance from Allah? For Allah guides not people given to wrong-doing. 
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uw see «^ a So, ^ fur $^ 7422 EQ wilt not be able to guide 
š b» mm vg Pafe 55 Qala dom C A M every one whom thou 
d u à H lowest; but Allah guides 
ji Ka € jM those whom He will. 
2 SE Gia d EE) Pu d: And He knows best 
5 dh hah ERES BEE EOE STS Še IS ahi ki those who receive guid- 
Ta (amad er pue eng Ti 
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we were to follow the 
guidance with thee, we should be snatched away from our land.» Have We not established for them a secure 
sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds, - a provision from Ourselves? But most of them 
understand not. 58. And how many populations We destroyed, which exulted in their life (of ease and plenty)! 
Now those habitations of theirs, after them, are deserted, - all but a (miserable) few! And We are their heirs! 


59. Nor was thy Lord the one to destroy a population until He had sent to its Centre an apostle, rehearsing to 
them Our Signs; nor are We going to destroy a population except when its members practise iniquity. 
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q = uu 28 AKK KK ANAN KN KENKEN Juzu' V 
SS Wa lagad wassalna lahu-mul-Qawla la-‘allahum š 

Qasas | yata-zakkaroun 'Allazeena 'átaynáhumul-Kitá- : 
d =o i ba min-gablihee hum-bihee yu'-minoun DI Wa 'izá Ë 
S c ` yutlà ‘alayhim Alou 'ámanná bihee 'innahul-Hadqu 
S Ze mi -Rabbiná 'inna kunná min-qablihee Mus-limeen ? 
s = e $ GJ 'Ulâ-'ika yu'-tawna 'aj-rahum-marratayni bimâ i 
h-c s sabarou wa yadra-'ouna bil-hasanatis-sayyi-ata wa | 
zr J ` mimma razaqnahum yunfiqoun Wa 'izâ sami- ? 
E e S j| “ul-agwa 'at-radou “anhu wa galou lana 'a‘-maluna | 
th - Ban lakum e salámun “alay-kum 14 |: 
kh- - < nabtagil-jahileen Innaka lâ tahdee man 'ahbabta lš 
sh - LÉI š wa lakinna-LLaha yahdee many-yashá'; wa Huwa ? 
J ` Bl'a*-lamu bil-muhtadeen DÉI Wa dálou 'innattabi- P 
' p E | cil-hudà ma-‘aka nutakhattaf min 'ardináà. 'Awalam 2 
: | 
paw thamarátu kulli shay-'ir-rizgam-mil-ladunna wali 
bai Ñ 
=l) < à 


j|'ahlaknà min-qaryatim-batirat ma-*eeshatahá! Fa- 
1 =— 6) 
u--—e» 


a=) 


galeela! Wa kunna Nahnul-waritheen Wa ma à 
kana Rabbuka muhlikal-qura hatta yab-‘a-tha feel 


— KITA 


de 


Cor Ac ore 


; CLE Den ies Ç d 
rum rp 


4 An AA c 
! SN 


gie mee 


fees Es 


asch dà Anni 


e ec “Z 


Ko 


| s oe 


OO ASAE up 


< jes Orley C25 


KAL 


"i 


° Neger proldigátion 6 towels 
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Ee bs Mire BAS 3; ú 32 


354: SA 
"H SE SD Aone 
Aas / 


wë 
> 


aki de e 25 y 


EEN j6@.—¿ 


7 T^ G> = de 


A 


AC CO E 


25 Lie zs AA A A $ 
d 64. It will be said (to 


° Permissible Geer 246 owe ° Nazalization (ghunnah) 2 2 tnd 


Wa Ze x 
SKEIE (53492 | 
KE E el EEN etus 
GEO Et Bata aal EC Jasi 


dd say: " Where are My' 


iu s cc d Ae? M 63. 


E 


Gre 


BAS 


P e 


D 
- 


^ 
ER 


. > Emphatic p pronunciation 


4 astray: 


25 ^ WA Ga 5 


Part20 Sura28 


Qasas 


60. The (material) things 


4 which ye are given are 
4 but the conveniences of 


this life and the glitter 


jj thereof; but that which 
20 is with Allah is better 
jM] and more enduring: will 
M ye not then be wise? 
4 6l. 


Are (these two) 
alike?- One to whom 


š We have made a goodly 
| promise, and who is 


going to reach its (ful- 
filment), and one to 
whom We have given 
the good things of this 
life, but who, on the 


d Day of Judgment, is to 
j| be among those brought 

MW up (for punishment)? 
< fa 62. 


that Day (Allah) 
will call to them, and 


partners '? - whom ye 
imagined (to be such)?" 
Those against 
whom the charge will 
be proved, will say: 
"Our Lord! These are 
the ones whom we led 
we led them 
astray, as we were astray 


d ourselves: we free our- 


selves (from them) in 
Thy presence: it was not 
us they worshipped." 


them): "Call upon your ' 
partners ' (for help) 
": they will call upon 
them, but they will not 
listen to them; and they 


will see the Penalty (before them); (how they will wish) ' If only they had been open to guidance!' 65. That 
Day (Allah) will call to them, and say: " what was the answer ye gave to the apostles? " 66.Then the (whole) 
story that day will seem obscure to them (like light to the blind) and they will not be able (even) to question 
each other. 67. But any that (in this life) had repented, believed, and worked righteousness, will have hopes 
to be among those who achieve salvation. 68. Thy Lord does create and choose as He pleases: no choice have 
they (in the matter): Glory to Allah! and far is He above the partners they ascribe (to Him)! 69. And thy Lord 
knows all that their hearts conceal and all that they reveal. 70. And He is Allah: there is no god but He. To Him 
be praise, at the first and at the last: for Him is the Command, and to Him shall ye (all) be brought back. 
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ag QASAS 28 Eed JUZU' 20 Esse 
LP 


| Wa má ‘outeetum-min-shay-'in-famata-‘ul-hayatid- 


| du-nya wa zeenatuha; wa ma *inda-LLáhi khayrunw-} 


wa 'abga; 'afalà ta‘-qiloun E (60) 'A famanw-wa-‘adnahu} 


wa*-dan hasanan-fahuwa lágeehi kamam-matta‘- 


nahu matá-*al-hayátid-dunyá ar huwa Yaw- 


ll 
C Tsu: Galt S G eo S. 


Yaya (ya IACI Coya toy Dy Dy Yay IAT EE 


SC 


mal-Oiyamati minal-muhdareen Zi? (i) Wa Yawm 


a 
unádeehim fayaqoulu 'ayna shuraká-'iyallazeena 


y 
kuntum taz-“umoun Ġâlallazeena haqda “alay- 


himul-gawlu Rabbana hâ-'ulâ-'illazeena 'agwayna 


agwaynahum kama gawayna; tabarra'-nâ 'ilayk; 


mâ kanou 'iyyana ya‘-budoun Gi Wa qeelad-*ou 


shuraká-'akum fada-‘awhum falam yastajeebou} 


lI 


lahum wa ra-'awul-‘azaba law 'annahum kanou} 


ll 
» E C G. (at 


OTT 


yahtadoun Wa Yawma yunádeehim fayaqoulu 
A . AN š 
maza 'ajabtumul-mursaleen Fa-“amiyat “alay-f 


P INTERES N NGA 0 NA 
|| 


Wakil himul-'amba-'u Yawma-'izin-fahum lâ yatasá-aloun|& 
= & BS a 
$ Fa-'amma man-tába wa 'âmana wa “amila > 
OU = 3 Be P. 
7 < > 
a ES > 
€ ° ^ ^ ^ ^ ^ > 
SUES) Rabbuka yakhluqu má yasha-'u wa yakhtar; ma kána|$ 
=G 9 . ^ ^1. ° ^1^ ^ > 
| oli aom yam Subhana-LLahi wa ta-‘ala “amma jas 
Mio < > 
aa < yushrikoun (6) ) Wa Rabbuka ya*- amu má tukinnu bg 
; -Bisudouruhum wa má yu*- -linoun Q) Wa Huwa-& 
aw = 3 E ; š i 
? $ LLahu là 'ilâha "illa Hou. t itini taidi fil-'oulâ wal- ? 
wa = 4 AA e D . . Z s i> 
'ay = x iJ khirah; wa lahul-Hukmu wa ‘ilayhi turja-*oun ° 
A Li NA @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Tatkheem @ Quit 
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kaaa YA 254] | 35 WEEN Part20 Sura28 
| ^^ k Bre (5⁄2 M A^ MA < Qasas 
| Ad) ap QJ] lares Ji de AN > 
: T ales M 71. Say: See ye? If Allah 
Aer uf Ur "ur. M were to make the Night 
p M perpetual over you to 


2 the Day of Judgment, 
P ei ei = $ di . 4 what god is there other 

(ie 2 M than Allah, who can give 
&^ 24 ze — B you enlightenment? will 

A jJ ye not then hearken? 


ok 774 d 12. Say: See ye? If Al- 
| 4 lah were to make the 


JM sd GH ^ RA Ea 

J ee ot WI = o va ` Day perpetual over you 

HM P prey Ait te Ps A to the Day of Judgment, 

uud D Ai os ¿ GE 9 42 d 4 VS cca) oues M what god is there other 
ag d 


$ than Allah, who can give 
LAG @ 4 you a Night in which ye 


d qe Ge e? KÉ d de ce d E "TS | can rest? Will ye not then 
D ous Port m M see? 73. It is out of His 


: wer D.A ^R < zi jee Uer 22 3 š <= 5 a Mercy that He has made 


4 for you Night and Day, - 


HIE Z Age gd dë Sch ^ Sik M that ye may rest therein, 


seek of His Grace;- 


B ve 2) A “a tA >” ^ M en : 

Sg, . ç Š 4% d Gu and in order that ye 

| CSP (ots ET BECH O2, 29-0 B E may be grateful. 
t WA za PR 74. The Day that 


à SCH y 
A aal e ax , jM He will call on them, 
jn Ë j: $ He will say: "Where are 
; 4 My 'partners'?- whom ye 
> imagined (to be such)?" 
$ 75. And from each peo- 
d ple shall We draw a wit- 
d ness, and We shall say: 
ZZ A wi ° < fq "Produce your Proof ": 
Suz if Kat | L— oo ly ? then shall they know 
d that the Truth is in Allah 
d (alone), and the (lies) 
4 which they invented will 
E E = v = PR my SS za = AIT ee SE leave them in the lurch. 

Neo V longati vowels: i 2 YOW atic pronunciation 
aa aa aw AA 
ofthepeopleofMoses; but 
heactedinsolentlytowardsthem:suchwerethetreasures Wehad bestowedonhim, thattheirvery keyswouldhavebeena 
burdentoabody ofstrongmen. Behold, hispeoplesaidtohim:'Exultnot, forAllahlovethnotthosewhoexult(inriches). 
77. "But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on thee, the Home of the Hereafter, nor forget thy 
portion in this world: but do thou good, as Allah has been good to thee, and seek not (occasions for) mischief in 
the land: for Allah loves not those who do mischief." 


. 
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Qul 'ara-'aytum ‘in-ja-‘a-la-LLahu “alaykumul-| 


Layla sarmadan 'ilà Yawmil-Qiyámati man 'ilahun| 


< 

€ 

< 

Sie P 2 o GRE, dM á 

d ToP Ri Sayru-LLahi ya'-teekum-bi-diyà'? 'Afalà tasma-*oun[: 
= $ M E . . P j 
d d is $ Qul 'ara-'aytum 'in-ja-“a-la-LLahu “alaykumun- > 
s =_,)|Nahara sarmadan 'ilà Yawmil-Qiyâmati man 'ila-| 
$ ue hun gayru-LLahi ya'-teekum-bi-Laylin-taskunouna > 
— — < . "Ex 
h < š feeh? 'Afala tubsiroun Wa mir-Rahmatihee ja- 
Z = 5% ; E 
zu j| «ala lakumul-Layla wan-Nahára litaskunou Iech 
Z = $ wa litabtagou min-Fadlihee wa la-‘allakum tash- 5 
9" A ; : i 
th - =) kuroun (73) Wa Yawma yunádeehim fayagoulu 'ayna [i 
=> Mi ^p 2 
e C $ shurakâ'i-yallazeena kuntum taz-“umoun Wak 
"KR ; ; * nA hake 
j =¢ $ naza*-nà min-kulli 'ummatin-shaheedan-faġulnâ hâ- f 
“umaka $ tou burhánakum fa-‘alimou 'annal-Haġġa li-LLâhif 
tN 4 n 
~_* Ẹwa dalla ‘anhum-ma kánou yaftaroun GC? 'Inna fs 
|. *+ ask on 
ee = < by Qárouna kana min-qawmi Mousa fabaga ‘alayhim; fi 
OU= : Raa 'átaynáhu minal-kunouzi má 'inna mafátihahou[ 
a = | i 


latanou-'u bil-“us-bati 'ulil-quwwati '1z gala lahou ; 


< 
< 
< 
< 
< ‘ 
| =-6-5) $ gawmuhou la tafrah; 'inna-LLâha là yuhibbul-} 
“ash xo d 3 AN T cae 2 x = iy 
SEH $ fariheen Wabtagi feemâ 'ataka-LLahud-Daral- 
a=— Pd a N " . " ë 
zb khirah; wa là tansa naseebaka minad-dunya; wal 
' =- af $ š A A ° A es A 4 
d va 'ahsin-kama 'ahsana-LLahu 'ilayk; wa là tabgil-fasá- i 
wa = 3h š | z A ; š <s, Ë 
'ay = «f $ da fil-'ard; 'inna-LLáha là yuhibbul-mufsideen 8 
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Qasas 


d 78. He said: " This has 
` been given to me because E 
d of a certain knowledge 
$ which I have. " Did he 
"eue 264 Bi < š not know that Allah had 
de dme J : ^d destroyed, before him, 
CAN BE bk * . š (whole) generations, - 
d < 29. nai o. . 1 d which were superior 
SRI A MP to him in strength and 
M greater in the amount (of 
> j Si ake hl M riches) they had collect- 
S o v > ed? But the wicked are 
< C ain ^ o e wc ABA d not called (immediately) 
| E M to account for their sins. 
d 79. So he went forth 
M among his people in the 
d (pride of his worldly) 


san AN d @ glitter. Said those wh 
x ta > ; M glitter. Said those whose 
290 o 22 - o ~ 2 77 pa aim is the Life of this 
T» $ 4 World: "Oh! that we had 
4 po CERE 8 b H the like of what Qarun 
i - ^ $ has got! for he is truly a 
Na Z 4 lord of mighty good for- 
La) 27 b 2 tune!" 80. But those who 


*4 had been granted (true) 
$f knowledge said: "Alas 
* [4 for you! The reward 
- IM of Allah (in the Here- 
2 after) is best for those 
©) who believe and work 
d righteousness: but this 
> [4 none shall attain, save 
d those who steadfastly 


= > 
Mu Ae PL "A "my Mr LAT VER > ^ 
ING SCH SC an G LA icon < wol persevere (in good” 


$$ 81. Then We caused 


y 2 “od š the earth to swallow - 
j| otis £t le C < CF. d up him and his house; 


ae 
p 


E = e 
E SE PR UI ICSI S FOLLICLE PE GPI AR GC SO, BA PGSD NGT PG GG Ee ER GETEN seCh and he had not (the 
° omm kg ation 6 ei ° Permissible prolongation 2,4,6 vowels ia emi] 2 vowels | Emphatic pronunciation least little) party to help 


9 Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) him against Allah. nor 
3 


could he defend himself. 
82. And those who had envied his position the day before began to say on the morrow: "Ah! It is indeed Allah 
Who enlarges the provision or restricts it, to any of His servants He pleases! Had it not been that Allah Was gra- 
cious to us, He could have caused the earth to swallow us up! Ah! Those who reject Allah will assuredly never 
prosper." 83. That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not high-handedness or mischief on 
earth: and the End is (best) for the righteous. 84. If any does good, the reward to him is better than his deed; but 
if any does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their deeds. 


395 


Wa, OAS AS 28 Ty y ara Dy Dy Dy in Dy Dy Gy Dy, y Qy y y y y, oy JUZU' 20 San 
j| Qala 'innamá 'outeetuhou “ala ‘ilmin ‘indee. 'Awa-lam š 


G. 


q = 


Qasas 


Ë: ya*-lam 'anna-LLáha qad 'ahlaka min-dablihee minal-f 
cm x 
< qurouni man huwa 'ashaddu minhu quw-watanw-wa ji 
: > 
\'aktharu jam-*à? Wa la yus-'alu *an-zunoubihimul- [E 


a G iu 


SOROR 


RE d AAN . . D e 
) 6 A i 
mujrimoun Fakharaja “ala ġawmi-hee fee > 


Ë zeenatih. Oalallazeena yureedounal-Hayátad-Dunyá|S 


= : yá-layta lana mithla má 'outiya Qárounu 'innahou [4 


cons a . Z e A 
= j§lazou-hazzin ‘azeem Wa qalallazeena 'outul-Ẹ 


Pi ilma waylakum thawabu-LLahi khayrul-li-manf 


#'amana wa “amila sálihanw-wa là yulaq-qaha ie 
' las-Sabiroun DÉI Fakhasafna bihee wa bidarihil-£ 
‘l'arda fama kana la-hou min-fi-'atiny-yansurounahou š 


4 min-douni-LLáhi wa ma kana minal-muntasireen [4 


|| || 
G Ct 
ey 


= Witzeg NN So v set (o°... 
I || 
A (: 
O 


: me {To (5) Wa 'asbahallazeena taman-naw makánahou bil- : 
: ABE yaq-oulouna wayka-'anna-LLáha yab-sutur- ; 
ee = jrizqa limany-ya-sha-'u min ‘ibadihee wa yagdir!j 
; |Law là 'am-manna-LLáhu *alayná la-khasafa bina! 
| Wayka-'annahou là yuflihul-kafiroun | Gi Tilkad- > 
1 =e ^E Dárul-Ákhiratu naj-‘aluha lillazeena la yureedouna | 


$ iwa Qa 'ardi wa là fasada; wal-‘aqibatu lil-Mut- E 
MUT EDT é i 


— — — [ij tageen @) Man-ja-'a bil-hasanati falahou khayrum- | 
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Qasas 
á Y ed : 85. Verily He Who or- 
AS AOA EE TUS D dained the Qur-an for 
9147 . 
WA TL d 2 9 o^» G ais = thee, will bring thee back 


gd to the Place of Return. 
š Say: "My Lord knows 
M best who it is that brings 
“4 true guidance, and who 
die in manifest error." 
Wi 86. And thou hadst not 
By expected that the Book 
4 would be sent to thee 
“4 except as a Mercy from 
4 thy Lord: therefore lend 
f not thou support in any 
4| way to those who re- 
Ba ject (Allah's Message). 
H 87. And let nothing 
d keep thee back from the 
Signs of Allah after they 
4 have been revealed to 
H thee: and invite (men) 
i to thy Lord, and be 
23 not of the company 
of those who join 
gods with Allah. 
88. And call not, be- 
4 sides Allah, on another 
4 god. There is no god but 
“4 He, Everything (that ex- 
ists) will perish except 
Si His own Face. To Him 
4 belongs the Command, 
and to Him will ye (all) 
be brought back. 


EN 


N 


A 
& = 


—9 


'Ankabut, or 
the Spider. 


° umet, cone re 6 vowels © Permissible rege 24,6 vowels fe Nzalizatio on (hash) 2 wes Ñ ° To Emphatic pr pronunciation 
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In the name of Allah, Most Gracious,Most Merciful. 


1. A.L.M. 2. Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and that they will not be tested? 3. We 
did test those before them, and Allah will certainly know those who are true from those who are false. 4. Do those 
who practise evil think that they will get the better of us? Evil is their judgment! 5. For those whose hopes are in the 
meeting with Allah (in the Hereafter, let them strive); for the Term (appointed) by Allah is surely coming: and He hears 


and knows (all things). 6. And if any strive (with might and main), they do so for their own souls: for Allah is free of 
all needs from all creation. 
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i a) 
x 
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d = (i$) Wa ma kunta 4 
B» sspe  tarjou Ek? ‘ilaykal-Kitabu illâ Rahmatam-mir- > 
PY S Rabbik; fala takounanna zaheeral-lil-káfireen Dei Wa > 
Guo Š là yasuddunnaka ‘an 'Ayáti-LLáhi ba‘-da 'iz 'unzilat ? 
h = $ "layk; wad-“u 'ilâ Rabbik; wa là takounanna minal- š 
Z = j) mushrikeen @ Wa lâ tad-*u ma-‘a-LLahi 'iláhan 
Z > l'akhar. Là 'ilâha 'illâ Hou. Kullu shay-'in hálikun| 
sta ila Wajhah. Lahul-Hukmu wa ‘ilayhi turja-‘oun > 
J "ce Bismi-LLáhir-Rahmánir-Rabeem > 
' j : ° AlifLam-Meem Ahasiban-násu 'any-yut-rakou > 
EMEN 'any-yagoulou 'âmannâ wa hum là yuftanoun > 
ee = Wa laqad fatannallazeena min-qablihim; falaya‘- > 
FRI i j| laman-na-LLáhullazeena sadaqou wa laya*-la- 4 
BE) mannal-kázibeen Am hasiballazeena ya‘-/4 
En $ malounas-sayyi-'áti 'any-yasbiqouna? Sá-'a ma ? 
lier mati S yahkumoun Man-kána yarjou li-qa-'a-LLahi > 
ME: $ fa-inna 'Ajala-LLahi la-'at; wa Huwas-Samee-‘ul- 4 
‘aw = d é ‘Aleem Wa man-jáhada fa-'inna-mà yujahidu > 
lis F 4 S linafsih; 'inna LLáha la-Ganiyyun ‘anil-‘4lameen > 
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'Ankabut 


< > abah Em GE Ces ate 
Š 4 7.Those who believeand 


x zaji n — Apo report = t ot So ; work righteous deeds,- 


4 from them shall We blot 
2 out all evil (that may be) 


Hs dá Aad He YAA. 
: " $ Ei \ Q > fi A M in them, and We shall re- 
š ele > A "ur 3 4, A ER ES M ward them according to 
d fe 4⁄ < ; j SO sen ee Ss e E the best of their deeds. 
š OA dk D £k e Si Ee j| 8. We have enjoined on 
: » = 2 A man kindness to par- 
H - Si ents: but if they (either 
^ of them) strive (to force) 
^l thee to join with Me 
| (in worship) anything 
of which thou hast no 
knowledge, obey them 
4 not. Ye have (all) to re- 
4 turn to Me, and I will 
ME tell you (the truth) of all 
> W that ye did. 9. And those 
es | who believe and work 
*4 righteous deeds, - them 
E ow WT A B: kbh £ 2 ” ol ka shall We EN PT 
d. AER dis ` . |I company of the Righ- 
i LL 1n lz: pls c9 eg: oJ) jue M teous. 10. Then there 


M are among men such 


Š e E A af TIRES os Ba 5 : s s 
i Ce d dm d Whe % eon SE 4 as say, "We believe in 


»4 Allah"; but when they 


dct xat ues ICs TAE GAK € IB suffer affliction in (th 
; N Par dh Si aS asi 7 ¿e> [MP suffer affliction in (the 


cause of) Allah, they 
i AZ > eA Z 1 NC Gate > 


e p. treat men's oppression 
ct as if it were the Wrath 
à $ of Allah! And if help 
H a 


d comes (to thee) from thy 


E ee ie Ke La A uo acá xt er Do 8 Lord, they are sure to 
ç dog f ^ e? M say, "We have (always) 
j k Wi been with you!"Does 
d © Spy ii < GEI H: < Sé M not Allah know best all 
Dx OO 3 that is in the hearts of all 
Creation? 11. And Allah 
e Un announced (silent) 9 Unrest letters (Echoing Sound) IER GER rtainly owe 

those who believe, and as 
certainly those who are Hypocrites.. 12. And the Unbelievers say to those who believe: "Follow our path, and 
we will bear (the consequences) of your faults."Never in the least will they bear their faults: in fact they are liars! 
13. They will bear their own burdens, and (other) burdens along with their own, and on the Day of Judgment 
they will be called to account for their falsehoods. 14.We (once) sent Noah to his people, and he tarried among 
them a thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while they (persisted in) sin. 
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SCH > firanna “anhum sayyi-átihim wa la-najziyannahum D 
ch Í 
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ahsanallazee kánou ya‘-maloun E) Wa wassaynal-|, 
EL an ede ^ cM EO us a N 
| insána bi-wálidayhi husna; wa 'in-jáhadáka litushrika}é 


PERI WES S3 
NUNC ya y Ps rrr Pos 


; : BE n E 
bee mâ laysa laka bihee “ilmun-fala tuti-huma. 2 


'Hayya marji-tukum fa-'unabbi-'ukum-bima kuntum ? 


í A . ! 
ita‘-maloun Wallazeena 'àmanou wa ‘amilus-§ 


|salihati lanud-khilan-nahum fis-Sdliheen ($) Walk 
yi e g minannâsi many-ya-qoulu 'âmannâ bi-LLâhi fa-'iza 4 
i Ee . . ^tt h ém ^1.: AS T P 

.. Bj ouziya fi-LLáhi ja-‘ala fitnatan-nási ka-*Azabi-LLahifé 


£ [< wa la-'in-jâ-'a nasrum-mir-Rabbika layaqoulunna d 
bil 'inna kunná ma-‘akum! 'Awa lay-sa-LLáhu bi-'a‘-lama ? 
"m o ZA Z Š 
Wi bima fee sudouril-'alameen Di Wa laya‘-lamanna-} 


|| lI 
y. 


lI 
Cor &. 


Z "— BEE ANON 4 A er (ge 
ll 
(: 
= 


LLáhul-lazeena 'amanou wa laya‘-la~-mannal-Muna-f 


2 Wa dálallazeena kafarou lillazeena 'áma- |i 
Justi: sa bean wet nebri Weg at 
OU= 3 Ban ma hum-bi-hámileena min khatá-yà-hum-min- ? 
| |shay"; 'innahum la-káziboun Wa layahmilunna š 


Short Vowels 4 > 
1 == Bi'athqalahum wa 'athgalam-ma-“a 'ath-galihim, wake 


> 


——6) | d > A & A A 
u ] b la-yus-alunna Yawmal-Qiyámati ‘amma kánou yaf- [3 
d -—0^ Es AN š : iac 8 "N^ 
— — fii taroun Wa laqad 'arsalna Nouhan "la qawmihee [ë 
; KR i 
= 4) < . H H H A A > 
SE B3 falabitha fee-him ‘alfa sanatin 'illà khamseena *áman- |: 
Wa = D d x E Zo e 
lay = Hn fa-'akhazahu-mut-Toufanu wa hum zálimoun ? 
= 
br: 397 


pane Wues ; == — = == == =S t | = * 
RENA NG, KAN Canang el 


ET (L22202) JG 3) SE ; 
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'Ankabut 


15. But We saved him 
and the Companions of 
the Ark, and We made 


d the (Ark) a Sign for all 
"| Peoples! 16. And (We 
H also saved) Abraham: 
Pd behold, he said to his 
G people, "Serve Allah 
Wi and fear Him: that will 
$ be best for you - if ye 
M understand! 17. "For ye 
4 do worship idols besides 
"| Allah, and ye invent 


falsehood. The things 


` Ë that ye worship besides 


d Allah have no power to 
H give you sustenance: 
MÀ then seek ye sustenance 
M from Allah, serve Him, 
D and be grateful to Him: 
|j to Him will be your re- 
d turn. 18. "And if ye re- 


sla Ef ject (the Message), so 


E D 
. ebi polea 6 vowels 9 Permissible spent? 24, 6 vois ° Beete oa (Bima)? 2 wel | ° “ranu pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |@ Un announced (silent) |9 Unrest leners (Echoing Sound) 


4 did generations before 
M you: and the duty of the 
ra apostle is only to preach 
E publicly (and clearly)." 


19. See they not how Al- 
lah originates creation, 


M then repeats it: truly 
a that is easy for Allah. 
5) 20. Say: "Travel through 
M the earth and see how 
4 Allah did originate cre- 
2 ation; so will Allah pro- 
5 duce a later creation: for 
|4 Allah has power over 


all things. 21. " He pun- 
ishes whom He pleases, 
and He grants mercy to 


whom he pleases, and towards Him are ye turned. 22. "Not on earth nor in heaven will ye be able (fleeing) 
to frustrate (His Plan), nor have ye, besides Allah, any protector or helper." 23. Those who reject the Signs of 
Allah and the Meeting with Him (in the Hereafter), - it is they who shall despair of My mercy: it is they who 


will (suffer) a most grievous Penalty. 
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q TE REXEL ANKABOUT EE Juzu” 20 Es 
Fa- 

d mt a A 1 6 S ' 
naha 'Ayatal-lil--Alameen (sj Wa 'Ibráheema "zb 


gala ligawmihi‘-budu-LLaha watta-qouh. Zálikum 5 


< 

S 

é 

< 

< 

š 
m e C < ayrul-lakum 'in-kuntum ta‘-lamoun 'Inna-[& 
T Ges < má ta*-budouna min-douni-LLahi 'awthánanw-wal 
S =e S takhludouna 'ifka. 'Innallazeena ta‘-budouna min- 
_ a mr | Ne > 
Dee a douni-LLáhi là yamlikouna lakum rizqan-fabta- : 
Z = *ij S í 
$ í 
z= Ë ai 
pray $ ah. 'Ilayhi turja-*oun Wa 'in-tukazzibou fadad[& 
AA warp a > 
th - si kazzaba 'umamum-min-qabli-kum. Wa má ‘alar- i 
a x SM asouli 'illal-balagul-mubeen Qs) ©) 'Awalam yaraw |; 
E Sa 2 5 
jene yi kayfa yubdi-'u-LLahul-khalga thumma yu-‘eeduh?§ 
Cap : "Inna zálika ‘ala-LLahi yaseer (9) Qul seerou fil- > 
' B .. : EM 
= * Bi'ardi fanzurou kayfa bada-'al-khalqa thumma-LLahu 1 
Long Vowels| Vowels < d X ' ^ w E 
QUE e yunshi-'un-nash-'atal-'Akhirah; 'Inna-LLáha ‘ala > 
OU = 5 $ kulli shay-'in-Qadeer Yu-*azzibu many-yasha-'u Í 
mmm w: wa yarhamu many-yashá', wa 'ilayhi tudlaboun š 
| =—— ¿[@ Wa mâ 'antum-bimu*-jizeena fil-'ardi wa laf 


a=) 4 ES - AN 
Si waliyyinw-wa là naseer (22) Wallazeena kafarou f 


aw = 5 Ab i-Ayáti-LLáhi wa Liga-'ihee 'ulà-'ika ya-'isou l: 
| mi irrahmatee wa 'ula-'ika lahum “Azabun 'aleem | Gi 2 


ya = , [Om Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah g ° Gunnah 2 harakah @ 'Idgim | @ Tafkheem @oaigatan 


Part20 Sura29 
'Ankabut 


M 24. So naught was the 
A 4 answer of (Abraham's) 
Z * ~ Pd people except that they 
EK P 
; Sr Ga > M save him from the Fire. 
: 4 Verily in this are Signs 
Mj for people who believe. 
Wi 25. And he said: "For 
M you, ye have taken (for 
| worship) idols be- 
gee sides Allah, out of 
jasc) Mutual love and 
regard between 
Ë yourselves in this 
WA life; but on the Day of 
TW. 4 Judgment ye shall dis- 
| i AN - 9 P M own each other and 
2 . “AZ, : g > o curse each other: And 
H your abode will be the 
|| Fire, and ye shall have 
i) none to help." 26. But 
S Lut had faith in Him: he 
G said: " I will leave home 
G for the sake of My 
wi Lord: for He is Exalted 
in Might, and Wise." 
M 27.And We gave (Abra- 
4 ham) Isaac and Jacob, 
GG and ordained among his 
a RB progeny  Prophethood 
f and Revelation, and We 
granted him his reward 
in this life; and he was 
Wi in the Hereafter (of the 
4 company) of the Righ- 
i M teous. 28. And (remem- 
948 q q 7676247 qw SG 2242874 X, ZINC ber) Lut: behold, he said 
Zeen Prolongation 6 vowels 9 Permissible GIC a aS | “Mania (gana) 2 voks to his people: "Ye do 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels $ Normal prolongation 2 vowels |€ Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) EE dness, Such 
as no people in Creation 
(ever) committed before you. 29."Do ye indeed approach men, and cut off the highway? - and practise wick- 
edness (even) in your councils?"But his people gave no answer but this: they said: " Bring us the Wrath of 
Allah if thou tellest the truth. " 30. He said: " O my Lord! Help Thou me against people who do mischief! " 


AKA har me 
^s P 
n =~ 


T4727 AR 
e D 


st 
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|| 


ll 
St worn S Seer: 


|| 


'awthánam-mawaddata baynikum fil-hayátid-dunyá; | 


thumma Yawmal-Qiyámati yakfuru ba‘-dukum-} 


biba*-dinw-wa yal-‘anu ba*-dukum-ba*-danw-wa Ë 
ma'-wakumun-Naru wa má la-kum-min-násireen (5) | 
ZS Fa-'amana lahou Lout. Wa gala 'innee muhájirun | 
"la Rabbee; 'innahou Huwal-“Azeezul-Hakeem ; 


Wa wahabna lahou 'Is-haga wa Ya‘-qouba wa ja- | 


*al-nà fee zurriyyatihin-Nubuwwata wal-Kitába| 


TANGEN NN rm se. onte 
| I 
» (S eq G- (Y 


wa 'átaynáhu 'ajrahou fiddunyá; wa 'innahou fil- ; 
'Akhirati laminas-Sáliheen Wa Loutan 'iz gala : 


li-qawmihee 'innakum lata'-tounal-fáhishata ma 


Long Vowels 


sabagakum-biha min 'ahadim-minal-Alameen Gs) S 


Short Vowels 


1 =s) 
u=—™ Ri sabeela wa ta'-touna fee nâdeekumul-munkar? fi 


'A-'innakum lata'-tounar-rijâla wa taqta-‘ounas-} 


$ 
< 
< 
< 
$ 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
2 
£ 
é 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
g 
S 
< 
< 
é 
< 
$ 
ç 
4 
< 
š 


I bi--Azabi-LLahi 'in-kunta minas-sádiqeen Gi 

wa = 36). . : ' i pu. 
í É Qala Rabbinsurnee *alal-qawmil-mufsideen ? 

U @ Tafkheem Cem 


SES A kan Part20 Sura29 
> 'Ankabut 


ym EE Be ^ 

s d 31. When Our Messen- 

xd MER I ee 4 m 72717 ., VH D gers came to Abraham 

$ mre lp lss Gi ti = 21 oA S | 4 with the good news, 
A aoa “Z = Sg xat che [dr a ET. vv» RH they said: " We are » 

save SE $ j NI" LL | ¿ E) ih ki deed going to destroy 

Sec W ot Je SE L d tet J M the people of this town- 

Tí £f CEA cc PRES 3-472. % A së YA ship: for truly they are 

Nr Co Ot ce asl AM palos ls M (addicted to) crime: 

POT p cd was = - HM 32. He said: "But there 

š ç i ee Ela e d eL “NA is Lut there."They said: 

$ lo» KE OU rc Ba A 2 d Re "Well do we know who 

Š $ ad is there: we will cer- 


zB tainly save him and 
M| his following, - ex- 
D cept his wife: she is of 
Gd those who lag behind! " 
Mm 33. And when Our 

e wk P To mx wo a 3 eee LH 
< u peet LGE ve el ll YA > Par "A ER ! s 3 Messengers came to 


S 4 Lut, he was grieved on 


eh oam ES E QU Aure iom ge P aile M their account, and felt 

C Az Ay AT ac Uga L—; FANG) Md himself powerless (to 
š z 4 S 3 EY protect) them: but they 
$ is qul 7 D said: "Fear thou not, nor 
l 2224 > A 5 SG es bh C a ^ AN oí +: quis. Ont i 
2 22 £I Z 1 47 Gg, Z I ái i 27 3 2 save thee and thy fol- 
- d ri ‘ain |Z: aes -— ep dpt anl EN lowing, except thy wife: 

"a g 


jj she is of those who lag 
4 behind. 34. " For we are 


"4 going to bring down on 


< i Z< v the people of this town- 


ship a Punishment from 
wi 


f heaven, because they 

é w A: Z SY ^ te M have been wickedly 

š ais Wa SCH d ed Pd rebellious. " 35. And 

< gia AC 7 ka We have left thereof 
y T ig BO: w > 4 1 š 

EE iras EI n? Jo zi ge 3 an evident Sign, for 

Æ === = = === == = E Ge BE = — E Ste EEE to) understand. 36. To 

ecessary pro ongation vowels missi pro mars vowels | @ Nazalization (g unn; vowels mphatic Dog 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels #Normal prolongation 2 vowels the Ma 2 (people) 

(We sent) their brother 

intent to do mischief. " 37. But they rejected him: then the mighty Blast seized them, and they lay prostrate in 

their homes by the morning. 38. (Remember also) the 'Ad and the Thamud (people): clearly will appear to you 

from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil One made their deeds alluring to them, and kept them 


J any people who (care 
Shu'aib. Then he said: " O my people! Serve Allah, and fear he Last Day: nor commit evil on the earth, with 
back from the Path, though they were gifted with Intelligence and Skill. 
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< 


Kë 


4 
4 
<ç 
ç 
Cé, WA 4) 
g d al <Ç 
t =Ë 
š < 
S = < 
TE 
MIO < 
h-cE 
= y <Ç 
Z Y é 
Z = by 
Z =b Ë 
di 
th- 5 E 
C E 
= E 
sh COE 
J “th 
y MN < 
- Ë 
Long Vowels š 
ee =< b 
- ,& 
OU < 
a = E 
SOT Vowels < 
1 2—6-5 š 
7 S 
a= BR 
'aw s of 
wa = 3 
ay =ġÍ 


Wa lamma já-'at Rusuluná 'Ibráheema bil-bushra |: 


q = 5 EE ANKABOUT EE Juzu 20 GRON 


ahlaha kánou zálimeen Qala 'inna feehá Loutá.| 
alou nahnu 'a*-lamu biman-feehá. Lanu-najjiyan- x 
nahou wa 'ahlahou 'illamra-'atahou kánat minal-| 


gabireen Wa lamma 'an-já-at Rusuluná Loutan- ff 


Q 
ZG 


see-'a bihim wa dada bihim zar-‘anw-wa qalou lap 
takhaf wa là tahzan; 'inná munajjouka wa 'ahlaka 


illamra-'ataka kánat minal-gabireen 'Inn 


munzilouna “ala 'ahli hazihil-garyati Rijzam-minas- : 


sama-'i bima kánou yafsuqoun Wa lagat-tarakna x 
inha '‘Ayatam-bayyinatal-ligawminy-ya‘-qiloun| 


Wa ‘ila Madyana 'akhahum Shu-“ayban-fagala |t 
" > 
ya gawmi‘-budu-LLaha warjul-Yawmal-Akhira wa 


là ta*-thaw fil-'ardi mufsideen Fakazzabouhu > 


fa-'akhazat-humur-rajfatu fa-'asbahou fee darihim > 


|jathimeen Wa ‘Adanw-wa Thamouda wadat-| 


tabayyana lakum-mim-masákinihim. Wa zayyana} 


Part20 Sura29 
'Ankabut 


> vier ee AZ D 


| te ies ji; 5. 2 Da | 


e ig 39. (Remember also) 

š 2 Re < ti W Qarun, Pharaoh, and 

6 Ai << dp SÉ "m o? zl à ppm cxx d Haman: there came 

| wë PED A ed ka Re /*74 4 to them Moses wit MR 
"a leefs vii Gah WA Ze d Clear Signs, but they 


4 behaved with insolence 

e Zi Aor a > # on the earth; yet they 

a Cc o^ EH KE M could not overreach 
Ae, fe ^5 e oF m: (Us). 40. Each one of 
` ¿ | b | ^t uf Parte 4 them We seized for his 

$ SC TS ai SS ly Lil iy 4 crime: of them, against 


A 4 some We sent a violent 


š H A % t >. > 

E ell We Z4 MES x B WE < AP d tornado (with showers 

$ ke Fe - ple 2 M of stones); some were 
EN 4 caught by a (mighty) 

rid Ji dar ail —) f eg PY: “d Blast; some We caused 

4 m gd the earth to swallow up; 


9 5 
| M and some We drowned 
Sal OL 9 Ca EE M (inthe waters): it was not 


$] Allah Who injured (or 


š A ze TT 4 
o yes GES AN We e * Aopen Ey j 2 oppressed) them: they 


4 injured (and oppressed) 


s @ 1 ^i P id R their own souls. 
Ns SF e= ell 955 a Utes? M 41. The parable of those 
Pu ad yA WA put em > e un (Cage 
: b A | glass Le 2) (es »3 other than ah is 
° = > A Sch > that of the Spider, who 

sor M builds (to itself) a house; 

ERAO Bd but truly the flimsiest of 

ies ere d houses is the spider's 

34 house; if they but 

Bui a 4 knew. 42. Verily Allah 
4 doth know of (every 

> thing) whatever that 
d they call upon besides 
4 Him: and He is Exalted 
4 (in power), Wise. 
IANG KARAI EE Thine 43. And such are the 

Ee ' Peonissible prolongation 246 vowels Sheet hom)? vows © Emphatic Pronunciation Parables We set forth 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


WA PATA e 4 


Len 74 


Lë el e 


for mankind, but only 
those understand them 
who have Knowledge. 44. Allah created the heavens and the earth in true (proportions): Verily in that is a 
Sign For those who believe. 45. Recite what is sent of the Book by inspiration to thee, and establish regular 
Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; and remembrance of Allah is the greatest (thing 
in life) without doubt. And Allah knows the (deeds) that ye do. 
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4-'ahum-Mousa bil-Bayyinati fastakbarou fil-'ardi 5 


^ ^ aq t? AN AN : A 
a mâ kânou sâbiġeen Fakullan 'akhaznâ bi- 1 


SE 
[mde 
Stm 
NT | 
h =z asafna bihil-arda wa min-hum-man 'agraqna; waf 
mij -- Tu — | 
zt : má kana-LLahu liyazlimahum wa lákin-kánou 'an-j 
Z => Riifusahum yazlimoun (9) Mathalul-lazeenat-takhazou i 
th= bh `, T - . Ë 
a É 4 min-douni-LLáhi 'awliyá-a kamathalil-Ankabouti-} 

gemi š 
sh = > Bit-takhazat baytá! Wa 'inna udo la-baytul- | 
J : C P “Ankabout. Law kanou ya*- -lamoun D ) 'Inna-LLahak 
' E Y '. | 
| 
ce = < Ë; 
OU = 3 
a =| 
Short Vowels 
1 == 
u=—< Ë 

äi Sa ‘ouhiya 'ilayka minal-Kitabi wa 'aqimis-Salah; 'innas 
'aw = d be 
wa = if 
'ay Ae d ; 
ya - ° 


a AA 


oh, oe 
"una Le 
AEG Lg NCES Gt 


d 


d 
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SÉ 46. And dispute 
ye not with the 


28 People of the Book, 


except with means better 


D (than mere disputation), 


£ [d unless it be with those 


4 of them who inflict 
#4 wrong (and injury): but 
M say, "We believe in the 
“4 Revelation which has 
# come down to us and in 
Mj that which came downto 


you; our God and your 


4 God is One; and it is to 


Him we bow (in Islam)." 


d 47. And thus (it is) that 
a We have sent down 
4 the Book to thee. So 
4 the People of the Book 
M believe therein, as also 


do some of these (Pagan 


+ BM Arabs) and none but 


Unbelievers reject Our 


M Signs. 48. And thou 
Wd wast not (able) to recite 
$ a Book before this 
ji (Book came), nor art 
^ thou (able) to transcribe 
|" it with thy right hand: in 
kj that case, indeed, would 
d the talkers of vanities 
P have doubted. 49. Nay, 
D here are Signs self - 
Pd evident in the hearts 
H of those endowed with 
GO knowledge: and none 


= a but the unjust reject Our 


. le Emphatic pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


Signs. 50. Yet they say: 
" Why are not Signs sent 
down to him from his 


Lord?"Say: "The Signs 


are indeed with Allah: and I am indeed a clear Warner. " 51. And is it not enough for them that We have sent 
down to thee the Book which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a Reminder to those who believe. 
52. Say: " Enough is Allah for a Witness between me and you: He knows what is in the heavens and on earth. 


And it is those who believe in vanities and reject Allah, that will perish (in the end). 
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; 'ahsanu 'illallazeena zalamou minhum wa goulou > 


Ç 


Zee 


e? 


: kum wa 'Iláhuná wa 'llahukum Wahidunw-wa 
nahnu lahou Muslimoun Wa kazálika 'anzalná| 


; ilaykal-Kitáb. Fallazeena 'átaynáhumul-Kitába yu'-} 


|| 


|| 


'Iminouna bihee wa min ha-'ula-'i many-yu'-minu} 


` 


à bih; wa mä yajhadu bi-Ayátiná 'illal-káfiroun Ol 


EE 


: Wa ma kunta tatlou min-gablihee min-kitábinw-| 


KA 


See 


ki 


x wa 1a takhuttuhou biyameenik; 'izal-lartábal- 


lI 


“mubtiloun Bal huwa ‘Ayatum-bayyinatun-fee} 


sudourillazeena 'outul-‘ilm; wa ma yajhadu bik 
` > 
> 


> 
f 


= ^— EON ANON ën Us et (ae 
|| lI 


l'Àyátiná 'illaz-zâlimoun €9) Wa galou law la 'unzila 


| 
nips A. Gu EE e SUS ake 


x 


| “alayhi 'Ayátum-mir-Rabbih? Qul 'innamal-'Ayátu š 
Ce =e Ri. I . AS Ë 
QU seg i| “inda-LLahi wa 'innama 'ana nazeerum-mubeen (59) jis 
s ai. > 
a = | §%'Awa lam yakfihim ‘anna 'anzalná *alaykal-Kitába 2 
i — Ë yutla “alayhim? 'Inna fee zálika la-Rahmatanw-waz- ° 
s < ^ ya "^ . °. Z s. ° AN " A3. te > 
u=—e> filikra liqawminy-yu'-minoun Qul kafa bi-LLâhi je 
° di KS > 
an 5 
"KR > 
law = t Eë on ans ^ 1 1 ae 
Bee? Pi samawati wal-'ard. Wallazeena 'ámanou bil-batilifé 
Wa = 3 b . erregt er Ax IN 
lay =Í < wa kafarou bi-LLáhi 'ulà-1ka humul-khasiroun ? 
à ch © @ in 
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SE 


M Dr "n des die Ji, ae i ë I 53. They ask thee 


231 Z¿ > XA > 


a ; 


ob d Ee 05 Y ce, 1 
KN KOK ban 


e Aer e d dá 
d. ot <8 


š A AN pre 27A XS — 
Des px 
ei CH Gert 


$ dfe 


sp uil 


pt ag 


E zl PK 


` uM w ys z ZŠ > St wo Wr Ane 
rrt 


Le? d SE ZI 
PP Z 


: 50 Kiha 


(Cs y: T NE. ^l AST 24 


paya ae TE 


: we of Oz Se 
asas ta kia 


X 


E a“ 


I Soda Y 2 J Fi j | Fr 
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do (good)! 
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to hasten on the 
Punishment (for them): 
had it not been for a term 


4 (of respite) appointed, 


the Punishment would 
certainly have come 
to them: and it will 
certainly reach them, 


4 - of a sudden, while 
4 they perceive not! 54. 
bd They ask thee to hasten 


on the Punishment: 


bad. but, of a surety, Hell 
M will encompass the 


rejecters of Faith! - 55. 
On the Day that the 
Punishment shall cover 


4 them from above them 

"| and from below them, 

? and (a Voice) shall say: 
jj "Taste ye (the fruits) of 

= 433 Aor Aaf > 

$65 G3 er A Gi : 

Pa Truly, spacious is My 


| 6 5 m P : 


your deeds!" 56. O My 
servants who believe! 


Earth: therefore serve 
ye Me- (and Me alone)! 


d 57. Every soul shall 


have a taste of death: 


z in the end to Us shall 
M ye be brought back. 58. 


But those who believe 


M and work deeds of 
4 righteousness - to them 
4 shall We give a Home in 


Heaven, - lofty mansions 


3 beneath which flow 


rivers, - to dwell therein 
for aye;- an excellent 
reward for those who 


- 59. Those who persevere in patience, and put their trust in their Lord and Cherisher. 60. How 


many are the creatures that carry not their own sustenance? It is Allah Who feeds (both) them and you: for 
He hears and knows (all things). 61. If indeed thou ask them who has created the heavens and the earth and 
subjected the sun and the moon (to His Law), they will certainly reply, "Allah". How are they then deluded 
away (from the truth)? 62. Allah enlarges the sustenance (which He gives) to whichever of His servants He 
pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as He pleases): for Allah has full knowledge ofall things. 
63. And if indeed thou ask them who it is that sends down rain from the sky, and gives life therewith to the earth 
after its death, they will certainly reply, "Allah!" Say, "Praise be to Allah!” But most of them understand not. 
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id 67. Do they not then 
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do they believe 
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ith? 69. And those who 
strive in Our (Cause),-We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is with those who do right. 


Rum, or The Roman Empire. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. A.L.M. 2. The Roman Empire has been defeated - 3. In a land close by; but they, (even) after (this) defeat 
of theirs, will soon be victorious - 4. Within a few years. With Allah is the Decision, in the Past and in the 


Future: on that Day shall the Believers rejoice- 5.With the help of Allah. He helps whom He will, and He is 
Exalted in Might, Most Merciful. 
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who do evil; for that they 
rejected the Signs of Allah, and held them up to ridicule. 11. It is Allah Who begins (the process of) creation; 
then repeats it; then shall ye be brought back to Him. 12. On the Day that the Hour will be established, the 
guilty will be struck dumb with despair. 13. No intercessor will they have among their " Partners ", and they 
will (themselves) reject their " Partners ". 14. On the Day that the Hour will be established,- that Day shall 


(all men) be sorted out. 15. Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be made happy 
in a Mead of Delight. 
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16. And those who 
have rejected faith and 
falsely denied Our 
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M to Punishment. 17. So 
(give) glory to Allah, 
d when ye reach eventide 
Š and when ye rise in 
M the morning; 18. Yea, 
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tranquillity 
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put love and mercy 
between your (hearts): 
verily in that are Signs 
for those who reflect. 


22. And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and the variations in your languages 
and your coloures: verily in that are Signs for those who know. 23. And among His Signs is the sleep that 
ye take by night and by day, and the quest that ye (make for livelihood) out of His Bounty: verily in that are 
Signs for those who hearken. 24. And among His Signs, He shows you the lightning, by way both of fear and 
of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives life to the earth after it is dead: verily in that 


are Signs for those who are wise. 
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But who will guide those 
whom Allah leaves astray? To them there will be no helpers. 30. So set thou thy face steadily and truly to the 
Faith: (establish) Allah's handiwork according to the pattern on which He has made mankind: no change (let 
there be) in the work (wrought) by Allah: that is the standard Religion: but most among mankind understand 
not. 31. Turn ye back in repentance to Him, and fear Him: establish regular prayers, and be not ye among 
those who join gods with Allah,- 32. Those who split up their Religion, and become (mere) Sects,- each party 
rejoicing in that which is with itself! 
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wayfarer. That is best 
for those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who will prosper. 39.That which ye lay out 
for increase through the property of (other) people, will have no increase with Allah: but that which ye lay 
out for charity, seeking the Countenance of Allah, (will increase): it is these who will get a recompense 
multiplied. 40. It is Allah Who has created you: further, He has provided for your sustenance; then He 
will cause you to die; and again He will give you life. Are there any of your (false) "Partners"who can do 
any single one of these things? Glory to Him! and High is He above the partners they attribute (to Him)! 
41. Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that the hands of men have earned, that 
(Allah) may give them a taste of some of their deeds: in order that they may turn back (from Evil). 
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wal-miskeena wabnas-sabeel. Zalika khayrul-[ 
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ya-shá-u wa yaddir? 'Inna fee zálika la-Ayatil-liga-f 
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lillazeena yureedouna Wajha-LLah; wa 'ulá-ika hu-| 
mul-Muflihoun Wama 'átaytum-mir-Ribal-liyar- | 
buwa fee 'amwalin-nasi fala yarbou “inda-LLêh; wal 


> 
1 =~) & = 1 í 
kum thumma yuhyeekum. Hal min-Shurakê'ikum- f 
> 


5 
= —G—) 


e 


— xm eee Pai Sura30 
e D m" Rum 
o cis jaan o | 3 ba š 
j 34 42.Say: "Travel through 
d as of YA € Z / Ë the earth and see what 
la er y | i M was the End of those 
d before (you): most of 
< Ë them worshipped others 


d besides Allah." A3. d 
E e u^ “ZZ M set thou thy face to the 

T ACL Eë M right Religion, before 

j^ E Z d there come from Allah 

ak «yt a FAN 4 the Day which there is 
USA WETE san = 6y **^ Ë no chance of averting: 


< d on that Day shall men 
é PI M be divided (in two). 
é ad kr || 44. Those who reject 
3 1E NE uro 4 Faith will suffer from 
Š Miis Wa Ee eb Z^ Ges 2 o M that rejection: and those 
d _ BR who work righteousness 
“jd will spread their 
4 couch (of repose) for 
themselves (in heaven): 
ck) H 45.That He may reward 

ZP T 5 ‘d those who believe and 

A 12 so KA v — ^j 2 Gogh + | work righteous deeds, 
Alesis Bee, A e dei < M out of His Bounty. For 
hii i a x | I sasa age 
4 o E 2 UM z^ d His Signs is this, that 
a He sends the Winds, 
4 as heralds of Glad 
*4 Tidings, giving you a 
> taste of His (Grace and) 
d > Mercy, - that the ships 
HE » YA tne Z 4 may sail (majestically) 
$ Ax Z —— A ep, ói di un d by His Command and 
Š A d that ye may seek of His 
ch q^ a d Bounty: in order that ye 
Ors sod “£ > si EET d may be grateful.. 47. We 
SC S E EE did indeed send, before 

thee, apostles to their 
(respective) ` peoples, 
and they came to them with Clear Signs: then, to those who transgressed, We meted out Retribution: and it 
was due from us to aid those who believed. 48. It is Allah Who sends the Winds, and they raise the Clouds: 
then does He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, until thou seest rain-drops 
issue from the midst thereof: then when He has made them reach such of His servants as He wills, behold, they 
do rejoice! - 49. Even though, before they received (the rain)- just before this - they were dumb with despair! 


50. Then contemplate (O man!) the memorials of Allah's Mercy!- How He gives life to the earth after its 
death: verily the Same Will give life to the men who are dead: for He has power over all things. 
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‘Agibatullazeena min-qabl. Kana 'aktharuhum-f 
mushrikeen Fa-adim wajhakalid-Deenil-Qa- ? 
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bai . vH xx ul a 
sálihan-fali-anfusihim yamhadoun Liyaj- f4 
ziyallazeena 'amanou wa-‘amilus-salihati min- > 
Fadlih. 'Innahou là yuhibbul-káfireen (5) Wa min š 
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Ayátihee 'any-yursilar-riyaha mubash-shirátinw-| 
wa liyuzeedakum-mir-Rahmatihee wa litajriyal-[ 


- “TEGEN NN DU 
ll 


_ c fulku bi-Amrihee wa litabtagou min-Fad-lihee)y 

" 7 Ri wa la-callakum tashkuroun Wa laqad 'arsalná|s 

8 e min-qablika rusulan 'ilâ qawmihim fajá-'ouhum-| 
t $ bil-bayyinâti fantagamna minallazeena 'ajramou; 


x ^ a e A H EOS 1 
š wa kana haqqan ‘alayna nasrul-Mu'-mineen A- 


Long Vowels 


ìi yabsutuhou fissamá-'i kayfa yasha-'u wa yaj-‘aluhou 
kisafan-fataral-wadga yakhruju min khilalih; fa-j 
"za 'asába bihee many-yasha-'u min ‘ibadihee "za 
jhum yastabshiroun Wa 'in-kánou min-qabli > 
l'any-yunazzala “alayhim-min-gablihee la-mubli-} 
seen DI Fanzur ‘ila 'athari Rahmati-LLahi kan fb 
yuhyil-'arda ba‘-da mawtihá! 'Inna Zalika la-Muhyil- > 
mawta; wa Huwa “ala kulli shay-'in-Qadeer 


> 
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B AZ A Z^ E f Rum 


H oO Z teste Bt Gy CL abl e 
é d 51. And if We (but) 
š dp M senda Wind from which 
4 id DU d sale e. ANG, rn RY y wë ? they see (their tilth) turn 
R - d yellow," behold, they 
4 become, thereafter, 

4 1 ungrateful ill 
sii (Unbelievers)! 
fe] F] 52. So verily thou 
canst not make the 
d dead to hear, nor canst 
4 thou make the deaf to 
a: hear the call, when they 

⁄%2 ZÁ 197 KASI ZA d š H 

sch a YA b ls ars H show their backs and 
Red > A d turn away. 53. Nor canst 
7 s A e z Së Md thou lead back the blind 
4 from their straying: only 
df PTT PENS Zos K 4 those wilt thou make to 


Kë ` - (KE zi hear, who believe in 
š UE GA d By E < $$ l $ Our Signs and submit 
E >Z a 252% e M (their wills in Islam). 
$ edi P x sl di A s d 54. It is Allah Who 


4 4 Fa created you in a state 
D 


š IN wi Y; Ag oF, LP of (helpless) weakness, 
Co E Ae eh D O Os d then gave (you) 
CEA DIL g 


p od A Š strength after weakness, 

Aa jo (ov) ci > E then, after strength, 
A , 7 jus M gave (you) weakness 

M and a hoary head: he 
A: creates as He wills, and 
" í 4 Ki nts: jj it is He Who has all 
" Ó ' M knowledge and power. 

zac odd ds o pa E: 55. On the Day that the 
4 4 Hour (of reckoning) 

M will be established, the 
° ° transgressors will swear 
š ©) 4 E si " $ that they tarried not but 
M ue sq an hour: thus were they 
used to being deluded! 
56. But those endued 
with knowledge and 
faith will say: " Indeed ye did tarry, within Allah's Decree, to the Day of Resurrection, and this is the Day of 
Resurrection: but ye - ye were not aware! " 57. So on that Day no excuse of theirs will avail the Transgressors, 
nor will they be invited (then) to seek grace (by repentance). 58. Verily We have propounded for men, in this 
Qur-an every kind of Parable: but if thou bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to say, " Ye do 
nothing but talk vanities." 59. Thus does Allah seal up the hearts of those who understand not. 60. So patiently 


persevere: for verily the promise of Allah is true: nor let those shake thy firmness, who have (themselves) no 
certainty of faith. 
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WA Paka [ALANG ; 
WEM i ; Luqman, 


(theWise). 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


Ae a < E me A ? 
Wi 3 O99) š 1. A.L.M. 2. These are YA 
a 
” D 


4 Verses of the Wise Book, 
M 3. A Guide and a Mercy 
"| to the Doers of Good,- 
d 4. Those who establish 
d regular Prayer, and give 
regular Charity, and 
have (in their hearts) 
the assurance of the 
3 Hereafter. 5. These are 
4 Je? on (true) guidance from 
à Mea c N 4 their Lord: and these 
Š AA Vitr SE UJ 451 à ob D are the ones who will 
pe _ TE ong d m E a > Š prosper. 6. But e 
| 5 Se ee aw d are, among men, those 
| Opal de | Ce - EECH Ve 2 ipae "pen Š who purchase idle tales, 
| et 29 A Z” YRS Z bs Lie > without knowledge (or 
! aco = L ell 959 4 à 4 meaning) to mislead 
| dx "^ 7^ $ (men) from the Path 

tM of Allah and throw 
e > 4 ridicule (on the Path): 


H^ E ie Ak E BIK 
d ess ol er unl a oaths 


e^ AU T 72 €, : “4 for such there will be 


Së T 


" BA a J . Se CT |j a humiliating Penalty. 
e ^ M 7. When Our Signs 
af are rehearsed to such 
M a one, he turns away 
4 in arrogance, as if he 
> heard them not, as if 
4 there were deafness in 
ER PI PIPO PA TEJI PPP SRIR ESTAS ES PEPES LEI IO PITA IT FOR GESI ERR E PS GM both his ears: announce 
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Penalty. 8. For those 
who believe and work righteous deeds, there will be Gardens of Bliss,- 9. To dwell therein. The promise of 
Allah is true: and He is Exalted in power, Wise. 10. He created the heavens without any pillars that ye can see; 
He set on the earth mountains standing firm, lest it should shake with you; and He scattered through it beasts 
of all kinds. We send down rain from the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, in pairs. 
11. Such is the Creation of Allah: now show Me what is there that others besides Him have created: nay, but 
the Transgressors are in manifest error. 
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Part21 Sura31 
Luqman 


12. We bestowed (in 
the past) wisdom on 
Luqman: "Show (thy) 
gratitude to Allah. "Any 
who is (so) grateful 
does so to the profit 


"m H ^M of his own soul: but 


if any is ungrateful, 


? verily Allah is free of 
4 all wants, Worthy of 


all praise. 13. Behold, 


P Zor $ 
H EE d E à, ias p wA e 3 

í ai Lugman said to his son 
Wi by way of instruction: 
d " O my son! Join not 
| in worship 


GER dë ye a (others) 

peh op 4 with Allah: for false 

Gp WA worship is indeed the 
Be e (2252 > 42; WI highest wrongdoing." 
a ^d o^ de ea > 14. And We have 


4 enjoined on man (to be 
good) to his parents: 
3 in travail upon travail 
M did his mother bear 
o him, and in years twain 
M was his weaning: (hear 
H the command),"Show 

3 gratitude to Me and 
M to thy parents: to Me 
4 is (thy final) Goal. 
d 15. " But if they strive 
a to make thee j oin 
M in worship with Me 

4 things of which thou 


TA VC? O E A ? 
One = G ? 


>“ 


LA 
Wi . at oe d Z 


o2) A Mr pe x ok 


à ⁄ 974. > 75.93 A p d 9. 2 

Et *, Lalo (AJ y aat ts M hast no knowledge, 
B - SÉ WA SES ° M obey them not; yet 
* AEA qd: : | bear them company in 


*4 this life with justice 
4 (and consideration), 


(spe Dees 6 ones © Permissible amin 2 Prier? and follow the way of 
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(in love): in the End the 
return of you all is to Me, and I will tell you the truth (and meaning) of all that ye did." 16. " O my son! " 
(said Luqman), " If there be (but) the weight of a mustard-seed and it were (hidden) in a rock, or (any where) 
in the heavens or on earth, Allah will bring it forth: for Allah understands the finest mysteries, (and) is well- 
acquainted (with them). 17. " O my son! establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid what is 
wrong: and bear with patient constancy whate'er betide thee; for this is firmness (of purpose) in (the conduct 
of) affairs. 18. " And swell not thy cheek (for pride) at men, nor walk in insolence through the earth; for Allah 
loveth not any arrogant boaster. 19. " And be moderate in thy pace, and lower thy voice; for the harshest of 
sounds without doubt is the braying of the ass." 
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Luqman 


“744 | e ; ° 
Ç | 
SEH 3 Gel 4 20. Do ve not see that 


A ppe Ku, WA M Allah has subjected to 
A 3 42 ne n oy y vu wi your (use) all things 


; Mj in the heavens and on 
H: E 4 earth. And has made His 
; [px a) ji ER OO f eA A. bounties flow to you in 
& J exceeding measure, 

244 Wak e X d SE 


RER D BL At 1t d "e ai 
B. o oe AN ct A A? M i 
| ln o5 pac e FI shes ol 
: 2 “ha YA 


53 33736 RA o 95i A js 


y among men those 
who dispute about 
Allah, without 
knowledge and 
without guidance, 
| and without a Book 


St 


ES a 
NA 
2 


Ke x. Ce P4 34 2545 x sc 2 to enlighten them! 
O O DN iar H 21. When they are 


š 3 
: 25A ER ch Ki à boue Ç M. re T 


M told to follow the 
$ (Revelation) that Allah 
D has sent down, they 
d zu a ZA X ash E ^ 4 say: "Nay, we shall 
š CJ — eli wis t $ follow the ways that 
q NG Ki p 

š d ` P ya oe bs on ah 
Ele ^ (following). at! 
Aie en Kim ¿Á$ ai ip SES d even if it is Satan 
TE x í YA d beckoning ër 

{2 ] Md to the Penalty o 
C ABS» TC REI bs ae , ra the (Blazing) Fire? 
2 Ne zii $ d ^ M 22. Whoever submits 
ER SC AN ol li nis whole selo Allah, 
“4 and is a doer of good, 
P M is ” has grasped indeed 
š is Cl Eech KR d the most trustworthy 
bo $ dë Ce * ¿ ies x e d > St p mi 

d è Ss E De ah rests the En 
š < SCH > - e ail 14 EI s ú M and Decision of (all) 
Ñ "t7 $44 2^ NA i affairs. 23. But if any 
$ D ee A "d [me m ET Lë 4 reject Faith, let not his 
= I BR rejection grieve thee: to 
stemm == mer prs e Permissible cepi TAS wre Nation (wai? wel © Emphatic pronunciation Us is their Return, and 
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truth of their deeds: for 
Allah knows well all that is in (men's) hearts. 24. We grant them their pleasure for a little while: in the end 
shall We drive them to a chastisement unrelenting. 25. If thou ask them, who it is that created the heavens and 
the earth. They will certainly say, "Allah". Say: "Praise be to Allah! " But most of them understand not. 26. To 
Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah is He (that is) Free of all wants, Worthy of all praise. 
27. And if all the trees on earth were pens and the Ocean (were ink), with seven Oceans behind it to add to its 
(supply), yet would not the Words of Allah be exhausted (in the writing): for Allah is Exalted in power, Full 


of Wisdom. 28. And your creation or your resurrection is in no wise but as an individual soul: for Allah is He 
Who hears and sees (all things). 
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wuthqa; wa 'ila-LLáhi ‘Agibatul-'umour Walk 
man-kafara fala yah-zunka kufruh; 'ilayná Marji- [4 
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Part21 Sura3 1 
Luqman 


ae 
< Vara 


» Aa 


ail A45 eer 26 za 4f 5 
d 29. Seest thou not that 
K d 1 ^* ^^ (Ñ Allah merges Night into 
2 o 9 M Day and He merges 
> Day into Night; that 
4 He has subjected the 
> M sun and the moon (to 
4 His Law), each running 
Md its course for a term 
d inted; and that 
Af | te e^ term SEAGIG: GE acquainted 
a 2 | Km pl BEF «Aa M with all that ye do? 
. D 30. that is because Allah 
jM is the (only) Reality, 
^ [M and because whatever 
4 else they invoke besides 
4 Him is Falsehood; and 
d becauseAllah, - He isthe 
M Most High, Most Great. 
4 31. Seest thou not that 
4 the ships sail through 
d the Ocean by the grace 
2 : jM of Allah? - that He 
At Ae <Ñ ‘2-4 . fy may show you of His 
Is SO PAE 77 4 Signs? Verily in this 
4 are Signs for all who 
constantly persevere 
d and give thanks. 
4 32. When a wave covers 
“4 them like the canopy 
d (of clouds), they call 
a to Allah, offering Him 
fa sincere devotion. But 
4 when He has delivered 
Md them safely to land, 
there are among them 
: d those that halt between 
£ ri : 4 (right and wrong). But 
DPE IPO DAFOE PID IOP PPP IIS Pe PU GR none reject Qur Signs 
s be sie plone A6 y except only a perfidious 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels le Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) ungrateful (wretch)! 
33. O mankind! do your 
duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day when no father can avail aught for his son, nor a son avail 
aught for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not then this present life deceive you, nor let the 
Chief Deceiver deceive you about Allah. 34. Verily the knowledge of the Hour is with Allah (alone). It is He 
Who sends down rain,and he Who knows what is in the wombs. Nor does any one know what it is that he will 
earn on the morrow: nor does any one know in what land he is to die. Verily with Allah is full knowledge and 
He is acquainted (with all things). 


wie ef 


p 


M^ 
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= ¿ < x > 
CS > 


4 i youlijun-nahára fil-layli wa sakh-kharash-shamsa i 
= b B| wal- -gamara kulluny-yajree 'ilà 'ajalim-musammanw- à 
po Bi wa 'anna-LLáha bima ta‘-malouna khabeer @) © Zàlika # 


bi-anna-LLáha Huwal-Haqqu wa 'anna má yad- : 


St 


q 
d < "Alam tara 'anna- a-LLáha Mex TH Sbnabári- wa > 
š 
t 
S 


y 
G SU EH X E: 


prs Or Pr Or Pr CV COLO OO Dy D Dy D D D 


*ouna min-dounihil- Bátilu wa 'anna-LLáha Huwal-[ 
‘A liyyul- Kabeer Gi) ) ‘Alam tara 'annal-fulka tajree fil-Ẹ 
bahri bi-nié-mati-L1 abi liy-uri-yakum-min 'Áyátih?| i 
'Inna fee zálika la-Âyâtil-likulli sabbárin-shakour ($3 fd 
Wa 'iza gashiyahum-mawjun-kaz-zulali da-*a-wu- 
LLaha Mukhliseena lahud-deena falamma najjahum 


"lal-barri faminhum-mugtasid. Wa ma yajhadu bi- 
'Ayatina 'illà kullu khattárin-kafour CD) Y4-ayyuhan- 
nasut-tagou Rabbakum wakhshaw yawmal-la yajzeef 

= Ki walidun ‘anw-waladihee wa la mawloudun huwa 
Emm. jazin *anw-wálidihee shay-'à. 'Inna wa*-da-LLáhi 
“hada; fala ta&urrannakumul-hayátud-dunyá wa lâ 
: yagur-rannakum-bi-LLáhil-Garour 'Inna-LLáha 
: “indahou ‘ilmus-Sa-‘ah. Wa yunazzilul-gaytha wa 


i ya*-lamu má fil-'arham. Wa ma tadree nafsum- 


QUIC TEC S. 


NA 


|| 
(^e EN S. (et 


> 


|| 


= a (GN ANON tm 
E 
QVIS 


MMS MST 


B ma-za taksibu gada; wa ma tadree nafsum-bi-'ayyi 


Bosen) ardin-tamout. 'Inna-LLâha “Aleemun khabeer © 


aw = x! Ë == 
wa = EÉ yah JN SAJDAH Ab f 
; : Ayal 


E. ds @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ dsm | @ Tatkheem am 
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Part21 Sura32 


Sajda 
Š Sajda, or Adoration. 
g In the name 
e að 5 SN aji Je Qi 2 of Allah, 
£ "t. MO 72 Ar È Most Gracious, 
Vya REI d o^ KA) Za T des e? bie M Most Merciful 
A47 ^c e a "vc B 1. ALM. 2. (This is) 


YA > LA w w [3 ` 
¿ | al EI 9 Cy M the revelation of the 
cs YA deg #4 Book in which there 
ay eA aa 7e 


š is no doubt, - from the 
Q bangat ley PN EA ale nj E Lord of the woo. E 


dedi | 3. Or do they say, "He 


ct MA R has forged it"? Nay, it 
E P " d DT o Ba WA dec tarta | fy is the Truth from thy 


" prs OK Geer gd Lord, that thou mayest 
# admonish a people to 
|] whom no warner has 
s4, W come before thee: in 
AC) « order that they may 
^" > E A < z 
= 4 receive guidance. 4. It is 
2 909 | FS A Z PA of reve N 


s z 2 Allah Who has created 
M | KÉ 26 EI Ka M| the heavens and the 
AX dn p "4 earth, and all between 


tree Bese P E 
Qu 2 yo b Enn EC ; K 3 them, in six Days, and 


d is firmly established 


YAI 


Aa Lal i Last? Ze 3 


P 


1 za a ps i 4 none, besides Him, to 

INR e op IR vi BAIRE P : 
š n |j protect or intercede (for 
š >s e PANG em KS Jas? Kat DG you): will ye not then 
from the heavenv 
to the earth: in the 

"2 22 eg * 

WA E doc. Gh 2 NOT iN BR v PA Day, the space whereof 
Wa 2) 5d 33 29 c5 S xal cla d will be (as) a thousand 
KPA “| years of your reckoning. 
the Exalted (in power), the Merciful; - 7. He Who has made everything which He has created Most 
Good: He began the creation of man with (nothing more than) clay, 8. And made his progeny from a 
understanding): little thanks do ye give! 10. And they say: " What! When we lie, hidden and lost, in 
the earth, shall we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with their Lord!" 


Bo od 2 on the Throne (of 
BS: || authority): ye have 
d Z 44 oh 22 2 [M receive admonition? 
k . . . H - < w We H 
ç T ot TOU 3 facia! Sch KIWO C z Ú > 5. He rules (all) affairs 
i ps od WA G 7 Za > ae 
š A Zo Ó ons a rs Se CH o oa pie ge 4 12) endwill(allaftairs 
: 5 En go up to Him, on a 
ost) Leg Ge roe Ea Gah === otc 6. Such is He, the 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) | KKnower of all things, 
hidden and open, 
quintessence of the nature of a fluid despised: 9. But He fashioned him in due proportion, and breathed 
into him something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and sight and feeling (and 
11. Say: " The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your souls: then shall ye be brought back 
to your Lord. " 
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Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
'Alif-Lâm-Meem Tanzeelul-Kitabi lâ rayba feehi ^ 


5 


mir-Rabbil-Alameen (j Am yadoulou-naftaráh?| 3 
Bal huwal-Haqqu mir-Rabbika litunzira qawmam- 4 


dia s dapi un e min- Kar Sala | 


M 0) ct (a. A. Oe 
|| 


dounihee minw-waliyyinw-wa la shafee*; 'afa-là ? 


| 
G Sa EO 


tatazakkaroun (4) © Yudabbirul-'amra minas-samâ-"f 


a SELL. 


_ 


ilal-ardi thumma ya*-ruju 'ilayhi fee yawmin-kana} 


| 
» E 9r Q- A 


Ge 


miqdaruhou 'alfa sanatim-mim-má ta-“uddoun (5) © ; 
Zalika ‘Alimul-gaybi wash-shahadatil-‘A zeezur- 

t Raheem 'Allazee 'ahsana kulla shay-in khalaqah; 
š wa bada-'a khalġal-'insâni min-teen GJ Thumma ja- 
€e = G Ja Sos naslahou min-sulála-tim-mim-má-'im-maheenj > 


h 
Z 
Z- 
Z 
th 
kh= 
sh 
i- 
[4 


X769 5769768 769. 7 Coya 5 S 


Ki 


bn wa ja‘ala lakumus-sam-‘a wal-'ab-sára š 


Short Vowels š 


1 =s) 


Ë Qul EE TIS REN EE, 5 
wukkila bikum thumma 'ilâ Rabbikum eg 1? 
ng CC 


Pt EE 


dm 


Part21 Sura32 
Sajda 


12. If only thou couldst 
see when the guilty 
ones will bend low their 


JAU 


TS BE A AAAS, AES - w ono a... zi 
F ye, AS e eese! c kiss PSP 2 Le i d 
ENEE 
<> D s i: & $ heads before their Lord, 
4 (saying:) "Our Lord! We 


ies at Kap WANA O EC UM ER AO) ; have seen and we have 


heard: now then send us 


ON ee FiA v T ALI a ¿ B 

(v^) A . vac P uo . . * 4 [4 back (to the world): we 

D eel TOP All — ae OMY (ot  willworkrighteousness: 
Le š 


%4 for we do indeed (now) 
H believe."13. If We M 
4 so willed, We could 
d certainly have brought 
> every soul its true 
4 guidance: but the Word 
"| from Me will come true, 
" [ will fill Hell 


with Jinns and 


duci (SUR 
hok ) $ — men all together. 
e E "14. " Taste ye 


Leg La e de Z À =Z P > ` 
Ire» Kis le? be x Oey “pata E Ce ; then - for ye forgot the 


Meeting of this Day of 
a m yours, and We too will 


SS e lo? 774 AN FEA. 
YA ol GER dt wë o lS e lo A E forget you - taste ye 


d the Penalty of Eternity 


< c KO S Gr GE eneen iK ja ; for your (evil) deeds! " 


> A 2 Wu A PEU 


^ M 15. Only those believe 

2577 ^ 22.0 7^ “Ë Fa OK vd * fg in Our Signs who, 
wet rer ia | LG gai GS Er ad Y M when they are recited 
a a (T Y J to them, fall down in 
Tct ue Z Ay of [AK ^ BR adoration, and celebrate 
pae TY Ost e SC Q Ys jp CS A i s d M the praises of their 


Lord, nor are they 
(ever) puffed up with 
pride. 16. Their limb 
s do forsake their beds 
of sleep, the while they 
call on their Lord, in 
Fear and Hope: and they 
spend (in charity) out of 
the sustenance which 
We have bestowed on them. 17. Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in reserve) 
for them - as a reward for their (good) Deeds. 18. Is then the man who believes no better than the man who is 
rebellious and wicked? Not equal are they. 19. For those who believe and do righteous deeds, are Gardens as 
hospitable homes, for their (good) deeds. 20. As to those who are rebellious and wicked, their abode will be 
the Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced thereinto, and it will be said to them: 
" Taste ye the Penalty of the Fire, the which ye were wont to reject as false. " 


4 23 


9 CR 3 
Jas Ya ae A al A ALK A A 
OES AK sii A7 ER Ch SC? ; 


POPP PPO E PGR PPPS PPO 
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Lag SAJDAH Ae JUZU Ales 


BVI SDE 


=< 


Un D et [Qe CO. Cs 
I 


|| 
EK eee c 


haġġal-Ġawlu minnee la-'amla-'anna Jahannam 


VOI yay 5097 5992 5597 5597 y y y y LTE 


Sajdah 


. .. . AZA . EN e . 
minal-jinnati wannási 'ajma-“een Fazougou bim 


naseetum Ligá-a Yawmikum haza 'inna naseena- 


EDA AKA e CAVE 


kum; wa zouqou ‘Azabal-khuldi bima kuntum ta*- 


CSS 


WS 


a> A . EE 
maloun 'Innamá yu'-minu bi-'Ayátinallazeena 


7 


RS 


"zâ zukkirou bihâ kharrou sujjadanw-wa sabbahou 
bi-Hamdi Rabbihim wa hum la yastakbiroun 


| 
(= DECOR C sa 


SE 


AI 


= are (GN NN > 
E E 


CR : 
Eë o ° Tatajafa junoubuhum ‘anil-madaji-‘i yad-touna | 
€ $ Rabbahum khawfanw-wa tama-‘anw-wa mimmâ ? 
d " d rzaünáhum yunfigoun D Falà tnn nafsum- | 
Eres) ma 'ukhfiya lahum-min-qur-rati 'a€-yunin-jazá- d 
"ech é 'am-bimá kánou ya*-maloun 'Afaman-kána [d 
rm 1 : u'-minan-kaman-kána fasiqa? Là yastawoun ; 
Short Vowels < Di 'Ammallazeena 'amanou wa “amilus-salihati ? 
tno < ala-hum Jannátul-ma'-wà nuzulam-bimá känouf 
Se t a‘-maloun Wa 'ammallazeena fasaqou fama'- 8 
T : é ahumun-Nar; kullama 'arádou 'any-yakhrujou| 
T AE 
ay =Í B 


: Ki zu g E EE < pe 


> Z ⁄ LEN 


1556) Dine Kala ; 


by to the supreme Penalty, 


: MW WAYA PAA 
Ep good 


da my w 


E os H 


Za 


A ⁄Z°Z2ZZ v ye PARRA Eë ee 5 
Aa? A ot BSS Beall uo 


v 


yee í 


EIA GAS a iÇ DIE 


A for 


BR ning 


£^ Ko 


A Dë 


E 
2 


Za ap ek 


^ 


> P Z ee ç 


Apan 


T a Ge 


Ge 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal ecules ation 2 Gs 


? (repent and) 


degen GER ; 


|j patience and continued 


yc pin Arr 3 


M Signs. 25. Verily thy 


Gezai 


4 Judgment, in the matters 


SE 2 V Born : 


° Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 


Sura32 
Sajda 


Part21 


M 21. And indeed We will 


make them taste of the 
Penalty of this (life) prior 


in order that they may 
return, 
22. And who does more 
wrong than one to whom 


Ete wis e ») are recited the Signs of 
PO rod A C ei m 
2 <£ Ef re G5 oN ke di e 4 turns away therefrom? 
4 Verily from those who 
d transgress We shall 


4 exact (due) Retribution 
>” ^5 | 


Remensi oque t 


his Lord, and who then 


23. We did indeed 
aforetime give the Book 


MÀ to Moses: be not then 


d en niri T IO} 


in doubt of its reaching 


44 (thee): and We made it 


asp MN a 3 RS AA f 


4 appointed, from among 


pi ya PS ál AAIE bins SG S 22 Z 346 : 


4 guidance under Our 


a guide to the Children 
of Israel. 24. And We 


them, Leaders, giving 


command, so long as 
they persevered with 


to have faith in Our 


Lord will judge between 
them on the Day of 


wherein they differ 
(among themselves) 
26. Does it not teach 
them a lesson, how 


Wi many generations We 


destroyed before them, 
in whose dwellings they 
(now) go to and fro? 


Verily in that are Signs: do they not then listen? 27. And do they not see that We do drive Rain to parched soil 
(bare of herbage), and produce therewith crops, proving food for their cattle and themselves? Have they not 
the vision? 28.They say: "When will this Decision be, if ye are telling the truth?” 29. Say: " On the Day of 
Decision, no profit will it be to Unbelievers if they (then) believe! Nor will they be granted a respite. " 30. So 


turn away from them, and wait: they too are waiting. 
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|| 
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_ OTEREN N N 


Long Vowels 


CH 

e> W e 
ll || 
tom YA 


Short Vowels 


1 =>) 


D 
A 
È 
a 


muntagimoun Wa laqad 'atayna Mousal-Kitaba ? 
fala takun-fee mir-yatim-mil-ligà-'ih; wa ja-*al-náhu > 


udal-li-Banee-'Isra-'eel Wa ja-‘alna minhum 'A-fé 


Ki 


B 


Q 


immatany-yahdouna bi-'Amri-nâ lamma sabarou; waft 


> 


kánou bi-'Áyátinà youginoun (3) 'Inna Rabbaka Huwa| 
y 


afsilu baynahum Yawmal-Qiyámati feemá kánou 


feehi yakhtalifoun 'Awalam yahdi lahum kam 


'ahlaknà min-qablihim-minal-qurouni yamshouna fee 


masá-kinihim? 'Inna fee zálika la-'Áyát; 'afalà yasma-| 


PASS ^ D A . 
i oun 'Awalam yaraw 'anná nasouqul-má-a 'ilal- 


'ardil-juruzi fanukhriju bihee zar-‘an-ta'-kulu minhu š: 


'an-táàmuhum wa 'anfusuhum? 'Afalà yubsirounf4 


| adigeen Qul Yawmal-Fat-hi là yanfa-*ullazeena| 


^ ^ As > 
kafarou 'ee-manuhum wa la hum yunzaroun Fa-[ 


. D H ° Z s | p 
a*-rid “anhum wantazir 'innahum-muntaziroun (39) pt 


KAG 7 


CAM 


O12221 


€Z, 47 2G 3 A nai 


x ES Ss 
diio LR ie iis 
o Resin $ 


Z 
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1 HE ë ree Z E i, 


gers LT 2, = € £ 


Seen iacit 
ov AA Wq ei 


ma sais eel A 


Pr 


at ad 


x Wës éi (Lee 


Š 2A sie ay KI 


SL > 74°74 4« 


seni 


^X 
T 
a 


t 24^ 2 
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Part21 Sura33 


Ahsab 


Ahsab, or The 
Confederates. 


E? 


—— 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. O Prophet! Fear 


d Allah,andhearkennotto 
3 the Unbelievers and the 
" Hypocrites: verily Allah 
H is full of knowledge and 


wisdom. 2. But follow 


Š that which comes to 
CAP qur 


GE Se GÍ ja 5 | 


thee by inspiration from 
thy Lord: for Allah is 
well acquainted with 


; (all) that ye do. 3. And 


put thy trust in Allah, 
and enough is Allah as 


4 a Disposer of affairs. 


4. Allah has not made 
for any man two hearts 
in his (one) body: nor 
He made your 
wives whom ye divorce 


> by Zihar your mothers: 


nor has He made your 
adopted sons your sons. 


MP Such is (only) your 
2 (manner of) speech by 
M your mouths. But Allah 
D tells (you) the Truth, 
? and He shows the (right) 
Ra Way. 5. Call them by 
| (the names of) their 
4 fathers: that is juster in 


the sight of Allah. But 
if ye know not their 
fathers (names, call 


them) your Brothers in faith, or your Maulas. But there is no blame on you if ye make a mistake therein: (what 
counts is) the intention of your hearts: and Allah is Oft -Returning, Most Merciful. 6. The Prophet is closer to 
the Believers than their own selves, and his wives are their mothers. Blood-relations among each other have 
closer personal ties, in the Decree of Allah, than (the Brotherhood of) Believers and Muhajirs: nevertheless do 
ye what is just to your closest friends: such is the writing in the Decree (of Allah). 
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= ó PA AHZAB 33 ERRAR ERENG Juzu 21 Reker 
. . . . NA 
E Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem > 
^ 


a Ya-'ayyuhan-Nabiyyut-taqi-LLaha wa là tuti-*il-| 


: kafireena wal-Munáfigeen; 'inna-LLáha kana} 
d “Aleeman Hakeemá Wattabi“ ma youha 'ilayka > 
` mir-Rabbik; 'inna-LLâha kana bima ta‘-malounaf 
x khabeera Wa tawakkal ‘ala-LLah; wa kafa bi-} 
d LLahi Wakeela E) Ma ja-‘ala-LLahu li-rajulim-min- 


; gal-bayni fee jawfih; wa ma ja-‘ala 'azwajaku-mul- 


un + gq: (o 
I 
a rm 


|| UN i 
(y y y Oy y y y u yuy Dy Dy Dy Dy uy Dy Dy Dy Dy Dy yuy yy Dy y, y CC 


6 
ZS 


4là-'ee tuzâhirouna minhunna 'ummahátikum; wa [X 


ll 
( Ca s 


;| mà ja-‘ala 'ad-“iya-akum 'abnâ-'akum. Zâlikum ga-ji 
wlukum-bi-afwáhikum. Wa-LLáhu yaqoulul-Haqqa > 
iwa Huwa yahdis-Sabeel "Ud-*ouhum li-'âbâ-'ihim ia 


huwa 'agsatu “inda-LLêh. Fa-'illam ta‘-lamou 'aba-| 


et rt ts 


vcf ge EC (Y 


> STEEN n 


'ahum fa-ikh-wanukum fid-deeni wa mawáleekum. 


SEH 
ADA, ` See Ja 


Long Vowel D 


d 


| Wa laysa “alaykum junahun-feema 'akhta'-tum-bihee} 


x 


CH 
CH 

lI || 
Le G 


wa lakim-ma ta-‘ammadat quloubukum; wa kána-[ 
LLáhu Gafourar-Raheema ET) 'An-Nabiyyu 'awlàá| 


bil-Mu'-mineena min 'anfusihim wa 'azwájuhou fi 


D © 
c 


— 


Short Vowels| S 


NGC 


Ke 
| 
or 
E 
Orra 


Ee 


'ummahátuhum. Wa 'ulul-arhámi ba‘-duhum 'aw-ff 


là bi-ba‘-din-fee Kitabi-LLahi mi-nal-Mu'-mineena ) 


wal-Muhájireena 'illà 'an-taf-‘alou 'ila 'awliya-ikum-k 
ma‘-roufa; kana zá-lika fil-Kitábi mastoura Ci 


ya at @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tatkheem @ Qalgatah 


Part21 Sura33 
Ahsab 


M 7. And remember We 
4 took from the Prophets 
M their Covenant as 
kd (We did) from thee: 
d from Noah, Abraham, 
4 Moses, and Jesus the 
~ Ë son of Mary: We took 
E Lo eat: from them a solemn 
Wa tO d Covenant: 8. That 
4 (Allah) may question 
the (Custodians) of 
=| Truth concerning 
d the Truth they (were 

2 D charged with): and He 

^C D has prepared for the 
⁄“⁄“ZZ 


+ II. 2 ES " Unbelievers a grievous 


Penalty. 9. O ye who 


° AL L 


| $ believe! Remember 
; A 35 e EI E E AI enel bé 39 |j the Grace of Allah, 
4 ` i e 4 4 #d when there came 
e . oe M D A el? 5 
d rg EC mr CH oe? “aao 355 Kd down on you hosts (to 
¿ Z2⁄⁄⁄ 2 4 overwhelm you): but 
; > 4 a hurricane and forces 
da e 7 GN ij that ye saw not: but 
| apa OE E $$ de Š 
e LV “4 that ye do. 10. Behold! 
| KA they came on you from 
TI WA É ias os e^ | 
M below you, and behold, 
M the eyes became dim 
E Qi» pees dp 
> to the throats, and ye 
M imagined various (Vain) 
NA Y Ze? ; 11. In that situation 
š d os a ail} were the Believers tried: 
4 S Necessary e tbe = *Pemisibie pere pps © Nualaim enang . Emphatic pronunciation they were shaken as by 
12. And behold! The 
Hypocrites and those in whose hearts is a disease (even) say: "Allah and His Apostle promised us nothing but 
go back! " And a band of them ask for leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and exposed, 
" though they were not exposed: they intended nothing but to run away. 14. And if an entry had been effected 
it to pass with none but a brief delay! 15. And yet they had already covenanted with Allah not to turn their 
backs, and a covenant with Allah must (surely) be answered for. 


2e M (bestowed) on you, 

p KA H A75 S . 
Z o? "4 We sent against them 

AUS 16 Ad Y); ded A ie | s 
4 Allah sees (clearly) all 
~ lt uM f $ a ira t AA72 
above you and from 
and the hearts gaped up 
3| thoughts about Allah! 
9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) | 4 tremendous shaking. 
delusions!" 13. Behold! A party among them said: " Ye men of Yathrib! ye cannot stand (the attack)! therefore 
to them from the sides of the (City), and they had been incited to sedition. They would certainly have brought 
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jess i p Js ? 16. Say: "Running 


5 away will not profit 
à LIS "i É o ¿ SEINE Ý d oj M you if ye are running 

š m ^ í< AH) 7 £ GEN £ 3 His wish to give vou ME 
4 mises Läb ei d Punishment or to give 
š SNE 52 owe C A A Al de e EI d ó; > keep back (men) and 


w uu 


4 ^, M away from death or 
gi d, 3 ki SE a WA pan t pr d slaughter; and even if 
as Wr Sr Ge, 3 MS bes aa 5 (ye do escape), no 
A A SA > se more than a brief 
v? M sa 

á (fer ae, k? ON A 2 aM M Go (respite) will ye be 
5 2 => > allowed to enjoy! 
"e pu - 17. Say: "Who 
EH 59 M is it that can screen 
ài š e 4 you from Allah if it be 
äi you Mercy?"Nor will 

nm SC As Ke OAK ef d ^ 
i Ad Cus l5 4 they find for themselves, 
$ K É Ke M besides Allah, any 
£ <ç I A ei Eech € XZ d protector or helper. 

A SE D > 
£ Ke, SE Aa) P de à M 18. Verily Allah knows 
4 M those among you who 
z 4 those who say to their 
[s WA D. to . ly ` > brethren, "Come along 
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: < eei ip vp 
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< (4 2 \plas p n <t AN d for just a little while, 


4 19. Covetous over 
zi you. Then when fear 
4 comes, thou wilt see 


WA zA e" KA 4 2 4.4 
+ awl d yas vem 5K Xa : 
yan 4 them looking to thee, 


š el AS A 1 r % 7, CH í cl d their eyes revolving, 
h > > like (those of) one over 
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4 of goods. Such men 
BL. e - wmm have no faith, and so 
. WAN ee 6 vowels @ Permissible vemm 2 1 yore e Da green ge vowels jo t Ionas pronunciation Allah has made their 
© Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels]® Un announced (silent) deeds of none effect: and 
that is easy for Allah. 

20. They think that the Confederates have not withdrawn: and if the Confederates should come (again), they 
would wish they were in the deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about you (from a 
safe distance); and if they were in your midst, they would fight but little. 21. Ye have indeed in the Apostle of 
Allah a beautiful pattern (of conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and who engages 
much in the praise of Allah. 22. When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is what Allah 


and His Apostle had promised us, and Allah and His Apostle told us what was true." And it only added to their 
faith and their zeal in obedience. 
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š - 23. Among the 
d y DONT < B Believers are men who 
HG le ER | WA b 9 4 have been true to their 
& * Covenant with Allah: 
OIE ër Berl e 1b *e A AG e H of them some have 
d completed their vow (to 
pé ja H $ the extreme), and some 

9 d (still) wait: but they 


MAKE DIA Ç 2227 
š E as w = m 71 | 9 s| have never changed 


Ne U^. At E t^^ 7 ° $9 (their determination) in 
G a ajil NGE > Isl M the least 24. That Allah 
AE Se M may reward the men of 

dÉ ç i 17 BS A > Truta for their Trut and 
QA SZ Aa jj punish the Hypocrites if 
Je 4 that be His Will, or turn 
4 to them in Mercy: for 
d Allah is Oft-Forgiving, 
“4 Most Merciful 25. And 
d Allah turned back the 
A > 4 Unbelievers for (all) 


"i y 2 
A Pa | pt LK i A6 A (de. YA ta fpe Jv S their fury: no advantage 


4 did they gain; and 


Z jj enough is Allah for 
2 ES ESCH LU a the Believers in their 
š D" 2 M fight. And Allah is 
ç ad Ah 014,777 MT “Z MEI Ere *4 full of Strength, Able 
é re e < waja Léi ° > to enforce His Will. 
š M 26. And those of the 
; E people of the Book who 
F@ aided them - Allah did 
4 take them down from 
a their strongholds and 
d cast terror into their 
“4 hearts, (so that) some ye 
“4 slew, and some ye made 
M prisoners. 27. And He 
M made you heirs of their 
RPA TER IE lands, their houses, and 
© Beer ege papular carl piobiliciuion their goods, and of a 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) Je Unrest letters (Echoing Sound)| land. which ye had not 


| 


freguented (before). 
And Allah has power over all things. 28. O Prophet! say to thy Consorts: " If it be that ye desire the life of this 
world, and its glitter, - then come! I will provide for your enjoyment and set you free in a handsome manner. 
29. But if ye seek Allah and His Apostle, and the Home of the Hereafter, verily Allah has prepared for the 
well-doers amongst you a great reward. 30. O Consorts of the Prophet if any of you were guilty of evident 
unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that is easy For Allah. 
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4 Prophet! Ye are not 

TIZI p his ji 4 Ot SE MA like any of the (other) 

Ce 9-229 asi PE $e | coss PA | H women: if ye do fear 
z d (God), be not too 


w? ° "4 2 
ae I DAH n 2 complaisant of speech, 


hi 


lest one in whose heart 
4 is a disease should be 
| moved with desire: but 
Ë 4 speak ye a speech (that 
of A 

| 3 c5. an E ER A is) just. 33. And stay 
£ M quietly in your houses, 
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p s P i d e ve ^ E the former Times of 
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š GE cally IOWA 19 $$ aal 19 $f all abomination from 
> Ae AR M you, ye Members of the 
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< a X qe 1 
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° en Ze 6 vowels ® Permissible RT 2,4,6 vowels Allah and His Wisdom 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent © Unrest letters (Echoing Sound) for Allah understands 

the finest mysteries and 
is well-acquainted (with them). 35. For Muslim men and women, - for believing men and women, for devout 
men and women, for true men and women, for men and women who are patient and constant, for men and 
women who humble themselves, for men and women who give in charity, for men and women who fast (and 


deny themselves), for men and women who guard their chastity, and for men and women who engage much 
in Allah's praise, - for them has Allah prepared forgiveness and great reward. 
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: Sib EE YA if ë 6 PER < M 36. It is not fitting 
: Bre 2 $4 M for a Believer, man or 


: Aio £ CN A Jax Ben ER o^ oad i 4 woman, when a matter 


4 has been decided by 
a Allah and His Apostle, 
4 to have any option about 
M their decision: if any one 
d. disobeys Allah and His 
“d Apostle, he is indeed on 
"Zu < < Ad a clearly wrong Path. 

zer $ M 37.Behold! thoudidstsay 
d to one who had received 
“4 the grace of Allah and 
4 thy favour: "Retain thou 
(in wedlock) thy wife, 
4 and fear Allah."But thou 
d didsthide in thy heart that 
d which Allah was about 
d to make manifest: thou 
4 didst fear the people, but 
"| itis more fitting that thou 
6) shouldst fear Allah.Then 
3 when Zaid had dissolved 
M (his marriage) with 
‘d her, with the necessary 
d (formality), We joined 
9 her in marriage to thee: 
4 in order that (in future) 
d there may be no difficulty 


Š d to the Believers in (the 
: 4, Gei gp wéi. > > matter of) marriage 
L. H ere No M with the wives of their 


4 adopted sons, when the 
*4 latter have dissolved with 
33 the necessary (formality) 
4 (their marriage) with 
^| them. And Allah's 
JM command must be 


° pem ee 6 rome =e Permissible Kap 245 6 vowels | e Naaliain i med]? 2 vowels Jo itm pronunciation fulfilled. 38. There 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) | Can be no difficulty to 

the Prophet in what 
Allah has indicated to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah amongst those of old that have 
passed away. And the command of Allah is a decree determined. 39. (It is the practice of those) who preach 
the Messages of Allah, and fear Him, and fear none but Allah. And enough is Allah to call (men) to account. 
40. Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the Apostle of Allah, and the Seal of the Prophets: 
and Allah has full knowledge of all things. 41. O ye who believe! Celebrate the praises of Allah, and do this often; 


42. And glorify Him morning and evening. 43. He it is Who sends blessings on you, as do His angels, that He 
may bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of Mercy to the Believers. 
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< Gt TUE e f% ici, placa yi PT ; 44. Their salutation on 


š i" vafe A ^4 4 the Day they meet Him 
d eG Is Yu Bot os Ax 4 will be "Peace!"; and He 
i 4 has prepared for them 
4 a generous Reward. 
4 45. O Prophet! Truly 
d We have sent thee as 
d a Witness, a Bearer 
$ of Glad Tidings, and 
d a Warner,- 46. And 
"P as one who invites 
d to Allah's (Grace) by 
d His leave, and as 3 
el: Lamp Spreading Light. 
P 47. Then give the glad 


4 
rd 2 tidings to the Believers, 
‘$ that they shall have 


ae 5 
WA Aer WA AME M from Allah a very great 
Bounty. 48. And obey 


not (the behests) of the 


Ap rw 


47 SÉ zi AE > 


zc ai at d 


4 Unbelievers and the 
d Hypocrites, and heed 
> not their annoyances, 
- § but put thy trust in 
4 Allah. For enough is 
4 Allah as a Disposer of 
> affairs. 49. O ye who 
jj believe! When ye marry 
4 believing women, and 
4 then divorce them 
4 before ye have touched 
M them, no period of 
jj 'Iddat have ye to count 
2 in respect of them: so 
4 give them a present. 
< jJ And set them free in 
| M a handsome manner. 
exer === my d RS e Pemissbie DR "TIT SE * not LJ 50.0 Prophet! We have 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels made lawful to thee thy 
wives to whom thou 
hast paid their dowers; and those whom thy right hand possesses out of the prisoners of war whom Allah has 
assigned to thee; and daughters of thy paternal uncles and aunts, and daughters of thy maternal uncles and 
aunts, who migrated (from Mecca) with thee; and any believing woman who dedicates her soul to the Prophet 
if the Prophet wishes to wed her; - this only for thee, and not for the Believers (at large); We know what we 
have appointed for them as to their wives and the captives whom their right hands possess; - in order that there 
should be no difficulty for thee. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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eh AHZAB 33 NENE NI Ro JUZU' 22 Oar 
> 


haz 

j| Tahiyyatuhum Yawma yalgawnahou Salam; waft 
j|'a-tadda lahum 'Ajran-Kareemá Ya-'ay yuhan- W 
Nabiyyu 'in-ná 'arsalnáka Sháhidanw-wa Mubash-f 


shiranw-wa Nazeera Wa Da-‘iyan-'ila-LLahi 5 
bi-iznihee wa Sirájam-Muneerá Wa bashshiril- E 

Mu'-mineena bi-anna lahum-mina-LLahi Fadlan- 
i| kabeera (37) Wala tuti-*il-kafireena wal-Muná-figeena > 
ç$ 


> 
“iwa das 'azahum wa tawakkal ‘ala-LLah. Wa kafa > 


II 
py rere A 


= "Un Un set ga. SÉ. Bet 
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oor Or Or Or Or Or Orr 


< 


< 


JK 
M ° A . A EON A A > 
= > fi bi-LLahi Wakeela Ya-ayyuhallazeena 'à-manou [2 
d > 
= Lb € R 


|| 
(G 


= ` EES" ANON 


= c jlakum *alayhinna min ‘Iddatin-ta‘-taddou-naha; 
zd < famatti-“ouhunna wa sarrihou-hunna saráhan-[ 
= j| jameelà Yá-'ayyuhan-Nabiyyu 'inná 'ahlalná | 
= sp laka 'azwá-jakallátee 'átayta 'ujoura-hunna wa 
— j| mà malakat yameenuka mim-má 'afá-'a-LLáhu : 
ce = < NH. mir c : Ke Ka à 
ou- E alayka wa banáti ‘ammika wa banáti *ammátika > 
a = |& wa banáti khalika wa banáti khalati-kallatee hâjarna fä 
$ ma‘aka wamra-'atam-Mu'-minatan 'inw-wahabat £ 
| ren ) nafsahá lin-Nabiyyi 'in 'arádan-Nabiyyu 'any-f 
Set: : yastankihahá khálisatal-laka min-dounil-Mu'-mineen; ? 
e 2 Gad ‘alimna ma faradna ‘alayhim fee 'azwájihim 4 
PE ` uwa mâ malakat 'aymânuhum likaylâ yakouna “alay- ? 
i E. x ka haraj. Wa kána-LLáhu Gafourar-Raheemá ) 
yà - 424 9 Gunnah 2 harakah @ ragim | @ Tafkheem @ Qalgalah 
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; El 51. Thou mayest 
17 Ad “7 aii > 5 defer (the tum 
: TASCH 4 of) any of them that 
"epum " C^ I Q^ 4 thou pleasest, and et 
X An ee 3 mayest receive any thou 
ally 1322 d pleasest: and there is no 
M blame on thee if thou 
4 invite one whose (turn) 
d thou hadst set aside. 
d This were nigher to the 
4 cooling of their eyes, the 
“4 prevention of their grief, 
jj and their sisti W 
;3 - that of all of them - 
M with that which thou 
M hast to give them: and 
* Allah knows (all) that 
a is in your hearts: and 
M Allah is All-Knowing, 
ja 2 Most Forbearing. 
“4 52. It is not lawful for 
d thee (to marry more) 
d women after this, nor to 
4 change them for (other) 
EST wives, even though 


Q "4 11 i, š their beauty attract thee, 

š EA CZ il except any thy right 
Š P é pi b "—- 4 hand should possess 
A í e ine. S IR “4 (as handmaidens): and 
~ log ECT SA ngi ) e ER ' m | Allah doth watch over 
BS viet YA A R^ | jj allthings. 53. O ye who 
D deal Ge A dei ZE A — 5⁄2 La d believe! Enter not the 


4 Prophet's houses, - until 
| leave is given you,- fora 


` Z i k: ei 9^7 P 2⁄2 W 

š JA Ce AN Jya ole = Š) d meal, (and then) not (so 
< IAA e. d early as) to wait for its 
1 (ot) GC vc £ ZE <€ í SR a €i > $ preparation: but when 


“l Š ; t . — ES mw Ye are invited, enter; 
° immer piesa 6 vowels € Permissible TERT 246 Gang © Nazalization on gah vowels |e Eon p Leem and when ye have taken 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels] ® Un announced (silent) your meal, disperse, 

without seeking familiar 
talk. Such (behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but Allah is not ashamed (to tell 
you) the truth. And when ye ask (his ladies) for anything ye want, ask them from before a screen: that makes 
for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right for you that ye should annoy Allah's Apostle, 
or that ye should marry his widows after him at any time. Truly such a thing is in Allah's sight an enormity. 
54. Whether ye reveal anything or conceal it, verily Allah has full knowledge of all things. 
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|| 


Q = o EE EE EE 
d =o > 
t = b Bjunáha ‘alayk. Zálika 'adná 'an-taqarra 'a‘-yunuhun- 4 
S = » fina wa la yahzanna wa yardayna bima 'átaytahunna > 
gee ? 
bua 


k 
wa kána-LLáhu “Aleeman Haleemá La yahillu | 


lakan-nisa-'u mim-ba*-du wa la 'an-tabaddala bih- 


< 

ç 

S 

< 

M 

< 

< 

d 

< 

< 

ç 

h 
ç > 
ç > 
ç > 
Z = jinna min 'azwájinw-wa law 'a‘-jabaka husnuhunnals 
= 5 d 4 A ^ ^ ^ ^ les 
4 g i114 mâ malakat yameenuk; wa kâna-LLâhu <“alá [s 
Z = +56 ‘ : e ^ & " = > 
th- | kulli shay-'ir-Rageeba Ya-'ayyuhallazeena 'à-|$ 
eg ` N kq qme > 
kh= ‘a $ manou lâ tad-khulou buyoutan-Nabiyyi 'illâ 'any- > 
sh= + < yu'zana lakum "la ta-“amin gayra nazireena 'inahu > 
J 7€ Bus lâkin 'iza du-eetum fadkhulou fa-izà ta-tim-tum | 
Jaki C $ fantashirou wa lâ musta'-niseena li-hadeeth. 'Inna fă 
- bl... i . . W 
Nzalikum kana yu'-zin-Nabiyya fayastah-yee min- E 
= k: gt š kh NG 
Ce 7c Pi kum; wa-LLáhu là yas-tah-yee minal-hajd. Wa 'izâ fä 
Ou = < A H " 
à ; $ sa-'altumou-hunna matá-*an-fas-'alouhunna minw- > 
š wara-'i hi-jàb; zalikum 'at-haru li-qulou-bikum wa ? 
1 == $ guloubihinn. Wa má kana lakum 'an-tu'-zou Ra- 4 
-—6) PES - . . = E 
Tra Ni soula-LLahi wa lâ 'an-tankihou 'azwájahou mim- 4 
a=— ` I ^ ji m c ^L: > 
- Bii ba*-dihee 'abadá. 'Inna zálikum kana *inda-LLáhi | 
: = St < A Co > 
RAA 3 Sazeema 'In-tubdou shay-'an 'aw tukhfouhu li 
wa = 5 | > ; š AS Ei 
+ Bi fa-'inna-LLaha kana bi-kulli shay-'in “aleema > 
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4 55. There is no blame 
^| (on these ladies if they 
d appear) before their 
^ Ri fathers or their sons, 
< M their brothers, or their 
4 brothers' sons, or their 
|J sisters! sons, or their 
4 women, or the (slaves) 
M whom their right hands 
M possess. And, (ladies), 
3 fear Allah; for Allah is 
d Witness to all things. 
56. Allah and His 
4 Angels send blessings 


ç g ^f * 4| on the Prophet: O ye 
E Ci nh «^ e d that believe! Send 
cS 3 E Kg d ve blessings on him, 
H Z A LCR AAT > 22^ > W and salute him with 
š GC Gp CFR af GER » F^ 4 all respect. 57. Those 
š “ee. 275 4 who annoy Allah and 
h C yA = k ac di dati fad ° »t- M His Apostle- Allah 
4 A AI | Sg LBE; EN Je Z | kE = Ef has cursed them in 
| z z 4 this world and in the 
ud É Late aap | 4 H vc ER d Hereafter, and has 
Kë A ech A A ° > , 
š sd Gi » d à ore d KE ee ° > RH Jj aha for them 
H^ Be, : 4 AK ar RH s humiliating 
Q Oh: Seng A * od Ier Ges! ú AN PY $ B Ponien 


58. And those 


297 ^ A IE M72 AA K à 
rid a vif S ` | . lš 4 who annoy believing 
< bod Zë eege 2 SE Pees d a men and women 
i > themselves) a calumny 
š 4 anda glaring sin. 59. O 
DS < rea A Gi STE as > 
é 3 - Aan Te Ead bz SL |] and daughters, and the 
4 2 believing women, that 
: £25 Luz WE à <4 zi E : p cli d they should cast their 
E e e — Lob Rie. A a EA scd d outer garments over 
. Bee Ze E vowels © Permissible Gn AN A O Nel (ens)? vor ° phaid š clañoh their Persons e (when 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| € Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) abroad): that is most 
convenient, that they 
should be known (as such) and not molested. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 60. Truly, if the 
Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and those who stir up sedition in the City, desist not, We 
shall certainly stir thee up against them: then will they not be able to stay in itas thy neighbours for any length 
of time: 61. They shall have a curse on them: wherever they are found, they shall be seized and slain (without 
mercy). 62. (Such was) the practice (approved) of Allah among those who lived aforetime: no change wilt 
thou find in the practice (approved) of Allah. 


Hee 4 undeservedly, bear (on 
Prophet! Tell thy wives 
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I wanihinna wa là 'abna-'i 'akhawátihinna wa la ; 
: nisá-ihinna wa la má malakat 'aymánuhunn. Wat-| 
i taqeena-LLah; 'inna-LLáha kana “ala kulli shay-| 
‘ in-Sha-heeda 'Inna-LLáha wa Mala-'i-kata- 
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x amanou sallou “alayhi wa sallimou tasleema 
; Innallazeena yu'-zouna-LLaha wa Rasoulahou la- ji 
d “ana-humu-LLêhu fiddunyá wal-'Akhirati wa 'a-f 


lI 
Cu G š Warm. G 


=" AN set (Jo. CO. Oe 
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STEE 
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G n S kee 


#yu'-zounal-Mu'-mineena wal-Mu'-mináti bi-gayri | 

aktasabou fadjadih-tamalou buhtánanw-wa 'ith- | 
jmam-mubeená Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-li- 
l'azwájika wa banátika wa nis4-'il-Mu'-mineena u 
S yud-neena “alay-hinna min-jalabeebihinn; zalika i 


= am- ot: d 
E (AN N N 
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weg ml Lt 


ee = ' | 
bons jj 'adná ‘any-yu‘rafna fa-là yu'-zayn. Wa kâna-LLâhu f 
ni | Gafou-rar-Raheemá ($9 Gi [o La-'illam yantahil- U 


d Munafiqouna wallazeena fee quloubi-him-maradunw- [ 
1 == Ë ° 
Ol 


i 
a=) 4 ` 
— TPE Mal-‘ouneen; 'aynama thugifou 'ukhizou wa kn 


di Š 
: taqteela 6) Sunnata-LLahi fillazeena khalaw min- > 


Ke wa lan-tajida li-Sunnati-LLáhi tabdeela ($2 ei : 


FE — a 
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d 63. Men ask thee 
M concerning the Hour: 
a say "The knowledge 
d thereof is with Allah 
Si (alone)": and what will 
make thee understand? 
4 perchance the Hour 
? is nigh! 64. Verily 
H Allah has cursed 
d the Unbelievers and 
tq prepared for them 


2 D AIi Gabi; : Ur 
Š < 8/4 Ra Blazing Fire, - 
$ ol) | a Rass ei e x e Xue G L2 > 65. To Se therein " ` 


á - un Bie ` Te d ever: no protector will 

E. JK (o 2227: A EAA DING M they find, nor helper. 

3 JA Si y lga le Ei Ge Gi CS ë pels d 66. The Day that their 

3 À xm Easy p^ A ZZ de ; faces will be turned 

$ Wes 4M At c 86 Ae H? KR deeg n AW 2 upside down in the Fire, 
” - 


d they will say: "Woe 
ANTAR TAA 4 to us! would that we 
had obeyed Allah and 


3205 S Y i Ze KISA 
; s 3 obeyed the Apostle! " 


D A 25 A 5 
vM ei cb A š SEN J Lä e sC QC 3 c) E 1 ? 67. And they would say: 


" Our Lord! We obeyed 


š PA ZZ w 4 our chiefs and our great 
š Sg | d ol on past b Ge Do le md ones, and they misled 
| ye 2 d us as to the (right) path. 
> GA ER E peni $^ (ario mg M 68. "Our Lord! Give 
i kelan; ieee xe < JUJS ZY d them double Penalty 


d and curse them with 


In 


AG Gute 


. Reid irain 6 pem . Permissible Y48847 24,6 vowels 
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š NG APAN os He ZE pata i Kg 8 ' syl d a very great Curse! 
` 4 69. O ye who believe! 
sat > dei Za? ia alk v Z. “Stee BH B e ye not like those 
N ANI WH 229 C Cs < b casas š who vexed and insulted 
5 4 Moses, but Allah cleared 
d or wa H É $t "m a SE TU al d him of the (calumnies) 
ei =) leit obs I z^ => d they had uttered: and 
KA na - E $3 he was honourable in 
@ Naliztim E . > Empbati p Weg ze ; * 

Alas sigh. 70. O 
ye who believe! Fear 
Allah, and (always) say a word directed to the Right: 71. That He may make your conduct whole and sound 
and forgive you your sins: he that obeys Allah and His Apostle, has already attained the highest Achievement. 
72. We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the Mountains; but they refused to 
undertake it, being afraid thereof: but man undertook it; - he was indeed unjust and foolish; - 73. (With the 
result) that Allah has to punish the Hypocrites, men and women, and the Unbelievers, men and women, and 
Allah turns in Mercy to the Believers, men and women: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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ZER Si Be FRE 
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= bakum; wa many-yuti-‘i-LLaha wa Rasoulahou : 


SE h . °. š à | 
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Lë % 
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4 w. 3 But most surely, by my 
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Part22 Sura34 


Saba 


Saba, or the City of 


Saba 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Praise be to Allah, to 


3] whom belong all things 
" in the heavens and on 
4 earth: to Him be Praise 
A in the Hereafter: and 
d He is Full of Wisdom, 
d Acquainted with all 


things. 2. He knows all 
that goes into the earth, 


4 and all that comes out 


thereof; all that comes 
down from the sky 


; and all that ascends 
Pd thereto. And He 


is 


the Most Merciful, 


G the Oft-Forgiving. 
R 3. The Unbelievers say, 
4 "Never to us will come 


the Hour": say, "Nay! 


Lord, it will come upon 


2 you; - by Him Who 
M knows the unseen,- 
"4 from Whom is not 
M hidden the least little 
2 EQ atom in the Heavens 
| ñ or on earth: nor is there 
4 anything less than that, 


or greater, but is in the 
Record Perspicuous: 
4. That He may reward 
those who believe 


and work deeds 


of 


righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most Generous. " 5. But those who strive against 
Our Signs, to frustrate them, - for such will be a Penalty, - a Punishment Most humiliating. 6. And those to 
whom knowledge has come see that the (Revelation) sent down to thee from thy Lord - that is the Truth, and 
that it guides to the Path of the Exalted (in Might), Worthy of all praise. 7. The Unbelievers say (in ridicule): 
"Shall we point out to you a man that will tell you, when ye are all scattered to pieces in disintegration, that ye 


shall (then be raised) in a New Creation? 
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: 'Al-Hamdu-li-LLahillazee lahou má fissamáwáti 
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See 
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Saba 


M 8. "Has he invented a 
4 falsehood against Allah, 
4 or has a spirit (seized) 


him?"- Nay, it is those 


Š who believe not in the 
È Hereafter, that are in 
“| (real) Penalty, and in 
"| farthest Error. 9. See 


they not what is 
4; before them and 
e, 


== behind them, ofthe 
sky and the earth? 
If We wished, We 


Go B could cause the earth 


Ke bapa ech 


4 to swallow them up, or 
4 cause a piece of the sky 
d to fall upon them. Verily 
» B in this is a Sign for 
4 every devotee that turns 
#4 to Allah (in repentance). 
Hn 10. We bestowed Grace 
H aforetime on David 

PPE € ve Mj from Ourselves: " O 

i ye Mountains! sing ye 

1» of n, Ce YA ng P back the Praises of Allah 
|J with him! and ye birds 
4 (also)! And We made 
the iron soft for him;- 


^ AR l °. ⁄ of : i: P : 
TE | a š ad II (Commanding), 
23» j 4 | ta "Make thou coats of 
AA A M mail, balancing well 
Je edo Ü Sy Ale CLES dois M the rings of chain 


š | armour, and work ye 
a if "ec ae É E AJ 2 t NI | righteousness; for be 
š ot c A T Ge e 45 d | d sure I see (clearly) all 
t te 2 jj that ye do. " 12. And 
š (Donga < SE) T SI is e PE K ig d 4 to Solomon (We made) 
Obat is weg 3 ó amara the Wind (obedient): its 
© Necessary të © Permissible See TAK nc early morning (stride) 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|* Un ae (silent) © Unrest ies icing Sound) | Was a month's (journey), 

and its evening (stride) 
was a month's (journey); and We made a Font of molten brass to flow for him; and there were Jinns that 
worked in front of him, by the leave of his Lord, and if any of them turned aside from Our command, We made 
him taste of the Penalty of the Blazing Fire. 13. They worked for him as he desired, (making) Arches, Images, 
Basons as large as Reservoirs, and (cooking) Cauldrons fixed (in their places): "Work ye, sons of David, with 
thanks! but few of My servants are grateful! " 14. Then, when We decreed (Solomon's) death, nothing showed 
them his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) gnawing away at his staff: so when he fell 


down, the Jinns saw plainly that if they had known the unseen, they would not have tarried in the humiliating 
Penalty (of their Task). 
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sh= 3 9 laymánar-reeha guduwwuhá shahrunw-wa rawahuha s 
J = £ š shahr. Wa 'asalná lahou “aynal-gitr; wa minal-jin- > 
Gik = d, ; m pni ca 3208 
, i Eni many-ya*malu bayna yadayhi bi-'izni Rabbih. ES 
= 44 ep. Aa itam i SA eg ~ 
Long Vowels š Wa many-yazig minhum ‘an 'amriná nuzidhu min ké 
Long Vowels & ES A 
Ce = c BS ‘Azabis-sa-‘eer Ya*-malouna lahou ma yasha-'ulg 


t ` _ : : "M ; 
Qus 2 P mim-mahdareeba wa tamátheela wa jifánin-kal-ja- 
à = M 
< 


A iE 


wábi wa qudourir-rásiyát. Te-malou 'Ala Dâ-wouda fi 


a =— ¿= P3 . NATE Ne” ; 
ded mawtihee 'illà dabbatul-'ardi ta'-kulu minsa-'atah; 


Short Vowels di 4 
. 7 AN; A . > 1 a 1 (13) : 
1 —€> b shukrá! Wa galeelum-min “ibádiyash-shakour (3 
Yes < Falamma qadayná “alayhil-mawta ma dallahum cala 
> 

> 

> 


| EP ke i p" , 
aw = 7 Bi falammá kharra tabayyanatil-Jinnu 'al-law kánou ya*- ? 
Wa = 3 É: 6 z i Z, Ë 
: - à -cazàbil- > 
lay äi $ lamounal-gayba mâ labithou fil-“azabil-muheen ? 
® 


Gunnah 2 harakah @ Idiim @ Tatkheem @ Calgatan 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 haraka 
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Part22 Sura34 
Saba 
AP SÉ 


a 

ae a > 
3 kad ya 4 15. There was, for 
SEET a ¿AA [4 Saba, aforetime, a 
zi "etel "1 4 Sign in their homeland 
` 2 = I oF M - two Gardens to the 
š “Gp Ae ET 77 Eé MATO Z MP right and to the left. 
° Ka Peake 29 e | Es "e ka Perge ? "Eat of the Sustenance 


d (provided) by your 


š Eat ? Lord, and be grateful 
S JA pe o Ke E A JENS Olai Oyen 4 to Him: a territory fair 
e 4 Mya py d and happy, and a Lord 
š e Y! we d 5 S 2 ear d Elter M Oft-Forgiving! 16. But 


4 they turned away (from 

Le. 4 (Qum RM GIE "4 Allah), and We sent 

De» " EI a ai c al E Sec 4 against them the flood 
> > 

T d (released) from the 

á engr Dams, and We converted 


; val. EE Ju ° | x ww 2 Lo d ZD d their two garden (rows) 
< Yer Wa h Z d into"gardens"producing 


ANE Ov ARI Lo \ las > bitter fruit, and 


4 tamarisks, and some 


power > A 22 £ TE ^ 


m 


v" ta a l e TAL C. KM Na TAMA E few (stunted) Lote- 
Jue Aros di E ol go Te -— Zack H trees. 17. That was 


"4d 


š E 4 the Requital We gave 
š yi : EN 2 *$ A " $ 212 E Ro SG a D them because they 
ek ee jj ungratefuly ^ rejected 
é ge 16012 d Faith: and never do 
gd. iU 2 Os e SEN Died o^ D M We give (such) requital 
< #4 except to such as are 
: e e kend e H ungrateful — rejecters. 
A Gis > iyan BSG Zo Boe E) Í| D 18. Between them and 
Leg ZG the Cities on which 
WA de E We had poured Our 
2 A M. blessings, We had placed 
KL. vec BC "uc? A wei #22 D Cities in prominent 
< 3 Y 39 egen si nf 3 259 JU. Bag d positions, and between 
š 3 3 them We had appointed 
* w Oe > “7 > : . 
; A MP stages of journey in 
š eb o, o* (ree SÉ BE o2 C o 5 ” Ni M due proportion: "Travel 
z therein, secure, by 


9 Necessary mene) 6 oves ° Pernititie fees? 2 Y 6 wires . Sorten =p 2 Pow . Emphatic | pronunciation night and by day. p 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 19. But they said: " 


Our Lord! Place longer 
distances between our journey-stages": but they wronged themselves (therein). At length We made them as 
a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered fragments. Verily in this are Signs for every (soul 
that is) patiently constant and grateful. 20. And on them did Satan prove true his idea, and they followed him, 
all but a Party that believed. 21. But he had no authority over them, - except that We might test the man who 
believes in the Hereafter from him who is in doubt concerning it: and thy Lord doth watch over all things. 
22. Say: "Call upon other (gods) whom ye fancy, besides Allah: they have no power,- not the weight of an 
atom,- in the heavens or on earth: no (sort of) share have they therein, nor is any of them a helper to Allah. 
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D. er 
|| 


: Rabbikum wash-kurou lah; Baldatun-tayyibatunw- ; 
wa Rabbun Gafour Fa-'a‘-radou fa-'arsalná| 
| calayhim saylal-“Arimi wa baddalnáhum-bi-jan-[ 


lI 
EL S Gn pi FES €, 


; natayhim jannatayni zawâtay 'ukulin khamtinw-wa 5 
d 'athlinw-wa shay-'im-min-sidrin-qaleel Zalika < 
H. * S d Ze . > 
i azaynahum-bima kafarou; wa hal nujázee 'illal-ka-| 
_ , kg four Wa ja-‘alna baynahum wa baynal-Qural- 
= b ķi latee barakna feehá quran-záhiratanw-wa gaddarn 


Z 
Z | 
th = © Bi fechas-sayr; seerou feehá layáliya wa 'ayyáman 'am- 


N Des gé Un YA set (ga. 
|| 


> 

> 

> 

> 

> 

? 

P 

. B. Ti arya MEM > 
kh- & Ri ineen Fagalou Rabbana ba-‘id bayna 'asfáriná > 
sh- Ewa zala-mou 'anfusahum faja-*al-náhum 'ahádeetha 4 
J E — $ qnáhum kulla mumazzag. 'Inna fee ? 
mu. ‘Ayatil-likulli Sab-bárin-Sbakour X š 
(ties Wa lajad saddada ‘alayhim 'Ibleesu zannahou P 
kar e M fattaba‘ouhu 'illa fareejam-minal-Mu'-mineen (20) > 
^ . l Wa mà kêna lahou ‘alayhim-min-sultanin 'illà 1i-|8 


< 


d ; "— Zog? . 
jina*-lama many-yu'-minu bil-'A-khirati mimmanj[ 
1 = 6 Bš | 


a=) d š N. H . eA e Ki 
——#É# min-douni-LLah; là yam-likouna mithgala zarratin-} 


ya = 4 430 


Part22 Sura34 
Saba 


| = D 5 23."No intercession can 
% avail in His Presence, 

except for those 
à, for whom He 
ECH has granted 
j permission. So 
° far (is this the 
case) that, when 
£/ |J terror is removed from 
KAS RAE ae 4 * RB their hearts (at the Day 
(Re Jeda Ya C a De < X y S of Judgment, then) 
Pd will they say, "What 


“Ar ZZeZ Aa ze | 


Kou CIC Set To NS ANG Z d is it that your Lord 

ZER CX oes a at — E Ki commanded?' They 

$7, do pu É will say, ' That which 
oa devia E cot T Mie Š 


"78 ZÁ Z 


EM E 


d is true and just; and He 
S is the Most High, Most 

ke WA Great'. " 24. Say: " Who 
i ENT ASA EISE A M gives you sustenance, 
. 4 from the heavens and 

Z. e Pt A 2 WA = < í . £ É " " š 

d (FA) > z A | S YA i" ° e T NA WP the earth?"Say: "It is 
ISEN eg Aë 2 Lac SA ans and certain it 
| AS MIA AA Ave Ë is that either we or ye 
š Dasa KE ol e dl LS A V TE o) 8 are on right guidance 
š Ú D or in manifest error! " 


i s- Ka gd Zoe ^-^ a A E H 5 m 
; Da Yo ie Chaya yr WV í 4 ; 25. Say: " Ye shall not 


4 be questioned as to our 


3 A ol sins, nor shall we be 
5 NG 5) ol fei o cos A d ec e Eë 6; el questioned as to what 
: 4 ye do. " 26. Say: "Our 
4 25 A deve ZZ H Lord will gather us 

— Dp gis Week NG p, Ka? Os «dii ©) together and Sel in the 
Ga CT, pippa pe petas et, abe 
; Y = NIA $ truth and justice: and He 
3 GE a GK ri WEZA! KH "A 224 is the One to decide, the 
; OS 39h | oM. | anan) i) One Who knows all. " 
-— : reer 27. Say: "Show me 
neg easy cere ey O Permissible prey 246 vosek those whom ye have 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | joined with Him as 
partners: by no means 

(can ye). Nay, He is Allah, the Exalted in Power, the Wise. " 28. We have not sent thee but as a universal 
(Messenger) to men, giving them glad tidings, and warning them (against sin), but most men understand not. 
29. They say: "When will this promise (come to pass) if ye are telling the truth?" 30. Say: "The appointment 
to you is for a Day, which ye cannot put back for an hour nor put forward. " 31. The Unbelievers say: "We 
shall neither believe in this scripture nor in (any) that (came) before it."Couldst thou but see when the wrong- 


doers will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of blame) on one another! Those who 
had been despised will say to the arrogant ones: " Had it not been for you, we should certainly have been 


believers! " 
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J'azina lah. Hatta "za fuzzi-‘a *an-quloubihim galou 5 


| ma-za gala Rabbukum?Qéloul-Haqq; wa Huwal- 4 


d 3 D ° > 
4 “A liyyul-Kabeer GC Qul many-yarzuqukum- > 
=- Bi minas-samáwáti wal-'ard? Quli-LLáhu wa 'inná ? 
š > 


h - . ç aw 'iyyâkum la-‘ala hudan 'aw fee dalálim-mubeen š 
7 = 5 < ( 


d Z= - A A . A A > 
< Qul-la tus-'alouna “amma 'ajramna wa la nus- > 
< | 

3 ^ EOS ° ak 
š 'alu “amma ta*-maloun Qul yajma-“u baynaná A 
Z T E e A A . ee. KR 
è Hi Rabbuná thumma yaftahu baynana bil-haġġi wa 2 
; 3 
> 
> 


E? $ Huwal-Fat-tahul-‘Aleem Qul 'arouni-yallazeena| 
= € Bl'al-hajtum-bihee shuraká'; kal-là. Bal Huwa-LLáhul- 
; ‘A zeezul-Hakeem Wa ma 'arsalnáka 'il-la kaff- 


j atal-linnási basheeranw-wa nazeeranw-wa lakinna 


Cees eos Zee LY v 


jj'aktharan-nási là ya*-lamoun Wa yaqoulouna 
“mata házal-wa*-du 'in-kuntum sádideen Qul- 


SLL 


OU= 5B lakum-mee-*‘adu Yawmil-là tasta'-khirouna “anhu > 

à = ik > 

Short Vowels é 

i = Èl kafarou lan-nu'-mina biházal-Qur-àni wa la billazee | 

use» » | 
< 


eed š founa “inda Rabbihim yarji-‘u ba*-duhum ‘ila bat- | 


'aw = at $ di-nil-qawla yaqoulul-lazee-nastud-‘ifou lillazeenas-ji 


wa = 3% "TEC x "MN Z > 
' e Eëtakbarou lawlà 'antum lakunna Mu -mineen@ > 
ay = E — P 


ya ay @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ Tdjam | @ Tatkheem @ Qalgalah 


AJ 


D re X A 


7" 


72 >e 


j ya maya 


Z. Z AY “140 


kaé 


aY) 


* 
£ 


Z > A 


sy ums AS sd Ke Xx 
d EU iu. as 


e A 


| RS EE MS EY T 
: — 433 


Ka 


24^ ⁄ >”? ,2 


sikat un ce ZC o spi Aes 
SE 


4^ 


^? 
SE 


. Leg ary Sen ation e peur @ Permissible E ation 2 246 ^ © Nazalization (ghunnah) 2 vowels 18 Emphatic pronunciation 
® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


RW JEN SIRI 


KAN JAJI IR JG JI JF e IIT 


J by night: 


Part22 Sura34 


Saba 


32. The arrogant ones 
will say to those who 
had been  despised: 
"Was it we who kept 
youback from Guidance 
after it reached you? 
Nay, rather, it was ye 
who transgressed." 
33. Those who had 
been despised will say 
to the arrogant ones: 
" Nay! it was a plot 
(of yours) by day and 
behold! ye 
(constantly) ^ ordered 
us to be ungrateful to 


d Allah and to attribute 


equals to Him!"They 
will declare (their) 


A repentance when they 
M] see the Penalty: We shall 


put yokes on the necks 


> of the Unbelievers: it 


would only be a requital 


d for their (ill) Deeds. 
d 34. Never did We send a 
d Warner to a population, 
4 but the wealthy ones 


among them said: " 


3 We believe not in the 
P (Message) with which 
M ye have been sent. " 
M 35. They said: 


"We 
have more in wealth 


£ Š and in sons, and we 
M| cannot be punished. " 
MP 36.Say:"Verilymy Lord 
^ enlarges and restricts 


the Provision to whom 
He pleases, but most 
men understand not. " 


37.Itisnotyourwealthnoryoursons,thatwillbring younearerto Usindegree: butonly those who believeand work 
Righteousness- these are the ones forwhom there isa multiplied Reward for their deeds, while secure they (reside) 
inthedwellingsonhigh! 38. ThosewhostriveagainstOurSigns, tofrustratethem, will begivenoverintoPunishment. 


39. Say: " Verily my Lord enlarges and restricts the Sustenance to such of His servants as He pleases: and 
nothing do ye spend in the least (in His Cause) but He replaces it: for He is the Best of those who grant 
Sustenance. 
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|| 


Kaes SABA! Adel u ul 22 aO 
< | 
< YA 
d 


Qálal-lazeenas-takbarou lillazeenas-tud-‘ifou 'anahnu} 


ll 


|| 
"Id uid 


sadadnákum ‘anil-Huda ba*-da "iz jà-'akum; bal 
kuntum-mujrimeen Wa dálal-lazeenas-tud*ifou |: 


MS 


lillazeenas-takbarou bal makrul-layli wan-nahári 


lI 


iz ta'-murounana 'an-nakfura bi-LLáhi wa naj-‘ala 


Du c -— ge O. O 
|| 


lahou 'andada! Wa 'asarrun-nadamata lam-ma ra- 


'awul-‘Azaba wa ja-‘alnal-'aglala fee 'a‘-naqil-lazeena 


Ce, re 


kafarou; hal yujzawna 'illâ ma kánou ya*-maloun|¥ 


D^ 


un 

p> 

er 

= 
| 


SE 


: s à A ° : : . I 

Z t2 Wa má 'arsalná fee qaryatim-min-Nazeerin > 
— = d D ^ tA A H A ° A Ë š > 
th B "illâ gala mutrafouha 'inna bima 'ursiltum-bihee|[Z 


QOL. 


A are WAS gc X 

"| kafiroun Wa oälou nahnu 'aktharu 'amwálanw- 
< 
ç 
< 


A A . AN 
wa 'awladanw-wa ma nahnu bimu-*azzabeen 


J = c Qul ‘inna Rabbee yabsutur-Rizga limany-yashá-'u 
6 = N . ° A ° A e A 4 
; C Pi wa yaddiru wa lákinna 'aktharan-nási là ya‘-la moun ° 

= 5 > 
Ce = b 


wa “amila salihan-fa-'ula-'ika lahum Jaza-'ud-di‘- 


d" Po. Ñ . "n pris Fea fes y AN EI 
fi bimâ *amilou wa hum fil-gurufati 'àminoun P 


yv. 


8252252592 


Short Vowels d 
1 —— pj Wallazeena yas-‘awna fee 'Ayatina mu-‘ajizeena [4 
S > 


Wa” é 'ulâ-'ika fil-‘Azabi muhdaroun Qul 'inna Rab- i 
bee yabsutur-Rizga limany-yashá-u min *ibádihee| 
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t H wes Part22 Sura34 
Lake Z>ZZ P Saba 

Ee RRI d 40. One Day He will 

"P mw 54 gather them all together, 

cf? a a st M & OS 4 and say to the angels, " 

Ç ` * * B Was it you that these 

1? Ais B] men used to worship?" 

"cl OIA M 41.Theywillsay,"Glory 

a K 3 YA NI 9 to Thee! Our (tie) is with 

Sis 5 is b ) M Thee - as Protector- not 

S aa E- with them. Nay, but 

a they worshipped the 

| Jinns: most of them 

a believed in them." 

š 42. So on that Day no 

4 power shall they have 
jj overeach other, forprofit Ee 

s or harm: and We shall 

D say to the wrong-doers, 

: 3 "Taste ye the Penalty of 

> = 


oe es epe 
Suki BER 


my the Fire,- the which ye 
2 w^ t d were wont to deny! " 
4 | | | AN d 43. When Our Clear 
SES 4 Signs are rehearsed to 
M them, they say, "This is 
et a man who 
s & wishes to hinder 
you from the 
(worship) which 
> your fathers 
Š practised." And they say, 
4 "Thisisonlya falsehood 
d invented!"And the 
a Unbelievers say of the 
4 Truth when it comes to 
4 them, "This is nothing 
M but evident magic!" 
A ES e KA > 44. But We had not 
T cJ 2 Si O e A ó P given them Books 
SE sel which they could study, 
. Netensaly haa d vow e Permissible pica TAB weweh r fe Kanan PAA ° Emphatic protalcthtiên nor sent apostles to them 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) | before thee as Warners. 
45. And their 
predecessors rejected (the Truth); these have not received a tenth of what We had granted to those: yet when 
they rejected my apostles, how (terrible) was My rejection (of them)! 46. Say: " I do admonish you on one 
point: that ye do stand up before Allah, - (it may be) in pairs, or (it may be) singly, - and reflect (within 
yourselves): your Companion is not possessed: he is no less than a Warner to you, in face of a terrible Penalty." 
47. Say: "No reward do I ask of you: it is (all) in your interest: my reward is only due from Allah: and He is 
Witness to all things. " 48. Say: "Verily my Lord doth cast the (mantle of) Truth (over His servants), - He that 
has full knowledge of (all) that is hidden." 
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q = à SABA ABEE Juzu' NEN 
donas < Wa Yawma yah-shuruhum jamee-‘an-thumma i 
Biet. | Yaqoulu Hind a 'a-ha-'ula-'1 'lyyakum kâ- : 
etes é nou ya‘-budoun Qalou Subhanaka 'Anta Wali- | 
, er? < yyuná min-dounihim. Bal kánou ya‘-budounal-Jinn; < 
sama < 'aktharuhum-bihim-Mu'-minoun Fal-Yawma la | 
Bra j| yamliku ba‘-dukum li-bat-din-naf-tanw-wa là darrá; f 
: c < wa naqoulu lillazeena zalamou zougou “Azaban- > 
CLE < Naril-latee kuntum-biha tukazziboun Wa 'izâ ' 
j| tutlà ‘alayhim 'Ayêtuna Bayyinatin-galou ma haza ji 
i - o $ "llâ rajuluny-yureedu 'any-yasuddakum “amma ? 
th n (a: käng var-budu 'âbâ-'ukum wa oälou ma haza "illà S 
kh- £ yg ifkum-muftará! Wa qalal-lazeena kafarou Lk ee 1 5 
sh - > b; !amma jà-ahum 'in haza “illa sibrum-mubeen Gi 
J =£ "| Wa ma 'atay-nahum-min-Kutubiny-yadrusounaha;|? 
; — < wa ma 'arsalna 'ilayhim gablaka min-Nazeer ? 
š Wa kazzaballazeena min-qablihim wa ma balagou 3 
WA $ mi‘-shara mâ #tayna hum fakazzabou rusulee; f: T 
ou- , Ë kayfa kêna nakeer & Qul 'innamá 'a-&izukum- ? 
gen j| bi-wáhidah; 'an-tadoumou li-LLáhi mathna wa š 
j| furàdà thumma tatafakkarou; mê bi-Sáhibikum-F 
suae jj min-jinnah, 'in huwa illâ 1 Nazeerul-lakum-bayna : 
Ed ||yaday *Azábin-shadeed Gel Qul mâ sa-'altukum- | 
Ra j é min qucm PUES o 'ajriya wa ‘ala garg : 
"Ly š wa Huwa kai kulli BA er Qul inna 
lay =Í š Rabbee yaqzifu bil-Haqqi ‘Allamul-guyoub > 
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Part22 Sura34 
Saba 
M 49. Say: "The Truth 
7. A orr oA 4 7 P4 has arrived, and 
SCH, (Sey Te OT ro #4 Falsehood neither 
4 creates anything new, 
4 nor restores anything." 
by 50. Say: "If I am 
Carl fs. aC D sah ot [ree ns 
m $ . 2 y own 
TE d b a) EE d e a soul: but if I receive 
y Ae 217 AN Lë PA É guidance, it is because 
Oe "4 of the inspiration of 
T ARZ 4 x d my Lord to me: it is He 
Lort a Berg nf ^ ww $ Who hears all things, 
Je Co) : “4 and is (ever) near. " 
R Ë Aie ^7 M SI. If thou couldst 
(4 but see when they will 
4 quake with terror; but 
4 then there will be no 
š escape (for them), and 
4 they will be seized from 
% a position (quite) near. 
d 52. And they will 
4 say "We do believe 
fa (now) in the (Truth)": 
M but how could they 
“4 receive (Faith) from a 
position (so) far off,- 
53. Seeing that they did 
reject Faith (entirely) 
"| before, and that they 
a (continually) cast 
4 (slanders) on the Unseen 
Pa from a position far 
d off? 54. And between 
4 them and their desires, 
is placed a barrier, as 
> was done in the past 
4 with their partisans: 
4 for they were indeed in 
suspicious (disguieting) 
doubt. 


E Tp Ta Lah 


© Obligatory prolongation 4 or 5 ih . Normal Dën 2 AA . Un announced ( silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 


Fatir, or The Originator of Creation; or Malaika, or The Angels 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. Praise be to Allah, Who created (out of nothing) the heavens and the earth, Who made the angels messengers 
with wings, - two, or three, or four (Pairs): He adds to Creation as He pleases: for Allah has power over all 
things. 2. What Allah out of His Mercy doth bestow on mankind there is none can withhold: what He doth 
withhold, there is none can grant, apart from Him: and He is the Exalted in Power, Full of Wisdom. 3. O men! 
call to mind the grace of Allah unto you! Is there a Creator, other than Allah, to give you sustenance from 
heaven or earth? There is no god but He: how then are ye deluded away from the Truth? 
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eeh SABA! 34 AKE KENKEN NEKENG JUZU' 22 Reman 
}Qul ja-'al-Haqqu wa ma yubdi-'ul-Bátilu wa maf 


yuseed (9) Qul 'in-dalaltu fa-'inna-ma 'adillu “ala? 


nafsee; wa-'inih-tadaytu fabima youhee 'ilayya Rab-[; 
bee; 'innahou Samee‘un-Qareeb Wa law tara "iz [3 


|fazi-*ou fala fawta wa 'ukhizou mim-makánin-qa- [3 


dE, qs 
|| 


Ts Mm uU) > (Joe 
|| ll 
kL. AN G S = (° 4 % G: 


reeb Wa dálou 'âmannâ bihee wa ann? lahumut-| 
tanâ-wushu mim-makánim-ba-«eed ($) Wa qad[: 
kafarou bihee min-qabl; wa yaqzifouna bil-gaybif 


N 
|| 


Lei 
£5 

l^» 
>. 


PP nanena MaMa Nama Mu Eeer 


Or Or Or EES 


mim-makanim-ba-‘eed Wa heela baynahum was 


bayna ma yash-tahouna kama fu-‘ila bi-'ashyá-*ihim-| 


| 
Le S= e 


min-qabl; 'innahum kánou fee shakkim-mureeb 53] 


= EE e :N +N 
j: =l E | 
= GS C G. E 


'Al-Hamdu li-LLâhi Fátiris-samáwáti wal-'ardi ja-} 


Bismi-LLêhir-Rahmênir-Raheem : 


š silil-malâ-'ikati rusulan 'ulee-'ajnihatim-mathna waf 
ee = i " - " .. A A 

diis 1 ‘ thulátha wa ruba‘; yazeedu fil-khaldi ma yashá'; , 
al š P A LI z = < A ; 
á = | M tana-LLAha “ala kulli shay'in-Qadeer Mà : 
hi yaftahi-LLáhu linnasi mir-Rabmatin-falà mumsika |; 


a-—c» E | pe 
——/ndsuz-kurou ni‘ma-ta-LLahi “alaykum! Hal min} 
|| of di 4 

= | m Ayres D A H . . A e D 
M nie | Khaliqin gayru-LLahi yarzuqukum-minas-sama-'iff 


Part22 Sura35 
Fatir 


M 4. And if they reject 
thee, so were apostles 
“4 rejected before thee: 
a to Allah go back for 
$ decision all affairs. 
M 5. O men! certainly the 
4 promise of Allah is true. 
a Let not then this present 

life deceive you, nor 
let the Chief Deceiver 
4 deceive you about 
^ SG Kot bei ¿ Ë Allah. 6. Verily Satan 
D EK e n L) Qe? 3 is an enemy to you: so 


d treat him as an enemy. 
or 27 A Wa 


A . 23 š š He only invites his 
SARA Jj "4 adherents, that they may 
e Z A⁄ >“ kaka A d e become Companions of a 
Qo d ma > the Blazing Fire. 7. For 
= is M those who reject Allah, 
is a terrible Penalty: but 
for those who believe 
E š fy and work righteous 
Ts ER P > deeds, is Forgiveness, 
M and a magnificent 
4 Reward. 8. Is he, then, 
H to whom the evil of 
J his conduct is made 
$ alluring, so that he looks 
4 upon it as good, (equal 
“4 to one who is rightly 
d guided)? For Allah 
9 leaves to stray whom 
He wills, and guides 
whom He wills. So let 
not thy soul go out in 
(vainly) sighing after 
them: for Allah knows 


TAARA well all that they do! 
° cem vete 6 vowels © Pamissbl eent, 2,4,6 vowels | 9 Nazalization nee vowels Jo Ts pronunciation 9 Itis Allah Who sends 


® Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels|* Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) y 
forth the Winds, so that 


they raise up the Clouds, and We drive them to a land that is dead, and revive the earth therewith after its 
death: even so (will be) the Resurrection! 10. If any do seek for glory and power, - to Allah belong all glory 
and power. To Him mount up (all) Words of Purity: it is He Who exalts each Deed of Righteousness. Those 
that lay Plots of Evil, - for them is a Penalty terrible; and the plotting of such will be void (of result). 11. And 
Allah did create you from dust; then from a sperm-drop; then He made you in pairs. And no female conceives, 
or lays down (her load), but with His Knowledge. Nor is a man long-lived granted length of days, nor is a part 
cut off from his life, but is in a Decree (ordained). All this is easy to Allah. 


Deg 
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Wo Yea FA TIR AE KK KK KN RN NK KKN Juzu' 22| Da 
$ Wa gayane giboaka fagad kuzzibat rusulum- > 
[min-dablik; wa 'ila-LLáhi turja-‘ul-'umour Gg 
Ya 'ayyuhan-násu "inna wa‘-da-LLahi haqq; fala > 
tagurrannakumul-hayatud-dunya, wa là yagurran- 
nakum-bi-LLáhil-Garour 'Innash-Shaytána 

lakum ‘aduwwun-fattakhizouhu ‘aduw-wa. 'Innamá 
> 


yad-*ou hizbahou liyakounou min 'As-hábis-Sa*eer : 


| 'Allazeena kafarou lahum *Azábun-shadeed!| 


E? 


ENS 


IUEILTOENGXCUIVEGEGE 


WV VERE CST 


£; 


ll 
ae ee s CORR G: 


INN N Aa Q cct M,A 
|| 


mag-firatunw-wa 'Ajrun-kabeer 
zuyyina lahou sou-'u “amalihee fara-áhu hasana? ; 
Fa-'inna-LLaha yudillu many-yasha-'u wa yahdeek 
many-yashá'. Fala tazhab nafsuka ‘alayhim hasarat. 
'Inna-LLáha *Al-eemum-bimá yasna-“oun Wa-} 
"IT Lahullazee 'arsalar-riyáha fatutheeru sahában-| 
d fasuġnâhu ‘ila baladim-mayyitin-fa-'ahyayná bihil- 
arda ba‘-da mawtihá. Kazálikan-Nushour | 
4Man-Kàána yureedul-‘izzata fa-li-LLahil-‘izzatu} 
ou= ; M: jamee-*8. 'Ilayhi yas-*adul-Kalimut-Tayyibu wal-| 
andi ener Salihu andi: Wallazeena ed aed 


Short Vowels} *9 


1 =s) cl 


GC, 


EE 


RS 


EE 
| Ca of 
aw = 4 
Wa = A 
ay =Í 


u — — "9435 


TT > GREEN LEE GC kee Part22 Sura35 
< 777 "A Buoy > Fatir 

š kinqa ah e Code ç meen ; 

š "(6 ter I | x Eed 2 d bodies of flowing water 
ç GC + CJ óc SEA To A = " > alike,- the one palatable, 


y» AO J ME PE jj sweet, and pleasant to 
B 
o pd KR 4À cll S Eë 


12. Nor are the two 


ado Ë drink, and the other, 
4 salt and bitter. Yet from 


$ Ya 

é Z 244€ A. A Z € “4 each (kind of water) do 
š Ab. oc 3 jit SEN OSS; J ye eat flesh fresh and 
ya n d M tender, and ye extract 
š 7 78 ATRAP rum A > eae * 4 ornaments to wear; and 
š CF, dK == al uel | e mu à KUA d thou seest the ships 


“Wa j z 4 ^ 7 € g, v4 d therein that plough the 
< m moin mw "if 4 D Pp" je M waves, that ye may seek 
$ Kei e eben M (thus) of the Bounty of 
; St D i id fq Allah that ye may be 
fobs » WA o Cs 2v M grateful. 13. He merges 
PL. | | áY as A 27 FQ Night into Day, and He 
Feet > ER a Š Er LG BR merges Day into Night, 
KS m " > gawan Be Së 4| and He has subjected 
e A g 
Box "wë ker vert ML, 77 zee 77 [Ñ the sun and the moon 
é KI p> a Sens Ys SE Ge Aill € to? ? (to His Law): 


sc each one runs its 


ha^? ^^ A. Z< Ate AG > fu ou 
q wv. as Á E 4 =) course for a term 
š ré E daily Ai di OLI s d ol Ca 2 appointed. Such 
d är st -— Lë, A LR is Allah your 
sl e > AWA \ sa 4 Lord: to Him belongs 
d SJ Jedem x dec o; a Us DIO Se a all Dominion. And 
| c ^d er YA 1 32 Z. GLAS X vz ` those whom ye invoke 
$ ol 2$ S > A 2 Dy Je " LA YA alil de ds 9 ; besides Him have not 
4 2 the least power. 14. If 
Š E >£ ziz 4 UY Z $772. A >Z É 


š 7G On « M ye invoke them, they 
$5 l Ó gris du chee Y avis : TE > 4 will not listen to your 


Zor Z Ga A ^ 22, BH call and if they were 
a? 


: dee | arin WA ñ réi š C 4 d. 2+ LA > to listen, they cannot 
š a's > n M Send 
E S w 4 On the Day of Judgmen 
é EE ail db ee sc mde d they will oi Sod " 
aa PPP II II SIA (REELLE ge) Partnership". And none, 
. imm Mum 6 vowels ° Permissible ster 24, 6 Let (O man!) can tell thee 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) (the Truth) like the One 

Who is acquainted with 
all things. 15. O ye men! It is ye that have need of Allah: but Allah is the One Free of all wants, Worthy of all 
praise. 16. If He so pleased, He could blot you out and bring in a New Creation. 17. Nor is that (at all) difficult 
for Allah. 18. Nor can a bearer of burdens bear another's burden. If one heavily laden should call another to 
(bear) his load, not the least portion of it can be carried (by the other). Even though he be nearly related. Thou 
canst but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular Prayer. And whoever purifies himself 
does so for the benefit of his own soul; and the destination (of all) is to Allah. 
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EA TIR 35 ENENGE NENENG JuzU' 22 9 vj 
j| Wa ma yastawil-bahrani házá ‘azbun-furatun-sa'igun-}% 


sharábuhou wa haza milhun 'ujáj. Wa min-kullin- | 


ta'-kulouna lahman-tariyyanw-wa tastakhrijouna} 


hilyatan-talbas-ounaha; wa taral-fulka feehi 


Goo t (aw "CG & c S. G: 
qp qq Or ri Pr Org Orr ri Pr Or 0007,09, 09,6 


mawakhira li-tabtagou min-Fad-lihee wa la-‘alla-} 
kum tash-kuroun Youlijul-layla finnahári wa 
youlijun-nahára fil-layli wa sakhkharash-shamsa 


d 
d 
Š 
t 
S = 
9 
h 
Z, 
Z 
Z 


SE 


wal-qamara kulluny-yajree li-'ajalim-musam-ma. 
va Zalikumu-LLahu Rabbukum lahul-Mulk. Wallazeena 
< 


5] tad-“ouna min-dounihee má yamlikouna min-qitmeer} 
< 


D 


d 


"| yakfurouna bi-shirkikum. Wa la yunabbi-'uka mithlu x 
4 khabeer ko Ya-‘ayyuhan-nasu 'antumul-fugara- | 
au 'ila-LLâh; wa-LLáhu Huwal-Ganiyyul-Hameed| 


TO RITE TR TRITT 


a ES 
Short Vowels 


1 =— 6-5) 


> 
> 
tad-‘u muthqalatun "18 himlihá là yu-hmal minhu š 


|shay-"unw-wa law kana zá-qurbá. 'Innamá tun-f 


meinen zirullazeena yakhshawna Rab-bahum-bil-gaybi f: 


iwa 'aqamus-Salah. Wa man-tazakka fa-'innamáj 
< A . . . AG. so É 
#yatazakka linafsih; wa 'ila-LLáhil-maseer 


Ko 
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Bí Š O 3 


be zA PAMOR 
$ T^^ 


A 


Min tg. dh 
Soy Dë Las 


< WA e 44 "t 
TES pols cde 


Lä D 
Pd 


^ 


| eet E 


GA 


jh e A 


ES 2430 5 


° > Netestary Y iddagnóon 6 6 vowels € © Permissible erem 24,6 vowels 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels 


EE Lee 
A Aa 6922 


Ke 


EE 


"T" 


d 


+ \ S 
St 


E) 


—r> 


d o he Z 


"n c 
$e 


A o] 


Ta A 
Jes ge 


H 


Ale bebe (Bum) 2 wata . Emphatic | Dëse 
9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


rejected Faith: 
d how (terrible) was My 
Š rejection 
M 27. Seest thou not that 
"| Allah sends down rain 


Part22 Sura35 


Fatir 


19. The blind and the 


> seeing are not alike; 
> AR ze ; 
4 of Darkness and the 
4 Light; 21. Nor are the 


20. Nor are the depths 


(chilly) shade and the 


4 (genial) heat of the sun: 
M 22. Nor are alike those 
4 that are living and those 
d that are dead. Allah 
M can make any that He 
M wills to hear; but thou 
14 canst not make those to 
| hear who are (buried) 


in graves. 23. Thou art 


4 no other than a warner. 


24. Verily We have sent 


2 thee in truth, as a bearer 
d of glad tidings, and as a 


warner: and there never 


4 was a people, without 
4 a warner having lived 
4 among them (in the 


past). 25. And if they 


d reject thee, so did their 
4 predecessors, to whom 
4 came their apostles with 
# Clear Signs, Books of 
jd dark prophecies, and the 
i Book of Enlightenment. 
d 26. 


In the end did 
I punish those who 
and 


(of them)! 


from the sky? With it We 
then bring out produce 
of various colours. And 


in the mountains are tracts white and red, of various shades of colour, and black intense in hue. 28. And so 
amongst men and crawling creatures and cattle, are they of various colours. Those truly fear Allah,among 
His Servants, Who have knowledge: for Allah is Exalted in Might, Oft-Forgiving. 29.Those who rehearse 
the Book of Allah, establish regular Prayer, and spend (in Charity) out of what We have provided for them, 
secretly and openly, hope for a Commerce that will never fail: 30. for He will pay them their meed, nay, He 
will give them (even) more out of His Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). 
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NYA FATIR 35 Sty, — ¿y Oy ayer) Juzu' 22 racer, o 


Ç Se 


D zulumátu wa lan-nour 6) Wa laz-zillu wa lal-harour 


d: 
-DLHO (1) Wa mâ yastawil-'ahyâ-'u wa lal-'amwât. 'Inna- 
o” LLáha yusmi-*u many-yashá'; wa má 'anta bi-musmi- 


e e ° AN . gee 
[4 * _ " ' ' ' A t 
im-man-fil-gubour In 'anta 'illâ nazeer DIS 


'Inna 'arsalnaka bilhaggi basheeranw-wa nazeera; 4 


wa 'immin 'ummatin "illa khala feeha nazeer £5]: > 


PPI INET EE 


¢ 


N N N än wD et (o. GLO. 
lI lI || 
E Ee ta ç 


Wa 'iny-yukazzibouka fagad kazzaballazeena min- ; 


AA 


ag; CA 


|| 
(« 


> 
> 
> 
< qablihim jê-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyináti wa 3 
"lbiz-Zuburi wa bil-Kitábil-Muneer (5) Thummalé 

> 


Z | 


th- b 

kh- t j| akbaztullazeena kafarou; fakayfa kana nakeer (29) ? 
sh- J s 'Alam tara 'anna-LLaha 'an-zala minas-samé-'i mâ- ? 
1 j E $ 'an-fa-'akhrajnâ bihee thamarâtim-mukhtalifan ? 
dr " M 'alwánuhá. Wa minal-jibáli judadum-beedunw-wa > 
i humrum-mukhtalifun 'al-wánuhá wa garabeebu > 
Ek soud Wa minannási wad-da-wábbi wal-'an-sámi > 
ae ; ‘ mukhtalifun 'alwanuhou kazálik. 'Innama yakh-sha- > 


“11 Laha min “Ibadihil- *ulamá'; 'Inna-LLáha ‘Azeezun > 


: > 

ees -— — > 
] 777 B Gafour (3) 'Innallazeena yatlouna Kitaba-LLahi waf 

SA A J ° A . ^ A 
'aqamus-Salata wa 'anfaqou mimmá razaqnáhum|$ 
š Säi PN > 
sirranw-wa ‘alaniyatany-yarjouna Tijaratal-lan-tabour fi 


D 
= — 6>) 


a=) 


Li-yuwaffi-yahum 'ujourahum wa yazeedahum- ? 
min-Fadlih; 'innahou Gafourun-Shakour Salz 


Madd 6 barakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 barakah @ tdgim | @ Tatkheem @ Qalqalah 


tee 
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Fatir 


a d 31. That which We 

mar Gi 4 have revealed to thee of 
ed 4 the Book is the Truth, 

= E 3 - confirming what was 
A | 4 (revealed) before it: for 
- "^ [F Allah is assuredly - with 

respect to His servants 
- Well acquainted 
š PE D4 AH E Bee i CH d and Fully Observant. 
$ osx. deis Ode Cana Ab SC > 32. Then We have given 


the Book for inheritance 


$i 


er 2^ d to such of Our servants 


: @ > 5 s Lä AA ee 2 n p Jo Sie Soy ; as We have chosen: but 


^ = — M there are among them 
IM 9 A D 


E Gran GA ez GH «35 cad WA t 4 some who wrong their 
Dyan 2 Y sl ee C5 col M own souls, some who 
gee 4 zA "eg, 3 follow a middle course; 


MA ner cs 


4 and some who are, by 
4 Allah»s leave, foremost 


> Ai $ MOM >» Be, om yp ^M v. 4 in good deeds; that 
p lo VA. Gi CIS.) Gs 9 fy is the highest Grace. 
Ge 4 33. Gardens of Eternity 

ek e | A M e od $ 4 will they enter: therein 

NG PICS po Ze 4 will they be adorned 


4 with bracelets of gold 


É Ze ge > Z Gg ud MNS l : and pearls; and their 


garments there will 


> PALER ter od x fte 4 be of silk. 34. And 
sí (e WBA | be de lo ei. LA 4 they will say: " Praise 
2 — A P f ? be to e Who Am 
3 removed from us (a 
goe Ki uw ç 4 sh zë ER 4 sorrow: for our Lord is 
WA I & A- M indeed Oft-Forgiving 
wt ó 919 d Ready to appreciate 
d (service) 35. " Who 
^ BR has, out of His Bounty. 
p Settled us in a Home 
° Dee mieten 6 vowels Pentas mented ANGKA O Natan (Padi els Te nor sense of weariness 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) shall touch us therein. " 
36. But those who reject 
(Allah)- for them will be the Fire of Hell: no term shall be determined for them, so they should die, nor shall 
its Penalty be lightened for them. Thus do We reward every ungrateful one! 37. Therein will they cry aloud 
(for assistance): " Our Lord! Bring us out: We shall work righteousness, not the (deeds) we used to do! "- 
"Did We not give you long enough life so that he that would should receive admonition? And (moreover) the 
Warner came to you. So taste ye (the fruits of you deeds): for the Wrong-doers there is no helper." 38. Verily 
Allah knows (all) the hidden things of the heavens and the earth: verily He has full knowledge of all that is in 
(men's) hearts. 
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: Haqqu musaddiqal-limá bayna yadayh; 'inna-LLáha 
jj bi-‘Ibadihee la-Khabeerum-Baseer Thumma 


1l'aw-rathnal-Kitáballazee-nastafayná min *ibádiná; fa- 


|| 


lI 
Gm ce m E sS &- 0v S; G: 


minhum zálimullinafsihee wa minhum-mugqtasidunw- 
iwa minhum sábiqum-bil-khayráti bi-'izni-LLah; 
| zalika huwal-Fadlul-Kabeer (2) Jan-nátu ‘Adniny- 


| yadkhulounahá yuhallawna feeha min 'asáwira min- 


INN N Ern o et (e. 3. e 
|| 


; £ X ig Q Z 
d Zahabinw-wa lu'-lu-'a; wa libasuhum feeha hareer 


|| 
(« 


3 Wa gálul-Hamduli-LLáhil-lazee 'azhaba ‘annal-hazan; 
inna Rabbana la-Gafourun-Shakour 'Allazee 


"| 'ahallana Daral-muqa-mati min-fadlihee là yamassuna 
AN 


j feehá nasabunw-wa lâ yamassuna feeha lugoub (33 


|| 
e (SA BS C 


th 
kh- 
sh 
1 


; Wallazeena kafarou lahum Naru Jahannama la yuqda 
ee = < <alayhim fayamoutou wa là yukhaffafu ‘anhum- 
OU= s Ë min ‘Azabiha. Kazálika najzee kulla kafour Wat 
: hum yastarikhouna feeha Rabbana 'akhrijnâ na‘-mal 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
4 
> 
> 
P 
> 
> 
° 
? 
" 
P 
> 
> 
> 
? 
? 
5 
> 
> 


=Z 


> 


1 ==- Bisálihan gayrallazee kunna na‘-mal! 'Awalam nu-j 


> 


Ẹ <ammirkum-ma yatazakkaru feehi man-tazakkara | 


a 2—0 9 B . uu Pa ; 

wa jà-akumun-nazeer. Fazouqou fama 1iz-zalimeenak 
! = 3 ka. AN " Bas " ¿ ME 
aw | Min-naseer 'Inna-LLáha *Alimu $aybis-samáwá- | 
wa = 361. Pw Z E 
lay = «t Rn wal-ard. 'Innahou ‘Aleemum-bi-zatis-sudour > 


yá = Ü ° @ Gunnah 2 harakah @ Idham | @ Tatkheem @Oalgatah 


Part22 Sura35 


ee Fatir 


E à ^ 39. He it is that has 
de $ ege Zi DEAA Z Spe -|@ made you inheritors 
3 y! yA AL Së Ay “4 in the earth: If, then, 


Rex v 34 any do reject (Allah), 
Ze AA ^K SEO K 4 their rej ection (works) 
E: = J J J GA > M against themselves: 
25 Z (a? ^ Og 2 their rejection but 
|. | gals KR dà ne Ó e ‘| adds to the odium for 
o2 222 Get a the Unbelievers in the 
fe £ e KA ue aa 4 sight of their Lord: 
A je Us peak A M their rejection but 
3 > adds to (their 

WAWA Dr * e 2^ A 4 > E ya ; 
(1-31, e d S own) undoing. 
é YA UP 31 dw $ 40. Say: "Have 
«^ E: in 4 ye seen (these) 
GË gie 9» ; á E 19 D 'Partners' of yours whom 
d ^ BM ye call upon besides 
ons Ú Ak < FE S Allah? Show me what 
OSIK it is they have created 


Ki «^ 4 s 7 aj X ? in the (wide) earth. Or 
ET ) > le B have they a share in the 

€ heavens? Or have We 

(f (3 ee > $ ^| H given them a Book from 
e Íi; deich GU d which they (can derive) 
MART a clear (evidence)?Nay, 

2 Ç Z ii (Bc 4 N Ao. the wrongdoers promise 
- ez eil: each other nothing 

d but delusions. 41. It 
> is Allah Who sustains 
d the heavens and the 
4 earth, lest they cease (to 
4 function): and if they 
4 should fail, there is none 
2 -not one- can sustain 
4 them thereafter: verily, 
4 he is Most Forbearing, 
= [4 Oft-Forgiving. 42. They 
NPG ES EE EE EE E EE swore their strongest 
. een prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels oaths by Allah that if a 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) warner came to th em, 
they would follow his 
guidance better than any (other) of the Peoples: but when a warner came to them, it has only increased their 
flight (from righteousness), - 43. On account of their arrogance in the land and their plotting of Evil. but the 
plotting of Evil will hem in only the authors thereof. Now are they but looking for the way the ancients were 
dealt with? But no change wilt thou find in Allah's way (of dealing): no turning off wilt thou find in Allah's 
way (of dealing). 44. Do they not travel through the earth, and see what was the End of those before them, 


- though they were superior to them in strength? Nor is Allah to be frustrated by anything whatever in the 
heavens or on earth: for He is All-Knowing, All-Powerful. 
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Pratl FATIR 35 Gran, y y y yy ya OTA: y ya y dya arre ya fy, J uzu' 22 


y 
| Huwallazee ja-‘alakum khalâ-'ifa fil-'ard; faman-|: š 
ka 


TAN 


fara fa-‘alayhi kufruh; wa la yazeedul-káfiree-na| x 


< 

4 

< ( 
é kufruhum “inda Rabbihim 'illà maqta; wa là yazeedul- 3 
$ fireena kufruhum ‘illâ khasara Gi Qul ' ara-aytum| 
< 


ká 
: shura-ká-akumullazeena tad-*ouna min-douni-LLahi 


TNT 


|| 


TOO 


ll 


'Arounee maza khalaqou minal-'ardi am lahum| 


shirkun-fis-samáwáti am 'átaynáhum Kitában-fahum| 
“ala Bayyinatim-minh?- Bal 'iny-ya-‘iduz-zalimouna} 
ba‘-duhum-ba‘-dan 'illâ guroura ZS 'Inna-| 
LLaha yumsikus-samáwáti wal-'arda 'an-tazoulà;| 


q = à 
d - 
Bow 
t =L 
SG og 
$ Cum 
T. 
Z = j 
Z 5 
Z = b 


SOP y yay Orr, 


¢ 


di 


wa la-in-zalata 'in 'amsakahuma min 'ahadim-mim-| 
ba*-dih, innahou kana Haleeman Gafourá Gi 6 Wa! 
'agsamou bi-LLáhi jahda 'aymáni-him la-'in-jâ-'ahum{ 


azeerul-layakoununna 'ahda min 'Ihdal-"Umam;| 


n 
falamma já-ahum nazeerum-ma za-dahum "illà 


yay ya yi y Oy LOTS VEL ISVS VIET 


fourá 'Istikbâran-fil-'ardi wa makras-Sayyi' | 
: $ 


ee - BI | 
ka la yaheequl-makrus-Sayyi-'u 'illâ bi'ahlih. Fahal} 


=>» D ) 
fayanzurou kaya = ‘Agibatul- aen min- gari x 


ya "eu h - 4-6 hara 439 


Part22 Sura36 
Ya-sin 


GL ap EG SR => SER ; 45. If Allah were to 
di e ae 7 M ros ot E ish di 
x oe á E p om, X55 gs E SR |] to what they deserve, 


: AA 4 He would not leave 
^ ^ > " B 
. ^ d on the back of the 
ge GE Oh YA E f 5b jd (earth) a single living 
4 creature: but He gives 
` 4 them respite for a stated 
d Term: when their Term 
d expires, verily Allah 
4 has in His sight all His 
d H servants. 
d HUM L DA BI 4 
che Oz Reino Pn T : Ya-Sin 


: ? (being Abbreviated 

: ae Ce "E WA EC < ; Cp 

s pe ort De p^ A x. ^ 5 > In the name 

i EST die eK KS — véi Ze Eat: of Allah, E 


Most Gracious, 
Most Merciful. 


Z z” 


WA 


: ae a o WDE BY ë 


qs ald a: ga. A 1. Ya-Sin. 2. By the Qur- 
P Ld ue > » 

> Full of Wisdom, - 
Gs E Dieren dy © Bae > là: Seu ` ay $ 
a d f- os ot 2 2 Í < 9 a 3. Thou art indeed one 
He CAA GD eMe, m App E ké > .” > ¿ M of the apostles, 4. Ona 
Bab ap yo ise er SC? Aw Agile m d Straight Way. 5. It is a 
$ " "a n í peer 4 Revelation sent down 
9 | 4 de a E Pct iz 1 35 > by (Him), the Exalted in 
4 22 O AC H DAH i ^ f GE ede d Might, Most Merciful, 
; ect pr "QU Liv DE, ? 7m d 6. In order that thou 
| onl SN aee o; 5 iil eo > d mayest admonish 
Š 2 a people, whose 
< H fathers had received 
4 vien GË | de Qu^ HOn 1 n no admonition, and 
$ DEET r ay. UE ges | 3 eg z W who therefore remain 
she <: Anam gist ae i Dei! Dah b ; heedless (of the Signs 
ce n — Ua mes " zd of Allah). 7. The Word 
r =| is proved true against 
the greater part of them: 
for they do not believe. 
8. We have put yokes round their necks right up to their chins, so that their heads are forced up (and they cannot 
see). 9. And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and further, We have covered them up; 
so that they cannot see. 10. The same is it to them whether thou admonish them or thou do not admonish them: 
they will not believe. 11. Thou canst but admonish such a one as follows the Message and fears (Allah) the 
Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good tidings, of Forgiveness and a Reward most generous. 


12. Verily We shall give life to the dead, and We record that which they send before and that which they leave 
behind, and of all things have We taken account in a clear Book (of evidence). 
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GTI A SoA Bai ° Let? oth ye, ie - 
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Tuy 
" 
ZS 
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IA 7 
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Aa ch A š 
4 Companions of the 
M City. Behold, there 
> came apostles to it. 
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13. Set forth to them, 


by way of a parable, 
the (story of) the 


14. When We (first) sent 


M to them two apostles, 


they rejected them: but 


2 We strengthened them 
2 with a third: they said, 
«| "Truly we have been 
|j sentonamissionto you." 


15. The (people) said: 


> " Ye are only men like 
d ourselves; and (Allah) 


Most Gracious sends 
no sort of revelation: 


5 ye do nothing but lie.» 


16. They said: "Our Lord 


*4 doth know that we have 
' been sent on a mission 


to you: 17. " And our 


> duty is only to proclaim 
4 the clear Message." 


[ier Prater 


18. The (people) said: 
" For us, we augur an 


# evil omen from you: 
4 if ye desist not, we 


will certainly stone 


- i you. And a grievous 


A. Ai 
TET E ; 
BAN xd es $ us. " 19. They said: 
d c idi s Je j E : H ( Sp : with yourselves: (deem 


; OK & ds 5 S£ oS ftd 
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punishment indeed will 
be inflicted on you by 


"Your evil omens are 


ye this an evil omen). 
If ye are admonished? 
Nay, but ye are a 
people transgressing 
all bounds! 4 
20. Then there came 


running, from the farthest part of the City, a man, saying," O my People! Obey the apostles: 21." Obey those 
who ask no reward of you (For themselves), and who have Themselves received Guidance. 22. "It would 
not be reasonable in me if I did not serve Him Who created me, and to Whom ye shall (all) be brought back. 


23, "Shall I take (other) gods besides Him? If (Allah) Most Gracious should intend some adversity for me, of 


no use whatever will be their intercession for me, nor can they deliver me. 24. " It would indeed, if I were to 
do so, be in manifest Error. 25. "For me, I have faith in the Lord of you (all): listen, then, to me! " 26. It was 
said: "Enter thou the Garden. " He said: "Ah me! Would that my People knew (what I know)! - 27. " For that 
my Lord has granted me Forgiveness and has enrolled me among those held in honour! " 
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AAEN NEN A pe ° 
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n) 


: ya-qawmittabi-‘ul-mursaleen | 6) Kaes malla! 
: yas-alukum 'ajranw-wa hum-muhtadoun G3 Wa 


5| ma liya lâ 'a€-budullazee fataranee wa 'ilayhi turja- 


à coun 'A-'attakhizu min-dounihee 'âlihatan 'iny-} 


"| yuridnir-Rahmánu bidurril-là tugni ‘annee shafa-} 


(eg $ “atuhum shay-'anw-wa lâ yungizoun Gi 'Innee[ 


kuza $ 'izal-lafee Dalâlim- res S 6) 'Innee 'ámantu bi-} 
=—(— 2 
tu j| Rabbikum fasma-‘oun DS) Qeelad-khulil-Jannah. 


| Ola yá-layta Qawmee ya*-la-moun Bima gafara 


LS EE 


lee Rabbee wa ja-‘alanee minal-mukrameen > 


eu Madd 6 harakah @45 harakah e 2-4-6 harakah Q unah? harakah e 'Idġâm © Tafkheem @Galgatah 
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WA 28. And We sent 
not down against 
his People, after 
d him, any hosts from 
d heaven, nor was it 
4 needful for Us so to 
^ D do. 29. It was no more 
d than a single mighty 
Blast, and behold! 
they were (like ashes) 
d quenched and silent. 
sl 30. Ah! alas for (My) 
4 servants! There comes 
not an apostle to them 


- A MEE V M but they mock him! 
Anad 31. See they not how 
“ç 24 many Generations 


before them We 
| destroyed? Not to them 
M will they return: 32. But 
4 each one of them all - 
sé will be brought before 
a Us (for judgment). 
a 33. A Sign for them is 
jM the earth that is dead: 
4| We do give it life, and 
Ae d producegraintherefrom, 


22 Su e H nm d ; 
WALI Sa Er AE Een de 


< = $ A ACT SZ A ya Pen uu ad 4 therein orchards with 


4 date-palms and vines, 
E *| and We cause springs 
9 , 


$ ; JU ge r% E M to gush forth therein 
34 al Ú ask pa 35. That they may 


A "ET ak dÉ ; SR 2 fruits of this 
d x ATO d (artistry): it was not 
MEO sé > | i l D their hands that made 
Necessary prólongation 6 vowels © Pemisible Kaes 246 ppm © Nazalization (guna) vowels le Emphatic ek this: will they not then 
© Obligatory prolongation 4 or Š vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) | give thanks? 36, Glory 
to Allah, Who created 

in pairs all things that the earth produces, as well as their own (human) kind and (other) things of which they 
have no knowledge. 37. And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom the Day, and behold they 
are plunged in darkness; 38. And the sun runs his course for a period determined for him: that is the decree 
of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing. 39. And the Moon,- We have measured for her Mansions 
(to traverse) till she returns like the old (and withered) lower part of a date-stalk. 40. It is not permitted to 


the Sun to catch up the Moon, nor can the Night outstrip the Day: each (just) swims along in (its own) orbit 
(according to Law). 


442 


Na ASAS Y A-SEEN 3622205275 ll al Jul 23 E 
A 


lI 


ll 
Gr us as E? Se e ere S. G. 


OOO 1p 0) quq vF FA w 
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teehim-mir-rasoulin 'illà kanou bihee yastahzi-'oun Ë 


Alam yaraw kam 'ahlakná dablahum-minal-[ 


qurouni 'annahum 'ilayhim lâ yarji-*oun Wal 


in-kul-lul-lamma jamee-“ul-ladayna muhdaroun| 


= N N ON = stéi N ee ga. Qi OQ: 
lI 


= Wa 'Ayatul-lahumul-'ardul-maytatu 'ahyaynaha 5 


> 
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Ya-seen wa 'akhrajná minha habban-faminhu ya-kuloun($) 


knee | 
J ~ € Ba Liya'-kulou min-thamarihee, wa mâ ‘amilat-hu ? 
' É. < 'aydeehim; 'afalà yash-kuroun Subhánallazee > 
khalagal-'azwaja kullaha mimma tumbitul-'ardu wa > 
ee = c Wi min 'anfusihim wa mimma lâ ya‘-lamoun Wa > 
Gen e 'Ayatul-lahumul-Laylu naslakhu minhun-Nahâra š 
Short Vowels fa-1zà hum-muzlimoun Wash-Shamsu tajree i 
1 e E li-musta-garril-laha; zálika tagdeerul-“Azeezil- ? 
Meum ‘Al-eem Wal-Qamara daddarnáhu manázila ? 
ERES hatta “ada kal-*urjounil-Qadeem Lash-Shamsu > 
‘aw = 3 yambagee laha 'an-tudrikal-Qamara wa lal-Laylu > 
k- «d ç sábiqun-Nahár; wa kullun-fee falakiny-yasbahoun Y | 
ya Ya ype eman Sun eras ID 
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2^ ç aus ES E 
3 4 41. Anda Sign for them 
< > BE 4 is that We bore their race 
X MAT “7 at? < 7 w v d IS Y 

4 ch re Are Mb ee E ov LAG o^ E S (through the Flood) in 


4 the loaded Ark; 42. And 


š Z PING ? We have created for 
š pors di EU š e) EH e^ Y» E them similar (vessels) 
d 202 74 2 xatd S on which they ride. 
TO A als > SAA St 2A = HM 43. If it were Our 
< Ge Dap tet i ú So ae be 4 Will, We could drown 


$ < “>Z ^ > ^ ^ x 
H Uwe SÉ v Jm s ole oye A M be no helper (to hear 
x al their cry), nor could 
à ° ; M they be delivered, 
>, Ku i ©) 44. Except by way of 
H cht > KIH 15 "Ta WA EE A = Sec eg e Š > ed CH is d 
M sheet t | A PEN d WEN by way of (worldly 
ç 4 Yl A 3 " al e 3 o^ GG S le Ai jj convenience (to serve 
Š op 2 d them) for a time. 


j TO Z5 PA BU, ds a alad io D )- ( » : 45. When they are M 


uiis 5 them: then would there 


"Fear ye that which 
7 272A GE Sr PAA Ad 4 is before you and that 
"q Kee "- der ded yi E “Q 4 which will be after you, 
H] in order that ye may 
ka receive Mercy."(They 
eU B turn back). 46. Not a 
_ fq Sign comes to them 
| from among the Signs of 
š 4 their Lord, but they turn 
$ P ge $ P ol away therefrom. 
$ "a Z ^U Si Ë ; As Ses > 47. And when 
=> > they are told, 
d 1 4 "Spend ye of (the 
4 bounties) with which 
Allah has provided you, 
Cony ^ p IE 2 wi eg $ " the Unbelievers say 
M to those who believe: " 
weg vi 99.27 D Shall we then feed those 
Í) Z AT YA os whom, if Allah had so 
EE EE EE Ge - Ge? EC wa ^ Jae SRR ER ER GR PY. ax willed, He would have 
. Gg prolongation 6 vowels 9 Permissible Je pelak 2,4,6 vowels [e Nazazaon (anal) 2 vds © Emphatic nie fed, (Himself)? - Ye are 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) in nothing but manifest 
error. " 48. Further, they 
say, " When will this promise (come to pass), if what ye say is true? " 49, They will not (have to) wait for aught 
but a single Blast: it will seize them while they are yet disputing among themselves! 50. No (chance) will 
they then have, by will, to dispose (of their affairs), nor to return to their own people! 51. The trumpet shall 
be sounded, when behold! from the sepulchres (men) will rush forth to their Lord! 52. They will say: "Ah! 
woe unto us! Who hath raised us up from our beds of repose?"(a voice will say:) " This is what (Allah) Most 
Gracious had promised, and true was the word of the apostles! " 53. It will be no more than a single Blast, 
when to! they will all be brought up before Us! 54. Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, 
and ye shall but be repaid the meeds of your past Deeds. 
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° : S Ma yan-zurouna 'illâ Sayha-tanw-wábidatan-ta'- | 
< khuzuhum wa hum yakhiss-imoun Fala yastatee- 5 
ee = ‘ *ouna tawsi-yatanw-wa la 'ilâ 'ahlihim yarji-‘oun ? 
OU= ab 


Sg? < Wa nufikha fis-Souri fa-izà hum-minal-'ajdáthi 'ilà|g 


Short Vowels < 


PT pa ESAE ELTE 


er # muhdaroun Fal-Yawma la tuzlamu nafsun-shay 
wa = + Ë 
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ay =ġi Ri nal > 
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4 61. " And 
4 should worship Me, 


Ca lol ed < AE a del 


Ax, RH astray a great multitude 
4 of you. Did ye not, then, 


Sura36 
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55. Verily the 
Companions of the 
Garden shall that Day 
have j oy in all that they 
der 56. They and their 
i, associates will be 
SË in groves of (cool) 
=~ shade, reclining 
on Thrones (of 
dignity); 57. Every) 
fruit (enjoyment) will be 
there for them; they shall 
have whatever they call 
for; . "Peace!"- a Word 
(of salutation) from a 


fa Lord Most Merciful! 


page e AR s ghisa | 


59. " And O ye in; sin! 
Get ye apart this Day! 
60. " Did I not enjoin 
on you, O ye children 
of Adam, that ye should 
not worship Satan; 
for that he was to you 
an enemy  avowed? 
that ye 


(for that) this was 
the Straight Way? 
62. " But he did lead 


understand? 63. " This 
is the Hell of which 


^ ye were (repeatedly) 


° Emphatic proiiticlafon 
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warned! 64. " Embrace 
ye the (Fire) this Day, 
for that ye (persistently) 
rejected (Truth)." 
65. That Day shall 
We set a seal on their 


mouths. But their hands will speak to Us, and their feet bear witness, to all that they did. 66. If it had been 
Our Will, We could surely have blotted out their eyes; then should they have run about groping for the Path, 
but how could they have seen? 67. And if it had been Our Will, We could have transformed them (to remain) 
in their places; then should they have been unable to move about, nor could they have returned (after error). 
68. If We grant long life to any, We cause him to be reversed in nature: will they not then understand? 69. We 
have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for him: this is no less than a Message and a Qur- 
an making things clear: 70. That it may give admonition to any (who are) alive, and that the charge may be 
proved against those who reject (Truth). 
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é 6 a 2 Aah á (255 Ces #4 for them- among the 
; by things which our hands 
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4 which are under their 


Cpl eg 1^. PARP ODER P. e BY dominion? 72. And 
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Fé LAG hak ee M] them to their (use)? Of 
r d ANA S) Te t. E A < 5 M them some do carry 
; CA jù dis Ms D them and some they eat: 
y. D 73. And they have 
< Als, Gë y 
3 LI AS LS MELOS ga" CG 29 Cs SU Se D 5 BR (other) profits from 
é lj them (besides), and 
4 they get (milk) to drink. 
4 Will they not then be 
Ma grateful? 74.Yet they 


S (6 2 5 @ a zaji se u a J6 3 take (for " Aa, NN 
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d LELA E à o 2 ws Aa Sc, 


e» NG Be Zoe ah b4 


P PII P m Z11255 2 bs) gods other than Allah, 
à ^ e "Ac p age D : 
` K Hr < d | et Mj (hoping) that they 
3 =. S cl ZE KÉ fj Ib M might be helped! 
L Aas e? QUE wa ME pp M 75. They have not the 
acil bb bÚ pe pe ° oA Si ege d power to help them: but 
» ^ cel e MA $$ they will be brought up 
V ERE. arsi P DP, KIMA EN T D (before Our Judgment- 
š - ` ” aje VA H Ja g 
š Ya 37l S | ae TAN TS LS O49 M seat) as a troop (to be 
Ç 47 > 
E zu 22 Zo A p ^ [M condemned). 76. Let 
i coped] Cold 233 NA dh Si not their speech, then, 
é 2 4 grieve thee. Verily We 
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A pce n. > 
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a: a b Zei Sa man see that it is We 
D PN T tak d Who created him from 
M sperm? Yet behold! 
he (stands forth) as 
an open  adversary! 
78. And he makes 
comparisons for Us, and 
forgets his own (origin 
and) Creation: he says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed ones (at that)? " 79. Say, 
" He will give them life Who created them for the first time! For He is well-versed in every kind of 
creation! - 80. "The same Who produces for you fire out of the green tree, when behold! ye kindle 
therewith (your own fires)! 81. "Is not He Who created the heavens and the earth able to create 
the like thereof?"- Yea, indeed! For he is the Creator Supreme, of skill and knowledge (infinite)! 
82. Verily, when He intends a thing, His Command is, "Be", and it is! 83. So glory to Him in Whose hands is 
the dominion of all things: and to Him will ye be all brought back. 
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Part23 Sura37 
Saffat 


Saffat, or 
Those Ranged in Ranks. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


| Geif Bs 

bs GC Zs ened 25 EE á 
| JOE, do, 
2392: ka Wa Eh Oot Fe Ñ 
Gik f A 58632 “ab Naah Gi. 
Ke KO a tsi 
Iesus e W f Gans d US 6 ANON : 
jabs e, 64652 >. e" NL Ú Š MIS 


1. By those who range 
themselves in ranks, 
2. And so are strong 
in repelling ` (evil), 
3. And thus proclaim 
the Message of Allah)! 
4. Verily, verily, your 
God is One!- 5. Lord of 
4 the heavens and of the 
earth, and all between 
them, and Lord of every 
point at the rising of the 
sun! 6. We have indeed 
decked the lower heaven 
withbeauty (in)thestars,- 
7. (For beauty) and for 
guardagainstallobstinate 
“4 rebellious evil spirits, 
4 8. (So) they should not 


A (A ⁄⁄ ° Z OF AAT 7 A 7% | 
> P. ° ” ^ > . | 5 y 5 
“A ( yi E p JOH ord ay i) strain their ears in the 
d m" Ges J o d 02 ^ (M direction of the Exalted 
d^ "e f AOK Ae Ae (P^ eer 2 TEGAS M Assembly but be cast 
; BV Ly Ep: esp EK om) d \ DA d away from every side, 
; Së - 4 9. Repulsed, for they 
: Pb: KG S < A . AWA Iz fw. "? 4^4 M ar under a perpetual 
Osi ^ »^ oe | CS AD OR rl t wa penalty, 10. Except 


h such as snatch 


3. WAWA PN CP QC Z A DIA 
o^ o SEX BÉ G ces IAE Gall iiie M Tom cts 
: OR Se? See 22569 oll bye di CO $ A ° flaming fire, of piercing 


are pursued by a 
= brightness. 
eem prolomgatida ee O Permissible Stagen 2 246 one E Kg 2 Së e Emphatic E TL Justasi SE 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) a they themoredifficult 
to create, or the (other) 
beings Wehavecreated? them have Wecreatedoutofasticky clay! 12. Truly dostthou marvel, whiletheyridicule, 13. 
And, when they areadmonished, pay no heed, - 14. And, when they seea Sign, turn itto mockery, 15. And say, "This is 
nothingbutevidentsorcery! 16."What! when wedie,and becomedustandbones, shall we (then) beraised up (again)? 
17. "And also our fathers of old?" 18. Say thou: "Yea, and ye shall then be humiliated (on account of your evil)." 
19. Then it will be a single (compelling) cry; and behold, they will begin to see! 20. They will say, "Ah! woe to 
us! this is the Day of Judgment! " 21. (A voice will say,)"This is the Day of Sorting Out, whose truth ye (once) 
denied! " 22." Bring ye up ", it shall be said, "The wrong-doers and their wives, and the things they worshipped - 
23." Besides Allah, and lead them to the Way to the (Fierce) Fire! 24. "But stop them, for they must be asked 
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Š š asa PEE EI EE I, paragan Bd wa 7 Part23 Sura37 
: “7 Ke des oa AS uan "e 4 with you that ye help not 
ps dia Ú at 21; c de > 
2 “4 submit (to Judgment); 
C5 ds Cle Be eh dy < ob Š question one another. 
wi 
^ i 
"3 us from the right hand (of 
fo 25 4 z d yeyourselves had no Faith! 
> was ye who were a people 


es Ms $ I A; 3 AE D. Y " cd : De Së e q Saffat 
each other? " 26. Nay, 
ú 
6 27. And they will tum 
un 4 28. They will say: "It was 
H power and authority)! " 
Si 30. "Nor had we any 
ji M in obstinate rebellion! 
KENA Së ee T^ Ae? 2 
Be al Ais 53 «c KOH A ep 
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> 25." 'What is the matter 

but that day they shall 

Z ⁄ =s. 2^ 
: UA CS gem Ze 

d to one another, and 
4 ye who used to come to 
2 29. They will reply: "Nay, 
4 authority over you. Nay, it 

31. "So now has been 


2; Ve 4 proved true, against us, 
š f Z 2; 4 EON (41 4212 š A 1^4 E the Word of our Lord that 

7 Pa os >” ^ e (uw (AZ er - $ > 

NG DS LY] os Ú BH KS 192212] Í we shall indeed (have to) 
š 4 taste (the punishment of 
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To P 35 of 4 SE Pea A ce VIED E our sins). 32. "We led 
10 à» Á e A AN Ze I you astray: for truly we 


i) were ourselves astray." 


- E Sieg P 
KAWAH mor ; í Dod > Os < A ny bo 2⁄2 33.Truly, that Day, they 


d will (all) share in the 


st > Z X^ À by Penalty. 34. Verily that is 
i de mm eg ER 


how we shall deal with 
e sinners. 35. Forthey, when 
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For SN jr — vi S, they were told that there 
: KE E OL TEE Ze YA Mis no god except Allah, 
š z , EB would puff themselves up 
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"What! Shall we give up 
d 232w ^ our gods for the sake of a 
3 un o2 J AE Ae JENG °: m X wee $d Poet possessed? " : 
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@ Necessary RET 6 vowels 9 Permissible quei 246 ORE . regen mm 2 us . pem Pipa 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels confirms (the Message of) 
the apostles (before him). 
38. Ye shall indeed taste of the Grievous Penalty; - 39. But it will be no more than the retribution of (the Evil) that ye have 
wrought; - 40. But the sincere (and devoted) servants of Allah, - 41. For them is a Sustenance determined, 
42. Fruits (Delights); and they (shall enjoy) honour and dignity, 43. In Gardens of Felicity, 44. Facing each other on 
Thrones (of dignity): 45. Round will be passed to them a Cup from a clear -flowing fountain, 46. Crystal-white, of a 
taste delicious to those who drink (thereof), 47. Free from headiness; nor will they suffer intoxication therefrom. 48. And 
besides them will be chaste women, restraining their glances, with big eyes (of wonder and beauty). 49. As if they were 
(delicate) eggs closely guarded. 50. Then they will turn to one another and question one another. 51. One of them will 
start the talk and say: "I had an intimate Companion (on the earth), 
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724 É 
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D Necessary prolongation 6 wee © Permissible nanam KAWA SE vowels |e pos pronunciation wrong-doers. 64. For it 
> Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|€ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) | jg a tree that springs out 
ofthebottomofHell-fire: 
65.Theshootsofitsfruit-stalksareliketheheadsofdevils: 66.Trulythey willeatthereofandfilltheirbelliestherewith. 
67.Thenontopofthattheywillbegivenamixturemadeofboilingwater.68. Thenshalltheirreturnbetothe(Blazing) 
Fire. 69. Truly they found their fathers on the wrong Path; 70. So they (too) were rushed down on their footsteps! 
71. And truly before them, many of the ancients went astray; - 72. But We sent aforetime, among them, 
(apostles) to admonish them; -73. Then see what was the end of those who were admonished (but heeded 


not), - 74. Except the sincere (and devoted) servants of Allah. 75. (In the days of old), Noah cried to Us, and 
We are the Best to hear prayer. 76. And We delivered him and his people from the Great Calamity, 
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9 b TT.Andmadehisprogeny 
M to endure (on this earth); 
^" 78. And We left (this 


blessing) for him 
sia, among generations 
dro come in later 
times: 

79. "Peace and 
salutationto Noah among 


indeed do We reward 


81. For he was one of 
Our believing Servants. 


overwhelmed in the 
Flood. 83. Verily among 


44 those who followed his 


d ^ p - AWI 
: Ge à Dou ES Gre? ote ^ 
d z Way was Abraham. 
ba 84. Behold, he 
Wi approached his Lord 
M with a sound heart. 
2 B 85. Behold, he said to his 
1 father and to his people, 
4 "What is that which ye 
4 worship? 
86. " Is it a Falsehood 
4 - gods other than Allah - 
rj db M that ye desire? 87. "Then 
or z^ what is your idea about 
l 3} Jë; 4 the Lord of the Worlds?" 
2 4 88. Then did he cast 
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Eres dc Sed Qs. A1 
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Kee? 4 89. And he said, "I am 

4 indeed sick (at heart)!" 
4 90. So they turned away 
d from him, and departed. 
Wa 91. Then did he turn 
* [M to their gods and said, 
"will ye not eat (of the 
offerings before you)?... 
92. "What is the matter 
with you that ye speak not (intelligently)?" 93. Then did he turn upon them, striking (them) with the right hand. 
94, Then came (the worshippers) with hurried steps, and faced (him). 95. He said: " Worship ye that which ye 
have (yourselves) carved? 96. "But Allah has created you and your handiwork!" 97. They said, "Build him a 
furnace, and throw him into the blazing fire!" 98. (This failing), they then sought a stratagem against him, but 
We made them the ones most humiliated! 99. He said: " I will go to my Lord! He will surely guide me! 100. " O 
my Lord! grant me a righteous (son)! " 101. So We gave him the good news of a boy ready to suffer and forbear. 
102. Then, when (the son) reached (the age of) (serious) work with him, he said: "O my son! I see in vision that I 
offer thee in sacrifice: now see what is thy view!"(the son) said: " O my father! Do as thou art commanded: thou 
will find me, if Allah so wills one practising Patience and Constancy!" 
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4 : Qala 'ata‘budouna ma tanhitoun Gi Wa-LLáhu[ 
|kbalaqakum wa má ta‘maloun ($9 Qàlubnou lahou 


o 
& 
< 


CEN NON mA DM TOO Os 
|| || 
G ke EE IA 


|| 
CH 


Sei ` bun-yanan-fa-'algouhu fil-Jaheem Fa 'aradouf; 
Da ; b bihee kaydan-faja-‘alnahumul-'asfaleen Wa dala ; 
1 =r) | j 
M NES < " i ep 
SC Bj haleem Falamma balaga ma-*ahus-sa*-ya galaji 
-Ri ya-bunayya 'innee ‘ara fil-manami 'annee 'azbahukalh 
; = ` 4 . A i y 
SC ` ifanzur maza tara! Qala ya 'abatif-‘al ma tu'-mar;} 
wa = + Ë Ë 
lay = 


MBA Cena naen pan 
er : 449 


— - SR FRI RFS KK] 2S. Së en Part23 Sura37 
d ët 2 T AS Clo "X. : Saffat 
RICYNUUEES 225; Gy SEH E: 

| ^A a^ os ^ ^24 í5 d both submitted their 
4 agis dye d pir: ya Cp Ju B wills (to Allah), and he 
i “4 had laid him prostrate 
YA 7 aa Le 5385 4 AH Ë AN [ on his forehead (for 
pe | called out to him, " O 


s iF sacrifice), 104. We 
: ie oscil ‘ee KA p £ p» Bai ? Abraham! 105. "Thou 


4 bast already fulfilled the 


103. So when they had 


E5125. b 4°32 Kate AS fw E vision!"- thus indeed do 
d ° Ge Gat kä zi Goo | Lt ó WE ZA We reward those who 
z 2 È] do right. 106. For this 


was obviously a trial - 
4 107. And We ransomed 
4 him with a momentous 


; p £ GA - å | o — e Ce Bäi e > 
; 4» KX e ite xe Sal Dr 
5 sacrifice: 108. And We 
; CH wêsi own SS jo | gie? SH — : him among generations 
p^ e^» 4 (to come) in later times: 
i > WITA CD 22 (AX shanti Ra as 109. "Peace and 
z me WAHU @ S Y em: KE ep ad salutation to Abraham! 
Š - d 110. Thus indeed 
(S e Eh shine dai es AJWA SANG X<; 9 < A aif d do We reward 
Wa Ml 111. For he was one of 
c e ed 5 2 
À Cos ge A T3 eaa YA E A C eio D Our believing Servants. 
s , ge 4 112. And We gave him 
d "IA < sai o ees KZ dt 
4 LH Ee KEE | Ce ca ol QD 4 a prophet, - one of the 
9 Righteous. 113. We 
4 blessed him and Isaac: 


HIH e EK i vi YA e 
d J left (this blessing) for 
m 
$ those who do right 
the good news of Isaac - 
19 < 3d ZÚ) $5 GO BANG 
: : wa KH Sa os i K but of their progeny 


79€ — 6 du 1 3 are (some) that do 
Ser ee 5 ise PAGS Goss Sasa) J 3 ja right, and (some) that 
at 4 obviously do wrong, 


> to their own souls. 
114. Again, (of old,) We 
bestowed Our favour 
on Moses and Aaron, 
115. And We delivered 
them and their people from (their) great Calamity; 116. And We helped them, so they overcame (their 
troubles); 117. And We gave them the Book which helps to make things clear; 118. And We guided them 
to the Straight Way. 119. And We left (this blessing) for them among generations (to come) in later times: 
120. "Peace and salutation to Moses and Aaron!" 121. Thus indeed do We reward those who do right. 
122. For they were two of Our believing Servants. 123. So also was Elias among those sent (by Us). 
124. Behold, he said to his people, " Will ye not fear (God)? 125." Will ye call upon Baal and forsake the Best 
of Creators, - 126. "Allah, your Lord and Cherisher and the Lord and cherisher of your fathers of old?" 
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ZA 
3k 
le Ge 
® Ee Gel 
® Obligatory prolongation 4 or 5 met * Normal olona 2 jemet ° Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 


3| Falammá aslamá wa tallahou ener Ow Wa | 


[6 s a EE RR hare G 


"na wa jaji ee -Ibráheem (i gen Gas pope ; 


izibhin ‘azeem Wa tarakna “alayhi fil-'akhireen fi 


Salámun ‘ala ‘Tbraheem oD Kazilika najzil- 


áliheen (i3 Wa barakna “alayhi wa “ala 'Is-haq; K 


Zei Wee muhsinunw-wazalimul-j 


GEN ANON +m! 0 et (o. OL O: 
lI 


ll 
e? 


EE 


linafsihee CHE (3 3) Wa laqad mananná “ala Mousa ; 
wa Haroun (iij Wa najjaynáhumá wa gawmahumaf | 
minal-Karbil-“Azeem Wa nasarnahum faka- ; 
nou humul-galibeen Wa 'ataynahumal-kitabal- | 
| mustabeen Wa hadaynahumas-Siratal-Mus- : 
tageem (i3 Wa tarakna “alayhima fil-ákhireen (9 : 
mmm Salamun “ala Mone wa Haroun D 'Innâ kazâlikafi 
| =) najzil- -Muhsineen (ed j 'Innahumá min *ibádinal-Mu"- Í 


g | 
usce) ‘ mineen nv (22 Wa "inna a Ilis amiod mursaleen (23 Bi NP: 


= "SC Ae 
|^ H =l 
eG 


[e] 
es | 
Q 
< W 
= 
D 
o 


Q 
€ 
| 
G 


aw = ik d MEN tazarouna Fai dire (29 'A-LLáha : 
wa = + Ë i d 
ay - dë : Rabbakum wa Rabba 'ábá-'ikumul-'awwaleen ; 


yao 450 


EE 
Set igh e Ke zc MES $4 
LES WA Emu HS - elo 


& c. 


AP 


Eat &G opahi sil J ol 


iss AL Z=. 


Es Ce EECH int 


| pde; < ade na e KH dell as Aus 
Bier? GA 


3 Part23 Sura37 


Saffat 


Si 127. But they rejected 
A him, and they will 


certainly be called up 


" (for punishment),- 


128. Except the sincere 


5 and devoted Servants 
« fe of Allah (among them). 


129. And We left (this 


#4 blessing) for him among 
S generations (to come) in 
'4 later times: 130. "Peace 
Mj and salutation to such 
4 as Elias! " 131. Thus 


$ 2 S5 das Sf ës ed) 


indeed do We reward 
those who do right. 


M 132. For he was one of 


Our believing Servants. 
133. So also was Lut 


5 amongthosesent(by Us). 
- M 134. Behold, We 
# delivered him and his 


(63 52: x deu à Coca s. SE | 


adherents, all 
135. Except an old 
ae woman who was 
ls among those who 
a lagged behind: 
136. Then We 


^ ES destroyed the rest. 


C3 a : yo aco m 6 126 1 
4 will ye not understand? 


| HOC PI SCH D A. GiM 2d ; 
| Waah Gë UB Aus 


kj captivity) to the ship 


[SES sA de c Kem 255 ail 


sey and he was condemned: 


4 Leen ergeet? m Sc . Permissible rouen 24, n Eus © Nazalization (mah)? vowels |e ts? pronunciation 
) Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


137. Verily, ye pass by 
their (sites), by day - 
138. And by night: 


139. So also was Jonah 
among those sent (by 
Us). 140. When he ran 
away (like a slave from 


(fully laden, 141. He 
(agreed to) cast lots, 


142. Then the big Fish 
did swallow him, and he 
had done acts worthy of 


blame. 143. Had it not been that he (repented and) glorified Allah, 144. He would certainly have remained 
inside the Fish till the Day of Resurrection. 145. But We cast him forth on the naked shore in a state of 
sickness, 146. And We caused to grow, over him, a spreading plant of the Gourd kind. 147. And We sent him 
(on a mission) to a hundred thousand (men) or more. 148. And they believed; so We permitted them to enjoy 
(their life) for a while. 149. Now ask them their opinion: is it that thy Lord has (only) daughters, and they have 
sons? - 150. "Or that We created the angels female, and they are witnesses (thereto)? 151. Is it not that they say, 
from their own invention, 152. " Allah has begotten children "? But they are liars! 153. Did He (then) choose 


daughters rather than sons? 


451 


EOM SAFFAT EE Juzu' 23 EER 
Fa-kazzabouhu fa-innahum lamuhdaroun ; 
'Illà “ibada-LLahil-mukhlaseen Wa tarakná| 
“alayhi fil-'âkhireen Salamun ‘ala 'Ilyáseen Í 
'Inná kazalika najzil-Muhsineen 'Innahou§ 
min *Ibádinal-Mu'-mineen Wa ‘inna Loutal-§ 


>, 


laminal-mursaleen '[z najjaynáhu wa 'ahlahou U 


ll 
( $4 tco iy Ze & 0 S. G: 
yayay ya Ae Ie Soya ty aC yayay Cy yay Cy yar? 
3) 


Le 
> 


latamurrouna ‘alayhim-musbiheen (8j Wa billayl;} 


GN NN mx 0 c ge Ee 
|| 


WA 
er 


'afalà ta‘-qiloun Wa 'inna Younusa laminal- š 
mursaleen Ñ) 'Iz 'abada 'ilal-fulkil-mashhoun | 
co 


(i) Fasáhama fakána minal-mudhadeen gl 


E 


ll 
el? 


Faltagamahul-Houtu wa huwa muleem (43 Falaw DE 
'annahou kêna minal-musabbiheen Lalabitha fee > 
batnihee "ila Yawmi yub-‘athoun ZS Fanabaznahu fk 
bil-‘ard-'1 wa huwa saqeem Wa ‘ambatna “alayhi 

ajaratam-miny-yaqteen Wa 'arsalnáhu 'ilà mi- |; 
aan 'alfin 'aw yazeedoun Fa-'amanou famatta*- i 
| náhum 'ilà heen DÉI Fastaftihim 'ali-Rabbikal-banátu[ 
wa lahumul-banoun Am khalaqnal-mala-'ikata : 
ináthanw-wa hum sháhidoun ‘Ala "innahum-min : 
'ifkihim layadouloun (S) Walada-LLáhu wa 'innahum | 
lakáziboun 'Astafal-banati ‘alal-baneen š 


@ Gunnah 2 harakah @ '1dzim | @ Tafkheem @ Qalgalal 


- x s 
H H 
e CO Y G. 


Long Vowels[ & 


26 
lI ll 
GG 


BEE 


= 


e» 
ll 


San 


Short Vowels 


1 == 


» 


orar ya yaya Or Ores 


@ Madd 6 harakah Q 4-5 harakah [7] 2-4-6 harakah 


AA ree Part23 Sura37 
px š Saffat 

; E “SJ 4 154. What is the matter 

: M ma za P grad 4 with you? How judge 

"AMA ed YOGA Su af ul Ç Ç Sé Ke M ye? 155. Will ye not 
Nt ` ° las Co Zb zl sbb, A > ye: y 

Š GA MIAN | 2 SE? ol > së l5 Des j| then receive admonition? 

e P E > have ye an 
Ec La wa EE 938) EE te... ern abe o ye 

Š Le Ay Ge A S =| Asa) Mile Aa ER Fy authority manifest? 

d pee a gen Më EC a 157. Then bring ye your 
44,7 ZŠ e Af Z2 Í ANZA > SN 

e Äwer SEI 7 SAW Z?“ ZA ~ book (of authority) if ye 

Je lay E T5 ES AM Le Y) Sus d be truthful! 158. And they 

Wi have invented a blood- 


É 509 Sch d 2A 5 NYC ocio ade 24 1^ ; relationship between Him 


£ 4 and the Jinns: but the Jinns 


R 
joe d 


GE — TA AA 6 Z Ze, Ang Ze M I] know (quite well) that 
KA A el ER te WE > they have indeed to appear 


4 (before His Judgement - 


$ “es ¿ dir KE ee EM x z AA IA : ^E seat) 159. Glory to 
i 63555; $3 155 base SÉISS BF os > Allah (He is free) from 
< d the things they ascribe 


2 NG A AA de MZ ENT 42 TE SEM > 
| A) WD dyke 8 as OVS SEAM A ste | 


(to Him)! 160. Not (so 
Š “d do) the Servants of Allah, 


< Z, Z a gah af SX watt ke (INF AI ° sincere and devoted. 
Ht Seb AUT 231 “ehe rj AW |. ç S d 

Š ol» v9) Os | Ve melo o A KA A D Gaza BR 161. For, verily, neither 
A ” 2 x OF ^. H 
š JH US eto Se $^ opor RAM gh Ge A ; ee MAU 
M ^u. ép st N. zc ENS NGA SALT 2⁄4 KX. Z 162. Can lead (any) into 
4 9 fo o> u IU 4| La, B 

d < e 7 lp oe (7 Jys Wo D | Š * je] temptation — concerning 
H eec zem Cada te Gea ae > Allah, 163. Except such 
š 2L. sel A d» b vy O > d LI kaè (Wo) Od pas ; as are (themselves) 


d going to the blazing Fire! 


$ AMA , rt. $^ 2327 P LNI X AW Ate e ? 164. (Those ranged in 
do» pn Së GC em j&i c< : kai p $ Not Se 
*4 of us but has a place 

EON A 747 OR or se em ot ÉN A së P er RUE " 
í RES eA Fa cf < OK H appointed; 165." And we 
WO Sines Le 22 SOD OPN See d are verily ranged in ranks 
gf Z WI ç KAWAN Cte XZ Bae $ (for service); 166. " And 
WA D ah SAL OI ei de 5 M we are verily those who 
i declare (Allah's) glory! 
Y 2.2, d " 167. And there were 
BAIA 4 those who said, 168. " If 
only we had had before 


© Necessary Gd Gua Permissible pêkakan 24,6 vowels @ Emphatic pronunciation icis Message from those 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) of old, 169. " We should 

certainly ` have been 
Servants of Allah, sincere (and devoted)!" 170. But (now that the Qur-an has come), they reject it: but soon will they 
know! 171. Already has Our Word been passed before (this) to Our Servants sent (by Us), 172. That they would 
certainly be assisted, 173. And that Our forces,- they urely must conquer. 174. So turn thou away from them for a little 
while, 175. And watch them (how they fare), and they soon shall see (how thou farest)! 176. Do they wish (indeed) 
to hurry on our Punishment? 177. But when it descends into the open space before them, evil will be the morning for 
those who were warned (and heeded not)! 178. So turn thou away from them for a little while, 179. And watch (how 
they fare) and they soon shall see (how thou farest)! 180. Glory to thy Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) 
from what they ascribe (to Him)! 181. And Peace on the apostles! 182. And Praise to Allah, the Lord and Cherisher 
of the Worlds. 
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ISR SAFFAT 37 PAGA KK AAK Juzu! 23 5 9 
< E pow ` È 
IMA lakum kayfa tahkumoun (i5) 'Afalà tazakkaroun [f 


Am lakum sultánum-mubeen Fa'-tou bi-f 
Kitabi-kum 'in-kuntum sadigeen Wa ja-“alou 
baynahou wa baynal-Jinnati nasaba; wa laqad} 
‘alimatil-Jinnatu innahum lamuhdaroun (i53 
Subhana-LLahi “amma yasifoun (5) 'Illâ «ibáda-| 
LLáhil-mukhlaseen Fa-'in-nakum wa ma ta*- 
]budoun (is) Ma 'antum “alayhi bi-fáti-neen (ie 'Illà 
$ man huwa salil-Jaheem (i$) Wa mâ minna 'illâ lahou 
| magamum-maf-loum Wa ‘inna lanahnus-saffoun | 
$ G Wa ‘inna lanahnul-mu-sabbihoun Wa 'in- 
¢ 
jmukhlaseen Fakafarou bih; fasawfa ya‘-lamoun 
bd Wa lagad sabagat Kalimatuna li-‘Ibadinal- 
simursaleen 'Innahum lahumul-mansouroun @ 
Wa "inna jundaná lahumul-galiboun Fatawalla 
$ "za nazala bisáhatihim fasá-'a sabáhul-munzareen 
Wa tawalla ‘anhum hatta heen Wa aber 
fasawfa yubsiroun ©} Subhana Rabbika Rab-bil- 
‘izzati ‘amma yasifoun Wa Salamun *alal-mur- 


~ 


& 


EE 


A 


2 


g 


x 


ey 


< 


4 


< 


CET NIN ENL Uc set De AOG 
II 


II 
et 


II 


- EE 


ll 
e C9 GU S. 


CC 


1 = 6-5) 


< 


Ora 


ji kánou la-yagou-loun (5) Law 'anna “indana Zikram- 
A Z s S 

“anhum hatta heen Wa 'absirhum fasawfa 

AE 


“minal-'awwaleen Lakunna “ibada-LLahil- 
]yubsiroun 'Afabi-*azábiná yasta*-jiloun Fa- 
saleen DÉI Wal-Hamdu li-LLáhi Rabbil-‘Alameen (i8) 


Me deese) QOO ee ee EC CUL a aa EE VLC CO CC EE 


en Zen Aen yaya ya IATA 


Q Tatkheem @ Qalqalah 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


@ Gunnah 2 harakah @ diam 
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; 4722 04 ⁄ 2 
Dal ERR 
$ ENIA 3874 A 
1 IOS ias 
s 4 Br 2A 
Salome 


47 of 3B? 26 5 


he 13s UJ cp 


TL 


o) 


WAY e 
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S Z Co 4.2 C6 

1 OYA us d$ bs 
H e a ” LY. . Ce 
9 Necessary prolongation 6 vowels € Permissible prolongation 2,4,6 vowels | 9 Nazalization (ghunnah) 2 vowels 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


w 


Ke 


NUN 


Lë 


GR 


A ee ° 


1 el 


Hait tah 
" ; 
d Full 


M (this 
ç 2. But the Unbelievers 


Part23 Sura38 


Sad 


Sad, (being one of 
the Abbreviated 
Letters). 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1, Sad: by the Qur-an, 
of Admonition: 
is the Truth). 


(are steeped) in Selfglory 


4 and Separatism. 

4 3. How many generations 
2 RH before 
M destroy? In the end they 
a cried (for mercy)- when 
d there was no 
4 time for being saved! 
d 4. So they wonder that a 
M Warner has come to them 
4 from among themselves! 
“d And the Unbelievers say, 
4 "This is a sorcerer telling 


them did We 


longer 


lies! 5. "Has he made the 


d gods (all) into one God? 
$4 Truly this is a wonderful 
Md thing!" 6. And the leaders 
$ among them go away 
4 (impatiently), (saying), " 


* Ba Walk yeaway, andremain 


< w^ 


HG 


* Emphatic pronunciation 
© Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


d constant to your gods! 
4 For this is truly a thing 
4 designed (against you)! 
d 7. "We never heard (the 
4 like) of this among the 
4 people of these latter 


“¿ A^ “Z ; 
C IEC oel 


days: this is nothing 
but a made -up tale!" 
8. "What! Has the 
Message been sent to 
him - (of all persons) 
among us?... " But they 


are in doubt concerning My (own) Message! Nay, they have not yet tasted My Punishment! 9. Or have they the 
Treasures of the Mercy of thy Lord,- the Exalted in Power, the Grantor of Bounties without measure? 10. Or have 
they the dominion of the heavens and the earth and all between? If so, let them mount up with the ropes and means 
(to reach that end)! 11. But there - will be put to flight even a host of confederates. 12. Before them (were many 
who) rejected apostles, - the People of Noah, and 'Ad, and Pharaoh the Lord of Stakes, 13. And Thamud, and the 
People of Lut, and the Companions of the Wood; - such were the Confederates. 14. Not one (of them) but rejected 
the apostles, but My Punishment came justly and inevitably (on them). 15. These (to-day) only wait for a single 
mighty Blast, which (when it comes) will brook no delay. 16. They say: "Our Lord! Hasten to us our sentence 


(even) before the Day of Account! " 
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Bismi-LLáhir- Rabmánir Baham 
$ 


é I SAD. Wal-Qur-'àni Ziz-Zikr G) Balillazeena kafarou ‘ 


^*^ AAN A D 
Š fee “izzatinw-wa shigag Kam 'ahlakna min- 


lI 


ll 
AE uu toe ee te a G. 


$ qablihim-min-qarnin-fanádaw-wa lata heena manas 
š © Wa *ajibou 'an-jâ-'ahum-Munzirum-minhum. 
| Wa qalal-Kafirouna haza sáhirun-kazzáb 'Aja- 
# «alal-álihata 'Ilàhanw-Wáhidà? 'Inna haza lashay-'un 


jj “ujab Wantalaqal-mala-u minhum 'animshou 
: wasbirou “ala 'áliha-tikum! 'Inna haza lashay-'uny- 
$ yurad (e) Mâ sami*-nà bihaza fil-millatil-'akhiratifs 
jin házà ' 'illakh-tilàq e 'A-'unzila ‘alay-hiz-Zikru 4 
< mim-baynina? Bal hum fee shak-kim-min-Zikree! |% 


: ¢ > 
Sad Š A < ^ Z : P 

$ Bal-lam-ma yazougou “Azab 'Am “indahum È 
(a 4 ; 


= C Blkhazá-inu Rahmati Rabbikal-“Azeezil-Wahhab 


ee 


> 


v. 


"BEES NN f'n 0 et Dës ie 
lI 
A es Ef: 


| 
n 


S AN * AED e 
10 'Am lahum-mulkus-sama-wati wal-'ardi wa malh: 


Long Vowels 
< 


> 
> 
> 
> 
ee-c E bayna-huma? Falyartaqou fil-'asbáb | O Jundum-mâ > 
H 
| 


> 


$ hunálika mahzoumum-minal-'ahzâb üm © Kazzabat ké 


> 


dais < gablahum Qawmu Nouhinw-wa ‘Adunw-wa Fir- 8 

x | 

i —— Ë S : 

u= E 

a=) 

; z Bš Wa mâ yanzuru hâ-'ulâ-'i illá Sayhatanw-wa- je 

aw = ïi à E i ` de, di di à 
_ B hidatam-mà laha min-fawáq Wa galou Rab-f 

Wa = a Eë a, Ga NG mgs Ge ie ka Se < Ë 

ay -á É bana ‘ajjillana qittana qabla Yawmil-Hisab oj 


e 
par) 
ll 

(C 


Part23 Sura38 


Sad 


4 | 3s am b ee: 
x ise ary qot eae dui esc 
Pane ah [^ » 
2 22 Gë A: e A 

: 252 š: Z ZZ z A (z< ; unison with him, 
š CA» J "ui E 4 Our Praises, at eventide 


et = ash i bls pon d and at break of day, 


si Z A Z gege 


Sen E 2 TE 


4 17. Have patience at 
“4 what they say, and 
d remember Our Servant 
4 David, the man of 
d strength: for he ever 
turned (to Allah). 
y 18. It was We 
that made the 
Ki hills declare, in 


& ^uo 7^ Vc B I9. And the birds 
de L 2s x SÇ 2 “4 gathered(in assemblies): 


| all with him did turn 


E e 4 2 Md (to Allah). 20. We 
p dë ° oy ap? Léi s We E 994^ ad) NANA 4 strengthened his 
š d kingdom, and gave 


d him wisdom and sound 
4 judgment in speech and 
“4 decision. 21. Has the 
$$ Story of the Disputants 

4 reached thee? Behold, 
4 4 they climbed over the 


MLM KIWA Z “ot 


Lis E i Ee qus d e DM 


SC RAR Ge 
212122 Sek 
; ^it; Aa ud "a n GAK 
; KA Z >. Z De ie ATA o D 
Hc 625 d 3 ob | IER 5 aaa (SY) 


2 


Zi nels, > ÆN 
EE Ab 


5 M wall 
4 chamber; 22. When they 
#4 entered 
“| of David, and he was 


of the private 


the presence 


terrified of them, 
SS, they said: "Fear 
E] not: we are two 
disputants, one 


> of whom has wronged 
d the other: decide now 
4 between us with truth, 


Dee hes le 5 Y, Af 
' S us NG e al J zd 


and treat us not with 
unjustice, but guide 
us to the even Path... 
23. " This man is my 
= === s brother: he has nine and 
. Necessa ary y prolongation 6 vowels © Pemissbe prolongation 24,5 rowel @ Nzilization (hind) 2 vowels ninety ewes, and | have 
© Unrest letters (Echoing Sound) (but) one: yet he says, 
‘Commit her to my care,’ 
and is (moreover) harsh to me in speech." 24. (David) said: "He has undoubtedly wronged thee in demanding thy 
(single) ewe to be added to his (flock of) ewes: truly many are the Partners (in business) who wrong each other: 
not so do those who believe and work deeds of righteousness, and how few are they?"... And David gathered that 
we had tried him: he asked forgiveness of his Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allah in 
repentance). 25. So We forgave him this (lapse): he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place 
of (final) Return. 26. O David! We did indeed make thee a vicegerent on earth: so judge thou between men in truth 
‘and justice): nor follow thou the lusts (of thy heart), for they will mislead thee from the Path of Allah: for those 
who wander astray from the Path of Allah, is a Penalty Grievous, for that they forget the Day of Account. 
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Jjibâla ma-‘ahou yusabbihna bil-‘ashiyyi wal-'ishrâġ 3 
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UP 
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hi faslal-khitab Gi OE: "s hal 'ataka naba-'ul-khasmi '1z 
< tasawwarul-mihrab @) j 'Iz dakhalou ‘ala Dawouda 


Pras 


fa-fazi-‘a minhum, galou là takhaf; khasmáni baga 
ba*-dunà ‘ala ba‘-din-fahkum-baynana bil-haqqi wa 


|| 


lI 
GIG ete Loo fd L Ber G: 


Pr Or: Or Or: Or: Ors Or, y Or: EET 


H ; D. fact SE "TCI cdm 
là tush-tit wahdina "ila sawá-'issirát "Inna haza 
a 


akhee lahou tis-‘unw-wa tis-*ouna na‘-ja-tanw-w 


“BEEN NNO ^ 090.6 
|| 


liya na‘-jatunw-wa-hidatun-faqala 'akfilneeha wa ‘az- 
zanee fil-khitáb Qala laqad zalamaka bisu-'ali 


eons 4 M UM oe I š 
C Ru a‘-jatika 'ilâ ni-‘ajih; wa "inna katheeram-minal-khu- 


Sad 


KO IG 


y, 


ema latà-'i layabgee ba‘-duhum ‘ala ba‘-din 'illallazeena| 


Long Vowels € 
«bL 


ee =. š 'amanou wa “amilus-salihati wa Weg -mâ hum! à 


š gafarna lahou zalik; wa 'inna lahou WA wr u 


1 =) £ 

Ee : wa husna ma-'áb G° ska Ya-Dawoudu ‘inna WË > 

a= MM 

' af 

aw = y KN š d FT. 3 

—: 'innallazeena yadillouna ‘an-Sabeeli-LLahi lahum} 
-X 
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; 27. Not without purpose 
4 did We create hea ven and 


earth and all between! 
that were the thought of 


4 Unbelievers! But woe to 
*4 the Unbelievers because 
i of the Fire of (Hell)! 
4 28. Shall We treat those 
4 who believe and work 


deeds of righteousness, 


d the same as those who 
4 do mischief on earth? 
1 } Shall We treat those who 
4 guard against evil, the 
4 same as those who turn 
< Pq aside from the right? 29. 
a (Here is) a Book which 
4 We have sent down unto 
> thee, full of blessings, 
a that they may meditate 
4 on its Signs, and that 


Oo ECC Gah Sc 


men of understanding 
may receive admonition. 


30. To David We gave 
Solomon (for a son), - 
ad how excellent in Our 
^ Ë service! Ever did he turn 
yn: (to Us)! 31. Behold, 


IOAS txt mie Kt g e? J| 


9 alt, AIAG) DEE ¿2 Saha 
5 GOAT Wa tapaa ak c 


Pa 


di 


Š there were brought 
"NN “| breeding, and swift of 
H^ AM dit Cu T < RH foot; 32. And he said 
d ) Co pe il b > d ° 
: ja ee 4 G & dl 3) Qr SR Eug ; 

the glory of my Lord, 

" until (the sun) was 

OE IE 7). ee Ate a Aa =F back to me."Then began 
. icem morer 6 voids © Permissible mmy 24, 6 dee ° pem ye lwwel jo Emphatic pronunciation he to pass his hand oe 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) (their) legs and their 
"O my Lord! Forgive me, and grant me a Kingdom which, (it may be), suits not another after me: for Thou art the 
Grantor of Bounties (without measure). 36. Then We subjected the Wind to his power, to flow gently to his order, 
account will be asked." 40. And he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place of (final) Return. 
41. Commemorate Our Servant Job. Behold he cried to his Lord: " The Evil One has afflicted me with distress 


M before him, at eventide, 

M coursers of the highest 

“4 "Truly do I love the love 

š SL * PA i 4 of Good, with a view to 
i AE dene Ate 4560.6 ? 

COME "^ A í 0712A fa PPP > hidden in the veil (of 

OME ES Les Dis SÉ AID rima x a Night): 33. "Bring them 

necks. 34. And We did 

try Solomon: We placed on his throne a body (without life): but he did turn (to Us in true devotion): 35. He said, 

whithersoever he willed, - 37. As also the evil ones, (including) every kind of builder and diver, - 38. As also others 

bound together in fetters. 39. "Such are Our Bounties: whether thou bestow them (on others) or withhold them, no 

and suffering!" 42. (The command was given:) "Strike with thy foot: here is (water) wherein to wash, cool and 

refreshing, and (water) to drink." 
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naj-‘alullazeena 'a-manou wa*amilus-sáliháti kal-| 


mufsideena fil-'ardi am naj-‘alul-muttageena kal- 
zi fujjár Kitábun 'anzalnáhu 'ilayka mubárakul- 
š liyaddabbarou 'Ayatihee wa liyatazakkara 'ulul-'albáb 
< Wa wahabna li-Da-wouda Sulayman; ni‘-mal- 
‘Abd! 'Innahou 'awwáb DÉI 'Iz “urida “alayhi bil-£ 

“ashiyyis-safinatul-jiyad Fagala 'innee ‘ahababtu [4 
hubbal-khayri “an-zikri Rab-bee hatta tawarat 
bil-hijáb G Ruddouha “alayy. Fata-figa mas-ham-[: 


bissoudi wal-'a‘-naq Wa lagad fatanna Sulay- | 


E Y <š SC Y OCC CES. Ge 


ll 


BEEN N Ne En 
|| || 
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< 
ç > 
£ > 
< > 
€ =£ $ mana wa 'algayna ‘ala kursiyyihee jasa-dan-thumma ? 
d " oy YA TW. ^ Ë 
' = M anáb Qala Rabbigfir lee wa hab lee Mulkal-là& 
(ong Yona j| yambagee li-'ahadim-mim-ba‘-dee; 'in-naka 'Antal- > 
m < A1 <s x 5 x 
ee o j| Wahháb Fasakh-kharná lahur-Reeha tajree š 
= d . . A D AN > 
po ? B bi-amrihee rukhá-'an haythu 'asáb Wash- > 
= | < A A ° H ^ ZN y 
a Pshayáteena kulla banná-'inw-wa gawwas Walks 
Short Vowels| $ Es Ka > 
+ SEPN 1 . . ' ^ ^ ^ 6 ^ Z 
qe $ âkhareena muġarraneena fil-'asfad D Haza Ata- > 
Yano $ 'unâ famnun 'aw 'amsik bigayri hisab Wa 'inna > 
» e ë X x - í ` 
a =) $ lahou “indana lazulfa wa husna ma-'ab Wazkur 2 
NOCT. < “Abdana 'Ayyouba 'iz nada Rabbahou 'annee mas- P 
= i5) x e A " . IN LAN > 
om š sani-yash-Shaytánu bi-nusbinw-wa “azab 'Urkud & 
md - DUCERET TE . AN E 
š = < ^ ^ ^ . x A Ww ^ > 
ay -á Ë birijlik; haza mugtasalum-baridunw-wa sharáb (4) > 
4 = \ On ih © in] @ Tain © 
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2 oe ZZ>, 327 AT 


ER GE A) fe^ VATER 2 43. And We gave him 

5 4 (back) his people, and 
Z° 24 ¿SS 4 Y 

^ + j fq doubled their number, 

i Y 4 — tes Ae A A ; | dee s ms fon 

4 Ourselves, and a thing for 


ur SE = 22 vow E 
: mars scu e Ée SO Omer DL PI el ° > commemoration, for all 


= 


44 Who have Understanding. 


` £2» , 4 D 44. "And take in thy hand 
š s 2 ide Aaa D Too gessi TS E d (d a little sët. KR 


therewith: and break not 


NATENG Ai «s *(* M (thy oath)"Truly We 
As oc GAWA) ER Le = DT: dag? d found him full of patience 
Go 2- A IN litt ee, ee d and constancy. How 
S QUAS ING Clb Joc | area 
dtr p. by 45. And commemorate 
; oS A FW oe DS OWE HCH ngah) m 4 Our Servants Abraham, 
Š P Isaac, and Jacob, 
4 Possessors of Power 
, and Vision. 
sc 46. Verily We did 
| choose them for a 
special (purpose) 
2 - proclaiming the 
4 Message of the Hereafter. 
$ 47. They were, in Our 


: Ee SE A zd ? sight, truly, ofthe company 
Š a ee ~ alte} E of the Elect and the Good. 
š a 48. And commemorate 


d Kifl: each of them was of 
‘f the company of the Good. 
4 49. This is a Message (of 
d admonition): and verily, 
f ¿Ñ for the Righteous, is a 
Airset yA Ge ES fe "ay 1 4 beautiful place of (final) 
b Z SE "" d Return, - 50. Gardens of 
T ee PU APA Y gé ú ^ Z¿¿ °A M Etemity whose doors will 
Eu T. ux blac pestis d o^ x di $ (ever) be open to them; 
K. Pate » -—— DEE L SS y Wto: 
° neen tani 6 vowels . Permissible manerer 246 vel . Naaliiin went? 2 Ka ° SS pronunciation recline (at ease); therein 
€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels can they call (at pleasure) 
for fruit in abundance, 
and (delicious) drink; 52. And beside them will be chaste women restraining their glances, (companions) of equal age. 
53. Such is the Promise made to you forthe Day ofAccount! 54. Truly such will be Our Bounty (to you); it will never fail; - 
55. Yea, such! But- for the wrong-doers wili be an evil place of (final) Return! - 56. Hell! - they will burn therein, an evil 
bed (indeed, to lie on)! - 57. Yea, such! - Then shall they taste it, - a boiling fluid, anda fluid dark, murky, intensely cold! - 
58. And other Penalties ofa similar kind, to match them! 59. Here is a troop rushing headlong with you! no welcome 
for them! Truly, they shall burn in the Fire! 60. (The followers shall cry to the misleaders:) "Nay, ye (too)! No welcome 
for you! It is ye who have brought this upon us! Now evil is (this) place to stay in!" 61. They will say: "Our Lord! 
Whoever brought this upon us, - add to him a double Penalty in the Fire!" 
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ën iwa sharáb @) && Wa “indahum gasiratut-tarfi| 
Ce < 'atrab Házá má tou-‘adouna li-Yawmil-Hisáb|8 
S Gi Inna haza la-Rizquná ma lahou min-nafàd š 
ee = g E Gi Haza! Wa ‘inna littageena lasharra ma-'àb (55) 
Sege j| Jahannama yaslawnaha fabi-sal-mihád G9) Hàzà 
m falyazougouhu hameemunw-wa gassaq Wa ‘ 
i — Ë âkharu min-shaklihee 'azwáj Haza fawjum- ? 
hese < mugtahimum-ma-“akum! Lâ marhabam-bihim! > 
auone | 
UT < marhabam-bikum! Antum gaddamtumouhu lana! | 
wa = 3 : Fabi'-sal-qarar Qalou Rabbana manga dak | 
'ay = aÍ : lana haza fazidhu *Azában-di*-fan-fin-Nàr : 
ya - v! 456 
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M 62. And they will say: 
4 "What has happened 
4 to us that we see not 
d men whom we used 
4 to number among the 
d bad ones? 63. "Did we 
4 e 3 treat them (as such) in 
WI Pee 7 ^c. A ^if "LP ? M ridicule, or have (our) 
< 152 y^ Dë KIK E ess. = 2) BR eyes failed to perceive 
ag. - Feng fe kj them?" 64. Truly that 
ki tt n ANG NGING A EE s ^ D is just and fitting,- the 

Š ve Je Eier s de. Qs? zit AL KA SF > KA recriminations of 
< 9 the People of the Fire! 
4 65. Say: "Truly am I 
=e a Warner: no god is 
Sa there but the One Allah, 
Supreme and Irresistible, 

^ M 66. "The Lord of the 
a heavens and the earth, 
^ RH and all between, - 
| Exalted in Might, Able to 


Bac SEI Ze 665 48521 
EE e ZER 


6 sei A YA v 
3 P. Ot aide SC ot 


r 


27 enforceHisWill,forgiving 
M again and again. 
4 67.Say:"ThatisaMessage 
d Supreme (above all), 
$ 68. "From which ye 
4 do turn away! 69. " No 
“4 knowledge have I of the 
$ Chiefs on high, when 


M they discuss (matters) 

4 among themselves. 
d a 70.' Only this has been 
6 e UA c A^ ep ° d revealed to me: that 
Š c ii Ju M I am to give warning 
d d plainly and publicly." 
d 71. Behold, thy Lord 
fd said to the angels: " I 


got 
KÉ ai RE 247 d am about to create man 
dats, ER 36 IORGA A» d from clay: 72. "When 

. Bien iussa 6 vowels 9 Permissible === © Nala hunt)? weih ° ere pronunciation (in due proportion) and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) breathed into him of 
My spirit, fall ye down 

in obeisance unto him." 73. So the angels prostrated themselves, all of them together: 74. Not so Iblis: he was 
haughty, and became one of those who reject Faith. 75. (Allah) said: "O Iblis! what prevents thee from prostrating 
thyself to one whom I have created with My hands? Art thou haughty? Or art thou one of the high (and mighty) 
ones?" 76. (Iblis) said: "I am better than he: Thou createdst me from fire, and him Thou createdst from clay. " 
77. (Allah) said: "Then get thee out from here: for thou art rejected, accursed. 78. "And My Curse shall be on thee 
till the Day of Judgment." 79. (Iblis) said: "O my Lord! Give me then respite till the Day the (dead) are raised." 
80. (Allah) said: "Respite then is granted thee - 81. "Till the Day of the Time Appointed." 82. (Iblis) said: "Then, 
by Thy Power, I will put them all in the wrong, - 83. "Except Thy Servants amongst them, sincere and purified (by 


Thy grace)." 457 
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$ =v? Bwa má min 'iláhin ‘illa-LLahul-Wahidul-Qahhar (5) | 
: ^ C j| Rabbussa-máwáti wal-'ardi wa ma baynahumal- > 
MY ; < ‘Azeezul-Gaffar Qul muwa Naba-'un ‘Azeem 8 
aes Antum “anhu mu*-ridoun (ë) Ma kana liya min 4 
thee > 
kh 

sh 
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: CO 'Iz gala Rabbuka lil-mala-'ikati 'innee kháliqum- & 

= c j basharam-min-teen Fa-'1za sawway-tuhou wa ? 
nafakhtu feehi mir-Roubee fa-qa-*ou lahou sáji-deen ; 
E - F @ Fasajadal-mala-'ikatu kulluhum 'ajma-*oun e > 

' = , BHN 'Ibleesa-stakbara wa kana minal-káfireen (93) 2 
Qala Ya-'Ibleesu má mana-‘aka 'an-tasjuda lima 
ee 7 c Mi khalagtu biya-dayy? 'Astakbarta am kunta minal- 4 


OU= 76 caleen C3) Qala 'ana khayrum-minh; khaladtanee 4 
min-nárinw-wa khaladjtahou min-teen Qála > 
120 Mfakhruj minha fa-innaka rajeem Wa 'inna ‘alayka ? 

_ a» fy la‘-natee ilà Yawmid-Deen Qala Rabbi fa- ? 

=> Bl'anzirnee là Yawmi yub-‘athoun Qala fa-'innaka ? 
m ET inlra ol Tlaga Yawmil-Wadtil-Maé-loum jg 
wa = 5 (81) Qala fabi-“Izzatika la-'uġwiyannahum ajma ; 
'ay = | een 'Illà ‘Ibadaka minhumul-mukhlaseen > 
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v AL 7 ec M 
ly G26 dia | | 

M 84. (Allah) said: "Then 
4 it is just and fitting - 
4 RH and I say what is just 
d and fitting- 85. "That I 
d will certainly fill Hell 
4 with thee and those 
š that follow thee, - 
“d every one." 86. Say: 
d "No reward do I ask of 
| you for this (Qur-an), 
S nor am I a pretender. 
4 87. "This is no less than 
d a Message to (all) the 
> Worlds. 88. " And ye 
d shall certainly know the 
truth of it (all) after a 
4 while." 


ahh 
` 


Zumar, or the 
Crowds. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 


Most Merciful. eh 


*4 1. The revelation of 
| this Book is from 
4 Allah, the Exalted in 
4 Power, Full of Wisdom. 
4 2. Verily it is We Who 
d have revealed the Book 
d to thee in Truth: so 
44 serve Allah, offering 
4 Him sincere devotion. 
*@ 3. Is it not to Allah that 
"4 sincere devotion is due? 
e prolon But those who take for 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) [@ Unrest letters (Echoing Sound) protectors others than 

Allah (say): "We only 
serve them in order that they may bring us nearer to Allah."Truly Allah will judge between them in that 
wherein they differ. But Allah guides not such as are false and ungrateful. 4. Had Allah wished to take to 
Himself a son, He could have chosen whom He pleased out of those whom He doth create: but Glory be to 
Him! (He is above such things.) He is Allah, the One, the Irresistible. 5. He created the heavens and the earth 
in true (proportions): He makes the Night overlap the Day, and the Day overlap the Night: He has subjected 
the sun and the moon (to His law): each one follows a course for a time appointed. Is not He the Exalted in 
Power - He Who forgives again and again? 
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SEET 
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Bismi-LLáhir-Rahmánir-Raheem 
Tanzeelul-Kitábi mina-LLahil-‘Azeezil-Hakeem 
'Inná 'anzalna 'ilaykal-Kitába bil-Haqqi fa‘-budi- 
LLáha mukhlisal-lahud-deen (2) "AR li-LLâhid- 
deenul-kha-lis? Wallazeenat-takhazou min-dounihee 
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| 
CEDE Gic CE X. ENEK terns. G, 


(ay ayu TA a D in EIS TA IRV AL ia A y yuyu Oy y yy y ey y y y Oo ya oy; 


LEE N N = 0 c0 oso 
ll 


awliya'a ma na‘-budu-hum 'illa liyuqarribou-nà 'ila- 


Long Vowels 
ee = 


OU= eS Wë ge : š 
Bowes! $ huwa kâzibun-kaffâr Law 'arâda-LLâhu 'any-yat- 
$ takhiza waladal-lastafa mimmá yakhluqu mâ yashá'; 
Mee $ Subhánah! Huwa-LLáhul-Wáhidul-Qahhár 
| Khalagas-samawati wal-'arda bil-haġġ; yukawwirul- 


S 


al Läb zulfa 'inna-LLáha yahku-mu baynahum fee ma 


SIhum feehi yakhtalifoun. 'Inna-LLaha la yahdee man 


D 
ess 


a=) 


wa sakh-kharash-shamsa wal-ġamar; kulluny-yajree 
li-'ajalim-musammá. 'Ala Huwal-‘Azeezul-Gaffar 
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We e M Apr yn o oF d 6. He created you (all) 


e 74 äre, H from a single Person: 
ip i Mem OA B then created, of like 

4 nature, his mate; and 
M He sent down for you 

d by eight head of cattle in 
^X x« Bst Ë] pairs: He makes you, 

& : ^ IR M in the wombs of your 

is, PUE d WEN r stages, ei 

227047. ve Z e, ZT M after another, in three 

zg En ee end Lë asi ; veils of darkness. Such 
G M is Allah, your Lord 

and Cherisher: to Him 
4 belongs (all) dominion. 
z RB There is no god but He: 
4 then how are ye turned 
age, away (from your 
S? true Centre?) 7. If 

$ ye reject (Allah), 

ac 2 dy ji truly Allah hath 
Gei RE Ai Ss z d no need of you; but He 
ne liketh not ingratitude 

d from His servants: if 
d ye are grateful, He is 
4 pleased with you. No 
#4 bearer of burdens can 


M Z 


Tim Ei Z SE 


e ? bear the burden of 


Cer 


Z wette ° 21: . 
^ o - 


$2 2 Bye cre i E 4 another In the End, 
Al ^ she Je ag A Ae) le T ny SE M to your Lord is your 
Pole ^ iud 4 Retum, when He will 

dC uA AU ‘f tell you the truth of all 

o: d, d 5i Wie LA ba y 4 that ye did (in this life). 
uo» Mee 4 For He knoweth well all 

ah A 29 GA KSE 4 that is in (men's) hearts. 

< | à E — BH. When some trouble 

AA x IX ^ < 9? A- H toucheth man, he crieth 

A rai | DU Aru) 3n SR 4 unto his Lord, turning 
ES ee ea sk to Him in repentance: 
° cmm prolongation G vowels ® Permissible amey 246 vowels but when He bestoweth 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) . ma letters (Echoing Sound) | 2 favour upon Him as 
from Himself, (man) 
doth forget what he cried and prayed for before, and he doth set up rivals unto Allah, thus misleading others 
from Allah's Path. Say, "Enjoy thy blasphemy for a little while: verily thou art (one) of the Companions of 
the Fire!" 9. Is one who worships devoutly during the hours of the night prostrating himself or standing (in 
adoration), who takes heed of the Hereafter, and who places his hope in the Mercy of his Lord - (like one who 
does not)? Say: "Are those equal, those who know and those who do not know? It is those who are endued 
with understanding that receive admonition. 10. Say: " O ye My servants who believe! Fear your Lord. good 


is the (reward) for those who do good in this world. Spacious is Allah's earth! Those who patiently persevere 
will truly receive a reward without measure! " 
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Khalagakum-min-nafsinw-wahidatin-thumma ja‘ala > 
minha zawjahá wa 'anzala lakum-minal-'ancámi š 
thama-niyata 'azwáj; yakhluqukum fee butouni š 
'ummahátikum khalgam-mim-ba‘-di khalgin-fee 4 
zulumátin-thaláth. Zaliku-mu-LLahu Rabbukum A 
lahul-mulk. Là 'ilâha 'illâ Hou. Fa-'annâ tusrafoun S 
'In-takfurou fa-'inna-LLáha Ganiyyun ‘ankum; 2 
wa là yarda li-‘ibadihil-kufr; wa 'in-tash kurou f4 
yardahu lakum. Wa 1a taziru waziratunw-wizra > 
'ukhrâ. Thumma 'ilâ Rabbikum-Marji-“ukumj4 
fayunabbi'ukum-bimá kuntum ta‘-maloun. 'Innahou E 


‘A leemum-bi-zatis-sudour e Wa 'izà massal-|f 
'insána durrun-da-“4 Rabbahou muneeban 'ilayhi|S 
thumma 'izà khawwalahou ni‘-matam-minhu nasiya ? 
Ima kana yad-‘ou 'ilayhi min-qablu wa ja-‘ala li-Ẹ 
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g. = = N ANON Du) o set Dis E, O: 
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EEN 


LLáhi 'andádal-liyudilla “an-Sabeelih. Qul tamatta‘/% 

sl ` A e es I uo ú zx 

= ¢ Bj bi-kufrika qaleelà; 'innaka min 'As-habin-Nar > 

OU= ; ia mman huwa ganitun 'áná-'allayli sajidanw-wa 

| I. ġâ-imany-yahzarul-Âkhirata wa yarjou Rahmata š 

dass "e Rabbih? Qul hal yastawillazeena yac-lamouna 

^... B wallazeena lâ ya‘-lamoun? 'Innamá yatazakkaruhi 

u-—c» Ba y y 3 

eae š ulul-'albab (°) @ Qul yâ-‘ibâdillazeena 'ámanut-[: 

Ë é tagou Rabbakum. Lillazeena 'ahsanou fee házihid-[: 

'aw = 5 q > 

kêrana # dunya hasanah. Wa 'ardu-LLáhi wasi-“ah! 'Innamâ ii 

= 38 SÉ Nini Tae 3 

lay = š r a 'ajrahum-bigayri hisáb > 
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- WA | La 

Cy oul 4 d 11. Say: " Verily, I am 

2 4 commanded to serve 

4 Allah with sincere 

#d devotion; 12. "And I 

5 am commanded to be 

4 the first of those who 

4 bow to Allah in Islam." 

13.Say: "I would, if I 

2 disobeyed my Lord, 

d indeed have fear of the 

: Penalty of a Mighty 

d Day. " 14. Say: " It is 

> Allah I serve, with my 

2 sincere (and exclusive) 

4 devotion: 15. " Serve 

jj ye what ye will besides 

4 Him."Say: " Truly, those 

“4 in loss are those who 

| lose their own souls 

d and their People on the 

4 Day of Judgment: ah! 

fq that is indeed the (real 

By and) evident Loss! 

4 16. They shall have 

4 Layers of Fire above 

4 them, and Layers (of 

d Fire) below them: 


4 “2a 


5 7 * 7 PL. 
md te 1-3 dou! Oda si 


be A P» 


a Je 


< 
. re $n E Ia LK ZG Kaif 4 4 
Ge Ee ( "> "a £ GH IP 


$ 44 4 TEIL 2 R 


33 with this doth Allah 
“| warn off His Servants: 
d "O My Servants! 
d Then fear ye Me!" 


17. Those who eschew 


> Evil, - and fall not into 
4 its worship, - and turn 
M to Allah (in repentance), 
d - for them is Good 


News: so announce 


SN c a A 


- 


the Good News to My 
Servants, -18. Those 
who listen to the 
Word, and follow the best (meaning) in it: those are the ones whom Allah has guided, and those are the 
ones endued with understanding. 19. Is, then, one against whom the decree of Punishment is justly 
due (equal to one who eschews evil)? Wouldst thou, then, deliver one (who is) in the Fire? 20. But 
it is for those who fear their Lord, that lofty mansions, one above another, have been built: beneath 
them flow rivers (of delight): (such is) the Promise of Allah: never doth Allah fail in (His) promise. 
21. Seest thou not that Allah sends down rain from the sky, and leads it through springs in the earth? then He 
causes to grow, therewith, produce of various colours: then it withers; thou wilt see it grow yellow; then He 
makes it dry up and crumble away. Truly, in this, is a Message of remembrance to men of understanding 
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' bu-douha wa 'anábou 'ila-LLáhi lahumul-Bushrá; 
à fabash-shir ‘Ibad Allazeena yastami-*ounal- 
{awla fayattabi-‘ouna 'ahsanah; 'ulá-'ikallazeena ? 
j| hadá-humu-LLáh; wa 'ulá-ika hum 'ulul-'albáb ? 
'Afaman hadda “alayhi kalimatul-‘Azabi 'afa-'anta ? 


q = o REZUMA A Juzu' 23 EES 
de» é Qul 'innee i 'an 'a‘-buda-LLaha mukhlisal- 5 
& = F $ la-hud-deen Wa 'umirtu li-'an 'akouna 'awwalal- 5 
t => i Muslimeen Qul 'innee 'akháfu 'in *asaytu Rabbee > 
S = ~Bi‘aziba Yawmin ‘azeem (5) Quli-LLáha 'a‘-budul 
MG < mukh-lisal-lahou deenee Fa‘-budou ma shi'-tum-| 
Hi e < min-dounih. Qul 'innal-kha-sireenal-lazeena khasirou 
s ) < 'an-fusahum wa 'ahleehim Yawmal-Oiyamah; 'ala 
: ya " < zalika huwal-khusranul-mubeen Lahum-min- 
th = 

kh 

sh 

J 

6 


ya 


STEE 


> 


> 


Long Vowels 


ç 


ee = < š tunqizu man-fin-Nár Lakinillazeenattaqaw ? 
OU= 3 $ Rabbahum lahum gurafum-min-fawqiha gurafum- ? 
4 — | Si mab-niyyatun-tajree min-tahtihal-'anhar; Was- ? 


NO OWeIS g M S 
SE ` da-LLáh; la yukhlifu-LLáhul-mee-*àd ‘Alam |g 


1 =é) KÉ 


< 
< | 
$ yaheeju fataráhu musfarran-thumma yaj-*aluhou| 


hutá-má. "Inna fee zálika la-Zikrá li-'ulil-'albâb GÒ | 


é 
Kë 
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Nodo 41 un M 22. Is one whose heart 

> An AN Ls. fg Allah has opened to 
` w ep “Z ep 

5 À vall 4 Islam, so that he has 

A > Í ez ^*^ -W received enlightenment 

Ze “2⁄2 Z e e Se? az Ri from Allah, (no better 

WS di Fen d» AJ [d than one hard-hearted)? 

d Woe to those whose 

$4 hearts are hardened 


4 against celebrating 
š Ng GN Ue 4 the praises of Allah! 
j 049 NUS BEER SA 4 AN Sie lls s E They are manifestly 


wandering (in error)! 
š v2 4 23. Allah has revealed 
Ç mÀ 247 ë 

$ F ged gry ek OOR e EE AN VS R (from time to time) the 
` Š 4 most beautiful Message 
Kë E^ AI 4 in the form of a Book, 
$ sss pai is Er SÉ j; SST d? > dai D consistent with itself, 
à A "4 (yet) repeating (its 

BAG í ^ À 8 A 

TG = ¿la | AN Y GE: a OSE (5 d teaching in various 
; SA ah o 4 aspects): the skins of 
d Gear? Nu 4 ei MM N 4 those who fear their 
Ciel 29 Kal dp 3 c E Ce d Lord tremble thereat; 
3 then their skins and 


osi s SCC BAS Si ^ » E KAF Let zl their hearts do soften 


to the celebration of 


b E ú 20 gë Z vd | 21? | YA by Allah's praises. Se is 

bk ei d . A 

D £ Q fede dia Xb is the guidance o ale: M 
Š Se 3, ei Qe '4 He guides therewith 

AC? A 


š Z e^ ^ “> B whom He pleases, but 
; 4 nd Ves A) ce — NI re: Ó Ki > Mj such as Allah leaves 
š ER D to stray, can have none 
< js qu) E Af A T ME d. a [M to guide. 24. Is, then, 
d SE ó > 27 | one who has to fear the 
ware Z Ec 2 je brunt of the Penalty on 
: di 2 WA <a eh eg dis ORAS? GH Boa seh 4 the Day of Judgment 
i 4^ % (and receive it) on his 
: et Co A ue d face, (like one guarded 
$ ro 2 Ae S | Sch A e D therefrom)? It will be 
d J l Lade i s: said to the wrong-doers: 
S gomma Geet enee @ Permissible ee © Nai sw © Emphatic (omn "Taste ye (the fruits 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels of) what ye earned!" 
25. Those before them 
(also) rejected (revelation), andsothe Punishmentcameto them from directionsthey didnot perceive. 26. SoAllah 
gavethemataste of humiliation in the present life, but greater is the Punishment of the Hereafter, ifthey only knew! 
27. We have put forth for men, in this Qur-an every kind of Parable, in order that they may receive admonition. 
28. (It is) a Qur-an in Arabic, without any crookedness (therein): in order that they may guard against Evil. 
29. Allah puts forth a Parable - a man belonging to many partners at variance with each other, and a man 
belonging entirely to one master: are those two equal in comparison? Praise be to Allah! But most of them 


have no knowledge. 30. Truly, thou wilt die (one day), and truly they (too) will die (one day). 31. In the End 
will ye (all), on the Day of Judgment, settle your disputes in the presence of your Lord. 
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MC "^ Í 
FE mi š Law kanou ya*-lamoun (29 Go Wa lagad darabna lin- ; 
ee = < š nasi fee hazal-Our-'ani min-kulli Mathalil-la-“al- | 
OU = a Rlabum yata-zakkaroun (27 @ Our-'anan “Arabiyyanj 
à = | Ki sayra zee “iwajil-la-“allahum yattagoun D Gs) Daraba-f 


s= 6 EB ANON tm 0 cc (ge. -0.,0- 
|| 


lI 
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CO SE GE 


deal Nourim-mir-Rabbih? Fa-waylul-lil-dásiyati | 
J quloubuhum-min-zikri-LLàh! 'Ula-'ika fee dalálim- : 
$ mubeen 'A-LLâhu nazzala 'ahsanal-Hadeethi i 
jKitábam-mutashábi-ham-mathániya tagsha-‘irruf 

minhu juloudullazeena yakhshawna Rabbahum| 


$ 
£ 5 
> 


< 
Si thumma taleenu julouduhum wa qulou-buhum| 
> 


< 
< "la Zikri-LLah. Zalika huda-LLahi yahdee bihee 4 
° many-yashá' wa many-yudlili-LLáhu fama lahou š 
$min had (5) 'Afamany-yattagee biwaj-hihee sou-'al-f 


$ cazêbi Yawmal-Qiyàmah? Wa geela liz-zálimeena| 
| Zougou ma kuntum taksiboun Kazzaballazeena > 
"| min-gablihim fa-'atahumul-‘Azabu min haythu la > 
> 
> 
> 


> 

> 

è} yash-Suroun Fa-'azagahumu-LLahul-khizyag 
3 fil- hayatid-dunya; wa la-‘Azabul-'Akhirati 'akbar.} 


“IL Lahu Mathalar-rajulan-feehi shuraká-'u muta-[ 


1 =é) € : 
u-_ bh shákisouna wa rajulan-salamal-lirajulin hal yasta-wi- [f 
an Bl yani mathala? e Hamdu li-LLáh! Bal 'aktharuhumf 
; “kila ya*-lamoun (5 0») 'Innaka mayyitunw-wa 'inna-|f 
aw = ji ; s ka : 
wa ` hum-mayyitoun (39 2 Thumma 'innakum Yawmal- 
'ay -Á | Oiyámati “inda Rabbikum NE -simoun DI í 
qu esas © in] O hen © 
JANAH 461 


Part24 . Sura39 
Zumar 


: Se 32. Who, then, 

$ WAA ve doth more wrong 

$ «Xs itio ET AK d 4 than one who 

Mu Pr. ^ Ky Y ag » oer M utters a lie concerning 

Ed etm à pe Lë A e Ak dm I 2 < M Allah, and rejects the 

š 2 ls E Š — à ` le M Truth when it comes 

€ E ` Set 

> A e S op 2 PRAT- M to him! Is there not 

: ups en EI Ka AL ERAEN LG á d in Hell an abode for 

d M blasphemers? 

E E 9?) $^ 4 

< 4 33. And he who 
M brings the Truth and 


afe ad POS | % 2377 Af 
ze Wa si ENZ A PARA <o% BH he who confirms (and 
Se? EL Oslo yakaa | 9 Jj ) ? supports) it - such are 


9 the men who do right. 
oe B 34. They shall have all 
4 that they wish for, in 
a the presence of their 


sig Cys A (3 AL Ae — WA oh os A 2 al Lord: such is the reward 


: d of those who do good: 
š zia d AG Ae M 35. So that Allah will 
` wile 1 > 

$ ae o? E EMER Soe S$) 5 z2 4 turn off from them 
| pz ow b koe "2 (even) the worst in their 


: Ç ¿v SCH || Pay s deeds and give them 
; Ae? ú ane 28 í Ohi Y5 A 4 their reward according 
; ep EEN ch Ja Së 


uo 


w A A G? Ae f. > 
asi GREEN KS M have done. 36. Is not 
d Allah enough for His 


SCH E Ee ero 2A A = 2 së E ; servant? But they try to 


° 4 ¿ ba . “4 to the best of what they 


; 4 frighten thee with other 
$ 2» M (gods) besides Him! 
š ja A ES SE JO D Kn je $4 For such as Allah leaves 
é d d to stray, there can be no 
Š ec EE " A * d guide. 37. And such as 


2 Q. tio E 7 M Allah doth guide there 
š US @ 4 2 M can be none to lead 
£ © e cle ie es. E A: astray. Is not Allah 
< ott Exalted in Power, (Able 
9 Necessal sr ation 6 vowels © Permissible longation 24 6 vowels (regen hunnah pam @ Emphatic pronunciation : : 
° ex Dech Normal SEN 2 vowels|9 Un : ndm Sait Lord of Retribution? 
38. If indeed thou ask 
them Who it is that created the heavens and the earth, they would be sure to say, "Allah". Say: " See ye then? The 
things that ye invoke besides Allah,- can they, if Allah wills some Penalty for me, remove His Penalty? - Or if He 
wills some Grace for me, can they keep back His Grace? " Say: " Sufficient is Allah for me! In Him trust those 


who put their trust. " 39, Say: " O my people! Do whatever ye can: I will do (my part): but soon will ye know - 
40. " Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom descends a Penalty that abides. " 


to enforce His Will), 
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= x wa saddada bihee 'ulâ-'ika humul-Muttagoun (5) ; 
h = c BiLa-hum-má yashá-'ouna “inda Rabbihim; zalikah 
Z = 2 : jazá-'ul-Muhsineen @) Liyukaffira-LLáhu “anhum à 
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S 


REEL LE EE tt > 
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A < | 
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MES Cic: BENG Abee : 
Cal e Ee wi ES M 41. Verily We have 
Ay out - 4 revealed the Book 


` ç m 

š UM cal [WA 29 ile dz G ALS Bes alo [M to thee in Truth, for 
= > S MI (instructing) mankind. 
3 ga WA > He, then, that receives 
i lp ae a ine CH A FIAL; ue M guidance benefits 
S Z MAE < 2% ^ [M his own soul: but he 
E |” 3 > 5 Ae 

` Kes) | x zl WA 2 U go als > that strays injures 
é ANEH d $ his own soul. Nor art 
Ç eu ER A Fe =s- IM thou set over them to 
š BEE cS 3 In edd di ce ENT + H dispose of their affairs. 


E 


AE "4 42. It is Allah that takes 


| K 7 w | 
Lo e <€ za |] the souls (of men) at 


$ sy death; and those that 
2 E Pr. > Ë die not (He takes) 
Š WA Cl 4; tect saei RE za 4 during their sleep: 
3 2^ be > ep * lj those on whom He 
: 5 | ce APOC Ai eg De Sit d has passed the decree 
$ + SC Se a M of death, He keeps 
; j Aler 3% back (from returning 
— SEL HI bo 9 Af ka DL: 

^ “2 ^ PNE A zA 

. ë Pa ` |e ` T di 
oe 623 26319); DC» Be 


MIU de 
^t 7 FATE KANG AL 
esca deb miens pA S 
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sends (to their bodies) 
NG 
3 t OA g 
d LI 


ES 
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= NG 
Bike 


4 for a term appointed. 
4 Verily in this are Signs 
3 for those who reflect. 
Bj 43. What! Do they take 
4 for intercessors others 
“4 besides Allah? Say: " 
Sa Even if they have 
"j| no power whatever 
M and no intelligence?" 

, M 44. Say: "To Allah 
yas e A A pete 4⁄⁄ A POE , $ belongs exclusively 


(the right to grant) 


" 
— E `h 


i 


N 
9 yN 
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t221J eee $$ Intercession: to Him 
erc dis dr A Z cá e? m^ All v A belongs the dominion 
he "4 of the heavens and the 
EN PPI RIDE AIR IS IRI PRR OR IIR RAISON = = earth: in the End, it is 
@ Necessary Cedies a Permissible prolongation 24 6 vowels e Nazalization (hum) 2 wx |t to Him that ye shall 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) be brou ght back." 
45. When Allah, the One 
and Only, is mentioned, the hearts of those who believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; 
but when (gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with joy! 46. Say: " O Allah! Creator 
of the heavens and the earth! Knower of all that is hidden and open! It is Thou that wilt judge between Thy 
Servants in those matters about which they have differed." 47. Even if the wrong-doers had all that there is on 
earth, and as much more, (in vain) would they offer it for ransom from the pain of the Penalty on the Day of 
Judgment: but something will confront them from Allah, which they could never have counted upon! 
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d a d'r 'anzalná *alaykal-Kitába linnasi bil. Haag, i 
=i é Famanihtada falinafsih; wa man-dalla fa-innamak 
Us D: calayha. Wa má 'anta falayhim bi-wale U 
eit 'A-LLahu yatawaffal-'anfusa heena mawtiha wal- : 
h = ë : latee lam tamut fee manámihá; fa-yumsikul-latee ? 
E d d š gada ‘alayhal-mawta wa yursilul-'ukhrâ "ila 'ajalim- | 
¿ 2b S musamma. 'Inna fee zálika la-'Ayátil-li-Qawminy- ` 
th- š yatafakkaroun (2) © 'Amittakhazou min-douni-LLáhi s 
kh- ia : shufa-«à'? Qul 'awalaw PX la yamlikouna shay- š 
n | anw-wa là ya‘-qiloun Gei Oul-li-LLahish-Shafa- $ 
€ = £ Brot jamee-‘a; lahou mulkus-samáwáti wal-'ard; | 


: thumma 'ilayhi anan, Ne Wa 'izâ Weste Š 


L M | š +. A š A š 
d: bil- ‘Alchirah, wa "za zukirallazeena min-dounihee 


é 1zà hum yastabshiroun Quli-LLáhumma Fátiras- |i 
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NEM š samawati wal-'ardi ‘Alimal-gaybi wash-shahádati ' 
mA ; 'Anta tahkumu bayna ‘ibadika fee ma kánou fechif 
We : yakhtalifoun Gi (46) Wa law ‘anna lillazeena zalamou maf 
d e M fil- ardi jamee-“anw-wa wai. ma-‘ahou laftadaw|: 
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DEN bel: ga iv 3 
e 8n 48. For the evils of their 
T: Deeds will confront 
44 them, and they will be 
Sa (completely) encircled 
id by that which they used 
M to mock at! 49, Now, 
M when trouble touches 
Md man, he cries to Us: 
jj but when We bestow 
jj a favour upon him as 
4 from Ourselves, he 
Ra says, " This has been 
4 given to me because 
M of a certain knowledge 
4 (I have)!"Nay, but this 
is but a trial, but most 
^J of them understand 
d not! 50.Thus did the 
(generations) 
before them say! 
But all that they 
did was of no 
profit to them. 51. Nay, 
4 the evil results of their 
Ç deeds overtook them. 
ky And the wrong-doers e 
jJ of this (generation) - 
Ja od > í Ber AN 5 the evil results of 
their deeds will soon 
d overtake them (too), 
f and they will never be 
5 able to frustrate (Our 
4 Plan)! 52. Know they 
d C3 È not that Allah enlarges 
h L iJ 1233; by the provision or restricts 
RORI ae ? it, for any He pleases? 
E Xe ee së 4 Verily, in this are Signs 
PT ERES = Ze — 7 5 IRPIN on eege — T r= < PRIA for those who believe! 
CCCS: rolongation 6 vowels 'ermissible longation vowels Nazalization ( 2 vowels atic pronunciation nm 
eet SS ak * Un Mie ge? 53. Say: Omy Servants 
who have transgressed 
against their souls! Despair not of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 54." Turn ye to your Lord (in repentance) and bow to His (Will), before the Penalty comes on you: 
after that ye shall not be helped. 55. "And follow the Best of (the courses) revealed to you from your Lord, 
before the Penalty comes on you - of a sudden, while ye perceive not!- 56. " Lest the soul should (then) say: ' 
Ah! woe is me! - in that I neglected (My Duty) towards Allah, and was but among those who mocked!' 
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Wa bada lahum sayyi-'atu ma kasabou wa hada bihim- P 


A A ° ` AN LI ^ D 
ma kanou bihee yas-tahzi-‘oun Fa-'zà massal-'in-} 


sana durrun-da-‘ana thumma 'izâ khawwalnáhu ni*- 


matam-minna gala 'innamâ 'outee-tuhou ‘ala ‘ilm! f£ 


|| 
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Gt E DEE c 


Bal hiya fit-natunw-wa lákinna 'aktharahum la ya*- 


lamoun Qad dálahallazeena min-gablihim fama 


. ^ ^ ^ . ZAN A 
agna “an-hum-ma kânou yaksiboun Fa-'aşâbahum fk 
sayyi-'âtu mâ kasabou. Wallazeena zalamou min š 


-'ulâ-'i say-useebuhum sayyi-'âtu mâ kasabou waf 


hâ 
má hum-bimu*-jizeen (53 Si) 'Awalam ya*-lamou 'anna- [i 


"BEE d ak dm xn AE e (Q= eu» 
| 


LLáha yabsutur-rizga li-many-yasha-'u wa yaddir?|: 


ll 


pss ee Ge: gg 


Inna fee zálika la-'Áyátil-liqawminy-yu'-minoun : 


Š ko Qul ya-“badiyallazeena 'asrafou “ala 'anfusihim[; 

! < S 
= € . . D A D A D 5 
SIS taqnatou mir-Rahmati-LLah; 'inna-LLáha ya$-|i 
ong Vowels < > 
ee = < Ë firuz-zunouba jamee-“4. 'Innahou Huwal-Gafourur-|! 


Š 
xm $ Raheem GG (3) Wa 'aneebou ila Rabbikum wa 'aslimou 
a= 
mm lahou min-ġabli 'any-ya'-tiyakumul-‘Azabu thumma 


] == E gla a a (34) Wattabi‘ou 'ahsana ma 'unzila 'ilay-[: 


ae 


¿P 


b azabu bagtatanw-wa 'antum là tash-‘uroun S) ; 
! = of | < 4 
Ae t *"l'An-tagoula nafsuny-ya-hasrata “ala ma farrattu feejé 
wa = + d 
lay = d jJambi- LLáhi wa 'in-kuntu lami-nas-sákhireen Si 


ya = @ Maas 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah RW Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tafkheem Com 


Part24 Sura39 
Zumar 


4 57. "Or (lest) it should 
4 say: 'f only Allah had 
4 guided me, I should 
M certainly have been 
among the righteous! 
$4 58. "Or (lest) it should 
4 say when it (actually) 
“4 sees the Penalty: 'If only 
a a I had another chance, 
“Ak WA WA WI AZ ie 6 E Ar Z< M I should certainl 
ya S á H^ y be 
ony r$ dest al VC 2 cl SP 4 among those who do 
"ü f£ AA 4 good! 59. "(The reply 
NC IV ig > [d will be:) ' Nay, but there 
4 came to thee My Signs, 
ET: I 2 A 2522 Eé G Ë and thou didst reject 
ESCH ko ff them thou wast haughty, 
2 and became one of those 
nr Seen í< Cpa i2 ? 1 3 on 
DÉI ag v [P who reject Faith! 
3 29 € £ 
g; ai Sa? SCH dr yn wis Jeet M 60. On the Day of 
> ? ç 
; ` A wie ú |Z, We EAT . 22 ¿t Judgment wilt thou 
š EES 5 ANG) Iya < Kap oss ai 4 see those who told lies 
: Gi e Oé YAK z Pz AS Vice a d against Allah; their 
3L. ctia A i adi AG AM KOL Ya co N Ab AA faces will be turned 
> l . Q2 ANI MR Jé 7 e^ black; is there not in 
: oe c. un Mo abe? uf D S 4 Hell an abode for the 
, SR | ái EEN RC 5 63 SA M Haughty? 61. » I 
3 Allah will deliver 


WA í; = A< A SIA 4 the righteous to their 


place of salvation: no 


gee " Pw zt 4 evil shall touch them, 

Aaj *, ç P H ya i] rae Sadia d nor shall they grieve. 

W k INF OZ Cos on Jue d 62. Allah is the Creator 
PING Le, wei. Kath (Sh 1 7. & SC of all things, and He 
II" "a 1 All e» "EIOS ailes, KG '9 D is the Guardian and 
: 4 Disposer of all affairs. 
YA WA CA — Meet A Se d 63. To Him belong the 
Eu e d keys of the heavens 

Sa and the earth: and those 
who reject the Signs of 
Allah, - it is they who 
will be in loss. 64. Say: "Is it some one other than Allah that ye order me to worship, O ye ignorant ones?" 
65. But it has already been revealed to thee, - as it was to those before thee, - " If thou wert to join (gods with 
Allah), truly fruitless will be thy work (in life), and thou wilt surely be in the ranks of those who lose (all 
spiritual good) " 66. Nay, but worship Allah, and be of those who give thanks. 67. No just estimate have they 
made of Allah, such as is due to Him: on the Day of Judgment the whole of the earth will be but His handful, 


and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High is He above the Partners they attribute 
to Him! 


=> 
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9 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels|* Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) 
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q = 3 S VA ZUMAR 39 SERERE E Juzu' 24 ERER 
daa j'Aw taqoula law 'anna-LLáha hadánee lakuntuf 
Ë = S minal-Muttageen DI 'Aw tadoula heena taral- : 
t= il*azába law 'anna lee karratan-fa-'akouna minal- i 
S =P | Baa a kuqa : 
: if š Muhsineen Bala qad ja-'atka 'Ayatee fakazzabta} 
` r. MOA ; ee? à 
(ges c š bihâ wastakbarta wa kunta minal-káfireen Wak 
Z = j) $ Yawmal-Qiyámati tarallazeena kazabou ‘ala-LLahi Š 
= SAB š ? 
“Was j wujouhuhum-muswaddah; 'alaysa fee Jahannamaj 
Z = >b š ; SR, 
th e j| mathwallil-mutakabbireen Wayunajji-LLáhul-[ 
= — 4 i 
kh- È | lazeenat-tagaw bimafazatihim ia yamassuhumus-| 
< | 
sh = > Pi sou-'u wa là hum yahzanoun (sn) ) 'A-LLáhu "s à 
m. CREE 
J M $ kulli shay', wa Huwa “ala kulli shay-'inw-Wa-keel Déi 
"CR |Lahou madáleedus-samá-wáti wal-'ard; wah d 
< | kafarou bi-'Ayati-LLahi 'ulâ-'ika humul- khasiroun} 
' = ¿Ë A . VT 
mem Qul 'afa-gayra-LLáhi ta'-murounnee jas-buduk 
ong Vowels € | . f | 
ee = < š 'ayyuhal-jahiloun Wa lagad 'ouhiya 'ilayka walt 
LS = š 'ilallazeena min-qablika la-'in 'ashrakta layahbatanna i 
á = b iyi : 
%ļ‘amaluka wa latakounanna minal-khásireen (Ji 
: < CUR 
1 26-59 $ Bali-LLaha fa‘-bud wa kum-minash-shakireenk > 
Dese Ste Wa ma qadaru-LLaha haġġa gadrihee wal- ? 
q =) S . ë  — 4 
: $ 'ardu jamee-‘an-gabdatuhou Yawmal-Ġiyâmati 4 
'aw = 3) ji > 
"Wa-ssamá-wátu matwiy-yaátum-biyameenih; fg 
wa = +Ë pe^ 
lay SE j| Subhanahou wa Ta-“ala ‘amma yushrikoun > 
a Eo @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah |@ Cunnah 2 harakah @ tagim | @ Tafkheem @algatan 
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Part24 Sura39 
Zumar 


4 68. The Trumpet will 
4 (just) be sounded, 
when all that are in the 
#4 heavens and on earth 
d will swoon, except 
4 such as it will please 
Allah (to exempt). Then 
will a second one be 
sounded, when, behold, 
they will be standing 
4 and looking ` on! 
d 69. And the Earth will 
4 shine with the glory of 
(4 its Lord the Record (of 
4 Deeds) will be placed 
/4 (open; the prophets 
M and the witnesses will 
be brought forward; 
4 and a just decision 
d pronounced ` between 
5 them; and they will 
# not be wronged (in the 
1 least) 70. And to every 
4 soul will be paid in full 
d (the fruit) of its deeds; 
M and (Allah) knoweth DE 
E best all that they do. 
TR 71. The Unbelievers 
e will be led to Hell in 
*4 crowd: until, when they 
Í arrive there, its gates 
Mj will be opened. And its 
eh Ca A rise | wa Keepers will say, " Did 
i 37919069 Có 2 9 D notapostlescometo you 
d P» m f^ » = > d ER ice 
é ° Y = 7-8 2727 [M rehearsing to you the 
Gai wa? £ * ` Ji Signs of your Lord, 


NGA, LX GATA RE, CAR IGUAL Eu and warning you of the 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vul ie Nezalzaio ghumah) 2 wach  Enphatic pronunciation Meeting of this Day of 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


yours?"The answer will 
be: " True: but the Decree 
of Punishment has been proved true against the Unbelievers!" 72. (To them) will be said: " Enter ye the gates 
of Hell, to dwell therein: and evil is (this) abode of the arrogant!" 73. And those who feared their Lord will 
be led to the Garden in crowds: until behold, they arrive there; its gates will be opened; and its Keepers will 
say: "Peace be upon you! Well have ye done! Enter ye here, to dwell therein." 74. They will say: " Praise be to 
Allah, Who has truly fulfilled His promise to us, and has given us (this) land in heritage: we can dwell in the 
Garden as we will: how excellent a reward for those who work (righteousness)! " 
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q = ë Ë wanene ZUMAR 30 u yay yaya yayay dya JUZU' 24 ERSA 
dene d Wa nufikha fis-Souri fasa-“iga man-fissamâwâti waf 
ë = ¢ biman-fil-'ardi 'illà man-shá-a-LLáh. Thumma nufikhal 
-LE — I" - > 
t => $ feehi 'ukh-râ fa-'izâ hum giyamuny-yanzuroun > 
NETS S E à : ls s š à 
d à é Wa 'ash-raqatil-ardu bi-nouri Rabbiha wa wudi-‘al-j 
ia Q wi ! ; O— ` 
h = c $ Kitâbu wa jee-'a binnabiy-yeena wash-shuhadâ-'i wah 
Z = j $ qudiya baynahum-bil-haggi wahum lâ yuzlamounk 
E BA 
ST A < Q Wa wuffiyat kullu nafsim-mâ ‘amilat wa Huwa [š 
Z =z ë 
th- 3 'aflamu bima yaf-‘aloun Co Wa seegallazeena 4 
kh- d. dkafarou "là Jahannama zumará; Hatta 'iza jà-'ouhá| 
éi : > 
sh= > Pil futihat 'abwabuha wa gala lahum khazanatuha 'alam ji 
sg ` S ; 
ei CM 
"CB: 
Page E < 
: 
ee =) E 'abwába — nama khalideena feeha; fabi'sa 
OU= p 
a = P 
E 


— T ) Wa Sn ae er NES sadaqana Wa*-[ 


aw = 3 
wa = 3 
lay = P3 
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: Ee WA 2 age "c^ P Mu-min 

WA Fi Een Apanga BEE E > | 
wéi ME Ee oe Se D Š e? A wan 
1? [í Ve cer, 8 - 4 the angels surrounding 
Dod Ys a | sn eng ` Më (922) ft d the Throne (Divine) on 
(d all sides, singing Glory 
4 and Praise to their Lord. 
4 The Decision between 
4 them (at Judgment) will 
Ë be in (perfect) justice, 
, and the cry (on 
ze, all sides) will 


Allah, the Lord 
of the Worlds!" 


Mu-min, or The 
Believer. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


d 1. Ha-Mim. 2. The 
4 revelation of this 
< "| Book is from Allah, 
$ 33 Exalted in Power, Full 
de ^s p. u d of Knowledge, 3. Who 
|| Torgiveth Sin, accepteth 
4| Repentance, is Strict 
we ARAE > in Punishment, and 
PJ hath a Long Reach (in 
S all things). There is no 
R god but He: to Him is 
the Final Goal. 4. None 
H can dispute about the 
» fy Signs of Allah but the 
4 Unbelievers. Let not, 
fa then, their strutting 
about through the land 
deceive thee! 5. But 
(there were people) 
before them, who denied 
(the Signs), - the People of Noah, and the Confederates (of Evil) after them; and every People plotted against 
their prophet, to seize him, and disputed by means of vanities, therewith to condemn the Truth: but it was I 
that seized them! And how (terrible) was My Requital! 6. Thus was the Decree of thy Lord proved true against 
the Unbelievers; that truly they are Companions of the Fire! 7. Those who sustain the Throne (of Allah) and 
those around it sing Glory and Praise to their Lord; believe in Him;and implore Forgiveness for those who 
believe: "Our Lord! Thy Reach is over all things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, those who turn in 
Repentance, and follow thy Path; and preserve them from the Penalty of the Blazing Fire! 
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“2275262 GAFIR (MU'-MIN) 40 Eu 24 Kekona) 


di 


< 


Wa taral-mala-'ikata haffeena min hawlil-| 
“Arshi yusab-bihouna bi-Hamdi Rabbihim. 
Wa qudiya baynahum-bil-haqqi wa qeelal- 
Hamdu li-LLáhi Rabbil-‘Alameen 


SÉ GAFIR Au wm Oa 


(ees (ees ek 


SCH 


A 


CH 


A: 


TOO 


CONS 


QR 


S 


aaa wawa; 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
Hâ-Meem Tanzeelul-Kitâbi mina-LLâhil- 


Z= 


IA zeezil-‘Aleem Gáfiriz-Zambi wa Qabilit- 
Tawbi Shadeedil-‘Igabi Zit-Tawl. Là 'ilâha "illa 
gou: 'ilayhil-Maseer Ma yujádilu fee 'Ayati- 


II 
BA fin 3:6 t9 Se G, 


EE 


e. 


Yi 


PPD 


Lo TT 


I 
e (€ A 


7. 


aaa 


' lubuhum fil-bilad Kazzabat qablahum Qawmu 


< 


| Nouhinw-wal-'Ahz4bu mim-ba‘-dihim; wa ham- 


> 


2 


zm 


S26 Zee 76S 7s Ses Zea LORS. 


SHS 


"rann 0 c 0 Oo. 
|| 


jj mat kullu 'ummatim-bi-rasoulihim liya'-khuzouh; 
Hwa jadalou bil-bátili liyudhidou bihil-Haqqa fa- 


l'akhaztuhum! Fakayfa kana “Igab Wa kazalika 
jhaqqat Kalimatu Rabbika ‘alallazeena kafarou 'an- 
nahum 'As-habun-Nar Allazeena yahmilounal- 
‘Arsha wa man hawlahou yusabbihouna bi-Hamdi 


TL 


PPP PPPS > OY 


(yay Or y Or y Oy yaya Orr, 


iRabbihim wa yu'-minouna bihee wa yastagfirouna 


C 


j|lillazeena 'àmanou Rabbana wasi*-ta kulla shay-'ir- 
SIRabmatanw-wa ‘ilman-fagfir lillazeena tábou wat- 


wa = +: a i AN 
' .¢ Bitaba-*ou Sabeelaka waqihim *Azábal-Jaheem (7) 
ay = B bad ^ 


Q Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ '1dšám | @ Tatkheem @ Qalqalah 


467 


Part24 Sura40 
^^ 2AF Mu-min 


= eS y EE NA SEO AO AAA SSB wass = 
$ Co oi urs ee Je EI | oe Dod = 2.5 G M 8. "And grant our 


Ka Lord! That - they 


KE) ea š EN 1655 S perit gäil: Š YA ? enter the Gardens of 


3 Eternity, which Thou 
MO S if M hast promised to them, 
435 | > and to the righteous 
4 among their fathers, 


A AC Ñ Ss A ZT « 2; B their wives, and their 
ibn DAS) Ane A 4 posterity! For Thou art 


ele s vé 3 Ac 4 (He), the Exalted in 
de d 4 Might, Full of Wisdom, 

_ {a 9. "And preserve them 

JE from (all) ills; and 
R any whom Thou dost 
E 4 preserve from ills that 
acil E Se 2 SE d. Day,- on them wilt Thou 
3 have bestowed Mercy 
M indeed: and that will 
4 B be truly (for them) the 
4 highest Achievement" 
PA DA de 3 10. The Unbelievers 


Us s Ka ^is ipt sodo 4) S will be addressed: 


M "Greater was the 
Q AS ga d aversion of Allah to 
BERL a jj you than (is) your 
M > aversion to yourselves, 
YA M seeing that ye were 
Z @ called to the Faith and 
Al a [4 ye used to refuse." Ge 
ya 11. They will say: "Our 
Lord! Twice hast Thou 
M made us without life, 
Pa and twice hast Thou 
jj given us Life! Now 
jj have we recognised our 
M sins: is there any way 
M out (of this)?" 12. (The 
e eege Sa aR aces ad =: answer will be:) "This 
. Notes? m 6 Goen ° Permissible prolongation 2, m ,6 vowels e? peces um a Sch pronunciation is because, when Allah 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels was invoked as the Only 
(object of worship), ye 
did reject Faith, but when partners were joined to Him, ye believed! The Command is with Allah, Most High, 
Most Great!" 13. He it is Who showeth you His Signs, and sendeth down Sustenance for you from the sky: 
but only those receive admonition who turn (to Allah). 14. Call ye, then, upon Allah with sincere devotion to 
Him, even though the Unbelievers may detest it. 15. Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord 
of the Throne (of authority): by His Command doth He send the spirit (of inspiration) to any of His servants 
He pleases, that it may warn (men) of the Day of Mutual Meeting, - 16. The Day whereon they will (all) come 
forth: not a single thing concerning them is hidden from Allah. Whose will be the Dominion that Day? That 
of Allah, the One, the Irresistible! 
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Be & M EISE & 0v 5 G: 


A SAA GAFIR (MU-MIN) 40 ESSE eS EE Juzu' 24 emery 
abbana wa 'adkhil-hum Jannati «Adni-nillatee 


Ww 


SEET 


< 


a-‘at-tahum wa man-salaha min 'aba-'ihim wah 


g azwajihim wa zurriyyatihim! 'Innaka 'Antal-| 


' ‘A zeezul-Hakeem Wadihimus-sayyi-'áàt; wal 


S man-taqis-sayyi-'ati Yawma-'izin-fagad rahimtah; 


| AT €» 
awa zálika huwal-Fawzul-‘azeem Innallazeena 


| kaf-arou yunádawna lamaqtu-LLahi 'akbaru mim- 


w 
Q 
Le 

v 


2 maq-tikum 'anfusakum 'iz tud-‘awna "ilal-'eemáni 
| fatak-furoun (9) Qálou Rabbana 'amat-tanath-natayni 


NG 


ISE 


Q OA 


A 


uwa 'ahyaytanath-natayni fa‘-tarafna bizunoubi-nâ 
fahal 'ilâ khuroujim-min-sabeel D Zálikum-bi- 


2 'annahou 'iza du-‘iya-LLâhu wahdahou kafartum, wa 


| 
e cC em 


E “TEGEN MON dan Pë (Qs. SÉ 
l 


: iny-yushrak bihee tu'-minou! Fal-Hukmu li-LLáhil- 
| ‘Ali-yyil-Kabeer (2) Huwallazee yureekum ‘Ayatihee 


ee = wa yunazzilu lakumminas-sama-'i Rizga: wa ma 
OU = 5} yatazakkaru 'illà many-yuneeb Fad‘u-LLaha 
à = iË : . nih 

i mukhliseena lahud-deena wa law karihal-káfir 
{os j > 
[a j|min 'Amrihee “ala many-yasha-'u min <ibâdiheef4 
a -— 0» d 


jliyun-zira Yawmat-Talaq Yawma hum-bar- 


( Speo gen e Teo [a To Dea Naa Ya 


'aw = JE 
wa = ;+ E 
ay - Ë 
yâ = L 468 


QUEM mme Part24 Sura40 
> Mu-min 


avt = “2724 Së ex > 
i 4 bri - J uia las EES ° 17. That Day will 
i AA if — ads SS" d every soul be reguited 
GA > ka) 3| à» zi 59. , Í re e 4 for what it earned; no 
` zs 22 eg rus > = *4 injustice will there be 
ON — Ya $5 Un "E that Day, for Allah is 
am 3 pai > all JE | c6 AP Swift in taking account. 
Së a d 18. Warn them of 
\ All Te 4 the Day that is (ever) 
(9 353 JA G5 owe NEK a Wa Us | drawing near, when 
z^ a the Hearts will (come) 


R- WA Cat WA p gii ECH ¿e= AN P > right up to the Throats 


to choke (them); 
Ge oi > 


p no intimate friend 
pi > will the wrong- 
Ok ^S | M doers have, who 


eel nor intercessor 

4 could be listened to. 
19.(Allah) knows of(the 
a tricks) that deceive with 
4 the eyes, and all that the 
4 hearts (of men) conceal. 
M 20. And Allah will 
# judge with (Justice and) 
$ Truth: but those whom 
M (men) invoke besides 
4 Him, will not (be in a 
4 position) to judge at 
k Z Z 572. A WA d all. Verily it is Allah 
9 — WE Dm T2 Y NG = š (alone) who hears and 
EL. id 4 sees (all things). 21. Do 
> they not travel through 
K ` a the earth and see what 
4^ fer ? was the End of those 
S LÀ AZA SECH d al à > before them? They were 
M even superior to them 

kd in strength, and in the 
E traces (they have left) 
YF — A in the land: but Allah 
° eem prolongation 6 vowels 9 Permissible a 24,6 vowels did call them to account 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un anngunesd iiio © Unrest letters (Echoing Sound)| for their sins, and none 
had they to defend them 
against Allah. 22. That was because there came to them their apostles with Clear (Signs), but they rejected them: so 
Allah called them to account: for He is Full of Strength, Strict in Punishment. 23. Of old We sent Moses, with Our 
SignsandanAuthority manifest, 24.To Pharaoh, Hamanand Qarun; butthey called (him)"asorcerertelling lies! "... 


25. Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the sons of those who believe with him, 
and keep alive their females, " but the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)!... 
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q = à ive] GAFIR (MU-MIN) 40 See Juzu' 24 COT 
$ š Ei ° . A A K 
dies | 'Al-Yawma tujza kullu nafsim-bima kasabat; la ? 
; ^ < " . as: S > 
8 =e d a zulmal-Yawm. 'Inna-LLêha Saree-‘ul-Hisab Waks 
M M. hg Jor — > 
boe $ 'anzirhum Yawmal-Azifati 'izil-quloubu ladal-hanájiri > 
S =>... SC ; ; A 
S zA j| kazimeen; ma liz-zalimeena min hameeminw-wa la > 
"B AN . . > 
h = - 3 Shafee-*iny-yuta* Ya*-lamu khá-'inatal-'a€-yuni wa [š 
5 $ > 
. BS A . AN A . e DER G 
Z= “5 $ mâ tukhfis-sudour Wa-LLáhu yaqdee bil-Haqq; 2 
= 5 JH ; : ji : > 
4 ` vi wallazeena yad-*ouna min-dounihee la vaodounag 
2-58. pu 
th- < bi-shay'. 'Inna-LLáha Huwas-Samee-‘ul-Baseer (20) > 
kh- é $ o1 'Awalam yaseerou fil-ardi fayanzurou kayfa kana ° 
& d Res A e . 4° e > 
sh- > =) ‘Aqi-batul-lazeena kánou min-qablihim? Kanou hum 2 
"EM > 
J a j| 'ashadda mi-nhum quwwatanw-wa 'à-tháran-fil-'ardi > 
SAN ; E nan È 
iem $ fa-'akhaza-humu-LLahu bizunoubihim wa ma kana ° 
< ` ^ D D ae Ze ^1* D > 
$ lahum-mina-LLáhi minw-wáq QJ Zâlika bi-annahum > 
s hed . . A D 5 
Wi kanat-ta'-teehim rusuluhum-bil-bayyináti fakaf- [3 
ee = E ^u > 
Ollie < arou fa-'akhazahumu-LLah; 'innahou Qawiyyun- ? 
^ d RN Ze . A A . Š 
a = | $ Shadeedul-*iqab Wa laqad 'arsalná Mou-sá bi- 2 
Short Vowels °. UYU jc D. ZN TAA : > 
i — | ey Ayatina wa Sulta-nim-mubeen Ila Fir-tawna wal 
A à A A * n en A . A AO > 
u=—™ fi Hamana wa Qárouna fagalou sáhirun-kazzáb > 
mri) 3 D om ° e 9» P e . SET D P 
S | Falamma ja-'ahum-bil-Haqqi min “indina galug-tulou ° 
'aw T 3 S ; 
wa = + Ë 
'ay = zi e 
^ _, le 
ya = 4 469 


POSA 2A7€ AA A77» ^I ç 
` - YA ç: a ^ 
(94^ äi Gas ose 3 J M 26. Said 

RE E A^ uo eg t 
” . D " a , 
lo ol 31 — da el 
> ig, m M on his Lord! What I fear 
ASA. 8 ^ A “< B is lest he should change 

: d UP Ze Jis 2 
za » zA Bed KE ` - í 2 should cause mischief 
Ot O42 eo däs o29 | 


> 27. Moses said: "I have 


LALA 
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Pharaoh: 
"Leave me to slay 
Moses; and let him call 


your religion, or lest he 


to appear in the land! " 


$ indeed called upon my 


Lord and your Lord 


2 
TA 4 
2 S: eh N ; 
4 (for protection) from 
4 every arrogant one 
a who believes not in 
$ the Day of Account!" 
‘ 28. A Believer, a man 
4 from among the people 
4 of Pharaoh, who had 
d concealed his faith, 
d said: " Will ye slay a 
M man because he says, 
4 'My Lord is Allah"? 
A When he has indeed 
4 come to you with Clear 
M (Signs) from your Lord? 
4 And if he be a liar, on 
9 him is (the sin of) his 
$3 lie; but, if he is telling 
4 the Truth, then will fall 
4| on you something of the 
Fd (calamity) of which he 
d warns you: truly Allah 
M guides not one who 
4 transgresses and lies! 
4 29. " O my People! 
> yours is the dominion 
kd this day: ye have the 
upper hand in the land: 
but who will help us 
from the Punishment of 
Allah, should it befall 
us? " Pharaoh said: " I but point out to you that which I see (myself ); nor do I guide you but to the Path of 
Right!" 30. Then said the man who believed: "O my People! Truly I do fear for you something like the Day 
(of disaster) of the Confederates (in sin)! - 31."Something like the fate of the People of Noah, the 'Ad, and 
the Thamud, and those who came after them: but Allah never wishes injustice to His Servants. 32. "And O 
my People! I fear for you a Day when there will be mutual calling (and wailing), - 33. " A Day when ye shall 
turn your backs and flee: no defender shall ye have from Allah: any whom Allah leaves to stray, there is none 
to guide.. 


E 
N: Z 


— 
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KA GAFIR (MU'-MIN) 40 See JUZU' 24 


| Wa gala Fir-awnu zarounee 'aġtul Mousa wal-yad-| 
: “u Rabbah! 'Innee 'akhafu 'any-yubaddila deenakum|x 
d'aw 'any-yuzhira fil-ardil-fasád DI Wa gala Mousá 4 


? 
#'innee ‘uztu bi-Rabbee wa Rabbikum-min-kulli mu-f 
| takabbiril-là yu-minu bi-Yawmil-Hisàb DI Wa dala 

> 


rajulum-Mu'-minum-min 'Ali-Fir-tawna yaktumu : 


Bani | 


> 


!l'eemánahou 'ataj-tulouna rajulan 'any-yadoula Rab- : 


: bi-ya-LLahu wa qad jà-'akum-bil-Bayyináti mir-Rab- : 


d bikum? Wa 'iny-yaku kaziban-fa-‘alayhi kazibuh; > 


jwa 'iny-yaku sádiqany-yusib-kum-ba*-dullazee ya- 4 


G, ER 


|| 


a “idukum; 'inna-LLáha la yahdee man huwa musri-| 


{| fun-kazzáb Yá-Qawmi lakumul-mul-kul-yawma ? 


|| 


- “TEGEN NN Em uw) et os QD O° 
| | 
w ese 


4 zêhireena fil-ardi famany-yansuruná mim-ba'-si- : 


| LLahi 'in-jâ-'anâ? Qala Fir-tawnu mê 'ureekum 'illà 
4 má 'ará wa má 'ahdeekum 'illà Sabeelar-Rashád Gi ; 


| ? 
ee - Ri Wa dálallazee 'àmana yá-Qawmi 'innee 'akháfu 4 
OMS, 8 i calaykum-miThla Yawmil-Ahzáb G0) Mithla dai R 


> 
> 
5 > 
“| wallazeena mim-ba‘-dihim; wa ma-LLáhu yureedu > 


> 


: zulmal-lil-«Ibád Sr Wa ya-Oawmi 'innee 'akhâfu f > 
“alaykum Yawmat-Tanad | Gi Yawma tuwallou-j 


"bi Qawmi Nouhinw-wa “Adinw-wa Thamouda 


1 =s) 


'aw = | Ë > 
aW ina mudbireena ma lakum-mina-LLahi min *ásim;| 4 
Wa = 3 Ses r x Ç ree 
ay - ¿Í Ë wa many-yudli-li-LLahu fama lahou min had > 


! > 
@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ '1dšám | @ Tatkheem @ Oalgalah 
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p z 34. "And to you there 
H AT 4 came Joseph in times 

d gone by, with Clear 
> Signs, but ye ceased not 
M to doubt of the (mission) 
M for which he had come: 


CP ah he Z “4 at length, when he died, 
3 4 SZ — > ye said: "No apostle will 
# Allah send after him.' 

4 Thus doth Allah leave to 


“d stray such as transgress 
jJ and live in doubt, - 
> 35. "(Such) as dispute 
4 about the Signs of Allah, 
4 without any authority 
“4 that hath reached them. 
M Grievous and odious 
(is such conduct) in 
4 the sight of Allah and 
4 of the Believers. Thus 
> doth Allah seal up every 
d heart - of arrogant and 
4 obstinate transgressors." 
2 36. Pharaoh said: "O 
d Haman! Build me a 
Md lofty palace, that I may 
d attain the ways and 
M means - 37. "The ways Es 
M and means of (reaching) 
d the heavens, and that 
d I may mount up to the 
4| God of Moses: but as 
x far as I am concerned, I 
2 think (Moses) is a liar! " 
a Thus was made alluring, 
7 Si in Pharaoh's eyes, the 
M evil of his deeds, and 

BEN TEE sss he was hindered from 
© Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels © Emphatic pronunciation | the Path; and the plot of 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Pharaoh led to nothing 
but perdition (for him). 
38. The man who believed said further: "O my People! Follow me: I will lead you to the Path of Right. 39."O my 
People! Thislifeofthepresentisnothing but(temporary)convenience:itisthe Hereafterthatisthe Homethatwill last. 
40. " He that works evil will not be requited but by the like thereof: and he that works a righteous deed- 
whether man or woman - and is a Believer - such will enter the Garden (of Bliss): therein will they have 
abundance without measure. 
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RERA GAFIR (MU'-MIN) 40 ASAS AKA KI NENI ENENG Juzu' 24 ss] 
| Wa laqad jà-akum You-sufu min-qablu bil-Bayy- 


ináti fama ziltum fee shakkim-mimma ja-'akum-bih; 


hatta "za halaka qultum lany-yab-‘atha-LLahu mim- 


|| 


ba‘-dihee rasoula. Kazálika yudil-lu-LLahu man 


huwa musrifum-murtab D 'Allazeena yujâdilou-na 


fee 'Aya-ti-LLahi bigayri sultanin 'atâhum. Kabura 


maqtan ‘inda-LLahi wa *indallazeena 'âmanou. 


birin-jabbar Wa gala Fir-tawnu ya-Hama-nubni 
lee sarhal-la-‘allee 'ablugul-'asbab 'Asbábas- 


samawati fa-'attali-‘a "ila 'ilàhi Mousa wa 'innee 


Kazálika yatba-*u-LLáhu “ala kulli qalbi muta-kab- 


lI 
SEAN ER EG P yeas Seu Ser & ë 


Ya yy yayay III EVIE ICP yayay yuyaya ya NEVE ISIE yaya yayata ya yayay yaya yay IA YA yay ya TROY 


- "EES ANON quU) M et Wq... O: 
|| 


la-'azunnuhou kaziba! Wa kazálika zuyyina li-Fir- 


Qe QVE CRESCE QVO ECCLE EC OS. 


*awna sou-'u *amalihee wa sudda ‘anis-Sabeel; wale 


> 

A H ° A A Z ss, en ^ 

ma kaydu Fir-‘awna illa fee tabáb Wa qalallazee > 

Ge =e i doe l . > 

STE 'amana yá-Qawmittabi-*ouni 'ahdikum Sabeelar-|é 

> 

A A AEN A A e oy X WS ed s m > 

a = | Rashad Ya-Oawmi 'innama hazihil-hayatud-du- > 

Short Vowels m 

Š ; A A 1 1A A 1 ñ Š ñ > 

i =< B nya matátunw-wa innal-Akhirata hiya Dárul-Qarár > 

4 EOS H ° A t^ . A . A >. 

Ua Man “amila sayyi-'atan-fala yujzà illa mithlahâ; 4 

ee 4 

z ? 

'aw = 3 ] š PEE d 

a huwa Mu'-minun-fa-'ulá-ika yad-khulounal- [5 

B nna jouna fecha bigayri hisab (E 

.£&&Jannata yurzaqouna feeha bigayri hisa Gi : 

ay -gí Ë y q gayrı | ` 4 

ES io Pu 
Ze" 471 
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SS 41. "And O my 
People! How 
š (strange) it is 
2 for me to call you to 
4 Salvation while ye 
4 call me to the Fire! 
4 42." Ye do call upon me 
to blaspheme against 
Allah, and to join with 
4 Him partners of whom I 
4 haveno knowledge; and 
4 I call you to the Exalted 
4 in Power, Who forgives 
$ again and again!" 
4 43. " Without doubt 
? ye do call me to one 
ROW uA. Foxe A ier ; who is not fit to be 
í f gun Osce Jie ale» ; called to, whether in 


this world, or in the 


A 


b e a? é AA “íz 4 Hereafter; our Return 
secs 192 ^ y 4 will be to Allah; and the 
d Transgressors will be 
4 Companions ofthe Fire! 


4 44. "Soon will ye 
2 M remember what I say to 
you (now). My (own) 
2 affair | commit to Allah: 
4 forAllah (ever) watches E 
4 over His Servants." 
4 45.Then Allah saved 
J him from (every) ill that 
d they plotted (against 
< ES him), but tbe brunt ofthe 
Penalty encompassed 
4 on all sides the People 
^ 4 of Pharaoh. 46. In front 
4 M of the Fire will they 
@ Obligatory ¿kena Lori yadi Normal ulungaken Sawal and RN, A : nd (the 
Sentence will be) 
on the Day that Judgment will be established: "cast ye the People of Pharaoh into the severest Penalty!" 
47. Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones (who followed) will say to those who 
had been arrogant, "We but followed you: can ye then take (on yourselves) from us some share of the Fire?" 
48. Those who had been arrogant will say: " We are all in this (Fire)! Truly, Allah has judged between (His) 


Servants! " 49, Those in the Fire will say to the Keepers of Hell: "Pray to your Lord to lighten us the Penalty 
for a Day (at least)! " 
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u-—e-» Ri Nar Qalal-lazeenas-takbarou 'inná kullun-feeha 


l'inna-LLàha dad hakama baynal-‘ibad (5) Wa dálal- 


q = 
d = > 
weh > 
S: O > 
t-> 4 
S = c > 
" > 
Ge alu. i - e ! > 
Hine ch La jarama 'annamá tad-*ounanee "ilayhi laysa jis 
Z = j ç lahou da*-watun-fid-dunyà wa la fil-'Akhirati wal 
ech S $ 'anna marad-dana 'ila-LLâhi wa 'annal-musrifeena 4 
d < 'As-hábun-Nár (3) à ag > 
hee : hum 'As-hábun-Nár Fasatazkurouna má 'aqoulu ; 
kh- e jla-kum. Wa 'ufaw-widu 'amree 'ila-LLáh; 'inna- [4 
p < A H H A en A > 
sh= 4 | LLaha Baseerum-bil-‘ibad Fa-waqahu-LLahu [3 
j =) He pr or ? 
J C $ sayyi-'âti mà makarou; wa haga bi-'Ali-Fir-‘awna ? 
— di S z . P > 
eneh i ou-'ul-*Azáb 'An-Náru yu*-radouna calayhâ i 
M. e . > 
Gáfir $ guduw-wanw-wa ‘ashiyya; wa Yawma tagou-mus > 
< Sa-‘atu 'adkhilou 'Ala-Fir-‘awna 'ashaddal-‘azâb 4 
ce-on ken WC eg š "C 
ou- < Wa 'iz yatahájjouna fin-Nari fayaqoulud-du-‘afa-'u ? 
à = !Bilillazeenastak-barou 'inná kunná lakum taba-‘an- 4 
Short Vowels ? 
i — ¿Í o Bi fahal-antum-mugnouna ‘anna naseebam-minan- 4 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


aw = í Ë 
wa = + BË : 
WM ` > 
ay -Gl Ë x 
ya -l° 
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4 50. They will say: "Did 
M there not come to you 
H your apostles with Clear 


M Signs?"They will say, 
"m 4 Sig y y 


"Yes". They will reply, 
4 "Then pray (as ye like)! 
H But the Prayer of those 
> without Faith is nothing 
Ace M but (futile wandering) 
A— eÄ SC >= M in (mazes of) error!" 
Y^ sad H Aali s g 51. We will, without 
Hi doubt, help Our apostles 
MJ and those who believe, 
$$ (both) in this world's 
4 life and on the Day 
“a when the Witnesses will 
$f stand forth, - 52. The 
© Day when no profit will 
4 it be to Wrong-doers to 
d present their excuses, 
a but they will (only) 
have the Curse and 
d the Home of Misery. 
4 53. We did aforetime 
H give Mosesthe(Bookof) 
jj Guidance, and We gave 
©) the Book in inheritance 
Š to the Children of Israel, Ka 
M 54. A Guide and a 
4 Message to men of 


understanding. 

55. Patiently, then, 
de A ZZ Of Z d M persevere: for the 
Š lolo. gale CH ye M Promise of Allah is true: 
ë = š 


^| and ask forgiveness for 
wat b c f b] thy fault, and celebrate 

P jj the Praises of thy Lord 

REUS AUS EEE in the evening and in 
the morning. 56. Those 
who dispute about the 
Signs of Allah without any authority bestowed on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) 
greatness, which they shall never attain to: seek refuge, then, in Allah: it is He Who hears and sees (all things). 
57. Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater (matter) than the creation of men: yet most 
men understand not. 58. Not equal are the blind and those who (clearly) see: nor are (equal) those who believe 


and work deeds of righteousness, and those who do evil. Little do ye learn by admonition! 


* Emphatic pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 
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Hudanw-wa Zikra li-'ulil-'albab Fasbir "inna ? 


í 


> 


| 
wer Cle, ry 
A ya oy Dy y y y yy Dy y OIOI OTOI OTOI AOI OIOI OIOI OOI OTOI OIOI OIOI OI OIOI OIOI OOI OT 


> 


q = G [ESESIGAEIR mu-min AE Juzu' Ae 
Eee Qálou 'awalam taku ta'-teekum rusulukum-bil- 2 
Bor Bayy-inát? Qálou bala. Qálou fad-‘ou! Wa ma du-|4 
yy 5 
ft =LR. . TN d s 
: ‘4-'ul-kafireena “illa fee dalal "Inna lanansuru s 
S = e Mjrusulanà wallazeena 'ámanou fil-hayatid-dunya wa ° 
= . A A > 
h C B Yawma yaqoumul-'Ash-had Yawma la yanfa- 
Z = j 2 
z = 35% uz-zàlimeena ma‘-ziratuhum; wa lahumul-La*-natu > 
: > 
Z = +8 wa lahum Sou-'ud-Dar Wa laqad 'âtaynâ Mou- |+ 
th -— X ^ Se "A ON > 
kh- sal-Huda wa 'awrathna Banee-'Isra-'eelal-Kitab > 
- > 

J 

6 


Wa‘-da-LLahi haqqunw-wastagfir lizambika was- 4 
> 


abbih bi-Hamdi Rabbika bil-ashiyyi wal-ibkar EE 
> 


> 


Long Vowels 
ee = < 
OU= 3 b hum-bibáligeeh; fasta-‘iz bi-LLáh; 'innahou Huwas-[i 
d'ou YA | 


Short Vowels » 


; A . aa 
| Samee-*ul-Baseer Gi La-khalqus-samawati wal-'ardik 
1 =s) ; 


|| 


'Innallazeena yujádilouna fee 'Ayáti-LLáhi bigayri 


Po 


sultánin 'atáhum 'in-fee sudourihim “illa kibrum-má[ 


4 


üu--—e» 


< ^ ©: A TAN A. š X d 
nasi la ya‘-lamoun Wa ma yastawil-a*-mà walk 


'aw = ibi 
wa = 5p 
ay -¿Í ES 
kl 473 
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M 59. The Hour will 
M certainly come: therein 
4 is no doubt: yet most 
d men believe not. 
d 60. And your Lord says: 

d " Call on Me; I will 
^ 


^ « answer your (Prayer): 
Ac "Ei Edo ER Leik als > but those who are too 
- $ arrogantto serve Me will 

$ surely find themselves 
€ in Hell- in humiliation!" 
4 61. It is Allah Who has 
> made the Night for you, 
" that ye may rest therein, 
í É and the Day, as that 
4 which helps (you) to 
Z D see. Verily Allah is Full 
J of Grace and Bounty 
š M to men: yet most 
Š de" < =< 4 men give no thanks. 
$ AcE net Ke M 62. Such is Allah, your 
S 33 Lord, the Creator of all 
4 YA Ç 3455 oF, g > things. There is no god 
| $ but He: then how ye 
M are deluded away from 
M the Truth! 63. Thus are 
d deluded those who are 
J wont to reject the Signs 
; of Allah. 64. It is 
Allah Who has 
made for you the 
2 earth as a resting 
4 place, and the sky as a 
M canopy, and has given 
d you shape - and made 
d your shapes beautiful, 
4 - and has provided for 


BSE GK JAG NINGEN AT Gg OO. NUT T AERE =a DSR IRA IIIA you Sustenance, of 
9 Necessary ngeloni 6 vowels @ Pemissible lont 2 24,6 vowels| € Nazalization km (poma)? vowels | @ Je pronunciation things’ pure. and good: 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) gs p 5 : 

such is Allah your Lord. 
So Glory to Allah, the Lord of the Worlds! 65. He is the Living (One): there is no god but He: call upon 
Him, giving Him sincere devotion. Praise be to Allah, Lord of the Worlds! 66. Say: " I have been forbidden 
to invoke those whom ye invoke besides Allah, - seeing that the Clear Signs have come to me from my Lord; 
and I have been commanded to bow (in Islam) to the Lord of the Worlds." 
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Nea GAFIR (MU-MIN) 40 pie JUZU' 24 Keren 


'Innas-Sa-‘ata la-'âtiyat-ul-lâ rayba feehá wa lakinnaf 


aktharan-nási là yu'-minoun ($) Wa gala Rabbuku- f 


mud-‘ounee 'astajib lakum. 'Innal-lazeena yastak- > 


irouna “an “ibadatee sayad-khulouna Jahannamak 


b 
dakhireen GÙ 'A-LLáhullazee ja-‘ala lakumul-layla |? 


— 


itaskunou feehi wannahára mubsira. 'Inna-LLâha f 


LA 


ll 
(« We. Rus S 
s OIOI y y y y y y Oy Or Or Dy Oy y y aa Da h y yy oy ey 


la-Zou Fadlin *alan-nási wa lakinna 'aktharan-nási la | 
yashkuroun Ge) Zálikumu-LLáhu Rabbukum khaligu | 


kulli shay’. La laha 'illâ Hou; Fa-'anná tu'-fakoun f; 

< Kazálika yu'-fakullazeena kánou bi-'Ayati-LLahi > 

| yajhadoun 'A-LLahullazee ja-‘ala lakumul-'arda | 

| ġarâranw-was-samâ-'a bina-'anw-wa sawwarakum 5 
f: 


II 


ll 
wa OY S. 0v 


“BEEN N N 4 c set go... O: 
lI 


I ez eoo 


! = 


| fa-'ahsana suwa-rakum wa razaqakum-minat-} 


Long Vowels 


cos 
OU= 3 
a = | 


Short Vowels d 


1 276 > 
ux 5 
a= ? 
law = of 
wa = š 
lay =Í 


ya = v 474 
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M 67. It is He Who has 
4 created you from dust, 
4 then from a sperm-drop, 
bq then form a leech-like 
M clot; then does He get 
M you out (into the light) 


CA wilt GK, DN asa child: then lets you 
Qv) P ts > 


(grow and) reach your 
"P age of full strength; 


zili ys Ae pes geg al m Cp Va | then lets you become 


| old,- though of you 
Ra 7 PPP 


3 PE. there are some who die 
> OA ji Gei Os ° cl 5 AM c5 arae before; - and lets you 

de š 

š Aí >Z A-A 74 gor ^ ? 


in order that ye may 


M reach a Term appointed; 
- learn wisdom. 68. It is 
a 


"S 


4 He Who gives Life and 
Z°, X ATA ki, 5 
GJ O peices paq it ee, a chu à 4 ENT Aug i$ Death; and when He 
d and it is. 69. Seest thou 
not those that dispute 
KAS Š 7 Si [l^ < | A Lë ; turned away ~ (from 
Oy ff AN ‘Jae pos t. AS QA lae de d Reality)?- 70. Those 
2 with which We sent Our 
em the yokes (shall be) 
M iz Se SÉ ec Ge KENTI A : round their necks, and 
; i. bp Na iD 
jó Ze ^ d “£ 4 7e * dies 
w. KA, SW Ki si Íi Z 72. In the boiling fetid 
3 fluid; then in the Fire 
° === — = 6 = =a . e Permissible yum Y 2 Y ó "x e Nualzation (Gamal) 2 T ° p Sein 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 
to them: "Where are the 
(deities) to which ye gave part-worship - 74. " In derogation of Allah?" They will reply: " They have left us in the 
wont to be insolent. 76." Enter ye the gates of Hell, to dwell therein: and evil is (this) abode of the arrogant!" 
77. So persevere in patience; for the Promise of Allah is true: and whether We show thee (in this life) some 


d decides upon an affair, 
GA > °. 
A - > AZ 2A 

B A já 45 2@ Eos ja 2, soni di 
M concerning the Signs 
‘ E A A F n 25 n ki who reject the Book 
d $4 apostles: but soon shall 
the chains; they shall 
ERER EEE shall they be burned, 
lurch:nay,weinvokednot,ofold,anything(thathadrealexistence)."ThusdoesAllahleavetheUnbelieverstostray. 
part of what We promise them,- or We take thy soul (to Our Mercy) (before that), - (in any case) it is to Us 


? He says to it, "Be", 
1S 6G XE JG ios ors E 
Cl oe D D [A . e Gi D ax Fae > 
2 de d ai ët BOEI 4 of Allah? How are they 
2 and the (revelations) 
£ 
d e SN " we eg "YA YA Arzoz W 
ç E Lei c AG awa A c2 VSI Palas d they know, - 71.When 
S Ze pt 
2 DA 
be dragged along - 
73. Then shall it be said 
75. " That was because ye were wont to rejoice on the earth in things other than the Truth, and that ye were 
that they shall (all) return. 
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[SS GAFIR MMN) AUEREN Juzu' 24 


Di 
e: E Huwallazee khalagakum-min-turabin-thumma min- [f 


nutfatin-thumma min *alaqatin-thumma yukhrijukumE 


VE 


i tiflan-thumma litablu-&ou 'ashud-dakum thumma|g 


m 


ap 


TEST 


EN 


3| litak-ounou shuyoukhá,-wa minkum-many-yutawaffa 


4min-qabl; wa litablugou 'ajalam-musam-manw-wa 


| 


ll 
3A S sS & 0e 5 G: 


; la-“allakum ta‘-qiloun ($) Huwallazee yuhyee wa yu- 


Esos S meet; fa-1z4 gada 'amran-fa-innamá yagoulu lahou 
= 5b Es 
, KR 
Ë [fee 'Ayati-LLahi 'anná yusrafoun ©) 'Allazeena 
E kazzabou bil-Kitábi wa bimâ 'arsalnà bihee rusulana; 


KUN-fayakoun Gi (68) 'Alam tara udi den yujádilounaj 


ll 
e In C G. 


SE 


fasawfa ya‘-la-moun @ 'Izil-aglálu fee 'a-nagihim 


was-salásilu yus- "HOM d @ ) Fil-hameemi, thumma 


` s =s = Ne o anae 
l 
C 


fin-Nari yusjaroun (92 62) Thumma geela lahum 'ayna- 
má kuntum tushrikoun (5) Min-douni-LLáh? Qálou 

allou *anná bal-lam nakun-nad-*ou min-qablu shay- 
a. Kazálika yudillu-LLahul-kafireen D) Zálikum- 
bima kuntum tafrahouna fil-'ardi bigayril-Haqqi wa} 
bima kuntum tam-rahoun G) D 'Udkhulou 'abwába| 
SC ei < Jahannama — feeha; fabi'-sa mathwal-} 
: | mutakabbireen Cl Fasbir 'inna Wa‘-da-LLahi Hadd; 


] € 65) 


Stro 


Geesse — —Ó— — 


- 


> 
> 
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7 e 2S 


FAS sO 


% za P Å 7 
al 2/3866 AL 


fT n 4 A UTA 
= . 


AN 
oe 


Z IDA 


PRE aei Ap s 
| c 2% WANA Sos OLE aii 


[Sia JEN ghd on Call Lae € | 


Š food; 80. And there are 


S i: í qm SAS dia | 
e ye Self A 2 eic - CSG ; 


S if b. A (there may be) in your 
^ [M hearts; and on them and 


V2 B on ships ye are carried. 
at ZZ Z ^ fz > Ë 
3 ail IA Kid Cat nr d 


4 of Allah will ye deny? 
3 82. Do they not travel 
6d through the earth and 
| see what was the End of 
JA those before them? They 


° Le set? 6 -— ° e Permissible eet 2 A 6 Sol . Nazalization size? 2 = ° emen TEE 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels |$ Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) 


4 Se GANG 


E 7 RUNI UT 


a and then, 


LSV e St 


Part24 Sura40 
Mu-min 


REH 78. We did aforetime 
4 send apostles before 


thee: of them there are 
some whose story We 


M have related to thee, and 
« some whose story We 
"4 have not related to thee. 
It was not (possible) 
4 for any apostle to bring 


3 E 

$ AE act ve éi A š 

š 4 when 

š of Allah issued, the 

M matter was decided in 

x i ii ? truth and justice, and 
a there perished, 


a Sign except by the 
leave of Allah: but 
the Command 


there 
those who 
stood on Falsehoods. 
79. It is Allah who 
made cattle for you, 
that ye may use some 
for riding and some for 


(other) advantages in 
them for you (besides); 
that ye may through 
them attain to any need 


81. And He shows you 
(always) His Signs: 
then which of the Signs 


were more numerous 
than these and superior 
in strength and in the 


traces (they have left) in the land: yet all that they accomplished was of no profit to them. 83. For when their 
apostles came to them with Clear Signs, they exulted in such knowledge (and skill) as they had; but that very 
(Wrath) at which they were wont to scoff hemmed them in. 84. But when they saw Our Punishment, they 
said: "We believe in Allah,- the One God- and we reject the partners we used to join with Him. " 85. But their 
professing the Faith when they (actually) saw Our Punishment was not going to profit them. (Such has been) 
Allah 's way of dealing with His servants (from the most ancient times) and even thus did the rejecters of Allah 


perish (utterly)! 
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q = ë 
d 8 ; 
Ë = d ‘ 
t = š 
l. > 
° E p" "llâ bi-'izni-LLah; fa-'izà * a pong. 
ER > 
Hi > 
d "s d 
ah feehâ mana-fi-‘u wa litablugou oes hajatan-fee} > 
dë = $ | sudourikum wa ‘alayha wa “alal-fulki tuhmaloun|s 
ee $ Kach 'Ayatihee fa-'ayya 'Ayati-LLahi| 3 
gd. > 
j= d: |tunkiroun Di ) 'Afalam yaseerou fil-ardi fayanzurou ? 
Keser? $ kayfa kâna TE EE min-qablihim? Ka- 
en ^ di A 


ti nou 'akthara minhum wa 'ashadda aimee à 


Gâfir 


i 
> 


s wa 'atharan- i 'ardi fama 'agnà “anhum-ma kanouf 3 
> 


Long Vowels S 3 
ee = < S yaksi-boun J Falamma já-'at-hum rusuluhum- 


| bil-Bayy-ináti farihou bima “indahum-minal-?ilmi 3 


» 


ES ME ara npn Z ËB 

"i wa háqa bihim-ma kánou bihee yastahzi-'oun > 

: ZP 

| —<— < Falamma ra-'aw Ba'-sana galou 'âmannâ bi-LLâhi [4 

u=+ Ë > 
a =) o | 

L4 ki > 

'aw E d ' ' A A H D > 

^ Bira-'aw Ba'-saná. Sunnata-LLahillatee qad wes > 

wa E 3 S . A D . ^1* ^ z p 

ay 4 b fee *ibádih. Wa khasira hunálikal-káfiroun on 

n 
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Part24 Sura41 
Fussilat 


Ha-Mim (Abbreviated 
Letters), or Ha-Mim 
Sajda, or Fussilat 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


M l. Ha-Mim 2. A 

a revelation from (Allah), 
Uy ed web m > Most Gracious, Most 
mo a sa 5 i T b A— > Merciful; - 3. A Book, 


4 whereof the verses are 
> + AS WA explained in detail;- a 

eU eis e SA 9 IA Ó 2 A W Boeck ki ; Gran in Arabic, for 
Kä didi ast š people who understand;- 
dc Ks} Lo SOLE edel » 4 4. Giving Good News 

> N7 P and Admonition: yet 

most of them turn 
3 W away, and so they hear 
4 not. 5. They say: " Our 
hearts are under veils, 
4 (concealed) from that to 
ok ye 8 x 5 Ge d which thou dost invite 
"m í 5 us, and in our ears 
á K is a deafness, and 

* fa E between us and 

thee is a screen: 


so do thou (what 


WA 


re 
Se 


is Jg an 


2r ` 


z D 
M thou wilt); for us, we 
T ges? d ° 


4 shall do (what we 
Z, Zeer YA will!)"6. Say thou: "I 
Ss ja J am but a man like you: 
M it is revealed to me by 
Md inspiration, that your 
H God is One God: so 
Ir 4 £90 TN ( oO stand true to Him, and 
= zu S9 4 ic Ex Ge WA ET E 4 ask for His forgiveness. 
SS ped ` And woe to those who 
om ed 
° Obligatory piedi 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 wania * Un dod ( silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | 7. Those who practise 
not regular Charity, and 
who even deny the Hereafter. 8. For those who believe and work deeds of righteousness is a reward that will 
never fail. 9. Say: Is it that ye deny Him Who created the earth in two Days? And do ye join equals with 
Him? He is the Lord of (all) the Worlds. 10. He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and 
bestowed blessings on the earth, and measured therein all things to give them nourishment in due proportion, 
in four Days, in accordance with (the needs of) those who seek (sustenance). 11. Moreover He comprehended 
in His design the sky, and it had been (as) smoke: He said to it and to the earth: "Come ye together, willingly 
or unwillingly. " They said: " We do come (together), in willing obedience. " 
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RoRo FUSSILAT (HA-MEEM SAJDAH) 41 Bene SE JUZU' AA 


< Em FUSSILAT No 
: 
<ç 


q 

d 

ë -¿ 

t => : Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

See Ja < Ha-Meem Tanzeelum-minar-Rahmánir-Raheem 

S = < Kitabun-fussilat 'Ayatuhou Qur-'anan ‘arabiyyal- 

h. = 4 y liqawminy-ya*-lamoun (3) Basheeranw-wa Nazeeran- 

Z = j : fa-'a*-rada 'aktharuhum fahum là yasma-‘oun Wa 

Z =b š galou quloubuná fee 'akinnatim-mimma tad-‘ou-na 

Z =i t "ilayhi wa fee 'àzániná waqrunw-wa mim-baynina 

th =e ` wabaynika hijabun-fa‘-mal 'innaná *ámiloun GJ Qul 

kh- Ú $ 'innamá 'ana basharum-mithlukum youha 'ilayya 

sh = , A $ 'annamá ‘ilahukum 'ilâhunw-Wâhidun-fastaġeemou | 

j= d ilayhi wastagfirouh. Wa way-lul-lil-Mushrikeen| 

Ke š @ 'Allazeena 14 yu'-tounaz-Zakata wa hum-bil- 

Lee e HA khirati hum káfiroun 'Innallazeena 'amanou 
¢ 


lwa *amilus-sáliháti lahum 'ajrun gayru mamnoun 


ç CG Qul 'a-'inna-kum latakfurouna billazee 


i khalagal-arda fee Yawmayni wa taj-‘alouna la-hou 


#'andada? Zálika Rabbul-‘Alameen (J) Wa ja-‘ala 
< A . . .. ^ ^ ^ 

py fecha rawasiya min-fawqiha wa baraka feeha wa 
< qaddara feeha 'aqwátahà fee 'arba-‘ati 'Ayyámin- 


Long Vowels 


LIES PLL PP PDP PLP PDPDPPDPDPQDPDPDPDPQPPQ PDP DPP PPP PPP aaa ADS LOAD LEE LORS. 


— 2 BK 4 lk. É ON "er x. ge 

uL adi $ sawá-'al-lissá-'ileen Thummastawa ‘ilas-sama-'i 

! ab K D A 9 ^ ^ LI D D A 

aw = y jiwa hiya dukhánun-fagála laha wa lil-'ardi'-tiya 

Wa = f YA MA ^ ^ ^ . Ze 

2 Bltaw-*an aw karhan-dálatá 'atayná ta-'i-‘een Di 
ay =! E ba 
6 Madd 6 harakah o 4-5 harakah 8 2-4-6 harakah 
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Part24 Sura4l 
Fussilat 


12.Sohecompletedthem 
as seven firmaments 
in two Days, and He 
4 assigned to each heaven 
its duty and command. 
d And We adorned the 
f lower heaven with 
lights, and (provided 
it) with guard. Such is 
m 2 EZ 28 T by the Decree of (Him) the 
Jj Goal 4 Exalted in Might, Full 
fa of knowledge. 13. But if 
| they turn away, say thou: 
M " I have warned you of 
a stunning Punishment 
4 (as of thunder and 
lightning) like that 
which (overtook) the 
'Ad and the Thamud! " 
14. Behold, the apostles 
Wi came to them, from 
4 before them and behind 
a them, (preaching): 
| "Serve none but Allah. 
M " They said, " If our 
a Lord had so pleased, 
d He would certainly 
Mj have sent down angels 
€ [M (to preach): now we 
reject your mission 
(altogether)." 
BM I5.Nowthe'Adbehaved 
‘so B arrogantly through the 
Ç z WA -BEAZ AN — fig land, against (all) truth 
; Oe lags ls \3\ os Dal: M and reason, and said: 
d ad š P T e 7 4 "Who is superior to us 
BEX AL ef AM AA DABS IA «^ B in strength? " What! 
Os A Kg 399 ares) l = $ Did they not see that 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels |€ Emphatic pronunciation them, Was superior 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) le Unrest letters (Echoing Sound) | tO them in strength? 
But they continued 
to reject Our Signs! 16. So We sent against them a furious Wind through days of disaster, that We might 
give them a taste of a Penalty of humiliation in this Life; but the Penalty of a Hereafter will be more 
humiliating still: and they will find no help. 17. As to the Thamud, We gave them guidance, but they 
preferred blindness (of heart) to Guidance: so the stunning Punishment of humiliation seized them, 
because of what they had earned. 18. But We delivered those who believed and practised righteousness. 
19. On the Day that the enemies of Allah will be gathered together to the Fire, they will be marched in ranks. 
20. At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and their skins will bear witness against 
them, as to (all) their deeds. 
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q ~i E FUTURE Juzu' 24 EON 
deste š Faqadáhunna sab-‘a samawatin-fee Yawmayni wa 4 
min < 'awhá fee kulli samá-'in 'am-rahá. Wa zayyannas- 4 
t - L Bj samá-'addunyá bimasábeeha wa hifza. Zálika Tab 
: > 1 AN b v 
yan can ene e Fa- E M um ae > 
Bag < anzartukum TEE sa-“igati Sang 
his E P wa Thamoud Tz ja-'at-humur-rusulu mim-bayni ? 
oce qu < 'aydechim wa min khalfihim ‘alla ta*-budou 'illa- ? 
z = > Ķ&LLâh. Qâlou law shá-a Rabbuna la-anzala mal ne 
Z = > & katan-fa-'inná bima 'ursiltum-bihee káfiroun (8) Fa- | 
th - Rammä ‘Adun-fastakbarou fil-'ardi bigayril-hadgi wa : 
kh- e qalou man 'ashaddu minna quwwah? 'Awalam yaraw ` 
sh = af 'anna-LLáhallazee khalagahum Huwa 'ashaddu mi- ; 
j= c pum quwwah? Wa kanou bi-Ayátinà yajhadoun > 
=e Fa-'arsalná ‘alayhim Reehan-sarsaran-fee 'Ayya- 4 
> 
£ 


min-nahisatil-linuzeeqahum *azábal-khiz-yi fil-| 
| hayátid-dunyà; wa la-‘Azabul-‘Akhirati 'akhzà; waf 
|hum là yunsaroun Wa 'amma Thamoudu faha-} 
daynáhum fastahabbul-‘ama ‘alal-Huda fa-'akhazat-| 
jhum S$4-‘igatul-‘azabil-houni bima kánou yaksi- [i 
b 


d 


EE 


Long Vowels 


ji s: nini 
oun Wa najjay-nallazeena '4manou wa kanoufs 
. ^! ^ A 2 
lyattagoun (3) Wa Yawma yuhsharu 'a‘da-'u-LLahilé 
D A D A q A A cA p 

a 'ilan-Nári fa-hum youza-‘oun Hatta 'izâ mâ jà- 


> 
l'ouhá shahida ‘alayhim sam-‘uhum wa 'absáruhum E 


> 
. . A ^ AN ? 
wa julouduhum-bimá kánou ya‘-maloun (20) 1 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 4 @ Gunnah2 harakah e 'Idġâm ® Tafkheem @ Qalqalah 
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d 21. They will say to 
di Ge? AVE í 3 their skins:"Why bear 
Jy Es d PC vas M ye witness against us? 
n m Wi "They will say: "Allah 
eet: Fag ge 7 Ç d hath given us speech 
^ . we E , 
E Ayun ol Jä Ú; M - (He) Who giveth 
¿< ^ AZ, 43 z, [4 speech to everything: 

wow 4, Se A > 
l: ai pond ^ < jo $ olo Y; ? He created you for the 


first time, and unto 


&, 4 rae TS < f KIKE M Him were ye to return. 
TO P 22. " Ye did not seek 
Mto hide yourselves, 
^ | lest your hearing, your 
| ; sight, and your 
sae» skins should bear 
K EA] witness against 
> you! But ye did 
4 think that Allah knew 
d not many of the things 
4 that ye used to do! 
a 23. "But this thought 
ba of yours which ye did 
H entertain concerning 
4 your Lord, hath brought 
M you to destruction, and 
4 (now) have ye become 
gd of those utterly lost!" 
Ë 24. If, then, they have 
4 patience, the Fire will be 
a Home for them! And if 
they beg to be received 
4 into favour, into favour 
4 will they not (then) be 
4 received. 25. And We 
4 have destined for them 
H intimate companions 
~ 5 (of like nature), who 
LEP PP PPE PPP PPS PAPA PPP LP. === made alluring to them 
what was before them 
e Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 wek @ Un announced (silent) 9 Unrest letters (Echoing Sound) and behind them; an d 
the sentence among the 
previous generations of Jinns and men, who have passed away, is proved against them; for they are utterly 
lost. 26. The Unbelievers say: "Listen not to this Qur-an, but talk at random in the midst of its (reading), that 
ye may gain the upper hand!" 27. But We will certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, and 
We will requite them for the worst of their deeds. 28. Such is the requital of the enemies of Allah, - the Fire: 
therein will be for them the Eternal Home: a (fit) requital, for that they were wont to reject Our Signs. 29. And 
the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns and men, who misled us: we shall crush 
them beneath our feet, so that they become the vilest (before all)." 
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rt 


< didi S Ad 


> š GE Am. 


>” A Water e es Ve 


Zb 


La 


UWA 


: antagana-LLahullazee 'antaqa kulla Mab ; 


uwa khalaqakum 'awwala marratinw-wa 'ilayhif 


lI 


j turja-“oun 6) GI Wa ma kuntum tastatir-ouna 'any-yash- | 


j hada “alaykum sam-‘ukum wa la 'absárukum wa 14; 
; juloudukum wa lákin-zanantum 'anna-LLáha lâ ya*-| 


lI 
ETE Ban sp ES eS S ue Vg 


zi e ^ ZS, Aas 
d lamu katheeram-mimmá ta malam Mj Wa EA 
; 


> 


KA Fees COS VS. 


: wa má khalfahum wa hadga ‘alayhimul- CH feel 


` ^7 6 (EB N N rn uU "Ct Qe ©, Qe 
ll 


lI 
ONE (° p (Pq G. (sN: 


"'umamin-dad khalat min-qablihim-minal-Jinni wal-| 
: Ins; ;innahum kánou khásireen Wa dálallazeena| 
KI : kafarou là tasma-‘ou liházal-Qur-àni walgaw feehi| 
: la-‘allakum ST Ne Falanuzesqapapllazeena] 


Ee 


> 
> 


B. is ° 
lI 


iE 'aswa- ffe kánou ya“-maloun @ Zalika jaza- 
j'u 'atda-i-LLahin-Nar; lahum feehá Dárul-Khuld; 5 


= 
eee; ae ee es n 
Unt é jaza-'am-bima kánou bi-'Ayatina yajhadoun LG > 


“Wa dálallazeena kafarou Rabbana 'arinallazayni fă 


d salla WER hah WALIASI pa < aje 


ya = u 479 
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M 30. In the case of those 
4 who say, " Our Lord is 
H Allah, " and, further, 
d stand straight and 
d steadfast, the angels 
4 descend on them (from 
time to time): "Fear ye 

not! " (they suggest), " 
M Nor grieve! but receive 
4 the Glad Tidings of 
M the Garden (of Bliss), 
d the which ye were 
d promised! 31. " We are 
$ your protectors in this 
4 life and in the Hereafter: 
M therein shall ye have all 
a $J that your souls shall 


£ 


| XE Aa e VG cedi ISl SE (oes ?. desire; therein shall ye 


2 have all that ye ask for! - 
M 32." A hospitable gift 


from One Oft-Forgiving, 


d Most Merciful! " 


33. Who is better in 


> speech than one who 
& calls (men) to Allah, 


works righteousness, 


d and says, "I am of those 
who bow in Islam"? 


e > MM 


| e SW i 


š ie G3 AD e < vc oA ing O EI Si 
Si yo. j a 
TRÍ G5 xo aie 65 @ Z 
H^ e E (2 
d E 2 d ah SET A e ^ E 
Ae Ro WA 45 
M^ A AA. A ? and Evil be equal. 
; p ol E Si A EE pe y a Í Repel (Evil) with what 
j RAT A between whom and thee 
A IM OË O< J 5 oS) S was hatred become as 
YA d ee peas GL) b) ^ = and intimate! 
M — 35.Andnoonewill 
° (ene Séis 6 towel . Permissible ETEY) 2,4,6 vowels Ton mm (mdi)? 2 Er . mum Ss 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels| € Un announced (silent) goodness except those 
and self-restraint,- none but persons of the greatest good fortune. 36. And if (at any time) an incitement to 
discord is made to thee by the Evil One, seek refuge in Allah. He is the One who hears and knows all things. 
but adore Allah, Who created them, if it is Him ye wish to serve. 38. But if the (Unbelievers) are arrogant, 
(no matter): for in the presence of thy Lord are those who celebrate His praises by night and by day. And they 


; Bar Ee ff 

$ ia Az cs be Licht. Ol otis 

d y J SSC 4 34. Nor can Goodness 
jj is better: then will he 

=e R 

‘| D Le Ge ee. it were thy friend 

Y E 2 

[Ot 52253 KG Jaa 

- Ss t s be granted such 

who exercise patience 
37. Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the Moon. Adore not the sun and the moon, 
never flag (nor feel themselves above it). 
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ASA FUSSILAT (HÀ-MEEM SAJDAH) 41 êlas Ke Ka A Ka Juzu' 24 esa] 
'Innallazeena qalou Rab-buna-LLahu thumma-f 


ll 
fs bo u uad P uico S 6, 


staqamou tatanazzalu ‘alayhimul-mala-'ikatu ‘alla 


takhafou wa là tahzanou wa 'abshirou bil-Jan-natil- £ 


latee kuntum tou-‘adoun Nahnu 'awliyá-ukum[ 


fil-hayatid-dunya wa fil-Akhirah; wa lakum fee-| 


ha má tashtahee 'anfusukum wa lakum feehá maj; 
|tadda-«oun DO Nuzulam-min Gafourir-Raheem GIE 


lI 


Wa man 'ahsanu qawlam-mimman-da-‘a 'ila-LLâhi f 


wa “amila sálihanw-wa gala 'innanee minal-Musli-} 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
LS 
> 
> 
> 
> 
> 
AN " . > 

imeen Wa la tastawil-hasanatu wa las-sayyi'ah. S 
? 

> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


'Idfa* billatee hiya 'ahsanu fa-'izallazee baynaka wah 


baynahou *adáwatun-ka-annahou waliyyun hameem E 


^ 


Wa ma yulaqqaha 'illallazeena sabarou wa maf 


|| 


Co^ EEnnnbm c0 co 
I || 
es ALIA Gr 


AH 


yulaqqaha "illa zou hazzin “azeem Wa ‘imma 


' yanzagannaka minash-Shaytani nazgun-fasta-*iz É 


bi-LLah. 'Innahou Huwas-Samee-‘ul-*‘Aleem © : 


Wa min 'Ayátihil-laylu wan-naharu wash-shamsu | 


Aer Vowels 


1 =>) 
u=—< 
a=) 


s wal-qamar. La tasjudou lish-shamsi wa la lil-} 


d gamari wasjudou li-LLáhil-lazee khalaqahunna : 


l'in-kuntum 'iyyâhu ta‘-budoun (57) © Fa-'inistakbarou | 5 


kenaa “inda Rabbika yusabbihouna lahou bil- 


Wa = 3 À er. $ A AN 

i 4 Bayli wan-nahári wa hum là yas-'amoun ? 
A - Sr Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Tatkheem @algalah 
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4 39. And among His 
4 Signs is this: thou seest 
M the earth barren and 
^ fq desolate; but when We 
send down rain to it, it is 
4 stirred to life and yields 
4 increase. Truly He Who 
d gives life to the (dead) 
‘f earth can surely give life 
4 to (men) who are dead. 
4 For He has power over 
d all things. 40. Those 
> who pervert the Truth 
4 in Our Signs are not 
4 hidden from Us. Which 
M is better?- he that is cast 
d into the Fire, or he that 
d comes safe through, on 
4 the Day of Judgment? 
Do what ye 
i will: verily He 
> seeth (clearly) 
d all that ye do. 
M 41. Those who reject 
z^ 4 BLO 4 the Message when it 
x d AYA 34 comes to them (are not 
+ Pe M hidden from Us). And 
M indeed it is a Book of 
2 [4 exalted power. 42. No 
4 falsehood can approach 
a it from before or behind 
4 it. It is sent down by 
4 One Full of Wisdom, 
> Pd Worthy of all Praise. 
d 43: Nothing is said to 
` RH thee that was not said 
ZP to the apostles before 
thee: that thy Lord has 
at His command (all) 
Forgiveness as well as 
a most Grievous Penalty. 44. Had We sent this asa Our-an (in a language) other than Arabic, they would 
have said: " Why are not its verses explained in detail? What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger) an 
Arab?"Say: " It is a guide and a healing to those who believe; and for those who believe not, there is a deafness 
in their ears, and it is blindness in their (eyes): they are (as it were) being called from a place far distant! " 
45. We certainly gave Moses the Book aforetime: but disputes arose therein. Had it not been for a Word that 
went forth before from thy Lord, (their differences) would have been settled between them: but they remained 
in suspicious disquieting doubt thereon. 46.Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever 
works evil, it is against his own soul: nor is thy Lord ever Unjust (in the least) To His servants. 
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° geng mc 6 years . Permissible eegene 246 Get e Naaliiim on (un)? 2 pon . 9 Emphatic p pronunciation 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|$ Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


er 


min khalfih; Tanzeelum-min Hakee-min Hameed 


|| 
C. GN: 


(2) Ma yugalu laka 'illa ma gad qeela lirrusuli 


|| 
Con 


EE 


min-qablik; 'inna Rabbaka la-Zou-magfiratinw-wa 


q isini 2222 FUSSILAT (HA-MEEM SAIDAH) dl JUZU' 24 Sei 
q s < Wa min 'Ayâtihee 'anna-ka taral-'arda khashi-“atan- 4 
SCH < fa-1zà 'anzalna ‘alayhal-ma-'ah-tazzat wa rabat. 'In- > 
WE é nal-lazee 'ahyaha la-Muhyil-mawtá. 'Innahou “ala 4 
° ; š T. AA : 4 
quais : ES Ce Leet eh > 
gag < » "N em la yakhfawna agyas Alaman ju > 
ie c < SEN khayrun 'ammany-ya'-tee 'aminany-yawmal-ji 
Ze < Qiyámah? Pas ma shi'-tum; 'innahou bima ta‘-} 
Geer < malouna Baseer 'Innallazeena kafarou biz-Zikril 
zu t enmi ja-'ahum. Wa 'innahou la-Kitábun *Azeez| 
th=. a GY Là ya'-teehil-batilu mimbayni yadayhi wa la 

kh 

sh 

j 

6 


EE 


Zou-*Idjábin 'aleem (ë) Wa law ja-‘alndhu Qur-'anan 


'A*-jamiyyal-ladálou lawla fussilat 'Ayatuh? 'A-'Ac- 


|| 


ee = «s 


n 


jamiyyunw-wa ‘Arabiyy? Qul huwa lillazeena 'áma- 


nou hudanw-wa shifa'; wallazeena 14 yu'-minouna 
ou = " fee 'àzànihim waqrunw-wa huwa ‘alayhim by 
à = !BI'Ulà-ika yuná-dawna mim-makánim-ba-*eed (4) Wa 
lagad 'átaynà Mousal-Kitába fakhtulifa feeh. Wa law ? 


> 
. : . Po 
3 hum; wa 'innahum lafee shakkim-minhu mureeb ? 


là Kalimatun-sabaqat mir-Rabbika laqudiya bayna- 
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Part25 Sura41 
Fussilat 


ao er í >” ts 
e . Si ° | 
UE ÚS | 2 Da oz | us 
M SZ 47. To Him 
S “ Ge “3 geg €. ow * KPL 2 MTS 
e d SC e > is referred the 
: ol rk (29 gesla ai Y) ; 


3 Knowledge of the Hour 
4 (ofJudgment: He knows 
4 all): no date-fruit comes 
out of its sheath, nor 
a does a female conceive 
4 (within her womb) nor 
4 bring forth (young), 


"5429 e m" 


AG 2 — b 
K^ Jot M aZ os Al Je» oA RES | but by His knowledge. 


Ee we 


J The Day that (Allah) 
d will propound to them 
4 the (question), "Where 
M are the Partners (ye 
J attributed) to Me?"They 
d will say, "We do assure 
4 Thee not one of us 
M can bear witness!" 

48. The (deities) they 
d used to invoke aforetime 
M will leave them in the 
4 lurch, and they will 
perceive that they have 
d no way of escape. 
49. Man does not 
weary of asking for 
good (things), but if ill 
*4 touches him, he gives up 

all hope (and) is lost in 
9 despair. 50. When We A 
5 give him a taste of some 
z [4 mercy from Ourselves, 
d after some adversity has 
d touched him, he is sure 
4 tosay, " This is due to my 
d merit): 1 think not that the 
Hour (of Judgment) will 
(ever) be established; 
but if I am brought 
back to my Lord, I have 
(much) good (stored) in His sight! "But We will show the Unbelievers the truth of all that they did, and We shall 
give them the taste of a severe Penalty. 51. When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself 
remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes him, (he comes) full of prolonged prayer! 
52. Say: "See ye if the (Revelation) is (really) from Allah, and yet do ye reject it? Who is more astray than one 
who is in a schism far (from any purpose)?" 53. Soon will We show them Our Signs in the (furthest) regions (of 
the earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that this is the Truth. Is it not enough that 
thy Lord doth witness all things? 54. Ah indeed! are they in doubt concerning the Meeting with their Lord? Ah 
indeed! it is He that doth encompass all things! 
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OR UR RUN UR 


= ` Z EB N N ES to DM et (yo. (0 vie 


u-—e-» ES 


|| 
CG" Ee CDI Kante See e 


|| lI || || 


SAMPAT (sN Ge (t 


3 Sa-Sata gà-'imatanw-wa la-'ir-ruji*-tu 'ilâ Rabbee 'inna|& 
lee “indahou lal-husná! Falanunabbi-'annal-lazeena š 


4kafarou bima “amilou wa lanuzeeqan-nahum-min| 


2 AL: e ON š A A 3 A EAS 
d “Azabin galeez Wa 'iza 'an-‘amna ‘alal-'insanip 


d'arrada wa na-'a bi-jánibihee wa 'izà massahush-} 
Al A . KAS ? e 
#sharru fazou du-*a-'in ‘areed Qul 'ara-'aytum š 
'l'in-kána min *indi-LLáhi thumma kafartum-bihee} 


man 'adallu mimman huwa fee shigádim-ba-*eed (J| 


A ar, FUSSILAT (HÀ-MEEM SAJDAH) 41 Dy y y y Ors y y Or y Oy Dy, Juzu' 25 rar. A 


nádeehim 'ayna shuraka-'ee galou 'àzannáka maji 
> 


3 LI ” Z i 
‘| wa 'im-massa-hush-sharru fa-ya-'ousun-ġanout Gel Wa > 
| la-'in 'azaqnahu Rahmatam-minna mim-ba*-di darra- | 


1l'a massat-hu layagou-lanna haza lee wa má 'azunnus-} 


> 


> 
p 
Ze 
2 
> 
? 
> 


> 


> 


2N Ë 
Ka 


| Sa-nureehim 'Ayatina fil-'afaqi wa fee 'anfusihim} 


Part25 Sura42 
Shura 


Shura, or 
Consultation. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


gd 1. Ha-Mim; 2. Am, 
1 Sin, Kaf. 3. Thus doth 
ee (He) send inspiration to 
1 M thee as (He did) to those 
iif before thee, - Allah, 
Š Exalted in Power, Full 
“4 of Wisdom. 4. To Him 
jJ belongs all that is in 
the heavens and on 
9 earth: and He is Most 
§ High Most Great. 
4 5. The heavens are 
‘4 almost rent asunder 
> from above them (by His 
$ Glory): and the angels 
4 celebrate the  Praises 
d of their Lord, and pray 
eof > for forgiveness for (all) 
1247 DES C 717 Bj beings on earth: behold! 
ud GER E o os 4 Verily Allah is He, the 

(ts Aert c -— _ bq Oft-Forgiving, ` Most 
cy ch ú sabi, aÇ 33 aj Merciful. 6. And those 


*4 who take as protectors 


AIID ZÁ 


KIA 
pi 


B Ai oS LRL 2l ¿ft ZA p ^-^ <Ü ot ; Him,- 
5 g £ YA A SETAN eet wë, 
E € yer; 2222 A mm < ^ Ë them; and thou art not 
pd Lo C») 4 the disposer of their 
3 affairs. 7. Thus have We 
sent by inspiration to 
4 thee an Arabic Qur-an: 
= Lx IEEE that thou mayest warn 
9 Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation ilem om om najan mi sana the Mother of Cities 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) and all around her, - and 
warn (them) of the Day 
of Assembly, of which there is no doubt: (when) some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire. 
8. If Allah had so willed, He could have made them a single people; but He admits whom He will to His Mercy; 
and the wrong-doers will have no protector nor helper. 9. What! Have they taken (for worship) protectors 
besides him? But it is Allah, - He is the Protector, and it is He Who gives life to the dead: it is He Who has 
power over all things. 10. Whatever it be wherein ye differ, the decision thereof is with Allah: such is Allah 
my Lord: in Him I trust, and to Him I turn. 
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ASASASHOURÀ AE JUZU' 25 KERSA] 


OSO 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
Ha-Meem (13 ‘Ayyn-Seen-Qaf (2) Kazálika youhee 
'ilayka wa 'ilallazeena min-gabli-ka-LLahul-“A zeezul- 
Hakeem Lahou ma fissamawati wa ma fil-'ard; 
wa Huwal-“Aliyyul-“Azeem Takadus-samawatu 
"yata-fattarna min-fawgihinn; wal-malâ-'ikatu 

yusabbihouna bi-Hamdi-Rabbihim wa yastagfirouna 
Hi liman-fil-'ard; 'alâ 'inna-LLáha Huwal-Gafourur- 
“Raheem Wallazee-nattakhazou min-dounihee 
awliya-'a-LLahu hafeezun “alayhim wa ma 'anta 
“alayhim-bi-wakeel Wa kazalika 'aw-hayna 
'ilayka Our-'anan “Arabiyyal-litunzira 'Ummal- 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


BOPP TIRE EECHER + 


7 


OU ED 


ll 
v Ce eee UO RS Cc BR RES hee S. G 


"REES NON [DA mQ set Dës -O. O° 
|| 


d 


E 


[erem 


RUNS 


' 


Long Vowels 


e 


xs 


(6557 


Ge 


eden JQurâ wa man hawlaha wa tunzira Yawmal-Jam-‘i 
ia la rayba feeh; fareegun-fil-Jannati wa fareegun- 
mm D fis-Sa-‘eer Wa law shá-'a-LLáhu laja-‘alahum 
j'Ummatanw-Wáhidatanw-wa lákiny-yudkhilu many- 
a =p yasha-'u fee Rahmatih; waz-zálimouna má lahum- 
minw-waliyyinw-wa 14 naseer 'Amittakhazou 


1 ——(-) 
jjmin-dounihee 'aw-liyà'? Fa-LLáhu Hu-wal-Waliyyu 


E 


QU CS CTS 


es 


A 


I 


d 


d 


[2 


a 


ywa Huwa yuhyil-mawtà wa Huwa “ala kulli shay- | 
'in-Qadeer Wa makhtalaftum feehi min- 
shay-'in-fahukmuhou ‘ila-LLah; zalikumu-LLahu} 
Rabbee “alayhi tawakkaltu wa 'ilayhi 'uneeb 


rarae Ov rr 


VON OEC COLOR CS 


z 
e£ 
lI 
K. N 


e 


e 


> 


lah 


@ Tatkheem Wala 


D & 
| 


ll 
Deng 


<< 
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Part25 Sura42 
Shura 


W. 


$ Gi oil & Bees Sr SE b 
Š d 11. (He is) the Creator 


= MOH Ae K odi n xi- Ai 255 ao < [d of the heavens and the 
Di earth: He has made for 
Z KAA QY va_ B you pairs from among 
si Q LAG 3 iow nal MY 9 PD. yourselves, and pairs 
js e FJ among cattle: by this 
SC NE < z ~~ Ë means does He multiply 
pov SL o Ó Kei Ris ; you: there is 
d y, nothing whatever 
like unto Him, 
and He is the 
: One that hears 
4 and sees (all things). 
4 12. To Him belong the 
M keys of the heavens and 
d the earth: He enlarges 
jj and restricts. The 
M Sustenance to whom 
H He will: for He knows 
full well all things. 
i$ 13. The same religion 
j| has He established for 
M you as that which He 
H enjoined on Noah - the 
jj which We have sent by 
4 inspiration to thee - and 
f| that which We enjoined 
on Abraham, Moses, and 
3 Jesus: namely, that ye 
should remain steadfast 
— s? 2i > in Religion, and make 
de dé “d no divisions therein: to 

RBS dc ciati ^ SC js 35 4f D > » divison M 


- ER things than Allah, hard 


4 Tau AX REMO 22 Co BETEN: M is the (way) to which 
š Ll oa METER Leg es r gun As N E thou callest them. Allah 


H chooses to Himself 
# those whom He pleases, 
and guides to Himself 
those who turn (to Him). 
14. And they became divided only after knowledge reached them,through selfish envy as between themselves. 
Had it not been for a Word that went forth before from thy Lord, (tending) to a Term appointed, the matter 
would have been settled between them: but truly those who have inherited the Book after them are in suspicious 
(disquieting) doubt concerning it. 15. Now then, for that (reason), call (them to the Faith), and stand steadfast 
as thou art commanded, nor follow thou their vain desires; but say: "I believe in the Book which Allah has 
sent down; and I am commanded to judge justly between you. Allah is our Lord and your Lord. For us (is the 
responsibility for) our deeds, and for you for your deeds. There is no contention between us and you. Allah 
will bring us together, and to Him is (our) final goal. 


184 


IMASASJSHOURA dee Juzu' 25| 
Fatirus-samawati wal 'ard! Ja-“ala lakum-min 'an- 


lI 
(ze EG FU S. Gem 6G 


¿yay y y Dy Dy y y y Dy Oy Oy y Dy Oy Dy Dy Dy Oy Dy Oy Oy, 


ex 


fusikum 'azwájanw-wa minal-'an-t*àmi 'azwájà; yazra- 


oukum feeh; Laysa kamithlihee shay' wa Hu-was- 


VAIN cA A ^ 9 
Samee-‘ul-Baseer Labo madgáleedus-samá-wáti 


wal-ard; Yabsutur-Rizqa limany-yasha-'u wa yaqdir; 
'innahou bikulli shay-'in ‘Aleem GC? Shara-‘a 
lakum-minad-Deeni ma wassa bihee Nouhanw- 


wallazee 'awhayna 'ilayka wa ma wassay-nà bihee 


'Ibraheema wa Mousa wa “Eesa; an 'ageemud-Deena 


3E 


QUAE QOO WOCHE SEHR CREE. 


wa là tata-farragou feeh; kabura *alal-mushrikeena 


OY 


XQ 65.708 5.705 Tes ii S Teo o DP EE E EE EE 


< 


ma tad-“ouhum "ilayh. 'A-LLahu yajtabee 'ilayhi 


lI 


3} many-yasha-'u wa yahdee 'ilayhi many-yuneeb 


< 


_ e EFE N N IUN M A GQe -O.,O- 
jac || 

Cé 

ex 


Wa ma tafarraqou 'illà mim-ba‘-di ma ja-'ahumul- 


“ilmu bag-yam-baynahum. Wa lawlà Kalimatun- 


| sabagat mir-Rabbika ‘ila 'ajalim-musam-mal-laqudiya 


: baynahum; wa 'innallazeena 'ourithul-Kitába mim- 
SES? |ba‘-dihim lafee shakkim-minhu mureeb Faliza- 


) 


Š 
i 
l'ahwá-'ahum; wa qul 'à-man-tu bima 'anzala-LLahuf 


Short Vowels 


1 =Ê) 


lika fad‘; wastagim kama 'umirt. Wa lâ tattabi* 


| min-Kitáb; wa 'umirtu li-'a-dila baynakum. 'A-LLêhu | 
> 
> 


aw - 1 © 
wa = 3 
1 of < (is) | 
ay =< b d 


ya = v 484 


Part25 Sura42 
Shura 


PG SE a eh d 16. But those who 
9 2c > ^ . d dispute concerning 

Allah after He has 

ARE $I AA 4 been accepted,- futile 
W Jo V E M is their dispute in the 
^ a sight of their Lord: on 
Ne? ke? d them is Wrath, and for 

them will be a Penalty 

NICA d terrible. 17. It is Allah 

4 Who has sent down the 
“| Book in truth, and the 
d Balance (by which to 
4 weigh conduct). And 
4 what will make thee 
“4 realise that perhaps the 
d Hour is close at hand? 
18. Only those wish to 
4 hasten it who believe 
H not in it: those who 
2 believe hold it in awe, 
d and know that it is the 
< D Truth. Behold, verily 
M those that dispute 
> concerning the Hour are 
a far astray. 19. Gracious 
š d is Allah to His servants: 
Z4 WA 4 He gives Sustenance 
ZA Es OL ó a EA a Lab 4 to whom He pleases: 


pos š SS and He has Power and 
Aer weie o et e EC TR „. 24 R can carry out His Will. 
23 Bam e TR pti: C Es M 20. To any that desires 
M the tilth of the Hereafter, 
a: We give increase in 
M his tilth; and to any 
^ = "M A d that desires the tilth of 
Sif JA 2 as jeh Sos Gr YU dad M this world, We grant 
esiti aa ` BE oc EPA Py somewhat thereof, but 
° = === vowels e Permissible EM YAA wadi RUZTZEG ° 6 Emphatic pronunciaron he has no share or lot in 
° Obligatory prolongation 4 or 5 vowels $ Normal prolongation 2 vowels the Hereafter. 21. What! 
Have they partners (in 
godhead), who have established for them some religion without the permission of Allah? Had it not been for 
the Decree of Judgment, the matter would have been decided between them (at once). But verily the wrong- 
doers will have a grievous Penalty. 22. Thou wilt see the wrongdoers in fear on account of what they have 
earned, and (the burden of) that must (necessarily) fall on them. But those who believe and work righteous 
deeds will be in the luxuriant meads of the Gardens: they shall have, before their Lord, all that they wish for. 
That will indeed be the magnificent Bounty (of Allah). 


VAN 
— oM 


M 


22 


ke "i FALE 
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- 
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q = à EC A 42F HK KKN Juzu' 25 EH 
dass | Wallazeena yuhájjouna fi-LLâhi mim-ba*-di mas- > 
NA hi tujeeba lahou hujjatuhum dáhidatun “inda Rabbi- š 
f tb "him wa *alayhim gadabunw-wa lahum *Azábun- > 
1 MN : shadeed Dei 'A-LLáhullazee 'anzalal-Kitába bil-haddi > 
h d ` wal-Meezán. Wa má yudreeka la-‘allas-Sa-‘ata í 
Zuma j ` Gareeb Yasta*-jilu bihallazeena la yu'-minouna > 
Suen io : biha; wallazeena 'àmanou mushfiqouna minha 1 
ee ‘ wa ya‘-lamouna ‘annahal-Haqq. 'Ala 'innallazeena 4 
kh- t é yu-márouna fis-Sa-‘ati lafee dalalim-ba-‘eed > 
sh= > h 'A-LLahu Lateefum-bi-‘ibadihee yar-zuqu many- > 
J > G Busch? wa Huwal-Qawiyyul-*Azeez Man- ? 
i x e < kana yureedu harthal-'Akhirati nazid lahou fee > 
mM harthih; wa man-kána yureedu harthad-du-nyà 5 
EES ° nur-tihee minha wa má lahou fil-Akhirati min- ? 
Gen Š ) naseeb 'Am lahum shurakê-'u shara-‘ou lahum- ? 
: minad-Deeni ma lam ya'-zam-bihi-LLáh? Wa 4 
Gg $ lawlâ Kalimatul-Fasli lagudiya baynahum. Wa 'in- > 
Lee ‘ naz-zalimeena lahum *Azábun 'aleem Taraz- > 
bk < zalimeena mushfigeena mimma kasabou wa huwa 
` wagi-cum-bihim. Wal-lazeena 'àmanou wa ‘amilus- 4 
‘aw = j » salihati fee rawdatil-Jannat; lahum-ma yashá-'ouna 4 
i * inda Rabbihim. Zaika huwal-Fadlul-Kabeer > 
us LITT 
yes 485 


Ca 
aisle 


⁄“⁄ = 


$ 

E - 
MAC 

š E 


A 


st BIS . yous 


SS 


© Necessary peces 6 vowels 9 Permissible eeu 24,6 vowels 


& 2 o A ZZ 
a S os 1815 
ARAG ial 


4 is a terrible Penalty. 


fti 


ER OL 34 2 


Se 


Vs ác 


Part25 Sura42 


Shura 


ij 23. That is (the Bounty) 
4 whereof Allah gives 
M Glad Tidings to His 
"| Servants who believe 


and do righteous deeds. 


d Say: "No reward do I ask 
M of you for this except 
“4 the love of those near 
d of kin."And if any one 
i earns any good, We shall 
M give him an increase 
" of good in 
d thereof: for Allah is Oft- 
M Forgiving, Most Ready 
4 to appreciate (service). 
4 24. What! Do they say, 


respect 


die " He has forged a 
aa falsehood against 
7| Allah"? 

Allah willed, He 


M could seal up thy heart. 


- i And Allah blots out 


OG AA. TA & 
Feet e Š 
5 accepts 


4| forgives sins: and He 


Go AM I 


© 


277 


os Ads i 


9 Nazalization rey; 2 vowels 


@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


. 9 Emphalic p pronunciation 


d Vanity, and proves the 
4 Truth by His Words. 
> For He knows well the 
d secrets of all hearts. 


25. He is the One that 
repentance 
from His Servants and 


knows all that ye do. 


$ 26. And He listens to 
4 those whobelieveanddo 


KAE | 


4 and gives them increase 


deeds of righteousness, 


of His Bounty: but for 
the Unbelievers there 


27. If Allah were to 
enlarge the provision for 
His Servants, they would 


indeed transgress beyond all bounds through the earth; but He sends (it) down in due measure as He pleases. For 
He is with His Servants Well-acquainted, Watchful. 28. He is the One that sends down rain (even) after (men) 
have given up all hope, and scatters His Mercy (far and wide). And He is the Protector, Worthy of all Praise. 
29. And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and the living creatures that He has 
scattered through them: and He has power to gather them together when He wills. 30. Whatever misfortune 
happens to you, is because of the things your hands have wrought, and for many (of them) He grants 
forgiveness. 31. Nor can ye frustrate (aught), (fleeing) through the earth; nor have ye, besides Allah, any one 


486 


to protect or to help. 


But if 


S AT wa Soils. Qul 14 'as- talkie | 


“alayhi 'ajran 'illal-mawaddata fil-qurba. Wa many- 3 


lI 
Pan Be S sS 


: > 
Š Jyaġtarif hasanatan-nazid lahou feehâ husna; 'inna- 4 
: "| LLaha Gafourun-Shakour 6) 23} 'Am yaqoulou-naf-tara > 
cala-LLáhi kazibá? Fa-'iny-yasha-'i-LLáhu vakhtmb 


> 
4 “ala qalbik. Wa yamhu-LLahul-Ba-tila wa yuhiqqul- 4 
Š > 

> 


Hagga bi-Kalimátih. 'Innahou *Aleemum-bizátis- P 


Si sudour Gà Gi Wa Huwallazee yaqbalut-Taw-bata “an > 
> 


> 


ìi ‘Ibadihee wa ya‘-fou «anis-sayyi-áti wa ya‘-lamu maji 
< 


taf-‘aloun (25 © Wa yastajeebullazeena 'à-manou wah 


25925. 


4 ‘amilus-salihati wa yazeeduhum-min-fadlih; wal- 
káfirouna lahum *Azábun-shadeed Gi e Wa law 
basata-LLáhur-Rizqa li-‘Ibadihee labagaw fil-'ardi 


ar y TL 


EE N Ne oc mous 
|| 


lI 
ARNE ESSE 


€ 


lI 


ve 


Sta 


Long Vowels 


EC ce 


OU- 3 


| 


Short Vowels 


1 ——6-5) D 


$ wa-lakiny-yunazzilu bigadarim-ma yasha'. 'Innahou| ? 
< bi-‘Ibadihee Khabeerum-Baseer ($7) Wa Huwallazee| 4 
$ ; 


jyunazzilul-gaytha mim-ba‘-di má ganatou waji 
yanshuru Rahmatah. Wa Huwal-Wali-yyul-Hameed Bs 
jo WA min EE kg sir ier wal-f 


$ 


lee ¢ 
a = asa i má 'asábakum-mim- E fabima kta. ; 
; ? $ 'aydeekum wa ya‘-fou “an-katheer Gi Gd Wa mà 'an- : 
aw = 3) KR 
M OL jt um-bi-mu*-jizeena fil-'ard; wa ma lakum-min-f$ 
= y " 
3 Baouni- -waliy-yinw. ol 
lay =Í ch douni-LLáhi minw-waliy-yinw-wa lâ naseer (85 : 
be @ tien Si 
SE ZC 486 


kaa Dee gag gg ag a gg rrr a ag a a area 2:211: wwa Part25 Sura42 
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4 32. And among His Signs 
? are the ships, smooth - 
> RB running through the 
4 ocean, (tall) as mountains. 
3 33. If it be His Will, He 
9 can still the Wind: then 
d would they become 
‘4 motionless on the back of 
|) the (ocean). Verily in this 
9 are Signs for everyone 
*4 who patiently perseveres 
d andis grateful. 34. Or He 
Ga) e 5 Kj can cause them to perish 
K Ka ga WA 4 because of the (evil) 

( aHa 9 SWD ês Ya ; which (the men) have 
¿ = eq - [M earned; but much doth He 
š Sen | GR: M LA ASA] 3161 Di ^ So ZA mo 2c D forgive. 35. But let those 
d SS Q 5 e: D x e ` " RB know, who dispute about 
Be AECL éx ako , Z 4, oA dA ^ RH Our Signs, that there is for 
DHA is CA dë Ein SE jj them no way of escape. 


M 36. Whatever ye are 
7 2 ZZ í< A X A AzZW BQ given (here) is (but) a 
Ec SO @ c f Va | 2 e of this Life: 
A ZA p p : ja e Pe E with 
e -í 33 Allah is better and more 
Š LAN 4 "ol Á d de cs d lasting: (it is) for those 
H Z dn Z ¿ " Se < ^E who believe and put 
i Al (m Su as Rem z pi fein ; 43 d their trust in their Lord; 
é K J 1O A d 2. e ;" ` EM 37. Those who avoid 
| > 2⁄ ` 3272 ME: f . Z2,⁄⁄Z "ftc v the greater crimes and 
< a) asi | oe e? O32» E Eë jj shameful deeds, and, 
2 " ^ d M when they are angry even 
4 then forgive; 38. Those 
M whohearkento their Lord, 
SA. 42 4 and establish s N 
Em | D A eat 4 prayer; who (conduct) 
2 their affairs by mutual 
4224 A ¿ç Ë Consultation; who spend 
lial 55 lal 4 out of what We bestow 
si Pe UA AUA AA ZA BEI ft on them for Sustenance; 
@ Necessary Ate en ma npo! 245 vowels © Naizin To ° kanane ege 39. And those who, when 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels an: oppressiVe WIONg JS 
inflicted on them, (are not 
cowed but) help and defend themselves. 40. The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree): but if 
a person forgives and makes reconciliation, his reward is due from Allah: for (Allah) loveth not those who do wrong. 
41. But indeed if any do help and defend themselves after a wrong (done) to them, against such there is no cause of 
blame. 42. The blame is only against those who oppress men with wrong-doing and insolently transgress beyond 
bounds through the land, defying right and justice: for such there will be a Penalty grievous. 43. But indeed if any 
show patience and forgive, that would truly be an exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs 


44. For any whom Allah leaves astray, there is no protector thereafter. And thou wilt see the wrongdoers, when in 
sight of the Penalty, say: " Is there any way (to effect) a return? " 
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Shoura 


Short Vowels 
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j| mim-ba*-dih. Wa taraz-zalimeena lamma ra-'awul- 
\‘azAba yadjoulouna hal ‘ila maraddim-min-sabeel 


ya Pate @ Gunnah 2 harakah @ '1dšàm | @ Tatkheem @ Qalqalah 


QUO QU CL CT. 


Zee Te Te AA Tea STUNT 


Part25 Sura42 


TA AAD Aa ad Se 


+ d 
Mee gea oa = $ 
M 45. And thou wilt see 
d them brought forward 
- > to the (Penalty), in a 
4 humble frame of mind 
M because of (their) 
a disgrace, (and) looking 
4 with a stealthy glance. 
2 RH And the Believers will 
M say: "Those are indeed 
4 in loss who have 
d given to perdition their 
M own selves and those 
4 belonging to them on 
M the Day of Judgment. 
d Behold! Truly the 
d wrong-doers are in 
4 a lasting Penalty!» 
E d 46. And no protectors 
d have they to help them, 
ij other than Allah. And 
M for any whom Allah 
M leaves to stray, there is 
4 no way (to the Goal). 
M 47. Hearken ye to 
M your Lord, before there 
d come a Day which 
È? there will be no putting 
#4 back, because of (the 
1 ordainment of) 
EX Allah! That Day 
jera) there will be for 
you no place of 
; refuge nor will 
š therebeforyouanyroom 
4 for denial (of your sins)! 
4 48. If then they turn 
Š ^ " ISP PEPE ES eege s ^M away, We have not 
am Meere p peer mee y umen fe Nua ee Län eror am sent thee as a guard 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels over them. Thy duty 

is but to convey 
(the Message). And truly, when We give man a taste of a Mercy from ourselves, he doth exult thereat, 
but when some ill happens to him, on account of the deeds which his hands have sent forth, truly 
then is man ungrateful! 49. To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He creates 
what He wills (and plans). He bestows (children) male or female according to His Will (and Plan), 
50. Or He bestows both males and females, and He leaves barren whom He will: for He is full of knowledge 
and power. 51. It is not fitting for a man that Allah should speak to him except by inspiration, or from behind 
a veil, or by the sending of a Messenger to reveal, with Allah's permission, what Allah wills: for He is Most 
High, Most Wise. 
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52. and thus have We, 
4 by Our command,sent 
inspiration to thee: thou 
o knewest not (before) 
33 what was Revelation, 
4 and what was Faith; but 
34 We have made the (Qur- 
> an) a Light, wherewith 
d We guide such of Our 
4 servants as We will; and 
“4 verily thou dost guide 
Í (men) to the Straight 
4 Way, - 53. The Way of 
4 Allah, to Whom belongs 
M whatever is in the 
"| heavens and whatever is 
> on earth. Behold (how) 
# all affairs tend towards 
M Allah! 


Zukhruf, or Gold 
Adornments. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


^ A P z 

k pé ys DN SR Ya q2 > 
Td. ues ii v4 4 1. Ha-Mim. 2. By the 
d Book that makes things 


c EA MT Y L os Q3 ; clear,- 3. We have made 


it a Qur-an in Arabic, 


WA 


T ‘KE si V) > dit pre ees ; understand (and learn 

2 Book, in Our Presence, 

We then take away the 

they mocked him. 8. So We destroyed (them) - stronger in power than these;- and (thus) has passed on the 
10. (Yea, the same that) has made for you the earth (like a carpet) spread out, and has made for you roads (and 


He spi that ye may be able to 
> wisdom). 4. And verily, 
(LET m jj it is in the Mother of the 
eed Š 

Se Sg E ELE 2 PETENGE IRPA high (in dignity), full 

° Necessary prolongation 6 vki . Permissible Be prolongation 2 246 oai © Nazalization AAA . eier p wegen : 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) of wisdom. 5. Shall 
Message from you and repel (you), for that ye are a people transgressing beyond bounds? 6. But how many 
were the prophets We sent amongst the peoples of old? 7. And never came there a prophet to them but 
Parable of the peoples of old. 9. If thou wert to question them, ' Who created the heavens and the earth? 
"They would be sure to reply, ' They were created by (Him), the Exalted in Power, Full of Knowledge"; - 

channels) therein, in order that ye may find guidance (on the way); 
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š s" š: M 11. That sends down 
mac de < Ei a Dies *& |M (from time to time) rain 
< hems Gk e» Yi ik wl ` Si H from the sky in due 
< n pei "ATA s — E measure; and We raise 
HL ° - Gales ( A ail $ to life therewith a land 
š sc £ Lk 5$ St d that is dead; even so 
ç XZ mA wee < jc d will ye be raised (from 
š qt ad LS 39 Ade = Di Gs das f: > the dead); 12. That has 
é DEI > E: pairs 8 i did. 
2 SRS 111 B3 and has made for you 
3 e d gl > 4125 vy li ul pe T ? ships and cattle on which 
é Z > 414222 axe gz KW yeride, 13. In order that 
nii A => (o; LA) Mb ye may sit firm and 
e d square on their backs, 
Qo) 4 and when so seated, ye 
i NGA 4 may celebrate the (kind) 
d favour of your Lord, and 
4 say, "Glory to Him Who 
^ B has subjected these to 
4 our (use), for we could 
4 neverhaveaccomplished 
34 this (by ourselves), 
d 14. "And to our Lord, 
4 surely, must we turn 
back!" 15. Yet they 
“4 attribute to some of 
d His servants a share 
with Him (in His 
godhead)! Truly is man 
S a blasphemous ingrate 
M avowed! 16. What! Has 
4 He taken daughters out 
jj of what He Himself 
M creates, and granted to 
you sons for choice? 
17. When news is 
a brought to one of them 
of (the birth of) what he 
sets up as a likeness to 
(Allah) Most Gracious, 
his face darkens, and he is filled with inward grief ! 18. Is then one brought up among trinkets, and unable to give 
a clear account in a dispute (to be associated with Allah)? 19. And they make into females angels who themselves 
serve Allah. Did they witness their creation? their evidence will be recorded, and they will be called to account! 
20. ("Ah! ") they say, "If it had been the Will of (Allah) Most Gracious, we should not have worshipped such 
(deities)! " Of that they have no knowledge! They do nothing but lie! 21. What! have We given them a Book 
before this, to which they are holding fast? 22. Nay! they say: "We found our fathers following a certain religion, 
and we do guide ourselves by their footsteps. " 
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M 23. Just in the same 
M way, whenever We sent 


a Warner before 
g thee to any people, 
Ex the wealthy ones 

among them said: 

"We found our 
fathers following 


DE 


Wa 
^ 


d a certain religion, and 
d we will certainly follow 


M in their footsteps." 

id M 24. He said: "What! 

eil M Even if I brought 
ely cà d Even i roug 

4 you better guidance 

d than that which ye 


found your fathers 


d following?"They said: 
4 " For us, we deny that 
M ye (prophets) are sent 


(on a mission at all)." 


> 25. So We exacted 
4 retribution from them: 
4 now 


| see what was 
Pa the end of those who 
Š ected (Truth)! 
d 26. Behold! Abrahm 
° to his father 
4 and his people: "I do 
Fj indeed clear myself 
of what ye worship: 

" (I worship) 


d: only Him Who made 


E > 
° Nazalizatioa wp 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 
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me, and He will 
certainly guide me." 
28. and he left it as a 


»4 Word to endure among 


those who came after 
him, that they may turn 
back (to Allah). 29. Yea, 
I have given the good 


things of this life to these (men) and their fathers, until the Truth has come to them, and an Apostle making 
things clear. 30. But when the Truth came to them, they said: "This is sorcery, and we do reject it." 31. Also, 
they say: " Why is not this Qur-an sent down to some leading man in either of the two (chief) cities?" 32. Is it 
they who would portion out the Mercy of they Lord? It is We Who portion out between them their livelihood 
in the life of this world: and We raise some of them above others in ranks, so that some may command work 
from others. But the Mercy of thy Lord is better than the (wealth) which they amass. 33. And were it not that 
(all) men might become of one (evil) way of life, We would provide, for everyone that blasphemes against 
(Allah) Most Gracious, silver roofs for their houses, and (silver) stair-ways on which to go up, 
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(wander) in manifest 
error? 41. en if We take thee away, We shall be sure to exact retribution from them, 42. Or We shall show thee 
that (accomplished) which We have promised them: for verily We shall prevail over them. 43. So hold thou fast 
to the Revelation sent down to thee: verily thou art on a Straight Way. 44. The (Qur-an) is indeed the Message, 
for thee and for thy people; and soon shall ye (all) be brought to account. 45. And question thou our apostles 
whom We sent before thee; did We appoint any deities other than (Allah) Most Gracious, to be worshipped? 
46. We did send Moses aforetime, with Our Signs, to Pharaoh and his Chiefs: He said, " I am an apostle of the 
Lord of the Worlds." 47. But when he came to them with Our Signs, behold, they ridiculed them. 
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ia M 
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Da? 2 cuwtdy 


EE 


4 48. We showed them 
4 Sign after Sign, each 
bE greater than its fellow, 
Mj and We seized them 
3 with Punishment, in 
Fé order that they might 
? turn (to Us). 49. And 
Aa B they said, " O thou 
PR sorcerer! Invoke thy 
4 Lord for us according to 
4 his covenant with thee; 
"94 for we shall truly accept 


Um [m AEST Bo 4 ; " 

EE SIE 

> > Se o? S M 50. But when We 

ae 74 244. K O A gs - RB removed the Penalty 

PS 5 oes bya 3 puc dis TO ak š 19 | from them, behold, 

š 4 "" D A P 4 they broke their word. 

T um eG ate ^T PS. 

š de oe i KE AN 2< M 5l. And Pharaoh 

Š saa ó (2 LI y |J proclaimed among 
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Gá 6652 S Cs deo ° JAWA 
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“4 not the dominion of 


WE Nah. WANG E eee En 

i 32 f E > ` š D a Egypt belong to me, 
š ines neal es KAL GEN) Š (witness) ` these 
š > e I flowin 
Mun Bot T o PON Le? T SN T ULA : E streams g 
Š A^ c» S Li; & (5) es N Wia o Gl 4 L underneath my 
š E 241 4 Z 


? (palace)? What! 
G; G Gi ks < Ee i es 7 See ye not then? 
@Js Z 8 2 š pan 


342 ú SE 


P Ae a Sigh 


i | is 2 52. " Am I not better 
Axa A RLI an 
dez) die es aches Ale Ke 


: 53. "Then why are not 


EE el 


jj (not) with him angels 


gold bracelets bestowed 
on him, or (why) come 


accompanying him in 


foz > than this (Moses), 
To ANG DE 
procession?" 


23 who is a contemptible 
| wretch and can scarcely 
4 express himself clearly? 
. Nereli deiten 6 vowels . Permissible kanaman 24 6 onis 
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54. Thus did he 
make fools of his people, and they obeyed him: truly were they a people rebellious (against Allah). 
55. When at length they provoked Us, We exacted retribution from them, and We drowned them 
all. 56. And We made them (a people) of the Past and an Example to later ages. 57. When (Jesus) 
the son of Mary is held up as an example, behold, thy people raise a clamour thereat (in ridicule)! 
58. And they say, "Are our gods best, or he?" This they set forth to thee, only by way of disputation: yea, they 
are a contentious people. 59. He was no more than a servant: We granted Our favour to him, and We made 


him an example to the Children of Israel. 60. And if it were Our Will, We could make angels from amongst 
you,succeeding each other on the earth. 
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d 61.And(Jesus)shallbea 
A Bar 2⁄4 AZ pied 4 4 Sign (for the coming of) 

4 the Hour (of Judgment): 
J therefore have no doubt 
& f about the (Hour), but 
M follow ye Me: this 
"4 is a Straight Way. 
4 62.Let not the Evil One 
d hinder you: for he is to 
4 you an enemy avowed. 
Gr) | 63. When Jesus came 
= fa with Clear Signs, he 
E ° gagan 


| AC Ide ? said: "Now have I come 


4 to you with Wisdom, 


£ quor A PA ER © $d and in order to make 
| 23) Yo GE Ag 2» TuS" oa d clear to you some of 
> [M the (points) on which 

< M ye dispute: therefore 
# fear Allah and obey me. 
4 64. For Allah, He is my 
7 Lord and your Lord: 
% so worship ye Him: 
# this is a Straight Way." 
4 65. But sects from 
M among themselves 
M fell into disagreement: 
4 then woe to the wrong- 
E CEP. 9c 2 RB doers, from the Penalty 
Á 4 of a Grievous Day! 

4 66. Do they only wait 
4 fe for the Hour - that it 
mM should come on them 
$4 all of a sudden, while 
4 they perceive not? 
_ fg 67. Friends on that 
4 Day will be foes, one 
4 to another - except 
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be on you that Day, nor 
shall ye grieve, - 69. (Being) those who have believed in Our Signs and bowed (their wills to Ours) in Islam. 
770. Enter ye the Garden, ye and your wives, in (beauty and) rejoicing. 71. To them will be passed round, 
dishes and goblets of gold: there will be there all that the souls could desire, all that the eyes could delight in: 


and ye shall abide therein (for aye). 72. Such will be the Garden of which ye are made heirs for your (good) 
deeds (in life). 73. Ye shall have therein abundance of fruit, from which ye shall have satisfaction. 
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> =a wr .7 ^ AA dv of A Ce 
4 o? I L2 LE AG añ —) — MP "He will say, "Nay, but ye 
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WERA A DR di id | AT eA E. qv ke M have brought the Truth 
Ld H ` > 
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a 5t T A^ AS 
y 39 Jl Nene "T Acs SAN 4 79. What! Have they 
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3 Mein f — | gb aj | We Who settle things 
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34 We hear not their secrets 


S Z A 3-20 “=< SI 
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jad, AS Ë Indeed (We do), and Our 
Ka Messengers are by them, 
to record. 81. Say: " If 


= oP VAT US 2 ? (Allah) Most Gracious 
dt RECH Opel rs E ^" 4 had a son, I would be 
M the first to worship." 


5 SE Ol Eege — 5b 2 zi AE 3 82. Glory to the Lord of 


*3 the heavens and the earth, 


E "ES ° the Lord of the Throne 
EE] 


4 (of Authority! (He is 
Free) from the things 
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83. So leave them to 
babble and play (with vanities) until they meet that Day of theirs, which they have been promised. 84. It is He Who 
is God in heaven and God on earth; and He is Full of Wisdom and Knowledge. 85. And blessed is He to whom 
belongs the dominion of the heavens and the earth, and all between them: with Him is the knowledge of the Hour (of 
Judgment): and to Him shall ye be brought back. 86. And those whom they invoke besides Allah have no power of 
intercession;- only he who bears witness to the Truth, and they know (him). 87. If thou ask them, Who created them, 
they will certainly say, Allah: how then are they deluded away (from the Truth)? 88. (Allah has knowledge) of the 


(Prophet's) cry, " O my Lord! Truly these are a people who will not believe! " 89. But turn away from them, and say 
" Peace!"But soon shall they know! 
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of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


a 1. Ha-Mim. 2. By the 
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$ D pete a E Ki “4 command, from Our 

D yah Si à S d — 29 jd Presence. For We (ever) 
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4 6. As a Mercy from thy 
M Lord: for He hears and 
4 knows (all things); 
M 7. The Lord of the 
9 heavens and the earth 
4 and all between them, 
4 if ye (but) have an 
M assured faith. 8. There 
4 is no god but He: it is 
jj He Who gives life and 
4 gives death,- the Lord 
$ 4 and Cherisher 
da a £ iere EE cu n Ew you and your 
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: $ about in doubt. 10.Then 
à Q m > 


< Nk ee 
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TZ) X 


4 watch thou for the Day 
that the sky will bring 
forth a kind of smoke 
(or mist) plainly visible, 
11. Envelopingthe people: this will bea Penalty grievous. 12.(They willsay:) "OurLord! Removethe Penalty from 
us, for we do really believe!" 13. How shall the Message be (effectual) for them, seeing that an Apostle explaining 
things clearly has (already) come to them, - 14. Yet they turn away from him and say: " Tutored (by others), a 
man possessed!" 15. We shall indeed remove the Penalty for a while, (but) truly ye will revert (to your ways). 
16. One day We shall seize you with a mighty onslaught: We will indeed (then) exact Retributions! 17. We 


did, before them, try the people of Pharaoh: there came to them an apostle most honourable, 18. Saying: " 
Restore to me the servants of Allah: I am to you an apostle worthy of all trust; 
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19."And be notarrogant 


4 as against Allah: for 
P I come to you with 
š 3 authority manifest. 
RA “< T & Z A AË M 20. "For me, I have 
d GES A Sole po ONT e$ ¿3 dc Š 

Š d 4 Lord and your Lord, 
4 against your 
1927? V me. 21. "If ye believe 


sought safety with my 
injuring 


me not, at least keep 
yourselves away from 


aggressive:) then he 


2 cried to his Lord: "These 


are indeed a people 
given to sin." 23. (The 
reply came:) "March 
forth with my servants 
by night: for ye are sure 


d to be pursued. 24. "And 


H deg de KÉ e S tle 21 x 


leave the sea as a furrow 
(divided): for they are 
a host (destined) to be 


d drowned."25. Howmany 


P áp Foi A» Ë 
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lay db y GZ 3 i oj < o = S W M 26. And corn-fields and 
4 noble buildings, 27. And 


were the gardens and 
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wealth(andconveniences 
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d 28. Thus (was their 
Z M end)! And We made 
4 other 
d (those things)! 29. And 
| neither heaven nor earth 
M shed a tear over them: 


people inherit 


nor were they given a 
respite (again). 30. We 
did deliver aforetime 


the Children of Israel from humiliating Punishment, 31. Inflicted by Pharaoh, for he was arrogant (even) 
among inordinate transgressors. 32. And We chose them aforetime above the nations, knowingly, 33. and 
granted them Signs in which there was a manifest trial. 34. As to these (Quraish), they say forsooth: 

35. " There is nothing beyond our first death, and we shall not be raised again. 36. "Then bring (back) our 
forefathers, if what ye say is true!" 37. What! are they better than the people of Tubba' and those who were 
before them? We destroyed them because they were guilty of sin. 38. We created not the heavens, the earth, 
and all between them, merely in (idle) sport: 39. We created them not except for just ends: but most of them 


do not understand. 
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= Š 1 AN : ^ > 
š T 5i innakum-muttaba-*oun Watrukil-bahra rahwá; [ii 
2 = 5E. — A> . > 
Kaf c innahum jundum-mugragoun Kam tarakou min- lif 
° di < . ^ a í . * ^ > 
z = b B janná-tinw-wa *uyoun Wa zurou-‘inw-wa maqa- je 
Ge CB SCH I . "own > 
th = © Bi min-kareem Wa na*-matin-kánou fee-ha fakiheen [2 
< AN ^1* ^ ^ . ^ P 
kh- m š (7) Kazalik! Wa 'awrathnáhá qawman 'ákhareen ? 
= S ^ i ^ iy 
sh - LÉI š (25) Fama bakat *alay-himus-samá-'u wal-'ardu wa > 
= S AN " KAN e ee A Ps 
J € g mâ kânou munzareen Wa laqad najjayna Banee- : 
= Ç i . ee M en e ° Š 
| c j| ‘Isra-'eela minal-‘azabil-muheen QJ Min-Fir-tawn; f 
= >. m AS . Z s | 
Tang Yeah $ 'innahou kana ‘aliyam-minal-musri-feen Wak 
E. -'.. " — š AN à 
ee = < $ lagadikh-tarnahum “ala “ilmin ‘alal-‘âlameen Wak 
OU= 3 $ 'ataynahum-minal-'Ayati mâ feehi balâ-'um-mubeen E 
A^ B .. S x gi X AN " rer è 
da b (33) 'inna ha-'ula-'1 la-yaqouloun 'In hiya 'illâ i 
Short Vowels} 4 | . " . AS is 
i —<| o ku mawtatu-nal-oulá wa ma nahnu bimun-shareen (59) f 
< . A A H A ° A LJ ee it 
| Fa'-tou bi-'ábá-'iná 'in-kuntum sádigeen Del 'Ahum| 
d ° . es 
-es ey kbayrun am qawmu Tubba-‘inw-wallazeena min-j 
Ë M... ^ ' " - j 
a=- ki qablihim? 'Ahlaknáhum 'inna-hum kánou mujrimeen| 
| C AN A . A ALI A 
"ED í =) (G7) Wa ma khalaqnas-samáwáti wal-'arda wa ma ? 
aw = 9 & moss AN apa "ës DEN ` 
_ Bi bayna-huma la-“ibeen Ma khalaqnahuma illa [s 
Meee wef Hi lakinna 'aktharahum la as Si 
7 Bl bil-haqai Akinna 'aktharahum la a‘-lamoun DR 
tay = Pibil-hagai wa lâkin tharahu y 9l: 
dau RER On 
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mS aa EE A gaga Part25 Sura44 
dii DAE Dukhan 
EIER gr EY 
M 40. Verily the Day of 
$C PIC gh Res “5% "ez 7M Sorting Out is the time 
YA (rey Ze IA EE Ve $; ES ds oe Nd appointed for all of 
H DN dus uynlli- 2 dA A 4 ? them,- 41. The Day 
$ A ECH D — AG e pei) PAL 5.45] ; Eo ep evi 
2 ab = 4 > m "n in ge L 
M 1 AEN AT? ^ 2A EN SEA LZ717 and no help can they 
< KO oyki 3 dee € @) sii alah M receive, 42. Except 
š T s Ae ty A, AA wg A Ab bs — =— ER such as receive Allah's 
d > a . ` ^ 
ç (£V) adi csl ¿| Y | ô guc EWEN (£X) SAWA | 8) Mercy: for He is 
i r SC WE ASE ER 3l 7 d A ST 4 Exalted in Might, Most 
M c: f£ 7 Gei ug ^ 25% (4 ^ B Merciful. 43. Verily 
$ EE E Zen Ser WO y lyo > the tree of Zaqqum 
š te? ? 44. Will be the food 
Dee Ce > s ap | B of the Sinful, 45. Like 
> molten brass; it will 
$$ boil in their insides, 
4 46. Like the boiling of 
scalding water. 
47. (A voice will cry:) " 


“e 2 Le E 24 O > 
š ch oct % Seize ye him and drag 
š 43% s d him into the midst 
S Se E O oe WA ($629 NA d of the Blazing Fire! 


4 48. " Then pour over 


A Kon “ZZ 


his head the Penalty of 


Š < RB 

| zii pa a ag AP E 

d 3 d Boiling Water 

MANG Ze eher 3 49. "Taste thou (this)! 
PI o erst | lie pem M Truly wast thou mighty, 


$4 full of honour! 

GEL 25 KIJA 255 GG) Ei 32 WA SR SÉ i 2 50. " Truly this is what 
1 4 Ses p 4 3 used to ean 
3.24 d rad c 7 AS (CC oA — Ë . As to the Righteous 
OP: | EFO Gees ec meka M (they will oy n 
4 position of Security, 
- Gee à DES FFA Gp 3 52. Among Gardens and 
< ; 4 Springs; 53. Dressed D 

ecessary i @Pemisbie pimp 246 brocade, they will face 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) each.o ther; 54. So; and 
We shall join them to Companions with beautiful, big, and lustrous eyes. 55. there can they call for every 
kind of fruit in peace and security; 56. Nor will they there taste Death, except the first Death; and He will 
preserve them from the Penalty ofthe Blazing Fire, - 57. As a Bounty from thy Lord! that will be the supreme 


achievement! 58. Verily, We have made this (Qur-an) easy, in thy tongue, in order that they may give heed. 
59, So wait thou and watch; for they (too) are waiting. 


498 


KAS IDUKHAN 4428200 KK KKN TEN Juzu' 25 Kaen 
. gä : AS | 
Į Inna Yawmal-Fasli mee-qatuhum 'ajma-‘een (49) 


4 Yawma là yugnee mawlan ‘am-mawlan-shay-'anw- |; 


"wa la hum yunsaroun 'Illà mar-rahima-LLáh; I 


“'innahou Huwal-“Azeezur-Raheem "Inna shajara-| 
: ee A A A . > 
i taz-Zaqqoum (3) Ta-“amul-'atheem Kal-muhli ya- 
Slee fil-butoun (5) Kagal-yil-hameem ($$) Khuzou-hu | 
d fa‘-tilouhu 'ilà sawá-'il-Jabeem DI Thumma subb-[: 


"ou fawda ra'-si-hee min «Azábil-Hameem Zud | 


De ele tree “C, 


i. A ELETA 
4 inn-aka 'an-tal-‘azeezul-kareem Inna haza má š 


s kuntum-bi-hee tamtaroun 'Innal-Muttadeena |: 


- “TEGEN N N Lu Lei € (JO. ©. uo. 
|| 


B YA ál Z. Pee K 
d fee magamin-'ameen Fee Jannátinw-wa ‘uyoun} 


lI 
wee C G. G Y: 


d AN 4 . : ^ 
: Yalbasouna min-sundusinw-wa 'istabraqim-| 


= 

° 
= 

e 
< 
o 
= 
D 
[^7] 


' mutadábileen (5$) Kazálika wa zawwajná-hum-bi-| 


| hourin «een (S) Yad-‘ouna feehá bi-kulli fákihatin| 


| 
G 


A 


2 8 
|| 
— As 


š 'àmineen Là yazougouna feehal-Mawta 'illal- : 


Short Vowels} A 


i mawtatal-'oula; wa waqáhum ‘azabal-Jaheem | 


1 26-9 
4 


pum | Fadlam-mir-Rabbik! Zalika huwal-fawzul-‘azeem Sal: 


= — 6) WC š ^ ^ C KSE A s j 
y 3 Fa-innamá yassarnáhu bilisánika la-‘allahum yataz- f 


lakkaroun Fartaqib 'innahum-murtaqiboun © ? 
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Part25 Sura45 
Jathiya 


Jathiya, or 
Bowing the Knee. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


4 1. Ha-Mim. 2. The 
4 revelation of the Book is 
d from Allah the Exalted in 
d Power, Full of Wisdom. 
d 3. Verily in the heavens 
d and the earth, are Signs 
d for those who believe. 
4. And in the creation 
of yourselves and the 
d SÉ Wi fact that animals are 
Blees ue " S 7 FA ^ scattered (through the 
Š “d earth), are Signs for 


KA Pa A x 
E clic á di; i EG Get Kei Get 2 iY oO) those of assured Faith. 


A 5. And in the alternation 


dey É 
W Ze | 47 $ por get et Tw. Ç ZP of Night and Day, and the 
PELE ELS ú Z und - (t$2 WS B 


Gi factthatAllah sends down 


A ince 
b 


M ue , a A e. ME ? Sustenance from the sky, 
ç KOS a dE KH ë ° je a and revives therewith the 
; =a c 7 " Eq earth after its death, and in 
E] Z < v 4 2 fee fa the change of the winds,- 
€ D . > - Zi A > g d 
$ SÉ Z o " D Ze I EA m & ob Kl > are Signs for those 
é “l d cx that are wise. 

2 ess 6. Such are the 


|, Aa dit og Fel S A udi! a ish es 
^ ^T^ y s 7 ` hich h 
lab oS ol as A o Er KIS abt me EN 


4 what exposition will they 


d Se T e Hd Bie. 7 2 believe after (rejecting) 
Be ka cs "A Se be za d Allah and His Signs? 


7. Woe to each sinful 
Dealer in Falsehoods: Es 
8. He hears the Signs of 


Allah rehearsed to him, yet is obstinate and lofty, as if he had not heard them: then announce to him a Penalty 
Grievous! 9, And when he learns something of Our Signs, he takes them in jest: for such there will be a humiliating 
Penalty. 10. In front of them is Hell: and of no profit to them is anything they may have earned, nor any protectors 
they may have taken to themselves besides Allah: for them is a tremendous Penalty. 11. This is (true) Guidance: and 
for those who reject the Signs of their Lord, is a grievous Penalty of abomination. 12. It is Allah Who has subjected the 
sea to you, that ships may sail through it by His command that ye may seek of His Bounty, and that ye may be grateful. 
13. And He has subjected to you, as from Him, all that is in the heavens and on earth: behold, in that are Signs indeed 
for those who reflect. 
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JATHIY AH 45ER Juzu' 25 EE 
Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem | 
Ha-Meem Tanzeelul-Kitabi mina-L Láhil-| 
*Azeezil-Hakeem 'Inna fissamáwáti wal-'ardi| 
la-‘Ayatil-lil-Mu'-mineen Wa fee khalgikum wa} 
ma yabuththu min-dábbatin 'Á-yátul-liqawminy- 
youqinoun Wakhtilafil-Layli wan-Nahari wa} 
ma 'anzala-LLáhu minas-samá-'i mir-Rizqin-fa-} 
'ahya bihil-'arda ba*-da mawtiha wa tasreefir-riyáhi| 
Ayatul-ligawminy-ya‘-giloun Tilka 'Ayatu-LLahi| 
natlouha ‘alayka bil-haqq; fabi-'ayyi hadeethim-} 
ba‘-da-LLahi wa 'Ayátihee yu'-minoun Waylul- | 
likulli 'affákin 'atheem (Z) Yasma-‘u ‘Ayati-LLahi| 
tut-là “alayhi thumma yusirru mustakbiran-ka-'al-| 
lam yasma*-hà; fabash-shirhu bi-*Azà-bin 'aleem 0 
Wa "za *alima min 'Á-yátiná shay-'anittakhazahá| 
huzuwa; 'ulâ-'ika lahum ‘Azabum-muheen Minw-| 
wara-ihim Jahannam; wa là yugnee ‘anhum-ma 
kasabou shay-'anw-wa là mattakhazou min-douni- 
LLahi 'awliya'; wa lahum *Azábun “azeem Haza 
H Huda; wallazeena ka-farou bi-'Ayati-Rabbihim lahum| 
| 'Azábum-mir-rijzin 'aleem e 'A-LLahullazee 
sakh-khara lakumul-bahra litajriyal-fulku fecht 
bi-Amrihee wa litabtagou min-Fadlihee wa la- 


rallakum tashkuroun Wa sakh-khara lakum-ma} 
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QU QU SQ 
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e. 
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SC 
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uy 
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Ch 
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- g E BN TN ON Ses ws) ct 9G". O- 
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Long Vowels 
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Seen 
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ZSR 


xy. 
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e. 


1 =Ë) 
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A 
5, 


e 
Ki 


UA : 


b 


See 


Sg 


(à 


SE, 


fissamawati wa ma fil-'ardi jamee-‘am-minh; 'inna ff 
a NA, x1 : AS | 
fee zalika la-'Ayatil-liqawminy-yatafakkaroun > 


SC 


Ze 


EE 


SS 
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"pP 


Lege 


^ PS AZET 


v E Len 


Hace "mu 


ÉIS 


"aro # 2 225 24 
e "A -— 
AY 1 1⁄4 TA 


UP 


PM 


A evo 


Vk 


” 
š en 
` 


D 
e 


Part25 Sura45 
Jathiya 


_ fy 14. Tell those who 
=š M believe, 
4 those who do not look 
iA "n forward to the Days of 
EE ak ? 
5 recompense (for good 
M or ill) each People 
“4 according to what they 
M have earned. 15. If any 
d one does a righteous 
"P deed, it enures to the 
4 benefit 
5 soul: if he does evil, it 
E] works against (his own 
$4 soul). In the end will ye 
M (all) be brought back 
4 to your Lord. 16. We 
oJ did aforetime grant to 
An: the Children of Israel 


ipae LÉ "m » : 


4 things good and pure; 


to forgive 


Allah: it is for Him to 


of his own 


the Book, the Power 
of Command, and 
Prophethood; We gave 
them, for Sustenance, 


Zs > and We favoured them 


sa na 


£922 


Laien @) 


4 above 
id 17. And We granted 
jj them Clear Signs in 
D affairs (of Religion): 
d: it was 
d knowledge had been 
" granted to them that 
d they fell into schisms, 
| through insolent envy 
$ among 


M will 


the nations. 


only after 


themselves. 
Verily thy Lord 
judge between 


them on the Day of 


1. gn et eman ® Permissible patency Heaney Cyrene any Judgment as to those 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) b izin tg Sid matters’ "In hio they 
set up differences. 18. Then We put thee on the (right) Way of Religion: so follow thou that (Way), and 
follow not the desires of those who know not. 19. They will be of no use to thee in the sight of Allah: 
it is only wrong-doers (that stand as) protectors, one to another: but Allah is the Protector of the 
Righteous. 20. These are clear evidences to men, and a Guidance and Mercy to those of assured Faith. 
21. What! do those who seek after evil ways think that We shall hold them equal with those who believe 
and do righteous deeds,- that equal will be their life and their death? Ill is the judgment that they make. 
22. Allah created the heavens and the earth for just ends, and in order that each soul may find the recompense 
of what it has earned, and none of them be wronged. 
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q = ë 

d - 

Po 

t = bi yaksiboun Di Man ‘amila sálihan-falinafsih; wa man > 
Sea op $ 'asa-'a fa-“alayha. Thumma ila Rabbi-kum turja-*oun| 4 
> Ly : © Wa laqad 'âtaynâ Banee 'Isra-'eelal-Kitaba wal- > 
Z< ; j| Hukma wan-Nubuwwata wa razajnáhum-minat-| 
Z-3 j| Tayyibati wa faddalnáhum *alal-*àlameen Wa : 
Z => S 'ataynahum-Bayyinatim-minal-'amr; famakhtalafou 5 
th => ç "illâ mim-ba‘-di ma ja-'ahumul-‘ilmu bagyam-bay- S 
SC C $ nahum. 'Inna Rabbaka yaġdee baynahum Yawmal- 5 
j Gs S Oiyamati feema kánou feehi yakhtalifoun QI on 
Come : Thumma ja-‘alnaka “ala Sharee-‘atim-minal-'amri 5 
Has g $ fattabi‘-ha wa là tattabi* 'ahwá-'allazeena là ya*- > 
— la-moun 'Innahum lany-yugnou *anka mina- Ñ 


2 


MLLàhi shay-'a; wa 'innaz-zalimeena ba‘-duhum§ 


OU= 5B : 

< e. A . e ON t2 

à = Bd 'awliyá'u ba‘-d; wa-LLahu Waliyyul-Muttageen Dis 

- T > 

$ Haza Başâ-'iru linnasi wa Hudanw-wa Rahmatul- 4 

1 ——6-5) ES P K 

ES... eo minv-voudi ei -— "n. 

vds Ë. liqa-wminy-youginoun (2) Am hasibal-lazeenajt-| > 

` mëtt | arahus-sayyi-'ati 'an-naj-‘alahum kal-lazeena 'ama-|4 

peces nou wa *amilus-sáliháti sawá-'am-mah-yáhum wali 

EU < A A A GN ° > 

Bäi mamatuhum? Sa-'a ma yah-kumoun Wa khalaqa- [i$ 

aw = 4) KÉ A A AU D . es H H ^ [54 

? BILLáhus-samá-wáti wal-'arda bil-haddi wa litujzâ jy 

wa v 3 < Z E 

M im-bima à moun (22) f4 

ay -d Ë kullu nafsim-bimá kasabat wa hum là yuzlamoun (22 > 

à = Madi 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Taikheem @ Gaigalah 
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Part25 Sura45 
Jathiya 


at: 23. Then seest thou such 
34 a one as takes as his god 

NERA n" his own vain desire? 

š Gäre £ Geif B: zb Allah has, knowing (him 
M d 2252 - $ gd as such), left him astray, 
ç Séi E ius Mj and sealed his hearing 
in NA $ and his heart (and 


š Se T EN 7 E M understanding). and put 
š ok I} Jo : 4 a cover on his sight. 
Í Who, then, will guide 
o Ce (33 > him after Allah (has 

4 withdrawn Guidance)? 
d will ye not then receive 
$ admonition? 24. And 
š they say: " What is 
“4 there but our life in this 
*4 world? We shall die and 
d we live, and nothing 
M but Time can destroy 
M us. " But of that they 
jj have no knowledge: 
d they merely conjecture: 
4 25. And when Our 
^ RH Clear Signs are 
jd rehearsed to them, their 
4 argument is nothing but 
“4 this: they say, "Bring 
d (back) our forefathers, 
M if what ye say is true!" 
4 26. Say: "It is Allah 
“ Ë Who gives you life, then 
% WA gives you death; then He 
d will gather you together 
4 forthe Day of Judgment 
2 14 about which there is no 
d doubt ": but most men 
4 do not understand. 
^ E 27. To Allah belongs 
| á A the dominion of the 
Cyr denen D PEREDE menn yv tT fe Nanlization (d n inah) 2 vowel cii Mic pronunciation heavens and the earth, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolonga — letters (Echoing Sound) and the Day that the 
Hour of Judgment 

is established,- that Day will the dealers in Falsehood perish! 28. And thou wilt see every sect bowing 
the knee: every sect will be called to its Record: " This Day shall ye be recompensed for all that ye 
did! 29."This Our Record speaks about you with truth: for We were wont to put on record all that 
ye did." 30. Than, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord will admit them to His 
Mercy: that will be the Achievement for all to see. 31. But as to those who rejected Allah, (to them will 
be said): " Were not Our Signs rehearsed to you? But ye were arrogant, and were a people given to sin! 
32." And when it was said that the promise of Allah was true, and that the Hour - there was no doubt about 
its (coming), ye used to say, ' We know not what is the Hour: we only think it is an idea, and we have no firm 


assurance." 
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Dads EAJATHIYAH 45 eS Ko EE E E E T T E Juzu 255 

; J'A fara- 'ayta manittakhaza 'ilâhahou hawâhu wali 
#'adal-lahu-LLahu ‘ala *ilminw-wa khatama ‘ala I 
#sam-‘ihee wa galbihee wa ja-‘ala ‘ala basarihee| 
: gisháwatan-famany- -yahdeehi mim-ba*-di-LLàh^? 
J'Afalâ tazakkaroun (23) Wa dálou má hiya "ill 
; hayátunad-dunyá namoutu wa nahyá wa ma yuhliku- 
"na 'illad-Dahr. Wa ma lahum-bizálika min ‘ilm; 'in 
e hum 'illà yazun-noun Wa 'izá tutlà ‘alay-him 
'Ayátuná Bayyinátim-má kana hujjatahum 'illà 'an-} 
dálu'-tou bi-'âbâ-'inâ 'in-kuntum sadigeen É) Quli-f 
LLêhu DAL aran thumma yumectukum thumma 


< 


~ 


|| 


e» 
Ze. SPF A AA AA AA 
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tz 5 Ge CEM S G ZER G: 


ll 
P Cy C G. WAA 
ya Oy ra yaya yaya Orr rr y ey 


lakinna 'aktharan-nasi la ya?- -lamoun Dei ` 
Mulkus-samáwáti wal-'ard. Wa oA tagoumus- {$ 
Sá-tatu Yawma- iziny-yakhsarul- mubtiloun (27) © Wali 
tara kulla 'ummatin-JATHIYAH. Kullu 'ummatin- 
tud-*à "ila Kitabihal-Yawma tujzawna má kuntum 
ta‘-maloun Haza Kitábuná yantiqu ‘alaykum- 
4 bil-haqq; "inna kunná nas-tansikhu ma kuntum ta 
ya maloun Fa-ammallazeena 'àmanou wa *amilus- 
|sáliháti fa-yud-khiluhum Rabbuhum fee Rahmatih. 
=) Zalika huwal-Fawzul-mubeen (39) E ) Wa 'ammallazeena 
$ kafarou 'afalam takun 'Ayatee tutlâ “alaykum fas-tak- 
bartum wa kuntum gawmam-mujrimeen 6) GY Wa ag 
dOecla "inna wa‘-da-LLahi haggunw-was-Sa-“atu 14} > 
r 


y, 


ea 


cuo 


E 


SE 


< 


E 


> 
ayba feeha qultum-ma nadree mas-Sa-‘atu 'in-nazun- E 


“114 A h DÉI Z s, E 
u illa zannanw-wa ma nahnu bimus-taygineen S 
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: E 3d po Kg AE EL Ee 5 $i : 


fq 33. Then will appear 


Ga 3:58 25 € Kcd jas 


4 of what they did, and 


(SEY 


G Sá Sas 


Part26 Sura46 


Ahqaf 


to them the evil (fruits) 


they will be completely 


d wA 4 Acie är M^ T A 
d^ MG; JR A 4M ct. eJ At Sare OA Si jj encircled by that which 
` 4 they used to mock 


WË Wr 


: dum Z ASK, Kl 22,74, TR at! 34. It will also be 
$ i is 2 m^ Y» vs is y asd ` Gat ha > said: "This Day We 
d d will forget you as ye 


Š 7 47% RI ka d 
š JE |» ES 1555 Á co 3 


= 


x @ 2 í 5, 3t 2 E 


forgot the meeting of 
SCH this Day of yours! And 
¿Z< va oC your abode is the Fire, 
KANGA) 3 w. i] and no helpers have ye! 
— d 35. "This, because ye 
4 used to take the Signs of 
4 Allah in jest, and the life 
H of the world deceived 
M you:"(from) that Day, 
. therefore they 
Ww shall not be 
> Je: d taken out thence, 

: Lj > "we nor shall they 
(ad cuf, o eet š s be received 
eg ly Kb ANA | M into Grace. 
Z A WATA iz ; 36. Then Praise be 
ba maa loal Lae Cz : to Allah, Lord of the 
a heavens and Lord of 

Ra . sq the earth,- Lord and 
o AN iya Lie. GG aa a At Qj» 2 Cherisher of all the 
, BR worlds! 37.To Him be 
d Glory throughout the 
3 heavens and the earth: 
M and He Is Exalted in 
d Power, Full of wisdom! 


Ahgaf or Winding 
Sand-tracts 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


9 Necessary en. 6 vowels € Permissible erem 2 46 6 vowels | @ Nazalization a (gkah)? 2 p ° © Emphatic 5 Dina etan 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


1. Ha. Mim. 2. The revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of Wisdom. 3. We created 
not the heavens and the earth and all between them but for just ends, and for a term appointed: but those who 
reject Faith turn away from that whereof they are warned. 4. Say: "Do ye see what it is ye invoke besides 
Allah? Show me what it is they have created on earth, or have they a share in the heavens? Bring me a Book 
(Revealed) before this, or any remnant of knowledge (ye may have), if ye are telling the truth! 5. And who is 
more astray than one who invokes, besides Allah, such as will not answer him to the Day of Judgment, and 
who (in fact) are unconscious of their call (to them)? 
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q = à MEE auoir 46 EE Juzu' 26 RS 
d j| Wa bada lahum sayyi-átu má ‘amilou wa hada) 4 
A 4 Ç H . £ A A D T NU > 
ë -¿ Š bihim-má kanou bihee yas-tahzi-'oun ($5) Wa 4 
t = b f qeelal-Yawma nansa-kum kama naseetum Liq4-'a 8 
Se $ Yawmikum hâzâ wa ma'-wâ-kumun-Nâru wa ma) 
$ . A ° í Fel A S 
$ Ce $ lakum-min-násireen Zálikum-bi-'annaku-mut- > 
EE C Bitakhaztum ‘Ayati-LLahi hu-zuwanw-wa garrat- 4 
< y š > 
Zu < kumul-hayatud-dunya; fal-Yawma la yukhrajouna 4 
= »" 1 A A N S PN x 
Ç " $ min-ha wa là hum yusta‘-taboun Fa-li-LLâhil- > 
Z = y ch e A AU. e s N M 
th $ Hamdu Rabbis-samâwâti wa Rabbil-'ardi Rabbil- ? 
= kl x ^ LAO P - & . ep Se 5 
kh- ; j| Alameen Wa lahul-Kibriyá-'u fis-samáwát ? 
< <. Ë 
ds j wal- ard; wa Huwal-*Azeezul-Hakeem (37 ? 
Ee ` > 
=; Ë 5 
C £ > 
alid: Bismi-LLahir-Rahm4nir-Raheem > 
Long Vowels LA BEN AN . aso š e. See 
e" š Ha-Meem Tanzieeul-Kitabi mina-LLahil- È 
- < 6 . 3 A . S A A^ * R > 
ou= , B. Azeezil-Hakeem (2) Mâ khaladnas-samáwáti wal 4 
^ dch A M ge A H eo. PSA ° > 
à = If arda wa ma baynahumá illa bil-haqqi wa 'ajalim- 5 
$ > 
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> 

=—é-S) : EN " i ja AE 
Le j| mu*-ridoun Qul 'ara-'aytum-má tad-‘ouna min- 3 
u= Bldouni-LLáhi 'arounee má-zà khalagou minal-'ardi am E 


¢ 
lahum shirkun-fis-samá-wát? 'Eetounee bi-Kitabim- 


y min-qabli haza 'aw 'atháratim-min ‘ilmin 'in-kuntum ° 
' sadigeen (4) Wa man 'adallu mimmany-yad-*ou min- i 
| douni-LLahi mal-lâ yastajeebu lahou 'ila Yawmil- | 
: Qiyámati wa hum *an-du-*á-'ihim gafiloun 2 
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Ahgaf 


2 6. And when mankind 
d are gathered together (at 
* the Resurrection), they 
2 will be hostile to them 
=) and reject their worship 
(altogether)! 7. When 
"4 Our Clear Signs are 
a rehearsed to them, the 
9 Unbelievers say, of the 
4 Truth when it comes to 
d them: "This is evident 
d sorcery!" 8. Or do they 
4 say, "He has forged it"? 
M Say: "Had I forged it, 
4 then can ye obtain no 
4 single (blessing) for me 
4 from Allah. He knows 
MI best of that whereof ye 
^4 talk (so glibly)! Enough 
is He for a witness 
between me and you! 
AndHeis Oft-Forgiving, 
Most Merciful." 9. Say: 
- É "I am no bringer of new- 


“it wi 


X Us tl e 


Se 4 de A E 
- ome 


” E 


Š T : x fangled doctrine among 
Es ANS za O WAA MIN AK — the apostles, nor do I 
Mubah < ras oes QU 125 = | Ad alain know what will be done 
: pr. 4 i L e Ë , with me or with you. I 
ES SG A n s d) US B^ z<“ |Z follow but that which 
"Ee (zb 2 £ is revealed to me by 


K GE GË A 


(eet OEE, E 
| co p s rede og dS iac isa 
| Dos SE C Te ou 14 ; SEN 


inspiration; | am but a 
Warner open and clear." 
10. Say: "See ye? if (this 
teaching) be from Allah, 
and ye reject it, and a 
witness from among 
the Children of Israel 
testifies to its similarity 
(with earlier scripture), 
and has believed while 


© Unrest letters (Echoing Sound) 
ye are arrogant, (how 

unjust ye are!) Truly, Allah guides not a people unjust. " 11. The Unbelievers say of those who believe: "If (this ES 

Message) were a good thing, (such men) would not have gone to it first, before us!" And seeing that they guide 

not themselves thereby, they will say, "This is an (old,) old falsehood!" 12. And before this, was the Book of 

Moses as a guide and a mercy: and this Book confirms (it) in the Arabic tongue; to admonish the unjust, and 

as Glad Tidings to those who do right. 13. Verily those who say, "Our Lord is Allah,"and remain firm (on that 


Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve. 14. Such shall be Companions of the Garden, dwelling 
therein (for aye): a recompense for their (good) deeds, 
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= ES 
ba < Wa 'iza hushiran-násu kánou lahum we dë une D 
- ; Ban kânou bi-ibidatihim kafireen DI Wa 'izà tutla š 
= *alay-him 'Ayatuna Bayyinátin-dálallazeena kafarou ? 
lil-Haqqi lamma já-'ahum haza sihrum-mubeen ? 
x ‘Am yadoulounaf-taráh? Qul 'inif-taraytuhou fala)? 
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( 
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Den CAM e 6s "GCS c. 


EE EE 


tam-likouna lee mina-LLahi shay-'a. Huwa 'a‘-lamuj% 
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= “TEGEN NN Im ou Ie Qe LL O ° 
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bima tufee-douna feeh! Kafa bihee Shaheedam- ° 

Š baynee wa baynakum! Wa Huwal-Gafourur-Raheem ? 

Gi Qul ma kuntu bid-‘am-minar-rusuli wa má ‘adree 4 

A má yuf-‘alu bee wa là bikum. 'In 'attabi-‘u 'illa ma 3 

= you-há 'ilayya wa ma ‘ana 'illâ Nazeerum-mubeen š 
-z6 ©} Qul 'ara-'aytum 'in-kâna min ‘indi-LLahi wa > 
"€ < kafartum-bihee wa shahida shahidum-mim-Banee- š 

= o£ < '[srá-'eela “ala mithlihee fa-'dmana wastakbar-tum? š 

< 'Inna-LLáha la yahdil-qawmaz-zalimeen Wa 
er 4 dalallazeena kafarou lillazeena 'àmanou law kana 4 
à = Ë khay-ram-ma sabagouna 'ilayh! Wa 'iz lam yahtadou 2 
Short Vowels bihee fasa-yaqoulouna házá 'ifkun-dadeem DOE 
1-75 E Wa min-qablihee Kitabu Mousa 'imámanw-wa ? 
KE jj rahmah; wa haza Kitábum-musaddiqul-lisánan š 
dere j| 'Arabiyyal-li-yunzirallazeena zalamou wa Bushrá š 
jlil-Muhsineen 'Innallazeena galou Rabbu-na- ? 
EMT |LLáhu thummas-tagamou fala khawfun ‘alayhim ? 
Zonge: : wa là hum yahzanoun "Ula-'ika Ree, 
lay -dl : khálideena feeha jaza-'am-bima kánou ya*-maloun | 


ya = V 503 
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| ooi iC de y $54 
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DEE 


“Z PEA Leg À 
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seek Allah's aid, (and rebuke the son): "Woe to thee! Have Faith! For the promise of Allah is true."But he says, "This 
is nothing but tales of the ancients!" 18. Such are they against whom is proved the Sentence among the previous 


“> í "" É 


ell: 


Part26 Sura46 
Ahgaf 


15. We have enjoined 
on man kindness to his 


° parents: in pain did his 
4 mother bear him, and 


in pain did he give him 


M birth. The carrying of the 
4 (child) to his weaning 


is (a period of) thirty 


> months. At length, when 
d he reaches the age of 
4 full strength and attains 
4 forty years, He says, "O 


my Lord! Grant me that 


d I may be grateful for Thy 
4 favour which Thou hast 
Mi bestowed upon me, and 
# upon both my parents, 


and that I may work 


2 righteousness such as 
4 Thoumayestapprove;and 
a be gracious to me in my 


issue. Truly have I turned 


4 to Thee and truly do I 
4 bow (to Thee) in Islam. 


16. Such are they from 


> whom We shall accept 
M the best of their deeds 
4 and pass by their ill 


< E deeds: (they shall be) 


° fo Bara | pronunciation 
© Unrest letters (Echoing Sound) 


š among he Companions 
of he Garden: a promise 


NOK 


of truth, which was made 
to them (in this life). 
17. But (there is one) who 
says to his parents, "Fie on 


P you! Do ye hold out the 
Lu E promise to me that I shall 


be raised up, even though 
generations have passed 
before me (without rising 
again)?"And they two 


generations of Jinns and men, that have passed away; for they will be (utterly) lost. 19. And to all are (assigned) 
degrees according to the deeds which they (have done),and in order that (Allah) may recompense their deeds, and 
no injustice be done to them. 20. And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (it will be said 
to them): "Ye received your good things in the life of the world, and ye took your pleasure out of them: but to-day 
shall ye be recompensed with a Penalty of humiliation: for that ye were arrogant on earth without just cause, and 


that ye (ever) transgressed." 
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SR : Wa was-say-nal-'insana bi-wálidayhi 'ihsânâ; hamalat- 
sl é hu 'ummuhou kurhanw-wa wada-‘at-hu kurhá.| 
=> $ Wa hamluhou wa fisaluhou thala-thouna shahrâ. 

= y py Hatta 'iza balaba 'ashuddahou wa balaga 'arba-*eena 


t sana-tan-qala Rabbi 'awzi*-nee an 'ashkura nić- 


| matakallatee 'an-‘amta ‘alayya wa “ala wálidayya 


c 


wa 'an 'a*-mala sálihan-tardáhu wa 'aslih lee fee 


< 


: Muslimeen (15) © ) 'Ula-'ikallazeena natagabbalu “anhum 


Si 'ahsana ma “amilou wa natajawazu “an-sayyi-'atihimf 


zurriyyatee. 'Innee tubtu 'ilayka wa 'innee minal- 


SC SE ON OON 


> 


_ Z EO N F ern Lo = Qe JA O° 
|| 


4 : fee 'as-habil-Jannah; wac-das-siddillazee kánou you- | 
=z sl sadoun De (i) Wallazee gala li-wálidayhi 'uffil-lakumâ 2 
mes | 'ata-“idaninee an 'ukhraja wa dad khalatil-qurounu ë 
= s Bimin-dablee wa huma yastageethani-LLaha way-laka > 
'àmin 'inna wa‘-da-LLahi haggun-fayagoulu mai 


A ' ' A 15 ç 
- (17) - d 
aum za 'illâ 'asáteerul-awwaleen (5) "Ulá-ikallazeena | 


xy Dy Dy h Dy Dy iy Oy y 


há 

4 =- \pyhaqqa *alayhimul-Qawlu fee 'umamin-qad khalat > 
mmm» min-qab-lihim-minal-jinni wal-'ins; 'innahum Kánou ? 
Le Pi khasireen (8) Wa likullin-darajátum-mimmá ‘am- > 
ee lilou, wa liyewaffiyahum 'a€-málahum wa hum la Š 
Ba y yu uzlamoun Di ) Wa Yawma yu‘-radullazeena kafarou > 
j| Calan-Nari ahaha tayyibatikum fee bayá-tiku- % 
peek. Séi mud-dunya wastam-ta‘-tum-biha fal-Yawma tuj-za- > 
wa = 5 a *azábal-houni bima kuntum tastakbirouna fil- > 
lay =Í ? 
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21. Mention (Hud) 
š one of 'Ad's (own) 

“4 brethren: behold, he 
7 ER warned his people about 
M the winding Sand-tracts: 
4 but there have been 
4 Warners before him and 
3 after him: "Worship ye 
= ff none other than Allah: 
4 truly I fear for you the 
d Penalty of a Mighty 
“4 Day" 22. They said: 


4 


ZA w A Z KL H ^ Le 4 DI A Pa < > "H $ 
Tus ^ 3 Se. 2a es |^, 2 ast thou come in order 
9» oe Lis Ih SE 5 La È to turn us aside from our 
YA GZS a < E gods? Then bring upon 
A - M 4 47 SÉ p ^. . CS 
E BED ell c Je M us the (calamity) with 
JONG e S Ge C? % Jf which thou dost threaten 
n 4.44 É vetu iE EIT [2 va ALS a us, if thou art telling the 
Ce d N Vue Y uc a) JA d truth!" 23. He said: "The 
P shi 4 Knowledge (of when 


d 2. REL. PE Y m, WM. s . 

Aa Š A y. à 2 sahi Pa it will come) is only 
‘Parr 4 o] b A ¢ 2 Dass t a with Allah: I proclaim 
h $ he mission on 
H 2555 >2e⁄ zi A £o: A CA: Xv dA es d to you t 

Z [opes ore ie WË fof- n «d G< “| which I have been sent: 
< Ah | 4 d; but I see that ye are a 
Azer iM: 4 € BAC ORRERA BANKS || people in ignorance!"... 

la "E: | Be Dk e " Ss ZE 


š Cox, IP os” o? ers 3 yara) 3 24. Then, when they saw 
š KAS 5 A > the (Penalty in the shape 
: VAM Flat z a of) a cloud traversing the 
< ^| sky, coming to meet their 

" GUT c 2, 4 $ valleys, they said, "This 


J cloud will give us rain!". 
M "Nay, it is the (calamity) 
AS y, P O33 | A CAN BH ye were asking to be 
Si S7 Pä hastened!-awindwherein 
bj is a Grievous Penalty! 

4 25. "Everything will it 
Wi gp d destroy by the command 
meng tte, * Permissible — amaA 2 vow Emphatic ciati of its Lord! " Then by the 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels si Jnrest letters (Echoing Š morning they- nothing 


was to be seen but (the 
ruins of) their houses! Thus do We recompense those given to sin! 26. And We had firmly established them in a Ge 
(prosperity and) power which We have not given to you (ye Ouraish!) And We had endowed them with (faculties 
of) hearing, seeing, heart and intellect: but of no profit to them were their (faculties of) hearing, sight, and heart 
and intellect, when they went on rejecting the Signs of Allah; and they were (completely) encircled by that which 
they used to mock at! 27. We destroyed aforetime populations round about you; and We have shown the Signs in 
various ways, that they may turn (to Us). 28. Why then was no help forthcoming to them from those whom they 
worshipped as gods, besides Allah, as a means of access (to Allah)? Nay, they left them in the lurch: but that was 
their falsehood and their invention. 
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Oalou 'aji'-taná lita'-fikanâ ‘an 'âlihatinâ fa'-tina| 
bima ta-«iduná 'in-kunta minas-sadigeen €3 Qalal 
in-namal-*ilmu *inda-LLáhi wa 'uballigukum-| 
má 'ursil-tu bihee wa lákin-nee 'arákum qawman-f 
tajhaloun Falammá ra-'awhu *áridam-mustadpbila| 
'awdiyatihim dálou hâzâ *áridum-mum-tiruná! Bal} 
huwa mas-ta*-jaltum-bih! Reehun-feeha «Azábun| 
aleem DI Tudammiru kulla shay-'im-bi-'amri | 
Rabbiha fa-'asbahou la yurá 'illâ masákinuhum! [S 
Kazálika najzil-qawmal-mujrimeen Wa ladad 4 


makkannáhum feema 'immakkannákum feehi waja- 


QUSS 


dëi 


S 


‘alna lahum sam-*anw-wa 'absáranw-wa 'af-'idatan- 


K 


L 
rd 


má 'agna “anhum sam-‘uhum wa la 'absáruhum wa 


SE 


ET 


à 'af-'idatuhum-min-shay-'in iz kanou yajhadouna 
i-'Ayati-LLahi wa haga bihim-má kánou bihee 
astahzi-'oun Wa lagad 'ahlaknâ ma hawlakum-} 
minal-qurá wa sarrafnal-'Ayáti la-‘allahum yarji-‘oun| 


1 QUO QOO C 


douni-LLahi qurbánan 'álihah? Bal dallou “anhum; 
wa zálika 'if-kuhum wa mâ kánou yaftaroun 


E EE Par2O Sura46 
EC > Z< > Ahqaf 


I2 Z ⁄ >Z. SE ^ 
ç als Ole pall Naah p 


M 29. Behold, We 
M turned towards thee 
4 a company of Jinns 
d (quietly) listening to 
d the Qur-an: when they 
4 stood in the presence 
? thereof, they said, 
Sg "Listen in silence! ". 
jj When the (reading) was 
4 finished, they returned 
? to their people, to warn 
3 d (them of their sins). 

ij 30. They said, "O our 
d people! We have heard 
M a Book revealed after 
? Moses, confirming what 
d came before it: it guides 
dd (men) to the Truth 
d and to a Straight Path. 
4 3l. "O our people, 
H hearken to the one who 
d invites (you) to Allah, 
d and believe in him: He 
M will forgive you your 
d faults, and deliver you 
d fromaPenalty Grievous. 
d 32. "If any does not 
hearken to the one who 
4 invites (Us) to Allah, he 
M cannot frustrate (Allah's 
a Plan) on earth, and no 
4 protectors can he have 
4 besides Allah: such men 
4 (wander) in manifest 
4 error." 33. See they not 
d that Allah, Who created 
4 the heavens and the 
4 earth, and never wearied 


ary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels]  Nazalization (ghunnah) 2 vowels | Emphatic pronunciation with their creation, is 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) able to give life to the 


dead? Yea, verily he has 
power over all things. 34. And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (they will be NA 
asked,). "Is this not the Truth?"They will say, "Yea, by our Lord!"(One will say:) "Then taste ye the Penalty, 
for that ye were wont to deny (Truth)!" 35. Therefore patiently persevere, as did (all) apostles of inflexible 
purpose; and be in no haste about the (Unbelievers). On the Day that they see the (Punishment) promised 
them, (it will be) as if they had not tarried more than an hour in a single day. (Thine but) to proclaim the 
Message: but shall any be destroyed except those who transgress? 
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o 
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Ke 
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Long Vowels 


khalgihinna bi-dádirin “ala 'any-yuh-yi-yal-mawta? 
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aysa haza bil-Haqq? Qálou bala wa Rabbiná! Oalah 
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d 
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Oy 


u=—« Bikama sabara ‘ulul-‘azmi minar-rusuli wa là tasta$jil- | 
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a =—(ind) 
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Balag; fahal yuh-laku 'illal-qawmul-fásidoun DG 


Taser 


ra y y Sy, 


Ree 
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Part26 Sura47 
Muhammad 
(the Prophet) 


In the name of Allah. 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


ei lei Gë Lët > d 
pl male) — EN AH ¿ M 1. Those who reject 
y^ 2 "4 Allah and hinder (men) 
from the Path of Allah,- 


P Pa 72 y Ët > E 
eem e x ie 4 their deeds will Allah 


render astray (from 
444 Ana 7 A H a? "Acër | their mark). 2. But those 
jab | ale oJ ol oly 5 JL) - M who believe and work 
me 4 deeds of Righteousness, 
< M. d a e 
ya ff 223 Bd (e) pal ue 


^ B and believe in the 
E d to Muhammad- for it 


4 
” 


!B (Revelation) sent down 
3 is the Truth from their 
4 Lord, He will remove 


vc o > Š « [d from them their ills and 
2.1 D H "a. à e 
- M d improve their condition. 


4 3. This because those 


Za) . À 2 who reject Allah follow 
Na (O š 534 vanities, while those 
mp ET "m $ who believe follow 
* 7 4 ‘ 
Sms zl Ü) 4 the Truth from their 
oJ o 2 Ë B | Lord: thus does Allah 
[M | set forth for men their 

M NI 4 lessons by similitudes. 
\ oY £ *4 4. Therefore, when ye 
noe XZ í” + A 2 LATE 2,22 z "2H meet the Unbelievers 
A d» AL pr Rb sth u M (in fight). Smite at 


their necks; at 
length, when ye 
have thoroughly 
4 subdued them, 
‘| bind a bond firmly 
4 (on them): thereafter 
d. (is the time for) either 
$ generosity or ransom: 
until the war lays down 

EE its burdens. Thus (are 


° me mm manay 3 6 Le, © Permissible cet my 2 m 6 vowels| € Naraliration maang; 2vowels | € Emphatic pronunciation ye comm anded): but if 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) it had been Allah's Will, 


He could certainly have exacted retribution from them (Himself); but (He lets you fight) in order to test you, 
some with others. But those who are slain in the way of Allah, - He will never let their deeds be lost. 5. Soon 
will He guide them and improve their condition, 6. And admit them to the Garden which He has announced 
for them. 7. O ye who believe! If ye will aid (The cause of) Allah, He will aid you, and plant your feet 
firmly. 8. But those who reject (Allah),- for them is destruction, and (Allah) will render their deeds astray 
(from their mark). 9. That is because they hate the Revelation of Allah; so He has made their deeds fruitless. 
10. Do they not travel through the earth, and see what was the End of those before them (who did evil)? Allah 
brought utter destruction on them, and similar (fates await) those who reject Allah. 11. That is because Allah 
is the Protector of those who believe, but those who reject Allah have no protector. 
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Lee D 'annahum karihou má 'anzala-LLáhu fa-'ahbata| 
SST » 'ac-málahum $ 'Afalam yaseerou fil-'ardi fa-| 
KM $ yanzurou kayfa kâna “Agibatullazeena min-gablihim? ; 
Muhammad | Dammara-LLêhu “alayhim, wa lil-káfireena| 
wa = 3 j| amtbáluhá Zalika bi-anna-LLáha Mawlal-lagepnnm 
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Part26 Sura47 
Muhammad 


12. Verily Allah will 
admit those who believe 
and do Righteous deeds, 
to Gardens beneath 


gd 3 which rivers flow; while 
f those who reject Allah 


will enjoy (this world) 
and eat as cattle eat; and 
the Fire will be their 
abode. 13. And how 
many cities, with more 
power than thy city 
which has driven thee 
out, have We destroyed 
(fortheirsins)? And there 


Wi was one to aid them. 


14. Is then one who is on 
a clear (Path) from his 
Lord, no better than one 
to whom the evil of his 


d conduct seems pleasing, 


and such as follow their 
own lusts? 15. (Here is) 
a Parable of the Garden 
which the righteous are 


"| promised: in it are rivers 


of water incorruptible; 
rivers of milk of which 
the taste never changes; 


*4 rivers of wine, a joy to 


those who drink; and 
rivers of honey pure and 
clear. In it there are for 
them all kinds of fruits; 
and Grace from their 
Lord. (Can those in such 
Bliss) be compared to 


a such as shall dwell for 


eg por 6 Tk © Permissible perum 2 a onde © Nacaliaion (hum) 2 vowel ar ° Emphatic Pronunciation ever in the Fire, and be 
€ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels $ Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) given, to drink, boiling 

water, so that it cuts up 
their bowels (to pieces)? 16. And among them are men who listen to thee, but in the end, when they go out 
from thee, they say to those who have received Knowledge, "What is it he said just then?"Such are men whose 
hearts Allah has sealed, and who follow their own lusts. 17. But to those who receive Guidance, He increases 
the (light of) Guidance, and bestows on them their Piety and Restraint (from evil). 18. Do they then only wait 
for the Hour,- that it should come on them of a sudden? But already have come some tokens thereof, and when 
it (actually) is on them, how can they benefit then by their admonition? 19. Know, therefore, that there is no god 
but Allah, and ask forgiveness for thy fault, and for the men and women who believe: for Allah knows how ye 
move about and how ye dwell in your homes. 508 
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; Zei 
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4 back as apostates after 
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Muhammad 


d 20. Those who believe 
4 say, "Why is not a Sura 
d sent down (for us)?"But 
jj when a Sura of basic or 
d categorical meaning is 
KR revealed, and fighting 


is mentioned therein, 
thou wilt see those 
in whose hearts is a 
looking at 
thee with a look of 


approach of death. But 


4 more fitting for them- 
? 21. Were it to obey 
d and say what is just, 
jj and when a matter is 
44 resolved on, it were best 
4 for them it they were 
‘d true to Allah. 22. Then, 
a is it to be expected of 


you, if ye were put in 


í [B authority, that ye will 
4 do mischief in the land, 


and break your ties of 


Z BR 
AM | kith and kin? 23. Such 
d are 


acit [A AE nete ZO > 
é 3 deaf and blinded their 
i did Ze ZI AAT RA Ga ^H 


dä then earnestly seek to 


the men whom 
Allah has cursed for 
He has made them 


sight. 24. Do they not 


^ d understand the Our'an, 
aes ? 


2 locked up by them? 


or are their hearts 


25. Those who turn 
Guidance was clearly 


shown to them,- the Evil 
One has instigated them 


and buoyed them up with false hopes. 26. This, because they said to those who hate what Allah has revealed, 
"We will obey you in part of (this) matter"; but Allah knows their (inner) secrets. 27. But how (will it be) when 
the angels take their souls at death, and smite their faces and their backs? 28. This because they followed that 
which called forth the Wrath of Allah, and they hated Allah's good pleasure; so He made their deeds of no 


effect. 29. Or do those in whose hearts is a disease, think that Allah will not bring to light all their rancour? 
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à RECH Ste EE SS WA r< 
<= Kimmes E 
; 2B 30. Had We so willed, 
"TA e E EE C AP: Az A, : We could have shown 
p dg OKÁ £ them up to thee, and thou 


w S. shouldst have known 


< Z rd i e uta (t 2 them by their marks: but 
Leo SSC S ap pes 


& surely thou wilt know 
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Ave ° sco BË 
HK A 2 ot haos i$ WP their speech! And Allah 
j until We test those 

H E? ^ A a «it. í : PANG 

and persevere 

« KE ls 
s KA BA ast Gët Ber. a Oe e SS 247 RB who reject Allah, hinder 
s S has been clearly shown 
gm m, mt PO A Tc. ^ and obey the Apostle, 
D AS KE Lë WA kaya 5 ons nrw a and make not vain your 
(men) from the Path of 
tj forgive them. 35. Be not 
for Allah is with you, and 
evil, He will grant you your recompense, and will not ask you (to give up) your possessions. 37. If He were to 


2f dr them by the tone of 
knows all that ye do. 
> ^ Lë (2 Ae ; 

h EE BEAN urea D de d Am 4 31. And We shall try you 

am. among you who 

strive their utmost 

EI Í Va " 277-5 B in patience; and We 

vk uf » a KA F shall try your reported 

a (mettle). 32. Those 

£ (men) from the Path 

UA Act Se ve SOU q^ Z aI A£ RB of Allah, and resist the 

i LA por Ki uy 5 zs y eal ee | Apostle, after Guidance 

; 4 zi GH G< i^ T^ T to them, will not inj 

e “3° 5 É. jure 

s il jp gay KS di. pos M Allah in the least, but He 

Š a A CANT Ze MA t R will make their deeds of 

E NET WA SA Za «d i S no effect. 33. O ye who 

nins P$ believe! Obey Allah, 

A deeds! 34. Those who 

Pa reject Allah, and hinder 

ae zt A tf; MA Z : Š Allah, then die rejecting 

Sr SA 25 © Allah- Allah will not 

d " e S ( EAS t 5 jc <2 [B weary and fainthearted, 

: & $ crying for peace, when 

OR RR SE ye should be uppermost: 

will never put you in loss 

for your (good) deeds. 36. The life of this world is but play and amusement: and if ye believe and guard against 
ask you for all of them, and press you, ye would covetously withhold, and He would bring out all your ill-feeling. Bi 

38. Behold, ye are those invited to spend (of your substance) in the Way of Allah: but among you are some that are 


niggardly. But any who are niggardly are so at the expense of their own souls. But Allah is free of all wants, and it 
is ye that are needy. If ye turn back (from the Path), He will substitute in your stead another people; then they would 
not be like you! 
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Z À. 2 x 
d of the past and those to 
4 follow; fulfil His favour 


⁄ ein TT To» e g 4 22- BR 3. And that Allah may 
cci Ze) I Sta 6 s ; 
M help. 4. It is He Who 
*4 sent down Tranquillity 


* M into the hearts of the 
4 Believers, that they may 


Sura48 
Fat-h, 
or Victory 


Part26 


In the name 
of Allah 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Verily Wehavegranted 


4 thee a manifest Victory: 


2. That Allah may 
forgive thee thy faults 


to thee; and guide thee 
on the Straight Way; 


help thee with powerful 


M add Faith to their Faith;- 


for to Allah belong the 
Forces of the heavens 
and the earth; and Allah 
is full of Knowledge 
and Wisdom;- 5. That 


men and women who 
believe, to Gardens 
beneath which rivers 
flow, to dwell therein 


$ for aye, and remove 
4 their ills from them;- 


pd Vi va: 
Ca Nod 
A AA AI A A urbe Ae TAH Ë 


MTM Ae Bee? Kéier 3 


and that is, in the sight 
of Allah, the highest 
achievement (for man), 
6. And that He may 
punish the Hypocrites, 
men and women, and 
the Polytheists, men and 


women, who imagine an evil opinion of Allah. On them is a round of Evil: the Wrath of Allah is on them: He 
has cursed them and got Hell ready for them: andevilis it for a destination. 7. For to Allah belong the Forces 
of the heavens and the earth; and Allah is Exalted in Power, Full of Wisdom. 8. We have truly sent thee as a 


witness, as a bringer of Glad Tidings, and as a Warner: 9. In order that ye (o men) may believe in Allah and 
His Apostle, that ye may assist and honour Him, and celebrate His praises morning and evening. 
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d 10. Verily those who 
4 plight their fealty to thee 
do no less than plight 
> their fealty to Allah: 
44 the Hand of Allah is 
4 over their hands: then 
“4 any one who violates 
d his oath, does so to the 
M harm of his own soul, 
4 and any one who fulfils 
> [Š what he has covenanted 
d with Allah,- Allah will 
soon grant him a great 
4 Reward. 11. The desert 
4 Arabs who lagged 
behind will say to thee: 
4 "We were engaged 
$$ in (looking after) our 
4 flocks and herds, and 
M our families: do thou 
> then ask forgiveness for 
M us."They say with their 
<>% D tongues what is not in 
4 their hearts. Say: "Who 
4 then has any power at all 
| (to intervene) on your 
M behalf with Allah, if His 
94 Will is to give you some 
#4 loss or to give you some 
$ profit? But Allah is well 
4 acquainted with all that 
d ye do. 12. "Nay, ye 
“4 thought that the Apostle 
M and the Believers would 
d never return to their 
EE A kee M families; this seemed 

WA Asa ko ^ M pleasing in your hearts, 
Yw 5 mé and ye conceived an 
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are a people lost (in 

wickedness)." 
13. And ifany believe not in Allah and His Apostle, We have prepared, for those who reject Allah, a Blazing Fire! 
14. To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth: He forgives whom He wills, and He punishes 
whom He wills: but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 15. Those who lagged behind (will say), when ye 
(are free to) march and take booty (in war): "Permit us to follow you."They wish to change Allah's decree: 
Say: "Not thus will ye follow us: Allah has already declared (this) beforehand": then they will say, "But ye are 
jealous of us."Nay, but little do they understand (such things). 
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Vtt FAT-H 48 Lee JUZU' 26 [ss 
» 


d Se $ 'Innallazeena yubá-yi-*ou-naka 'innamá yubáyi- : 
ge F < ‘ouna-LLaha yadu-LLahi fawga 'aydeehim; faman- : 
t = b Pinakatha fa-inna-má yankuthu “ala nafsih; wa man 
S, an $ 'awfa bimâ *áhada “alay-hu-LLaha fasayu'-teehi | 
$ =u Bl'ai-ran ‘azeema DÉI Sayadoulu lakal-mukhallafouna | 
Die l| minal-'Ac-rábi shagalatna 'amwáluná wa 'ahlounáE 
or 2 < fastagfir lana. Yagoulouna bi-'alsinatihim-ma laysa 3 
À oe Sr quloubihim. Qul famany-yamliku lakum-mina- | 
th EE py LLahi shay-'an "in 'aráda bikum darran aw 'aráda ? 
kh- ¢ < bikum naf-“4? Bal kána-LLáhu bima ta‘-malouna : 
sh - - j| khabeerá Bal zanantum 'allany-yan-qalibar- > 
J - BjRasoulu wal-Mu'-minouna 'ilâ 'ahleehim 'abadanw- : 
Come C j wa zuyyina zálika fee quloubikum wa zanantum š 
Ex zannas-saw-'i wa kuntum qawmam-bourá > 
Gë Wa mal-lam yu'mim-bi-LLâhi wa Rasoulihee fa- Ñ 
ou = n S "inna 'a*-tadná lil-Káfireena Sa-‘ee-ra Wa li- S 
à = (ËB LLáhi Mulkus-samáwáti wal-'ard; yagfiru limany- f 
: eg wa Hefter as; wa kána-LLáhu > 
, Pi Gafourar-Raheema Sayaqoulul-mukhallafouna é 
ees : 'Izan-talaqtum 'ilà magánima lita'-khuzouhá zarouná > 
— Ri) nattabi'-kum; yuree-douna 'any-yubaddilou Kaláma- š 
ans y ` LLáh. Qul-lan-tattabi-ouna kazálikum dála-LLáhu f 
uS ` min-qabl; fasayaqoulouna bal tahsudounaná. d 
: Bal kánou là yaf-gahouna 'illà qgaleela Kl: 
x ~ le 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ gam | @ Tatkheem @Qalgatah 
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3 er 


nde la mmja azi 
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Sr ef 


MAH A 


i GF 2 XA 


cos deas cai 
Meester 


AAGA > Ze 


| vm di 
A. AE, ES AN AE 


Gz ^ A Z 1⁄2 AA 
6 wx 
| 26. 5 SS Qus 
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* 


os kt. ^ 
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P... EEA X e us d 
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° omer de 6 vowels ® Permissible tege 24,6 vowels | 9 Nazalization Gum)? 2 ven 


24 Kf Ti Wi 


ses 


Mo 
e 


<4 Ë Arabs 


Y c gl de $ aa ya ; shall submit. 


4 ye show obedience, 


EÉ BAG C celi | 


& AA [^P s ; 
ZE gel ? 


4 which rivers flow; and 


Ki 3237 5 SE ; 


4 with a grievous Penalty. 


KEN Ka LOLS, véi JE Ke o Es : 


É under the Tree: 

È down Tranquillity to 
4 them; and He rewarded 
# them with a speedy 


° @ Emphatic Drodipckiton 
© Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels| Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


Part26 Sura48 
Fat-h 

16. Say to the desert 

Š who lagged 

4 behind: "Ye shall be 


summoned (to fight) 


9 against a people given 


to vehement war: then 
shall ye fight, or they 
Then if 


z (a Allah will grant you a 


| 2 ple on) ; 


goodly reward, but if 
A, ye tum back as 
“ise ye did before, He 
will punish you 
E with a grievous 
Penalty. 17. No 
blame is there on the 


# blind, nor is there blame 
^ on the lame, nor on one 


ill (if he joins not the 
war): but he that obeys 
Allah and His Apostle,- 
(Allah) will admit him 
to Gardens beneath 


he who turns back, 
(Allah) will punish him 


18. Allah's Good 
Pleasure was on the 
Believers when they 
swore Fealty to thee 
He 
knew what was in their 
hearts, and He sent 


Victory; 19. And many 
gains will they acquire 
(besides): and Allah is 


Exalted in Power, Full of Wisdom. 20. Allah has promised you many gains that ye shall acquire, and He has 
given you these beforehand; and He has restrained the hands of men from you; that it may be a Sign for the 
Believers, and that He may guide you to a Straight Path; 21. And other gains (there are), which are not within 
your power, but which Allah has compassed: and Allah has power over all things. 22. If the Unbelievers 
should fight you, they would certainly turn their backs; then would they find neither protector nor helper. 
23. (Such has been) the practice (approved) of Allah already in the past: no change wilt thou find in the 


practice (approved) of Allah. 
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RERA FAT-H 48 [KKN RENE RENE KEN JUZU 26 ERES 
Qul-lil-mukhallafeena minal-'A‘-rabi satud-*awna[ 
"lá qawmin 'ulee ba'-sin-shadeedin-tudátilounahum f 


Y 


SCH arg 


EEN 


aw yuslimoun. Fa-'in-tutee-‘ou yu'ti-kumu-LLáhu : 
ajran hasana; wa 'in-tatawallaw kama tawallay-§ 


eM 


um-min-qablu yu-‘azzibkum *azában 'aleemá[ 


(i$) Laysa *alal-'a€-mà harajunw-wa là *alal-'ac-raji[: 


4 


Er 


ara-junw-wa la “alal-mareedi haraj. Wa many-{ 
uti-‘i-LLaha wa Rasoulahou yudkhilhu Janná-| 
in-tajree min-tahtihal-anhár; wa many-yatawallaf 
u-‘azzibhu *azában 'aleemá ko Lagad radi-| 
a-LLahu *anil-Mu'-mineena 'iz yubêa-yi-“ou-nakaf 
ahtash-Shajarati fa-“alima ma fee quloubihim fa- 
anzalas-Sakeenata ‘alayhim wa 'athâbahum Fat- 
han-qareeba Wa maganima katheeratany-ya'- {f 


khuzounahá; wa kana-LLahu ‘Azeezan Hakeemá | 


VAN x 


Qs) Wa-‘adakumu-LLahu maganima katheeratan- [* 


a'-khuzounaha fa-‘ajjala lakum házihee wa kaffa 2 


< 


Les 


<= Ge 


et 


- 


aydiyan-nási *an-kum wa litakouna 'Áyatal-lil-Mu'"- | 
ineena wa yahdiyakum Sirátam-Mustaqeemá G0) 2 
< Wa 'ukhrá lam taqdirou ‘alayha qad 'ahata-LLahu ` 
| bi-há; wa kâna-LLâhu ‘ala kulli shay-'in-Oadeera| 

(31) Wa law gatalakumullazeena kafarou lawalla- ? 
wul-'adbara thumma la yajidouna waliyy-anw-wa I 
la naseera Sunnata-LLahillatee qad khalat min- ji 


abl; wa lan-tajida li-Sunnati-LLahi tabdeela 


x 


y y 
B 


Part26 Sura48 
Fat-h 


0 CAC a z A > restrained their hands 
4 of Mecca, after that He 

EK agate Je ki ge E ës a sees well all that ye do. 
4 and hindered you from 

detained from reaching 


QV Wi > from you and your hands 
gave you the victory 

25. They are the ones 

AP the Sacred Mosgue and 

> oO £ ez e ; their place of sacrifice. 


> 24. And it is He Who has 

» eis sits Al iy z Se al 4 from them in the midst 
$ 4 over them. And Allah 
d who denied revelation 

the sacrificial animals, 

Had there not been 


> believing men and 
d believing women whom 
4 ye did not know that ye 
"s zu P 4 were trampling down 
My Coi BI d and on whose account 


A a crime would have 
4 accrued to you without 
H (your) knowledge, 
4 š (Allah would have 
d allowed you to force 
M your way, but he held 
? [M back your hands) that 
d He may admit to His 
© Mercy whom He will. 
4 If they had been apart, 
fa We should certainly 
have punished the 
«4 Unbelievers among 
M them with a grievous 
“4 punishment. 
š Ç p 26. While the 
AA EELER Es Unbelievers got up in 
a erat m 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal dee eng * Un ansiconced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) cant- the heat and cant 
of Ignorance,- Allah sent 
down HisTranquillity tohisApostleand tothe Believers,andmadethemstickclosetothecommandofself-restraint; 
and well were they entitled to it and worthy of it. And Allah has full knowledge of all things. 27. Truly did Allah 
fulfil the vision for His Apostle: ye shall enter the Sacred Mosque, ifAllah wills, with minds secure, heads shaved, 
hair cut short, and without fear. For He knew what ye knew not, and He granted, besides this, a speedy victory. 
28. It is He Who has sent His Apostle with Guidance and the Religion of Truth, to proclaim it over all religion: 
and enough is Allah for a Witness. 
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^ ÆN 
ta‘-malouna Baseera Humullazeena kafarou[ 


D 


wa saddoukum “anil-Masjidil-Harami wal-hadya[ 


D 


ma*-koufan 'any-yabluga mahillah. Wa lawlâ ri- : 


jalum-Mu'-minouna wa nisá-um-Mu'-minátul-lam [ii 


ta‘-lamouhum 'an-tata-'ouhum fatuseebakum-mi- ) 


nhum-ma-‘arratum-bi-gayri ‘ilm; li-yudkhila~-LLahu je 


fee Rahmatihee many-yashá'. Law tazayyalouf 


|| 


ll 
P e (N G. CH 


la-‘azzabnallazeena kafarou minhum *azában 'al- i 
eemá Iz ja-*alallazeena kafarou fee qulou-| 


bihimul-hamiyyata Hamiyyatal-Jahi-liyyati fa-| 


- “TEGEN NN EM DM set (äs >. O° 
II 


_ 


anzala-LLahu Sakeenatahou “ala Rasoulihee wat 


‘alal-Mu'-mineena wa 'alzamahum kalimatat-taqwa} 
ou- Daa kánou 'ahaqqa bihâ wa 'ahlahá. Wa kana- ; 
à - (Ë LLáhu bi-kulli shay-'in ‘Aleema DI Lagad sadaga-f 
LLáhu Rasoulahur-ru'-ya bil-haqq; latad-khulunnal- | 
1 =. ! : Mas-jidal-Haráma 'in-shá-'a-LLáhu 'ámineena : 


sor 7 Fer 


EEG Cally 


‘adie 
C ka AMS G4 tgo 
: epu TREE 
> 1 Aw ef AAA A A m if 
FEA MA och AMA "m KM 


KAR 
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| SST sas ac od Dëst? 
= ë Ell 
x A ASD SA Y 315 Mics Le 

al GEN Sl ABT AJ “yqa ON 
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Sura49 
Hujurat 


Part26 


29. Muhammad is the 
Apostle of Allah; and 
those who are with 
him are strong against 
Unbelievers, (but) 
Compassionate amongst 
each other. Thou wilt see 
them bow and prostrate 
themselves (in prayer), 
seeking Grace from 
Allah and (His) Good 
Pleasure. On their faces 
are their marks, (being) 
the traces of their 
prostration. This is their 
similitude in the Taurat; 
and their similitude in 
the Gospel is: Like a 

seed which sends 


v forth its blade, then 
E 


makes it strong; 
it then becomes 
thick, and it stands 
on its own stem, (filling) 
the sowers with wonder 
and delight. As a result, 
it fills the Unbelievers 
with rage at them. 
Allah has promised 
those among them who 
believe and do righteous 


* deeds forgiveness, and a 
VER great Reward. 


Hujurat, or the Inner 
Apartments 


In the name 
of Allah. 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. O ye who believe! Put not yourselves forward before Allah and His Apostle; but fear Allah: for Allah is He 
Who hears and knows all things. 2. O ye who believe! Raise not your voices above the voice of the Prophet, 
nor speak aloud to him in talk, as ye may speak aloud to one another, lest your deeds become vain and ye 
perceive not. 3. Those that lower their voice in the presence of Allah's Apostle,- their hearts has Allah tested 
for piety: for them is Forgiveness and a great Reward. 4. Those who shout out to thee from without the Inner 


Apartments- most of them lack understanding. 
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: 'a-shid-da-'u *alal-kuffári ruhamá-'u baynahum| 
: taráhum rukka-‘an-sujjadany-yabtagouna Fadlam- | 
jmina-LLahi wa Ridwáná. Seemáhum fee wujouhi- | 
: him-min 'atharis-sujoud. Zalika mathaluhum fit- x 
; Tawráh; wa mathaluhum fil-'Injeeli kazar-‘in 'akhraja I 
Ishat-'ahou fa-'âzarahou fastaglaza fastawá ‘ala x 
Jsouġihee yu‘-jibuz-zurra-‘a li-yageeza bihimul-| 
x uffar. Wa-“ada-LLahullazeena 'amanou wa “amilus- | 
|sáliháti minhum-Magfiratanw-wa 'Ajran ‘azeema | 


ll lI ll | ll 
e EE BE CMEC the Ak e Se eros lg, 


z "BEES CANON Enn U et (o°. O. 
|| 


"E Bismi-LLáhir-Rahmánir-Rabeem 
| Y8-'ayyuhal-lazeena 'ámanou la tugaddimou bayna} 
lyada-yi-LLáhi wa Rasoulih; wattaqu-LLáh; 'inna-| 
x : LLáha Samee-‘un ‘Aleem Y$-'ayyu-hallazeena 'à- | 
x là tarfa-‘ou 'agwáta-kum fawga sawtin-Nabi- | 


> CH 

DO = e 
|| ll 

EN TE 


edi jli-ba‘-din 'an-tahbata 'a-málukum wa 'an-tum là tash- | 
dps d'ruroun 'Innallazeena yaguddouna 'aswátahum| 
aw = f Bl inda Rasouli-LLáhi 'ulá-'ikallazeenam-tabana- 5 
3 BILLáhu quloubahum littaqwá; lahum-Magfiratunw-wa |: 
ay =<cl l'Ajrun ‘azeem 'Innallazeena yunádounaka minw- > 
: i wará-'il-HUJURATI 'aktharuhum lâ ya*-diloun ? 
EE 


TERY DA www ETETA, = rw Part26 Sura49 
ET P RUNI n: Hujurat 
BR 2 4⁄ >. 2^ í > > d SANG 2 
š 2 ally ET ya 37 d e de joo vr 1 $ d 5. If only they had 
: MW patience until thou 
< 25 55 C yA “uram ez Ar Lë YA (^ za $ Sias come out to 
ce ge Zb k UF We? iO > > them, it would be best 
M for them: but Allah is 
M Oft- Forgiving, Most 
d Merciful. 6. O ye who 
©) believe! If a wicked 
M person comes to you 
Š withany news, ascertain 
#4 the truth, lest ye harm 
P people unwittingly, 
4 and afterwards become 
: IP full of repentance for 
i dd what ye have done. 
KIT S ^ AS Te sc 6¢ 76 4 “X RH 7. And know that 
y QU) OL rag D ill» D T. WA Y Md among you is Allah's 
4 ds 22 Apostle: were he, 
in many matters, to 
follow your (wishes), 
ye would certainly fall 
into misfortune: but 
Allah has endeared 
the Faith to you, and 
has made it beautiful 
in your hearts, and He 
has made hateful to you 
unbelief, wickedness, 
and rebellion: such 
indeed are those who 
walk in righteousness;- 
8. A grace and favour 
from Allah; and Allah 
is full of Knowledge 
and Wisdom. 9. If 
two parties among the 
Believers fall into a 
; d quarrel, make ye peace 
19 ° between them: but if 
ki ah Md di a, Pty Pers PUTU JIN EE jT nf UT Py pP UT t one ofthem transgresses 
S Necessary Wlngaln ech © ems pon 246 oes b nd b Deeg 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|€ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) AAN SUE 8 
the other, then fight ye 
(all) against the one that transgresses until it complies with the command of Allah; but if it complies, then 
make peace between them with justice, and be fair: for Allah loves those who are fair (and just). 10. The 
Believers are but a single Brotherhood: so make peace and reconciliation between your two (contending) 
brothers; and fear Allah, that ye may receive Mercy. 11. O ye who believe! Let not some men among you 
laugh at others: it may be that the (latter) are better than the (former): nor let some women laugh at others: it 
may be that the (latter) are better than the (former): nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each 
other by (offensive) nicknames: ill-seeming is a name connoting wickedness, (to be used of one) after he has 
believed: and those who do not desist are (indeed) doing wrong. 
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Wa law 'annahum sabarou hatta takhruja 'ilay- 


him lakana khayrallahum; wa-LLáhu Gafourur- 


|| 


Ta 


lI 


° Be 

eel < 
déi: s : 
t => j| Raheem Yá-'ayyu-hallazeena 'â-manou 'in-ja- > 
S. = Z j| akum fásiqum-binaba-'in-fatabayyanou 'an-tuseebou ? 
S = 2 Ki qawmam-bijaha-latin-fatusbihou “ala ma fa-“altum g 
h = d : nádimeen Wa*-lamou 'anna feekum Rasoula- > 
Z = >?) LLah; law yutee-‘ukum fee katheerim-minal-amri | 
Z = 5Bila-nittum wa lakinna-LLaha habbaba 'ilaykumul- + 
ai ` "Eemana wa zayyanahou fee guloubikum wa kar- 5 
th =~ é raha 'ilaykumul-kufra wal-fusouga wal-*isyán;| 
kh- C | 'ulá-'ika humur-ráshi-doun Fadlam-mina-LLáhi ? 
sh- d Hwa nis-mah; wa-LLáhu “Aleemun Hakeem ? 
J a a | Wa 'in-ta-'ifatani minal-Mu'-mineenag-tatalou |4 
Zb - t a-'aslihou baynahuma; fa-'im-bagat 'ihdahuma ? 
< calal-'ukhrá fadáti-lullatee tabgee hatta tafee-'a ila ? 
ee = j| amri-LLâh; fa-'in-fá-'at fa-'aslihou bay-nahumá ? 
OU= » fibil-“adli wa 'aqsitou; 'inna-LLaha yuhibbul-[2 
quM | Mudsiteen 'Innamal-Mu'-minouna 'Ikhwatun- 4 
pus ‘ fa-'aslihou bayna akhawaykum; wattaqu-LLáha > 
wees < a-“allakum turhamoun Ya-'ayyuhallazeena > 
Biel è 'a-manou la yas-khar gawmum-min-gawmin ‘asa > 
- jl'any-yakounou khayram-minhum wa la nisá-'um- > 
‘aw = 3 j| min-nisá-'in “asa 'any-yakunna khayram-min-hunn; ? 
Wi s 4 i wa là talmizou 'anfusakum wa lá tanábazou bil- ? 
E^ e j| alġâb; bi'-sa-lismul-fusouqu ba*-dal-'eemán; wal 
ais < mal-lam yatub fa-'ulá-ika humuz-zálimoun Di ? 
@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Tatkheem @ Qaldalah 
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i$ 12. O ye who believe! 
4 Avoid suspicion as 
4 much (as possible): for 
4 suspicion is some cases 
M isa sin: and spy not on 
M each other, nor speak 
4 ill of each other behind 
4 their backs. Would 
Si any of you like to eat 
y Sc YA en ( "m M the flesh of his dead 
4 brother? Nay, ye would 

DE Ji a us > abhor it... But fear 
së Allah: for Allah 
=| is Oft-Returning, 
Most Merciful. 
4 13. O mankind! We 
J created you from a 
< Z BAT LORS T 4 > single (pair) of a male 
š O; e> Br AM ol 4 : 4 and a female, and made 
* M you into nations and 
š Te z< cat A ^tt. G, M tribes, that ye may know 
< p L d “5214 Ab ES e O NGA | d each other (not that 
š j A4 ye may despise each 
4 other). Verily the most 
M honoured of you in the 
$ sight of Allah is (he who 
M is) the most righteous 
M of you. And Allah has 
4 full knowledge and is 
MP well acquainted (with 
bh ANI > all things). 14. The 

5 iie O Lait d desert Arabs say, "We 

é d believe."Say, "ye have 
Š ik Ee? oi m LA ZA Ë no faith; but Ye (only) 
$ ai do Joss 2 3 Qu A DAD O Q2 RH say,' We have submitted 
é 4 our wills to Allah, 
^ Ba for not yet has Faith 
* Ë entered your hearts. But 


PPPS aan Bb a aba A PIEP ah ah ah PRISE dk ah Sange aaa N : 
° racecars prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4. 6 vowels entre 2 eege . Emphatic pronunciation ifye obey Allah and His 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Apostle, He will not 

belittle aught of your 
deeds: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 15. Only those are Believers who have believed in Allah 
and His Apostle, and have never since doubted, but have striven with their belongings and their persons in 
the Cause of Allah: such are the sincere ones. 16. Say: "What! Will ye instruct Allah about your religion? But 
Allah knows all that is in the heavens and on earth: He has full knowledge of all things. 17. They impress on 
thee as a favour that they have embraced Islam. Say, "Count not your Islam as a favour upon me: nay, Allah 


has conferred a favour upon you that He has guided you to the Faith, if ye be true and sincere. 18. "Verily 
Allah knows the secrets of the heavens and the earth: and Allah sees well all that ye do." 
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2222223 HUJURAT 4022920629 aaa KENEN Juzu' 26 kamen 
d A A D H D 
4 Ya-'ayyuhallazeena 'áà-manuj-tanibou katheeram- 4 


: jassasou wa là yagtab-ba‘-dukum-ba‘-da. 'Ayuhibbu [: 
'ahadukum 'any-ya'-kula lahma 'akheehi may- 
!tan-fakarihtumouh? Wattaqu-LLah; 'inna-LLaha 
| Tawwabur-Raheem Ya-'ayyuhan-nasu 'in-na 
| khalagnakum-min-zakarinw-wa 'unthá wa ja-‘alna- 
kum shu-*oubanw-wa qabá-'ila lita-‘arafou. 'Inna} 
l'akra-makum *inda-LLáhi 'atjákum. 'Inna-LLahaf 
|'Aleemun Khabeer e Qálatil-A*-rábu 'áman-| 
Ina. Qul lam tu'-minou wa lákin-doulou 'aslamná wa 
“lamma yadkhulil-eemánu fee quloubikum. Wa 'in- 

tutee-*u-LLáha wa Rasoulahou la yalit-kum-min 'a*- 
málikum shay-'à; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem (14) 
'Innamal-Mu'-minounal-lazeena 'áàmanou bi-LLahi 
wa Rasoulihee thumma lam yartábou wa jáhadou 
!bi-amwálihim wa 'anfusihim fee Sabeeli-LLàh; 
l'ulà-ika humus-Sádi-doun Gs} Qul 'atu-‘allimouna- 
LLáha bi-deenikum wa-LLahu ya‘-lamu má fis- 
samawati wa ma fil-ard; wa-LLahu bikulli shay-'in 
‘Aleem Yamunnouna ‘alayka ‘an 'aslamou. Qul 
là tamunnou ‘alayya 'Islamakum. Bali-LLahu ya- 
munnu “alaykum an hadákum lil-'eemáni 'in-kuntum 
| sádigeen 'Inna-LLáha ya‘-lamu gaybas-samawati 
wal-'ard; wa-LLahu baseerum-bimá ta*-maloun > 
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PE NA TET GET TT TET DN gagan Part26 Sura50 
? Qaf 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Qaf: by the Glorious 
Qur-an (thou art Allah's 


$ AA A SR í SE? NE J (it “4 > 

š A $ P : Apostle). 2. But they 

> Ms WAS % K l5 ang £ S CIA ip citi las 4 wonder that there has 

n 4 come to them a Warner 

G^ we + Bas Xm ALA Ë ies ^ to: RB fromamong themselves. 

HG ech ALS ME o?) Y! jet KO ez M So the Unbelievers say: 

š i te EE BY VAN le a E M "This is a wonderful 

: AMET, en be LI (+) a B thing! 3. "What! When 
e. ZI OG Wwe : b hz d IO “7 W we die and become 

h E ^ KT ^ «74 s, M dust, (shall we live 

š kau PRIE ch CH à > BO d again?) That is a (sort 

d š jJ of) Return far (from 

š Z PARAL St Deg, ZZ d 

RTE De Cát SV JS e is lb leaf 

A tees Bi To ; 

< ke P 27? — cT c š 

whe xi» Ge SE EH Se d Oo 


our understanding). 
22; 


4. We already know 
S ° ç z Pn > Z ? 
š (iz Li did uia JAGO sad oa d 


how much of them the 


earth takes away: with 
Us is a Record guarding 
(the full account). 

é < a WA ae p Xn 22» 

ji Ce are ret í S Ë bab- A CH Ja 65; 

< Az Z Bal Bre A ^ 

H os» ox» E 3⁄6; Ga) 2 Leh ZI P 22 

š W: 5 $4 Au Z EZA ALZA < KOL 

- "e go 
& EA LE y Ë Se 2 2 Ac 2 GIH set thereon mountains 

standing firm, and 

one (of them) rejected the apostles, and My warning was duly fulfilled (in them). 15. Were We then weary 

with the first Creation, that they should be in confused doubt about a new Creation? 


5. But they deny the 
; " A Es T o^ : oi à 2 d J^ 2 dl. mo 3 produced therein 
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EP JI JA E Ee 


WP JE II 


truth when it comes to 

them: so they are in a 
š eil every kind of beautiful 
PEELE p” PUN CUN UT Kai v^ ON ah PISAN, Pp, PRP PN UN v ^ growth (in pairs)- 


confused state. 6. Do 
© Necessary RETE ation T mes 9 Permissible MT 24 n wëlt . Beete (amah)? 2 purs ° Emphatic p pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|# Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 8. To be observed 


they not look at the 
sky above them?- How 
We have made it and 
adorned it, and there 
are no flaws in it? 

7. And the earth- We 

have spread it out, and 

and commemorated 
by every devotee turning (to Allah). 9. And We send down from the sky Rain charged with blessing, 
and We produce therewith Gardens and Grain for harvests; 10. And tall (and stately) palm -trees, 
with shoots of fruit-stalks, piled one over another ; - 11. As sustenance for (Allah's) Servants;- 
and We give (new) life therewith to land that is dead: thus will be the Resurrection. 12. Before 
them was denied (the Hereafter) by the People of Noah, the Companions of the Rass, the Thamud, 
13. The 'Ad, Pharaoh, the Brethren of Lut, 14. The Companions of the Wood, and the People of Tubba; each 


ll 
C peu e. Ç. 


Bismi-LLáhir-Rahmánir-Raheem 
QAF; Wal-Qur-'anil-Majeed Bal ‘ajibou 'an-| 
J 
t 


|| 


| 
Cot ee (hs 
y y y y y Dy y Dy y y y y y y y y yy Or 


ay Cy Cy yaya y Cy ya oy, 


A, 
- 


ahum-Munzirum-minhum fagálal-káfirouna| 


2:768 5:768 1/7 69 7 68 5:769 5769 5.705 7 05 5,769 5.769 5.7 


lA à Z NA en Za A 
haza shay-'un “ajeeb 'A-1izà mitna wa kunnal 
A A Al: ° Z, š re 
uraba? Zalika Raj-‘um-ba-‘eed GJ Qad ‘alimnaf 
à tanqusul-'ardu minhum; wa ‘indana Kitabunj? 


A 


m 
Hafeez Bal kazzabou bil-Haddi lam-ma ja- ji 


e . ÆA < 
ahum fahum fee 'am-rim-mareej 'Afalamj 
yanzurou 'ilas-samá-'i fawgahum kayfa banay- |; 
n 


|| 


| ll 
ig (os GN G. Ct 


^ ^ ^ ^ ^ ^ . D AN i 
aha wa zayyan-na-ha wa ma laha min-furouj Q) [i 
wa 'ambatna feeha min-kulli zaw-jim-baheej Gig 


x E 


Wal-'arda madadnaha wa 'algayna feehá rawásiya 


"SCE EEN N Nm 0 c ge pn 
ll 


Tabsiratanw-wa zikrá li-kulli ‘abdim-muneeb Lis 


"^ 
Long Vowels} < 
NU 


ee =< Ë Wa nazzalnà minas-samá-'i má-'am-mubárakan- š 
OU= 3 < fa-'ambatna bihee Jannátinw-wa habbal-haseed i 
à = | < Wan-nakhla basigatil-laha tal-“un-nadeed d 
$ Rizqallil-‘ibad; wa 'ah-yay-na bihee baldatam-maytâ. d 
IL. | Kazálikal-kburouj Kazzabat gablahum Qawmu : 
"t ded $ Nouhinw-wa 'As-hábur-Rassi wa Thamoud Wal 
< “Adunw-wa Fir-‘awnu wa 'Ikhwánu Lout Wa 'As- 3 

j| hábul-'aykati wa Qawmu Tubba‘; kullun-kazzabar- ? 

< rusula fa-haqga Wa-‘eed (3) 'A fa-‘a-yeena bil-khalgil- š 

` ‘awwal; bal hum fee labsim-min khalgin-jadeed Dik 
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DAT #22 $4742 ^ 


TON NC TOC 
$ Z= m A 7 A ar u^. 
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d EA ON ry m 
: Se Gar o 


^ ZA 
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Ln 
za fell nd 


Slee & 4 BE KS 2 
~ 3 


AZ Bere Zeg 


dis ld D 


G oes oui 5 u 


a utter but there is a sentinel 
4 of death will bring truth 


ebat. GG a Sc xc [ 


d e ^À % ^251 x 
P eco iiit MES co % Ch 284 Í 3 
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YA > ⁄2 Z 


L ah ©- 


ae de e SEN 
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as 
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AP in Dh i Din A 
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@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels 


SE 


d 21. 
4 come forth every soul: 
d with each will be an 
d (angel) to drive, and an 
> BR (angel) to bear witness. 
M 22. (Itwillbesaid:)"Thou 


‘a M: “2 ; 


Part26 Sura50 


Qaf 


16. twas We Whocreated 
man, and We know what 
dark suggestions his soul 
makes to him: for We are 
nearer to him than (his) 
jugular vein. 17. Behold, 
two (guardian angels) 


2 ` appointed to learn (his 
doings) learn (and note 
M them), one sitting on the 


right and one on the left. 
18. Nota word does he 


by him, ready (to note 
it).19. And the stupor 


(before his eyes): "This 
was the thing which thou 
wast trying to escape!" 


20. And the Trumpet 
|i shall be blown: 
ca that will be the Day 


GG) whereof Warning 
ES i been given). 
And there will 


wast heedless of this; 
now have We removed 
thy veil, and sharp is 
thy sight this Day!" 
23. And his Companion 
will say: "Here is (his 
Record) ready with me!" 
24. (The sentence will 


4 be:) "Throw, throw into 


Hell every contumacious 
Rejecter (of  Allah)!- 
25. "Who forbade what 
was good, transgressed all 


bounds, cast doubts and suspicions; 26."Who set up another god beside Allah: throw him into a severe Penalty." 27. His 
Companion will say: "Our Lord! I did not make him transgress, buthe was (himself) farastray." 28. He will say: "Dispute 
not with each other in My Presence: I had already in advance sent you Warning. 29. "The Word changes not before Me, 
and I do not the least injustice to My Servants." 30. One Day We will ask Hell, "Art thou filled to the full?" It will say, 
"Are there any more (to come)?" 31. And the Garden will be brought nigh to the Righteous,- no more a thing distant. 
32. (A voice will say:) "This is what was promised for you,- for every one who turned (to Allah) in sincere repentance, 
who kept (His Law), 33. "Who feared (Allah) Most Gracious unseen, and brought a heart turned in devotion (to 
Him): 34. "Enter ye therein in Peace and Security; this is a Day of Eternal Life!" 35. There will be for them therein 


all that they wish,- and more besides in Our Presence. 
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Se QAF 50 Eu 265 
Wa lagad khalaġnal-'insâna wa na‘-lamu má tuwas-} 
wisu bihee nafsuh; wa Nahnu 'agrabu 'ilayhi min i 
hablil-wareed '[z yatalaggal-mutalaggiyani canil- | 
yameeni wa “anishshimali ga-“eed Ma yalfizuk 
min-qawlin 'illà laday-hi rageebun “ateed Wa jà-| 
at sakratul-maw-ti bilhaqq; zálika mâ kunta minhu} 
taheed (9) Wa nufikha fis-Sour; z4-lika Yawmul-Wa- R 
‘eed GO Wa jà-'at kullu nafsim-ma-*ahá sá-'iqunw-wa f 
shaheed Laqad kunta fee gaflatim-min haza fa- 
kashafna ‘anka gita-'aka fa-basarukal-Yawma hadeed 


Ze 


(2) Wa gala Qareenuhou haza ma ladayya ‘ateed z 


IS “la SIP AN l 
C b= Kee (AN S S &- Cv S G: 


_ 


+a Cy Dra raya ori Gy yaya yaaa yay yaya rt? 


Ty y y y y y yy Oy Oy 


ll 
Q- O 


'Al-giya fee Jahannama kulla kaffarin “aneed D j 


Mannéa-‘il-lil-khayri mu*-tadim-mureeb 'Allazee 1 
ja-‘ala ma-‘a-LLahi 'ilâhan 'âkhara fa-'algiyahu fil- j£ 
‘Azabish-shadeed (65) 49 Qala Qareenuhou Rabbanâ fi 


à 'atgaytuhou wa 1a-kin-kana fee dalalim-ba‘eed |g 


| 
Eae YA 
GENG 


E 


“SC BEEN N N =< Áo 
| ll 


Long Vowels : 


e 


ES 


I 
G 
2 


ee 


‘ilaykum-bil-wa-‘eed DÉI Ma yubaddalul-Qawlu la- š 

ij dayya wa ma ‘ana bizal-lamil-lil-Abeed Yawma| 
ort Vowels| 2 

iuro naqoulu li-Jahan-nama halimtala'-ti wa taqoulu half 


ki mim-mazeed Wa 'uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqeena > 
d Sayra ba-‘eed Házà ma tou-*adouna likulli f 
'awwábin hafeez Man khashiyar-Rahmána bil- 3 


aw = 3 $ gaybi wa jâ-'a bi-ġalbim-muneeb 'Udkhulouhâ f 


> CH 

GK 
| 

= 


ya ya yaya toy, 


E 


Prey 


aç 


SCH 


d 


wa = 36 bi-Salam; zálika Yawmul-Khuloud Lahum-f 
a ima yashá-ouna feeha wa Ladayna mazeed 3 


< 


* 
^ 
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wa PS 2 


wwa Part26 Sura50 
13 Gi > 36. But how many 
^ jj generations before them 
š m = 4 did We destroy (for 
4 Y d 
i Ke éis Zb 3 SE — s Q^ j Li *) their sins),- stronger in 
< >“ AC» = aX a 2 
š Ze K d À a} 4 (ry) d € n rs al ers 4 did they wander through 
š INA Bai | al ji pia dp the land: was there any 
place of escape (for 
d d this is a Message for 
BH 47 $^ Z Ç 4 
€ cuu — À uw en D 9 any that has a heart and 
$ ab, Are ME £ — K* G Ak Ae AL . ga) GA [4 understanding or who 
š 2 £ ^ H gives ear and earnestly 
> 38. We created the 
$ heavens and the earth 
M c š A eas Za > oa WELAS. A A.P 47 ^ > 
< . DA > 3 and all between them 
š Cee cL Lane “4 any sense of weariness 
a Aes d qs E E Gë z qO jd touch Us. 39. Bear, 
i d then, with patience, 
zl celebrate the praises 
be M of thy Lord, before the 
AAs, daf A8 AX D ^AI £27 ^ iB. A S... 4 
pn 215 A ei Ü d KR 2477 [4 rising of the sun and 
uL e Za ers SCH |J before (its) setting, 
? of the night, (also,) 
> ñ celebrate His praises, 
34 and (so likewise) 
4 after the postures of 
d listen for the Day when 
M the Caller will call out 
‘d from a place quite near, 
^ RB 42. The Day when they 
; Ri d Blast in (very) truth 
ya d ast in (very : 
H NI DP SZ TT € 7» ZATE Ë that will be the Da 
é ` - > y 
é e oa ob io v2 GEN ow M — = of Resurrection. 
SE Gees 43. Verily it is We Who 
. Los Ges? 6 Sen . Pemissible eg 246 mpm 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels 


Qaf 
4 power than they? Then 
é la ATH ^ PTAA AC > S X 
š NGA Ze PURI d < ú 9 5 ONG snl M them)? 37. Verily in 
Mr z^ 24 A4 ee — 
ya > D > 5 2% WA witnesses (the truth). 
: NC — j6 cil pAlb RI 
^ Si 
2 in Six Days, nor did 
> all that they say, and 
M 40. And during part 
d adoration. 41. And 
2 will hear a (mighty) 
ppap Death 
@ Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 


and to Us is the Final 
Goal- 44. The Day when the Earth will be rent asunder, from (men) hurrying out: that will be a gathering 
together,- quite easy for Us. 45. We know best what they say; and thou art not one to overawe them by force. 
So admonish with the Qur-an such as fear My Warning! 


Zariyat, or the Winds that Scatter 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 


1. By the (Winds) that scatter broadcast; 2. And those that lift and bear away heavy weights; 3. And those that flow 
with ease and gentleness; 4. And those that distribute and apportion by Command;- 5. Verily that which ye are 
promised is true; 6. And verily Judgment and Justice must indeed come to pass. 
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mahees Gà ) 'Inna fee zálika la-Zikra liman-kána > 
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@ GT Wa lagad khalagnas-sama-wati wal-'arda wa ma 4 
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ll 
(ue cio ALIA 


Z š ç Š B S CE S H <5 


bayna-humá ive Sittati 'Ayyaminw-wa ma massaná|[ 
mil-lugoub ($8) Fasbir “ala má yadou-louna wal | 
sabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tulou-‘ish-shamsi x 

wa qablal-guroub @ Wa minal-layli fasabbih-hu| ; 
wa 'adbáras-sujoud Wasta-mi* Yawma yunádil-| 


Iq 


Kee 


T “BEEN NN Se 0 70 GE 
I i 


e» 


irik: 
= — Bi Munádi mim-makánin-qareeb Yawma yasma- 
~ € Bl*ounas-Sayhata bil-haqq; zálika Yawmul-Khurouj 
x O 'Inna Nahnu nuhyee wa numeetu wa 'ilay-nal- 
Maseer (ë) Yawma tashaqqaqul-'ardu “anhum sira‘a; 
ee = Bizalika hashrun *alayná yaseer Nahnu a*-lamu| 
OU - » Bi bima ya-qouloun; wa má 'anta pn UA ir 
| 


Fa-zakkir bil-Qur-'àni many-yakháfu Wa-‘eed (9 


1 ———6-5) 


EO ZARIYAT "ei 


u-—e» 
a= 


; KEEN, KEE 


EE 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
MON id ^ AN E HALI oon Zw 
Waz-Zariyati zarwa Fal-hamilati wiqra Fal- 
-—-À a iis e UT ^ fI x 
járiyáti yusrá e (3) Fal-muqassimáti 'Amrá (4) © Innama 
tou-“adouna la-sádiq Si (5) Wa 'innad-Deena ikaw d OK 


is 


Lë 
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Zariyat 


7. By the Sky with (its) 
A Fa EE numerous Paths, 8. 


iut, ^ ni š > : 
H £^ ^ WG) s "d besi , 6 Truly ye are in a doctrine 
922 Dd 2 aA ann OF OS Fy discordant, 
49. Through which 


24 Zeg c MR KATA 7 Ap» NR 
$ ORA SCH -h E Z1 e D od NJAGA Pa are deluded (away 
‘ 2 BH, 2 jj from the Truth) such 
Eo docui : le E i td, Id be deluded. 
$ Bn 3 osi iB Si > & sil KA A 2 10. Woeto the falsehood. 
K < C IA $5 ^t^ Pen YM £60225 | 
eg L2 kr ie ^ $ 
[usa s ETSI 


MN x ex a rad ra raras: gd" v y y ya: 
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ele 


A E 
g 


mongers, 11. Those who 


(flounder) heedless in a 
flood of confusion: 
“kesa x i “A Licet ü 
BMS Oss Dë FH ei 569 | 
A gt AS JU Ny the Fire! 14. "Taste ye 
ae ve 7 ZS * eo a d "NE CM ;all SC 
Es ILA Ze, 22 5 yel A wil a) 123 yall 9 your trial! This is what 


12. They ask, "When will 
be the Day of Judgment 
and Justice?" 13. (It will 

be) a Day when they will 

be tried (and tested) over 

M ye used to ask to be 

< Ze, ve €" wi FAG CA wë bg hastened!" 15. As to the 
< o É a KV d y! Kei - Le Ae o las M Righteous, they will be 
š 8 Kä 2 229 doe) “4 in the midst of Gardens 
š d and Springs, 16. Taking 


bebe: ñ ge GE ? 


d joy in the things which 
M their Lord gives them, 


x Í GO 3 2 c1 Ke ade Ves 3 ; because, before then, 


they lived a good life. 
AUA onl E í < RM 17. They were in the 
š í r ropes (Qoa " le jd Er | Ë habit of sleeping but 
š SKE S SG 9 T LEE PET 4 little by night, 18. And 
Š $ in the hours of early 


A “7 eA ^ = wns 2 
KA Mera )9 E d "d A re Qu O 4 dawn, they (were found) 


$ *] praying for Forgiveness; 
Ra “36 KARA Kë MA e s “| of ee M 19. And in their wealth 
2 GE » cb, Wg) pre 3 G ri EG) j| and possessions (was 
$ X AZ 4 remembered) the right 
$ Z M 4 ofthe (needy,) him who 
ša e Bii rai saai) X5 a d da Aci id him who 
eeepc Ae Leen eee MS Hess LX Ge presto Gor d Cane Suq 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels Sor Zen d 
Signs for those of assured Faith, 21. As also in your own selves: will ye not then see? 22. And in heaven is your 
Sustenance, as (also) that which ye are promised. 23. Then, by the Lord of heaven and earth, this is the very Truth, 
as much as the fact that ye can speak intelligently to each other. 24. Has the story reached thee, of the honoured 
guests of Abraham? 25. Behold, they entered his presence, and said: "Peace!"He said, "Peace!" (And thought, 
"These seem) unusual people." 26. Then he turned quickly to his household, brought out a fatted calf, 27. And 
placed it before them... He said, " Will ye not eat?" 28. (When they did not eat), he conceived a fear of them. They 
said, "Fear not,"and they gave him glad tidings of a son endowed with knowledge. 29. But his wife came forward 
(laughing) aloud: she smote her forehead and said: "A barren old woman!" 30. They said, " Even so has thy Lord 
spoken: and He is full of Wisdom and Knowledge." 21 
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Need ZARIYAT 5 
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-ili wal-mahroum Wa fil-'ardi 'Ayatul-lil- 4 
oudineen Wa fee 'anfusikum 'afala tubsiroun} 
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21) Wa fis-sama-'1 Rizqukum wa mâ tou-‘adoun§ 
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Hagqum-mithla má 'annakum tantigoun GJ Hal 
vm: ne à 


'ataka hadeethu dayfi 'Ibráheemal-mukrameen 
4 . È Iz dakbalou “alayhi faqdlou Salama! Qala Salám!| 
t Qawmum-munkaroun Farága “ila 'ahlihee fa-jâ-'a Ë 
| 2-6 $ bi-‘ijlin-sameen Fagarrabahou 'ilayhim gala 'aláj 

ji ta'-kuloun Fa-awjasa minhum kheefah. Qálou 14 


< WW 
a=— Ë takhaf! Wa bash-sharouhu bi-&ulámin “aleem Fa 
e #6 'agbalatim-ra-'atuhou fee sarratin-fasakkat wajhahá 
aw = 3 Ë A . x AN An adu YA 
wa - ; $ wa galat “ajouzun “ageem Qalou kazaliki gala 
lay -df < Rabbuk; 'innahou Huwal-Hakeemul-“Aleem D 
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Ree, PF 7 Lg : n P "B E Zariyat 
CL. ange "m š Exx 31. (Abraham) 
; said: "And what, 


4 AGL adt 2 

Aad a (ew) ei 2 o ye Messengers, 
2 aa Oy sa, o? Dee u Lä m > is your errand (now)?" 
E 7 OK : mos M 32. They said, "We 
eal WAA SENG 


have been sent to a 
— 2A CS: É 727 Z. FB 33."Tobringon,onthem, 
RES o? c Ae vo M (a shower of) stones 


ie d people (deep) in sin; 
$ 2797. ., [4 of clay (brimstone), 
H. DA 3o YS y D CH KWA ` 3 34. "Marked as from 
Nc E 5; Dk (ez àsl DENI dd M thy Lord for those 
Banne Ae? “£ DHE ^4 m Gees M who trespass beyond 
M 20342 25.6.6 : Sx dé aS, La 4 M bounds." 35. Then 
4 2 2 EOS d We evacuated those 
B^ WA Ze Cer Ov ey GA M of the Believers who 
| A e 2 Lë Geng Hels Aa P were there, 36. But 
ES Gë d. Ae, j$ We found not there any 
ZA i j ase robe) KR e “ 4 just (Muslim) persons 
; Greece Y] ade Se oa 55 WA M except in one house: 


d 37. And We left there 


d pL. . Z É 


rer) dech Tas; 3| 255 By > a Sign for such as fear 


4 the Grievous Penalty. 
(2 7722 Av esr Az g327°% RH 38. And in Moses (was 
ya Moll DG SP POA ag 3-6 d another Sign): behold, 
4 We sent him to Pharaoh, 
A A kokia OK Au^ A ^^ Ë with authority manifest. 

ji o^ (A CL no EE ye "m Š 39. But(Pharaoh)turned 

back with his Chiefs 

EN se AE d 3 
None E WA D. ree wf ^L Si ULA a Gy va SENG M and said, "A sorcerer, 
M or one possessed!" 

>77 E 40.So We took him and 
his forces, and threw 


e w 


q^ 


$ 256 2 em EE ; 


4 them into the sea; and his 


< gd 4 At, r ue KG Gert d was the blame. 41. And 
š (35 ^ > NA E. j) d à no Jor. X dd ; in the 'Ad (people), (was 


One Au Aen IA =. YA Z 1 another Sign): behold, 
C UM 22 a JA Ble Os Alz S ` a š the devastating Wind: 
c See 6 M ° aa kagen A reed es en eE ee E actui polling 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 iium whatever that it came 
up against, but reduced 
it to ruin and rottenness. 43. And in the Thamud (was another Sign): behold, they were told, "Enjoy (your brief 
day) for a little while!" 44. But they insolently defied the Command of their Lord: so the stunning noise (of an 
earthquake) seized them, even while they were looking on. 45. Then they could not even stand (on their feet), 
nor could they help themselves. 46. So were the People of Noah before them: for they wickedly transgressed. 
47. With power and skill did We construct the Firmament: for it is We Who create the vastness of Space. 
48. And We have spread out the (spacious) earth: how excellently We do spread out! 49. And of every thing 
We have created pairs: that ye may receive instruction. 50. Hasten ye then (at once) to Allah: I am from Him 
a Warner to you, clear and open! 51. And make not another an object of worship with Allah: I am from Him 
a Warner to you, clear and open! 
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We sent against them 


|| lI lI lI ll 
Poe ae OF Oe Ge SCE te E 


|| 


lI 


| 
e (Cos Get 


lI 


lI 


q 
d 
S 
t 
S 
Š 
h 
Z 
Z 
Z 
th 
kh 
sh 
j 

6 


| 
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Qala fama khat-bukum 'ayyuhal-Mursaloun GD) 
Qálou 'inná 'ursilná "ila dawmim-mujrimeen GÀ 
Linursila ‘alayhim hijáratam-min-teen (35) Musawwa- 
matan “inda Rabbika lil-musrifeen Fa-'akhrajná 
man-kána feeha minal-Mu'-mineen (35) Fama wajadna 
feeha gayra bay-tim-minal-Muslimeen Wa 
tarakná feeha 'Ayatal-lil-lazeena yakháfounal- 
‘A zabal-'aleem Wa fee Mousa "iz 'arsalnáhu 
ila Fir-‘awna bi-sultá-nim-mubeen Fa-tawalla 
bi-ruknihee wa gala sáhirun 'aw maj-noun Fa- 
'akhaznáhu wa junoudahou fanabaznáhum fil-yammi 
wa huwa muleem Wa fee ‘Adin 'iz 'arsalná *alay- | 
himur-Reehal-‘aqeem Ma tazaru min-shay-'in 
'atat “alayhi “illa ja-‘alat-hu kar-rameem Wa fee} 
Thamouda 'iz qeela lahum tamatta-*ou hatta heen © | 
Fa-‘ataw ‘an 'Amri Rabbi-him fa-'akhazat-humus- 
sa-‘iqatu wa hum yanzuroun Famastatá-*ou 
min-qiya-minw-wa ma kánou muntasireen Wa 
Qawma Nouhim-min-qabl; ;innahum kánou qawman- 
fasiqeen Was-Sama-'a banaynaha bi-'aydinw- 
wa 'Inna lamousi-*oun Wal-'arda fa-rashnaha 
fa-ni*-mal-mahidoun Wa min-kulli shay-'in 
khalagna zaw-jayni la-‘allakum tazakkaroun Gi 
iFa-firrou 'ila-LLah; 'innee lakum-mi-nhu Nazeerum- 
imubeen Wa lâ taj-*alou ma-‘a-LLahi 'iláhan 
khar; 'innee lakum-minhu Nazeerum-mubeen Gi) 


Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idiam | @ Tatkheem @Qalgalah 
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wwa Part27 Sura51 ES 


Zariyat 


oi E 


sar aranan e ged 


4 52. Similarly, no apostle 
Æ E came to the Peoples 
$$ before them, but they 

"X^ B said (of him) in like 
Hi manner, "A sorcerer, 
= or one possessed"! 
4 53. Is this the legacy 
M they have transmitted, 
d one to another? Nay, 
they are themselves a 
I people — transgressing 
i beyond bounds! 54. So 
4 turn away from them: 
S not thine is the blame. 
1 55. But teach (thy 
Message) for teaching 

Gi s B benefits the Believers. 
à 56. I have only created 
jj Jinns and men, that 
4| they may serve Me. 
4 57. No Sustenance do 
a I require of them, nor 
4 do I require that they 
a should feed Me. 58. For 
$4 Allah is He Who gives 
2 4 (all) Sustenance, Lord 
S > Ka 25 „A? fa of Power- Steadfast 
š Sie pees We Je OEC $ (for ever). 59. For the 
E Ay” 4 wrong- doers, their 
Hs ale PS 2 portion is like unto the 
š nz 2⁄5 e» ee Tj sa KOES de: RES > portion of their fellows 
` Polka er Be @ CA A b d (of earlier generations): 
M C S git enn «P1 A A Cit 2 then let them not ask 
š 22 A LG AQ) wi M Me to hasten (that 
4 $222 YA Z ef 3€ ox eA um 2 4 portion)! 60. Woe, then, 
š Ec 3l Fh job Q M dE: 3 sue Y 4 to the Unbelievers, on 
i d account of that Day of 


< 2355 Ke T Ze d' CG AN ° X < S965 = 7227 BR theirs which they have 
Š | 2 P been promised! 

. Log pue 6 mm . Permissible agak? 24,6 vowels|® Nzaalizatioo jreng 2 wasl ° IU. pronunciation Tur, or 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels| 9 Un announced (silent) |  Unrest letters (Echoing Sound) the Mount In 


the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. By the Mount(ofRevelation); 2. Bya Decree Inscribed 3. InaScroll unfolded; 4. By themuchfrequented Fane; 
5. By the Canopy Raised High; 6. And by the Ocean filled with Swell;- 7. Verily, the Doom of thy Lord will indeed 
come to pass;- 8. There is none can avert it;- 9. On the Day when the firmament will be in dreadful commotion. 
10. And the mountains will fly hither and thither. 11. Then woe that Day to those that treat (Truth) as Falsehood;- 
12. That play (and paddle) in shallow trifles. 13. That Day shall they be thrust down to the Fire of Hell, irresistibly. 
14. "This", it will be said, "Is the Fire,- which ye were wont to deny! 
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th= 
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: 1114 qalou sahirun aw majnoun Atawásaw bih? | 


i Bal hum qawmun-tágoun Fatawalla “anhum fa-E 


uma 'anta bi-maloum Wa zakkir fa-innaz-Zikrá E 
jtanfa-*ul-Mu'-mineen (ss) Wa mâ khalaqtul-Jinna wal- f 


< wA aged on. Ee (s = * e > 
#'insa 'illá liyat-budoun Má 'ureedu minhum-mir- 


Š ; AN 5 
» LS A t ' Y Sa || ë 
4Rizqinw-wa ma 'ureedu 'any-yut-simoun Inna- : 


` LLáha Huwar-Razzáqu zul-Quwwatil-Mateen (55) ; 
im 


i LAN 
e 26 ! 
#kafarou miny-yawmihimullazee you-“adoun (0) 


< 


a-‘inna lillazeena zalamou zanoubam-mithla zanoubi ; 
#'ashabihim fala yasta*-jiloun Gi Fa-way-lul-lillazeena ji 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 


d Wat-Tour Wa Kitábim-mastour Fee Raqqim- [ 


ou = , Bimanshour (3) Wal-Baytil-ma*-mour (3) Was-Saġ-fil- E 


a 


Short Vowels 


1 =é) 


< 


< 
< 
ç 
< 


< 


| Bimarfou* © ei Wal- pakah -masjour of Se ‘sAz-âba f 
| Rabbika la-wagit € 7) Má lahou min-dáfi« D) Yawmaf 


A A (5) ee A 
u= ki tamourus- samá-u mawra @ Wa taseerul-jibálu E 


a= e Ë syra (5) Fa-way-luny-yawma- izil-lil- mokazabyin : 
(1) 'Allazeena hum fee khawdiny-yal-‘aboun (2) el 


NO 


< 
< 
< 
< 
£ 
e 


Házihin-nárullatee kuntum-biha tukazziboun © 


Madd 6 harakah e 4-5 harakah € 2-4-6 harakah 
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ap? Ké 


d De? m4 a Cut 
Yawma yuda*-*ouna 'ila Nari Jahannama da‘-‘a (13) i 
> 


@ Gunnah 2 harakah @ tdgam | @ Tafkheem @Qalgalah 


P PEACE 
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Tur 


15. "Is this then a fake, 
or is it ye that do not see? 
16."Burn ye therein: 


M The same is it to you 
4 whether ye bear it with 
M patience, or not: ye but 


is Pcr Pct T: Sedi E ag d 2 ; 


d which their Lord hath 


er Soe Poe EE yA $ 


receive the recompense 
of your (own) deeds." 
17. As to the Righteous, 
they will be in Gardens, 
and in Happiness, 
18. Enjoying the (Bliss) 


bestowed on them, and 


4 their Lord shall deliver 


MA 7 22.4 A 
ai os THU o^ A b y MD e ER re ° them from the Penalty 


J of the Fire. 19. (To 
YA EN, Z Z > 


E 4 asc a r M them will be said:) 
: je D (go; Ú li Aë EK : 


"Eat and drink ye, with 
š A Cg 9 e ^ Š 
; 1 si Dice $657 ricis dura ; 

recline (with ease) on 

Manes beautiful big and 

M shall We join their 

4 individual in pledge for 

25. They will advance to each other, engaging in mutual enquiry. 26. They will say: "Aforetime, we were 

(hatched) by Time!" 31. Say thou: "Await ye! I too will wait along with you!" 


PX profit and health, 
A TOLEA 

Thrones (of dignity) 

da TA ATP ST WA PPP ue LE: 

: [ d e ` w s > 
š J ang L— SE cplae 355 Ck d lustrous eyes. 21. And 
4 families: nor shall We 
. eem Gänn 6 eren aen gege 2 24, vowels TON 9 Nazalization a naa)? 2 yee e peni pronunciation his deeds. 22. And We 
* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) shall bestow on them, of 
not without fear for the sake of our people. 27. "But Allah has been good to us, and has delivered us from the 


| Ud. Za 


^ (^ 


Dod < 


LE a a 


size because of your 
š A >. 47 AA "ftue YA 7 A 2A" $ 
BH: Mer > 2⁄ > H KEE 1 
| ictu de a QS d a ca 

K ud "4 arranged in ranks; and 

M those who believe and 

> deprive them (of the 

fruit and meat, anything 

Penalty of the Scorching Wind. 28. "Truly, we did call unto Him from of old: truly it is He, the Beneficent, the 


P | (good) deeds." 
20. They will 

t eau El 6 = A a 
|| < a Cees B" 3 d — D Ge J P We shall join them 
4 to Companions, with 
A g whose families follow 
4 them in Faith,- to them 
<22 RB fruit) of aught of their 
dd works: (yet) is each 
they shall desire. 23. They shall there exchange, one with another, a (loving) cup free of frivolity, free of all 
taint of ill. 24. Round about them will serve, (devoted) to them, youths (handsome) as Pearls well- guarded. 
Merciful!" 29, Therefore proclaim thou. The praises (of thy Lord): for by the Grace of thy Lord, thou art no 
(vulgar) soothsayer, nor art thou one possessed. 30. Or do they say: "A Poet! we await for him some calamity 


< ; 
: d > 
q = Of lawha fasbirou 'aw lâ tasbirou sawá-'un “alaykum; E 
d- É pu^ 
> "MD innamá tuj-zawna má kuntum ta*-maloun Dip 
1 F ` a Innal-Mut-taġeena fee Jannátinw-wa Na-*eem > 
š j| Fákiheena bimâ 'átáhum Rabbuhum wa waqáhum š 
= E E AN š 
e = $ Rabbuhum “Azabal-Jaheem Kulou washrabou > 
SI anas 'am-bimá k ¿-maloun (i5) ki- | 
ls c E anee-am-bimá kuntum ta‘-maloun (9) Muttaki- > 
Z = j; š eena “ala sururim-masfoufah; wa zawwaj-nahum- > 
E... s 2AN x š 
Z > E i-hourin *een Wallazeena 'áàmanou wattaba- 2 
Z => $ ‘at-hum zurriyyatuhum-bi-eemánin 'alhaġnâ bihim š 
th= < zurriyyatahum wa má 'alatnáhum-min *amalihim- > 
= > — š > ee AR co E 
kh- ud $ min-shay'; kullumri-'im-bimâ kasaba raheen (1) > 
8b - J^ B Wa ‘amdadnahum-bi-fakihatinw-wa lahmim-mim- | 
"ud A A EN A A a Ë 
J a Hima yashtahoun Yatanaza-‘ouna feeha ka'-sal-là ° 
T A . A A LAN D^ 
e e $ laġ-wun-feehâ wa lâ ta'-theem ko Wa yatoufu 2 
= e < š zs p^ » 
Long Vowels) *alayhim gilmanul-lahum ka-'annahum Lu'-lu- > 
kd AN . A p 
ee = c fj 'um-maknoun Wa 'agbala ba‘-duhum ‘ala bae 4 
= E ° Ay TAS NES T = RER * 
or D $ diny-yatasa-'aloun DI Qalou inna kunná qablu fee S 
a = !Bil'ahliná mushfigeen Fa-manna-LLahu ‘alaynaj% 
Short Vowels $ sana SA zab S ECH 7 ak X : > 
ue | wa wadana “Azabas-Samoum nna kunna min- 4 
u= < < gablu nad-“ouh; 'innahou Huwal-Barrur-Raheem > 
d Z . A . . . . . a E 
-46 Bä Gs) Fazakkir fama 'anta bi-Ni‘-mati Rab-bika bi-ka- > 
d * | ^ . Zt. 1 . A çi > 
: -$ hininw-wa là majnoun (°) Am yaqoulouna Shêa-“irun-fi 
aw = 3 B à A > 
M atarabbasu bihee raybal-manoun Qul tarabbasou > 
ve 2 Be . ò x KAEN i 
ay =Í Ë a-innee ma-‘akum-minal-mutarabbiseen ($2 | 
tt 524 - - 
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Jost A B 
>> $ i 4 32.Isitthattheirfaculties 
d of understanding 
J urge them to this, or 
4 are they but a people 


(4 103 ZX *⁄ AA A noe cA 2 «ZB 
(ale MGI AULEM Oo lu E n. LAC. AD | | 
[d 9 say, "He fabricated the 
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Tur 


transgressing beyond 
bounds? 33. Or do they 


(Message)"? Nay, they 
have no faith! 34. Let 
them then produce a 


4 recital like unto it,- if 
M (it be) they speak the 
à 4 Truth! 35. Were they 
M P hey themselves 
é dE: Z í oh 5 were they 

j ra 21 P oZ ET ky they create the heavens 
` O LA AZZ Pd and the earth? Nay, they 
: ey ZA E BS 343 AB de 4 have no firm belief. 
4 4 37. Or are the Treasures 
At 4 d 
4 them, or are they the 
M managers (of affairs)? 
d AN Or 
M a ladder, 
- > they can (climb up 
B 


Wi (to its secrets)? Then 


created of nothing, or 


the creators? 36. Or did 


of thy Lord with 


have they 


by which 


to heaven and) listen 


š I ^ YA let (such a) listener 
š gh cb: os ə (ic a ool sb e "e ^h x; š of ken Së a 
é pores d manifest proof. 39. Or 
YS | 4 has He only daughters 
4 and ye have sons? 
57 Se 57, fa 40. Or is it that thou 
J p to o ES Xx 4 dost ask for a reward, so 
d 4 that they are burdened 
2 with a load of debt? 
$ 41. Or that the Unseen 
is in their hands, and 
they write it down? 
42. Or do they intend a 
plot (against thee)? But 
those who defy Allah are themselves involved in a Plot! 43. Or have they a god other than Allah? Exalted is 
Allah far above the things they associate with Him! 44. Were they to see a piece of the sky falling (on them), 
they would (only) say: "Clouds gathered in heaps!"45. So leave them alone until they encounter that Day of 
theirs, wherein they shall (perforce) swoon (with terror),- 46. The Day when their plotting will avail them 
nothing and no help shall be given them. 47. And verily, for those who do wrong, there is another punishment 
besides this: but most of them understand not. 48. Now await in patience the command of thy Lord: for verily 
thou art in Our eyes: and celebrate the praises of thy Lord the while thou standest forth, 49. And for part of the 
night also praise thou Him,- and at the retreat of the stars! 
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l'Am ta'-muruhum 'ahlâ-muhum-bi-hâzâ am hum| 
qaw- mun-tagoun 'Am yagoulouna tagaw-walah? 
a Bal-là yu'-minoun Fal-ya'-tou bi-hadeethim- 
mithlihee 'in-kânou Sadigeen DI 'Am khuligou 
min gayri shay-'in 'am humul-khali-goun Am 

m 


SE 


SCH 


khalqus-samawati wal-'ard? Bal-la youginoun (359) 'A 


‘indahum khazá-inu Rabbika am humul-musayti- 
roun Am lahum sullamuny-yas-tami-‘ouna feeh? 
Falya'-ti mus-tami-‘uhum-bi-sultanim-mubeen 
H'Am lahul-banatu wa lakumul-banoun Am tas- 
jl'aluhum 'ajran-fahum-mim-magramim-muthqaloun ? 
'Am ‘indahumul-Gaybu fahum yaktuboun ? 
'Am yureedouna kay-dà? Fallazeena kafarou humul- 
ma-keedoun Am lahum 'iláhun gayru-LLah? 
Subhana-LLahi “amma yushrikoun Wa "iny- 
yaraw kisfam-minas-samá-' sagitany-yagoulou 
sahábum-markoum Fazarhum hatta yuláqou| 
Yawma-humullazee fecht yus-‘agoun Yawma 
la yugnee “anhum kay-duhum shay-'anw-wa là hum 
yunsaroun Wa "inna lillazeena zalamou *azában- 
douna zálika wa lakinna 'aktharahum là ya‘-lamoun 
Wasbir li-hukmi Rabbika fa-innaka bi-ac-yuninà 
wa sabbih bi-Hamdi Rabbika heena tagoum Wa 
minal-lay-li fasabbih-hu wa 'idbáran-nujoum 
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Part27 Sura53 
Najm, 
or the star. 


In the name EZ 
of Allah. 


Most Gracious, 
Most Merciful. 
1. By the Star when it 
4 goes down, 2. Your 
4 Companion is neither 
š A ‘4 astray nor being misled, 
yA T&K € & et X wë 40-71% M 3. Nor does he say 
š Qo es ds EI dër ` x 26 K | (aught) of (his own) 
š P 4 rere ab CH p 4 Desire.4.Itisnolessthan 
de ç 27 = ^ | inspiration sent down to 
š ‘ley De IO OMAN b 4 him: 5. He was taught 
š s A Di pep — ` P ane a A Cie 
d 4° . Una - ya | ze: M 6. Endued with Wisdom: 
H S OG ne gen D Aa ed ER d for he appeared (in 
ya 4 stately form) 7. While 
i xt le peat É: Eer yo ors Eu Di d he was in the highest 
š e» dm Chane Si 2 A d part of the horizon: 8. 
ERY el Is ^^» [Ñ Then he approached and 
š Ke Qus » exis aes WA Ms = cle WA came closer, 9. And was 
š a at a distance of but two 
š edv | 
Bde LAN fo 4 bow-lengths or (even) 
e M nearer; 10. So did (Allah) 
M E zu | convey the inspiration to 
Tit Af la Cum pee Ke NI 4 His Servant- (conveyed) 
“| what He (meant) 
jj to convey. Il. The 
$ (Prophet's) (mind and) 
^4 heart in no way falsified 
d that which he saw. 
12. Will ye then 
dispute with him 
concerning what 
he saw?, 13. For 
een gr ANG Be ; indeed he saw 
Oe 2 pt A aa . A YA B him at a second descent, 
3 14. Near the Lote-tree 
GENEE EEN PP EE beyond which none 
qum te @ Permissible ee pronunciation may pass: 15. Near it 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels @ Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) is the Garden of Abode. 
16. Behold, the Lotetree was shrouded (in mystery unspeakable!) 17. (His) sight never swerved, nor did it 
go wrong! 18. For truly did he see, of the Signs of his Lord, the Greatest! 19. Have ye seen Lat, and Uzza, 
20. And another, the third (goddess), Manat? 21. What! For you the male sex, and for Him, the female? 22. Behold, 
such would be indeed a division most unfair! 23. These are nothing but names which ye have devised,- ye and 
your fathers,- for which Allah has sent down no authority (whatever). They follow nothing but conjecture and 
what their own souls desire!- even though there has already come to them Guidance from their Lord! 24. Nay, 
shall man have (just) anything he hankers after? 25. But it is to Allah that the End and the Beginning (of all 
things) belong. 26. How many- so- ever be the angels in the heavens, their intercession will avail nothing except 
after Allah has given leave for whom He pleases and that he is acceptable to Him. 
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"Bismi LL hir- Rabmánir- Rabeom- | 
| Wan-NAJMI 'iza hawa E @ Ma dalla Sáhibukum 


d = ` wa ma gawa © Wa mâ yantiqu “anil-hawa (3) ©) d 
Bout : 'In huwa "illa Wahyuny-youha © “Allamahou ? 
abl é Shadeedul-Quwá © (5) Zou Mirratin-fastawâ (° © Wa 4 
M huwa bil-'ufugil-'a‘la (2) @ Thumma daná fatadallá Ñ 
ls c NO © Fakána Qába-dawsay-ni 'aw 'adnâ Di © Fa- ? 
Z $ $ 'awhâ 'ilâ ER ma 'awha (i9) (10) Mà kazabal-fu- ? 
Z = >5filladu má ra-'à DI 'Afatumá-rounahou ‘ala má yarà 
Z-5 : Wa ladad ra-'áhu nazlatan 'ukhra (5) ‘Inda dah 
th 5 S $ Sidratil-muntahâ €9 ‘Indaha Jannatul-Ma'-wâ D ? 
aa C < Iz yagshas- Kran ma yagsha | O (is) Mâ zagal-basaru ? 
j A $ wa mâ taga © Ladad ra-'â min 'Ayati ac CR Ñ 
oe "t | Kubra G Gi 'Afara-'ay-tumul- His wal-uzza (i9) ) Wa} 
j < Ë Manatath- tbálithatal- ukhra Go) B 'Alakumuz-zakaru ; 
: wa lahul-unthà (20 GO Tilka 'izan-dismatun-deezá ©) I 
ou = e d'In hiya “illa 'asmá-un-sammay-tumouhá 'antum waf 
s ain 'ábá-ukum-mà 'anzala-LLahu bihâ min-sultan. "Iny-f : 


> 
| yattabi-‘ouna ‘illaz-zanna wa mâ tahwal-'anfus!- Wa š 


ey ' laqad ja-'ahum- XE RE Huda (23 © Am lil- f$ 
ji 4 insani Pu tamanná (34 G4) Fa-li-LLahil-Akhiratu wal- > 
'aw = db fala Cé Wa kam-mim-malakin-fis-samawati | 
Warz d 
ay -G k 
ya = l° 


Part27 Sura53 


Z“ XZ ¿2 Z SC <> 4 Z 2 Najm 
AM 5 
> 


= 27. Those who believe 
M not in the Hereafter, 
d name the angels 
3 with female names. 


FE Of ele KH ; 28. But they have no 


4 knowledge therein. 
4 ee w^. Bor zwë 42 M They follow nothing 
d x 9 | : 3 pele Hoke HOGI M but conjecture; and 


s ye 2 $ conjecture avails 
⁄“ wes Me wie > ^^^ > . E 

L A TARS A a, uw € nothing against Truth. 
fà 4 e Q^ s “oes W 29. Therefore shun 


KI AN 4 . BM those who turn away 
PAKAN wn T ES E M from Our Message 
H and desire nothing but 
A PL 4 the life of this world. 
SECH ` gd 30. That is as far as 
M knowledge will reach 
Í them. Verily thy Lord 
9 knoweth best those who 
4 stray from His Path, and 
4 He knoweth best those 
©) who receive guidance. 
931. Yea, to Allah 
M belongs all that is in the 
M heavens and on earth: so 
4 that He rewards those 
$4 who do Evil, according 
ZS - to their deeds, and He 
P D» I< M rewards those who do 
4 good, with what is best. 
4 32. Those who avoid 
5 great sins and shameful 
4 deeds, only (falling into) 
> B small faults,- verily 
“4 thy Lord is ample in 
" Ant AG) or forgiveness. He knows 
4 2 sai; d you well when He brings 
TA =} you out of the earth, and 
when ye are hidden in 
your mothers’ wombs. 
Therefore justify not yourselves: He knows best who it is that guards against evil. 33. Seest thou one who turns 
back, 34. Gives a little, then hardens (his heart)? 35. What! Has he knowledge of the unseen so that he can see? 
36.Nay,ishenotacquainted with whatisinthebooksofMoses-37.AndofAbrahamwhofulfilledhisengagements?- 
38. Namely, that no bearer of burdens can bear the burden of another; 39. That man can have nothing but what 
he strives for; 40. That (the fruit of) his striving will soon come in sight; 41. Then will he be rewarded with a 
reward complete; 42. That to thy Lord is the final Goal; 43. That it is He Who granteth Laughter and Tears; 
44. That it is He Who granteth Death and Life; 


⁄ 


° seg mëtteg 6 ane e Pernissble ED 24.6 Geh . Nanlzaon elen 2 mm ° > Emphatic pronunciation 
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q = à Ms NAJM 53 KEE Ju zu 27 erator 


š 'Innallazeena là yu'minouna bil-'Akhirati layusam- > 

< mounal-malâ-'ikata tasmi-yatal-'untha (27) Wa má la- > 
dou $ hum-bihee min ‘ilm. 'Iny-yattabi-“ouna 'illaz-zann; > 
Ë = y wa 'innaz-zanna là yugnee minal-Haqqi shay-'a ? 
t. $ Fa-'a‘-rid ‘amman-tawalla “an-zikrina wa lam yuri ? 
S ^v Bl'illal-hayátad-dunyà DI Zàálika mab-la&uhum-minal- B 
d Si < ‘ilm. 'Inna Rabbaka Huwa 'a‘-lamu biman-dalla 4 
k c j| «an-sabeelihee wa Huwa 'a‘-lamu bimanih-tada 3 
RSR i ics AE BAR SC E 
gies ç Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa ma fil-'ard 4 
z = > paliyaj-ziyallazeena 'asá-ou bimâ *amilou wa yaj- 4 
th =e $ ziyal-lazeena 'ah-sanou bil-husna Allazeena £ 
kh- > j| yaj-tanibouna kabé-'iral-'ithmi wal-fawá-hisha 'illal- š 
sh - > Bllamam. ‘inna Rabbaka Wa-si-‘ul-Magfirah. Huwa š 
Jar se $ 'a‘-lamu bi-kum "iz 'ansha-'akum-minal-'ardi wa ? 
6 = S" ee e S IN 
; d š 'iz 'an-tum 'ajinnatun-fee butouni 'ummahátikum. > 
akl Fala tuza-kkou 'anfusakum; Huwa 'at-lamuhi 
Long Vowels} Ç : : EES pe > 
ee =e $ bimanittaga Afara-ay-tallaigoc tawal-la Wa A 
OU= ji 'a*-tà qaleelanw-wa 'akda (34) 'A-*indahou ‘ilmul-gaybi > 
Sec < fahuwa yara (55) 'Am lam yunabba' bima fee Suhufi 4 


kaag es RES e 
o š Mousa Wa 'Ibraheemallazee waffa ‘Alla taziru 


A D 


3 A ° . ^ ZA 8 ; 
SIwáziratunw-wizra 'ukhrá Wa 'al-laysa lil-'insan 
^ ° A A A ex A 
_ cas) B] illà ma sa-e& (69) Wa ‘anna sa‘-yahou sawfa yurá 
D A H A ^ Ce 
Thumma yujzahul-jaza-'al-'awfa Wa ‘anna 


FSIS SSS SIONS 


a e 2 © Rabbikal-Muntaha Wa 'annahou Huwa 'adhak 
lay e | wa 'abká (5 Wa 'annahou Huwa 'amáta wa 'ahyâ 
bad 
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T" ATE, * Najm 

: Ë SE aly 2 BR 45. That He did create in 

z Auen dfe Be £ gf ` d E. ^| pairs,- male and EM 
d $ At: a 4 ác Hi 46. From a seed when 

é rei? 52406; SC Yi ` | d lodged (in its place); 

47. That He hath promised 


š Z Ú A P AA 5 

< Do d sê WI Ya ORS Sub Ges (rising 
é d of the Dead); 48. That 
Key Serge, Kat e Ks ^d n A 2,47 Mb it is He Who giveth 
` GU db CH L9 YO a [E] wealth and satisfaction; 
H — a: >° Pr, e f d 49. That He is the Lord of 
š ARE eat ate YA Ce? per Š M Sirius (the Mighty Star); 
SA Sici Em et ver ONG ú VIT COTÉ M 50. And that it is He Who 
^ ^ KÉ destroyed the (powerful) 


: “4% M^, JS : 
à ii LA ACEI HOLS We Re > Lux : (re Ad (people), 


7 . And the Thamud, 


nor gave them a lease of 


4 5 O Z. Aaf e d 4 ab 

$ ¿š a (5) 6225 c DI Ke mo 2 ask A og Q5 d perpetual life. 52. And 
š dch GA SC ER ess “< NII ; 
Or bih 4 2266952 AN; | 


before them, the 
EZ people of Noah, for 
=] that they were (all) 
: mostunjustand most 

[be] ech | $ insolent transgressors, 
JS T9 M 53. And He destroyed 
4 the Overthrown Cities (of 
4 Sodom and Gomorrah), 
M 54.Sothat(ruinsunknown) 
^^ Se 27 VYA ^ S 4 er covered them up. 
TU) SA Se z a 55. Then which of the 
pa 2 33 gifts of thy Lord, (O man,) 
TII A ee (24 reg SC EE M whip thou dispute about? 
29 | 56.This is a Warner, ofthe 


D cse 


(series of) Warners of old! 
> 


Z.- M 57. The (Judgment) ever 
OA a Ee A Í approaching draws nigh: 
3 58. No (soul) but Allah 

OLEH ka it M. can lay it bare. 59. Do ye 

d then wonder at this recital? 
el 60. And will ye laugh and 
A not weep,- 61. Wasting 
4 your time in vanities? 


PPMP 


® Necessary prolongation 6 vowels De prolongation 24 4 n vni e egen Genen H pem e Qc po 62. But fall ye down in 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) prostration to Allah and 
adore (Him)! 


Qamar, or the Moon 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. TheHour(ofJudgment)isnigh,andthemooniscleftasunder. 2. ButiftheyseeaSign, theyturnaway,andsay,"Thisis 
(but)transientmagic." 3. Theyreject(the warning )and followtheir(own)lustsbuteverymatterhasitsappointedtime. 
4. There have already come to them Recitals wherein there is (enough) to check (them), 5. Mature wisdom;- 
but (the preaching of) Warners profits them not. 6. Therefore, (O Prophet,) turn away from them. The Day that 
the Caller will call (them) to a terrible affair, 
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Dee NAJM 53 PRERA JUZU' LIES 
Wa 'annahou khalaqaz-zawjayniz-zakara wal-[« 


ya 


4 > 

: S Ry š C ^ AN A 
jl'unthá Min-nutfatin 'iza tumná Wa 'anna 4 
Ni S ^ ÆN | 

= $ *alay-hin-Nash-'atal-"Ukhrá Wa 'annahou Huwa| 


ES 


'agna wa 'agna Wa 'annahou Huwa Rabbush- 
Shis-ra (5) Wa 'annahou 'ahlaka “Adanil-'oula 
(60) Wa Thamouda fama 'abga Wa qawma 
Nouhim-min-qabl; 'innahum kánou hum 'azlama 
wa 'atga Wal-mu'-tafikata 'ahwa Fagash- 
sháhà ma gashsha (53) Fabi-ayyi 'âlâ-'i Rabbika 
tatamara 


ya ya Co. 


|| 


ee 


SIE 


ll 


> 


SEPP PP LXV PPP PSO COLO LORS. 


YF YC Tees 


Wa tadhakouna wa 1a tabkoun Wa 'antum 
sámidoun Fas-judou li-LLahi wa‘-budou 


GN 


SE 


ll 
eC Ce GAG 


Ka 


x “~GEEN NON Du cv set (goo 
II 


lI 
MI 


SÉ ei = s ° AL ° A ° 5 

QU- , Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem > 

° ° ^ ee VAIN > 

â - | Pi Igtarabatis-Sá-«atu wanshaqqal-QAMAR Wa 

. " I . : > 

'iny-yaraw ‘ayatany-yu‘-ridou wa yaqoulou sihrum- [2 

mustamirr Wa kazzabou wattaba-‘ou 'ahwá-[$ 

. T AN > d 

_ a. B] ahum; wa kullu 'am-rim-mustaqirr Wa laqad 2 

out ° A e e $ " Ee è i. 

; jà-ahum-minal-ambá-i ma feehi muzdajar Hik- > 

aw a [ A ee ^ . . ÆN S 

b ^ matum-baligah; fama tugnin-Nuzur Fatawalla š 

ZE Wës , Z Ë 

lay =Í anhum. Yawma yad-*ud-Da-‘i ila shay-'in-nukur Ce > 

a b @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
YA E? 528 
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S ORAE lo LONE YA o mr ES wit ? 7: thy E SEN 
2 orth,- their 
[Sess wee as eem 
¿ > ~ locusts scattered 
GO gih Ae NASAK ea. aaa 


d towards the  Caller!- 


E WA ? 


SC £ 4 o. GE, o As A 4 
PP KAAI MP Bee PT costae A M "Hard is this Day!", 
š K ra T : > 4 The Unbelievers will 
š « 92 t 4^ iG fa say. 9. Before them the 
d ae E de CAT KO qus Y Yt ez Ey ty 5550) by People of Noah rejected 


(their apostle): They 


M f AA GE YA Echo AM E > rejected Our servant, 
š SE e d es ols £ Alay $d and said, "Here is one 
| je SH 4| possessed!", and he was 
Ke d j^ ° fe < á “d driven out. 10. Then he 

at CH KP (D $3 called on his Lord: "I 


z^ ERO 23 Y 4 am one overcome: do 
2 Zär EZ 4 thou then help (me)!" 
ING 2 2 2 =| Il. So We opened the 
me AH 5^ za KO e 4 gates of heaven, with 
»e “4 water pouring forth. 

2 a 12. And We caused the 

wa 3 ine d ci dës 4 earth to gush forth with 
=) [4 springs. So the waters 

> >- met (and rose) to the 
e LG SÉ S extent decreed. 13. But 
* baad i e E We bore him on an (Ark) 

ey made ofbroad planks and 
4 caulked with palm-fibre: 
4 14. She floats under 

uf NAN AA (X Z d e MN 2 our eyes (and care): 
Jl HOZ A o H a Q us a [M a recompense to one 
* who had been rejected 


d í“ ZX 7 Mere AAT "e set < (with scorn)! 15. And 
š gë JA EH eer ANG CR KS M We have left this as a 


aw 
i Os et of p [zm d is Ya Sch d ANON a is there any that will 
i s receive admonition? 


Zu XR = TS a PIJET JE Se WA 16. But how (terrible) 
. má 6 eel ° Permissible pm 2,4,6 vowels was My Penalty and My 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) Warning? 17. And We 
have indeed made the Qur-an easy to understand and remember: then is there any that will receive admonition? 18. 
The 'Ad (people) (too) rejected (Truth): then how terrible was My Penalty and My Warning? 19. For We sent against 
them a furious wind, on a Day of violent Disaster, 20. Plucking out men as if they were roots of palm-trees torn up 
(from the ground). 21. Yea, how (terrible) was My Penalty and My Warning! 22. But We have indeed made the Qur- 
an easy to understand and remember: then is there any that will receive admonition? 23. The Thamud (also) rejected 
(their) Warners. 24. For they said: "What! A man! a solitary one from among ourselves! Shall we follow such a one? 
Truly should we then be straying in mind, and mad! 25. "Is it that the Message is sent to him, Of all people amongst 
us? Nay, he is a liar, an insolent one!" 26. Ah! they will know on the morrow, which is the liar, the insolent one! 27. 
For We will send the she-camel by way of trial for them. So watch them, (O Salih), and possess thyself in patience! 
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4 Sign (for all time): then 


GIO AMAR 54 KENGING TER NTEN Juzu' 27 EER 
| Khush-sha-“an 'absáruhum yakhru-jouna minal- 
l'aidáthi ka-annahum jarádum-mun-tashir Muh- 
| ti-*eena 'ilad-Da*! Yaqoulul-kafirouna Hàzà Yawmun 
: casir ko Kazzabat gablahum Qawmu Nouhin- 
| fakazzabou ‘Ab-dana wa qalou majnoununw-wazdujir je 
d CH Fada-«à Rab-bahou 'annee magloubun-fantasir > 
Fafatahna 'abwâbas-samâ-'i bimá-im-munhamir à 
a D Wa fajjarnal-arda *uyounan-faltaqal-má-'u 
| “ala 'amrin-qad gudir Wa hamalnáhu “ala zati 
j'alwahinw-wa dusur (3) Tajree bi-'a€-yuniná ja-zá- 
\'al-liman-kana kufir Wa laqat-taraknaha ‘Ayatan-| 
|fahal mim-muddakir (5) Fakayfa kana “Azabee wa 4 
|Nuzur Wa ladad yassarnal-Our-'ana liz-Zikri NG 
| fahal mim-muddakir Kazzabat “Adun-fakayfa > 
kana “Azabee wa Nuzur "Inna 'arsalná ‘alayhim|s 
; reehan-sarsaran-fee Yawmi nahsim-mustamirrjg 
i Tanzi-‘unnasa ka-annahum 'a*-jàzu nakhlim- 
i munqa-‘ir Fakayfa kana ‘azabee wa nuzur 
i Gi) Wa laqad yassarnal-Qur-'ána liz-Zikri fahal 
imim-mud-dakir Kazzabat Thamoudu bin- 
j Nuzur Fagálou 'abasharam-minna wáhidan- 
!nattabi-«uhou ‘inna "zal-lafee dala-linw-wa su- 
“ur 'A-'ulgiyaz-Zikru “alayhi mim-bay-niná| 


> 
» 
>, 
> 
> 
> 


» 
> 
N 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


hs 
> 


A 


] S 
< 


= 


|| 
CPG KA Bre LEE 


|| 


SE 


> 


jv. 


> 


| 
n Co CY RET SM 


- ee ege ANON 4 0 c ge 
| | | 


=a 


| ==) 


<Ç 2 


3 A e EE 

š bal huwa kazzábun 'ashir Saya‘-lamouna ° 
d. ' x . AA x : 5 
éi Sadam-manil-kazzabul-'ashir Inna mursilun-| 


< ; 
gati fitnatal-lahum fartagibhum wastabir ; 


nd 


ya - u 529 
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Qamar 


var 


is ZEN ANI $« M YAA ^^ 


E ie 2 
ya. 28. And tell them that 


P e BE — aa 182 02262 82 4 S Ess 
B IN E SEH 425 ZA) Ò 
e Ke vi? < MS rus kasa 


wpe Ze eg Ee A : between them: each one's 
Cm, glis 6 ESOS eS M righttodrinkbeingbrought 
4 forward (by suitable 


ift KA KAD Op KH Se Ge Se? dë : turns). 29. But they called 
: 5 YA NG ES ue oe aS 


d to their companion, and he 
EE 4 took a sword in hand, and 
d hamstrung (her). 30. Ah! 
4 how (terrible) was My 
“4 Penalty and My Warning! 
jM 3l. For We sent against 
HB pcr - cs » ROR $ them a single Mighty 
M" - | SÉ er eë e: 4 Blast, and they became 

š D ES Zeg O Se MNS | like the dry stubble used 
od By 231307 A Aen PRS e jj by one who pens cattle. 
$ ‘ E: ; ies 4 AC zA M 32. And We have indeed 
š sds ri n OF 2939) Ji [ry Ge $4 made the Qur-an easy to 
ZS, M 72:555 ^ "q^ "XT a AA $4 understand and remember: 
(YA) Ce Sa 2 Aa s (tV) Jo try) 4 then is there any that 
$ a will receive admonition? 
¿K< ; 3 * De? ett fe 744 33. The People of Lut 
; Lë: o À yU) Al All E E S TÉ E 4 rejected (his) Waring. 
4 34. We sent against them 


: dx zb GE GE F We WA ^W ds £d X M a violent tomado with 


E showers of stones, (which 


SET P 4A poe destroyed them), except 
$ d: | AKÁ A: Q^ ge yA SKIO 54 n 3 MP Ka Lut's household: them We 
Adobe O oy gik J3& vues EE j^ 1 
DEELER 


delivered by early dawn, 
35. As a Grace from Us: 
are “ PD ue is “Ate. S š A Lei Ei 


thus do We reward those 
who give thanks. 
š OP. cae A A A5 
ANG Spek BOD 2 WS u 
EN 4 R97. <> ° 
Oe Z us GA. 


36. And (Lut) did warn 
them of Our Punishment, 
Bx POP PDP POD POD FPP DEELEN 


but they disputed about 
@ Necessary eae 6 vowels @ Permissible ongka 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 


the Warning. 37. And 
they even sought to snatch 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


away his guests from him, 
but We blinded their eyes. 
(They heard:) "Now taste 
ye My Wrath and My 
Warning." 38. Early on 
the morrow an abiding 
Punishment seized them: 39. "So taste ye My Wrath and My Warning." 40. And We have indeed made the Qur-an easy 
to understand and remember: then is there any that will receive admonition?41. To the People of Pharaoh, too, aforetime, 
came Warners (from Allah). 42. The (people) rejected all Our Signs; but We seized them with such Penalty (as comes) 
from One Exalted in Power, able to carry out His Will. 43. Are your Unbelievers, (O Quraish), better than they? Or have 
ye an immunity in the Sacred Books? 44. Or do they say: "We acting together can defend ourselves"? 45. Soon will 
their multitude be put to flight, and they will show their backs. 46. Nay, the Hour (of Judgment) is the time promised 
them (for their full recompense): and that Hour will be most grievous and most bitter. 47. Truly those in sin are the ones 
straying in mind, and mad. 48. The Day they will be dragged through the Fire on their faces, (they will hear:) "Taste ye 
the touch of Hell!" 49, Verily, all things have We created in proportion and measure. 
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PE PPPPP PPD e PPFD 0 


path di ies 


j| Wa nabbi'-hum 'annal-má-a dismatum-baynahum; f4 


f kullu shirbim-muhtadar DI Fanádáw sdhibahum |4 


> 
e ALA HM AN A A D 
š fata-*ata fa-“agar (9) Fakayfa kana ‘Azabee wa Nuzur ? 
Lp : 
) ' 


q = 3 2252252 
d 


NEA 

Go} 'Inná 'arsalná ‘alayhim Sayhatanw-wahidatan- ? 
\fakanou kahasheemil-muhtazir Wa laqad > 
yassarnal-Qur-'ána liz-Zikri fahal mim-mud-dakir > 


d HIE KR 
(32) Kazzabat Qawmu Loutim-bin-Nuzur "Inna > 


‘arsalna ‘alayhim hásiban 'illá ‘ala Lout; najjaynáhum- f 
bisahar Gd Ni‘-matam-min ‘indina, kazálika najzee| 
man-shakar Wa ladad 'anzarahum-batshataná [4 


t | 
ara: 


ll 
E mb Ett Se RO Ee 


A . EAS . A 4 
fatamáraw bin-Nuzur (39 Wa laqad ráwadouhu “an-p 
dayfihee fatamasna 'a‘-yunahum fazouqou *Azábee 2 


wa nuzur Wa laqad sabbahahum-bukratan ? 


YA 


“Azabum-mustagirr Fazouqou “Azabee waf 
Nuzur Wa lagad yassarnal-Our-'ana liz-Zikri 
fahal mim-mud-dakir ($) Wa ladad jé-'a 'Ala-Fir- 
SR ES awnan-nuzur Kazzabou bi-'Ayatina kulliha 
ee = c Bi fa-akhaznáhum 'akhza ‘Azeezim-Mudtadir A 
OU= >b kuffarukum khayrum-min 'ulâ-'ikum am lakum- 


| 
esed G. Cp 
Dra rar Cy Cy y Cy ay y Dy Dr Chayay Gy Oy y y Dy Qy y y y y y y y y 


v< 


BA 


= "— 6. EB ANON Dua o ser (gae 
le NE "og 
QU 


EE 


HS 


GL 


[2 


= d A . e? a > 
š bará-'atun-fiz-Zubur Am yaqoulouna nahnu fs 
hort Vowels} KE À BK 1 [- 
i-e B jamee-*um-muntasir Sa-yuhzamul-jam-*u wal 
Š Ki AN š x e * 
uza S yuwallounad-dubur Balis-Sa-‘atu maw-“iduhum È 


| A A Ax 7 Š 
a=- Wi was-Sa-‘atu 'adhá wa 'amarr Gi 'Innal-mujrimeena P 


S n AN x 

E fee dala-linw-wa su-‘ur Yawma yus-habouna fy 
aw E ` < . A ° A . . . D D | 
NUM fin-Nari “ala wujouhihim; zouqou massa Sagarf 
TIHA, 8 " "RNC iyi ©} 

ay << b Inna kulla shay-'in khalaqnáhu bi-qadar Gi 


> 
@ Gunnah 2 harakah @ 'Idzam | @ Tatkheem @ Qalqalah 


ya = k 530 


des NM 
be 


e PS 1 333 BO, 1 7 (4 see P 
š E E "i Sa $t zm " > 
Š > o lee 50. And Our Command 
< Su A fe AK i 4 is but a single (Act),- 
š al A8 2 Cow WAH OP <= cy Je ets M like the twinkling of an 


| eye. 51. And (oft) in the 


OL IIe MES ge Aën KO, fe. à [ past, have We destroyed 


y gangs like unto you: 
pu M thenisthereany that will 
EE c d | 


receive admonition? 
SCH 55: rive OF noted in (their) Books 
ez = 2 
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Rahman 


52. All that they do is 
ij (of Deeds): 53. Every 


matter, small and great, 


- 2 
=) 4»! by! £ is on record. 54. As to 


z) 
P ZA — H j| the Righteous, 
e RC ° ANI > < A GG í jd s they will be in the 
es, A K D 
Bai AGE OS | GEN de 5a Š Ka midst of Gardens 
AT VT A "WW and Rivers, 


: 5 Jol ll, AE C£) c SCA Ab RY: ; 55. In an 


Š e *4 Assembly of Truth, 
ad AR LE AK BA. CA or A77 (t^ H in the Presence of a 
š mid Zu gad Ae Oo voe 3 ^n fs 3 mit Omnipotent. 

š SUPE HOT PRI à PERO š Rahman, or (Allah) 


Most Gracious. 


PE D Zh SG Cot Í; : In the name 


>Z 2 " Auc sc D $ of Allah. 
EO S ER ES we 


“> É 


Ve ës í- 41. (Allah) Most 
š KOK GS au Goaz 4 Gracious! 2. It is He 


< tan j p a Who has taught the 


Kéi 2l 
CS Ges o OPE Kaz A > > Our-an. 3. He has 


4 created man: 4. He has 


x Oxi Ss fi EG $. Moha oa mtn 


- e E : Ux 44 5. The sun and the moon 

° Lee teg 6 Souen . e Permissible ngama pF 246 weli] ° Nazalization e 2 weg | . fe Emphatic pronunciation follow courses (exactly) 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) computed; 6. And the 
herbs and the trees- both 

(alike) bow in adoration. 7. And the Firmament has He raised high, and He has set up the Balance (of Justice), 
8. In order that ye may not transgress (due) balance. 9. So establish weight with justice and fall not short in 
the balance: 10. It is He Who has spread out the earth for (His) creatures: 11. Therein is fruit and date-palms, 
producing spathes (enclosing dates); 12. Also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling 
plants. 13. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 14. He created man from sounding clay like 


unto pottery, 15. And He created Jinns from fire free of smoke: 16. Then which of the favours of your Lord 
will ye deny? 
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E 


SE 


; GO Wa laqad 'ahlakna 'ash-ya-‘akum fahal mim- 
sti Wa kullu shay-'in-fa-‘alouhu ca > 
: (2) Wakullu sageerinw-wa kabeerim-mustatar (5) 


Rahman 


ll 
G ba utor % 


x sss: Maka fee Jannatinw-wa nahar k 
| Mag-‘adi Sidgin “inda Maleekim-Mudtadir (5j 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 

TAR-RAHMAN Ô «Allamal-Qur-án Ê Khaladal- 

“insan ‘Allamahul-bayan Ash-shamsu wal- 

x damaru bihusban Wan-najmu wash-shajaru 
X 


|| 


ll 


= “TEGEN NN yen A 
| | 
w Co (3 GEET 


|| 


UE RUNE GA E 


ZB Sm 


. A Ze A A 
asjudan ($) Was-Samá-'a rafa-‘aha wa wada- 


: aka | e 
ral-Meezän Allá tat-gaw fil-meezán Wa 


il'ageemul-wazna bil-qisti wa là tukh-sirul-meezan 
€» ^ 1: E AN aa > 
4 (©) Wal-arda wada-‘aha lil-'anâm (9) Feeha fakiha-| 
‘ha 


| = B tunw-wan-nakhlu zátul-akmám D On Wal-habbu zul- 


g 
ll || 
Le G 


e» 
2 SEN 


E g ( 
Usm wt asfi war-rayhan ©) Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikumâ 
a -—0) 4 

: | tu ukazzibàn (3) ©) Khalaqal-'insana min-salsálin-kal-| 
awi $ fakh-khâr { (3 (4) Wa khalagal-jànna mim-méarijim-min-} 
wa - if aedi S E MM: 
lay = E j| Nar G © Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazzibân > 


2 
@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 31 @ Gunnah 2 harakah @ '1dšám | @ Tatkheem @ Qalqalah 


wa Part27 Sura55 
Rahman 


M 17. (He is) Lord of 
M the two  Easts and 
“4 Lord of the two Nests: 


Lam AAT AN = d 18. Then which of 
Kos Se 3) $J the favours of your 


ki Lord will ye cny 
CH KEAK gé A 19. He has let free the 
EN a ob 5 ele M two bodies of flowing 
P Z ^c M water, meeting together: 
en € > ANO KO jM 20. Between them is 
< jj a Barrier which they 
š M do not  transgress: 
? 21. Then which of the 
Pa favours of your Lord 
> will ye deny? 22. Out 
d of them come Pearls 
d and Coral: 23. Then 
4 which of the favours of 
4 your Lord will ye deny? 
24. And His are the 
H Ships sailing smoothly 
d through the seas, lofty 
x as mountains: 25. Then 
4 which of the favours 
of your Lord will ye 
deny? 26. All that is 
on earth will perish: 
4 27. But will abide (for 
4 ever) the Face of thy 
4 Lord,- Full of Majesty, 
4 Bounty and Honour. 
jd 28. Then which of the 
| favours of your Lord will 
ye deny? 29. Of Him 
“4 seeks (its need) every 
Pa creature in the heavens 


3 z 3 ç a and on earth: every day 
° NG má: 6 pem ° Permissible ngarang 24,6 vowels} @ perm ml]? Tdi ° Emphatic pronunciation in (new) Splendour doth 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) He ( shin e)! 30. Then 


12 


which of the favours of your Lord will ye deny? 31. Soon shall We settle your affairs, O both ye worlds! 
32. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 33. O ye assembly of Jinns and men! If it be ye can 
pass beyond the zones of the heavens and the earth, pass ye! Not without authority shall ye be able to pass! 
34. Then which ofthe favours of your Lord will ye deny? 35. On you will besent(O ye evil ones twain!) A flame of fire 
(to burn) and a smoke (to choke): no defence will ye have: 36. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
37. When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment: 38. Then which of the favours of your Lord 
will ye deny? 39. On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin, 40. Then which of the 
favours of your Lord will ye deny? 
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à 

o E | 
- | Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazzibán @s) Marajal-| 

b Mi bah-rayni yal-tagiyan Di Baynahuma Barzakhullá| 
` yabgi-yan (29) Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikumâ tukazziba 


S =o K GÒ Yakhruju minhumal-Lu’-lu-'u wal-Marján 

$ “o° Ë Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazzibán 

ug C Bilahul-Jawáril-munsha-'átu fil-bahri kal-'ac-làm 

: d g x abi-'ayyi 'âlâ-'i Rab-bikuma tukazziban Kullu} 

z = p |j man “alay-ha fan &9 Wa yabqa Wajhu Rabbika Zul-| 

th =  EjJaláli wal-Ikrám DI Fabi-ayyi 'âlâ-'i Rabbikumá[ 

kh- ¿ i ukazziban Yas-'aluhou man-fis-samá-wáti wal-| 

sh = > Bl'ard; kulla Yawmin Huwa fee sha'-n Fabi-'ayyi : 

j =g Ba Rabbikumá tukazzibân ($9) Sanafrugu lakum š 

° 7 E Bl'ayyuhath-thadalán DÉI Fabi-'ayyi ‘Aldi Rabbikumá 

| tukazzibán DI Ya-Ma‘-sharal-jinni wal-'insi 'inistata‘- 

ee =< Altum 'an-tanfuzou min 'agtaris-samawati wal-'ardi 
=: 3 3 fanfuzou! La tanfuzouna "illa bisul-tàn (83) Fabi-'ayyi| 


= !B'alà-i Rabbikuma tukazzibán Yursalu *alaykumá| 
| shu-wázum-min-nárinw-wa nuhasun-fala tantasirán 
Fa-bi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazziban Fa- 
un EI '1zan-shaqqatis-sama-'u fakánat wardatan-kad-dihan 
—À Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazziban Fay- 


SPP 47474 TES SOOO OSSD 


aw = 3 Wës e | l 5 
MEA awma-'zil-là yus-'alu *an-zambihee 'insunw-wala ? 
Y A d. Ee? è . A Ae e sa 28 AAN i» 
ZB gen © Fabi'ayyi ‘ald à o 
lay =i Bänn Fabi-'ayyi 'álà-1 Rabbikuma tukazziban (49 > 
ya - ule 


parani s (FJ 52, Ega a aa a a eA, SI, beweegen Part27 Sura55 
<. TE 227 > > Rahman 


(£V) es Y! 


` 


4 41. (For) the sinners 
2 wa, M will be known by 
YI B their Marks: and they 
A M will be seized by their 
Z Zope “ocd Av Æ  forelocks and their feet. 
pr O09 Lois S @ š 42. Then which of the 
COO? Ae > ⁄ =s, ; os E. os E 
A H SL SÉ sy will ye deny? 45. This 
guerra ela o ob M is the Hell which the 
®4 Sinners deny: 44. In its 
34 midst and in the midst 
M of boiling hot water 
7 Ë will they wander round! 
2 Ë 45. Then which of 
4 the favours of your 
^ B Lord will ye deny? 
4 46. But for such as 
pc n : wa fear the time when 
S fot) ols A if Ge - d they will stand before 
S ic ET * ` BR (the Judgment Seat of) 
ZA YA their Lord, there will be 
) d two Gardens 47. Then 
M which of the favours of 
S GENI d your Lord will ye deny? 
a 48. Containing all kinds 
$9 (of trees and delights);- 
4 49. Then which of the 
34 favours of your Lord 
By will ye deny?- 50. In 
d them (each) will be two 
M Springs flowing (free); 
d 51. Then which of the 
9 favours of your Lord 
will ye deny?- 52. In 
“4 them will be Fruits of 
> every kind, two and two. 
$ 53. Then which of the 
4 favours of your Lord 
| diii es x Š — d will ye deny? 54. They 
Sary prolongation © Nazalization (ghunnah) 2 vowels will recline on Carpets, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) whose inner linings will 
be of rich brocade: the 
Fruit of the Gardens will be near (and easy of reach). 55. Then which of the favours of your Lord will ye 
deny? 56. In them will be (Maidens), chaste, restraining their glances, whom no man or Jinn before them 
has touched;- 57. Then which of the favours of your Lord will ye deny?- 58. Like unto rubies and coral. 
59. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 60. Is there any Reward for Good- other than Good? 
61. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 62. And besides these two, there are two other Gardens,- 
63. Then which of the favours of your Lord will ye deny?- 64. Dark-green in colour (from plentiful watering). 
65. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 66. In them (each) will be two Springs pouring forth 
water in continuous abundance: 67. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
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TRS UE 


q = ë JR MAN SS KAKAK KN Juzu' 27 Ee 

Guage | Yus-raful-mujrimouna bi-seemahum fa-yu'-khazu š 

ë - ¿ Pbin-nawasee wal-addám ($) Fabi-'ayyi 'ala-'i i 

DS j| Rabbikuma tukazzibán (2) Hazihee Jahannamullatee 

| yukazzibu bihal-mujrimoun Yatoufouna baynaha ? 
E 


TOT 


i 


hj wa bayna hameemin 'án Fabi-'ayyi '8là-1 Rab- 
` bi-kumá tukazziban DI Wa liman kháfa madáma| 
H Rabbihee Jannatán Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikumá| 
| tukazziban Zawata 'afnan Fabi-'ayyi 'ala-'i| 
Rabbikuma tukazzibán Feehima ‘aynani tajri-} 
ii yan Gd Fabi-ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazzibán 
|Feehimá min-kulli fakihatin-zawjan f) Fabi-'ayyi 
'àlà-1 Rabbikumà tukazzibán Muttaki-'eena ‘ala 
3 furushim-batá-'inuhá min 'istabraq; wa janal-jannatay- 
ni dan É Fabi-'ayyi '8là-i Rabbikumá tukazziban 
4 Feehinna qasiratut-tarfi lam yatmith-hunna 'insun- 
ablahum wa la jann Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma} 
ukazziban Ka-'anna-hunnal-yaqoutu wal-mar-| 
: jan Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazziban 
al-Jaza-'ul-'Thsani 'illal-'Ihsân Fabi-'ayyi 'ala-i 
abbikuma tukazziban Wa min-dounihima Jan- 
jnatan ($8) Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikumá tukazzibán 
— —— B (8) Mud-hám-matán À Fabi-ayyi 'âlâ-i Rabbikumá 


] SZ 


x H A Ce . A A . A A 
3 tukazzibân Feehimâ ‘aynani nadda-khatan 


CEN 


|| 
C Seo, qe 1 S G 


POORLY. 


eet 


GA 


A 


OG 


E 


A 


e 


FRO 


5 “TEGEN NN rn o 
lI Il 
mate E IS EE 


| 


Gees 


PE 


e {O° 


1 2—6-5 


E 


= 


y 


te en Fabiayyi ‘alii Rabbikumá tukazziban. EN 
ay -á h Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikuma tukazzibán 

à - Sus Es 
Le 533 
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< OR A ER fic dë SE P 


3 Fd 68. In them will be 
€ pr e 4^ “4 Fruits, and dates and 
H2 9 di 5 vl sl d pomegranates: 69. Then 

= d which of the favours of 

NAN “t ub. ? Lord will ye deny? 
(ve) LA 4 your Lord will ye deny 
Wo e az ET > 70. In them will be Fair 


e E e 
d 


até: « M (Companions), good, 
é Hem Ks: py beautiful; 71. os A 


*4 which of the favours 
3 of your Lord will ye 
# deny? 72. Companions 
D restrained (as to their 
Fa glances), in (goodly) 
F pavilions;- 73. Then 
4 which of the favours 
M of your Lord will ye 
4 deny?- 74. Whom no 
d man or Jinn before 
them has touched; 
75. Then which of 
the favours of your 
SR Lord will ye deny? 
<: > 76. Reclining on 
ei a eee E Ja uod ao, | Sam Pa green Cushions and 
Er SA 2 MP rich Carpets of beauty. 
she ain ZZ XZ z Z DAP ON e^t s A sc M 77.Then which of the 
25 568) Al Cy t LA en c 2 favoursofyour Lord will 
mo» aere wun E M] ye deny? 78. Blessed be 
ke ech “A sc EQ the name of thy Lord, 
CAE. E get J) 1⁄3 ¿< d xcd | D Full of Majesty, Bounty 
4 and Honour. 


ene istae sac x | 
fie FRA 62.26 @ POCA > Wagi'a, or the 


Inevitable Event. 


“eer, O "^ d at Ze 8 
< SÉ o^ Oa? o as Q0 DHA —— E ? In the name 
A Oc - Z “i OSE < e edo OP, et 2:20] 3 Most Gracious, 


of Allah. 
Most Merciful. 


. Ber mecum e wies e Penissbe mene 2A6 vowels fe Nazlizióm DE . de eee 1.When the Event 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels inevitable Cometh 

to pass, 2. Then 
will no (soul) entertain falsehood concerning its coming. 3. (Many) will it bring low; (many) will it exalt; 
4, When the earth shall be shaken to its depths, 5. And the mountains shall be crumbled to atoms, 
6. Becoming dust scattered abroad, 7. And ye shall be sorted out into three classes. 8. Then (there 
will be) the Companions of the Right Hand;- what will be the Companions of the Right Hand? 
9, And the Companions of the Left Hand,- what will be the Companions of the Left Hand? 10. And those 
Foremost (in Faith) will be foremost (in the Hereafter). 11. These will be those Nearest to Allah: 12. In Gardens 
of Bliss: 13. A number of people from those of old, 14. And a few from those of later times. 15. (They will be) 
on Thrones encrusted (with gold and precious stones), 16. Reclining on them, facing each other. 
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U22224 WÂQI-AH Bee JUZU' 27 ERA 
x 


š Feehima fakihatunw-wa nakhlunw-wa rumman | 


$ Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikumá tukazziban Feehinna 
M khayrátun hisán Gi Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikumá 
tukazziban Hourum-maq-souratun-fil-khiyam 
So 


Z * SANA JE š ^ unn 
(2) Fabi-'ayyi 'âlâ-'i Rabbikumá tukazziban 


$ 


< 


Nn “+ (ga. -O. O: 
|| 
% 


| 
C Re CH S 


e 


@ Fabi-'ayyi 'ala-'1 Rabbikuma tukazziban 
Muttaki-'eena ‘ala raf-rafin khudrinw-wa *ab-qariy-| 
yin hisan (79) Fabi-'ayyi 'álà-1 Rabbikuma tukazziban 
@ Tabárakas-mu Rabbika Zil-Jalali wal-'Ikrám 69) 


AA 


AA ALL EN +N N Er da 
ten 


eh 
E 
€ Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
= C B'Izà waga-‘atil-WAQI--AH Laysa li-waq-‘atiha 
kázibah @) Kháfidatur-Ráfi-«ah J 'Izà rujja-til- 


'ardu rajja Wa bussatil-jibálu bassa Fakanat 


Ges 
OU = , Bi habá-am-mum-baththá Wa kun-tum 'azwájan- 
à = | Pithalathah Fa-As-hábul-May-manati ma 'As-hábul- 
MNA ER Wu EE 

: - (s) E š = 
ph May-manah Wa 'As-hábul-mash-'amati má As 


hábul-Mash-'amah Was-Sábigounas-Sábiqoun 
Go) 'Ula-'"ikal-Mugarraboun Fee Jan-natin- 
Na-‘eem Thullatum-minal-'awwaleen Wa 


'aw = 3i ` e YA š Z< n I > 

ORA qaleelum-minal-'à-khireen ‘Ala sururim-maw- > 

e J a> A . š AN Ki 

TY (15) - ë á à > 

lay =Í dounah Muttaki-'eena ‘alayha mutaqabileen (i9 > 

a D b Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah [ Tatkheem @ Calgatah 
v iad 534 


Tc ic 
em DS, ugeet 


< 
Ki 
< 
a 
d 
é 


$ 602 S icone 


| o3 oct cas 


: nis Jl LA 


D P E CELA! KA 
ABAIN GGO Ee Hr 
[Op NGASO see: svi 


SELLE a UA Bb Dh ka i IIOP SEDATE te t MPI ROO 


JN Gol SEENEN Sa 
e 


4 perpetual 


ong oor soë 
ji ec 2o v 25 M out of  Clearflowing 
4| fountains: 19. No after- 
“d ache will they receive 
9 therefrom, nor will they 


¿GI ad 22; uc maap AE 


M that they may select; 


; Ze It Z WAN p > ; Wedi: 
; e^ Jis dos Ae aou | 
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Waqi'a 


17. Round about them 
will (serve) youths of 
(freshness), 
18. With goblets, (shining) 
beakers, and cups (filled) 


suffer intoxication: 
20. And with fruits, any 


21. And the flesh of 


> fowls, any that they may 
BASANG Dr D s IO 
: pins e Os 269322 : 


desire. 22. And (there 
will be) Companions 
with beautiful, big, and 
lustrous eyes, 23. Like 
unto Pearls well- guarded. 


4 24. A Reward for the 


AIS AY ODE 


4 25. No frivolity will they 
3 hear therein, nor any 


I E Tin Z, 52; PV 22 B 
5 os sí os alis Eu SUI d tin 
‘ A) saying, 
E YAA a MOE Ap TON ; 


< A |n “4 will be the Companions 

$ {4 Är > 

1552 NGO Sat US BE MIDS GI 

¿ë PD ZZ Š 

š WA) DON: 
=” de MP with flowers (or fruits) 

$44 piled one above another,- 


Deeds of their past (Life). 


taint of ill,- 26. Only the 
"Peace! Peace". 
27. The Companions of 
the Right Hand, what 


of the Right Hand? 
28. (They will be) among 
Lote-trees without thorns, 
29. Among Talh trees 


30. In shade long- 
extended, 31. By water 
flowing constantly, 

32. And fruit in 
abundance. 33. Whose 


© Necessary names 6 vowels € Permissible Pokop 2,4,6 vowels season is not limited, 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silen) © Unrest letters (Echoing Sound) nor (supply) forbidden, 
34. And on Thrones (of Dignity), raised high. 35. We have created (their Companions) of special creation. 
36. And made them virgin-pure (and undefiled),- 37. Beloved (by nature), equal in age,- 38. For the Companions 
of the Right Hand. 39. A (goodly) number from those of old, 40. And a (goodly) number from those of later times. 
41. The Companions of the Left Hand,- what will be the Companions of the Left Hand? 42. (They will be) in 
the midst of a fierce Blast of Fire and in Boiling Water, 43. And in the shades of Black Smoke: 44. Nothing (will 
there be) to refresh, nor to please: 45. For that they were wont to be indulged, before that, in wealth (and luxury), 
46. And persisted obstinately in wickedness supreme! 47. And they used to say, "What! when we die and become dust 
and bones, shall we then indeed be raised up again?- 48. "(We) and our fathers of old?"49. Say: "Yea, those of old and 
those of later times, 50. "All will certainly be gathered together for the meeting appointed for a Day well- known. 
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ERI WAQI-‘AH 56 EE Juzu' 27) 
| Yatoufu ‘alay-him wildanum-mukhalla-doun @ | 
Bi-'akwabinw-wa 'abá-reeda wa ka'-sim-mim-ma- ? 
en La yusadda-‘ouna *anhá wa là yunzifoun ? 
Di Wa faki-hatim-mimma yata-khayyaroun DO Wag 
lahmi tayrim-mimma yashta-houn Wa hourun| 

| Seen Ka-'amthálil-lu'-Iu-'i1l-maknoun Jazá- 
J'am-bimâ kanou ya‘-maloun La yasma-‘ouna 
|feeha lag-wanw-wa la ta'-theemá 'Illà qeelan-| 
d Salaman-Salama Wa 'As-hábul-Yameeni má 


AS 


< 'As-habul-yameen e Fee sidrim-makhdoud Gs) Wak 


| talhim-mandoud (5) Wa zillim-mamdoud Gi Wah 
j| má-'im-maskoub Wa fakihatin-katheerah La} 
i maq-tou-‘a-tinw-wa la mamnou-‘ah ($3) Wa furushim-} 
| marfou-‘ah "Inna 'ansha'-náhunna 'inshá-'á © 
j| Faja-“alná-hunna 'abka-ra ‘Uruban 'atraba @) Li- 
l'As-hábil-Yameen Gs) Thullatum-minal-awwaleen 
“i Wa thullatum-minal-'ákhireen Wa 'As-hábush- 
Shimáli ma 'As-habush-Shimal Fee samouminw- 

wa hameem Wa zillim-miny-yahmoum ©) 
Sala baridinw-wa la kareem 'Innahum kánou 
i qabla zálika mutrafeen Wa kánou yusirrouna} 
$ calal-hinthil-<azeem Wa kánou yaqoulouna 'a- 
|'izZá mitnâ wa kunná turábanw-wa *izàman 'a-'inná 
i lamab-«outhoun 'Awa 'aba-'unal-'awwa-loun (s) 
$ Òul 'innal-'awwaleena wal-'ákhireen Lamaj- 


lI 
e 
CH 


ll 
G Srebk c 


|| 


Nn set De Qs e 
lI 


¿yayay ya aya yaya yar; 


|| 


|| 
(6 kaa ka AN 


YQ YC Dh D Dh Bb Dh Bh Dh Dh YC Dh Dh ah YC SV dh Dh ah Bh Dh 74 YC Dh Dh 4 Dh Bh Bb Bh ab Dh Dha Dh ah Dh Bb Bk Bh Dh eh 


> 


ll 
CY Sepe 


= a. (GN NN orm 
EE l 


< 


€ 
Sg 


a = | 
Short Vowels 


1 =) 


@ Gunnah 2 harakah @ "dám | @ Tatkheem @ġalġalah 
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D Aas T Ze eh Sie 
x cR SE 


8 SE BOG Pag H 
[e G A 


CH SCHEI 
AEE «f 


NAWA is WALA AA 


Se 


ido my 


[AZ A X622 OS 


: [IYA] SE ZE PY: 
: "T^^ 4 24 aal FG > 
er el le 86 Oai 


SY 2 


Ge Put SÉ 


| SC PEE tg dier 
š » T^ WA 


e me 
[ESTA E coal ay; 


720 ^ faz 4 
Baki dai EE ye M 51. "Then will ye truly,- 
$ 4 O ye that go wrong, 
E AROEN EE Ee Pa cw Ë 
| 005725 Oi & ade o, SS GEN C » ; 
š 4 will surely taste of 
4 the Tree of Zaqqum. 
4 53. "Then will ye fill 


i o^ $ A^ A^ A K KAN Pa A ; 
| 525 das AE ZK Gelle meer > 


id Water on top of it: 


Gi A ad Facius 
p rana ag. £| 


: Forms and 


d that ye 
d 62. And ye certainly 


Part27 Sura56 


Wagi'a 


and treat (Truth) as 
Falsehood!- 52. "Ye 


your insides therewith, 
54. "And drink Boiling 


55. "Indeed ye shall 
drink like diseased 
camels raging with 
thirst!" 56. Such will 
be their entertainment 


d on the Day of Requital! 
4 57. It is We Who have 
4 created you: why will ye 
ZN BH not witness the Truth? 
SZ M 58. Do ye then see?The 
4 (human Seed) that ye 


throw out, 59. Is it 


3 ye who create it, or 
4 are We the Creators? 
4 60. We have decreed 


Death to be your 
common lot, and We 
are not to be frustrated 
61. From changing your 
creating 
you (again) in (Forms) 
know not. 


1 know already 
E the first form of 


creation: why then 


do ye not celebrate 


' His praises? 63. See ye 


the seed that ye sow in 


M the ground? 64. Is it ye 


that cause it to grow, 
or are We the Cause? 
65. Were it Our Will, We 
could crumble it to dry powder, and ye would be left in wonderment, 66. (Saying), "We are indeed left with debts 
(for nothing): 67. "Indeed are we shut out (of the fruits of our labour)" 68. See ye the water which ye drink? 
69. Do ye bring it Down (in rain) from the Cloud or do We? 70. Were it Our Will, We could make it salt (and 
unpalatable): then why do ye not give thanks? 71. See ye the Fire which ye kindle? 72. Is it ye who grow 
the tree which feeds the fire, or do We grow it? 73. We have made it a memorial (of Our handiwork), and an 
article of comfort and convenience for the denizens of deserts. 74. Then celebrate with praises the name of 
thy Lord, the Supreme! 75. Furthermore I call to witness the setting of the Stars,- 76. And that is indeed a 
mighty adjuration if ye but knew,- 


. + sees io eg 6 Seel . Permissible pres A 6 vowels] e Leen (Gamal)? vowels |e P Emphatic pronunciation 
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6 PASKeRe Re e e A JUZU' 27 Eeer 


NAAS WAQI-‘AH 5 


SET: ; 
d - E ; 
2007 RE | | f 
oes M nin-Zaqqoum (2) Famáli-'ouna minhal-butoun > 
gin [O Fasharibouna “alayhi minal-Hameem | 


=) Fasharibouna shurbal-heem Haza nuzuluhum 
i Yawmad-Deen Nahnu khalaqnákum falaw-la 


> 

> 

> 

de 

> 

$ - Ë E ee, a pu 

he B jtusaddiqoun ara-ay-tum-má tum-noun (8) > 

z= 35 A-'antum takhluqounahou am Nahnul-Kháliqoun {$ 

Ze D A A > 

Pee, < Nahnu qaddarná bay-na-kumul-Mawta wa maji 

z = b BiNahnu bimasbougeen ($) “Ala 'an-nubaddila 'Am- 4 

E í " 2 a Aa c > 

EE 

th = Rithalakum wa nunshi-akum fee mâ la ta*-lamoun # 

d AS " T z , S 

kh- d: Wa laqad *alimtumun-nash-'atal-'oulà falaw D: 

d (Š) 'Afara-' A OL 

ss : tazak-karoun ‘Afara-'aytum-ma tahruthoun $ 

= >ü M'A-an-tum tazra-‘ounahou am Nahnuz-zári-*oun [S 

<a > 

d Z X . R A ë 

ç = aa Law nashâ-'u laja-‘al-nahu hutaman-fazal- > 

2 LAN E ° Ze = 

' = s Bitum tafakkahoun ‘Inna lamugramoun Bal > 

j AN A e 

inahnu mahroumoun 'Afara-'ay-tumul-ma-'al- f 

ee = ç Bš A> > 

on < ji lazee tashraboun 'A-'antum 'anzal-tumouhu [is 

sf m. I š AN > 

à : "iminal-muzni 'am Nahnul-mun-ziloun Law k$ 

> < 4 j R T A Ax 92 

Hi nashê-'u ja-‘alnahu 'ujajan-falawla tasa kurun Qo) ? 

] =-6-) d'A fara-'ay-tumun-náral-latee touroun 'A-'antum iA 

— š 'ansha'-tum shajaratahâ am Nahnul-mun-shi-'oun 2 

=) M Nahnu ja-‘alnaha tazkiratanw-wa mata-‘al-lil- 2 

° . . A . Z DE 

; .& |j muq-ween Fasabbih bismi-Rabbikal-‘Azeem Gi > 

aw = 5) E š AES sai a Z 5 

wa - 5 S Fala 'udsimu bimawaqi-‘in-Nujoum Wate 

ES d Z > 

MO Jasamul-law ta*- na ¢ m Gs) 2 

ay -d É innahou laqasa lamouna *azeem Dei > 

gu © Gia an © in ]@ Ton GG 
y : 536 
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77. That this is indeed a 


zx e AX» =< em rp, A AE > 
ME 4 Pitas KAA : 

E Pon > Ç : ae s Co most ec 

& (of ) . In a Book well- 

raha JOGAN 5 2 DA] | M guarded, 79. Which 

669 7 JA f K. wie 2 t ANI D 3% 2 none shall touch but 

< Yah 3 igl ) 2 <3) RP those who are clean: 

s S935 Ss dá shed 2 e Qaeda e «4 80. A Revelation from 
ç KE AA vie ven E 
ae 8b ox +Í Dijk es SE ; 
YA ^ Aes E: aio 2, > 
CERES yee ; 
< V SEA Z Z ZA >< AN D 
KR Ki Ó Kol provin K x» (^) Š 


Re "d 


NG 


1 


the Lord of the Worlds. 


81. IS ig eeh la 
Message that ye would 
hold in light esteem? 
82. And have ye made 
it your livelihood that 
false? 83.Then why 

Zako 4 A%22 Byers ; M do ye not (intervene) 
gus WA ZE AUTO Ls wood Olt WA 1297 c» SE Š when (the soul of the 
d 34 dying man) reaches the 

H^ ^ (tres £u 7*7 A M throat- 84. And ye the 

Ho? SE aL Go di Ye Gei ah 36 “4 while (sit) looking on,- 

h E 2: e M 85. But We are 

Ce ma gg Eu ec? 1 í nearer to him than 

2: VRAT Co Kb P DS Os Aa M ye, and yet see not, 

EAS A T^ -$ 74 O äi ue $ F 

( PL shy b reseb KOREA OS erg i5 A IS) M not,- if you are exempt 

Z =? e (a uu Mc Š) 4 from (future) account,- 

ad 87. Call back the soul 
yt Das , 
teo Dx als e if ye are true (in your 


ye should declare it 
86. Then why do ye 


M claim of Independence)? 
fq 88. Thus, then, if he be 
4 of those Nearest to Allah, 
4 89. (There is for him) 
Rest and Satisfaction, 
and a Garden of 
Delights 90. And if he 


ü P £ > PAK | Ç 
S YA p Lé gët be of the Companions 
EH zv "in 9 of the Right Hand, 


š ZA ei ; Set | $x ACE z L 

< ak 

| € B > E DOE: 

. Been ary mum 6 awe . > Permissible tonem 24 6 == ° reegt (ana)? 2 T ° fe Emphatic | pronunciation ; 

@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels Hand. 92. And if he be of 
those who treat (Truth) 

as Falsehood, who go wrong, 93. For him is Entertainment with Boiling Water, 94. And burning in Hell-Fire. 

95. Verily, this is the Very Truth and Certainty. 96. So celebrate with praises the name of thy Lord, the Supreme. 


91. (For him is the 
salutation), "Peace be 
unto thee", from the 
Companions of the Right 


Hadid, or Iron. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Whatever is in the heavens and on earth,- let it declare the Praises and Glory of Allah: for He is the Exalted 
in Might, the Wise. 2. To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: it is He Who gives Life and 
Death; and He has Power over all things. 3. He is the First and the Last, the Evident and the Immanent: and 
He has full knowledge of all things. 
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REKSA WA OI- AH Bee JUZU' 27| 
Ç ° YA ZN AALE 

Innahou la-Qur-'ánun-Kareem (7) Fee Kitâbim- 

Z A è 

mak-noun La yamassuhou 'illal-mutahharoun 

. e A AAN . 

(9) Tanzeelum-mir-Rabbil-“Alameen (89 'Afa-bi- 

A e e AAN . 

azal-Hadeethi 'antum-mud-hinoun (83 Wa taj- 

.` . .` ZAN 

alouna rizqa-kum 'annakum tukazziboun 


alaw la "iza balagatil-hulgoum Wa 'antum 


D 
Ze, 


Z= 


" 


LCS CRT CY. 


Un set go. SÉ Mer 
|| ll ll 
G + (^9 Se G: 


A 


EAE AEAEE ya G 


SEET 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
Sabbaha li-LLâhi mâ fis-samawati wal-'ard; wa 


Short Vowels 


F 

$ = WA AN 3 
kia heena-'izin-tan-zuroun Wa Nahnu 'aqrabu [3 
bat C Bl'ilayhi minkum wa lákillá tubsiroun DÉI Falaw 144 
A on = AAN Zë P > 
z - sl in-kuntum gayra madeeneen D) Tarji-“ounaha # 
i $ t: A ES ZA ' AN A 1 > 
z = b |j in-kuntum sadiqeen Fa-'amma 'in-kána minal- f4 
th Lye jj Mudarrabcen Fa-Rawhunw-wa Rayhê-nunw-wa |4 
x Z Å p A e » 
kh- t $ Jannatu Na-*eem Wa 'ammá '"in-kána min 'As- > 
sh = > $ habil-yameen ($9) Fa-Salâmul-laka min 'As-hêbil- B 
j =z 5| yameen Wa 'ammá 'in-kâna minal-Mukazzibeena- [3 
EM WARA > 
oe £ vi ddalleen Fanuzulum-min hameem Wa š 
' gue 1 A e "-— 
= s &taş-liyatu Jaheem Inna haza lahuwa Haqqul- [2 
(MES: Yadeen ($3) Fasabbih bismi Rabbikal-‘Azeem DP 
ee- o = ? 
2 NO Š 
OU = ; ‘Ayah HADEED S57 F > 
š > 
a = | > 
> 
> 
> 


Ké 


Ki 


EE 


à OS 
u=— B Hu-wal-*Azeezul-Hakeem Lahou Mulkus- kt 
a-—~) Bisam4wati wal-'ard; yuh-yee wa yumeet; f 
m 6414 ; SZ, Or 
law = of ba Wa Huwa ‘ala kulli shay in Qadeer ol 
V de š Huwal-'Awwalu wal-'Akhiru waz-Zêhiru wal- > 
EA i : š Z Ë 
GEN Batin; wa Huwa bi-kulli shay-'in ‘Aleem (3) 4 
@ Madd 6 harakah @4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Tatkheem @algalah 
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5 4. He it is Who created 
4 the heavens and the 
“4 earth in six Days, and 
HM is moreover firmly 
d established on the 
4 Throne (of authority). 
M He knows what enters 
within the earth and 
$ what comes forth out 


: 4 of it, what comes down 
= M from heaven and what YA 

2 mounts up to it. And He 

pers . Hj is with you wheresoever 


z ye may be. And Allah 


d ? | all that ye do. 
AN p. Z PEETA d sees weil y 
O " "as Lt ym M 5. To Him belongs the 


a dominion ofthe heavens 


< KR To ot 257 "| and the earth: and all 
4 AA = ebe nites u) m 4 2 O " affairs are referred 
: ff e OK DER 5 back to Allah. 6. He 
One M merges Night into Day, 

ay < 4 and He merges Day 

Z 1 j$ into Night; and He has 

o [a Ge 4 full knowledge of the 


AE A if za 44 secrets of (all) hearts. 
xi YI KGA S ya d 7. Believe in Allah 
SS ay dd e > and His Apostle, and 
4 spend (in charity) out 


4 of the (substance) 
4 whereof He has made 
> you heirs. For, those of 
M you Who believe and 

J 4 M spend (in charity),- for 

al, “A 71 4 them is a great Reward. 

4 8. What cause have 

palm d ye why ye should not 

14 SE VERAS à EL xy A 4 believe in Allah?- And 
E NG Aposlle invites you 

. ES EE vowels @ Permissible ste 24,6 vowels . Bees déis to believe in your Lord, 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels| € Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) |” and has indeed taken 

your Covenant, if ye are 
men of faith.9. He is the One Who sends to His Servant manifest Signs, that He may lead you from the depths 
of Darkness into the Light. And verily, Allah is to you most kind and Merciful. 10. And what cause have ye 
why ye should not spend in the cause of Allah?- For to Allah belongs the heritage of the heavens and the 

earth. Not equal among you are those who spent (freely) and fought, before the Victory, (with those who did 

so later). Those are higher in rank than those who spent (freely) and fought afterwards. But to all has Allah 

promised a goodly (reward). And Allah is well acquainted with all that ye do. 11. Who is he that will loan to 

Allah a beautiful loan? For (Allah) will increase it manifold to his credit, and he will have (besides) a liberal 

reward. 
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q = 
d =~ ? 
ar a > 
Ke > 
S cn ane 
_ R Huwa ma-‘akum 'aynamá kuntum. Wa-LLahu bi- f} 
ES, má ta*-malouna baseer (4) Lahou Mulkus-samawati > 
ti wal-'ard; wa 'ila-LLáhi turja-‘ul-'umour Youlijul- $ 
i = C | Layla fin-Nahári wayoulijun-Nahára fil-Layl; wa > 
= a 2 $ Huwa ‘Aleemum-bi-zatis-sudour 'Aminou bi-| 
i z ks MLLáhi wa Rasoulihee wa 'anfiqou mimmá ja- 
th pake; j| ‘alakum-mustakh-lafeena feeh. Fallazeena #manou š 
kh- + Ë minkum wa 'anfagou lahum 'Aj-run-kabeer Wah 
Eye ç ma lakum la tu'-minouna bi-LLahi?- War-Rasoulu| 
p j|yad-toukum li-tu'-minou bi-Rabbikum wa qad 
Cap y 'akhaza Meethádakum ‘in-kuntum-Mu'-mineen 
er, j| Huwallazee yunazzilu “ala «Abdihee 'Ayátim-Bayy- 


©) 1nà-til-liyukhrijakum-minaz-Zulu-máti "an Nour, 
ee = 6 Bi Wa 'inna-LLáha bikum la-Ra-'oufur-Raheem 
OUT d Wa mâ lakum 'alla tun-fiqou fee Sabeeli-LLahi wa 


|li-LLáhi meeráthus-samáwáti wal-ard. La yastawee 


= 
9 
3 
Q 
< 
9 
= 
D 
a 
Ai 


SEET 


Pou 


1 =é) 


€ 
WS) LLahul-husna. Wa-LLahu bima ta‘-malouna Khabeer 
D Man-zallazee yugridu-LLaha Qardan Hasanan-| 


fayuda-‘ifahou lahou wa lahou 'ajrun-kareem (i) | 
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12. One Day shalt 


ZA 
T há có za peri et od is ; 
4 thou see the believing 


their right hands: (their 
M is indeed the highest 


greeting will be) "Good 
T^ A € , ve ° À # 7 P Ac AG 4 š "m 
| DAF ja oh | Š E KC Ç i ER CEOS > Achievement! 
š diri 


ex 4 Ke "^ 7 ^? > SM 

C S ys WA “Yi C 2 EE xe ST d men and the believing 

š e Wa LE o oA tés cl | 27 women, how their 

‘ Z IAAI 7 A AE 34 EN ET ZA | Light runs forward 
š SÁ RART AES po Asa! ap E 
T e y san b x SC Kc ^ S 

Š be A Awa SE Eet j Sa ed Cus ls iz a News for you this Day! 

5 M Gardens beneath which 

4 flow rivers! To dwell 

4 13. One Day will the 

vi E re sb $64 Z Son, KA oe dh jj Hypocritesmen and 

2 os QUY! 3 pf 9 yen TA» Sal š women- say to the 

q^ 


before them and by 
E d: ^ 4 725 Ah A v^ 7 AT | 
^ eg LJ > 
4-3 oO Az | 4, WA "gya: PE ye a therein for aye! This 
4 Believers: "Wait for us! 


| 47 Bye AP ett ve. an ZZ Ze Ë Let us borrow (a light) 
EK m OR A A < ail ? 


from your Light!"It will 
4^ 


kç T “4 be said: "Turn ye back 
P A Bad ^t^ 
Íy A KI aen e 


jj to your rear! then seek 
> AA 22 SEN PE 


A a light (where ye 
SAME can)!"So a wall 
will be put up 
d betwixt them, 
4 with a gate therein. 


^4 A (e 4^ "Lon “se É 
M NA < fi KS ML E A bs ? Within it will be Mercy 


$ throughout, and without 
4 it, all alongside, will be 
> (wrath and) Punishment! 


pas d 14. (Those without) will 
" dnd % WA Cor 7 oF 64 Z$ tan ar Ë call out, "Were we not 
= AUS ES Z A) oA Lë AN LA Sé d with you?"(The others) 
í d will reply, "True! but 
ya ° Acet- we BA? a 4 2 S AX ZA Pa: VW! Ç ; 
M i i< d F i^ = hue YA | ` 1 Ei > 4 ye led yourselves into 
< MESIR Se 2 YA | oJ 8 ei 9 ba temptation; ye looked 
Ny Z A ALA Z: "D: forward (to our ruin);ye 
Wa pa M "d AF à ^e E — ^ = SE SCH M doubted (Allah's 
EE ett PS T Sy: ei i dae. romise); and (your 
Yz : = Gesten? dotem ETERA false) desires deceived 
@ Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound) you; until there issued 
the Command of Allah. 
And the Deceiver deceived you in respect of Allah. 15. "This Day shall no ransom be accepted of you, nor of 
those who rejected Allah. Your abode is the Fire: that is the proper place to claim you: and an evil refuge it is!" 
16. Has not the time arrived for the Believers that their hearts in all humility should engage in the remembrance 
of Allah and of the Truth which has been revealed (to them), and that they should not become like those to 
whom was given Revelation aforetime, but long ages passed over them and their hearts grew hard? For many 
among them are rebellious transgressors. 17. Know ye (all) that Allah giveth life to the earth after its death! 
Already have We shown the Signs plainly to you, that ye may learn wisdom. 18. For those who give in Charity, 
men and women, and loan to Allah a Beautiful Loan, it shall be increased manifold (to their credit), and they 
shall have (besides) a liberal reward. 
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ab 


176517 


EX EE 


wat Pang wadi, 'aydeehim wabi-'aymánihim- 
'bushrákumul-Yawma Jannátun-tajree min-| 
#tahtihal-'anhêaru khálideena fecha! Zálika huwal-| 
S Fawzul-‘azeem Yawma yaqoulul-Munáfiqouna 


TA + (ga. 2.0. 
|| 


n 
| 


é I I à e i 
tabis min-Nourikum qeelar-ji-‘ou wará-'akum fal- 


% tamisou nouran-faduriba baynahum-bi-souril-lahou 
Hi babum-batinuhou feehir-Rahmatu wa zâhiruhou | 


é min-qibalihil-‘azab | [o Yunádounahum 'alamfe 


Hadeed 


m 


See e 


|| 
C OX Ue. ^ 
Ov 


h = 

Z 

Z 

Se j| nakum- ma-‘akum? Qálou bala wa-lákinnakum| 4 
lets i fatantum 'anfusakum wa tarabbastum wartabtum 5 
Ae $ wa gar-rat-kumul-'amaniyyu hatta jaza 'Amru-LLahi 5 
j- c Hwa gar-rakum-bi-LLáhil-Garour Fal-Yawma a ç 
ES š yu'-khazu minkum fidyatunw-wa là mi-nallazeena 2 
ae i $ kafarou. Ma' wakupiun-Ngr, hiya mawlakum; wa ? 
SR bi'-sal-Maseer Q5) (5) 4 'Alam ya'-ni lillazeena 'à- > 
ee = E nod ar Hi quloubukumn TizikfEr T ahi wall 
DENG ^ ma nazala minal-Haqqi wa là yakounou kallazeena| 4 
mm 'outul-Kitába min-qablu fatála ‘alay-himul-'amadu ; 
en ki fagasat quloubuhum; Wa katheerum-minhum 
uz < fasigoun Gs} 'Te-lamou 'anna-LLáha yuhyil-'ardaf 


a-—e=> Bl bac-da mawtiha! Qad bayyanna lakumul-A-yati Lab 
7 Bi <allakum ta‘-qiloun 'Innal-Mussaddigeena wal- d 


' of 
aw = 3 Ë: ny : Nis: d 
ware sf Mussaddigati wa 'agradu-LLêha Qardan hasan-§ 
E . Z, Ë 
z A6 ' i 
ay -d Ë any-yuda-‘afu lahum wa lahum 'ajrun-kareem 4 
à = L [@ Medd 6 barakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 
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s SE wass TEE ee Part27 Sura57 
B a ⁄ > FA Ee Ray : 

$ £ ` b Baia » TEN Igale idi M 19. And those who 
š AA TE A^ iu E believe in Allah and 
S Lë Ge Nn. EP $ S : Deg e SC “4 His apostles- they are 
C b 2 b ^ r GER sach the Sincere (Lovers 
> “44 E 

dÄ. KANG A €< kg Ts > of Truth), and the 
Š ol (si Kierf AS) sl es EE js Sp 4 Witnesses (who testify), 
y: a 4 in the eyes of their 
$ Gs Ze EG ee Cals, ns s 8022 YA Ej Lord: they shall have 
t 7 — M their Reward and their 
š ZZ ZA n ⁄⁄ 2. e "T ¿e Z £ oe, Ë Light but those who 
š « € ge e E ot j S S D reject Allah and ceny y 
& br i: 9| Our Signs,- they are 


$20 .7 BL. 4S NY wb e A | the Companions of 
KE Lake o [e tata d Hell-Fire. 20. Know ye 
: penis f em alk de "m 3 (all), that the life of this 
ar) 29 AL RA 29 bga Ail os 4 be world is but play and 
d ST d amusement, pomp and 
& mutual boasting and 
multiplying, (in rivalry) 
4 among yourselves, 
d riches and children. 
4 Here is a similitude: 
3 how rain and the growth 
4 which it brings forth, 
®) delight(the hearts of) the 
5 tillers; soon it withers; 
4 thou wilt see it grow 
Ea yellow; then it becomes 
Pa dry and crumbles away. 
But in the Hereafter 
M is a Penalty severe 
4 (for the devotees of 
#4 wrong) and Forgiveness 
= from Allah and (His) 
4 Good Pleasure (for the 
4 devotees of Allah). And 
"4 what is the life of this 
3 world, but goods and 
Ue m tum duum e quini t e RS I f S2222 chattels of deception? 
. Necesiary mem ation 6 vowels © Permissible ieee 246 vowels . oper. neta š 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels "im announcell (silent) 21. Be ye foremost (in 
seeking) Forgiveness 
from your Lord, and a Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and earth, prepared 
for those who believe in Allah and His apostles: that is the Grace of Allah, which He bestows on whom He 
pleases: and Allah is the Lord of Grace abounding. 22. No misfortune can happen on earth or in your souls 
but is recorded in a decree before We bring it into existence: that is truly easy for Allah: 23. In order that ye 
may not despair over matters that pass you by, nor exult over favours bestowed upon you. For Allah loveth, 
not any vainglorious boaster,- 24. Such persons as are covetous and commend covetousness to men. And if 
any turn back (from Allah's Way), verily Allah is free of all needs, worthy of all praise. 
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q = ó Ë 
d - >Ë 
Bv G 
t => 
Su = uw 
Ku Fw 
E: 
h-z 
Z = FH 
"P 
Z = °> 
Z =N 
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CR < 
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= UE 
NM N 
a= IK 
Short Vowels $ 
1 == E 
< 
=—¿ Ë 
a=) B 
'aw = 3f 
wa = + Ë 
ay -G Ë 
ya -l° 


=| shadee-dunw-wa Magfiratum-mina-LLáhi waji 


kana wash-Shuhada-'u “inda Rabbi-§ 
U him lahum 'Ajruhum wa Nouruhum. Wallazeena : 
: kafarou wa kazzabou bi-‘Ayatina 'ulâ-'ika 'Ashábul- | 
: Jaheem 'I*-Ilamou 'annamal-hayátud-dunyá ; 


Ridwán. Wa mal-hayatud-dunya 'illa matà-*ul-gur- f 


our G Sábiqou 'ilâ Magfiratim-mir-Rabbikum waf 
| Jannatin “arduha ka-‘ardis-sama-'i wal-'ardi 'u-‘id- 


> 


> 
> 


^ 


dat lillazeena 'àmanou bi-LLahi wa rusulih; zalika i 
-LLáhi yu'-teehi many-yashá'; wa-LLahuf 


: Zul-Fadlil--Azeem 6) GO Ma 'asába mim-museebatin- : 
fil- zaji wa la fee aie Sein là dx ees > 


yas-eer e ies la ta'-saw cal 1 ma fatakum wa lak 
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=| tafrahou bimâ 'átákum. Wa-LLahu là yuhibbu kullak 
< EEN ANC: © 


C2 UA 
Een EE 


SIC AAA 7 ANU rb a SD e 4 zai 

ò e d 
225 1)9 20 pu yA reds c E eA o^ * BR Right and Wrong), that 
4 men may stand forth 


d in justice; and we sent 


Ai? 
: 


ol 
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; gx e» Ki ile AK 


aus Ae < Ze LLA 


RAA NAGA 04124 cc 


7229 "AME 425 


cl o à 
YA aide GE 


e n G Vies 


S 


ee ` 


Ë ; 

a ew v4 . ists > 

— oe - Le Ulass E 

ge D a benefits for mankind, 
w L T A 

d M who it is that will help, 

4 Unseen, Him and His 


Š . A er? ee CRR za kei TAA : 
air D Ke Ld WË CL, | 
Gl d 


Ce CT > 
d and Abraham, and 
d established in 
4 line Prophethood 
M and Revelation: and 


Poe SA? » SE > 
d many of them became 
A rebellious transgressors. 
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Hadid 


; 25. We sent aforetime 
M Our apostles with Clear 
3 BR Signs and sent down 


with them the Book 
and the Balance (of 


down Iron, in which is 
(material for) mighty 
war, as well as many 


that Allah may test 


apostles: for Allah is 


Full of Strength, Exalted 


4 in Might (and able 
4 to enforce His Will). 


26. And We sent Noah 


their 


some of them were 
on right guidance, but 


27. Then, in their wake, 


> We followed them up 
4 with (others of) Our 
EE SS x 


4 apostles: We sent after 


— fa them Jesus the son of 
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a Mary, and bestowed on 
jM him the Gospel; and We 
4 ordained in the hearts of 
H those who followed him 


Compassion and Mercy. 
But the Monasticism 
which they invented for 
themselves, We did not 


prescribe for them: (We commanded) only the seeking for the Good Pleasure of Allah; but that they did not 
foster as they should have done. Yet We bestowed, on those among them who believed, their (due) reward, 
but many of them are rebellious transgressors. 28. O ye that believe! Fear Allah, and believe in His Apostle, 
and He will bestow on you a double portion of His Mercy: He will provide for you a Light by which ye shall 
walk (straight in your path), and He will forgive you (your past): for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful: 
29. That the People of the Book may know that they have no power whatever over the Grace of Allah, that 
(His) Grace is (entirely) in his hand, to bestow it on whomsoever He wills. For Allah is the Lord of Grace 


abounding. 
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es ME AR + Ya ze 
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= iğ LLâha wa 'àminou bi-Rasoulihee yu'-tikum kif-[4 


d lount mir-Rahmatihee wa yaj‘al-lakum Nouran- š 
dee < tamshouna bihee wa yagfir lakum; wa-LLahu > 
acia Gafourur-Raheem Li-'allâ ya*-lama 'Ahlul- Ñ 
| — B Kitabi 'alla yagdirouna “ala shay-'im-min-fadli- š 
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ay -ġí B many-yashâ'. Wa-LLáhu Zul-Fadlil-<Azeem > 


ya oe e @ Gunnah 2 harakah @ ‘dim | @ Tatkheem @ Oaldalah 


Part28 Sura58 


` ; Mujadila, or the 
; ANES iA Mp DO M Woman who pleads. 
As ° HI Ga d 4 
S In the name 
Š of Allah, 
Most Gracious, 


Most Merciful. 


=| 1. Allah has 
U^ indeed ^ heard 

(and accepted) 

the statement of the 
woman who pleads 
with thee concerning 
her husband and 
=) caries her complaint 
Pú (in rayer) to Allah: and 
Allah (always) hears 
"4 the arguments between 
M both sides among you: 
for Allah hears and 
sees (all things). 2. If 
M any men among you 
divorce their wives by 
Zihar (calling them 
mothers), they cannot 
© be their mothers: none 
3| can be their mothers 
"4 except those who gave 
E them birth. And in fact 
M they use words (both) 
4 iniquitous and false: 
Pa but truly Allah is One 
a that blots out (sins), 
4 and forgives (again and 
again). 3. But those who 
divorce their wives by 
d p pA 3 Zihar, then wish to go 
: wa 7 [3 p E back on the words they 
é ef Be E dle Aus > judg “Al 3 uttered,- (it is ordained 


4 that such a one) should 


0 Necessiry prolongation 6 Vowels © Permissible mkata 246 um © Nazalization (gama)? wweks © Emphatic pono free a slave before they 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels touch each other: this 

are ye admonished to 
perform: and Allah is well-acquainted with (all) that ye do. 4. And if any has not (the wherewithal), he should 
fast for two months consecutively before they touch each other. But if any is unable to do so, he should feed 
sixty indigent ones. This, that ye may show your faith in Allah and His Apostle. Those are limits (set by) Allah. 
For those who reject (Him), there is a grievous Penalty. 5. Those who resist Allah and His Apostle will be 
humbled to dust, as were those before them: for We have already sent down Clear Signs. And the Unbelievers 
(will have) a humiliating Penalty,- 6. On the Day that Allah will raise them all up (again) and show them the 
truth (and meaning) of their conduct. Allah has reckoned its (value), though they may have forgotten it, for 
Allah is Witness to all things. 
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Part28 Sura58 
Mujadila 


d 7. Seest thou not that 
4 Allah doth know (all) 
M that is in the heavens 
d and on earth? There is 


not a secret consultation 
between three, but He 


“4 makes the fourth among 
fd them,nor between five 
Sd but He makes the sixth,- 


. [M nor between fewer nor 


ALL, LA 
2^ «tu 


"| more but He is in their 
gd midst, 
4 they be: in the end will 
M He tell them the truth 
M of their conduct, 
M the Day of Judgment. 


wheresoever 


on 


For Allah has full 
knowledge of all things. 


Eq 8. Turnest thou not thy 
M sight towards those who 
> were forbidden secret 
jj counsels yet revert to 
4 that which they were 


3 RB forbidden (to do)? And 


RA 


224 
o 


SE LS 


d theyholdsecretcounsels 
a among themselves for 
M iniquity and hostility, 
H and disobedience to the 
Apostle. And when they 
P come to thee, they salute 
Ed thee, notas Allah salutes 
“4 thee, (but in crooked 


ways): and they say to 


5 themselves, "Why does 
SG not Allah punish us for 


our words?"Enough for 


^ them is Hell: in it will 
Së they burn, and evil is 


@ Nazalization (gmat)? 2 vowels |e > Empbatc 5 pronunciation 
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that destination! 9. O ye 
who believe! When ye 
hold secret counsel, do 


it not for iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it for righteousness and self-restraint; 
and fear Allah, to Whom ye shall be brought back. 10. Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in 
order that he may cause grief to the Believers; but he cannot harm them in the least, except as Allah permits; 
and on Allah let the Believers put their trust. 11. O ye who believe! When ye are told to make room in the 
assemblies, (Spread out and) make room: (ample) room will Allah provide for you. And when ye are told to 
rise up, rise up: Allah will raise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe and who have 


been granted (mystic) knowledge. And Allah 


is well - acquainted with all ye do. 
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> 
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Part28 Sura58 
Mujadila 
4 12. O ye who believe! 
4 When ye consult the 
59 Apostlein private, spend 
M something in charity 
4 before your private 
4 consultation. That will 
NV E 
$3 be best for you, and most 
4 conducive to purity (of 
conduct). But if 
yew ye find not (the 
Bb | when via, llah 
NS is Oft-Forgiving, 
/ A AS: Dt v» Most Merciful. 
La Ze ái 13. Is it that ye are 
wak saiki WS afraid of spending sums 
2^ = " HM; : 
+ [ Lk in charity before your 
p 0 4 AN (69525 10M d private consultation 


(with him)? If, then, 


$ wg Lx Z Ay Z d 
BE? 3 ye do not so, and Allah 


forgives you, then (at 
bk 4^ ? 4 Pi 4 least) establish regular 
2477 Ge wA 3 Ë 
3 Aj SAT; de us A T et M prayer; practise regular 
ç e a charity; and obey Allah 
3 BA A vs i : 
Ú AMET iB Ze Ó Ae kè x ae | As do : $ and His Apostle. And 


^ 
1545 KA om MT | 


Ce P Allah is wellacquainted 
pre > asaz fq with all that ye do. 
i de Ze tt | 02265 ES dj SE? Say or! “4 14. Turnest thou not thy 
YA attention to those who 
Z< emt cian ff $ turn (in friendship) to 
4 suchashavethe Wrath of 
"P E , fq Allah upon them? They 
dE ° Š are neither of you nor of 
: $ them, and they swear to 
M falsehood knowingly. 
15. Allah has prepared 
4 for them a severe 
d Penalty: evil indeed 
M are their deeds. 
SIU I YU UE UA VN i i A 16. They have made 
@ Necessary Lgesep 6 para @ Permissible zm SH 24,6 vowels} e Neal (dud)? Sat eE en pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) their oaths a screen (for 
their misdeeds): thus 
they obstruct (men) from the Path of Allah. therefore shall they have a humiliating Penalty. 17. Of no profit 
whatever to them, against Allah, will be their riches nor their sons: they will be Companions of the Fire, to 
dwell therein (for aye)! 18. One Day will Allah raise them all up (for Judgment): then will they swear to Him 
as they swear to you: and they think that, they have something (to stand upon). No, indeed! they are but liars! 
19. The Evil One has got the better of them: so he has made them lose the remembrance of Allah. They are 
the Party of the Evil One. Truly, it is the Party of the Evil One that will perish! 20. Those who resist Allah and 
His Apostle will be among those most humiliated. 21. Allah has decreed: "It is I and My apostles who must 
prevail": for Allah is One full of strength, able to enforce His Will. 
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l'Innallazeena yuháddouna-LLáha wa Rasoulahou 
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Part28 Sura59 
Hashr 


E >/ 4 T ei 
d o^ a Nt. A E 
M oA r 
: aT Be eiu WAN SE 
| ete ° 
dc 4 oS > 

RA £S; AUN AA ` oo wA "e M fathers or their sons, or 
[ ENG 8 EL Erag > their brothers, or their 
; Sen Se Zu 52) Ue Ga : "itg ; kindred. For such he 


ct has written Faith in their 


d 22. Thou wilt not 
find any people who 
believe in Allah and 
4 fig the Last Day, loving 
CR Ag 1 azi A be E weit" 44 4 Së those who resist Allah 

v. SS 3-9 >) 2 4 and His Apostle, even 
Z“ geg š though they were their 


M 


e 


4 PA: rr e >- B] hearts, and strengthened 
(962 à Yl jo e > d jd d them with a spirit from 
- M Himself. And He will 
E 4 admit them to Gardens 
$3 beneath which Rivers 
4 flow, to dwell therein 
(for ever). Allah will 
be well pleased with 
them, and they with 
$4 Him. They are the Party 
M of Allah. Truly it is the 
M Party of Allah that will 
3 achieve Felicity. 


Hashr, 
or the Gathering 
(or Banishment). 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


4 1. Whatever is in the 
Ej heavens and on earth, 
M let it declare the Praises 
and Glory of Allah: for 


. Pony mapya 6 vowels © Permissible Pepe 24,6 vowels He is the Exalted in 
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is He Who got out the 
Unbelievers among the People of the Book from their homes at the first gathering (of the forces). Little did 
ye think that they would get out: and they thought that their fortresses would defend them from Allah! But 
the (Wrath of) Allah came to them from quarters from which they little expected (it), and cast terror into their 
hearts, so that they destroyed their dwellings by their own hands and the hands of the Believers. Take warning, 
then, o ye with eyes (to see)! 3. And had it not been that Allah had decreed banishment for them, he would 


certainly have Punished them in this world: and in the Hereafter they shall (certainly) have the Punishment 
of the Fire. 
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emn > Hashr 
^ “7 > 

Be ih 9 DJ i 22 )9 AN | jM 4. That is because they 

A resisted Allah and His 

4 Apostle: and if any one 

jj resistsAllah, verilyAllah 

LA — = . M. is severe in Punishment. 

A iod i 4 5. Whether ye cut down 

mie NA, ^ (o ye Muslims!) The 

#4 tender palmtrees, or 

3 ye left them standing 

4 on their roots, it was 

by leave of Allah, and 

in order that He might 


| 4 $4 H Lo a d cover with shame the 
š Souls A0 2) J Oa] yan Š rebellious transgressors. 


< ZA BIA » P GC ^c 6. What Allah has 
ded sath N p 


bestowed on His Apostle 
ob 24 


44 (and taken away) from 
: 2222. EE Ké 4 them- for this ye made 
š Ú ME dian Wi pose YA di “Ç a se & mee 395 4 noexpedition with either 
š fes à PY tc aen E ? SI or camelry: but 
= me n VE ah gives power to 
1» pea ^e M Hisapostlesoverany He 
x pleases: and Allah has 
M power over all things. 
€ d 7. What Allah has 
Bk a-- AN d |j bestowed on HisApostle 
DA gan) 9 AN M (and taken away) 
from the people of the 
> townships,belongs to 
Sa Allah,- to His Apostle 
f and to kindred and 
orphans, the needy and 
| the wayfarer; in order 
4 that it may not (merely) 
M make a circuit between 
-— vi ^ 4 the wealthy among 
' e EN [2 e ái. dhs te Š> Ben 2 you. So take what the 
S Hs "i A ANG E: Apostle assigns to you, 
. Nia = a (een Pak A sen Dreem i Goa gyan ° Emphatic pronunciation and deny yourselves 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels that which he withholds 
from you. And fear 
Allah; for Allah is strict in Punishment. 8. (Some part is due) to the indigent Muhajirs, those who were 
expelled from their homes and their property, while seeking Grace from Allah and (His) Good Pleasure, and 
aiding Allah and His Apostle: such are indeed the sincere ones;- 9. But those who before them, had homes (in 
Medina) and had adopted the Faith,- show their affection to such as came to them for refuge, and entertain no 
desire in their hearts for things given to the (latter), but give them preference over themselves, even though 
poverty was their (own lot). And those saved from the covetousness of their own souls,- they are the ones that 
achieve prosperity. 
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Gaeren HASHR 59 [AKA Ka KK KRT Juzu' 28| 
Zalika bi-annahum shâġ-ġu-LLâha wa Rasoulah. Wa 4 


many-yushaqqi-LLaha fa-'in-na-LLáha Shadeedul-} 
“Igab Ma qata*-tum-milleenatin 'aw taraktu-[ 


£3 
OSV. 


SSAA IOI FU SII PH HMI NS 


Sek 


et 


2. Bet: 
lI 


st 


mouha qa-'imatan “ala ‘usouliha fabi-'izni-LLáhi 
wa liyukhzi-yal-fásiqeen Wa ma 'afa-'a-LLahu 
‘ala Rasoulihee minhum fama 'awjaftum ‘alay-hi 
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min khay-linw-wa là rikabinw-wa lakin-na-LLaha 


yusallitu rusulahou ‘ala many-yasha'. Wa-LLahu 
“ala kulli shay'in-Qadeer DI Mà ‘afaa-LLahu “ala 
Rasoulihee min 'ahlil-Qurá fa-li-LLáhi wa lir-rasouli 


[e ens 


wa lizil-qurbà wal-yatáàmá wal-masákeeni wabnis- 


2 


QS 


sabeeli kay lâ yakouna doulatam-baynal-'agniya-'1 


17 


Sa 


minkum. Wa ma 'atakumur-Rasoulu fa-khuzouhu wat 
má nahakum “anhu fantahou. Wattaqu-LLah; 'inna- 
LLaha Shadeedul-4gab Q Lil-fugará-'il-Muhájiree- 
Log euch nallazeena 'ukhrijou min-diyárihim wa 'amwalihim 


STE 


oC 


P QU QI ES 


$2 


o 


l yab-taġouna Fadlam-mina-LLahi wa Ridwânanw-wa 


SE 


E |yansurouna-LLáha wa Rasoulah; 'ulá-ika humus- 


4 ETR ONN A 
D Sadigoun Wallazeena tabawwa 'ud-dara wal- 
1 we ^ ' 
uU=—-™) ç m e mn ee H H AS 
an ei 'ilay-him wa là yajidouna fee sudourihim hájatam- 
=) Re ; LS 
— — — Bl mim-má 'outou wa yu'-thirouna “ala 'anfusi-him 


“wa law kana bihim khasásah. Wa many-youga 

5 ; nape y AN 
d: shuh-ha nafsihee fa-'ulà-1ka humul-Muflihoun 
: 


SPSS ELIE 


eemána min-gablihim yuhibbouna man hájara 
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Hashr 


10. And those who 


M came after them say: 
d "Our Lord! Forgive us, 


and our brethren 
who came before 
us into the Faith, 
and leave not, 
in our hearts, 


A 
EH 


AAG 


4 rancour (or sense of 
4 injury) against those 
M who have believed. Our 
$ Lord! Thou art indeed 
^e E Full of Kindness, Most 
M Merciful." 11. Hast 
4 thou not observed the 


Hypocrites say to their 
misbelieving brethren 
among the People of 


° the Book?- "If ye are 
4 expelled, we too will 
| go out with you, and we 
4 will never hearken, to 
M any one in your affair; 
d and if ye are attacked 
9 (in fight) we will help 
4 you". But Allah is 
fa witness. That they are 


indeed Liars. 12. If they 
are expelled, never will 
they go out with them; 


" and if they are attacked 
d (in fight), they will 


never help them; and if 


< M they do help them, they 


4 will turn their backs; 
4 so they will receive 


Ac Ë 
$ [d no help. 13. Of a truth 


ye are stronger (than 
they) because of the 
terror in their hearts, 
(sent) by Allah This 


is because they are men devoid of understanding. 14. They will not fight you (even) together, except in 
fortified townships, or from behind walls. Strong is their fighting (spirit) amongst themselves: thou wouldst 
think they were united, but their hearts are divided: that is because they are a people devoid of wisdom. 
15. Like those who lately preceded them, they have tasted the evil result of their conduct; and (in the Hereafter 
there is) for them a grievous Penalty; 16. (Their allies deceived them), like the Evil One, when he says to man, 
"Deny Allah": but when (man) denies Allah, (the Evil One) says, "I am free of thee: I do fear Allah, the Lord 


of the Worlds!" 


547 


'Alam tara ‘ilallazeena nafagou yaqoulouna li- 


l'ikhwánihimul-lazeena kafarou min 'Ahlil-Kitábi 


N => Un Un «e ga. Qc Bet 
|| 
G eed c 


jla-in 'ukh-rij-tum lanakh-rujanna ma-‘akum wa la 


e 


|nutee-*u feekum 'ahadan 'abadanw-wa 'in-qoutiltumE 


pan 
° 
= 
ken | 


C ker v. 


x lanan-surannakum wa-LLêhu yash-hadu 'innahum 
l 


U t AN : ia : . 
| lakaziboun La-'m 'ukhrijou la yakh-rujouna ma- 
‘ahum; wa la-'in-ġoutilou la yansurounahum wa 


X 


lla-'in-nasarouhum layu-wallunnal-'adbára thumma š 
x là yunşaroun La-'antum 'ashaddu rahbatan-fee 


: sudourihim-mina-LLah. Zálika bi-'annahum qawmul- 


| 
P (A G. (t 
m 


PSSST SESSILIS 


PPPS 


ege? 


114 yafqahoun (3) La yudatilounakum ja-mee-‘an 'illá 
ee = fifee quram-muhas-sanatin 'aw minw-wara-'i judur. 
9U - > B Ba-suhum-baynahum shadeed; tahsabuhum jamee-| 
| “anw-wa quloubuhum shatta; zálika bi-'annahum 
| ==- Ë qawmul-là yac-diloun Kamatha-lillazeena min-| 


4 qablihim qareeban-záqou wabála 'amrihim wa lahum 
i ons $ ‘azabun 'aleem Kamathalish-Shaytani 'iz gala lil- 


' e SE 4. Xs A "T . + 
aw = y j'insánik-fur falam-ma kafara gala 'innee baree-'um- fi 
wa = 4 d ° A A ^ c 2 
' «f iminka 'innee 'akháfu-LLáha Rabbal-‘Alameen > 
ay << B 
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4 17. The end of both 
M will be that they will go 
“4 into the Fire, dwelling 
* therein for ever. Such 
4 is the reward of the 
M wrongdoers. 
18. O ye who believe! 
4 Fear Allah, and let 
jj every soul look to what 
44 (provision) he has sent 
4 forth for the morrow. 
A vi 7 | Je AI 5 | d Yea, fear Allah: for Allah 
one "9! [d is well - acquainted with 
pe Se 5 (all) that ye do. 19. And 
4 be ye not like those who Ta 
° M forgot Allah; and He 
by made them forget their 
| own souls! Such are the 
j| rebellioustransgressors! 
4 20. Not equal are the 
€ Companions of the Fire 
a and the Companions 
Mj ofthe Garden: it is the 
9 Companions of the 
š Garden, that willachieve 
d Felicity. 21. Had We 
> sent down this Our-an 
Ki on a mountain, verily, 
4 thou wouldst have 
d seen it humble itself 
# and cleave asunder for 
4 fear of Allah. Such are 
€ the similitudes which 
4 We propound to men, 
‘d that they may reflect. 
d 22. Allah is He, than 
jj Whom there is no other 
god; who knows (all 
things) both secret 
and open; He, Most 
Gracious, Most Merciful. 23. Allah is He, than Whom there is no other god;- the Sovereign, the Holy One, 
the Source of Peace (and Perfection), the Guardian of Faith, the Preserver of Safety, the Exalted in Might, 
the Irresistible, the Supreme: Glory to Allah! (high is He) above the partners they attribute to Him. 24. He 
is Allah, the Creator, the Evolver, the Bestower of Forms (or Colours). To Him belong the Most Beautiful 
Names; whatever is in the heavens and on earth, doth declare His Praises and Glory: and He is the Exalted in 
Might, the Wise. 
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Jwal-'ard; wa Huwal-“Azeezul-Hakeem 
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< DH A ni a > 
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Hashr $ yastawee 'As-habun-Nari wa 'As-habul-Jan-nah; 'As- 5 
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SNG £ G n : > 
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kh- 1 š mutasad-di-‘am-min khash-yati-LLáh. Wa tilkal- > 
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Emm Sub-hana-LLahi ‘amma yushrikoun Huwa- 4 
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Part28 Sura60 
Mumtahan'a 
or the woman 
to be Examined. 


In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful. 
1. O ye who believe! 
j| Take not My enemies 
4| and yours as friends (or 
4 protectors)- offering 
$ them (your) love, 
4 even though they have 
d rejected the Truth that 
4 d has come to you, and 
š d d have (on the contrary) 
H o ^22 TA U^ DANS «t SO M driven out the Prophet 
ee 9 ec» SOL GLAS n ku paa BR and yourselves (from 
if $ your homes), (simply) 
A tef 4 OK "Za = 4 because ye believe in 
S upi Y 5 AC? E SOK pi 539 sch 2 Allah your Lord! If ye 
^" cA x *4 have come out to strive 
501 < d AME: | Š , Y M in My Way and to seek 
4 My Good Pleasure, 


H. KAZ , 5 Ee M (take them not as 
š Gs cl Up Alass c y J6 RB friends), holding secret 
e converse of love (and 
4 ES CG A? ue M3 “4714 Cut ç 4 friendship) with them: 
: < 7 . d for I know full well all 
IT^ A^ "Md in > that ye conceal and all 
| 2 d that ye reveal. And any 
— M of you that does this 
* has strayed from the 
d Straight Path. 2. If they 
M were to get the better of 
M you, they would behave 
d to you as enemies, 
3 and stretch forth their 
4 hands and their tongues 
ded ^ BJ against you for evil; 
© Necessary prolongation 6 vow di ° > Permissible i ong 24 6 ak . Saa Gama 2 vowels JO gem pronunciation and they desire that ye 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) should r eject the Truth. 
3. Of no profit to you 
will be your relatives and your children on the Day of Judgment: He will judge between you: for Allah sees 
well all that ye do. 4. There is for you an excellent example (to follow) in Abraham and those with him, when 
they said to their people: "We are clear of you and of whatever ye worship besides Allah: we have rejected 
you, and there has arisen, between us and you, enmity and hatred for ever,- unless ye believe in Allah and Him 
alone": but not when Abraham said to his father: "I will pray for forgiveness for thee, though I have no power 
(to get) aught on thy behalf from Allah."(They prayed): "Our Lord! In Thee do we trust, and to Thee do we 
turn in repentance: to Thee is (our) final Goal. 5."Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, 
but forgive us, our Lord! for thou art the Exalted in Might, the Wise 
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ene] MUMTAHANAH 60 E Juzu' 28 
Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 
Ya-'ayyu-hallazeena 'á-manou là tattakhizou| 
‘aduwwee wa ‘aduwwakum 'awli-ya-'a tulgouna 'ilay- 
him-bil-mawaddati waqad kafarou bima ja-'akum- 
minal-Haddi yukhrijounar-Rasoula wa 'iyyakum 
'an-tu'-minou bi-LLahi Rabbikum! 'In-kuntum 
kharajtum jihádan-fee Sabeelee wabtigá-a Mardátee;| 
tusirrouna 'ilay-him-bil-mawaddati wa 'ana 'a*-lamu [f 
bima 'akh-faytum wa ma 'a*-lantum. Wa many- 
yaf-‘alhu minkum faqad dalla Sawá-'as-Sabeel 
(1) 'Iny-yathqafoukum yakounou lakum ‘a‘-da- 
anw-wa yab-sutou 'ilay-kum 'ay-diyahum wa 'al- 
sinatahum-bissou-i wa waddou law takfuroun 
Lan-tanfa-‘akum 'arhámukum wa la 'awladukum; 
Yawmal-Qiyámati yafsilu baynakum; wa-LLáhu 
bimâ ta*-malouna Baseer D) Qad kánat lakum| 
'uswa-tun hasanatun-fee Tbraheema wal-lazeenak 
ma-‘ahou 'iz qalou li-qawmihim ‘inna bura-'á-'u š 
minkum wa mimmàá ta‘-budouna min-douni-LLahi| 
jkafarna bikum wa bada bay-nana wa bay-nakumul- 
*adáwatu wal-bagda-'u 'abadan hatta tu'-minou bi- 
LLáhi Wahdahou 'illà qawla 'Ibráheema li-'abeehi 
la-'astag-firanna laka wa má 'amliku laka mina- 
LLáhi min-shay'. Rabbana *alayka tawakkalna wa 
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ke bung! ^e S re 5. G. 
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Part28 Sura60 
Mumtahan'a 
6. There was 


indeed in them an 
excellent example 
for you to follow,- 


for those whose 


hope is in Allah and in 


4 the Last Day. But if any 


ZŠ > turn away, truly Allah 


4 friendship) between you 
4 and those whom ye (now) 
4 hold as enemies. 
d Allah has power (over 


° is Free of all wants, 
$ Worthy of all Praise. 
“4 7. It may be that Allah 


will grant love (and 


For 


all things); and Allah is 
Oft - Forgiving, Most 
Merciful. 8. Allah forbids 
you not, with regard to 
those who fight you not 
for (your) Faith nor drive 


? you out of your homes, 
4 from dealing kindly and 


NG x justly with them: for Allah 


Ao 
Sech 


44 loveth those who are just. 
4 9. Allah only forbids you, 
a with regard to those who 
P fight you for (your) Faith, 
d and drive you out of 


your homes, and support 


4 (others) in driving you 
M out, 
$2 them (for friendship and 
| protection). It is such as 


from turning to 


turn to them (in these 
circumstances), that do 


E wrong. 10. O ye who 
4 believe! Whentherecome 
d to you believing women 


refugees, examine (and 
test) them: Allah knows 
best as to their Faith: if 


ye ascertain that they are Believers, then send them not back to the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the 
Unbelievers, nor are the (Unbelievers) lawful (husbands) for them. But pay the Unbelievers what they have spent 
(on their dower). And there will be no blame on you if ye marry them on payment of their dower to them. But hold 
not to the guardianship of Unbelieving women: ask for what ye have spent on their dowers, and let the (Unbelievers) 
ask for what they have spent (on the dowers of women who come over to you). Such is the command of Allah: 
He judges (with justice) between you. And Allah is Full of Knowledge and Wisdom. 11. And if any of your wives 
deserts you to the Unbelievers, and ye have an accession (by the coming over of a woman from the other side), then 
pay to those whose wives have deserted the equivalent of what they had spent (on their dower). And fear Allah, in 


whom ye believe. 
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Dës MUMTAHANAH 60 ECRGRGAGROROACNONONONCNONSAS] Juzu' RH 
Lagad kana lakum feehim ‘uswatun hasanatul-liman- | 4 
kana yarju-LLaha wal-Yawmal-Akhir. Wa many-ya-} 
tawalla fa'-inna-LLaha Huwal-Ganiyyul-Hameed 
ZS “Asa-LLahu 'any-yaj-“ala baynakum wa 
baynallazeena ‘âday-tum-minhum-mawaddah. Wa- 
LLâhu Qadeer; wa-LLâhu Gafourur-Raheem (2) Lâ 
yanhá-kumu-LLáhu “anillazeena lam yudá-tiloukum| 
fid-Deeni wa lam yukhrijou-kum-min-diyárikum| 

'an-tabar-rouhum wa tugsitou '"ilay-him; "inna-LLáha |: 
=| yuhib-bul-Mugsiteen DI 'Innamá yanhá-kumu-LLáhu| 
i *anillazeena qáàtaloukum fid-Deeni wa 'akhrajoukum- 
min-diyárikum wa zaharou “ala 'ikhrajikum 'an-| 
|tawallawhum. Wa many-yatawallahum fa-'ulá-'ika 
' humuz-zálimoun Ya-'ayyuhallazeena 'à-manou 
"iza jà-akumul-Mu'-minátu Muhájirátin-famtahinou- 
hunn; 'A-LLahu 'a‘-lamu bi-'eemanihinn; fa-'in *alim- 
tumouhunna Mu'-minátin-falá tarji-‘ouhunna ‘ilal-| 
kuffar. Là hunna hillul-lahum wa là hum yahillouna 
lahunn. Wa 'átouhum-má 'anfaqou. Wa là junáha 
‘alay-kum 'an-tankihouhunna 'iza 'átay-tumouhunna 
ujourahunn. Wa là tumsikou bi-*isamil-kawáfiri 
|was-alou má 'anfaqtum wal-yas-alou má 'anfagou. 
$ Zâlikum hukmu-LLah. Yahkumu baynakum. Wa- 
Ki LLahu “Aleemun Hakeem Wa 'in-fatakum shay-| 
jl'um-min 'azwájikum 'ilal-kuffári fa-agabtum fa- 
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"4 intentionally 


M not (for 
M to people on whom is 
4 the Wrath of Allah. Of 
33 the Hereafter they are 
$ already in despair, just 
4 as the Unbelievers are 
“4 in despair about those 
4 > (buried) in 


Part28 Sura61 


Saff 


12. O Prophet! When 


d believing women come 
> Pe to thee to take the oath 


of fealty to thee, that 


| they will not associate 


in worship any other 
thing whatever with 
Allah, that they will 


not commit adultery 


they will not kill their 
children, that they 


4 will not utter slander, 


forging 
Falsehood, and that they 


M will not disobey thee in 
A any just matter,- then 
d do thou receive their 
> fealty, and pray to Allah 
M for the forgiveness (of 
4 their sins): for Allah is 
4 Oft-Forgiving, 
M Merciful. 


Most 
13: Oye 
who believe! Turn 
friendship) 


graves. 


Saff, 
or Battle Array 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises and Glory of Allah: for He is the Exalted in 
Might, the Wise. 2. O ye who believe! Why say ye that which ye do not? 3. Grievously odious is it in the sight 
of Allah that ye say that which ye do not. 4. Truly Allah loves those who fight in His Cause in battle array, as 
if they were a solid cemented structure. 5. And remember, Moses said to his people: "O my people! Why do ye 
vex and insult me, though ye know that I am the apostle of Allah (sent) to you?"Then when they went wrong, 
Allah let their hearts go wrong. For Allah guides not those who are rebellious transgressors. 
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Roda) SAFF 61 PKK KKN NK Juzu' 28 GRSA, 
à-ayyuhan-Nabiyyu 'izà ja-‘akal-Mu'-minatu yubá- 


Y 
yi*-naka ‘ala ‘alla yushrikna bi-LLâhi shay-'anw-wa l 
la 


yasrigna wa là yazneena wa là yagtulna 'awla-| 


hunna wa la ya'-teena bi-buhtániny-yaf-tareena- | 


Il 
Kn St Z SG bet vd. G 


eenaka fee ma‘-roufin-faba-yi‘-hunna kiq 


da 
hou bay-na 'aydeehinna wa 'arjulihinna wa là ya*-| 
se 
la-hunna-LLáh; 'inna-LLáha Gafourur-Raheem (2) 


< = $ > D m < <H 


£N NN eo nor 
ll 


Jed CRS alay-him dad Wes isou See : 


|| 
(* 


un 
= 
rh 


ya 007 y yy y 9225922 5027 5197 yy y: y y y 5922 5697 dya 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 


I Sabbaha li-LLâhi mâ fis-samawati wa ma fil-'ard; wa 


EE 
wet © Pi G- Ek 


ON A 
| Huwal-‘Azeezul-Hakeem MJ. Ya ayyuhallazogna 'a- 


an $ manou lima tagoulouna ma NA taf- *aloun (3) En 
ou = 
ADI | é maqtan ‘inda-LLahi 'an-taqoulou ma la taf‘aloun Ô 


'Inna-LLáha yuhibbul-lazeena yudátilouna fee Sabes 


Short Vowels $ 


1 =>) 


En SAFFAN-ka-'annahum-bun-yánum-marsous 


(5) Wa 'iz gala Mousa li-Gaw-mihee ya qawmi lima 


EEN wa qatta‘-lamouna 'annee rasoulu-LLáhi | 


'ilaykum? Falamma zagou 'azaga-LLahu qulou-| 
jbahum. Wa-LLahu là yahdil-gawmal- A | 
Krees? 


go = 2 op = SCH 


Part28 Sura61 
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6. And remember, 
P Z «c Se ME d 3 Jesus, the son of Mary, 

É hupu ($230 | d d said: "O Children of 
"A : 9 Israel! I am the apostle 
4 of Allah (sent) to you, 
“4 confirming the Law 
d (which came) before me, 
M and giving Glad Tidings 
of an Apostle to come 
6) after me, whose name 


: ¿— 3525 225 vied Wee + pipe ; shall be Ahmad. But 


: 4 when he came to them 
| vo 4 with Clear Signs, they 
! mraba EN Qu s ohh d said, "This is evident 
: " pi E 2 % A — d sorcery! " 7. Who doth 
: 2^ | Z 2 Ge > A, ng > 

; š 4 greater wrong than one 
i Ki e U le oll L uoa kia oU 4 who invents falsehood 
PA: d 4 > against Allah, even as 
d AVETE WAWA 2 S350) d que o: 


4 he is being invited to 

7 4 Islam? And Allah guides 

Wa e YA Si A ) YA M not those who do wrong. 
Sa Du (9 AE 22 pum za 9 8. Their intention is to 
S M extinguish Allah's Light 
ç & ^^ Sine os N 2 M M^ 4 2,7 BR (by blowing) with their 
d Yl lez oe cle Š (n ~~ HM mouths: but Allah will 
à : 5 lete (the revelation 
(23 dë ^ SE s sa JAM > of) His Light, even 
Ke GARE Q9 " » du ] i EENEN “d though the Unbelievers 
Ge AË ere a may detest (it). 9. It is 
[2 E sëng, 33 B $ He Who has sent His 
TE r 4 Apostle with Guidance 
d and the Religion of 
d Truth, that he may 
4 proclaim it over all 
4 religion, eventhough the 
Pagans may detest (it). 
a 10. O ye who believe! 
M Shall I lead you to a 
4 bargain that will save 
you from a grievous 


f 
Ls t2 9 ve e pe 


ol 


° SECH Res 6 vowels © Permissible ee H Y 6 gë ° Nanaizaton (hun)? evil ° 6 Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or $ vowels ® Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Penalty?- 11. That ye 

believe in Allah and His 
Apostle, and that ye strive (your utmost) in the Cause of Allah, with your property and your persons: that will 
be best for you, if ye but knew! 12. He will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath which 
Rivers flow, and to beautiful Mansions in Gardens of Eternity: that is indeed the supreme Achievement. 
13. And another (favour will He bestow), which ye do love,- help from Allah and a speedy victory. So give 
the Glad Tidings to the Believers. 14. O ye who believe! Be ye helpers of Allah: As said Jesus the son of 
Mary to the Disciples, "Who will be My helpers to (the work of) Allah?"Said the Disciples, "We are Allah's 
helpers!"Then a portion of the Children of Israel believed, and a portion disbelieved: but We gave power to 
those who believed, against their enemies, and they became the ones that prevailed. 
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4 bi-Rasouliny-ya'-tee mim-ba*-dis-muhou 'Ahmad. 
S Falamma j4-'ahum-bil-Bayyinati galou Haza Sihrum-f 
“bi mubeen Le a) Wa man 'azlamu mim-manif-tará *ala- |: 
é LLahil- kaziba wa huwa yud-¢a es ‘Islam? Wa- 


di | 
ES 


š A atin Mouries wa law karihal- kêfiroun o] 


(GAN N N => "Un gn e ga. CO. Oe 
ll 


po: Mushrikoun DI Yà-ayyuhal-lazeena 3. | 


kh- & j| manou hal adullukum * ‘ala tijáratin-tunjeekum- E 
sh- + $ min *Azábin aleem (9) | Tu'- -minouna bi- qs | 
Ae réi ` 
Dës 

ES £ E ; 
! LÀ 

= e» 
ee ze 
ORA g : (2) > 
a = | 'ukhrâ RRE We CR nasrum-mina- ESCH wal 


> 
< fat-hun-ġareeb. Wa bashshiril-Mu'-mineen (3) Ya- 8 
4'ayyuhal-lazeena 'à-manou kounou 'ansára- a 4 


U=— kama gala ‘Eesabnu-Maryama lil-Hawariyyeena ? 


Short Vowels 
1 =—ë— 


A IZ » 
a-—7^ Ril man 'ansáree 'ila-LLah? Qà-lal-Hawáriyyouna nahnu f$ 
e _ « M'ansáru-LLáh; fa-'4 à-'if. im-B < 
'aw = f Bj ansáru-LLáh; fa- Amanat-ta-'ifatum-mim-Banee- f 

_ . M'Isrá-eela wa kafarat-tá-'ifah. Fa-'ayy-adnal-lazeena [4 
wa d H A e e4 e ' SC Fe VAIN 2 
lay = «f $ ämanou ‘ala “aduwwihim fa-'asbahou zahireen d 


a CAL hara 4-5h -6 ha @ Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tafkheem @Oalgalah 
y : 552 


Part28 Sura62 


Sé 
ei A 


2 Jumu'a 

š or the Assembly 
> (friday) prayer 
$ 

> In the name 
š of Allah, 


EN Most Gracious, 
ga. s # Most Merciful. 


> 1. Whatever is 
in the heavens 


HE gäe Gu 62a à š 
é of > d V 44 and on earth, doth 
š bf ab FAE Eë ^us Mead Sak + #4 declare the Praises 


TUI mae 4 and Glory of Allah,- 
^T tá " Z jj the Sovereign, the 

e ae ne meee Je di E o^ > Holy One, the Exalted 
M in Might, the Wise. 

wW. 2. It is He Who has sent 
JA: amongst the Unlettered 
Mj an apostle from among 
4 themselves, to rehearse 
to them His Signs, 


Te A Š T £ 4 
säll CN t í d to sanctify them, and 
£ Gë ^ wo L = / : 3 


to instruct them in 
E M Scripture and Wisdom,- 
ab; <i C6 2«- ^N 4 ^us p š : Š ®4 although they had been, 
d before in manifest 
f % £ LS ze TN 
O2 AN n] J5) <Í LAN 


L^ 


error;- 3. As well as (to 
confer all these benefits 
upon) others of them, 
who have not already 
joined them: and He is 
Exalted in Might, Wise. 
4. Such is the Bounty of 


Kaf alte FUR US a Ye A 


RSI IRA IRIN 


Allah, which He bestows 
“d on whom He will: and 
d Allah is the Lord of 
d the highest bounty. 
q 5. The similitude of 
EES those who were charged 
° > Necessary age 7 vowels @ Permissible Wee with the (obli gations of 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) the) Mosaic Law, but 
who subsequently failed 
in those (obligations), is that of a donkey which carries huge tomes (but understands them not). Evil is the 
similitude of people who falsify the Signs of Allah: and Allah guides not people who do wrong. 6. Say: "O 
ye that stand on Judaism! If ye think that ye are friends to Allah, to the exclusion of (other) men, then express 
your desire for Death, if ye are truthful!" 7. But never will they express their desire (for Death), because of the 
(deeds) their hands have sent on before them! And Allah knows well those that do wrong! 8. Say: "The Death 
from which ye flee will truly overtake you: then will ye be sent back to the Knower of things secret and open: 
and He will tell you (the truth of) the things that ye did! " 
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d = o EE Uu I ua 
d -> Ë 
Ë= Ë 
beca Aji Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
dd; : Yusabbihu li-LLáhi má fis-samáwáti wa ma fil-ardil- | 
9: mt : Malikil-Quddousil-‘Azeezil-Hakeem €} Huwallazee| 
De C /ba-‘atha fil-"Ummiyyeena Rasoulam-minhum yatlou | 
É $ d ` calayhim 'Ayátihee wa yuzakkeehim wa yu-‘allimu- é 
_ py humul-Kitaba wal-Hikmata wa 'in-kânou min-qablu ! 
th n X afee dalalim-mubeen Wa 'ákhareena minhum} 
kh- e lamma yal-haq an bihim; wa Hu-wal-“Azeezul-| 
E : Hakeem Zalika Fadlu-LLahi yu'-teehi many-f 
lyashá'; wa-LLahu Zul-Fadlil-azeem Mathalul- | 
sh- il jlazeena hummilut-Tawráta thumma lam yah-milouha ; 
d As 1 : kamathalil-himari yahmilu 'asfara. Bi'-sa matha-lul- | 
' = , Plqawmil-lazeena kazzabou bi-'Ayati-LLah. Wa-LLahu| 
Long Vowels la yahdil-gawmaz-zalimeen Qul ya-'ayyuhal-f 
Mes | lazeena hádou ‘in-za-‘amtum 'annakum ‘awliya-'u : 
a = | Bli-LLáhi min-dounin-nási fatamannawul-Mawta : 
BEES in-kuntum sadigeen Wa la yatamannaw-nahou | 
mp l'abadam-bimá daddamat 'aydeehim! Wa-LLáhu| 
peii ' *Aleemum-biz-zálimeen (2) Qul 'innal-Mawtallazee | 
eiie jtafir-rouna minhu fà innabou malñqeekum; tbumimə š 
wa pe a3turaddouna "ila *Alimil-gaybi wash-shahadati ` 
'ay - : fa-yunabbi-'ukum-bimá kuntum ta‘-maloun : 
ya - 4 


E ; ; E Part28 Sura63 
JB « ASS Sech uer Z Munafigun 


Jis Q^ AVC -— D sus od d 9. O ye who believe! 


š í s» tc^ 4 d When the call is 
š aK a) aoe a Sad Bu d proclaimed to prayer 
S e g on Friday (the Day 
i eds & > of Assembly), hasten 
PS Ain — pl ret DW Zug > earnestly to the 
4 Remembrance of Allah, 
4 and leave off business 
4 (and traffic): that is 
Ze MP best for you if ye but 
Á d knew! 10. And when 
4 the Prayer is finished, 
"4 then may ye disperse 
jj through the land, and 
d seek of the Bounty of 
4 Allah: and celebrate the 
4 Praises of Allah often 
d (and without stint): 
that ye may prosper. 
d 11. But when they 
4 see some bargain or 
some amusement, they 
a disperse headlong to it, 
4 and leave thee standing. E? 
d Say: "The (blessing) 
e “I 4 from the Presence of 
ME a Allah is better than any 
4 xp» YA LIIE Zh i^ D^ e Zë 4 amusement or bargain! 
ab ole y YA AH pem d And Allah is the Best 
Les E 


A , to provide (for 


AA >. T d < s all needs 
4 L us Ç 5 s 1548 m à Y 3 |. ic 

> Munafiqun, 
Z Wé M 74 3 Ze 22i Ey: $ or the Hypocrites 
Fa ME a 


; AA JT DR | In the name 
° KA ei op ë el Katz > of Allah, 
< > Most Gracious, 
EE - yet mum LANA HERE IES a Most Merciful. 
. jose amm 6 "t ° Permissible vea seam 24, 6 ne ° Gergen (Buna) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels 


1. When the Hypocrites 
come to thee, they say, "We bear witness that thou art indeed the Apostle of Allah». Yea, Allah knoweth that 
thou art indeed His Apostle, and Allah beareth witness that the Hypocrites are indeed liars. 2. They have made 
their oaths a screen (for their misdeeds): thus they obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their 
deeds. 3. That is because they believed, then they rejected Faith: so a seal was set on their hearts: therefore 
they understand not. 4. When thou lookest at them, their exteriors please thee; and when they speak, thou 
listenest to their words. They are as (worthless as hollow) pieces of timber propped up, (unable to stand on 
their own). They think that every cry is against them. They are the enemies; so beware of them. The curse of 
Allah be on them! How are they deluded (away from the Truth)! 
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5 
jjminy-yawmil-JUMU-'ATI fas-taw ila Zikri-LLáhi f 
Z 


MUNAFLOOUN GE Juzu' 28 

> 
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š wa zarul-bayé; zalikum khay-rul-lakum 'in-kuntum | 
$ fil-'ardi wabtagou min-Fadli-LLahi wazkuru-LLáha 


ji Yà-'ayyuhal-lazeena 'á-manou 'izá noudiya lis-Saláti pg 
Cé ce? OA * . . A ° 

ju ta“-lamoun Fa-'izâ qudiyatis-Salátu fanta-shirou | 
€ 


j| katheeral-la-&allakum tufliboun DÉI Wa 'izà ra-'aw | 
jti-jaratan 'aw lahwa-ninfaddou 'ilay-hà wa tarakouka 
“i ġâ-'imâ; Qul má *inda-LLáhi khayrum-minal-lahwi 

jarah! Wa-LLáhu Khay-rur-Ráziqeen GD 


E 


; 
swa minat-t 


lI 
yay y Dy Oy Oy Oy, 


y Gy Sy Ore OY YA ya TOY 


-EEEN NN Da mm cte OO 
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Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
'Izà ja-'akal- MUNAFI-QOUNA Alou nash-hadu 
'innaka la-Rasoulu-LLahi Wa-LLáhu ya‘-lamu 
'innaka la-Rasouluhou wa-LLahu yash-hadu 
'innal-Munáfiqeena lakaziboun 'Ittakhazou| 
'aymánahum junnatan-fasaddou *an-Sabee-li- 
LLah; 'innahum sá-'a ma kánou ya‘-maloun 
Zalika bi-annahum 'á-manou thumma kafarou fa- 
tubi-‘a “ala quloubihim fahum là yaf-qahoun 

Wa "izà ra-'aytahum tu*-jibuka 'aj-sámuhum; 
wa "iny-yagoulou tasma‘ liqawlihim; Ka-'annahum 
ikhushubum-musannadah. Yahsabouna kulla say- 
Shatin ‘alayhim. Humul-‘aduwwu fahzarhum. 
‘fiQatalahumu-LLah! 'Anná yu'-fakoun 


CH 
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Munáfi-qoun 
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NT 
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ee = 
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| 5 A oe > >> 4 AA. Munafiqun 

Ge 

2 5. And when it is 
said to them, "Come, 
the Apostle of Allah 
A will pray for your 
4 Forgiveness", they turn 
d aside their heads, and 
4 thou wouldst see them 
M turning away their faces 
in arrogance. 6. It is 
jj equal to them whether 
thou pray for their 
4 forgiveness or not. Allah 
14 will not forgive them. 
I Truly Allah guides not 
M rebellious transgressors. 
4 7.They are the ones 
27 d 4 who say "Spend 
a ^ 4 nothing on those who 
d are with Allah's Apostle, 
M to the end that they 
4 may disperse (and quit 
< fa Medina)."But to Allah 
d belong the treasures 
# of the heavens and the 
< M earth; but the Hypocrites 
understand not. 8. They 
M say, "If we return to 
$ Medina, surely the more 
= honorable ` (element) 
M will expel therefrom 
a the meaner"but honour 
13 belongs to Allah and 
His Apostle, and to 
the Believers; but the 
Hypocrites know not. 
9, O ye who believe! 
J Let not your riches or 


esso saa Al 


€ TE your children divert you 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) from the remembrance 
of Allah. If any act thus, 

the loss is their own. 10. And spend something (in charity) out of the substance which We have bestowed on 

you, before Death should come to any of you and he should say, "O my Lord! Why didst thou not give me respite 

fora little while? I should then have given (largely) in charity, and I should have been one of the doers of Allah". 


11. But to no soul will Allah grant respite when the time appointed (for it) has come; and Allah is well 
acquainted with (all) that ye do. 
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j| Wa 'izà geela lahum ta-*à-law yastag-fir lakum Ra- 


Dr 


e 


soulu-LLahi lawwaw ru-'ousahum wa ra-'aytahum 


PP 


|| 


À AON A 
yasuddouna wa hum-mustak-biroun Sawá-'un[3 


Ke 


lI | 
A Gar bu a nO % Stee SZ ë. 


‘alay-him 'astaë-farta lahum 'am lam tastag-fir la- 
hum lany-yag-fira-LLahu lahum. 'Inna-LLáha la 
yahdil-qawmal-fásiqeen Humullazeena yaqou- 


louna là tunfiqou “ala man “inda Rasouli-LLahi 


hatta yanfaddou. Wa li-LLáhi khazá-'inus-samáwáti 
wal-'ardi wa làkinnal-Munáfigeena là yaf-qahoun 


Z ° T. : E š 
(7) Yaqoulouna la-'ir-raja*-nà 'ilal-Madeenati layukh- 
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> 
> 
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yannal-'a-‘azzu minhal-'azall. Wa li-LLahil-‘izzatu} 


“BEEN NN Se Aa GO 
lI | lI 


wa li-Rasoulihee wa lil-Mu'-mineena wa lákin-nal- 


Munáfi-qoun 


Munáfigeena là ya‘-lamoun Yà-'ayyuhallazeena 


| 
CR 


A NA NA NANGKE y h ey DD Dy Dy O D NG NG NG Or Ore 


amanou la tul-hikum 'amwálukum wa la 'awladu- 


Ge kum “an-Zikri-LLah. Wa many-yaf-‘al zálika fa-'ula- 
= & Ee AN 

s M. da xs o mum RR uU. : 
ous; < ika humul-khasiroun Wa 'anfigou mimma raza 


A AQ DEP DEI PIS 


> 


m- fa-yagoula Rabbi lawla 'akh-khartanee 'ila 'ajalin-qa- 
= B i - 

. $ reebin-fa-'assaddaga wa 'akum-minas-Sáliheen (10) 
e é Wa lany-yu-‘akhkhira-LLahu nafsan 'izâ ja-'a 'aja- 


3luhà; Wa-LLahu khabee-rum-bimá ta‘-maloun (i) 


ADS LC VE SEAT 


> 
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Mutual Loss and 
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B- 22 Ae 
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2 € 
" Š of Allah, 
^5 Z < 35 eu Š Most Gracious, 
2 Most Merciful. 
4 “47 PARA uc 5 

KZ DEE? KA ai e M 1. Whatever is in the 
T x "4 heavens and on earth, 
Hi doth declare the Praises 
e and Glory of Allah: to 
M Ns f P n: A jaw. a 
L a s C inl "| and to Him belongs 
ú As a ys E 3 PER KH Praise: and He has 
PI Poet SAE OS AKÁ t 4 P M power over all things. 
"fees m p jo WA KE lo M 2. It is He Who has 
4 sb 2 o 2 kd gi; "^ H created you; and of 
£ Ave? A S you are some that are 
a d 3. ë JA jG; Kn G Unbelievers, and some 
V AL S > es Sr SST ge 
e - "di 4 ah sees well all that 
d p las = ` A M ye do. 3. He has created 
a the heavens and the 
4 earth in just proportions, 
^4 and has given you 
shape, and made your 
M shapes beautiful: and to 
4 Him is the final Goal. 
4. He knows what is 
in the heavens and on 
earth; and He knows 
what ye conceal and 
what ye reveal: yea, 
Allah knows well the 
(secrets) of (all) hearts. 
3 5. Has not the story 
M reached you, of those 
2 who rejected Faith 
©) aforetime? So they tasted 
the evil result of their 
conduct; and they had a 
grievous Penalty. 6. That 
was because there came to them apostles with Clear Signs, but they said: "Shall (mere) human beings direct us?" So 
they rejected (the Message) and turned away. But Allah can do without (them): and Allah is free ofall needs, worthy 
ofall praise. 7. The Unbelievers think that they will not be raised up (for Judgment). Say: "Yea, by my Lord, ye shall 
surely be raised up: then shall ye be told (the truth) ofall that ye did. And that is easy for Allah." 8. Believe, therefore, 
in Allah and His Apostle, and in the Light which v have sent down. And Allah is well acquainted with all that ye do. 
9. The Day that He assembles you (all) for a Day of Assembly,- that will be a day of mutual loss and gain 
(among you). And those who believe in Allah and work righteousness,- He will remove from them their ills, and 
He will admit them to gardens beneath which Rivers flow, to dwell therein for ever: that will be the Supreme 
Achievement. 
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' = ,Blwa-LLáhu Ganiyyun Hameed © © Za-*amallazeena|g 


m. kafarou 'allany-yub-*athou. Qul bala wa Rabbee ; 


ll 
Cor Gack 


"RES NGANG 4D Lo set (äs Gya 
| 


yaya IN C» arra a SCH Rekula i g 


Letz 


> 


ee - 6 Blatub-«athunna thumma latunabba-'unna bima š 

=. Pš > 
ou 3 ramltum. Wa zalika ‘ala-LLahi yaseer C Fa-E 
à = B. ; 


> 


l'àminou bi-LLahi wa Rasoulihee wan-Nourillazee | 
> 
> 


ü: l'anzalnà. Wa-LLáhu bima ta‘-malouna khabeer| 

Bo Yawma yajma-“ukum li-Yawmil-Jamé; zalikahé 
1 | Yawmut-TAGABUN. Wa many-yu'-mim-bi- LLàhi| > 
wa ya*-mal salihany-yukaffir “anhu sayyi-'atihee pe 
wa yud-khilhu Janná-tin-tajree min-tahtihal-'anháru š 
khalideena feehâ 'abada; zalikal-fawzul-“azeem > 
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Part28 Sura64 
Tagabun 


waer EC) ML Zi DIS Se CNW ES ` £u P A BS maen Ri "A 

; IA ai Ga, peces EI EXT ; | 

: Te 3 10.Butthose who reject 
d ^ oN 2 Zon "m^ "t M FaithandtreatOurSigns 
S D A NA o Lä Q3 Uil < as falsehoods, they will 


Kh "bi 2 d e "d a RB be Companions of the 

¿P K? Ail ab P LR A il 3b Pp. 4 [M Fire, to dwell therein for 

` " MG 4 > OM v 9 M aye:andevilisthat Goal. 

S e de A4 Ç eg š 11. No kind of calamity 

š WL igs | TS f AN o. CS” 2 can occur, except by 

š waz CG 4 the leave of Allah: and 
> ea A 


7% ^ Ke: 2 . . D 
ny Lok E as de csi 28 1 v 
At 2 OF hog Sa his heart (aright): f 

co ° pru JE mai | | dle; A $ Allah knows all things 


ar Z, RB 12. So obey Allah, and 
e i B obey His Apostle: but 
lz < Ge: M if ye turn back, the duty 
ods * of Our Apostle is but to 

š proclaim (the Message) 

M clearly and openly. 
¿ 4 13. Allah! There is no 
Š ? god but He: and on 
š od don ^e sí AE Z; 2 Allah, therefore, let the 
i €: [4011 pir All 49 $] Believers put their trust. 
i i 4 14. O ye who believe! 
; a “>Z M Truly, among your 
neie ya Ga pn labas n wives and your children 
SZ Ga CA S are (some that are) 


\ eg 5 IMG ad AN ipe As d: "or C 3 ai 4 enemies to yourselves: 


GA ET A | so beware of them! 

^ 1 KEE Zoe on Sch GG But if ye forgive and 
aa E Adan d LZ; 2: E overlook, and cover 
up (their faults), verily 


: @ 22 5 SAI a 19 SE A Jo Allah is Oft-Forgiving, 


| Most Merciful. 15. Your 
i ONH W may be buta trial: but in 
: zi the Presence of Allah, 
KEE PAPAN OPES x CIEN is the highest Reward. 
. ` men ege 6 sce s © Pemissbl pen 24, 6 es 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels le Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 


16. So fear Allah as 

much as ye can; listen 
and obey; and spend in charity for the benefit of your own souls. And those saved from the covetousness of 
their own souls,- they are the ones that achieve prosperity. 17. If ye loan to Allah a beautiful loan, He will 


double it to your (credit), and He will grant you forgiveness: for Allah is most Ready to appreciat (service), 
Most Forbearing, - 18. Knower of what is hidden and what is open, Exalted in Might, Full of Wisdom. 


< 4 
Ja led Wa za 


RT ) ie ue 
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KENEN BE Juzu 28s 
| Wallazeena kafarou wa kazzabou bi-'Ayatina Xn Da: | 


ETÀ = 


» 


Ze 


23. 


'As-habun-Nari khálideena feeha; wa bi'-sal-Maseer| 
Ma 'asába mim-museebatin 'illá bi-'izni-LLàh. 
Wa many-yu'-mim-bi-LLáhi yahdi qalbah; wa-LLahu 
bikulli shay-'in ‘Aleem Wa 'atee-*u-LLáha wa 


atee-‘ur-Rasoul; fa-'in-tawallay-tum fa-'in-namá 
“ala Rasoulinal-Balagul-mubeen 'A-LLahu La 
"laha 'illà Hou! Wa ‘ala-LLahi fal-yata-wakkalil- 


e AN A A H 
Mu'-minoun Ya-'ayyuhallazeena 'àmanou ‘inna 


ll 


min 'azwájikum wa 'awládikum ‘aduwwal-la- 


kum fahzarouhum! Wa "in-ta*-fou wa tas-fahou[ 


EE E 


“BEEN ANON tom oc et go: -—. O: 
lI 
(sira SES Zeg, (S xu gaa eS 


Kiwa tag-firou fa-inna-LLáha Gafourur-Raheem 


d ^ ^ ^ ya 
3 'Innama 'amwálukum wa enee fitnah; wa- 
E 


a" LLáhu ‘indahou 'Ajrun “azeem DI Fattaqu-LLaha 


Long Vowels 
< 


c€ = < B: 


SCH 2 | khay-ral-li-'anfusikum. Wa many-youga shuhh 
= |B MUN 
= nafsihee fa-'ula-‘ika humul-Muflihoun 'In- 


1 ==- Bl tugridu-LLaha Qardan Hasanany-yuda-‘ifhu lakum 


at 


= 
VQ LA CL AA VA ACELERAR LOYER —— ——— MÀ 


masta-ta‘-tum wasma-*ou wa 'atee-*ou wa 'anfigo 


DO 


u--e» 
DENE E 
law = of 
wa = 3 
ay -¿! Ë: 
aba = 


Part28 Sura65 
Talaq, 
or Divorce 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. O Prophet! When 
ye do divorce women, 
divorce them at their 
$ prescribed periods, and 
4 count (accurately) their 

< ç "T pot z£ 4 prescribed periods: and 
E < en G LO 4 fear Allah your Lord: 

e =) and turn them not out of 
Š x e ⁄⁄ | A edo . 4 their houses, nor shall 
< die S95 \9 - 4 they (themselves) leave, 
i 4 M 4 except in case they are 
guilty of some open 
4 lewdness, those are 
A $^ 44 e ™ limits set by Allah: and 
SCH T" má b s RE M any who transgresses 
d the limits of Allah, does 

ma ajil de RS v. verily wrong his (own) 
WA du o x ah 4 soul: thou knowest not 

if perchance Allah will 


d og Ee eco á Kál See 3 A8 gor e ? bring about thereafter 


222 
FAE ^ % = 25$, 
A w "P ZA 2 Wë Cae 


WË 


some new situation. 


424% pane ^4 E etd 2. Thus when they fu E 
SG d 2. y fulfil 
aM aes Ax ol Sot oer c E DG their term appointed, 


rem either take them back on 


EZ O22 ol uit JA B Ju st Er x equitable terms or part 


; e with them on eguitable 
; (4 de a NGO ^ ^7 Z vd J 4 terms; and take for 
: ja a AN "i SC < 2 4 witness two persons 
` 2 from among you, 
4 endued with justice, and 
establish the evidence 

E SS ee Se e (as) before Allah. Such 
° gem ary umm 6 vowels s © Permissible Mmmm) 2,4,6 vowels 9 Emphatic pronunciation is the admonition given 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) to him who believes in 
Allah and the Last Day. And for those who fear Allah, He (ever) prepares a way out, 3. And He provides for 
him from (sources) he never could imagine. And if any one puts his trust in Allah, sufficient is (Allah) for 
him. For Allah will surely accomplish His purpose: verily, for all things has Allah appointed a due proportion. 
4. Such of your women as have passed the age of monthly courses, for them the prescribed period, if ye have 
any doubts, is three months, and for those who have no courses (it is the same): for those who carry (life within 
their wombs), their period is until they deliver their burdens: and for those who fear Allah, He will make their 


path easy. 5. That is the Command of Allah, which He has sent down to you: and if any one fears Allah, He 
will remove his ills from him, and will enlarge his reward. 
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Bismi-LLahir-Rabmánir.Rabcem. 

J Yà-'ayyuhan-Nabiyyu 'izà tallag-tumun-nisá-'a fa-[f 
ei talligouhunna li-‘iddatihinna wa 'ahsul-‘iddah; wat-f 
j|taqu-LLáha Rabbakum; là tukhrijouhunna mim-§ 
= ; buyoutihinna wa la yakhrujna 'illa ‘any-ya'-teena š 
= c P bi-fáhishatim-mu-bayyinah. Wa tilka hudoudu- fs 
;MLLah; wa many-yata-‘adda hudouda-LLáhi fadad 2 

A 

b 
— 


> Ë zalama nafsah; là tadree la-‘alla-LLaha yuhdithu > 
° Ë ba‘-da zálika 'amrâ Fa-'izá balagna 'ajalahun-na fe 
` fa-'amsi-kouhunna bi-ma‘-roufin 'aw farigouhunnali 
$ bi-ma‘-roufinw-wa 'ash-hidou zaway-“adlim-min-f 
$ kum wa 'aġee-mush-shahâdata li-LLâh. Zâlikum 
$| you-“azu bihee man-kana yu'-minu bi-LLáhi wal- 
j| Yawmil-'Akhir. Wa many-yattaġi-LLâha yaj-‘al- 


2 lahou makhraja Wa yarzug-hu min haythu la 
a 


|| 


|| 
"elc MONG 


= "— (B Eg NN rm mm er (ae Is 
ll 


Lé 
Emm yahtasib. Wa dpn dee "MI TR Erie 
ong Vowels S3 


Ch 
Ë | LLáhu li kulli shay- in-qadra Ó ^3 Walla- ee ya- isna š 
= !Ë minal-maheedi min-nisá-'ikum 'inir-tabtum fa-‘id- U 


E 
== datuhunna thalathatu 'ash-hurinw-wallá-'ee lam 
=é) Kë A 


Taláq 


8 


PPT PPP V LA ALTE AL 


b. "min Se yusra © (4) Zâlika 'Amru-LLahi anza-b 


o labou d wa ee Sëch Se? > 
(OR 


> 


< 
< 
< 
<Ç 
6 
@u 


ya =| harak: 4-5 ha -4-6 hara 558 


et Dees 474 


Cha 
wa af Si dë C f 


mw Part28 Sura65 
> Talaq 


M 6. Let the women live (in 
5 Iddat) in the same style 
M as ye live, according to 
=) your means: annoy them 


; x & As sarah St Jarai “2, A< Z= di 6 > not, so as to restrict them. 
š: ols bie: 13e ` bis: | 5 > ples i ona OP B And if they carry (life in 
` H (a #4 their wombs), then spend 
WA “7 uem Ow 4 

e SE . 9 (your substance) on them 
Kissa 2 Eer CA A M until they deliver their 
š m 4 burden: and if they suckle 
dlas ANY BEE Age T CM PIu ZZ ET E N ; ; 
p A AA 7 


d — o B 
d^ e? 2A ^". Ao A 2 2512: VO Cu Y wi BQ and take mutual counsel 
M2 - SÉ 3:201 V vestit A AM eme Los k b al $ together, according 


J to what is just and 


MA Z Z ës >Z >77 Ü reasonable, And if ye find 
E c : Sec? . ye fin 
š Ges Da Nei Kees ev e A jak cec M yourselves in difficulties, 
^ e Ae 3 22 vie 4 "A: let another woman 


ans Ae > suckle (the child) on the 

4 (father's) behalf. 7. Let 
Si the man of means spend 
M according to his means: 
4 and the man whose 
4 resources are restricted, 
$] let him spend according 
M to what Allah has given 
M him. Allah puts no burden 
F4 on any person beyond 
jM what He has given him. 
4 After a difficulty, Allah 
® will soon grant relief. 


ds > S 
Z2 AE eeh ge, y> (SE 37% 2 WA 8. How many populations 
C), A 4 AN zl 5 D là yaks- Ke & that insolently opposed 
- -— wei ei 


* S Z 4 the command of 
> Ae A 20 ^ 7^ P * H D 
š SWAI glee Fok GA <= d their Lord and of His 
HO 1⁄2 Ces cr Gef zj | E Ces o2) y! Jl os IS _ =) Apostles, did We not 
: D then call to account,- to 
é ae > A bul ya Ay ? Y Se Tf 47 d. ç 
š £co^ K ) | | Q severe account?- And 
< O Je lt ob 42 2 ES de a We imposed on them an 
mem Án — ° Gg ME 2466 Seed ie rey H wl rem Geng "eren d dem niim 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) y: endid t cy taste the 
evilresultoftheirconduct, 
and the End of their conduct was Perdition. 10. Allah has prepared for them a severe Punishment (in the Hereafter). 
Therefore fearAllah,oyemenofunderstanding-whohavebelieved!-ForAllahhathindeedsentdowntoyoua Message,- 
11. An Apostle, who rehearses to you the Signs of Allah containing clear explanations, that he may lead forth those 
who believe and do righteous deeds from the depths of Darkness into Light. And those who believe in Allah and 
work righteousness, He will admit to Gardens beneath which rivers flow, to dwell therein for ever: Allah has indeed 
granted for them a most excellent provision. 12. Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a 
similar number. Through the midst of them (all) descends His Command: that ye may know that Allah has power 
over all things, and that Allah comprehends all things in (His) Knowledge. 
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(u TALAQ 65 kaka Rap KN RR NE NENENG JUZU 28 9 
$ 'Askinouhunna min haythu sakan-tum-minw- : 
jwujdikum wa lâ tudárrou-hunna litu-dayyidou| 
*alay-hinn. Wa 'in-kunna 'uláti-hamlin-fa-'anfigou | 
‘alay-hinna hatta yada*-na hamlahunn. Fa-'in 'arda*- ; 
a lakum fa-'âtou-hunna 'ujou-rahunn; wa'-tamirou| 


|| 


n > 
baynakum-bi-ma‘-rouf. Wa 'in-ta-‘âsartum fasaturdi-| 
“u lahou 'ukhra Liyunfig zou-sa-‘atim-min- 
sa-“atih; wa man-qudira “alayhi rizguhou fal-| 
yunfij mimma 'atahu-LLah. La yukallifu-LLáhu| 
nafsan ‘1114 ma 'ata-ha. Sayaj-“alu-LLahu ba*-daj 
“usriny-yusra Wa ka-'ayyim-min-qaryatin “atat| 
“an 'Amri Rabbiha wa rusulihee fa-hásabnáhá 
hisaban-shadeedanw-wa ‘azzabnaha “Azaban- 
nukra Fazagat wabála 'amriha wa kana “Agibatu 
'amriha khusra 'A-*adda-LLahu lahum “Azaban- 
shadeeda; fattaqu-LLaha yà-'ulil-'albábillazeena| 


|| 


ll 
GC ee © Sle KG, 


SPIED A IASI SIA ISIC ISIS DIS RLS RAS IRE IS PE ISIS ISAS ISIS ISIE Ya PSTD. 


jv. 


SE 


h 


SS 


v. 


27 


Ze 


ll 
So Cr se AY 


SSS 


SE 


TA EBEENN Now ne g GE 
|| 


'àmanou!- Qad 'anzala-LLáhu 'ilaykum Zikra Ol, 
Rasoulany-yatlou “alay-kum 'Ayáti-LLáhi mubayyi- 5 
ES E natil-liyukhrijallazeena 'à-manou wafamilus-salihati | 
DE minaz-zulumáti 'ilan-Nour. Wa many-yu'-mim-bi- 
LLahi wa ya‘-mal salihany-yud-khilhu Jannátin-| 


tajree min-tahtihal-'anharu khalideena feeha 'abada; 
Gad 'ahsana-LLâhu lahou rizga 'A-LLahullazee 


| =Ê) 


e 


u--—e-» 


QUPD ID 


jmithlahunna yatanaz-zalul-Amru baynahunna li-ta*- S 
lamou 'anna-LLáha “ala kulli shay-'in-Qadeerunw-} 


Wa = 5 e » A é . e . A 4 

lay = 4 # wa 'anna-LLáha dad 'aháta bi-kulli shay-'in ‘ilma (2) f 
à _, |e 

ya = s 559 
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Seeerei = XS ; — SE, 
Nf d li c AS d or Holding 
LE NI ` > (something) to be 
Forbidden 
) > In the name 
5 E? of Allah, 
P 4 M S Most Gracious, 
A es A A Most Merciful 
A E Z 5 
Ale ee zA A ¿ -*. EN 1. O Prophet! Why 
oy) ° . NI. ! 
d 2» a 127 BR holdest thou to be 


# forbidden that which 
4 Allah has made lawful 
4 to thee? Thou seekest to 
ARANAK AA 2 4 $Z NGA ` [M please thy consorts. But 
E w^ QUA dan) VER Í Allah is Oft- Forgiving, 
m P. — P Most Merciful. 


KE del alg Ap GL Ko: el o^ SEN Re? > 2. Allah has already 


oe ordained for you, (O 


de ` " à 

diia air EE ci “Z AF >Z UA 4 men) the dissolution 
4 à le Atle bs Š ob SS cá 2 BEI Al Ke? AG Ds of your oaths (in some 
Fe e: «t a cases): and Allah is 

- ^ A dÉ on ei sn > 
: ACT | Js i $4 your Protector, and He 
< 2 B d 22 Z Ed E M is Full of Knowledge 
ç f $Ó, AL 4 and Wisdom. 3. When 
é Cil 951 y ai P the Prophet disclosed 
` Ñ a matter in confidence 
(: er Uc. to one of his consorts, 
a and she then divulged 


^ ji LG A ax oe K > it (to another), and 

> Ei D KIA 3B Allah made it known to 
; .— 6 34 him, he confirmed part 
No» Cé ie i dae fe $4 thereof and repudiated 
31576 We o SE M a part. Then when he 

Š ^ told her thereof, she 
š GO €» Sab Zeus KA ge Dee d a said, "Who told thee 
$ Ge rä M this?"He said, "He told 


S @ 2 INA Z° Bt SANGA e fA me who knows and is 
< Qc d OQ» G e Ds s Kë š “4 well- acquainted (with 
d MP all things)" 

f 4. If ye two turn is 
repentance to Him. 
your hearts are indeed 
so inclined; but if ye back up each other against him, truly Allah is his Protector, and Gabriel, and (every) 
righteous one among those who believe,- and furthermore, the angels- will back (him) up. 5. It may be, if he 
divorced you (all), that Allah will give him in exchange Consorts better than you,- who submit (their wills), 
who believe, who are devout, who turn to Allah in repentance, who worship (in humility), who travel (for 
Faith) and fast,- previously married or virgins. 6. O ye who believe! Save yourselves and your families from a 
Fire whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels stern (and) severe, who flinch not (from 
executing) the Commands they receive from Allah, but do (precisely) what they are commanded. 7. (They will 
say), "O ye Unbelievers! Make no excuses this Day! Ye are being but requited for all that ye did! " 
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Wazee TAHREEM 662222 In ua ee JUZU' 28 Kurt] 
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> 
> 
> 
> 
> 


l 
( 
b 
|| 
[ 


S 


QU 


AQ QU C LU RON. 


| Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

‘ Ya-'ayyuhan-Nabiyyu lima tuharrimu ma 'ahalla- 
| LLahu lak? Tabtagee mardáta 'azwájik. Wa-LLáhu 
x Gafourur-Raheem Qad farada-LLáhu lakum 
e tahillata 'aymánikum; wa-LLáhu Mawlákum, 
"wa Huwal-*Aleemul-Hakeem Wa "iz 'asarran- 
: Nabiyyu ‘ila ba‘-di 'azwaji-hee hadeethan-falamma 
d nabba-'at bihee wa 'azharahu-LLahu “alayhi ‘arrafa 
$ ba‘-dahou wa 'a‘-rada ‘am-ba‘d. Falammâ nabba-'ahá| 
€ Pi bihee galat man 'amba-'aka haza? Qala nabba-'aniyal- 
a é ‘Aleemul-Khabeer 'In-tatouba 'ila-LLahi fa-qad} 
qs H sagat guloubukuma; wa 'in-tazáhará “alayhi fa-'inna- |; 
SI SL äba Huwa Mawláhu wa Jibreelu wa Salihul-Mu'-| 


lI 
C Sma Cae” oe he ek 6 


7 


ek 


QU 


|| 

ZS 

& 
KADA 


Ke 


SE 


[ena 


= "— E. = g: s ANON ën dn 0 c (ga. (0 ¿CD 
|| 
C 


Exe 
een $ x 
l'azwájan khayram-minkunna Muslimatim-Mu'-| 
Ce = c Biminátin-dánitátin-tá-'ibátin *àbi-dátin-sà-'ihátin-| 
20 2 Bithayyibátinw-wa 'abkârâ DI Ya-'ayyuhallazeen 
— i| âmanou gou 'anfusakum wa 'ahleekum Naranw-} 
] = | waqouduhan-Nasu wal-Hijáratu ‘alayha malá-| 
l'ikatun gilazun-shidadul-la ya‘-souna-LLaha 
— Sot l'amarahum wa yaf-‘alouna má yu'-maroun eo 
aw = * Bl ya-'ayyuhallazeena kafarou là ta‘-tazirul-Yaw 


a a l'Innamá tujzawna ma kuntum ta*-maloun 
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Tahrim 


TP Oy Ne, 


— ep > Ers ; 
» | di ES TA E E > 8. O ye who believe! 


«M Tum to Allah with 
ba sincere repentance: 
in the hope that your 


š fotos tA "Lu ATTE $ Lord will remove 

d isa sdb SI H Ne Ý Vi a RI QA Ë from you your ills and 

š 2» Ji z T4. fad , M admit you to Gardens 

D oi SÉ =ë Wi. Jal EP ege ^ S . H 

Š 2 > "4 b th hich R 

SE eel ped EA SE aZ ei oe 

° 5 « Ë will not permit to be 

MI. WA WA Wd TÍ e, Ze LIA (t > oP WI we perm 

š LA 2028 ee qe ole shi} B Ss ES ZP UJ nl humiliated the Prophet 

> ei sët. dm yd Biet 5 n Gg Et 
ONE ia : fred d 27.7 BP with him. Their Lig 

ë f Jt EAIN PERRE T l jj will run forward before 

$ Gi 2 44 them and by their right 

MEGA VÀ ^ BS aod - Ger. > WAPA z 

‘Bye stil Be (a) cl f Sp B* 6> gs K a PR hands, while they say, 

d EENS oy j 2 ba "Our Lord! Perfect 


A lba? Frs? 


| < >< ZZ 4 e A CC Reef 0 Ale ae E 
PCS Glen bees fS LS B 


our Light for us, and 
grant us Forgiveness: 


š br» "7 ^ for thou hast power 
š a Ae" e o's vid Nf. H 1 > “4 over all things." 9. O 
i SEI EE Gei 6 "^ Ge d * RB Prophet! Strive hard 
F z Z2 $ against the Unbelievers 
Di s M WM deht 135 ER AM KOA M and the Hypocrites, and 

— Us zn) ^ B be firm against them. 
2 eet YA ^ Ww A? KER Z< Z Ë Their abode is Hell,an 
3) ose f e COM MA AN —— 29 vil refuge (indeed). 

4 10. Allah sets forth, 


4| for an example to the 
4| Unbelievers, the wife of 
pa Noahandthe wifeofLut: Re 
M they were (respectively) 
4 under two of our 
š *4 righteous servants, but 
é $2 they were false to their 
é 52: u^ >< > — RB (husbands), and they 
é ORR at c o^ c cas, E AG e š ES ee d Së profited nothing before 
° ech == KEE Be Allah on their account, 
. Been prolongation 6 vowels © Permissible prolongation mp vowels I 9 Emphatic = but were told: "Enter 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels € Normal prolongation 2 vowels ye the Fire along with 

(others) that enter!" 
11. And Allah sets forth, as an example to those who believe the wife of Pharaoh: behold she said: "O my 
Lord! build for me, in nearness to Thee, a mansion in the Garden, and save me from Pharaoh and his doings, 
and save me from those that do wrong"; 12. And Mary the daughter of 'Imran, who guarded her chastity; and 
We breathed into (her body) of Our spirit; and she testified to the truth of the words of her Lord and of his 
Revelations, and was one of the devout (servants). 
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= ó EEESTAHREEM GE Juzu' 28 Fotos 
wi Yâ-'ayyuhallazeena 'à-manou toubou 'ila-LLáhi 


ap 


S. 


JV. 


e 


j| Taw-batan-Nasouhan “asa Rabbukum 'any-yukaffira 


2 


SEH 


1j “ankum sayyi-'atikum wa yud-khila-kum Jannatin- 


lI 
ci EIS 
Py Dy oy y 


PIII IIE VS ILIV IR IS PS PIE IE YA YA yaya II I PA TOR IIE IIE IRIS 


| tajree min-tabtihal-anháru Yawma là yukhzi-LLahu- 


-Nabiyya wallazeena 'áàmanou ma-‘ah. Nouruhum 


n- 
yas-*à bayna 'aydeehim wa bi-'aymánihim yaqou- 


louna Rabbana 'atmim lana inp wag-fir laná;| 
innaka ‘ala kulli shay-'in-Qadeer G) Y4-'ayyuhan- 
Nabiyyu ja-hidil-kuffara wal-Munafiqeena wag-luz 


ll 
C a: sus CARN % 


“alayhim. Wa ma'-wahum Jahannam,- wa bi'-sal- 
maseer Daraba-LLáhu mathalal-lillazeena kafar- 


umra-'ata Nouhinw-wa mra-'ata Lout. Kanata tahta 


|| 
w AA Q- (eN: 


“Abdayni min ‘ibadina salihayni fa-khánatáhumá 


Na ka NN RO ooo. 
|| 


SE 


< 


falam yugniya “anhuma mina-LLáhi shay-'anw- 


jv 


wa qeelad-khulan-Nara ma-‘addakhileen D Wa ? 


daraba-LLáhu mathalal-lil-lazeena 'ámanumra-'ata 3 


Long Vowels 


ee = 


DN ` Si Fir-“awna 'iz galat Rabbibni lee ‘indaka baytan-fil-} 
15 < > 
EE Jannati wa najjinee min-Fir-‘awna wa ‘amalihee wa > 


: najjinee minal-qawmiz- -zülimeen (D ) Wa Maryam- u 


a=» Mlab-nata “Im-rànallatee 'ahsanat farjaha fanafakhna ; 


'aw = af 
Wa = 3 
| d 
ay =ë 


ya - 4 Madd 6 harakah @ 4-5 | -4-6 h 561 


Part29 Sura67 
Mulk, 
or Dominion. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 


TA 
E 


E =| 1. Blessed be He 
in Whose hands 
is Dominion; and 


A te pP he -[ b A < 2 E | d 
[O mee Me ¿ Di Bass axa ; 
$ À Ai A fe T d He over all things hath 
Mae Sth —5 BS GE sal ^4 Power ; 2. He Who 


z 2 created Death and Life, 
de a77 Ri that He may try which 


M 2 
d »," 77748 t ZA KAEN ZA ANZ e ei? 4 De ` 
SE ele Oi Ó Ke dë ech e» co 4 of you is best in deed: 
e < š " E H "4 and He is the Exalted in 
A SCH Véi >Z“ @ B 447-4 alf Ac Gh auc $ Might, Oft-Forgiving;- 
g* WA Aas (©) Orr be = < Al? 2| cs d 3. He Who created 
3 Ne” m ^4 ncc T M the seven heavens one 
CE oh Giz d Xe; uci y ec Lé 2 | ° A g above another: no want 
` < »4 of proportion wilt thou 
HA 2% +e Bi ^| > ve QA M see in the Creation of 
š pa Kä? m Clic rate A (Allah) Most Gracious. 
š e ©) So turn thy vision again: 
€ e quu H seest thou any flaw? 
š FEN 4 o (0555 Bs ú ú ce A E IK Io 4 4.Againturnthy visiona 
d S secondtime: (thy) vision 
d E; Aw es? Bo > 7 
< Ya Hi A (ka j (à t k: d Wa 4 will come back to thee 
$ 9: en » ji d dull and discomfited, 
š ». t o7 4«^:AÀC Mp in a state worn out. 
Wës 39 ea A bee 33 ob dé "| 5. And We have, (from 
33 of old) adorned the 


a ua 45 Rue d x A Z GS Z pow > 3 
Be Pre 6 jas š GA KOK ous ien, v les 


ak 


e TEC 


E2 


$ Ó. gare: P ^ To Z í 2 made such (Lamps) 
h N A A 3 BY Aa "LB (as) missiles to drive 
š [ dinis SCH Zi M away the Evil Ones, 
ale 2$ „Z277 527 Ñ and have prepared for 
(55 7: E ca E za Ta Be Sch 3b Š them the Penalty of the 
Aa IR AKI A EE aa A BEE A Blazing Fire. 6. For 
egene? Ngak TEE e Pemissble paonon LAA oil those who reject their 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels eun announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) | Lord (and Cherisher) 
is the Penalty of Hell: 
and evil is (such) destination. 7. When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of its 
breath even as it blazes forth, 8. Almost bursting with fury: every time a Group is cast therein, its Keepers 
will ask, "Did no Warner come to you?" 9. They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, but we 
rejected him and said, 'Allah never sent down any (Message): ye are innothing but an egregious delusion!’ " 
10. They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, We should not (now) be among the 
Companions of the Blazing Fire! " 11. They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from the 
Companions of the Blazing Fire! 12. As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and a 
great Reward. 
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Kakai MULK 67 EECH JUZU' 290 ker 


|| 
We e tee % G & 0v &. G: 


: Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
|Tabárakallazee bi-Yadihil-MULKU wa Huwa “ala 
$ kulli shay-'in- -Qadeer O 'Allazee khalagal-Mawta 
$ wal-Hayata li-yabluwakum 'ayyukum 'ahsanu “amala; 
: wa Huwal-‘Azeezul-Gafour (2) © j 'Allazee khalaga sab- 
“a samawatin-tibaqa; ma tara fee Khalgir-Rahmani 
| min-tafa-wut. Farji-‘il-basara hal tara min-futour 
lo Thummar-ji-‘il-basara kar-ratayni yandalib | 
< laykal-basaru khasi-'anw-wa huwa haseer @) © Wat 
é laqad za-yyannas-samá-'addunyá bimasábeeha waf 
é ja-‘alnaha rujoumal-lish- )-shayáteeni wa ‘a‘-tadnak > 
s lahum *azábas-Sa-*eer | © Wa lillazeena kafarou E 
: bi-Rabbihim ‘Azabu Jahannam; wa bi'-sal-maseer 
e BG (Ə'1zá 'ulqou feehâ sami-‘ou laha shaheeqanw- | 
“wa hiya tafour E) Takádu tamayy-azu minal- 
< gayz; kullama 'ulgiya feeha fawjun-sa-'alahum | 
E khazanatuhâ 'alam ya'-tikum Nazeer Oalou 
Je bala gad já-anà Nazeerun-fakazzabna wa oulnä 
1 = Be sima nazzala-LLahu min-shay'in 'in 'antum 'illâ fee 
Uae |dalálin-kabeer ($) © Wa galou law kunná nasma- 
=- Bu 'aw na‘-qilu mà kunna fee 'As-habis-Sa-‘eer © 
"| Faé-tarafou bi-zambihim Gerben biseka 


SE 


SE 


|| 


ll 
e Sc A Ge er 


Set 


- REES NN ëm 0 cc go: (uuo 
| 


A 


n 


TT 


SS 


Mulk 


na A 
Co 


'aw = AR ok 
d | d KE 
wa = ; Ë eer Innallazeena yakh-shawna Rabbahum bi 


(ee Ee eS 2S =Z 


3 Saybi aes rhe we oy kabeer @) 
ya SS b Q Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


Part29 Sura67 
Mulk 


13. And whether ye hide 


er 
Vasa Puno ma ER 


AG o ROS I doc eg Da AE Bee E Ë 


h Pa y S 


> - D 


š se Me A EE uu , Ë your word or publish 
d *- Í j SS WE E (A AUT 7 ^. 27 2127 it, he certainly has 
e i sal ph -s | T | zA 22 Ge WA = M (full) knowledge, of the 
H ai "m à. eM wA at A Aë Aë e ét š secrets of (all) hearts. 


-. 


14. Should He not 
j| know,- He that created? 
M And He is the One that 
4 understands the finest 
j$ mysteries (and) is well - 
<= & acquainted (with them). 
M 15. It is He Who 
M has made the earth 
4 manageable for you, 
Fa so traverse ye through 
i$ its tracts and enjoy of 
4 the Sustenance which 
He furnishes: but unto 
Him is the Resurrection. 
16. Do ye feel secure that 
4 He Who is in Heaven 
S will not cause you to 
‘$ be swallowed up by the 
4 earth when it shakes 
a (as in an earthquake)? 
M 17. Or do ye feel secure 
4 that He Who is in 
:3 Heaven will not send 
$4 against you a violent 
4 tornado (with showers of 
stones), so that ye shall 
=) know how (terrible) was 
M My warning? 18. But 
% indeed men before them 
M rejected (My warning): 
then how (terrible) was 
My rejection (of them)? 
19. Do they not observe 
the birds above them, 
E I spreading their wings 
© Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | Emphatic pronunciation and folding them in? 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) None can uphold them 
except (Allah) Most 
Gracious: truly it is He that watches over all things. 20. Nay, who is there that can help you, (even as) an army, 
besides (Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. 21. Or who is there that can provide 
you with Sustenance if He were to withhold His provision? Nay, they obstinately persist in insolent impiety and 
flight (from the Truth). 22. Is then one who walks headlong, with his face grovelling, better guided,- or one 
who walks evenly on a Straight Way? 23. Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made 
for you the faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: little thanks it is ye give. 24. Say: "It is He 
Who has multiplied you through the earth, and to Him shall ye be gathered together." 25. They ask: When will 
this promise be (fulfilled)?- If ye are telling the truth. 26. Say: "As to the knowledge of the time, it is with Allah 
alone: I am (sent) only to warn plainly in public." 
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OON SR T. 


EE MULK 67 WEGAH KETENG TEN RA Juzu' 29 Ramen 


» 


j| Wa 'asirrou qawlakum 'awij-harou bih; 'innahou > 
‘A lee-mum-bizatis-sudour 'Alà ya*-lamu|$ 
man khalaqa wa Huwal-Lateeful-Khabeer 
Huwallazee ja-‘ala laku-mul-'arda zaloulan-famshou I: 


Li 


yv 


> 


ll 
ec peu e 


US 


fee manakibiha wa kulou mir-Rizqih; wa 'ilay-hin- 


> 


> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
4 
> 


Cahaya ya Or Coya yaya ya IIE 


Z s . . AL ws 
Nushour 'A-amintum-man-fis-Samá-' 'any- 


75 


yakh-sifa bi-kumul-'arda fa-'izâ hiya tamour (is) 


Am-'amintum-man-fis-Samá-' 'any-yursila “alaykum 


| 
aw A 
ya ya Oy, 


lI 


_ c 6 EON N N cu Lei s+ De (cuo. 
lI 


di 
Bu ¿Q À AN š 
, $ hasiba? Fasata‘-lamouna kayfa nazeer Wa laqad 
— 2 Pip Merge K 
Lrs, $ kazzaballazeena min-gablihim fa-kay-fa kana na-keer 
yi e d . . > A LE 
Ca $ 'Awalam yaraw '‘ilat-tayri fawqahum saffatinw- 
=z $ wa yaq-bidn? Mâ yumsiku-hunna 'illar-Rahmân; 
d. e . A Ze [o 
SÉ $ in-nahou bi-kulli shay-'im-Baseer Amman ° 
— ; . P 
=> j| hazallazee huwa jundul-lakum yansurukum-min- [4 
d i ^ Pa ISA d Z, E 
azad dounir-Rahman? 'Inil-kâfirouna 'illa fee gurour (29) [4 
ee - c M. : i mil i: ` 
” Bl'Amman házallazee yar-zuqukum 'in 'amsaka Rizqah? [8 
OU= > j. 3 | a, > 
$ al-lajjou fee “utu-wwinw-wa nufour Afamany- | 4 
MES y yamshee mukibban “ala wajhihee 'ahdá ammany- | 
à - 5 -wiyyan ‘ala Siratim-Mustageem Jul fi 
gemah snc’ sawiyyan tata Sirat de SU 
ecce š uwallazee 'ansha-'akum wa ja-‘ala lakumus-sam-‘a 2 
irse» j| wal-'absára wal-'af-idah; qaleelam-má tash-kuroun % 
Cer? $ Oul Huwallazee zara-'akum fil-'ardi wa 'ilayhi 2 
Co Ze . A A b 
; í $ tuh-sharoun Wa yaqoulouna mata házal-wa*- ° 
aw = d A A $4.9 Ze 2, H H D 
wA eo $ u 'in-kuntum sadigeen Qul 'innamal-‘ilmu ° 
r2 2 S ° A ° ° A ; 
' „í Kj inda-LLáhi wa 'innama ‘ana Nazeerum-mubeen (d) |4 
ay = E NA 


ya Lu @ Gunnah 2 harakah @ '1dšám | @ Tatkheem @ Qalqalah 


See AA iss S Part29 Sura68 
£ Qalam 


é Sa > 
: si D ‘als p i OTN Ess 3 27. At length, when 


WAM XT "€ Ke ef Vie CA Ze 9 they see it close at hand, 


$ Lë gë AM lol 2⁄5 JO ? grieved will be the faces 


a of the Unbelievers, and 
4 it will be said (to them): 
"This is (the promise 

d fulfilled), which ye 
@Z A 72% 


: 27 5 P aesti Z ° M were calling for!" 
) ove Ji š à?5 D$ Rs te datt i ? 28. Say: "See ye?- If 
¿W > 34 Allah were to destroy 
4 ty Op “2 < >, Z. M à 
4 dus 4 me, and those with 
š Cores 4 oles CR b = a 3 ee à $Z Hb me, or if He bestows 
ja : | His Mercy on us,- yet 
who can deliver the 
4 Unbelievers from a 
d grievous Penalty?" 
d 29. Say: "He is (Allah) 
; Most Gracious we 
e, have believed in 
Him, and on Him 
have we put our 


< Z SUE Gell a4 e ? : 

š 7. ad d trust: so, soon will ye 
é GA SE St < > A dl oly | know which (of us) it is 
$ M thatis in manifest error." 
y ^^ A >Z > 

S 2 ES Wett á | “waw hye Gir A d 4 30. Say: "See ye?- If 
e P a5 JT d your stream be some 


4 morning lost (in the 


2 o E 2 A ^ M 
x ae sé Osc E it SE ZZ Ge? peer 4d 4 underground ` earth), 


d who then can supply 
M oA ¿ 2 A. dn ° oi 22 s,“ ttt you with clear- flowing 
15 ge 5 OS e 15 PEG pu. 

d od sc (5 Z Z. SS. vC E> ee > Qalam 

y: Aa fod) On, pléna BAGEN ye Ya > or the Pen, or Nun 
P IS d 

ic Dy d. I KIO à) PU A. EO > In the name 


of Allah, 


Een Ru qe de d E E wes 


E E EE EE e A 
@ Necessary prolongation 6 E vmm Age ` 46 vedi e. Weiter = 7 prem 9 Emphatic pronunciation 1. Nun. By the Pen and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels by the (Record) which 
(men) write,- 2. Thou art 
not, by the grace of thy Lord, mad or possessed. 3. Nay, verily for thee isa Reward unfailing: 4. And thou (standest) 
onanexalted standard ofcharacter. 5. Soonwiltthousee, andthey willsee,6. Whichofyouisafflicted with madness. 
7. Verily it is thy Lord that knoweth best, which (among men) hath strayed from His Path: and He knoweth best 
those who receive (true) Guidance. 8. So hearken not to those who deny (the Truth). 9. Their desire is that thou 
shouldst be pliant: so would they be pliant. 10. Heed not the type of despicable man,- ready with oaths, 11. A 
slanderer, going about with calumnies, 12. (Habitually) hindering (all) good, transgressing beyond bounds, deep 
in sin, 13. Violent (and cruel),- with all that,- base-born,- 14. Because he possesses wealth and (numerous) sons. 
15. When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the Ancients,"- He cries! 
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E 
~ 


> 

> 

D r4 

` 2 > 


$ Falamma ra-'awhu zul-fatan-see-'at wujouhullazeena 


Nara QALAM 68 Dy Gy Oy Qy Cy yay Orr Or Or Oy Oy Or Or Oy ey e, J uzu' 29 OO 


È 


SS 
SSE 


jkafarou wa qeela hazallazee kuntum-bihee tadda- 
“oun EI Qul 'ara-aytum ‘in 'ah-lakaniya-LLáhu 
: wa mamma-‘iya aw rahimaná famany-yujeerul- 
lkáfireena min ‘Azabin 'aleem Qul Huwar- 


‘Rahmanu 'âmannâ bihee wa *alay-hi ta-wakkal-na; 


|fasata€-lamouna man huwa fee dalalim-mubeen 


en e | LR A! . 
Gi Qul 'ara-aytum ‘in 'asbaha ma-'ukum gaw- 


CIC isa gege eg, e 


1 E A eS EAN 
jran-famany-ya' -teekum-bi-má-imma-*een (39) 


SSF SPP SOP POOP 


= g. = g" NN Du 0 Yos OO 
ll 


Pw 

me Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabcem 

~ € Bi Noun. Wal-dalami wa má yasturoun Ma 'anta 34 

~ Č Bibi-ni-mati Rabbika bi-majnoun Wa ‘inna laka > 
jla-Ajran gayra mamnoun Wa 'innaka la-‘ala 5 
ee = K kbulugin ‘azeem Fasatubsiru wa yubsiroun 2 
OU and | Bi-'ayyikumul-maftoun Inna Rabbaka Huwa ? 
use : 'a-lamu biman-dalla *an-Sabeelihee wa Huwa 'AS- ? 


> 


5 


lamu bil-Muhtadeen Fala tuti-‘il-mukazzibeen 


v2 


um 


e D) Waddou law tudhinu fa-yud-hinoun D) Wa lâi 
1 = DK 


jtuti® kulla hallá-fim-maheen Hammazim-mash- 
< shá-'im-binameem Man-na-‘il-lil-khayri mu*- 
' tadin 'atheem ‘Utullim-ba‘-da zalika zaneem 
; 'An-kána za-malinw-wa baneen 'Izà tut-là 
; “alayhi 'A-yatuna gala 'Asateerul-'Awwaleen 


KUFU SUSE SUSU FU FA FU SIC 
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Part29 Sura68 
Qalam 


WA Géi 
16. Soon shall We brand 


bes É í u 45 E ác : 

E Cf "3 Wee (the beast) op the snout! 

iL f S25 7^ oA RM I7. Verily We have tried 
E sbg sÝ; Oi a (a d themas We tried the People 


d of the Garden, when they 


a WAA í P PP. ke ; 
KA A 2; EA d resolved to gather the 
BO Sey EZ 3b 3 4 fruits of the (garden) in the 


Quis KK MA aL Aoc deut E 
E d AIEI E no reservation, ("If i 
w ye Ke oume gà o) dr dP D = Allah's Will". 19. Then 
h WO Z^ I v ges OR ils At A gS d there came on the (ga 
Š Dë m ai Ee de Der Le A al ll Le: Y. 4 rden) a visitation from thy 
< Ai “4 Lord, (which swept away) 
° gc je ENI A AZ A 417% Y^ 6 Si all around, while they 
2 gos A E HR 6| ika M were asleep. 20. So the 
» d (garden) became, by the 
4 moming, like a dark and 
4 desolate spot, (whose fruit 
a had been gathered). 21. As 
jj the moming broke, they 
* Eé called out, one to another.-. 
4 22. "Go ye to your tilth 
4 (betimes) in the morning, if 
“4 ye would gather the fruits." 
d 23. So they departed, 
M conversing in secret low 
a tones, (saying)- 24. "Let 
d notasingle indigent person 
4 break in upon you into the 
H (garden) this day." 25. And 
4 they opened the morning, 
* strong in an (unjust) 
by resolve. 26. But when 
d they saw the (garden), they 
Hd said: "We have surely lost 
$3 our way: 27. "Indeed we 
i, IM. are shut out (of the fruits of 
> WA our labour)!" 28. Said one 
Wi | of them, more just (than the 
SÉ 1 *| rest): "Did I not say to you, 
s ; f SON KREE s: ‘why not glorify (Allah)? ' " 
° m$ == mg 6 vowels 9 Permissible mm 246 = © Nazalization (Guna)? 2 ood ° iT pronunciation 29. De a ng » 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels |? Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) QUE eu € "7 We DANG 
been doing wrong!" 
30. Then they turned, one against another, in reproach. 31, They said: "Alas for us! We have indeed transgressed! 32. "It 
may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) than this: for we do turn to Him (in repentance)!" 33. Such is 
the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in the Hereafter,- if only they knew! 34. Verily, for the Righteous, 
are Gardens of Delight, in the Presence of their Lord. 35. Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin? 
36. What is the matter with you? How judge ye? 37. Or have ye a Book through which ye learn- 38. That ye shall have, 
through it whatever ye choose? 39. Or have ye Covenants with Us on oath, reaching to the Day of Judgment, (providing) 
that ye shall have whatever ye shall demand? 40. Ask thou of them, which of them will stand surety for that! 41.Or have 
they some "Partners"(in Allahhead)? Then let them produce their "partners", if they are truthful! 42. The Day that the Shin 
shall be laid bare, and they shall be summoned to bow in adoration, but they shall not be able, 
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4% 


« 


rat ee > A 


oS NI p^ _ = 
KISAAA VAA NG) 


|| 


ro 


|| 


lI 


il KE Eeer c 


EE 


< 


ES 


E 


a yore: 


VQ LS LS STE CRUCES TESTS 


GC. CU 


IASAS|AQALAM 68 ERS S SERE SEE Juzu' 29 

' Sanasimuhou *alal-khur-toum © Inna balawnahum ? 
kama balawna 'As-hábal-Jannati 'iz 'aqsamou layas- ° 
ri-munnahá musbiheen Wa là yastath-noun (is) ? 
Fatáfa ‘alayha tá-'ifum-mir-Rabbika wa hum nâ- > 
imoun Fa-'asbahat kas-sareem Fatanádaw 4 
musbiheen 'Anig-dou ‘ala harthikum 'in-kuntum > 
sarimeen (23) Fantalagou wa hum ya-takhafatoun © : 
'Alla yad-khulannahal-yawma “alaykum-miskeen Gi 

| Wa gadaw “ala hardin-gadireen (25) Falamma ra-'awhâ 
ga-lou ‘inna ladálloun Bal nahnu mahroumoun 
G7} Qala 'awsatuhum ‘alam 'aqul-lakum lawla 
tusabbihoun Qálou Subhana Rabbiná 'inná kunná| 
zalimeen Fa-adbala ba‘-duhum ‘ala ba*-diny-[s 
yatalawamoun ©} Qalou yà-waylaná ‘inna kunná ? 
tageen ‘Asa Rabbuná ‘any-yubdilana khay-ram- | 


_ " "EE N N Doo ct JO D vie 
lI 


|| 
SG (t 
EE 


minha ‘inna 'ilà Rabbiná ragi-boun (S) Kazálikal- E 
*Azáb; wa la-“Azabul-Akhirati 'ak-bar. Law kanoufé 
dus d ya*-lamoun Inna lil-Muttaġeena ‘inda Rabbihim 4 
Gent, $ Jannátin-Na-*eem Afanaj-*alul-Muslimeena kal [3 


$ mujrimeen (s) Mâ lakum kayfa tahkumoun Amb 
$i lakum Kitábun-feehi tadrusoun 'Inna lakum feehi| 
< AN bd A ^ 
lama takhayyaroun (39) Am lakum 'Aymánun ‘alayna} 
u--e» é baligatun 'ilà Yaw-mil-Qiyámati 'inna lakum lama 


Long Vowels 


GE = g 


Short Vowels 


1 =) 


QC 


aw = 3 
wa = 3 
ay = 


ya - 565 


Part29 Sura68 
Qalam 


2381 Bho Tz 


3 rainy Aral 


3 i$ 43. Their eyes will be 

4 cast down, ignominy 
4 will cover them: seeing 
`çZ Bd that they had -been 

XT de D Ca Er 4 AN, 4 < & summoned aforetime to 

AT sets yeios: EE T ol ech EE Y 4 bow in adoration, while 


: 3 - 4 they were whole, (and 
^ 2l e d eg > Ç Ap 4 ER M had refused). 44. Then 
SOS pi ( € Les | pade dE dë pha ot 4 leave Me alone with such 

ET A A 5? Pl M as reject this Message: by 

e YA p AA NAN s Jo quite y P Kr SL : degrees shall We punish 


; » 4 them from directions they 
š Z A (ond H Da 72 es, ^C FA perceive not. 45. A (long) 
é Ke daer: Deg Jo Kb dell: b $a Os Aan A ol > respite will I grant them: 
é 1 2 HE $ truly Powerful is My Plan. 
$ CM bere keier abe Ben GEN me 4 46. Or is it that thou dost 
T S M ask them for a reward, so 
QOLA $3, ¿ AR" Meo A ¿ that they are burdened 
oga sas) Odin S lone" Ú d with a load of debt?- 

M 47. Or that the Unseen is 
4 in their hands, so that they 
4 can write it down? 48. So 
4 wait with patience for the 
Command of thy 
Lord, and be not 

= [ikethe Companion 
of the Fish,- when 
he cried out in 
4 agony. 49. Had not Grace 
From His Lord reached 
4 him, he would indeed 
have been cast off on the 
id naked shore, in disgrace. 
M 50. Thus did his Lord 
4 choose him and make 
A KA 4 him of the company of 


SS 57 oe "P B the Righteous. 51. And 


AW MARS DEE aaa (Gen PS Ta the Unbelievers would 
° maw Ger 6 vnd * Permissible Jerem; 2,4,6 vowels | Nazalization st 2 vowels jo Sege Pi pronunciation almost trip thee up with 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) their eyes when th ey hear 


the Message; and they say: "Surely he is possessed!" 52. But it is nothing less than a Message to all the worlds. 


Haaga, or the Sure Reality. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. The Sure Reality! 2. What is the Sure Reality? 3. And what will make thee realise what the Sure Reality is? 4. The 
Thamud and the 'Ad people (branded) as false the Stunning Calamity! 5. But the Thamud,- they were destroyed by a 
terrible Storm of thunder and lightning! 6. And the 'Ad,- they were destroyed by a furious Wind, exceedingly violent; 
7. He made it rage against them seven nights and eight days in succession: so that thou couldst see the (whole) people lying prostrate 
in its (path), as if they had been roots of hollow palm-trees tumbled down! 8. Then seest thou any of them left surviving? 
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Kaze IQALAM 68 KE JUZU' 29| 
€ Khashi-‘atan 'absáruhum tarhaquhum akan 


Lë 
wa qad kanou yud-‘awna 'ilas-sujoudi wa hum 


$ 
< salimoun Fazarnee wa many-yukaz-zibu bi- 
< hazal-Hadeeth; sanas-tadrijuhum-min haythu 1a 
hi ya*- -lamoun D ) Wa 'umlee lahum; 'inna kaydee 


š mateen (55) 'Am tas- aluhum ` ajran-fa-hum-mim- 


: ç N ur pean iisas d (5 Am “indahumul- 
| j| Gaybu fahum yaktuboun a Fasbir li-Hukmi 
Å Rabbika wa lâ takun-ka-Sahibil-Houti 'iz nada 
"wa huwa mak-zoum | Gs) Lawla 'an-tadárakahou 
< Kimenius lanubiza bil-“ara-1 wa 
{huwa mazmoum Fajtabahu Rabbuhou fa-ja- | 
* Ë calahou minas-Sáliheen Wa 'iny-yakádullazeena | 
ikafarou layuz-liqounaka bi-'absárihim lamma sami- 
B*uz-Zikra wa yaqoulouna "innahou la-maj-noun 


S Gi) Wa mâ huwa 'illà Zikrul-lil--Alameen 


Long Vowels} <; 


|| 


_ Pe jp g Bc N N =m Un set De D. Qe 
lI 
Swat dada ACT 


I 
G| 


ee 
OU= 3 
| 


| Bismi-LLáhir-Rabhmánir-Rabeem 
BIAL-HÀQQAH D Mal-Háddah ($) Wama 'adráka 
Bi mal-Hádgah ( © G) Kazzabat Thamoudu wa “Adum-bil- 


TETA < Qari-‘ah ©) [o Fa-'amma Thamoudu fa-'uhlikou bit- 
Ë Tagiyah (šj Wa 'ammá “Adun-fa-'uh-likou bi-Reehin- 


usce» 
a= h sarsarin <Atiyah © Sakh-kharaha ‘alayhim sab-‘a 
e” if “layalinw-wa thamá-niyata 'ayyâmin husouman-fataral- 


"gawma feehá sar-“4 ka-'annahum '‘a‘-jazu nakhlin 
i ^ ^ D Z= A . ^9 
'kháwiyah Fahal tará EE ei 


UE, ee 
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ATA Part29 Sura69 


gummi: s a e = m ee ee NEE Ee ¿ 7 "s 


9. And Pharaoh, and 
d those before him, and 
Je M the Cities Overthrown, 

Py 7 m B F 1 committed habitual Sin, 


A? ^ O ‘ 3 
w - 4 10.Anddisobeyed (each) 
22! 3 ë et: ` E ECK x SH ` QUK the apostle of their Lord; 


“ZA KA Gi: , "t z cizi O ngk so He See dä 
wv ddaa D> L dd D, Ni (o ERES ; withanabundantPenalty. 


Ei 


4 11. We, when the water 
dé 7 ka d (of Noah's Flood) 
e SL at BE ^ H ¿S IER AR overflowed beyond 

3 (mankind), in the floating 

KE de « Ass J É (Ark). 12. That We might 

LAS M make it a Message unto 

q 1.2 p BR you, and that ears (that 

m ee $69 4 should hear the tale and) 

^ si (w ñ Ni NE | 

| cub ze Ya e A $ Us J Ala AA Ë bear its (lessons) in 

a3 Š 2 2 = >; d remembrance. 13. Then, 

i - dede ne AAT > 4 whenoneblastissounded 

Ge Dae Ce à a ? 

í 4 the earth is moved, and 

[4^ a | 4 its mountains, and they 

lae n nie 1: are crushed to powder at 

d Day shall the (Great) 

Event come to pass, 

16. And the sky will be 

d ¿ that Day be flimsy, 

d A A RA A > AG ° 7 we M | 17.And the angels 

d — > A 

h LA One Seale Z. se GN Kë cs B LEG be on its 

$ 7 7 BH = sides, and eight 

2 Së AS VAA 4 thy Lord above them. 

KI ji Ss Se d 18. That Day shall ye 
© v | dh £ i | abc ot Y oF | 4 be brought to Judgment: m 

NDI PIRES ` E i EXTA CRESS not an act of yours that 

9 Necessary == 6 = ° Permissible eg? 246 vowel ye hide will be hidden. 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 19. Then he that will be 

given his Record in his right hand will say: "Ah here! Read ye my Record! 20. "I did really understand that my 

whereof (will hang in bunches) low and near. 24. "Eat ye and drink ye, with full satisfaction; because of the (good) 

that ye sent before you, in the days that are gone!"25. And he that will be given his Record in his left hand, will say: 

'Ah! would that my record had not been given to me! 26. "And that I had never realised how my account (stood)! 

has perished from me!"... 30. (The stern command will say): "Seize ye him, and bind ye him, 31. "And burn ye 

him in the Blazing Fire. 32. "Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy cubits! 33. "This 
was he that would not believe in Allah Most High, 34 "And would not encourage the feeding of the indigent! 


its limits, carried you 
Be AZ. 

E retain its memory should 
on the Trumpet, 14. And 
one stroke,- 15. On that 

EG duet SE 2 po Sté le É A O > rent asunder, for it will 
$ SS, AX A ei ep te vg E ms Salo i will, that Day, 
AO ë a v3 m - Wc 4 bear the Throne of 
Account would (One Day) reach me!"21. And he will be in a life of Bliss, 22. In a Garden on high, 23. The Fruits 
277. " Ah! would that (Death) had made an end of me! 28. "Of no profit to me has been my wealth! 29. "My power 
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Pred, [HAQOAH 69 ooa 
ji Wa j jaa Fir-“awnu wa man-qablahou emp. Greg ` 
< tu bil-kháti-'ah ©) © Fa-‘asaw rasoula Rabbihim fa- : 
#'akhazahum 'akhzatar-râ-biyah (i9) OR "Inna lammáf[ 
< 

=| tagal-mà-u hamalnákum fil-jariyah Y» Linaj-‘alaha fs 


< 
Ki lakum Taz-kiratanw-wa ta-‘iyaha 'uzu-nunw-wá- f 


$ “iyah © F Fa-izà nufikha fis-Souri naf-khatunw- : 


$ wahidah (3) Mo ) Wa humilatil-ardu wal-jibálu fadukkata : 


| 
G Le eal Ge 


l 
Co GU S AE 


$ dakkatanw-wâhidah Q4 © Fa-yawma-'izinw-waqa- f 
š *atil-Wági-*ah © Wan-shaġġatis-samâ-'u fahiya š 
5i Yawma-'izinw-wa-hiyah O Dei Wal-malaku “ala 'arjá- [s 
ç ihá, wa yahmilu ‘Arsha Rabbika fawgahum Yawma- |i 
HI 'izin-t -thamániyah @ Yawma-'izin-tu*-radouna la : 
t takhfa minkum kháfiyah Gi is} Fa-'amma man 'outiya 
í Kitábahou bi-yameenihee fa-yadjoulu há-'u-mud- ; 
š ra-ou Kitabiyah (5) 05) 'Innee zanantu 'annee mulágin[ 


= 1 EEEN N N UN Lei "C (JO. 4 LO 
ll 


54 Hisábiyah Gi Gd Fa-huwa fee “eeshatir-ra-diyah 6) Qi) Feel: 
ee = $ Jannatin “ali-yah e Qutoufuhá dániyah © 23) Kulou f 
On rs $ wash-rabou hanee-'am-bimâ 'aslaftum fil-'ayyâmil- S 
à - | khaliyah 6) Wa 'amma man 'outiya Kitabahouf 
bi-shimalihee fa-yagoulu yá-laytanee lam 'outaf 


ess $ Kitâbiyah Gi (25) Wa lam 'adri ma hisá-biyah Gi Gs} Yà-[ 
: laytaha kanatil-qadiyah @ Má 'agna “annee mâ- ? 


Haqqah 


u= ^i liyah Gi Halaka ‘annee sul-taniyah Gi Khuzouhug > 
games $ fagullouh | Gi Thummal-Jaheema sallouh GY Ol 
TE in Thumma fee sil-silatin-zar-&uhá sab-‘ouna inl ame : 
wa = š : faslu-kouh G © 'Innahou kâna lâ yu'-minu bi-LLâhil > 
'ay Se i G3 53) Wa là yahuddu ‘ala P Gi ` 
ya = Lk e 567 I Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tatkheem @ Qaljalah 


Part29 Sura69 
2 Haqqa 
d: 35. "So no friend hath he 
vy here this Day. 36. "Nor 
d hath he any food except 
4 the corruption from the 
¿ [M washing of wounds, 
H 37. "Which none do 
= E eat but those in sin." 
Oe KB 2 an Sei E. gen VE na <, E 38. So I do call to 
(£v) Jw ed 07 pi : - ° ) By witness what ye see 
SS = EN g 4 39. And what ye see not, 


Z “Z Z 


SY 


$ Cet AEN AT p 8 22 ¢ (4 ; 40. That this is verily 
e GE Disch? A $< © SS d the word of an honored 


B co 4 A dn d apostle; 41. It is not the 
MU S SEN. «^0 22. BR word of a poet: little it is 
5 S s ORS Ae Je o oz WA o 42 4 ye believe! 42. Noris it the 
< oe d of a soothsayer: little 
< “> 27 7 ae . e ¿< A EZA í Z RA Sa d Ya SUN «3 ^ 

: 221 AN den ams | dal b ` 212 || E admonition it is ye receive. 
y £ EI SPOS ay b SY 7-7 "BR 43. (This is) a Message 
M Z ARTT S +. gëf _Z 3⁄7 XÇ ¿ZZ .Z sent down from the Lord 
$ copes die b = AAS, SS] B of the Worlds. 44. And if 
oe e" = E vc? id the apostle were to invent 
d any sayings in Our name, 
| 4 45. We should certainly 
seize him by his right hand, 
H 46. And We should 
4 certainly then cut off 


Z a the artery of his heart: 
KE SIO © l9 IC db d s | 47. Nor could any of 
ë! 4 you withhold him (from 

# Our wrath) 48. But 


Š AA. @ zo N . 48. 

< 3 aji WE EE SE E aul |) verily this is a Message 

‘we de > f M for the Allah-fearing. 

$ 2^? 4 > [M 49. And Wecertainly know 

KS ONET % i E & 26 Ng Hi that there are amongst you 

4 d those that reject (it). 

h 2 ML 22 40 7 lorr >Ç A 3 

; Weal Ms GG ah Sech > AN M 50. Buttruly (Revelation) 

; JAGA < d d 12 26) 2 ets M isa cause of sorrow 

4 » z A us M for the  Unbelievers. 

^ ue LE Ca d Jf oO 3 d CR 

l š PR of assured certainty. 
: STET, 52. So glorify the name 


° se === 6 ===" ° Permissible kantini? 2 A 6 vowels | Beete gengt? 2 vowels ° Greg Leen Jet e 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) of thy Lord Most High. 
Ma'arij, or the Ways of Ascent 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. A questioner asked about a Penalty to befall- 2. The Unbelievers, the which there is none to ward off,- 
3. (A Penalty) from Allah, Lord of the Ways of Ascent. 4. The angels and the Spirit ascend unto Him in a Day 
the measure whereof is (as) fifty thousand years: 5. Therefore do thou hold Patience,- a Patience of beautiful 
(contentment). 6. They see the (Day) indeed as a far-off (event): 7. But We see it (quite) near. 8. The Day that 
the sky will be like molten brass; 9. And the mountains will be like wool, 10. And no friend will ask after a 


friend, 
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Rote} HAOOAH 69 EE JUZU' 29 Or] 


|| 


A i Wee wa > 
1a-ta-‘amun "illa min gisleen La ya'-kuluhou š 
; ae As de see E Ka ; > 
'illal-kháti-'oun Fala 'ugsimu bima tubşiroun g 
AN ME 3 AN, 4 > 
(383) Wa ma la tubsiroun Innahou la-gawlu > 
asoulin-Kareem Wa ma huwa bi-gawli sha-‘ir; fe 
aleelamma tu'-minoun Y Wa lâ bi-ġawli-kâhin; f 
aleelam-mâ tazakkaroun Tanzeelum-mir-f 
Rabbil-‘Alameen Wa law taqawwala ‘alaynak 
A AN " ° e A 
a‘-dal-'aqaweel La-akhaznáà minhu bil-yameenE 
(5) Thumma laqata*-nà minhul-wateen Famá!: 
minkum-min 'ahadin “anhu hajizeen Wa 'innahou Ë 
la-Tazkiratul-lil-Muttaqeen Wa ‘inna lana‘-lamu} 
' ç . ZN T ^ 
anna minkum-mukazzibeen Wa 'innahou la- 
pus í< A - S 

asratun ‘alal-kafireen Wa 'innahou la Haggul- f 


ageen DI Fasabbih bismi Rabbikal-‘Azeem (SE 


(e ka z NEK ae oe GS 


- "REES NON 4X 0 et Dës, 
lI 


| 
P CoA Q- OQ 


h 
y 


c 
o 
= 


g Vowel 


> CH 

mo 9 
|| || 

26 ab 
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ei 
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Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
ac ` laysa lahou dafi¢ D) Mina-LLàhi Zil-MA-ARU | 
Haqqah < | 
< 
a=) < Sabran-jameela 'In-nahum yarawnahou ba- : 


^ D . A H nee LAN H arf i 

Sa-'ala sa-ilum-bi-‘A zabinw-waqis Lil-kafireena f 

Ki Ta‘-rujul-mala-'ikatu war-Rouhu 'ilayhi fee Yawmin- 5 
on. . eg. vs s . Ë 
=—) fi kana miq-daruhou khamseena 'alfa sanah Fasbir l 
4 p * ` i | 

d. Wa naráhu gareeba Yawma takounus-} 
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T | VADO WESS : ue | e EEN. Ma'arij 
: Së "P Bey) qu A TIO í E 29 ege 4 11. Though they will 
4 M 4 be put in sight of each 
z | ^ + other,- the sinners 
Ai 3 "Y w Pg | Enon E 4 desire will be: would 
t OL eee Ed 4 that he could redeem 
Acl» Qo) HI: uiu - himself from the Penalty 
ORS ei of that Day by 
H QS (sacrificing) 


Lo G6 Gayl BORTA 1935 SE Po e 
' q Ë . His wife 
MG Z AATASA A ) d his brother, 
BIO 43112 856 ^ ALS BLED Has. he kind 
d p^ d. 4 who sheltered him, 
m 17 co Z TZ e viir e EE 177217 BR 14. And all, all that 
HO C36 69545 pele de Ve MOAI di on ibo i could 
NL w— a x 4 4 deliver him: 15. By no 
š Bag SA `y ?| Ë ! F it ld 
| 52 36,55 SIO Be Se DÀ oe w um 
d ^c Tc RE Ji 25 sa A 3f 34 16. Plucking out (his 
Je Oil (vi ) 4 being) right to the 

dha ae 4122 a) e? Zë UD IRAE Ak d skull!- 17. Inviting (all) 


WANT ZP j A d A uuo on en ^ B| such as turn their backs 

d . Dey - A^l ^v P p." 4 

4 de WO g a hy e Ka onom ne ma 4 and turn away their 
ER 


So 


r E d faces (from the Right), 

cB 4 vi? ni AXA E 3 18. And collect (wealth) 
X d £ d ste vide poe b jl ze 4 and hide it (from use)! 
$ 24 34 19. Truly man was 

| e A M > wt " E n 

i ^h 43 SH Al 5 M created very impatient; 
4 20.  Fretful when 

d evil touches him; 


ret RA ST Cé E 3 21. And niggardly when 


4 good reaches  him;- 
es = ji 4 22. Notso those devoted 
os = — - ER e a to Prayer;- 23. Those 
ng 4 who remain steadfast 

M to their prayer; 24. And 

ze Jis Re 2 5 oi | Ze x J those in whose wealth 

d is a recognised right 


e^ ZZ > 
A: > 1 d 25. For the (needy) 
ki jex: d oH who asks and him who 


an es ot ee as EE : = — 4454 is prevented (for some 
š m ary minim BS Weg Wee "e ES mae reason Pim asking); B 
igatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels n announced (silen nrest letters (Echoing ) 36 And dose who hold 
to the truth of the Day of Judgment; 27. And those who fear the displeasure of their Lord,- 28. For their Lord's 
displeasure is the opposite of Peace and Tranquillity;- 29. And those who guard their chastity, 30. Except 
with their wives and the (captives) whom their right hands possess,- for (then) they are not to be blamed, 
31. Butthose who trespass beyond this are transgressors;- 32. And those who respect their trusts and covenants; 
33. And those who stand firm in their testimonies; 34. And those who guard (the sacredness) of their worship;- 
35. Such will be the honoured ones in the Gardens (of Bliss). 36. Now what is the matter with the Unbelievers 
that they rush madly before thee- 37. From the right and from the left, in crowds? 38. Does every man of 
them long to enter the Garden of Bliss? 39. By no means! For We have created them out of the (base matter) 


they know! 
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min “A zabi ege -mi-'izim-bi-baneeh (ij Walk 


sahibatihee wa 'akheeh 6 Wa woe sa Ds ` 
Brut wech (i5) ©) ) Wa man-fil-'ardi jamee-‘an-thummak 
yunjeeh Q4) g9 Kalla! 'In-naha laza @s) © Nazzá-*atal- 
lish- shawa (5 (16) Tad-*ou man 'adbara wa tawallak 
EON 
‘a fa-'aw-*à e 'In-nal-'insanaf 
uliga halou- ca 'Izà massahush-sharruk 
jazou-“4 Ù Wa 'izá massahul-khayru manou-[ 
4 e A ap 
'Illal-Muşalleen (22) 'Allazeena hum “ala 
Ga dá-imoun e 23) Wallazeena fee 'amwálihim| 
1aqqum-ma*-loum (4) ei Lis-sa-'ili wal-mahroum £9 S 
allazeena yusad-diqouna bi-Yawmid-Deen ©) E 
llazeena-hum-min ‘az4bi Rabbihim-mushfidoun | 
Inna *azába Rabbihim gayru ma'- -moun (5) S 
Wallazeena hum li-furoujihim háfizoun Di 'Illà : 
ee “ala 'azwájihim 'aw má malakat 'aymánuhum fa-in-| 
UU - 3 h nahum gayru maloumeen Famanibtaga wará-[ 
a = Ra zálika fa-'ulá-ika humul-adoun ($9 Wallazeenaf 
mms hum li-'amá-nátihim wa ‘ahdihim ra-‘oun GX |! 
=. BiWallazeena hum-bi-shahá-dátihim dá-imoun Gig 
3| Wallazeena hum ‘ala Salátihim yubáfizoun © G4) 'Ula-p 
Mae ika fee Jannátim- MDC > J Famalil- lazeena s 


|| | = 
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: : "Nm Zo s] 
' 4 $ tanish-shimáli ‘izeen DEER kul-lumri-§ 
aw = 3i Ba . : + q Z E 
. | im-minhum 'any-yud-khala Jannata Na-‘eem (35) Ë 

wa A 2 E ^ ^ H A . A ES 
lay = £ pi Kalla! 'Inna khalaqná-hum-mimmá ya*-lamoun (9) 
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Nuh 


points in the 


? 40. Now I do call to 
4 witness the Lord of all 


East and 


d the West that We can 
4 certainly- 41. 


Substitute 


4 for them better (men) 
“4 than they; and We are 


not to be defeated (in 


until 


d Our Plan). 42. So leave 
A them to plunge in vain 
4 talk and play about, 
they encounter 
á Day of 
M which they have been 
4 promised! 43. The Day 


theirs 


whereon they will issue 


M from their sepulchres 
jJ in sudden haste as if 


they were rushing to a 


ignominy 


post (fixed for 
d them),- 44. Their eyes 
d lowered in dejection,- 


covering 


pe them (all over)! Such is 


the Day the which they 


(t) B are promised! 


Nuh, or Noah 
In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful 
1. We sent Noah to 
j3 his People (with the 
S Command): "Do thou 
4 wam thy People before 
there comes to them 
a grievous Penalty." 
2. He said: "O my 


People! I am to you a Warner, clear and open: 3. "That ye should worship Allah, fear Him, and obey me: 
4."So He may forgive you your sins and give you respite for a stated Term: for when the Term given by Allah 
is accomplished, it cannot be put forward: if ye only knew." 5. He said: "O my Lord! I have called to my People 
Night and Day: 6. "But my call only increases (their) flight (from the Right). 7. "And every time I have called to 
them, that Thou mightest forgive them, they have (only) thrust their fingers into their ears, covered themselves up 
with their garments, grown obstinate, and given themselves up to arrogance. 8. "So I have called to them aloud; 
9. "Further I have spoken to them in public and secretly in private, 10. "Saying, 'Ask forgiveness from your Lord; 


for He is Oft-Forgiving; 
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"Inna 'arsalná Nouhan 'ilà Qawmihee 'an 'anzir 


Qawmaka min-qabli 'any-ya'-tiyahum “Azabun 'aleem 


q = A EES voon 71 EE Juzu' 29 ESOS 
dinis, j| Falà 'ujsimu bi-Rabbil-Masháridi wal-Magáribi & 
ë - ¿ fy ‘inna la-Qádiroun @ “Ala ‘an-nubaddila khayram- £ 
Duss < minhum wa má Nahnu bi-masbougeen (i) Fazarhum ? 
S nm s < yakhoudou wa yal-“abou hatta yulagou Yawmahumu- 4 
s = p Billazee youtadoun Yawma yakhrujouna minal-[2 
epu qb S ; 1 5 
h = c Bj'ajdáthi sirátan-ka-annahum 'ilà nusubiny-youfid- 8 
ZEE $ oun Khashi-‘atan 'absáruhum tarhaquhum + 
. à O: A AI 
Z = >B Zillah! Zalikal-Yawmullazee kánou you-“adoun (44 > 
2 28 No > 
m > 
kh > 
sh > 
> 
| > 
d > 
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< 
=“ ` ER Ge 
_ WO) Qala ya-Oawmi 'innee lakum Nazeerum-mubeen š 
a AAN . A H cS. E 
š (2) 'Ani*-budu-LLáha wattaqouhu wa 'atee-*oun ° 
ee = < $ Yagfir la-kum-min-zunoubikum wa yu-'akhkhirkum ; 
OU= 5 y "la 'Ajalim-Musammá; 'inna 'Ajala-LLáhi 'izá ja-'a 4 
à = !NIa 3 A é- yala E 
oH là yu akhkhar Law kuntum ta‘-lamoun (4) WE 4 
; za Rabbi 'innee da-‘awtu Qawmee lay-lanw-wa nahárá lis 
] 96-5 CT . À ——— > 
, m Falam yazid-hum du-*a-'ee 'illà firara Walz 
u=— Ba. d Y WP ig > 
Bee Hi 'innee kullama da-‘awtuhum li-tagfira lahum ja-‘alou $$ 
-—0 P "meet ; we: > 
š 'asabi-‘ahum fee 'âzânihim was-tag-shaw thiyabahum > 
E gc A uA aia E 
š wa 'asarrou was-takbarus-tikbara Thumma > 
m ng JA e GN. ; > 
' jf jM'innee da-‘awtuhum jihárá Thumma 'in-neel4 
aw = > OT um ei us WN e > 
. Bj a*-lantu lahum wa 'asrartu lahum 'israra Fagul- š 
Wi baicum "innahou Lina Qanaq A 
. nmm : : ara Cale 
ay -a Ë tus-tagfirou Rabbakum 'innahou kana Gaffara Qo) > 
eng 
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pel DENG wawa Part29 Sura71 
MP < Nuh 


) sf 

š J QU "e Tuc € 3 dad uk M 11."'He will send rain 
4 P P e - BR to you in abundance; 
2 (US A 52 N Í SI e devi J GES LE A > 12. "' Give you increase 


4 in wealth and sons; and 


19. " 'And Allah has 
made the earth for you 


ya ° N “4 bestow on you Gardens 
< OPO fe Säi A ° >, SÉ ANANG LAC sa” > Ñ 
Š D ya aji! E? Gë | Se \abl d > A99 [d andbestowon yourivers 
š e ie F SE Bu d (of flowing water). 
d Z > e dor Z 2 CE 13. " ' What is the 
š Qe. per ja! bs on em des C3 DA Lb B matter with you, that 
| " P ye place not your 
d >? ⁄ ROSIN SA ae 2 ° 
< . í Hee WA a hope for kindness and 
ya o - Wa SC FQ SCH ËB longsuffering in Allah, 
Mo P i ^6 22 ^^ KORI AN > (E eg Seeing that it 
HL: < Ab DN | Sj 1 an n JUI A d is He that has created 
3 t » — a Loc Set 4 you in diverse stages? 
HES K SE UT o P, 5 BS n7 zue, Was M I5." See ye not how 
M 027, 3 (^ Geif Brat er oe LD - e Y 4 Allah has created the 
: Fon Š ka A seven heavens one 
EA Zus 7 A “< 17 A M above another, 
š Honc ES ge E P d 16. " "And made the 
Baer X< Be : d ^ A47 4 d moon a light in their 
| 5 o 5 052, 55 5 ii d ox YY ES: es 
ERP "2 Z Si z^ B 17. " ‘And Allah has 
: COS 3 Y) óc 2 Ue VAS. 3 NAP 5 produced you from 
4 A 4 the earth, growing! 
M (gradually), 18. " 'And 
4 inthe End He will return 
4 T m AL QN iO ME da X e 2 By you into the (earth), and 
Ay S| | H N NE: 5 , Mà al $0) Ç Q raise you forth (again 
Š Vya d J 2 = (> ISA M at the Resurrection)? 
45e ug pot o OGE 
É 4 as a carpet (spread out), 
2d ae > eil ud : H 20. "' That ye may 
š 1 x 
> " Sg e hd pte | ki CL d go about therein, 
hera " jj in spacious roads." 
ze E AM b UG M 21. Noah said: "O 
a ^: my Lord! They have 


° Deeg M 3 6 vowels 9 Permissible == 2 Y 6 ome ° Nanlizaion my; 2 hw | . > Emphatic adan disobeyed me, but they 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels 9 Normal prolongation 2 vowels follow (men) whose 
wealth and children give 

them no Increase but only Loss. 22. "And they have devised a tremendous Plot. 23. "And they have said (to each SS 
other), 'abandon not your gods: abandon neither Wadd nor Suwa’, neither Yaguth nor Ya'uq, nor Nasr';- 24. "They 
have already misled many; and grant Thou no increase to the wrong-doers but in straying (from their mark)." 
25. Because of their sins they were drowned (in the flood), and were made to enter the Fire (of Punishment): 
and they found - in lieu of Allah-none to help them. 26. And Noah said: "O my Lord! Leave not of the 
Unbelievers, a single one on earth! 27. " For, if Thou dost leave (any of) them, they will but mislead Thy 
devotees, and they will breed none but wicked ungrateful ones. 28. "O my Lord! Forgive me, my parents, all 


who enter my house in Faith, and (all) believing men and believing women: and to the wrong- doers grant 
Thou no increase but in Perdition!" 
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3 | Pyar NOUH 71 Rr OSa 
E 
uP É : 
= s kum-bi-'amwa-linw-wa baneena wa yaj-‘al-lakum 2 
By UR e EN A i 
b Si Jannatinw-wa yaj-‘al-lakum 'anhárá Ma lakum > 
o” 


lâ tarjouna li-LLahi wagara (3) Wa gad khalagakum > 


IC 
$ 
e 


I 'atwara 'Alam taraw kayfa khalaga-LLahulg 


> 


< 
š S . . . ^'^ ON 
: $ feehinna nouranw-wa ja-“alash-shamsa Siraja 
"b Wa-LLahu 'ambatakum-minal-'ardi nabata 
$ Thumma yu-‘eedukum feeha wa yukhrijuku 


''ikhraja (i$) Wa-LLahu ja-«ala lakumul-arda bisata 


J BO Litaslukou minh subulan-fijaja DI Qala Noubur- 
=z b Rabbi 'innahum *asawnee wattaba-*ou mallam > 
EI yazidhu máluhou wa waladuhou 'illà khasara DG) Wa ? 


| makarou Makran-kubbárá Wa galou là tazarunna ? 
|'âlihatakum wa là tazarunna Wad-danw-wa là Suwa- ° 
| “anw-wa là Yagoutha wa Ya-‘ouga wa Nasra (2) Wa ? 
Road 'adallou katheerá; wa lâ ta-zidiz-zálimeena 'illâ ? 
Emma) dalàlà (9) Mimmá khatee-'atihim 'ugrigou fa-ud-K 
1 — E khilou Náran-falam yajidou lahum-min-douni-LLáhi š 


ge 
= A) A "v ^^ ÆN . e 
C Bisab-*a samawatin-tibaqa Waja-*alal-qamara 
Ë 
2 
b 
— 


A C DAL v Ke VAD. 


= “GEES ANON Er te U set (q... De 
II 


|| 
n 


u= Bl'ansárá EI Wa gala Nouhur-Rabbi la tazar «alal-'ardi | 
zar) S EN ' "n > 

2 $ (26) 'Innaka 'in-tazarhum 2 
E | yudillou *ibádaka wa là yalidou 'illà fajiran-kaffara > 
e | | Z. -i e e “a Ags st P > 

taw = N Rabbig-fir lee wa li-walidayya wa li-man-dakhala 2 


'baytiya Mu'-minanw-wa lil-Mu'-mineena wal- š 


° 
" 


yd eh 571 


Part29 Sura72 
Jinn, 
or the Spirits 


In the name 
of Allah, 
A Most Gracious, 
sie Most Merciful. 
ze 


Kal 


Iert DU 
š ^l. Say: It has 
been revealed to 


š d Z 
š ya ? 
é 7 & YE ob | me that a company of 


Y. TAI > Jinns listened (to the 

WAKA DN, 9 d > j M Quran) They said, 
SA gol SX y d $ 'We have really heard 
š at a Ap E Ile E A WA P ^^ M a wonderful Recital! 

i ^s Jä 3 ol EL Kä al de MT x 2. ' It gives guidance 
$ 3 Be ZS s t2» [M to the Right, and we 
d J ME oy o^ Je Ke SOUS Á aul " Rip 4 have believed therein: 
M à We shall not join (in 
y Act GG AI AW <w Ë worship) any (gods) 
KAO NEE = O [Í with our Lord. 3. 'And 

Ë i D Z 4 exalted is the Majesty of 

Eé > EE oe Ge De ES ek CH IP our Lord: He has taken 


3 neither a wife nor a son. 


3) A KO Ow Le) d st E sii - 5 ec d extravagant lies against 
š u X aio a S untrue against Allah. 
[sare Š 
M who took shelter with 
š O Eo WA AI 2 x ; 
š Ou i EH x A GE S. T b e Sa them in folly. 7. 'And 
one (to Judgment). 
fire watching him in ambush. 10. 'And we understand not whether ill is intended to those on earth, or whether YA 
throughout the earth, nor can we frustrate Him by flight. 13. 'And as for us, since we have listened to the 


4 e AAE Ast fee Ers a 4. ' There were some 

Jain Lea Aah G5 CS (ole 5 as. M foolish ones among 

4 is, who used to utter 

M Allah; 5. "But we do 

d AS hr > Ze , «^ [Í thinkthatnomanorspirit 

Bes ER T WÉ 2 = [M should say aught that is 

M 6. ' True, there were 

n persons among mankind 

: eg (i ij Cy E ana FE. t^ Tí 

š CS |a CO ano IT NYA jo pa ods d ya zl | aa 4 persons among the 

d 4 Jinns, but they increased 

š > they (came to) think as 

— S SES MAA m A ae $399 ye thought, that Allah 
° — e 6 owe O Permissible ge 246 wË 99 Nazalization a maesi ent ° > Emphatic camel ld A 

© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) would not raise up any 

8. 'And We pried into the secrets of heaven; but we found it filled with stern guards and flaming fires. 9. "We 

used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) a hearing; but any who listens now will find a flaming 

their Lord (really) intends to guide them to right conduct. 11. "There are among us some that are righteous, 

and some the contrary: we follow divergent paths. 12. ' But we think that we can by no means frustrate Allah 

Guidance, we have accepted it: and any who believes in his Lord has no fear, either of a short (account) or of 

any injustice. 


- SSE RENN Ne a e aa 


|| pee I 
(* e V EC 8 S fbr. c. 


II 


en (Ss E QG- AO 


JO 
Jm 
; Yah-dee "ilar-Rushdi fa-'dmanna bih; wa lan- 
‘nushrika bi-Rabbiná 'ahada Wa 'annahou Ta- 
“cala Jaddu Rab-binà mattakhaza sáhibatanw-wa la 
“ walada (3) Wa 'an-nahou kana yadoulu safeehuná 
ìi cala-LLâhi shatata Wa 'annâ zananna 'allan- 
1tagoulal-insu wal-jinnu ‘ala-LLahi kaziba Wa 
; 'annahou kana rijálum-minal-'insi ya-“ouzouna bi- 
jrijálim-minal-Jinni fazàdouhum rahaqá Wa 
j'annahum zannou kama zanantum 'al-lany-yab- 
S ‘atha-LLahu 'ahada Wa ‘anna lamasnas-sama- 
l'a fawajadnaha muli-'at harasan-shadeedanw-wa| 


Nue JINN po O e h y Oy h IAS y y y y y y y y yy, Juzu' 29 aa 


EE 


SSES 


ul 'ouhiya 'ilayya 'anna-hustama-“a nafarum- 
inal-Jinni fagálou ‘inna sami‘-na Qur-'anan ‘ajaba 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 


NEA 


7 


< 


1 maqa-‘ida lis-samé; famany-yastami-‘il-'ana yajid : 
ea . A ^ AA A A È 
#lahou shihabar-rasada Wa ‘anna là nadree 'a-j 


i Rab-buhum rashada Wa 'anná minnas-sálibouna |? 
$ wa minna douna zálik; kunna tará-iqa qidada 
| Wa 'annâ zananna 'allan-nu*-jiza-LLáha fil-'ardi 
Jwa lan-nu*-jizahou harabá Wa 'anná lamma 
! sami‘-nal-Huda 'ámanná bih. Famany-yu'-mim-bi- 


"| Rabbihee fala yakháfu bakh-sanw-wa là rahadá d 


EHHH 


=); aga Part29 Sura72 
ya Jinn 


; = ait Ge | LS que GAL ET 7 | 14.'Amongstusare some 


$ that submit their wills 
d $ ^^ AV (to Allah), and some 
n gie pe een Gt Kor d kan » that swerve from justice. 
Z 3 Now those who submit 


H H their wills-they have 

ar ee Pa sought out (the path) of 

a 2322 ons RAE > ba right conduct: 15. ' But 
wil H if 3:25) nnl a D those who swerve, - they 

T5 ZI > of Utt o^) 43 4 are (but) fuel for Hell- 

WALA ° A ze ^ 272 Ë fire’ 16. (And Allah's 
; Më AL ab & EE AM A C 5s NG A MEAL Bj Message is): "If they 


(the Pagans) had (only) 
A = 


Ka " Ek t I Ds WI fa) ade Sp WAA WA go remained on the (right) 


Way, we should certainly 
ba A YA “27 


e have bestowed on them 


J Rain in abundance. 
(ca 


17." That We might try 
la -l | Ax. s [M But if any tums away 


f de iz 


< LO 


4 them by that (means). 
$ from the remembrance 
4 of his Lord, He will 
d cause him to undergo a 
$ severe Penalty. 18. "And 
4 the places of worship 
Pa are for Allah (alone): 
$$ so invoke not any 
4 one along with Allah; 
$3 19. "Yet when the 
_ IM Devotee of Allah stands 
G forth to invoke Him, 
PM they just make round 
d him a dense crowd." 
D 20. Say: "I do no more 
G than invoke My Lord, 
i and I join not with 
4 Him any (false god)." 
Pa 21. Say: "It is not in 
à jj my power to cause 
š ZB you harm, or to bring 
NGANA AI ONG RG Ee 3 you to right conduct." 
mmm eerie ems  Pemissible prolongation 246 ves 22. Say: "No one can 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels Normal prolongation 2 vowels ° Un announced (silent) |@ Unrest letters (Echoing Sound) deliver me from Allah 
(if I were to disobey Him), nor should I find refuge except in Him, 23. "Unless I proclaim what I receive from 
Allah and His Messages: for any that disobey Allah and His Apostle,- for them is Hell: they shall dwell therein 
for ever."24. At length, when they see (with their own eyes) that which they are promised,- then will they 
know who it is that is weakest in (his) helper and least important in point of numbers. 25. Say: "I know not E 
whether the (Punishment) which ye are promised is near, or whether my Lord will appoint for it a distant term. 
26. "He (alone) knows the Unseen, nor does He make any one acquainted with his Mysteries, 27. "Except 
an apostle whom He has chosen: and then He makes a band of watchers march before him and behind him, 
28. " That he may know that they have (truly) brought and delivered the Messages of their Lord: and He 
surrounds (all the mysteries) that are with them, and takes account of every single thing." 
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. = à ER 
Re 
— 
8 = a: 
t =b 
4$ 
S Sr 
4 
9 = & 
h=- 
s e 3 
Sr d 
- < 
ZC Ag 
=> b 
Z < 
th=c B 
CB 
sh - 4 
Jeck 
(us. c M 
! Ck 
"zb 
Long Vowels é 
ee = Ë 
OU = 5 & 
ae 
a = \f 
mmm 
=é) B8 
1 E 
u=+ E 
2 Vi 
a=— ` 


> 
i A te NGE A 
Faman 'aslama fa-'ula-'ika taharraw rashada Wal 


'l'ammal-Qásitouna fakánou li-Jahannama hatabá ? 


E Wa 'alla-wis-taqamou *alat-Tareeqati la-'asqayná-[: 


hum-má-'an gadaqa Linaftinahum feeh. Wa š 


many-yu“-rid ‘an-Zikri Rabbihee yasluk-hu A zäban : 


sa-rada DI Wa 'annal-Masijida li-LLâhi fala tad- B 
‘ou ma-*a-LLáhi 'ahada (is) Wa 'annahou lamma 4 
gama ‘Abdu-LLahi yad-‘ouhu kádou yakounouna š 
*alay-hi libadà ($$) Qul 'innamá 'ad-*ou Rabbee wa ? 
là 'ushriku bihee 'ahada Qul 'innee là 'amliku ? 
ji lakum darranw-wa là rashadâ Qul 'innee lany-Ẹ 
| yujeeranee mina-LLáhi 'ahadunw-wa lan 'ajida min- 
dounihee mul-tahadá (5) 'Illà balápam-mina-LLáhilR 


wa Risalatih; wa many-ya‘-si-LLaha wa Rasoulahou 4 


fa-'inna lahou Nara Jahan-nama khálideena feeha > 


^ AN A PA A Q 
abada Hatta "za ra-aw ma you-“adouna fasaya*- Ve 


lamouna man 'ad-*afu nasiranw-wa 'aqallu “adada 

¿(s . . A 

Qul 'in 'adree 'a-gareebum-ma tou-“adouna 
. nm agen 

'am yaj-“alu lahou Rabbee 'amada 


ESAS SAL 


Gaybi fala yuzhiru ‘ala Gaybihee 'ahada ($5) TITA 
manirtadá mir-rasoulin-fa-innahou yas-luku mim-f 


yni yadayhi wa min khalfihee rasadá Liyac-[ 


llama 'an-qad 'ablagou Risâlâti Rabbihim wa 'ahata ? 
? 
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Part29 Sura73 
Muzzammil 


à: n Js WA 3 DA ES i or Folded in 
pose y CC > Garments. 
In the name of Allah, 


Most Gracious, 
Most Merciful. 


4 1. O thou folded in 
4 garments! 2. Stand (to 
4 prayer) by night, but 
not all night,- 3. Half of 
$ it,- ora little less, 4. Or 
a little more; and recite 
4 the Qur-an in slow, 
$ measured rhythmic 
4 tones. 5. Soon shall 
4 We send down to thee 
$ a weighty Message. 
> sao 4 6. Truly the rising by 
d: S YA SS v a | k 4 night is most potent for 
gi E 2 Q2» à governing (the soul), 
H AS — P LIP 4 and most suitable for 
; GK ES OSE Ak T 4 (framing) the Word 
< (of Prayer and Praise). 
; (77 A A Aa nu m ARI 4 7. True, there is for 
; J ST Kay Cà p GG Qc SES 19 Awake 4 thee by day prolonged 
š ZER JA T | occupation with 
^ 4 v ) : Sc" 

Y < ell EI lf Ope ¿ L Á «^K RB ordinary duties: 8. But 
x Le Aë Y 2) Ech IE B UA JO = "4 keep in remembrance 
$ € J the name of thy Lord 
Bi A wiet ec «3 M EL <Ç ° 
š MEC De 3 JONES | 4 and devote thyself to 
$ Jy! s) ED YA EC d d e 4 Him wholeheartedly. 
d e? KR A 7 BR 9. (He is) Lord of the 
i SE o O Lë 5 SS O Ope $ East and the West: there 
$ Se? 4 is no god but He: take 
Äer va £v k or a A AS d Him therefore for (thy) 
; w | GRLA 09 SE = a bii SL (w) d Disposer of Affairs. 
; p gy ^ W 10. And have patience 
d (4) | ie ° g- > < *| BR with what they say, and 
: E EE T Hj KE E ^ ol $ leave them with noble 
NAR AN Adi a an Ao EE : S2225) (dignity). 11. And leave 


° Leg eng 6 vowels @ Permissible Een vy 246 — . Naraliraion on (gush)? 2 vowels |@ > Emphatic p pronunciation Me ( alone to deal with) 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 


those in possession of 
the good things of life, 

who (yet) deny the Truth; and bear with them for a little while. 12. With Us are Fetters (to bind them), and a Fire 

(to burn them), 13. And a Food that chokes, and a Penalty Grievous. 14. One Day the earth and the mountains 

will be in violent commotion. And the mountains will be as a heap of sand poured out and flowing down. 15. 

We have sent to you, (o men!) an apostle, to be a witness concerning you, even as We sent an apostle to Pharaoh. 

16. But Pharaoh disobeyed the apostle; so We seized him with a heavy Punishment. 17. Then how shall ye, if 

ye deny (Allah), guard yourselves against a Day that will make children hoary- headed?- 18. Whereon the sky 

will be cleft asunder? His Promise needs must be accomplished. 19. Verily this is an Admonition: therefore, 

whoso will, let him take a (straight) path to his Lord! 
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d e É é 

d -> Ë 

gih 

Aves < Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 

S on d Ya-'ayyuhal-MUZZAMMIL Qumil-layla 'illa 
9 =o Ri galeela Nisfahou 'a-wingus minhu daleela @ 
Wës C Èl'Aw zid “alayhi wa rattilil-Qur-'ana tarteelà @ 
b 2: ‘Inna sanul-gee ‘alayka Qawlan-thageela ©} 'Inna 
: Y NM nashi-'atal-layli hiya 'ashaddu wat-'anw-wa 'agwamu 
th La S Qeelá 'Inna laka fin-nahari sabhan-taweela 
kh- ; pi Wazkurisma Rab-bika wa tabattal 'ilayhi tabteela 
dz SCH Rabbul-Mashrigi wal-Magribi La 'iláha illa 
j 3 m Huwa fattakhiz-hu Wa-keela Wasbir ‘ala ma 
bech b yaqoulouna wah-jurhum hajran-jameela Wak 
end š zarnee wal-mukazzi-beena 'ulin-na‘-mati wa mahhil- 


Bi hum daleela (j "Inna ladayna 'ankálanw-wa Jaheemá 
CC =< BË @) Wa Ta-*áman-zá gussa-tinw-wa “Azaban 'aleemá 


OU= 5g © Yawma tarjuful-'ardu wal-jibâlu wa kânatil- 
1: 


à = du a ^ ÆN P mc vs 
2 §ajibalu katheebam-maheela ‘Inna ‘arsalna ‘ilaykum 
Short Vowels € ee a h iron 
i —«-5 Bi Rasoulan-sháhidan “alaykum kama 'arsalná 'ilà 
X M... = we qe 
ucc 5 Fir-tawna Rasoulá Fa-‘asa Fir awnur Rasy 
=<) M fa-'akhaznáhu 'akhzanw-wabeelà Gs} Fakay-fa 
'aw - s S ae d š š x 
ki k sheeba As-samá-'u munfatirum-bih? Kana 
wa = 38 


Wi wa‘-duhou maf-‘oula Inna hazihee Tazkirah; 


weng | d | ; 
1: faman-shá-'attakhaza là Rabbihee Sabeelà (19) f 
ay -ci Ë v 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah | @ Gunnah 2 harakah e "Idham Q Tafkheem @Qalqalah 


pA DEDEDE DUDE DD DID pa pp AAA UK DPE pp papa gp papa pap pp a pp ga pp 


< 


į Part29 Sura73 


ANG . 
Z gn SC A 3 A ae Muzzammil 


ae 


Apo ABS 22; zl 20. Thy Lord 
d I doth know that 

Be, x X a d veni - ic ^ At [Q thou standest forth (to 
s» ¿J 9 prayer) nigh two - thirds 


WA i of the night, or half the 
peo j NGANA q eg Bm 7 

NI ght, or a third of the 

; 9 9 le g* EC < a> " |M night, and so doth a 

^^ Ei party of those with thee. 

But Allah doth appoint 


WA T "^4 27A sec Ae 


i Og > *94 AN d e Og ERI à uc aye Night and Day in due 


d K ee X ¿ wA 25 E š measure. He knoweth 
lle, bo: s Le | s Ai d à os M that ye are unable to 

S ee (ore 
4 wa P Al 


|| keep count thereof. 
í Ë So He hath turned to 
J you (in mercy): read 
ye, therefore, of the 
Qur-an as much as 
| may be easy for you. 
He knoweth that there 
may be (some) among 


E ^£ NS 


you in illhealth; others 

travelling through 

A Allah's bounty; yet 

hg others fighting in 

d S Si | Allah's Cause. Read 

; oh yit SE ot Zei Rao t ict of the Qur-an as may 

t ON I NG no 2 B be easy (for you) 

C ⁄Z ur EOS Ls a ws aa — 8 and establish regular 

y^ Ten ae Buy AE $ f 

| o: (a SÉ > OF "4 Charity; and loan to 

A ”Z2Z Z Ne ^ sec |3 Allah a Beautiful Loan. 

NG LE Qe; cnt "m iP e AS fM And whatever good 

| Ld 5 A ç e ES ; souls, ye shall find it in 

1 t 21 D 2. 4 DIR COTE: Qu) Si E Allah's Presence,- yea, 

PETIT d 4 G better and greater, in 

| SE Sh Oise KA Sei 

S A < ° AAN ; SE SEES) Allah is Oft-Forgiving, 
cim mee 6 vowels 9 Permissible iiA ON © Nanni (uwa)? 2 vowels ° Emphatic pronunciation Most Merciful 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels $ Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Š 

Muddaththir, or One Wrapped Up. 

1.Othouwrappedup(inamantle)! 2.Ariseanddeliverthy warning! 3.Andthy Lorddothoumagnify! 4.Andthygarments 

keep free fromstain! 5. Andall abominationshun! 6. Norexpect, in giving, any increase(forthyself)! 7. But, forthy Lord's 

(Cause), be patient and constant! 8. Finally, when the trumpet is sounded, 9. That will be- that Day - a Day of Distress,- 

12. To whom I granted resources in abundance, 13. And sons to be by his side!- 14. To whom I made (Life) smooth 

and comfortable! 15. Yet is he greedy - that I should add (yet more); 16. By no means! For to Our Signs he has been 

refractory! 17. Soon will I visit him with a mount of calamities! 


the land, seeking of 

ye, therefore, as much 

Prayer and give regular 

" Ags ye send forth for your 

the Grace of Allah: for 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
10.Farfromeasy forthosewithoutFaith. 1 1. Leave Mealone,(todeal)withthe(creature) whomlcreated(bareand)alone!- 
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sh- + o 
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ee ? 
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$ ip 
; Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 2 
ee = fi Yà-ayyuhal-Muddaththir D) Qum fa-anzir (9 ? 
ou- , l Wa Rabbaka fa-kabbir C deg Wa thiyábaka fatahhir 4 
á = IH (3 Warru-jza fahjur ‘ok J Wa | la tamnun- tastakthir |x 
40 Wa age bika fasbir C) C) Fa-izà nudira fin-f ; 
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n Kbalagin waheeda (D x 
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18. For he thought and 
he plotted;- 19. And 


KES 2955 EE: 5 as) ? 

n E "Cim, ⁄ Ries See > to him! How he 
š A ol BOK o ‘Om i- ji > lated 20. Yea, woe 
Š EA Ke N ¿h 4 woo s Ome a d 2L mer he looked 
: "i = abate Co EH J 31 YA IU s ZE Tooke 
` Be ey ji BS m > frownedand he scowled; 
ica EO e co atv c 


> round; 22.Then he 
23.Then he turned 
4 back and was haughty; 


š uM 22 ve "A iP MEET AS ak > 24. Then said he: "This 
E ALS 3 | erae LL, Da ii d MEET. awa WA 5 is nothing but magic, 
< aia s 4 derived from of old; 
š Geer 7 Be, Geo ^ VO gll ^ utu + M 25. "This is nothing but 
ç A | yes 4 oJ 3l 3525 CS FN ol otic SS oi SO the word of a mortal!" 
4 26. Soon will I cast him 


£. Z AA e TAA T YA TUNA 22:44 $2 Le x; : 
š ya KAT xÇ Ll Q| sol Z Je 4 into HellFire! 
4⁄2 err? Q Q ! dido Gel USI ër gi EAA 27. And what will 
e pa 4 4 explain to thee what 


EON t^ ^^ a2 mae 4 IN E 
| J> NS SÉCHER 
š ta Z. P Ja Z `, 22 Es ç viele P SE PL 
IKO 6326 2322 do s 


M Hell-Fire is? 28. Naught 
4 doth it permit to endure, 
M and naught doth it leave 
alone!- 29. Darkening 


° E ary eet 6 "— ° Permissible enen? 2 y 6 - 


> and changing the colour 
7 |Ë of man! 30. Over it are 
J M Nineteen. 31. And We 
J have set none but angels 

Z s, 22% Z ¿ZŠ Zen B š i 
d am A3 VAN (wo) | Bas guardians of the Fire; 
| od ei pl T (r9) SÉ M and We have fixed their 
DEST prp pee, ve ^ E number only as a trial 
š Opals oh & aO: Orel OI YI rA) Let ËCH d for Unbelievers,- in 
š 4 order that the People 

š 3 d . 
M 1 š HEC AS "a i ^a^ Le Bee 4 ofthe Book may arrive 
a ak j KOK 3 SZ ORFA Mo d at certainty, and the 
: & M ES YA AI > LE 4 Believers Ve p 
3^7 = "t — Z i DST AE 1 Eed a in Faith,- and that no 
$ eri o? Lan Ee oS s D NG GEES lk doubts may be left for 
š 4 the People of the Book 

d w 2 =Z? 2 N 

š n 2 J lazi af a Yu E : SE ^ 2 | 9 and the Believers, and 
ex eni La 2 id S I ape $33 that those in whose 
ANA ANN ERSEN hearts is a disease and 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels De Unbelievers mey 
1gatory proiongation 4 or els ® Normal pro ngation 2 e n announ ing say, "What symbol doth 
Allah intend by this?" Thus doth Allah leave to stray whom He pleaseth, and guide whom He pleaseth: and none 
can know the forces of thy Lord, except He. And this is no other than a warning to mankind. 32. Nay, verily: by 
the Moon, 33. And by the Night as it retreateth, 34. And by the Dawn as it shineth forth,- 35. This is but one of 
the mighty (portents), 36. A warning to mankind,- 37. To any of you that chooses to press forward, or to follow 
behind;- 38. Every soul will be (held) in pledge for its deeds. 39. Except the Companions of the Right Hand. 
40. (They will be) in Gardens (of Delight): they will question each other, 41. And (ask) of the Sinners: 42. "What 
led you into Hell-Fire?" 43. They will say: "We were not ofthose who prayed; 44. "Nor were we ofthose who fed 


the indigent; 45. "But we used to talk vanities with vain talkers; 46. "And we used to deny the Day of Judgment, 
47. " Until there came to us (the Hour) that is certain." 
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ee = B Hou. Wa má hiya 'illà zikrá lil-bashar (5) Kalla wal- 
OU= 2 ÉOamar CD Wallayli 'iz 'adbar (55) Was-Subhi 'izâ 'asfar [s 
D 'Innahá la-'ihdal-kubar Nazeeral-lil-bashar ? 
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i as š z AN mza n Ë 
a= Je 'Illà 'As-hábal-yameen Fee Jannátiny-yatasá- [g 
; =P 'aloun Di «Anil-mujrimeen DO Ma salakakum fee ; 
aio 3 Sagar (5) Qálou lam naku minal-Musalleen 4 
Plat 4 j| Wa lam naku nut-timul-Miskeen ($) Wa kunna 4 
a) e Ë nakhoudu ma-‘al-kh4-'ideen (5$) Wa kunná nukazzibu 2 
ME < bi-Yawmid-Deen Hatta 'atanal-yageen e 
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gt Í Bebe ; 
d 48. Then will no 
intercession of (any) 
A 4 them. 49. Then what 
ARE Yd KOSE f St Ted 4 is the matter with them 
š Le >Z iz d from admonition? 
$ A A e SEL 4 50. As if they were 
H NG e DE: — hal AS M affrighted 


7 EA n4 Ria 3 Oi 
E? i qe x o2 ES OK d intercessors profit 
9 that they turn away 
asses, 


ki wa Ya 74.2 Ex ^ BR SI. Fleeing from a lion! 
š GC War dell 3 2 AN ? š 4 52.Forsooth,eachoneof 
H = = |j them wants to be given 
4 scrolls (of revelation) 
d spread out! 53. By 
a no means! But they 
4 fear not the Hereafter. 
54. Nay, thissurely 
is an admonition: 
— 55. Let any who 
STP 4 SC] will, keep it in 

Z > remembrance! 

SE $i Oss SOx. Së SUELE jj 56. But none will keep 
4 remembrance except as 

AN 77 “4 Allah wills: He is the 
9 Lord of Righteousness, 


d drm ob Lë 3 and the Lord of 
Ni We SCH RO AITA ecd if Forgiveness. 


Z 5 Qiyamat, 
ae, D Z AT uA ex ç d 
Six ji Z POR M3». Mo me 223 SÉ oe: eva BS the Resurrection. 
3 3 Inthe name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 
SR ; po de auk 1. I do call to witness. 


> ^ wq d 
GË | eb C s T igi $ the Resurrection Day; 


H 2. And I do call to ness 


Z. 4 BUM Z - ` : 
Wa ai eh dé T LET ES SS | 2 ios 1 5 the B self-reproaching 


$us 


1g se ge YA ^ 


AI ^ d Z. 52 EN? 
Ree Qr 


= Ee 


Ly A 


spirit: (eschew Evil). 
WITTEN ey NGANG Ç w e ITIR EE 3. Does man_ think 
9 Necessary men rep rane © Permissible prolongation 2 sos that We cannot 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |9 Un announced (silent) 9 Unrest ers (Echoing Sound) š ` 
assemble his bones? 
4. Nay, We are able to put together in perfect order the very tips of his fingers. 5. But man wishes 
to do wrong (even) in the time in front of him. 6. He questions: "When is the Day of Resurrection?” 
7. At length, when the Sight is dazed, 8. And the moon is buried in darkness. 9. And the sun and moon 
are joined together,- 10. That Day will Man say: "Where is the refuge?" 11. By no means! No place of 
safety 12. Before thy Lord (alone), that Day will be the place of rest. 13. That Day will Man be told 
(all) that he put forward, and all that he put back. 14. Nay, man will be evidence against himself, 
15. Even though he were to put up his excuses. 16. Move not thy tongue concerning the (Qur-an) to make 
haste therewith. 17. It is for Us to collect it and to promulgate it: 18. But when We have promulgated it, follow 
thou its recital (as promulgated): 19. Nay, more, it is for us to explain it (and make it clear): 


ST] 


CMA WAPIMA WADI MTAWA e 


dq = E OrvAMAH 75 BEE Juzu" 29 RENE 
qusa s Fama tanfa-*uhum shafa-tatush-shafi-‘een (5) Fama ? 
& - Ë š lahum ‘anit-tazki-rati mu” rideen Ka-'an-na-hum > 
Lab S humurum-mustanfirah Farrat min-qas-warah ? 
ga Jo Bal yureedu kullum-ri-im-minhum 'any-yu'ta ? 
$ =y < suhufam-munash-sharah Kallá! Bal-là yakha-fou- : 
DEE y nal-Akhirah () Kalla 'innahou tazkirah (ëJ Faman- ji 
Z-5j sha-'a zakarah Wama yazkurouna 'illâ 'any-yasha- ; 
z = 5B a-LLâh; Huwa 'Ahlut-tagwa wa 'Ahlul-Magfirah 2 
ee 3 
th =e 

kh 

sh 

J 

ç 

! 


=¢ Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem > 
= A BILà 'udsimu bi-Yawmil-Oiyamah C Wa là 'ugsimu|; 
= c Pbin-nafsil-lawwamah (5) 'Ayahsabul-'insánu 'allan- à 
= S najma-‘a ‘izamah Bala Qadireena ‘ala 'an-nu- ) 
= ç š sawwiya banánah Bal yureedul-'Insánu li-yaf-jura : 
< 'amamah Yas-'alu 'ayyána Yawmul-OIYAMAH : 
Krach $ O Fa-'izà barigal-basar Wa khasafal-Oamari 
Se j ‘ D) Wa jumi-‘ash-shamsu wal-damar Yagoulul-f 


1 — Z CHE 
Gi 'Insanu Yawma-'izin 'aynal-mafarr Kalla lal; 


Short Vowels g ZN ma iÉ e SA A een M 
ITE < wazar Ila Rabbika Yawma-'izinil-mustagarr 2 


u= È| Yunabba-ul-insánu Yawma-'izim-bima gaddama waje 

ee $ 'akh-khar Balil-'insânu “ala nafsihee başeerah | 
Je Wa law 'aljà ma-räzeerah La tuharrik| 
bihee lisánaka li-ta*-jala bih "Inna ‘alayna jam-} 
*ahou wa Qur-ánah Fa-'iza qara'-náhu fat-tabi* 
Qur-'ánah Thumma "inna ‘alayna bayánah i 


L 
@ Gunnah 2 harakah @ ‘ldgam @ Tafkheem @algatah 


oor rrr Ora, 


* |@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


AJAHAN, sn Part29 Sura75 


ivo PENS 2444 ge, - Qiyamat 
dee? (D i E Ort di 
4 


x M 20. Nay, (ye men!) But 
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GE AA LE Ce M life, 21. And leave 
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^ she < ? E 22. Some faces, 
Lal Al T" (C " le Op H : that Day, will beam 
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D 24. And some faces, 
š "4 that Day, will be sad and 
š Al BH Geess gal al) c CH e 20 Gane MAC SO €. dismal, 25. In the thought 
š YA y M that some back -breaking 
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ç Mui Dr TS Ò NI Be ONA Š all d “tad by be inflicted on them; 
d “ ai |, 7% M 26. Yea, when (the soul) 
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d j| there will be a cry, "Who 
4 is a magician to restore 
2 him)?" 28. And he will 
$ conclude that it was 
4 (the Time) of Parting; 
Sa 29. And one leg will 
$ be joined with another: 
; ) 4 30. That Day the Drive 
d AS T A — 4 p vini m. *) will be (all) to thy Lord! 
4 2 : . j| 31. So he gave nothing 
° Osx és = pat die 4 in charity, nor did he 
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e d 34. Woe to thee, (o 


Š Lef LA F. 
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a drop of sperm emitted 


(in lowly form)? 38. Then did he becomea leech-like clot; then did (Allah) make and fashion (him) in due proportion. 
39. And of him He made two sexes, male and female. 40. Has not He, (the same), the power to give life to the dead? 


Dahr, or Time, or Insan, or Man 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Has there not been over Man a long period of Time, when he was nothing-(not even) mentioned? 2. Verily We 
created man from a drop of mingled sperm, in order to try him: so We gave him (the gifts). Of Hearing and Sight. 
3. We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests on his will). 4. For the Rejecters We have 
prepared chains, Yokes, and a Blazing Fire. 5. As to the Righteous, they shall drink of a Cup (of Wine) mixed with 


Kafur,- 5 7 8 
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y 7 ut ZA 5 . 
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(96 155526 a2 o? UC OE KIS! 13 ¿2 (ya P beg H that Co and 
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Light of Beauty and a 
(blissful) Joy. 
eer, 12. And because 
a =) they were patient 
and constant, 
He will reward 
them with a Garden 
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(Garden) on raised 


ác z: 
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J 22 Š of the (Garden) will 
“| come low over them, 
M and the 
% fruit), there, will hang 
3 low in humility.15. And 
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4 thrones, they will see 


c o d HK os oa | 


D (the moon's) excessive 


there neither the sun's 
(excessive heat) nor 
cold. 14. And the shades 


bunches (of 


amongst them will be 


passed round vessels of 
silver and goblets of crystal,- 16. Crystal-clear, made of silver: they will determine the measure thereof (according 
to their wishes). 17. And they will be given to drink there of a Cup (of Wine) mixed with Zanjabil,-18. A fountain 
there, called Salsabil. 19. And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If thou seest them, 
thou wouldst think them scattered Pearls. 20. And when thou lookest, it is there thou wilt see a Bliss and a Realm 
Magnificent. 21. Upon them will be green Garments of fine silk and heavy brocade, and they will be adorned with 
Bracelets of silver; and their Lord will give to them to drink of a Wine Pure and Holy. 22. "Verily this is a Reward for 
you, and your Endeavour is accepted and recognised." 23. It is We Who have sent down the Qur-an to thee by stages. 
24. Therefore be patient with constancy to the Command of thy Lord, and hearken not to the sinner or the ingrate 
among them. 25. And celebrate the name of thy Lord morning and evening, 
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ee -c P s Wa  yatoufu ‘alayhim wildánum- mukhalladouna 8 
ou- B "za ra-'aytahum hasibtahum lu'-lu-'am-manthouraj 
á iÈ CJ Wa 'izâ ra-ayta t Ó) Aliy ra-ayta Na-*eemanw-wa à 
< Mul-kan-Kabeera (29) Gd “Aliyahum thiyabu sundusin 3 
peer. j| kbudrunw-wa ` is- -tabrad, wa hullou 'asáwira min- š 
uz B fiddatinw-wa saqahum Rabbuhum Sharában-Tahourá > 
BER SÉ 21) 'Inna haza kana lakum jaza-'anw-wa kana sa*- > 
< A cam mash- koura (22) ) ‘Inna Nahnu nazzalná š 
'aw = Í Èl “alay-kal-Our-'ana tan sela G) 23) Fas-bir li-Hukmi > 
wa = +Ë Kai wa la tuti* minhum 'âthiman ' a Pup > 
ay AB SR 


ya =i m 579 


+ y y, 


Part29 Sura77 SS 
Mursalat 


26. And part of the 
Hs et TNI, tit MINA eA ht AA "ech e > night, prostrate thyself 
š 220) A Sos n 4 OIL 9 ali Os £3 9% D to Him: and glorify Him 
ç 1 2 a long night through. 
ç e e^ uA Ita A^ 21% zari M 27. As to these, they 
4 Was f d ES ES ER ex etes 4-5 — $9 lovethe fleeting life, and 
5 Bi SE e M2 74s S put away behind them a 
d Q5 d AN aA) reala AA AGA io quot A LG 3 Day (that will be) hard. 


28. It is We Who 


RE VV) AA 


: — ; 2A Tom SS $ : PER 
Ë AB Sob S ac Sege J Ce | 


w 


\ 


$ RJC < ep Kee < € ç ETT N K oc created them, and We 
Q o alo) AWI suas OT 3109 2 EB have made their joints 
| So, 4 strong; but, when We 


will, We can substitute 
the like of them by 
a complete change. 
29. This is an 

4 admonition: whosoever 
sa will, let him take a 
sy (straight) Path to his 
Zo A 3 Lord. 30. But ye will 
4 not, except as Allah 


$ AAN Z>Z An Bw > WA 123 

Or S (Quz. A udi SE 

6 DL. er: DA wx LA 4 wills; for Allah is full 
d i SÉ ^J PS LAT Ñ ot Knowled d 
| ei: H MAON EX TO! ec) Bis He wg 


Sec 3 Wisdom. 31. He will 
$ admit to His Mercy 


aca eA DD GH DR) < SÉ 3 Whom He will; but 


4 the wrong- doers,- for 


E 


= 


e CN A 


? A A Wë A 2 > 4 them has He prepared a 
ce 2 c «9 zs H ID Geet Jai Ee ) É grievous Penalty. 
H. — Ba LLL ü > Mursalat. 
$ Ae? e CH Gy Jail! e» All WÉ OJA (9 2 or Those Sent Forth 
H VL EUM AA s; 2 AD oe a O ; In the name of Allah 
š Saleen QoS NG 3 Nes KEE > Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. By the (Winds) 
Sent Forth one after 


MAS UC y “e oo A > 
| DK ESA 


Nea umat) net ° sesanan p Gage 
another (to man's profit) 
2. Which then blow 
violently in tempestuous Gusts, 3. And scatter (things) far and wide; 4. Then separate them, one from another, 
5. Then spread abroad a Message, 6. Whether of Justification or of Warning, 7. Assuredly, what ye are 
promised must come to pass. 8. Then when the stars become dim; 9. When the heaven is cleft asunder; 
10. When the mountains are scattered (to the winds) as dust; 11. And when the apostles are (all) appointed 
a time (to collect);- 12. For what Day are these (portents) deferred? 13. For the Day of Sorting out. 14. And 
what will explain to thee what is the Day of Sorting out? 15. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
16. Did We not destroy the men of old (for their evil)? 17. So shall We make later (generations) follow them. 
18. Thus do We deal with men of sin. 19. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 


S80 


° emeng pedih gan 6 vowels @ Permissible vemm cy 24,6 vowels 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels 


y 


C3 a en EC. Sere ders 


"Inna hâ-'ulâ-'i yuhib-bounal-¢Ajilata| 


“wa yazarouna wará-ahum Yawman-thageela G) | 
: Nahnu khalag-nahum wa shadadna 'asrahum; 
"za shi'-nà bad-dalna 'amthalahum tabdeela 
"Inna házihee taz-kirah; fa-man-sha-'attakhaza "lä 
Rabbihee sabeela Wa ma tashá-'ouna 'illá 'any-| 


$ 


JE zl 
SC 


yashá-'a-LLáh; 'inna-LLáha kana ‘Aleeman Hakeemá| 


? 
> 
> 
> 
> 
? 
? 
> 
? 
> 
> 
> 
> 
> 
° 
Yud-khilu many-ya-shá-u fee Rahmatih; waz- [3 
> 
° 
? 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
? 
> 
> 
> 
> 
F 
> 
? 
» 


AX T re ^ ÆN 
zalimeena 'a-“adda lahum “Azaban 'aleema GO 


SEN MURSALAT "e 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem | 
Wal-MURSALATI ‘urfa OI Fal-cásifáti «asfá @)| 
Wan-nashirati nashra Q) Fal-farigati farga (9 Fal-| 

"» ae : KAL nf 
mul-diyáti zikra *uzran ‘aw nuzra Innama} 
Ree; os A ‘ a Z. 

tou-“adouna lawáqi* Fa-izan-nujoumu tumisat (š) 
! Wa 'izas-samá-'u furijat Wa "izal-jibálu nusifat O 
qux 5! Wa 'izar-rusulu 'uqqitat Li-ayyi Yawmin 'ujjilat 
-— 77 89 e A " ? A 
PW — Li-Yawmil-Fasl Wa ma 'adraka ma Yawmul- 
u=— Ba ` Je Ge e ën a x: Z >s 
| Fasl Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen 
#'Alam nuh-likil-awwaleen Thumma nutbi-‘uhu- 


ll 
v In (N Q- CY 


= “TEGEN ANON Si c et Gq... O. 
ll 


Long Vowels 


= 


(yay Gy Dy Dy y Oy Or y y yy y yy Dy y y yy y LIVESEY (Ayyy y y y y yy EON 


EEN 


e 


ii A A Tes 


Ki 


* K) 
SCH 
° 
= 
< 
o 
= 
D 
o 
e 


: mul-'4-khireen Kazálika naf-‘alu bil-muj-rimeen 
| Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen 


k @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ 'Idgâm | @ Tatkheem @Oalgalah 


Se 
ll ll 


< a 


magangan vv SUCA 567 EVENT asss E ES wa Part29 sar KU 
< > Mursalat 
é ee > 
š 5 T By ga Lig z. M 20. Have We not 
Š ⁄ Ç AN ZZ vk OR ok EC 
š (ios Aen bb all a o (3, ix M 21. The which We placed 
C E i lace of rest, firmly 
d dad EELA Gy A gn oP à 
c LÚ | et J i^ ll Bj fixed, 22. For a period 
š SD ë > Dr A LE IBS Gi Ni ji 4| (of gestation), determined 
3 Bor ^ (according to need)? 
Š D ) Zç Ay KAG ANA Een DE j| 23. For We do determine 
‘ ES. 4 d (according to need); 
Š VIA 4, 27 1G) TANGI 4 A 4 for We p the Best 
š exi TE jb cuite 62363. ak Lk Al Al M to determine (things). 
$ M 24. Ah woe, that Day! to 
BK, Je Ale eut Fill ENGA gn A d the Rejecters of Truth! 
on ep AÁ BA ar Ys JÉ YO H 25. Have We not made 
é v » d the earth (as a place) to 
` e "ai CC NU GO wi A BBA ⁄ A ^ ; 
$ La “J 2 26. 
š On Bw poly) | ec KO f š ur Ge, do 
N . “⁄ 2. ¿ Z. SE NG @ r | 27. And made therein 
* Any A d WA Oo? DX sé. Q3 Y ONU Y e ES “| mountains standing firm, 
“aia ? a) in stature); and 
é A E: Bes ASTA iad RS? e eu vn uz Ke ^l > eee for n water 
jo op | SH GR D ‘Sax jedhi f. E Lisi cn 4 sweet (and wholesome)? 
< 4 28. Ah woe, that Day, to 
K ZS < ff AN 5 H H 
¿ wa Ks 3 the Rejecters of Truth! 
AOSS s O AKZ SIH de: 
` 7 4 29. (It will be said:) 
s Fat! a "Depart ye to that which 
‘hg Py D Z JM "WAT. AMT cu, BR š 
é Le > | | x ; “ A de ° O: c jus b sl ye used to reject as false! 
š d ^ SCH ^ >Z E adow 0 smoke 
Je Leg cS SE a 6@ E 2% e > mere 5: ' Es 
š ZZ A + Z d l 2394/17 | K ow š yields) no aan Ss 
š ded ASG) yoy. SE 3 dÉ laaa | 9 KIONA d coolness, and is of no use 
RH. TT d against the fierce Blaze. 
(EOS Y VS SG ës ee 
Oc ire. š 33. "As if there were (a 
` Se PS WT = ES Hor NG 1 J aa) B string of) yellow camels 
2, ` d e "m 3 (marching swiftly)". 


° E m 6 m erent Leet pec E id . > Emphatic pew 34. Ah ds Hat DAYID 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels the Rejecters of Truth! 

35. That will be a Day 
when they shall not be able to speak, 36. Nor will it be open to them to put forth pleas. 37. Ah woe, that Day, to 
the Rejecters of Truth! 38. That will be a Day of Sorting out! We shall gather you together and those before (you)! 
39. Now, if ye have a trick (or plot), use it against Me! 40. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
41. As to the Righteous, they shall be amidst (cool) shades and springs (of water). 42. And (they shall have) 
fruits,- all they desire. 43. "Eat ye and drink ye to your heart's content: for that ye worked (Righteousness). 
44. Thus do We certainly reward the Doers of Good. 45. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 46. (O ye Unjust!) 
Eat ye and enjoy yourselves (but) a little while, for that ye are Sinners. 47. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
48. And when it is said to them, "Prostrate yourselves!"They do not so. 49. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
50. Then what Message, after that, will they believe in? 


S81 


¢ 


< 


: Gel Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen Házàá| 
d Yawmul-Fasl! Jama‘-nakum wal-'aw-waleen Dei Fa- 
j'in-kána lakum kay-dun-fa-keedoun Way-luny- 
I e 3 gs e Z . 

4j yawma-'izil-lil-mu-kazzibeen 'Innal-Muttaqeena 
[fee zilà-linw-wa ‘uyoun DI Wa fawakiha mimmá 
! yashtahoun Kulou wash-rabou hanee-'am-bima 
< Ka wa I SÉ . 
S kuntum ta“-maloun 'Inna kazalika najzil-Muhsi- 
3) neen Way-luny-yawma-'izil-lil-Mukazzibeen 
é Kulou wa tamatta-‘ou galeelan 'innakum-mujrimoun 
é Way-luny-yawma-'izil-lil-Mukazzibeen (47) 


Wa 'izà qeela lahumur-ka-*ou là yarka-*oun Lei 
Way-luny-yawma-'izil-lil-Mukazzibeen Di Fabi- 
'ayyi Hadeethim-ba‘-dahou yu'-minoun 


6 Gunnah 2 harakah e "Idham 


q = š | cal-nahu fee qarárim-makeen 'Ilâ dadarim-[: 
d =? Bima‘-loum DI Fadadarná fani*-mal-Qádiroun Di 
E used d Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen Alam] 
{ =-+ ; naj-“alil-'arda kifata 'Ah-ya-'anw-wa 'amwátá[ 
S - M Gi Wa ja-‘alna feehá rawasi-ya shámi-khátinw-[; 
S mod : wa 'as-gaynakum-ma-'an-furata Way-luny- 4 
h = c Byawma-'izil-lil-mukazzibeen CD 'Intaliqou ‘ila mà 4 
Z = jBlkuntum-bihee tukazziboun D) 'Intaligou ‘ila zillin-| 
Zins d zee thalathi shu-‘ab La zaleelinw-wa là yugnee} 
Z-+ : minal-lahab 'Innahá tarmee bi-shararin-kal- 
th - |dasr (2) Ka-annahou jimálatun-sufr (5) Way-luny-| 
kh- jyawma-'izil-lil-mukazzibeen (65 Haza Yawmu lâf 
sh- š yan-tiqoun Wa là yu'-zanu lahum fa-ya‘-taziroun}s 
; 

! 


|| 
P COE Co 0t 


Short Vowels 


1 2—6€-5 


ss ëch 


GEET 


— 


@ Tafkheem @ Galgalah 


581 


wa Part30 Sura78 
Nabaa, 


or The (Great) News. Bs 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


—À 2x WANI. disputing? 
4| they cannot agree. 
d 5.Verily, verilytheyshall 
— T “Z y “>> Z Z GX Z P Mm - Pe 
ig PER EI OS CL Es 


⁄ À “ZZ” ç; > 
2 oe as dh ap > )1. Concerning 
S ow what are they 
4 2. Concerning the Great 
os xG SIE 4d > News, 3. About which 
Z ë Š 2 4. Verily, they shall 
oe ée degen ^it c Ç CET ec 4 soon (come to) know! 
soon (come to) know! 
6. Have We not made the 
D SR “ZZ Eé 241 
HOG, Cy c EA CD CE IL ocu S. 
A A 


; KANG erg € erte: AST 


Á 


: FNO 


PLE Ae 


BE Au des 


sie o Á 


TESTO E te d ies SE " ; 


ç Pig it Z, YA built over you the seven 
bs Yo ee reg paeran EE > 

; 33 placed (therein) a Light 

M of Splendour? 14. And 

4 do We not send down 


"UN S KO (Sexe 126 @ Oi š; | 
< ? corn and vegetables, 


4 earth as a wide expanse, 
4 7.And the mountains as 
" pegs? 8. And (have We 


not) created you in pairs, 
9. And made your sleep 
for rest, 10. And made 
the night as a covering, 
11. And made the day as 
a means of subsistence? 
12. And (have We not) 


firmaments, 13. And 


from the clouds water in 
abundance, 15. That We 
may produce therewith 


| QUA GE A — < 16. And gardens of 


o Get A AUT Š SNE E EE = luxurious growth? 
° Kwan nin we . = E ee 17. Verily the Day of 

Sorting Out is a thing 
appointed,- 18. The Day that the Trumpet shall be sounded, and ye shall come forth in crowds; 19. And the 
heavens shall be opened as if there were doors, 20. And the mountains shall vanish, as if they were a mirage. 
21. Truly Hell is as a place of ambush,- 22. For the transgressors a place of destination: 23. They will dwell 
therein for ages. 24. Nothing cool shall they taste therein, nor any drink, 25. Save a boiling fluid and a fluid, 
dark, murky, intensely cold,- 26. A fitting recompense (for them). 27. For that they used not to fear any 
account (for their deeds), 28. But they (impudently) treated Our Signs as false. 29. And all things have We 
preserved on record. 30. "So taste ye (the fruits of your deeds); for no increase shall We grant you, except in 


Punishment.” 
582 


ewm 
d = 
SÉ 
tas Ta 
Siege 
9 =o 
kime 
Ba a) 
Z => 
Z => 
th = © 
kh- e 
sh - + 
J wie 
CZ 
EE = 
OU= 3 
a = | 
Short Vowels 
1 =—ë— 
U=- ea 
a=) 
'aw = s 
wa = 4 
ay =i Ë 
A =u 


— ———Blà yarjouna hisaba (27 @ Wa kazzabou E tina 


se NABA' 78 ALL ae ni er e ere e eee) JUZU' 30 É 


Bismi-LLáhir-Rabhmánir-Rabeem 
“Amma yatasá-aloun Q) SN “Anin-Naba-'il-“Azeem (3) 
Allazee hum feehi mukhtalifoun © (3) Kalla gagas -la- 
moun © Thumma kalla sa-ya*- -la-moun ©) j Alam] 
j1naj-calil-arda mihada (5$) © Wal-jibâla 'awtâdâ (7) ya Wat 
< > 
d 


OO KA 


<7 


Eet 
<> 


a yo 


khalaqnakum 'azwâjâ © (8) Wa ja-“alna nawmakum[ 
subata (°) © Wa ja-‘alnal-layla libasa (19 O Wa ja-*al-E 
nan-nahâra maisha Gi) Wa banayna — ; 
: sab‘an-shidâdâ (2) Wa ja-*alnà Sirajanw-wahhaja D 
$ Wa 'anzalnâ minal-mu*-siráti ma-'an-thajjaja ( © Li- 
< nukhrija bihee habbanw-wa nabata (s © Wa Jannâti 
A alfafá (19 O 'Inna Yawmal-Fasli kêna meeqata 

| Yawma yunfakhu fis-Souri fa-ta'-touna 'afwaj 
š Gs} Wa futibatis-samá-'u fa-kánat 'abwâbâ 

4 Wa suyyiratil-jibálu fa-kánat saraba (20) 'In 
Jahannama kanat mirsada (20 6) Littageena ma-'aba 
4 Labitheena feeha 'ahqaba © 03) Là yazouqouna Tech 
i bardanw-wa là sharaba Gi 'Illà hameemanw- 
| Sassaqa 6 Jaza-'anw-wifaga Go 'Innahum Kano 


Ae 


7 


EECH 


A 


5 


DE 


> Ë 


© 


ee: 9 
NEP BE SN MAI GOG 


c 


> 


TE 


zzaba (28) Gi ) Wa kulla shay-'in 'ahsay-náhu Kitaba 


ki 
“Fa-zoudou falan-nazeeda-kum "illa “azaba Qo oF 


@ Gunnah 2 harakah @ 'Idġâm @ Tatkheem @Oalgalah 


g Y^ le SERERE s VETERES uu ái Part30 Sura78 


P Z m ^T^» "^ T Fa? > Nabaa 
500) SO see =a > 31. Verily for the 
a Righteous there will 
4 be a fulfilment of (the 

PO ES Y Li Lies e, 4 Heart's) desires; 
PERET T in ex P jj 32. Gardens enclosed, 

SA É (s 2 - a „i Kéi 4 and Grapevines; 
Si k^ 20004 202 YO NEU lj 33.CompanionsofEqual 
: Z Í YA WA ANG peste vy D < a> H Age; 34. And a Cup full 
I — ¿< ç | D e äi m= AZA H (to the Brim). 35. No 
$ 4 Vanity shall they hear 
ee Kéi ER 1% ae a therein, nor Untruth;- 
M o eT | t») ls Leg Zell 12 "Í 36. Recompense from 
4 "m E 4 thy Lord, a Gift, (amply) 

yr KSE Ule ent H Ca 


> sufficient,- 37. (From) 
=F the Lord of the heavens 
^ M and the earth, and all 
?] between,- (Allah) Most 
d Gracious: none shall 
4 have power to argue 
Fy with Him. 38. The Day 
j that the spirit and the 
4 angels will stand forth 
4 in ranks, none shall 

ua od š pup : by speak B E us 
Bru LIC anu BEER, Z, Re. 2. M i permitte (Allah) 
š eL Z GN — 21 (QE GEI > Mo aaia and he 
X d will say what is right. 


RA Séch? eu GC os ES Chi, NA ya ANG, 3 39. That Day will be the 


“4 sure Reality: therefore, 


Sé "i ^T À due eoe 3 whoso will let him take 
gives TOF A ao Ys Aen äi - SR SERIES Kee > a (straight) Retum to 


š 4 his Lord! 40. Verily, We 
M A MS 272 A>=/ ake A AZ ASF . < have warmed you of a 
4 A Mee 9 sti d TIFA > "t Ap Asias [4 Penalty near,- the Day 
S ‘J when man will see (the 
kasa e a Deeds) which his hands 
é Su J a YA o SA pp 13] calls 4 have sent forth, and the 
3 4 Unbeliever will say, 
: Ow Bye KA MA A Gë SE Woe unto me! Would 


3 that I were (mere) dust!" 


. Lesen geg 6 wt . e Permissible e H 4 6 "odi Naziat, or Those Who 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels Tear Out 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. By the (angels) who tear out (the souls of the wicked) with violence; 2. By those who gentlydraw out (the souls of the 
blessed); 3. And by those who glid along (on errands of mercy), . Then press forward as in a race, 5. Then arrange to do (the 
Commands of their Lord),- 6. One Day everything that can be in commotion will be in violent commotion, 7. Followed by 
oft-repeated (Commotions): 8. Hearts that Day will be in agitation; 9. Cast down will be (their owners) eyes. 10. They say 
(now): "What! Shall we indeed be returned to (our) former state?- 11. "What!- when we shall have become rotten bones?" 
12. They say: "It would, in that case, be a return with loss!" 13. But verily, it will be but a single (compelling) Cry, 

14. When, behold, they will be in the (full) awakening (to Judgment).15. Has the story of Moses reached thee? 


d ; ° . ^ ^ eo awe A] À K 
a Inna lil-Muttageena mafaza (31)Hada-'iga wa 'a*- naba > 
Di A 4 Cha 'atráha E T aga 63 ^ Ei 
O Naba (3) Wa kawa-‘iba 'atraba (33) Wa ka'-san-dihaga (35) Lak 


^ . A ° A A WAZI ^ 
yasma-*ouna feehá lagwanw-wa là kizzaba Jaza- | 


GJ Was-sábiháti sabha Q) Fas-sábidáti sabda 


< > 

= >É > 
SCH pi ? 
Bude $ 'am-mir-Rabbika “ata-'an hisaba Rabbis-samawati 2 
ke y wal-'ardi wa ma baynahumar-Rahmán; là yamlikouna 4 
= x i URIA ON ë E 
Re $ minhu khitaba Yawma yagoumur-Rouhu wal- > 
| “OL j| malá-'ikatu saffá, là yatakallamouna 'illà man ? 
k 11 < 'azina lahur-Rahmánu wa gala sawaba Zalikal- > 
2s Y < Yawmul-Haqq; faman-shá-'attakhaza 'ilâ Rabbihee ? 
- Eë j| ma-'aba 'Inná 'anzarnákum *Azában-qareebany- > 
th qi i yawma yanzurul-mar-'u má gaddamat yadáhu 4 
d e AL me A ara É Ë 

kh= o y yaqoulul-kafiru ya-laytanee kuntu turaba © > 
SE, > 
j = d $ Ayah 2 
c = | < ; 
Credo $ Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem > 
Š ATISATI Sardi CO -n&shitti AE 

i Wan-NAZI-‘ATI garga Wan-nashitati nashta > 
ee = c NU ) 
OU = ; š @ Fal-mudabbiráti 'amra Yawma tarjufur- > 
à — | birajifah (9 Tatba‘u-har-Radifah CD Quloubuny- š 
[Short Vowels rt Vowels] X CN vp KNA X X A "B 
quom $ yawma-'izinw-wajifah 'Absáruhá kháshi- ° 
¿h EE : 'a-'inná la- > 
u= s ah Yaqoulouna 'a-inná la-mardoudouna ° 


ç 
< 4 


fil-hafirah 'A-izà kunnà *izàmannakhirah 4 
Qálou tilka izan-karratun khasirah Fa- {å 


a TEEN 


| of Bal SZ 

aw = AR, an - AN e e ; 

M $ innamâ hiya zaj-ratunw-wâhidah Fa-izà hum- > 

=o . ; ON Z Ë 
< Ri bis-sa G GE MO 

ay = B bis-sáhirah (4) Hal 'atáka hadeethu Mousa (3) > 
SC 

y : 583 


EE Gees waan Part30 Sura79 
< b p 33 Du p Naziat 
Š (4.3 ij Lo A ERE o i alaa) 45 28. Behold, thy Lord did 


$ call to him in the sacred 


; etg RA wai Géi bg AK tes d D KH ; valley of Tuwa:- 17. "Go 


9 thou to Pharaoh, for he 


EN 
Le 
A 
GY 
A xo t 
d 

e 


N 

N 

N 

N 
SN 


to him, Wouldst thou that 

DES e 4 that | guide thee to thy 

ç PE Aere T Gd ET Be (a) "T o do > did (Moses) show him 
Owes FL Eu Seg ; 

GN d disobeyed (guidance); 

4 22. Further, he turned 


< 20 “7 Z>2 $ has indeed transgressed 
Gh thou shouldst be purified 
297 4 AS AN > > Ut fo “47 i AS 
a d As Ax A Sg M 3 HO d Lord, so thou shouldst 
the Great Sign. 21. But 
š Te Ce ^. 

š © WANG KR a pie e EIS fet ENS | 

š 4 his back, striving hard 


all bounds: 18. "And say 
A D 4574 "< t ^ s 
e ba WG tege: á dg d (from sin)? 19. "And 
M fear Him? " 20. Then 
“4 (Pharaoh) rejected it and 
d "NOE KIBARA ET Aë, RR LLL š : 
dei er d ES ES e Sf &j Mol ` A JU; š (against Allah). 23. Then 


ty 
L 
*N 
` 


š = d he collected (his men) 
H a AT c “ue Lr > #£Z%¿¿ Z, AN 7672 M and made a proclamation, 
hi odd c CORP EA SE Kos un (Yt) eSI d 24. Saying, "I am your 
E. n^ Get e» YA 5 1 LK , d Lord, Most High". 
N^ “f Green C ORLAR ZX 72, Zí “ Cs 25. But Allah did punish 
; e ole Gall deu Kom o^ Melee, oJ d him, (and made an) 


f F E 2 WA Z M example of him,- in the 
S NAN OF oats) EE le Gb: SAAN OYA e 

y > À ZG 2, Z 2 >. OG ae 
ERR: See 


TE 


Hereafter, as in this life. 
26. Verily in this is an 
instructive warning for 
whosoever feareth (Allah). 
4 27. What! Are ye the 
$ more difficult to create 
) D or the heaven (above)? 
| (Allah) hath constructed it: 
à 28. On high hath He 
S raised its canopy, and He 
4 hath given it order and 
ha perfection. 29. Its night 
d doth He endow with 
4 darkness, and its splendour 


° Emphatic pocta oo doth He bring out (with 

M E 
moreover, hath He 

extended (toawideexpanse); 31. Hedraweth outtherefrom its moistureand its pasture; 32. Andthe mountains hath He firmly 
fixed; 33. Foruseandconveniencetoyouand your cattle. 34. Therefore, whenthere comes the great, overwhelming (Event),- 
35. The Day when Man shall remember (all) that he strove for, 36. And Hell-Fire shall be placed in full view for (all) to see,- 
37. Then, for such as had transgressed all bounds, 38. And had preferred the life of this world, 39. The Abode will be 
Hell- Fire; 40. And for such as had entertained the fear of standing before their Lord's (tribunal) and had restrained 
(their) soul from lower Desires, 41. Their Abode will be the Garden. 42. They ask thee about the Hour,- When will be 
its appointed time? 43. Wherein art thou (concerned) with the declaration thereof ? 44. With thy Lord is the Limit fixed 


therefor. 45. Thou art but a Warner for such as fear it. 46. The Day they see it, (it will be) as if they had tarried but a single 
evening, or (at most till) the following morn! 
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N 
` 
Vi 
IN 
EN 
N 
CS 
X 
N 
St 


WA 


° en M rm 6 "ovs . Permissible pane 246 ae . Nanlizaion eecht? 2 Geer 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) 


A 


ST: nádáhu Rabbuhou bil-wádil-mudaddasi Tuwa 69 
'Izhab "là Fir-‘awna 'innahou taga Faqul hal- 


laka 'ilâ 'an-tazakká Wa 'ahdiyaka "la Rabbika 
fatakhsha Fa-'arahul-'Ayatal-Kubra go Fa-kazzaba |$ 
wa “asa Gi) Thumma 'adbara yas-*à O Fa-hashara 


MASAS NAZI-AT 79 AKK Kana KS e JUZU' 30 Laar 
) 


E em -Q D 
| || 
G 


> 
> 
> 


> 


SY 
fa-nádà (5) Fa-gala 'ana Rabbukumul-aclà (9 Fa- 
'akhazahu-LLáhu nakálal-'À khirati wal-'oulà É) "Inna 
fee zálika la-‘ibratallimany-yakh-sha A-'antum kg 
ashaddu khalqan 'amissama’? Banaha Rafa-‘ak@ 
samkaha fa-sawwaha Wa 'agtasha laylaha wa 4 
'akhraja duhaha (9) Wal-arda ba‘-da zálika dahâhâ [i4 
'Akhraja minha mâ-'ahâ wa mar-‘aha GÑ Wal š 
| jibala 'arsâhâ DI Mata-“al-lakum wa lian‘émikum| 
< Fa-'iza ja-'atit-tam-matul-Kubra Yawma| 
3yatazakkarul-in-sánu má sa-*à Wa burrizatil- 
Jaheemu li-many-yará Gd Fa-'amma man-taga GT Wa 
'atharal-hayatad-dunya Fa 'innal-Jaheema hiyal- 
ma'-wa Wa 'amma man khafa Magama Rabbihee 
é wa nahan-nafsa ‘anil-hawa Fa-'innal-Jannata 


< 


c 


< 


ll 
e (LÌ C S. (5v: 


g 
t 

S 

S 
h 
Z 
z 
Z 
th = 
kh 
sh 
j 

6 


Long Vowels 


eeu 
OUS ra 


QI QI QR QT I I T III 


e e 


à = ! hiyal-ma-wa (5) Yas-alounaka “anis-Sa-ati 'ayyána 4 
$ mursaha (3) Feema 'anta min-zikraha Gi 'Ilà Rabbika > 
EE S Muntahá-hà ($) 'Innamá 'anta munziru many- > 
a = d ) yakhsháhá Ka-annahum Yawma yarawnaha 4 
-Bilam yalbathou 'illâ ‘ashiyyatan aw duhaha De 
“We i : cj 42N 6 No > 
ya = 4 584 


Part30 Sura80 


'Abasa, 
: or He Frowned 
: IA EC MA < >" ZZ In the name 
Ho ($5 42 db lay of Allah, 
Š D Jude > Most Gracious, 
; ! LI 5 Most Merciful. 
: Qu d NO d o Ul A i | 1. (The Prophet) frowned 


< 4 M 2 Ga 7 š Be ú ^ RB and tumed away, 2. Because 
š KES yA WA 4 (V )oy He M there came to him the blind 
| £ 2 
< = SÉ, » PMO J O° MIRA CU. 2 d man (interrupting). 3. But 
s T Lc | MA mu, Z. ZZ t > what could tell thee but that 
M 4a ¿ SS TOKS d Biet ER ) Su X Cou Ae Ë perchance he might grow (in 
š ree eg P 4 spiritual ` understanding)?- 
` rai e E A GD d 4. Or that he might receive 
“07 1 . 
gayi SE DH KO wn Y a Ones ic) YQ J) 8 admonition, and the teaching 
— 4 t 4 might profit him? 5. As to 
A NEAN OF o * 4 one who regards himself as 


° Ke (3 EE 3 self-sufficient, 6. To him dost 
MAMI NK A MIL d thouattend; 7. Though itisno 
NU KOL ds BI Ee "p Je | |] blame to thee if he grow not 


š 4 (in spiritual understanding). 
LA Ah rr 3 M 8. But as to him who came 
| ART Di Auth š dl Xy E AAT b A d to thee striving earnestly, 
š $4 9. Andwith fear(inhisheart), 
3 Saige ee A EA 2 Í ) M 10. Of him wast thou 
¿ ONS; A ils o Eet o5 Css 2 9 4 unmindful. 1l. By no 
é RW M" ara oa d means (should it be 
NIU T < ° H M so) For it is indeed a 
š Nk (Q8, i 2 IE š e @ Le 22 d Message of instruction: 
Š AAN Ze fo Su: d 12. Therefore let whoso will, 
é ei dek Sele 1 et Sah a) 4 keep it in remembrance, 
d GË 42 e sii > T > d 13. (It is) in Books held 
: Ge 2t. a (greatly) onour, 
d CNN ASA HA Aa ajs. TE T1 60 O Bet 19.59 14. Exalted (in dignity), kept 
si T» 4 pure and holy, 15. (Written) 
d WAAC GO wë SIG) nme A Qs a d by the hands of scribes 
a TO Erw lA? pe NI dom "E 16. Honorable and Pious and 
d edi y TS "a d Just. 17. Woe to man! What 
a N al d f AE A 3: hath made him reject Allah? 
< WA | A 43 its Ore le Ae $ 18. From what stuff hath 

Sg a Z53 He created him? 19. From a 


. Qmm === 6 m . Permissible pan HI 6 wer . Naalizim TET 2 vowels | . im. pronunciation spermdrop: He hath created 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} ® Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) him, and then mouldeth him 
d 


in due proportions; 20. Then doth He make his path smooth for him; 21. Then He causeth him to die, and putteth him in his Grave; 
22. Then, when it is His Will, He will raise him up (again). 23. By no means hath he fulfilled what Allah hath commanded him. 
24. Then let man look at his Food, (and how We provide it): 25. For that We pour forth water in abundance, 26. And We split 
the earth in fragments, 27. And produce therein Com, 28. And Grapes and nutritious Plants, 29. And Olives and Dates, 30. And 
enclosed Gardens, dense with lofty trees, 31. And Fruits and Fodder, 32. For use and convenience to you and your cattle. 33. At 
length, when there comes the Deafening Noise, 34. That Day shall a man flee from his own brother, 35. And from his mother and 
his father, 36. And from his wife and his children. 37. Each one of them, that Day, will have enough concern (of his own) to make 
him indifferent to the others. 38. Some Faces that Day will be beaming, 39. Laughing, rejoicing. 40. And other faces that Day will 
be dust- stained; 41. Blackness will cover them: 42. Such will be the Rejecters of Allah, the Doers of Iniquity. 
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' 30 5 


asi CABASA 80 Keel UU 
: Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
'“ABASA wa tawallâ (1) 'An-já-'ahul-'a*- -mâ © 
i Wa mâ yudreeka ws n yazzakká Q) 3) 'Aw 
$ yazzakkaru fatanfa-‘ahuz-Zikra (4) 'Ammâ manis- 
tagna (5) S Fa-'anta lahou tasadda EI ) Wa ma ‘alayka 
š 'alla yazzakka C (7) Wa 'ammá gan jk: aka yas-*à 
3 Wa huwa yakhsha SE (3) Fa-'anta “anhu talahhá Qo) 
š Kalla 'innahá Tazkirah (ii) Gi) Faman- sha-'a —só 
[O Fee suhufim-mukarramah (3) Marfou-‘atim-| 
š mutahharah (id) ©) Bi-aydee safarah (3) © Kirâmim- 
j| bararah (9 D Qutilal-insánu má 'akfarah | @ Mini 
Si 'ayyi shay-in khalaqah Gi (8) Min-nutfatin khalaqahou 
< | fagaddarah | ©) Thummas-sabeela yassarah Qo) (20) 
4 “Thumma 'amátahou fa-' aqbarah | 6) ) Thumma '1za sha- 
< 'a 'an-sharah el 22) Kalla lamma yaqdi mâ 'amarah (22 Gi 
= € Bj Fal-yanzuril-'insanu "la Ta-*4mih QA © ) ‘Anna sababnal- 2 
= + filma-'a sabba (3 &) Thumma shaqaqr qnal-'arda shagga [4 
Fa-am-batná feehâ Habba (5) Wa ‘inabanw- 4 
ee =< [iwa gadba @ Gs) Wa zayetounanw-wa nakhla Gi Waly 
hada-'iga gulba ©) Wa fakihatanw-wa ‘abba G1) 2 
| Mata-‘al-lakum wa li- 'an-‘âmikum ($3 ) Fa-'izà ja-'atis- 5 
: | Sakhkhah- (65 (53) Yawma — min 'akheeh S 
369 Wa 'ummihee wa 'abeeh G5) 6 Wa sáhibatihee wa ? 
d baneeh (59 (59) Li-kullimri-im-minhum Yawma-lzin- : 
"Isha-nuny-yugneeh ($7 @ Wujouhuny-yawma-'zim- |: 
3 musfirah | (55) (38) Dahikatum-mustabshirah | de (39) Wa wu- ; 
! jouhuny-yawma-'zin ‘alayha gabarah Sp Turne ; 


< 
« Él Gatarah © 'Ulâ-'ika humul-kafara-tul- ea 


4 
ya = " a ac -5 he -6n 585 


“Abasa 


GO 


|| 
C te “acs GY 


lI 
CG Ce E 
SC VQ OTRO COVER HTC Bh ak Dh ah b ak Bb 


1742.7 


- T. 
= E (EN NN Im A 
E || 


Long Vowels 


Short Vowels 


1 =—(-S) 


Part30 Sura8 1 
Takwir, 
or the Folding Up 


In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

4 Il. When the sun (with its 
š ors A A » a D spacious light) is folded 
* cR D^ Sigel i n" o e 3 feu YA up; 2. When the stars 
e A ^ E] fall, losing their lustre; 
š por Toce AS í $5C9 e A Ag i a 0 š 3. When the mountains 
š bet z» T Dre o cUm Jl BO 4 vanish (like a mirage); 
š PET o~ a A7 4 Pr B 4. When he she-camels, 
£ ell l3! DO y ws SLE WA bd sega š ten months with young, 
š "m a are left untended; 
š SH ac D ee D deg Aii Got L < x9 4 5. When the wild beasts 
2 UE Kat E ER $ are herded together (in 
y Rte it ner pho D O 5 human habitations); 
š 93; a HOS zs Ee ER 4 6.When the oceans 
d 4| boil over with a swell; 


7. When the souls 
are sorted out, (being 


: Wazi É 26) < “g. pri - 
: WOE. ai T Xe 2 ats One Je j SA ; ji 8. WA Ec 
š 4 female (infant), buried 


: e LA ck: kee Kone 4 SH Lo o BE $ alive, is questioned- 


Së 


< 9. For what crime 
é ^ E: "m. e Ua 2A Z¿@Šs she was killed; 
S NN hth Js SOs og de ab ma, M 10. When the Scrolls 


-— s Se 
Z 4 are laid open; 


: OR all "53 KEE IOR CA Gi > 11. When the World 
š 4 Kai É aas 2g YA os Och e M on High is unveiled; 
é CX P YA AC ZZ“ YEA ali HM 12. When the Blazin 
š @) < pef “ih alts DE Y SES bey (A) ER el CC # Fire is kindled to Sie 
Š heat; 13. And when 
2 ne jJ the Garden is brought 
š - Sé near;- 14. (Then) shall 
ere EY NR RR on GH each soul know what it 

aan ati és ; ha aana has put forward. 15. So 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) verily Cell to witness 
the Planets- that recede, 16. Go straight, or hide; 17. And the Night as it dissipates; 18. And the Dawn 
as it breathes awaythe darkness;- 19. Verily this is the word of a most honorable Messenger, 20. Endued 
with Power, with rank before the Lord of the Throne, 21. With authority there, (and) faithful to his trust. 
22.And(O people!) Your Companion is not one possessed; 23. And without doubt he saw him in the clear horizon. 
24. Neither doth he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen. 25. Nor is it the word of an evil spirit 
accursed. 26. Then whither go ye? 27. Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 28. (With 
profit) to whoever among you wills to go straight: 29. But ye shall not will except as Allah wills,- the Cherisher 
of the Worlds. 
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lI 
GE Seen, $56. 


eee TAKWEER 81 Kanana e TT JUZU' 30 s 


Bismi-LLáhir-Rahmánir-Rabeem 
l'Izash-Shamsu kuwwirat Wa 'izan-nujou- 
;munkadarat Wa 'izal-jibalu suyyirat (3) Wa "izal- 
| cisháru ‘uttilat (9 Wa 'izal-wuboushu hushirat G) Wa 
l'izal-biháru sujjirat (9) Wa 'izan-nufousu zuwwijat 
x @° Wa 'izal-maw-'oudatu su-'ilat {$} Bi-'ayyi zambin- 
! Gutilat Wa "izas-suhufu nushirat O Wa 'izas-| 
dsamá-'u kushitat Wa "izal-Jaheemu su‘-‘irat © 
: Wa "izal-Jannatu 'uzlifat “Alimat nafsum-má- 
: 'ahdarat (i3) Fa-lâ 'ugsimu bil-khunnas DI 'Al-jawáril- 


MA -— (ae OO 
JI 


| 
C S7 v. x fl ES 


LDP DQPPDPPPDPPDPPDPDPDPLDPPDPPLDPPPPPDPDPPDPDPDPPDPPDPPDPPPDPP POPS" 


|| 
o In C G. (NG 


d kunnas Wal-Layli "iza ‘as-‘as Was-subhi 'izá 
: tanaffas Gs) 'Innahou la-gawlu Rasoulin-Kareem Q9) 
; Zee-quw-watin “inda Zil-*‘Arshi makeen Muta- 
ee = < Bi ‘in-thamma 'Ameen DO Wa má Sáhibukum-bi- 
OU= 5 é majnoun (22) Wa laqad ra-'âhu bil-'ufuqil-mubeen 
o o ç Wa ma huwa “alal-gaybi bi-daneen (25) Wa ma huwa 


- “TEGEN NN tm 


[Short Vowels| rt Vowels f MA : T : Z 
is am #bi-gawli-Shaytanir-rajeem Fa-'ayna tazhaboun 
= Cp SUN TEN P m AN ° 
U = < In huwa "illà Zikrul-lil-“alameen Liman- 
o PE ; ; AN ^ 
WW $ shá'a minkum 'any-yastaqeem Wa má tasha- 
S A A y SS Ki 
7 4 ouna ' y-yasha-'a-LLahu Rabbul-‘Alameen (Gig 
! 9 ! Ne p 
aw = 4) BY — a: 
Sl — 2 
Wa = 59 | p 
! o £ S > 
ay = En > 


ya = b @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Tatkheem @ Qalqalah 


Part30 Sura82 
Infitar 
or The Cleaving 
Asunder 
? E In the name 
ARTT e we te Ore > of Allah, 
yu 23 ie le Co Most Gracious, 
zl Most Merciful. 
1. When the Sky is 


4 cleft asunder; 2. When 
4 the Stars are c WI 
“77 ef Z⁄⁄⁄ 


ERR s ege, Ze cla | 3. When the Oceans 


4 are suffered to burst 


E a >⁄ Gei > forth; 4. And when the 

2 $9. < Ser ES ISS ; AD 4 M Graves are turned upside 
d y “| down;- 5. (Then) shall 
27 Ne gt it 7$ O ^ er LAI 4 each soul know what it 
Š ap as A 36 YA Joss Ú MIM OKAN š hath sent forward and 
Q ei > (what it hath) kept back 
46. O man! what has 
M seduced thee from thy 
Sa? véi 4 phere Lord Most Beneficent?- 
p sh M 7. Him Who created 
mA le che Ley OY d thee, fashioned thee 
7 oY d A + 4, 2 gx Ë in due proportion, and 
^ à J 5 De N Sien 4 gave thee a just bias; 
s x 4 8. In whatever Form 
a He wills, does He put 
4 thee together. 9. Nay! 
d but ye do reject Right 
2 and Judgment! 10. But 
M verily over you (are 
| appointed angels) to 
M protect you, 11. Kind 
4 and honorable,- writing 


eSB“ Leb te uo s down (your deeds): 
‘ d 12.They know (and 
KE 25 3 | yq 3 ER | understand)allthatyedo. 
we! uw d ZR P 4 A. 4 13.Asforthe Righteous, 
si SE c2 > OK gr 2 they will be in Bliss; 
2 di > i 14. And the Wickedthey 
PN PPP Pp pa EDP RIP EPPO LI ZE dhakah will be in the Fire, 
. Nana men ation 6 been . Permissible Lesen H m 6 vowels 15. Which th ey will 
© Obligatory prolongation 4 or 3 vowels * Normal prolongation 2 vowels| € Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) 
enter on the Day of 
Judgment, 16. And they will not be able to keep away therefrom. 17. And what will explain to thee what the Day 
of Judgment is? 18. Again, what will explain to thee what the Day of Judgment is? 19. (It will be) the Day when 
no soul shall have power (to do) aught for another: for the Command, that Day, will be (wholly) with Allah. 
Tatfif, or Dealing in Fraud 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Woe to those that deal in fraud,- 2. Those who, when they have to receive by measure from men, exact full measure 
3. But when they have to give by measure or weight to men, give less than due. 4. Do they not think that they will be 
called to account?- 5. On a Mighty Day, 6. A Day when (all) mankind will stand before the Lord of the Worlds? 
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q = A RAT INFITAR 82 EE Ee 
dë é Bismi-LL&hir RabmAnir-Raheem 5 
ZER é 'Izas-Samá-'unfatarat (1) Wa 'izal-kawákibuntatharat > 
Gan $ Wa "izal-biháru fujjirat Wa "izal-qubouru ; 
SC < bu*thirat ‘Alimat nafsum-ma qaddamat wa ; 
SRM e | 'akh-kharat Ya 'ayyuhal-'insanu ma ġarraka[ 


bi-Rabbikal-Kareem 'Allazee khaladaka) Š 


j fasawwaka fa‘adalak Fee 'ayyi souratim-} 
"mà shá'a rakkabak Kalla bal tukazzibouna| 


> 


: > 
: $ i € 1 ^ e AN > 
= 5 Pi biddeen Wa "inna “alaykum laha-fizeen > 
DH $ .° A are. WAN A > 
= PP Kiráman-Kátibeen Ya‘lamouna má taf-‘aloun|s 
=> M zx e 25. f 5 
| @2) 'Innal-'abrára lafee nateem Wa 'innal-[z 
| > 


4 fujjára lafee Jaheem Yaslawnahá yawmaddeen|2 


ME $ ka . " a — Z r > 
Us) Wa ma hum “anha bigá'ibeen Wa map 
"CR S 


S 'adráka ma yawmuddeen Thumma má 'adraka 8 
“ma Yawmuddeen Yawma 14 tamliku nafsul- 


* Ss (ENN N 
TE 
cedet 


= ¢ 
I } . Mp met ap sS 
|linafsin-shay-'à; wal-amru yawma'izilli-LLáh 


itg 

> 

= P 

eeu S 

d > 

end. 1 

a =. > 

| "Wy Réi > 

o Bismi-LLahir-Rahménir-Raheem > 

1 26-5 Mi . AN, S A > 
, E Waylul-lil-mutaffifeen Allazeena 'izak-talou 

u--—ce? ` 


Si mt AN e X A e 
A calan-nâsi yastawfoun Wa 'izà kálouhum 'awwa-f 
> 


a =>) & 
H Z A A ° > 
; - S zanouhum yukhsiroun 'Ala yazunnu 'ula-'ika ? 
aw = al d ON . . > 
$ 'annahum-mab-*outhoun Li-Yawmin ‘Azeem d 
Wa = 58 a ; ech Z Ë 
M joumun-násu li-Rabbil-‘Alameen > 
ay =< Ë (5) Yawma yaqo ol: 
9 Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 barakah Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 587 @ Gunnah 2 harakah @'Idġâm | Gunnah 2 harakah @ ‘dam DIT Tafkheem @ Qalgalah 


Ce E Gesang Part30 Sura83 
Z > Tatfif 

K s Ma " KM 
e JE E à E M 7. Nay! Surely the 
P Record of the Wicked 
M is (preserved) in Sijjin. 
AN eo 09 02 LAMEN M d 8. And what will explain 
4 GC P to thee what Sijjin is? 

^^ > , 
$ b GS 4 dÉ e YA YA E Xx An: 9. (There is) a Register 
4 2” 4 (fully) inscribed. 
$ " BS 4p 7 x GË ` 10. Woe, that Day. 
f apo - A > ? , 
< AO ERT WAN rt. - Š dle o! oh b X > to those that deny- 
M x 11.Thosethatdeny 
d ^ zu dd e OR DEE: 4 the Day of Judgment. 
WA | DU a bapo A. 7 33 12. And none can deny 
s it but the transgressor 


: KEEN gusta d k^ Us ; beyond bounds, the 


vw pies. A ED 


J sinner! 13. When Our 


M Signs are rehearsed to 

eH 27 Or A ov x, d g 
š DHAN 22722 Ke 2 CSS (S OK (8) de G 4; 3l ILO 4 him, he says, "Tales of 
< 4 the Ancients!" 14. By 
NH. ^. vt: We, d = E 9 no means! But on their 
; d X ANT d deos s eg a) M hearts is the stain of 
i Ë “2 the (ill) which they do! 
š > $ 15. Verily, from (the 
OF, yes, G25 o1 Sass do € M Light of) their Lord, 
Š ah M that Day, will they be 
(kä SCH Zu ^ (^l It: ¿La Aa td. BH Veiled. 16. Further, they 
é 3G pes ue 3 dh E ay WW will enter the Fire of 
` Aes, AN SESCH zz Z i| Hell. 17. Further, it will 
hi CI AE Tee ) 9 WANG Ce “š ER a be said to them: "This 
4 4 WA M is the (reality) which 
oe 5 AA ^ 4 ye rejected as false! 
A. oO M 18. Nay, verily the 
ag Record of the Righteous 
% 4 is (preserved) in 'Illiyin. 
K 4 19. And what will 
< ES > (e WA Brent ech explain to thee what 
: f WI INA * | A an ^ [M 'Illiyin is? 20. (There 
¢ ju o5 * 4 is) a Register (fully) 
H Z, Z 2⁄2 L4 AK AKTER ^ RB inscribed, 21. To which 
t (r) W Geet 2 | QA v^ n ^ ride Sen d bear witness those 
ME -— ; : : Es n a Nearest (to Allah). 


° mem prolongation 6 eet e Permissible YV 6 == © Nazalization = re . Emphatic | promaacsation 22. Truly the Righteous 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels # Normal prolongation 2 vowels will be in Bliss: 23. On 

Thrones (of Dignity) 
will they command a sight (of all things): 24. Thou wilt recognise in their Faces the beaming brightness of 
Bliss. 25. Their thirst will be slaked with Pure Wine sealed: 26. The seal thereof will be musk: and for this 
let those aspire, who have aspirations: 27. With it will be (given) a mixture of Tasnin: 28. A spring, from (the 
waters) whereof drink those Nearest to Allah. 29. Those in sin used to laugh at those who believed, 30. And 
whenever they passed by them, used to wink at each other (in mockery); 31. And when they returned to their 
own people, they would return jesting; 32. And whenever they saw them, they would say, "Behold! These 
are the people truly astray!" 33. But they had not been sent as Keepers over them! 34. But on this Day the 
Believers will laugh at the Unbelievers: 
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ma 'adraka ma Sijjeen Kitabum-margoum ? 
Wayluny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen (0) 'Allazeena S 
yukazzibouna bi-Yawmid-Deen Wa ma yukazz| 
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“alayhi 'Ayatuna gala 'Asáteerul-Awwaleen Di Kalla; 
bal; rana ‘ala quloubihimma kánou yaksiboun (19 
Kalla 'innahum ‘ar-Rabbihim Yawma-'izil-la-mah- 


jouboun Thumma 'innahum lasálul-Jaheem De 
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I 


EE aa A S. 


QS & eo. G. 


> 


TA 0 c ge OO. 
ll 


Ps Or y y OV OV CAVED ELI LVL LI y Dy D y Dy y y y y Dy Dy h y Qh h Dp On PEEVES O 


ll 
G Ke vs d. 


iboun Kalla "inna Kitábal-Abrári lafee ‘Illiyyeen 
(is) Wa ma 'adráka má *Illiy-youn (9) Kitábum-mar- 
qoum Yash-hadu-hul-Muqarraboun 'Innal- 
Abrára lafee Na-*eem (5)*Alal-ará-ki yanzuroun 
© Ta‘-rifu fee wujouhi-him nadratan-Na-teem 
Yusgawna mir-raheeqim-makhtoum Khitâmuhou 

misk; wa fee zâlika fal-yatanâfasil-muta-nâfisoun ? 


ll 
o (° C S. Ct 


- “TEGEN N N 


d 


Long Vowels 


Ce = 

ou= IG Wa mizájuhou min-Tasneem (2) “Aynany-yash ? 
à = !Birabu bihal-Mugarraboun Innallazeena 'ajramou > 
kánou minallazeena 'àmanou yadhakoun Wa 4 
u= B 124 marrou bihim yataBámazoun Wa 'izan- 4 
a-—e ya dalabou 'ilà 'ahlihimun-qalabou fakiheen Wa izi 
RUNE... à a-awhum qálou Tuna bê, uli. la dale Wa 4 
MT mà 'ursilou *alayhim Háfizeen Palawa 
' 4 leena 'amanou minal-kuffari yadhakoun CD 2 


| @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ diam |@ Tatkheem @ Qalgalah 


Part30 Sura84 
Inshiqaq 


Wi 35. On Thrones (of 
| Dignity) they will 
command (a sight) (of 
all things). 36. Will not 
the Unbelievers have 
been paid back 
aa. for what they did? 


Inshiqaq, or The 
š Rending Asunder 
8 4 of kenn t d LA Lë 
: » Q^ Le ec db, T "mo A In the name of Allah, E. 
C "1 Most Gracious, Most 
> Merciful. 


1. When the Sky is rent 
asunder, 2. Andhearkens 
to (the Command of) its 
# Lord and it must needs 
3 (do so); 3. And when 


; DEG re) AE 26696. Le WA Ife Lei H the Earth is flattened 


out, 4. And casts forth 


< eer Z°, Z Z 2^ 4 4 < € ¿ KC hin’ i d 
: Zi Ben, 2 4260471 A UWA jj E ob ad U what is within it an 


: T d vya äi Z CA á f 


becomes (clean) empty, 
5. And hearkens to (the 
Command of) its Lord,- 


CE 9) —6G@ $25 C 5 55 JAGO ECH x 
i RE | 


S35 V edt Fass i3 


and it must needs (do 


4 so);- (then will come 
4 home the full Reality). 


6. O thou man! 
age Verily thou art 
“28 ever toiling on 
towards thy Lord- 


painfully toiling,- 
but thou shalt meet 
Him. 7. Then he who is 
4| given His Record in his 
right hand, 8. Soon will 
his account be taken 
by an easy reckoning, 
9. And he will turn to 
his people, rejoicing! 
10. But he who is given His Record behind his back,- 11. Soon will he cry for Perdition, 12. And he will enter a 
Blazing Fire. 13. Truly, did he go aboutamong his people, rejoicing! 14. Truly, did he think that he would not have 
toreturn (to Us)! 15. Nay, nay! forhis Lord was (ever) watchful ofhim! 16. SoIdocallto witness the ruddy glow of 
Sunset; 17. The Nightandits Homing; 18.AndtheMooninherFulness: 19. Yeshallsurely travel fromstagetostage. 
20. What then is the matter with them, that they believe not?- 21. And when the Qur-an is read to them, they 
fall not prostrate, 22. But on the contrary the Unbelievers reject (it). 23. But Allah has full Knowledge of what 
they secrete (in their breasts) 24. So announce to them a Penalty Grievous, 25. Except to those who believe 
and work righteous deeds: for them is a Reward that will never fail. 
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vi 4 > Ak 


. NO ceps 6 vowels © Permissible wanta gg 2 y 6 v 
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~ 
1«Alal-'ará-'iki yanzuroun 


OQ. Keg 
|| 


ll 
&. EH “Gut a sy — 


j Bismi-LLahir-Rahméanir-Raheem 
1'Izas-Samá-'unsbadgat Wa 'azinat li-Rabbihá 
“wa hudgat Wa 'izal-ardu muddat Wa 'alġat{ 


s mà feehá wa takhallat Wa 'azinat li-Rabbih 
alwa huqgat Yá-'ayyuhal-'insánu 'innaka kádihu 


Y 
d 
¢ 
¢ 
< 
< 
¢ 
< 
Š 
< 
d 
d 
d 
4 
€ 


N Es te DM set (a 
|| 


O. 


'Inshigag 


oco e A 
Z = >'ilâ Rabbika kadhan-fa-muláqeeh Fa-amm 
> Ri Jw | 
: > iman 'outiya Kitabahou biyameenih @ Fasawfak 
= — É > 


yuhásabu hisábany-yaseerá Wa yanqalibu 


d 

kh- + E wa 
sh C $ "la 'ahlihee masroura Wa 'ammâ man 'outiya 2 
e: gd: itabahou wara-'a zahrih Fasawfa yad-‘ouls 
É C Bi thubourá Wa yasla Sa-‘eera 'Innahou kanal 
= o < H Kai a AAN hal ? 
ri uy Š ee 'ahlihee masroura 'Innahou zanna 'allany- > 
j| yahour Di Bala 'inna Rabbahou kana bihee Baseera > 
d w: E š . ÆA . X 
ee = g $ Falâ 'uqsimn bish-Shafaq Wallayli waq 
UU = 5 fi má wasaq Wal-Qamari 'izat-tasaq Las 
à = IR A . A 1 n a 
arkabunna tabagan *an-taba Fama lahum lal 
EI Adis tabaq (9) > 


— o blyu'-minoun Wa 'iza quri-'a “alayhi-mul-Our- > 
u= By anu la yasjudoun Balil-lazeena kafarou > 
Q= a é yukazziboun Wa-LLahu 'A‘-lamu bimak 


lyou-*oun Fa-bashshirhum-bi-*Azábin|s 


| of > 
aw = Ak i | À 
Berg? ` 'aleem 'Illallazeena 'àmanou wa “amilus- d 

= 1$ eal ~ » »" . A : "p M 
ay - ¿Í Ë salihati lahum 'Ajrun gayru mamnoun St 


4 Sg @ Gunnah 2 harakah @ '1dšám | @ Tatkheem @ Qalgalah 
y : 589 


Part30 Sura85 
Buruj, or The 
Zodiacal Signs 


In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful. 

M 1. By the Sky 
"4 (displaying) the 
M Zodiacal Signs; 2. By 
4 the promised Day (of 
5) Judgment) 3. By one 
4 that witnesses, and the 
Pa subject of the witness;- 
4 4. Woe to the makers of 
“4 the pit (of fire), 5. Fire 
$ supplied (abundantly) 
> with Fuel: 6. Behold! 
+ Z ene o AZ W they sat over against 
ly NASI "ei ad the (fire), 7. And 
? they witnessed (all) 
3 that they were doing 
= d against the Believers. 
4 €1 Zen Zw e 2% 5» $7 MES. And they ill-treated 
AN | Ké | A: : Š 2 g z them for Ni reason 
SS thanthattheybelievedin 


- 


^4, P e rdi > 
eer WA GO Wan 4 ` > Allah, exalted in Power, 
CT Zi $ BCS, AP M Worthy of all Praise! 
d 9.Himto Whombelongs 
34 > 4 the dominion of the 


š ae E WT: gg, 2 4 heavens and the earth! 
Ri Grof KE 3 Fe? Sl (95 de 4 And Allah is Witness 
der * d 4 ares Ch 2: ned š > pal things. x be 
QST LN T. vedi de. T » who persecute (or draw 
Oboe e TOES ole? E LAL fz d into temptation) the 
#4 Believers, men and 
> women, and do not 
$$ turn in repentance, will 
— 4 have the Penalty of 
© Emphatic eman jan Hell: they will have the 
© Unrest letters (Echoing Sound) | Penalty of the Burning 
Fire. 11. For those 
who believe and do righteous deeds, will be Gardens beneath which Rivers flow: that is the great 
Salvation, (the fulfilment of all desires), 12. Truly strong is the Grip (and Power) of thy Lord. 13. It is 
He Who creates from the very beginning, and He can restore (life). 14. And He is the Oft- Forgiving, 
Full of loving-kindness, 15. Lord of the Throne of Glory, 16. Doer (without let) of all that He intends. 
17. Has the story reached thee, of the Forces- 18. Of Pharaoh and the Thamud? 19. And yet the Unbelievers 
(persist) in rejecting (the Truth)! 20. But Allah doth encompass them from behind! 21. Nay, this is a Glorious 
Qur-an, 22. (Inscribed) in a Tablet Preserved! 
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b7 a Kan ON $ G beh. S 


2 Bismi-LLáhir-Rabhmánir-Rabeem 

| Was-Samá-'i zàtil-BUROUJ QJ Wal-Yawmil-Maw- 
d ‘oud Ĝ Wa Shahidinw-wa Mash-houd D) Qutila 'as- 
d hábul-'ukhdoud (Jj 'Annári zátil-Wadoud E) 'Iz-hum 
1 *alayhá qu-*oud 0 Wa hum “ala mâ yaf-*alouna bil- 
i mu'-mineena shuhoud Wa má naqamou minhum 
; 'illâ 'any-yu'-minou bi-LLahil-‘Azeezil-Hameed 
3'Allazee lahou mulkus-samawati wal-'ard; Wa-LLahu 


q 
d 
g 
t 
S = 
S 
h 
Z 
Z 
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PELL LPP VG NUEVE EG V EC y CC ELA AS 


th - = b “ala kulli shay-'in-Shaheed 'Innal-lazeena fatanul- > 
e? C d Mu'-mineena wal-mu'-mináti thumma lam yatoubou > 
: T : falahum *azábu Jahannama wa lahum *Azábul- S 
J 7 3 |hareeq 'Innal-lazeena '4manou wa*amilus- 4 
| > 


ei : salihati lahum Jannátun-tajree min-tahtihal-'anhar; š 
pes) Zalikal-Fawzul-kabeer 'Inna Batsha Rabbika 4 
ef: : 


á = EN 


Short Vowels < 


A AAN 2 ? 
seres » Hal 'atáka hadeethul-Junoud Fir-‘awna wal 


E š Thamoud Balil-lazeena kafarou fee takzeeb (19) | 


ONN 


a=- RB Wa-LLáhu minw-wara-'ihim-Muheet Déi Bal huwal 
dr a 1 aS x Z Fo 

Weise: i Qur-'ánum-Majeed Fee Lawhim-Mahfouz ; 
E : 

wa = 36 

1 E £ 

ay =! E 

ya ai 590 


were WIG MU eege ON bese Part30 Sura86 
> Tariq, or The 
NightVisant 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

M 1. By the Sky and the 

5 È Night - Visitant (therein); 

4 2. And what will explain 

. Z RB to thee what the Night- 

To a S OA fà Md Visitant is?- 3. (It is) the 

"E “4 Starofpiercing brightness; 

9 4. There is no soul but has 

d a protector over it. 5. Now 

d > zl let man but think from 


é ed qo GH. ei > "Leah ^a CC ale BR whathe is created! 
FE apis ée Nw EA os NG | Teoria, 
2 > led- : Ing 
š Bie bh Alto bu I sa E roce 
š: DOG e S 4 SW Ú ^ R from between the 
d Es Eë NYA O1 Steel S Si wr“ D backbone and the ribs: 
é = = = jj 8.Surely (Allah) is able 
A 2 to bring him back (to 
life)! 9. The Day that (all) 
4 things secret will be tested, 
10. (Man) will have no 
power and no 
E helper. 11. By the 
ES Firmament which 
Wa retums S its 


Z⁄⁄⁄ TT Z 


ech sk ar g sia 


E SS KE os 
$ Š y the whic 
h CF &4 opens out (for the gushing 
P erg gen? y y va Le = Z < Z< È of springs or the sprouting 
SE er i) of vegetation), 13. Behold 

fa this is the Word that 


° wa 4 I distinguishes (Good from 
; Ge o^ 36 SE Cae Ó cS ME Evil): 14. It is not a thing 
š 4 e |4 for amusement. 15. As for 
t : í +< ⁄ "2 si them, they are but plotting 
š Le Gerbe? get ^ 4 ascheme, 16. And I am 
Ç “4 planning a scheme. 17. 
TO Bee pest: Ss ei . BR Therefore grant a delay 
b SE org So ? to the Unbelievers: give 
$ SE e Ti respite to them gently (for 


. Bags ary preso 6 vowels! . Pemisible epee myy 24 6 vowels awhile). 
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels E 
A'la, or The Most High 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. Glorify the name of thy Guardian-Lord Most High, 2. Who hath created and further, given order and proportion; 
3. Who hath ordained laws. And granted guidance; 4. And who bringeth out the (green and luscious) pasture, 5. 
And then doth make it (but) swarthy stubble. 6. By degrees shall We teach thee to declare (the Message) so thou 
shalt not forget, 7. Except as Allah ills: for He knoweth what is manifest and what is hidden. 8. And We will make it 
easy for thee (to follow) the simple (Path). 9. Therefore give admonition in case the admonition profits (the hearer). 
10. The admonition will be received by those who fear (Allah): 11. But it will be avoided by those most unfortunate 
ones, 12. Who will enter the Great Fire, 13. In which they will then neither die nor live. 14.But those will prosper 
who purify themselves, 15. And glorify the name of their Guardian-Lord, and (lift their hearts) in Prayer. 
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š zatir-raj“ OR. (1) Wal-'ardi zátis-sad*- © 'Innahou la-f 


$ gawlun-fasl d OI (3) Wa ma à huwa bil-hazl Q4 Mo 'Innahum | 
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E an 'ahwa (5) G Sanuqri-'uka fala tansa © Tl 
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uma yakhfa C Wa nuyas- -siruka lil-Yusra Le @ 
3 Fa-zakkir 'in-nafa-‘atiz-zikra DI Sa-yazzakkaru 
Š many-yakh-sha ©) Wa kag ya 'ashqa 0]. 
S 'Allazee yaşlan-Nâral-kubrâ DI Thumma lâ 
j yamoutu feeha wa là yahya @ Gad 'aflaha man- 
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kb- ¿ Ë T 
Jo it dg ? 
Gita d Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem ° 
"em d | Sabbihisma Rabbikal-'A*-là (1) © 'Allazee khalaqa > 
mnm. fasawwa Wallazee daddara fahada (3) 4 
CC = Fl Wallazee 'akhrajal-mar-«à © Fa-ja-talahou buthê-| 
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> 
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Ke 
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lay = a b ‘tazakka G G Wa zakarasma Rabbihee fasallá 63 > 
à - ule Ritt @ vein] @ Taken © Gs 
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Part30 Sura88 
Gashiya 


3 > > 
T. ad ^ Pcs, > 


On SERA d! o> (b E 


Money: P € 16. Nay (behold), ye 
f M Aere Ce , "A Zu A, Ë prefer the life of this 
cst 99 ees ani E |ia M world; 17. But the 
YD M Hereafter is better and 

Get: [ve ? more enduring. 18. And 

M thisisinthe Books ofthe 

4 earliest (Revelations), 
4 19. The Books of 
4 Abraham and Moses. 


Gashiya, or The 


787 ^ M Overwhelming Event 


bi Ox ` he Era á DO c | 
: Reg) sj A: In the name 
; Gu ot eS ING Re SOR ort d LE A os i Mosi ma 


š (3; Ac à | é YS Most Merciful. 

š rad sie (eat Äer? bam-9 fg 1. Has the story 
N > s D. reached thee, of the 
é A] 74 £ BSD T Nt overwhelming (Event)? 
é ou La Jr? LÉI Be d EK $ 2. Some faces, that 
š # Day, will be humiliated, 
4 3. Labouring (hard), 


d EO! Bliss «9 25 gayaa "d Or do yoy vi : 4 The whi 
` SA = ^ ^. H Weary, 4. The Lin e 
: i Ca He Ar JY GIE H ; they enter the Bl ng 


Fire- 5. The while 


CA A» Be A >Z << Z, By MA Ep š 
19 E 


š i$ they are given, to 
ee s PI 2 NS OY Etre 

m “< Y | zt , CU | a NA rua, D drink, of a boiling hot 
: - Jp e» if P J Wë 4l / o mg 4 spring, 6. No food will 
$ 7 at AR BY YA TEMA LIU E >= Z | 2 there be for them but a 
š ope c SU eal kol ^ as D S bitter Dhari 7. Which 
< pr AW wesc AN 4 M will neither nourish 


FE ERI AM 25 Aad (t9 ç š nor satisfy hunger. 
oo ^ H 8. (Other) faces that Day 


EEN < I $ will be joyful, 9, Pleased 


Ma with their Striving,- 


LS NE RUND IP I ING J PK EX eias 10. In a Garden on high, 

11. Where they shall 
e Obiigatory boc ione wm d prolóngulon 2 2 oe * Un announced (silent) © Unrest letters (Echoing Sound) hearno (word) o f vanity: 
12. Therein will be a bubbling spring: 13. Therein will be Thrones (of dignity), raised on high, 
14. Goblets placed (ready), 15. And Cushions set in rows, 16. And rich carpets (all) spread out. 17. Do 
they not look at the Camels, how they are made?- 18. And at the Sky, how it is raised high?- 19. And at 
the Mountains, how they are fixed firm?- 20. And at the Earth, how it is spread out? 21. Therefore 
do thou give admonition, for thou art one to admonish. 22. Thou art not one to manage (men's) affairs. 
23. But if any turn away and reject Allah,- 24. Allah will punish him with a mighty Punishment, 
25. For to Us will be their Return; 26. Then it will be for Us to call them to account. 
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Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
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VIV ee e ee SV SV S S eeh 197697 


Sh = : yawma-'izin-na-‘imah (J Li-sa‘-yiha rádiyah (5) Fee 4 
J = c PaJannatin “aliyah Gi) Go) Là tasma-‘u feeha lagiyah G A > 
az C “| Feehá *aynun-járiyah | © Feehâ Sururum-marfou- S 
| cah (G © ) Wa SEWA apan mawdou-‘ah G 14) Wa namáriqu > 
ee =< Bl masfoufah (i$) Wa zarábiyyu mabthouthah (is) ? 
Gë e $ 'Afalà yanzurouna 'ilal-'ibili kayfa khuligat © ? 
Short Vowels} $ Wa 'ilas-Samá-'i kayfa rufi-‘at (is) © Wa ‘ilal-Jibali > 
1 — bi kayfa nusibat (5) Wa ‘ilal-'Ardi kayfa sutibat Gd 3 

Se < Fazakkir 'innamá 'anta muzakkir Gu E ) Lasta “alayhim- 4 
im 3| bi-musaytir 6 22) 'Illâ man-tawallà wa Punt. Gi Fayu- 5 
ak 4 d 3 *azzibuhu-LLáhul-«Azábal-akbar X 'Inna ilaynd E 
‘ay - N | lyábahum Thumma ‘inna ‘alaynâ hisábahum De | 
ya -v SE 


Pe gaga al ENA wi Part30 Sura89 
2 Fajr, 
or The Break of Day. 


In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


> 1. By the Break of Day; 
4 2. By the Nights twice 
d five; 3. By the Even 
g = 4 and Odd (contrasted); 
$ ZAE OO a Afi II y 44. And by the Night 
< Or Oren 3 kes ale e C) E = “4 when it passeth away;- 
- 25 š "4 5. Is there (not) in 
^ e à oie 4 ky rel 0 A 2 4) 2,247 TS : x 
Š ORNI BE CONOR ish NT lel QA | 35239 | these an adjuration (or 
DA A : M evidence) for those 
| Weer “4 jor A51 c "en C10 «1e. t D who understand? 
y < "d 
; — WAWA r fe BOY Al A s | 4 6. Seest thou not how 
| ZZ "| thy Lord dealt with the 


ko corro > s < Hs 


2 


N 
<N TA G- 
S 


` 
"x 
mM is 
N 
AN 


| Dëll By YO EE I ms emn 7. or 


; the (city of) Iram, with 
M lofty pillars, 8. The 


E like of which were not 
4 produced in (all) the 


d Ags 4147r Ae t Mo RAE X, Gt 
; Í c» Z3 Jyh danig p A 2 SA G S) | 


š eg ABE > ^ KAG. A “Ze A 4 Gt, A> š 
š Ds a» Garde ade gasa ALSI D LÊ E lana? 9. And with the 
ES hp kag 4 EN "4 Thamud (people), who 
at te Z A w e ¿Z Dé , 
d £ d] e ` A Mj cut out (huge) rocks in 
bes ~) LY Wii ET Z Yo M the valley?- 10. And 


d SAA Sl ut Love | with Pharaoh, Lord of 
d T í KEE KAKI) Co) i e Stakes? 11. (All) these 


|] transgressed beyond 


mischief (on mischief). 

4 thy Lord Pour on 

14. For thy Lord is (as 

man, whenhis Lord trieth him, giving him honourand gifts, then saith he, (puffed up), "My Lord hath honoured me" 
ye devour Inheritance- all with greed, 20. And ye love wealth with inordinate love! 21. Nay! When the earth 


Ku d tact: G Hz A $ bounds in the lands. 

. 13. Therefore did 

p ih d a «f | > D» 3 them a scourge of 
| ORF Oly ony! — d Ae? ee Š 

a Guardian) on a watch- 

16.Butwhenhetriethhim,restrictinghissubsistenceforhim,thensaithhe(indespair),"MyLordhathhumiliatedme!" 

is pounded to powder, 22. And thy Lord cometh, and His angels, rank upon rank, 23. And Hell, that Day, is 


š 9 12. And heaped therein 
Ñ Ai ⁄ * ^ Mos A — | 
. > Aw D H ^ 

diverse chastisements: 
© Necessary == aana 6 di © Permissible alenga 246 Ton . © keete (ghunnah) 2 2 vowels |@ 6 Emphatic p pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) |9 Unrest letters (Echoing Sound) 

tower. 15. Now, as for 
17. Nay, nay! But ye honour not the orphans! 18. Nor do ye encourage one another to feed the poor!- 19. And 
brought (face to face),- on that Day will man remember, but how will that remembrance profit him? 
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¿y y FAIR 80 [Ai h u y Aa DA y ey y ey y y a JUZU' 30 E 


|| 
© 6 voa Ët SIS EA. e 


d Bismi-LLáhir-Rabhmánir-Rabeem 

| Wal-Fajr Wa La-yálin *ashr Wash-Shaf-*i 
wal-watr Wal-layli "iza yasr Hal fee zalika 
qasamul-lizee bur ‘Alam tara kayfa fa-‘ala 
Rabbuka bi-Ad (5) 'Irama Zatil-imad (5) ‘Allatee 
lam yukhlaq mithluha fil-bilad D) Wa Thamoudal- 
lazeena jabus-sakhra bil-wád Li iech Fir-‘awna zil- 
'awtad Du Gi LA leso tagaw fil- bilad Ô Fa-'aktharou 
feehal-fasád (12) (2) Fasabba ‘alayhim Rabbuka sawta 
“azab 'Inna Rabbaka la-bil-mirsad Fa-'ammal- 


insánu 'iza mabtalahu Rabbuhou fa-'ak-ramahou wal; 
> 
> 
; 


> 


rm > 


TES 


— 


di 


Bee 
Z= 


> 


» 


d 
di 


SE 
KC 


Ee ———— 


|| 


EE 


= BEEN N nem oco. 
|| 


na‘-‘amahou fa-yagoulu Rabbee 'akraman Wa 


|| 


amma 'izâ mabta-lahu faqadara “alayhi rizqahou} 
fa-yaqoulu Rabbee ` 'ahánan Di Kalla; bal-là 
tukrimounal-yateem Q) 0) Wa là tahaddouna “ala ta- 
m *àámil-miskeen Qs) Wa ta'-kulounat-Turátha 'aklal- 
$ lamma (5) (5) Wa ae ala ia (20) 
aoe kek Kalla ' iza dukkatil-'ardu dakkan-dakka @ Wa 
4 j4-'a Rabbuka wal-malaku saffan-saffa Wa 


4jce-a Yawma-'izim-bi-Jahannam,- Yawma-'iziny- 


SE 


Short Vowels 


1 =) 


Us e 


à . ^ ^ e na gx 
" yatazakkarul-'insanu wa 'anná lahuz-zikra > 


@ Gunnah 2 harakah e 'Idġâm Q Taikheem @Calgatah 


< VLLL PLY POO 


ya ch —ts 


Part30 Sura90 
Balad 


TO ces Ber TT ra 

“DA GC de 232 T 15 iaa: 3 Lë: bd S 24. He will say: "Ah! 
G Gg et Bee 4 de A, 2 Gr 
š GN C Li Ge Ç AO NAE: 41 9 by > 
: Os FIOM à T Gd «5 di 


Would that I had sent 
forth (Good Deeds) 
for (this) my (Future) 
Life!" 25. For, that Day, 
His Chastisement will 
be such as none (else) 
can inflict, 26. And 
His bonds will be such 
as none (other) can 
> bind. 27. (To the 
^u ez, righteous soul 

will be  said:) 


ETET 
: Ng les Al One ES de Sne SA ES zh Y lo pen, 
wer. e Be Ewe, be x in (complete) 
ade do d PO ef 3 Soy ale a MA rest and satisfaction! 
$ P a 28. "Come back thou to 


< tus » gi? e d ad NG ct ze 1 A JA KS thy Lord,- well pleased 
š (thyself), and well- 
ç ROGET CN “4 pleasing unto Him! 
t ONE OT de ORLA d Se: Es *| 29. "Enter thou, then, 
ç among my Devotees! 


: P Kat MO AAN neh ere $ 30. "Yea, enter thou My 


Heaven! 


am 


RER e 


a par 


. > P s € AS Hd 
; KAG ge Ss ER 2 à SEH no * Balad, or The City 
die K £ GO erd Š In the name of Allah, 
P ii am EL ai 96 2C WEST 15 eh Š Most Gracious, 
: ° Most Merciful. 


$ 1.Idocallto witness this 
WA PP ^^ M» M City; 2. And thou art a 
SES "E semen LEEN eh Lo | i Sé freeman of this City;- 
: jM 3. And (the mystic ties 
$4 of) Parent and Child;- 
ta 4. Verily We have 
š é = created man into 
(sn padat GA Seng remis 4.6 vowels Kalak aka mk Emphatic pronunciation toil : SE E 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels}® Un announced (silent) 5.Thinketh he, that ROHS 
hath power over him? 
6. He may say (boastfully): Wealth have I squandered in abundance! 7. Thinketh he that none beholdeth him? 
8. Have Wenotmadeforhimapairofeyes?-9.Andatongue,andapairoflips?- 1 0.Andshownhimthetwohighways? 
11. But he hath made no haste on the path that is steep. 12. And what will explain to thee the path that is steep?- 
13. (It is:) freeing the bondman; 14. Or the giving of food in a day of privation 15. To the orphan with claims 
of relationship, 16. Or to the indigent (down) in the dust. 17. Then will he be of those who believe, and enjoin 
patience, (constancy, and self- restraint), and enjoin deeds of kindness and compassion. 18. Such are the 
Companions of the Right Hand. 19. But those who reject Our Signs, they are the (unhappy) Companions of 
the Left Hand. 20. On them will be Fire vaulted over (all round). 
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lI 
Gt os WA S RECETA ë, 
y oy 


g = gs N NEU mQ set Qe -O.,0- 


st 

c on 

w. cn 
ns 
E 
Is s 
ee = 
KEES? 
a =| 
1 =—ë— 
=>>) 
=—(=5) 
'aw = Y 
wa = $5 
lay =Í 


SÉ 


€ 
S 
< 
< 
é 
< 
<ç 
< 
< 
é 
< 
< 
< 
é 
< | 
€ 
< 
< 
<ç d 
€ 
< 
e$ 
4 
Sg 
S 
Si; d 
S 
< 
< 
S d 
< 
KÉ ; 
< 
$ 
< g 
€ 
$ 
< | 
g 
SÉ 
€ 
e 
< 
Con 
S 


Fa 


bul-mash-'amah 


1 Yawma-'izil-la yu-‘az-zibu *Azábahou 'ahad 
a Wa là youthiqu wathaga-hou 'ahad 
AIS 
ST 


dkhu 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 


à 'ujsimu bi-házal-Balad Ð Wa 'anta hillum- 
iházal-Balad (3) Wa Walidinw-wa ma Walad @) 
agad khalagnal-'insana fee kabad "Ayahsabu 
al-lany-yaq-dira “alayhi 'ahad  Yaġoulu 'ahlaktu 
mAalal-lubada Ayahsabu 'allam yarahou 'ahad ; 


lee fee “ibadee Wadkhulee Jannate 


OQ BALAD Oa 


YA 


'Irji-l 


SPP DP P LPP PPP PPP POG" ot SCH 


S 
2 
> 


A 


‘Alam naj-‘al-lahou ‘ay-nayn Wa lisánanw- 


o> 


shafa-tayn Wa hadaynáhun-najdayn 


ee 


'Aw miskeenan-zà matrabah Thumma kána > 
minallazeena 'àmanou wa tawásaw bis-Sabri wa S 
awasaw bil-Marhamah 'Ula-'ika 'As-hábul-May-[ 
manah Wallazeena kafarou bi-'Ayatina hum 'As- 
‘Alayhim Narum-mu'-sadah 


> 


SHAMS 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah 


B e Z s A a ; 
min-zee masgabah Yateeman-zà madgrabah [2 


Falagtahamal-‘aqabah Wa ma 'adráka mal: 

Š AN š AN qe 
‘aqabah Fakku raqabah Aw 'it-‘Amun-fee} 
aw 


> 
> 
> 


> 
? 
T 
> 
> 
> 


Tafkheem @ Qalgalah 


Part30 Sura91 
Shams, or The Sun 


uu 


: e : 
š p 4 Inthe name of Allah, 
` Se Pia XR Most Gracious, 

Š OK ú IN LELO ARL o 3 OGA; oi 5 Most Merciful. 

š AS AS By 1. By the Sun Si his 
: Z d. Ti SCH 117 [M (glorious splendour; 
š At e PG v^ lay Leal O VOCE LÉI 5 > By d n as she 
4 follows him; 3. By the 


ya m "ct 7 be ^ LEN > : 
X WA f ENAK Ove LG Kaes ges ; Day as it shows up (the 


2 Sun's) glory; 4. By the 


" ^ ^ "d Mj Night as it conceals it; 

N Ze Aet phe O^ Ca CR ya sy È 5. By the Firmament and 
4 pe; > = (wonderful) structure; 
Hv eem Dee CH 72 4- EB 6. By the Earth and its 
d AN | Ae e ds (9 ee: — SEH IG H d (wide) expanse; 7. By the 
d Soul, and the proportion 

dia tts x Fat D and order YA e it; 
9 and RES 8. And its enlightenment as 
3 to its wrong and its right;- 
9. Truly he succeeds that 
purifies it, 10. And he fails 
d that corrupts it! 11. The 
4 Thamud (people) rejected 
(their prophet) through 
$ their inordinate wrong- 
4 doing. 12. Behold, the most 
a wicked man among them 
d was deputed (for impiety). 
4 13. But the apostle of 

a Allah said to them: "It 

ute gi 4 is a She-camel of Allah! 
o3 PAR O^ Owe ol ? And (bar her not from) 


Mj having her drink!" 
Sci da Ts a Aq 22.27272 BH 14. Then they rejected 
M gens mos: o^ A TO CD coped ZA Dyana E him (as a false prophet), 
x d and they hamstrung 
$i Mao Be tiae oh endl 222 cac 4 her So their Lord, on 

£ 5 
ae ZZ Goe Z¿ Mj obliterated their traces 
SI DA We opc $ and made them equal (in 


account of their crime, 


= "4 destruction, high and low)! 
Re š NT NG Ee EE Ree ee eee EE GE e 
. > Necess ary prolongation 6 vowels ® Permissible aene 246 m . Wett (ghunnah) 2 mE . Babele pronunciation e And for Him is no fear 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) ol its consequences. 


Lail, or The Night 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. By the Night as it conceals (the light); 2. By the Day as it appears in glory; 3. By (the mystery of) the creation 
of male and female;- 4. Verily, (the ends) ye strive for are diverse. 5. So he who gives (in charity) and fears (Allah,) 
6. And (in all sincerity) testifies to the Best,- 7. We will indeed make smooth for him the path to Bliss. 8. But 
he who is a greedy miser and thinks himself self-sufficient, 9. And gives the lie to the Best,-10. We will indeed 
make smooth for him the Path to Misery; 11. Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into the Pit). 
12. Verily We take upon Ourselves to guide, 13. And verily unto Us (belong) the End and the Beginning. 
14. Therefore do I warn you of a Fire blazing fiercely; 
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q — E [222222 SHAMS 91| LAYL 92 Pe Juzu 30 ue. x 
d - >Ë Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem ? 
ë -¿ j| Wash-Shamsi waduhaha Wal-Qamari 'iza > 
€ ALA TS A e te Ae nia hA Co = > 
t => Hi talaha Wan-Nahári 'izà jallaha Wal-Layli > 
Lë < er Ki x d eee > 
ec, < Weg yagshaha Graser? wa má banaha (šJ) Wal- > 
$ = V2 Bl'Ardi wa má tahaha (9) Wa nafsinw-wa mà sawwáhá 4 
=> M — S oroe 
ler Jo Fa-'alhamaha fujouraha wa tagwaha Oad > 
= % ; ata £9 6 = pela 
Z = )Bj'aflaba man-zakkaha ©} Wa gad khába man-dassáhá ké 
= 3 AS S kaisa pas i > 
` * Di Kazzabat Thamoudu bitagwaha (1) 'Izimba-‘atha li 
Z dp < * ^ ^ AN en x ] * > 
th a 'ashgaha Fa-gala lahum Rasoulu-LLahi Náqata- | 
=> En m a SS f | 
kh- ; jj LLáhi wa suqyaha Fa-kazzabouhu fa-*aqarouhá 2 
da < Í i A 
hem: 5| fadam-dama ‘alayhim Rabbuhum-bizambihim]|$ 
vc» pP ; GG 
| ; T aha a A 6 ALA » 
j "c j| fasaw waha Wa là yakháfu ‘uqbaha @s) ? 
d: > 
' = ¿BE > 
: > 
aay h Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabcem 4 
ng Vow ; M. Qo Ze d ^ Xs Xe e . 8 AN | 
— Vowels I Wal-Layli "za yagshá Wan-Nahári 'izá tajallà @) ? 
ou= ; d Wa má khalaqaz-zakara wal-unthá (šJ 'Inna sa‘-ya-| 
Ze 


e». 


^ 


5 Sy. 


kum la-shatta Fa-'amma man 'a‘-ta wat-taqà (5) 


d aed < Kl 
KÉ » - ^ AN : SE E 

| Wa saddada bil-Husna ($) Fasa-nuyas-siruhou DR 
-—6-5) š es E Š EE n e > 
: A 2$ Yusra Wa 'amma mam-bakhila wastagna Wa 
u=— Ri SE page sa ; ; A? 
WEE | kazzaba bil-Husna Fasa-nuyas-siruhou lil-‘usra > 
EE < AN A . A . A A Zo í 

; ; y Wa mâ yugnee “anhu máluhou 'iza taraddá QH ? 
aw = ` = ge ^ ÆN - X ^ e i: 
— < 'Inna ‘alayna lal-huda Wa ‘inna lana lal-Akhirata 2 

wa = 3 d ^ ÆN ^ ^ AN S 
' 7 $] wal-'oula Fa-'anzartukum Naran-talazza G4) 2 
ay =ë Sé > 


ya = b 595 


" ENS GE DEE EE EE GH «Ce ar Part30 Sura93 


a T ARID e > Dhuha 
< ” Coa ae 
ETI ONY ond | ? 
$ 569 IS 2 ep SA M 15. None shall reach 
d AG AT M it but those most 
h CH Mi xS LG 5 (9 34 unfortunate ones 
d M 16. Who give the lie 
< e 2 to Truth and turn their 
y: Oey GIO M — 425 s 3 backs. 17. But those 
ç 4 most devoted to Allah 
M shall be removed far 
M from it, 18. Those 
$ who spend their wealth 
M for increase in self- 
p > purification, — 19. And 
Wo p E. 22 Zs — 4 ,2¿ 8 have in their minds no 
> On LG Vi YAAN “4 favour from anyone 
19 z Jb ` ? for which a reward 
é GS 4 e 7 Zë 3327 a =) is expected in return, 
` FRA — s l. hi di Lë MN Tac M 20.Butonly the desire to 
d VK -E seek for the Countenance 
"Big 1117 za M oftheir Lord Most High; 
é Ns y > Oo ; 
: He 45255 Q G Ç x Ae He "^ B 21. And soon will 
OP. ites 22 Cer AN 7? P — D they attain (complete) 
AE A ral TO St X Metri \ e > satisfaction. 
> "2n ; Dhuha 
d , 
WT ec ZË M or The Glorious 
Qs do 12 = $ NG REECH Ao 3 Morning Light 
> 
4 Inthe name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. By the Glorious 
Morning Light, 
Sp 2. And by the Night 
when it is still,- 
3. Thy Guardi - 
an-Lord hath not 
forsaken thee, nor is He 
displeased. 4. And verily 
the hereafter will be better 
for thee than the present. 
9 Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization repre 9 Emphatic pronunciation = ong 2090 yali thy 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels| @ Un announced (silent) ang O ed we 
be well-pleased. 6. Did He not find thee an orphan and give thee shelter (and care)? 7. And He found thee wandering, 
and He gave thee guidance. 8. And He found thee in need, and made thee independent. 9. Therefore, treat not the orphan 
with harshness, 10. Nor repulse the petitioner (unheard); 11. But the Bounty of thy Lord- rehearse and proclaim! 
Inshirah, or The Expansion 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. Have We not expanded thee thy breast?- 2. And removed from thee thy burden 3. The which did gall thy 
back?- 4. And raised high the esteem (in which) thou (art held)? 5. So, verily, with every difficulty, there is relief: 
6. Verily, with every difficulty there is relief. 7. Therefore, when thou art free (from thine immediate task), still 
labour hard, 8. And to thy Lord turn (all) thy attention. 


ré © hy TEES SE sS Sf 
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E DUHA 93| SHARH Nin 94 EE Juzu' 30) 
; KAS A 
Gs) 'Allazee kazzaba wa 4 


¢ 
|| 


| tawalla Wa sa-yujannabuhal-'atga Allazee f 


R 


|yu'-tee málahou yatazakkâ Di Wa mâ li-'ahadin 


|| || 
REE ES 


Set: 


|*tindahou min-ni‘-matin-tujza 'Illabtiga-'ap 
| Wajhi Rabbihil-'At-la Di Wa la-sawfa yarda 


"ei 


2 


LPP SP POD 


: Bismi-LLáhir-Rabhmánir-Rabcem 

|Wad-Duha DI Wal-Layli 'izà saja ($) Ma wadda- 
| caka Rabbuka wa ma gala Wa lal-'Akhiratu 
|khayrul-laka minal-'oula Wala-sawfa yu*-teeka 
|Rabbuka fa-tardá Alam yajidka yateeman- 
|fa-'áwá Wa wajadaka dallan-fahada Wa 
jwajadaka *á-'ilan-fa-'agná Fa-'ammal-yatee- 


ll 


lI 
(r6 zu S PR: hr GE te res Gs 


"X. 


t 
» 


o 
> 


- "RES db NM Si eo MDM et (ës CO QC 
ll 


CS. 


S 
J 
mo 
< 


ma fala taghar Wa 'ammas-sá-'ila fala tan- 
Ihar (9) Wa 'ammá bi-ni*-mati Rabbika fahaddith (i) 


5 


SS 


narn > 

K 
Long Vowels > 
ce > 
OU = B ° 
d = ig Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem > 
> 

> 


| Gs e 
— 5 Alam nashrah laka sadrak Wa wadana 
4 H . ON D 
Uu=— Ki tanka wizrak Allazee 'anqada zahrak (3) 
2 E | A . EAN H 
a=—™ & Wa rafa‘-na laka zikrak Fa-'inna ma-‘al-‘usr 
| A KS ' E a s A " 
SC |yusrá Inna ma-‘al-‘usri yusrá Cé Fa 'iz 
= ga m OS 1A . °. 
; 4 ifaragta fansab Wa 'ila Rabbika fargab 


PSSST SAS 


Part30 Sura95 
Tin, or The Fig 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


“4 1. By the Fig and the 
7 D Olive, 2. And the Mount 
|| of Sinai, 3. And this City 
M of security,- 4. We have 
> indeed created man 
f 246 exa es uar E akena 
WÉI A SE b. M (to be) the lowest of the 
of rent EEN . ui 407 227; “4 low,- 6. Except such as 
ei Gadi Zeie: ail MNO wll ^ á - M believe and B righteous 
ki deeds: for they shall 
4 have a reward unfailing. 
d 7. Then what can, after 
š this, contradict thee, 
Ed as to the Judgment (to 
M come)? 8. Is not Allah 
$ the wisest of Judges? 


Iqraa, or Read! 


ër We CH ii Ë 1217 za. f $ or Proclaim! or Alaq 
2 (ën EC ; 


or The Clot Of 
Congealed Blood 


AH CC i 3 

& 42 Cas S ony 14 In the name of Allah, 
Au Ron? «^ SÉ HA: Most Gracious, 

9 deg AA) Ko ia aren l) WAON ; SA) 2 Most Merciful. 
Was “AI eA S fein 72$, > 1. Proclaim! (or Read!) 
KÊN ái o T AGS SS al ESO EAL M In the name of thy Lord 


A and Cherisher, who 


: KN £ (932 gw orem kasa asi ae 3 3 created 2. Created man, 

; Š A x of a (mere) 

zzi 7 >£ > 2 for > lot of congealed 
Din. EE LS 


Za E DEE SET SHSM sas 3: Proclaim! 
° Geng = ary 6 orel . Pemissible Lengt 2 A n ee And thy Lord is Most 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|9 Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) Bountiful,- 4. He Who 
taught (the use of) the Pen,- 5. Taught man that which he knew not. 6. Nay, but man doth transgress all bounds, 
7. Inthat he looketh upon himselfas self-sufficient. 8. Verily, to thy Lord is the return (ofall). 9. Seest thou one who 
forbids- 10. A votary when he (turns) to pray? 11. Seest thou if He is on (the road of) Guidance?- 12. Or enjoins 
Righteousness? 13. Seest thou if he denies (Truth) and turns away? 14. Knoweth he not that Allah doth see? 
15. Let him beware! Ifhe desist not, We will drag him by the forelock,- 16. A lying, sinful forelock! 17. Then, let 


him call (for help) to his council (of comrades): 18. We will call on the angels of punishment (to deal with him)! 
19. Nay, heed him not: but bow down in adoration, and bring thyself the closer (to Allah) 
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J mm < > 
€ = " P Aia Adi o A [s d 
CB Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem > 
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Em ` 'Igra' bismi Rabbikallazee khalaq Khalaqal- 
| W Woe X e . AA ° Ze | 
ee = be 'insána min ‘alaq 'Iġra' wa Rabbukal-Akram (3) ff 
= ES P" Z "E ^ 2 

ou- 5 Ë Allazee ‘allama bil-Qalam ‘Allamal-'insana ma ké 
d E. , 2 ` - k 
m š lam ya*-lam Kalla 'innal-'insána la-yatga (¢) Ar, 2 
i on a e ; NANG j 

= $ ra-'âhus-taġnâ ‘Inna "ila Rabbikar-ruj-*à 'Ara- ° 
= | š ^ ÆN "K ^ ÆA E 

4 š 'aytallazee yanhá “Abdan 'iza salla 'Ara-'ayta ° 
4 t ^ 6 || da AN 'A ' bi T . A AN > 
1 —— Be in-kana “alal-Huda W amata it-Taqwa (1) > 
yates $ 'Ara-'ayta 'in-kazzaba wa tawalla Alam ya*-lam- 2 


, » 
; > 
r ji lanasfa-‘am-bin-nasiyah Násiyatin-kázibatin š 


a-—c» Wbi-'anna-LLêha yara Kalla la-'illam yantahi 


< iie 


< S WO 


aw = wu x 
wa - Ë kháti-'ah © Fal-yad-*u nadiyah Sanad-*uz-| 
lay = S : zabaniyah (is) Kalla la tuti*-hu wasjud waqtarib ? 


@ Gunnah 2 harakah @ '1dšám |@ Tafkheem @ Qalqalah 


ta 
o> 

lI 
CC 


Part30 Sura97 


> Qadr, 

M or The Night of Power 
> (or Honour). 

> In the name of Allah, 
> Most Gracious, 

2 Most Merciful. 

> 


I. We have indeed 
revealed this (Message) 
in the Night of Power: 
2. And what will explain 
to thee what the Night of 
Power is? 3. The Night 
of Power is better than 
a thousand Months. 
4. Therein come down 
the angels and the Spirit 
by Allah's permission, 
on every errand: 

5, Peace!... This until 
the rise of Morn! 


4722 227 


| SO) 


“2. Aue? GA 


2. Z“ 2 B 
ul do s= @ L 


32, 


> 
> 
> 
> 
2 
> 
> 
> 
> 
> 
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> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


FISD 


Dh 


erer 


Baiyina, or The 
Clear Evidence. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


Lt Sh GS 


1. Those who reject 
(Truth), among the 
People of the Book and 
among the Polytheists, 
were not going to depart 
(from their ways) until 
there should come to 
them Clear Evidence, 
2. An apostle from 
© Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | 9 Nazalization Peery ie . Emphatic Sieg Alla h, rehearsing 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels scriptures kept pure and 
holy: 3. Wherein are 
laws (or decrees) right and straight. 4. Nor did the People of the Book make schisms, until after there came 
to them Clear Evidence. 5. And they have been commanded no more than this: to worship Allah, offering 
Him sincere devotion, being True (in faith); to establish regular Prayer; and to practise regular Charity; 
and that is the Religion Right and Straight. 6. Those who reject (Truth), among the People of the Book 
and among the Polytheists, will be in hell-fire, to dwell therein (for aye). They are the worst of creatures. 
7. Those who have faith and do righteous deeds,- they are the best of creatures. 


DU AW SITS 


SP IU rr UN 
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see TEEN 97 [BAYYINAH 98 kaa Anae toa Juzu' 30 BEK 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 

Inna 'anzalnáhu fee Laylatil-QADR Wa mâ 
'adrâka mâ Laylatul-Ġadr Laylatul-Oadri 
ayrum-min alt Shahr Tanazzalul-mala-'ika- 
tu war-Rouhu feeha bi-'izni Rabbihim-min-kulli 
l'amr Salámun Hiya hatta matla-‘il-Fajr (5) 


|| 
e e ¿2.5 Oh E 


a, BAYYINAH $3; 
Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 


Lam yakunil-lazeena kafarou min 'Ahlil-Kitábi 


ll 


wal-Mushrikeena munfakkeena hatta ta'-tiya- 


ihumul-Bayyinah Rasoulum-mina-LLahi 
y 


- “TEGEN N N ty ana cet (go. DO 
|| 


e 


FEISS SSIS SS QST IO QS QT IQ EQ RTT RN 


Long Vowels 


= 


š 
€ 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
< 
€ 
< 
$ 
$ 
< 
S 
€ 
S 
€ 
< 4 
< 
< 
< 
< 
<ç 
< 
< 
< d 
< 
< t 
S 
< 
$ 
€ 
< 
€ d 
< 
ç 
< 
S zi 
< 
© 
< 
< 
< 
£ 
< 


ee = atlou suhufammutahharah Feehá kutubun- # 

e š ; Z ^ A wen d 

ou= , £idayyimah (3) Wa má tafarra-qallazeena 'outul-Kitába {i 

A ina. $ Tuv I AN M> 

a = | "llâ mim-ba‘-di má ja-'at-humul-Bayyinah (3) Wa ma d 

au j'umirou illa liya€-budu-LLáàha mukhliseena lahud- ? 

Deena hunafá-a wa yugeemus-Salata wa yu'-tuz- B 

1 — b; Zakah; wa zálika Deenul-Qayyimah (5$) 'Innallazeena ? 

——(-— : k wn š 1 

T “kafarou min 'Ahlil-Kitabi wal-Mushrikeena fee s 

-Ẹlnâri Jahannama khálideena feehá. 'Ulâ-'ika hum š 

'aw = 3 ; AN | YA Re 

| sharrul-bariyyah Innallazeena 'àmanou wa 2 

Pakai” AA OS Qa by. , d 

'ay -d Ë “amilus-salihati 'ulâ-'ika hum khayrul-bariyyah > 
ae 598 


Part30 Sura99 
Zilzal 


^ Ger 


4 8. Their reward is 


MOULE AA NE M with Allah: Gardens 


:—À T 


ad of Eternity, beneath 
# which rivers flow; 
Š they will dwell therein 
M for ever; Allah well 
4 pleased with them, and 
they with Him: all this 
9 for such as fear their 
M Lord and Cherisher. 


Zilzal, or The 
Convulsion 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

M 1. When the Earth is 

d shaken to her (utmost) 

convulsion, 2. And the 

D Earth throws up her 

* [4 burdens (from within), 

d 3.And man cries 

d (distressed): 'What is the 

4 matter with her? 4. On 

4 that Day will she declare 

E] her tidings: 5. For that 

A. zA 9 thy Lord will have given 

c €» E 4 a her inspiration. 6. On that 
NUN SES 4 Day will men proceed in 
SE ad 2 companies sorted out, 

Laas di M to be shown the Deeds 
E “4 that they (had done). 
“ 27 7 AX BF a 7. Then shall anyone who 


1 2815 en (U > has done an atom's 
ES weight of good, see LH 
a [uz it! 8. And anyone 
š bs d AT Ma a: who has done an 
9 Necessary prolongatibx 6 yore O Permissible emm 24, yowes [ON . Nazilizatoa x= 2 m . ram posto 2 atoms M eight of 
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels evil, shall see it. 
Adiyat, or Those that run. 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. By the (Steeds) that run, with panting (breath), 2. And strike sparks of fire, 3. And push home the charge in 
the morning, 4. And raise the dust in clouds the while, 5. And penetrate forthwith into the midst (of the foe) en 


masse;- 6. Truly Man is, to his Lord, Ungrateful; 7. And to that (fact) He bears witness (by his deeds); 8. And 
violent is he in his love of wealth. 9. Does he not know,- when that which is in the graves is scattered abroad 
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q = ë 
d -> b | 
Ë = 2 kadhi anháru khálideena feeha 'abada; radiya-LLahu 
= L Ë ah ae : A | 
pa 54 “anhum wa radou ‘anh; zâlika liman khashiya Rabbah (5) | 
E š ed 
$ = i 
h-z 
< errr "T 

Z = Di Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem | 
So MA = SG "qe ice A 
zm Y $ 'Izâ zulzilatil-'Ardu zilzâ-lahâ Wa pan 
Z =b T—" Te s Sp | 
th s |Ardu 'ath-dálahà (2) Wa eigent ma laha (9) el 
kh- £ | Yawnia- Izin-tuhadéithu 'akhbaraha (4) (4) Bi-'annal 
sh =u =) Rabbaka 'awha laha (9) Yawma-'iziny-yasdurunnasu [2 
de " ; ^ > 
J M < 'ashtatal-liyuraw 'a€-málahum Famany-ya‘- > 
i C j|mal mithqala zarratin khayrany-yarah Wa 
= ç M à 
Long Vowels ` many-ya‘-mal mithdála zarratin-sharrany-yarah @ 4 
ce = di $ A A 4 
ou= sb “ADI-YAT > 
a= IJ > 
Shot Vowel} 1 Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem $ 
| -——6-5) B3 A n ñ Tn À > 
“i Wal-“ADI-YATI dabhá (3 Fal-mouri-yati gadha e > 
TTE E > 
IAS ‘ Fal-mugeerati subha SR Fa-'atharna bihee naq-4 ©) > 
u--e» 5 
Wikan < Fa-wasatna ih jam-*a © (5) 'Innal-'Insâna li-Rabbihee ° 
Di la-kanoud DI Wa 'innahou “ala zálika la-shaheed > 

'aw = x Ë ; ; . . 1> 
Se: ^B Wa 'innahou li-hubbil-khayri la-shadeed @) [2 
=>) wen p ' e 
lay = & š on 'Afalâ ya‘-lamu 'iza bu*-thira má fil-qubour (3 1? 


@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Gunnah 2 harakah @ Idham | @ Tatkheem @Qalgalah 
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Part30 Sura101 
Al-Qari'a 


10. And that which is 


E ^ 5 
ES) | š AA ay : (locked up) in (human) 
e SI KE Si breasts is made 
manifest- 11. That their 
t Lord had been well- 
acquainted with them, 


(even to) that Day? 


t 
a“ 
“2 
m 
| 


qur RP UE YS a 


Al-Qari'a, or The Day 
of Noise and Clamour. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1.The (Day) of Noise 

and Clamour: 2. What 
is the (Day) of Noise 
and Clamour? 3. And 
what will explain to 
thee what the (Day) of 
Noise and Clamour is? 
S 4. (It is) a Day whereon 
44 men will be like moths 
E scattered about, 5. And 
$ the mountains will 
4 be like carded wool. 
6. Then, he whose 
M balance (of good deeds) 
Id will be (found) heavy, 

< M 7. Will be in a Life 

i M of good pleasure and 

i K isfaction. 8. But he 

d “Bruce TLEN “41 < Arah AN eet zf. E "um balance (of good 

S Le ud met |— og | ee M deeds) will be (found) 
Š 2 > > light,- 9. Will have his 
| NENG BH home in a (bottomless) E 


> 
> 
> 
> 
2 
> 
z 
> 
> 
š 
> 
> 
> 
> 
2 
Ce 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


SY 


22 


UCET RES A FRIAS PPS Ka? RR PINGIN Pit. 10. And what will 
@Nazalization (ghunnah) 2 vowels explain to thee what 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|@ Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) this is? 11 (It is) a Fire 


blazing fiercely! 


Takathur, or Piling Up 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. The mutual rivalry for piling up (the good things of this world) diverts you (from the more serious things), 
2. Until ye visit the graves. 3. But nay, ye soon shall know (the reality). 4. Again, ye soon shall know! 5. Nay, 
were ye to know with certainty of mind, (ye would beware!) 6. Ye shall certainly see Hell - fire! 7. Again, ye 
shall see it with certainty of sight! 8. Then, shall ye be questioned that Day about the joy (ye indulged in!) 
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SeA AL-ĠÂRI-<AH 101 GES 102 ET 0 Reker) 


y CE. 2 


lI 
(s EN JIN % G & 0v &. G: 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
'AL-QARI--AH Mal-Qari-‘ah Wa ma 'adráka 
mal-Qári-*ah Yawma yakounun-násu kal- 
| farashil-mabthouth Wa takounul-jibálu kal-‘ihnil- 
: manfoush Fa-'amma man-thaqulat mawázeenuh 
Fa-huwa fee *Eeshatir-rádiyah Wa 'amma man 
| khaffat mawázeenuh Fa-ummuhou Háwiyah ©) 


ll 
0 Ek (N G. (N: 
QOO! QI QI I D D D KK 


_ REETZ N JN Site Lo t (yos Qui 
lI 


| Wa má 'adráka má hiyah Nárun hámiyah (i) 


-@ TAKATHUR e 


Long Vowels 


Cu 
EN 


Ch 


° 
c 
| 


e» 


= | 


Short Vowels 


1 =; 6) 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 
'Alhakumut-TAKATHUR © Hattâ zurtumul- 
magabir © Kalla sawfa ta*-lamoun (3) e» Thumma 


kalla sawfa ta‘-lamoun (4) © Kalla law ta‘-lamou- 


(y y iy y Oy y Oy Dy Os ç 


E 


E 


e 


< 


° 
ll 
il N 
i 
Ze 


a “ilmal-yageen G Latara-wunnal-Jaheem O 


AO QA QS OC IC CC a ee ee ee FOP Dh A CY E 


4 Kë 

' * < 

= %| E 
aw = > Thumma latara-wunnaha ‘aynal-yageen G) Thumma 
Wa = 3 s: ly : Ay 
' .* &la-tus-'alunna Yawma-'izin *anin-na-*eem 
ay =< E I ~ 


ya e M h -4-6 h @ Gunnah 2 barakah @ tdgam |@ Tatkheem @ Qalgalah 


Part30 Sural03 
Asr, 
or Tim through 
the Ages 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. By (the Token of) 
time (through the Ages), 
2. Verily Man is in loss, 
3. Except such as have 
Faith, and do righteous 
deeds, and (join 
together) in the mutual 
4 teaching of Truth, and of 
A Patience and Constancy. 


=a 


Humaza, or the 
Scandal - monger 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

4 1. Woe to every (Kind 
S of) scandalmonger 
and backbiter, 2. Who 
pileh up wealth and 
layeth it by, 3. Thinking 
d that his wealth would 
4 make him last for ever! 
4 4. By no means! He will 
) 4 be sure to be thrown into 
EE 2 that which Breaks to 

: $ H Pieces. 5. And what will 
9 explain to thee that which 
> Breaks to Pieces? 6. (Itis) 
4 the Fire of (the Wrath of) 
4 Allah kindled (to a blaze), 
š 7. The which doth mount 
$3 (right) to the Hearts: 


9 Necessary prolongation 6 vowe rmissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation 8. It shall be made into 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels} € Un announced (silent) | € Unrest letters (Echoing Sound) | à vault over them, 9. E 


MË 


Safe 


columns outstretched. 
Fil, or The Elephant 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 
1. Seest thou not how thy Lord dealt with the Companions of the Elephant? 2. Did He not make their treacherous 
plan go astray? 3. And He sent against them Flights of Birds, 4. Striking them with stones of baked clay. 
5. Then did He make them like an empty field of stalks and straw, (of which the corn) has been eaten up. 
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q = (à Keel ASR 103/HUMAZAH104| FEEL 105 Ee Juzu' 30 Eee] 

< > 
db > 
° 2 2 > 
aid. > 
KT SC ad m S E e 
< Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem > 
Se Ae < ZX ' A AN > 

a] Wal-“ASR Innal-'Insana lafee khusr Cie 
$ =° B, A ; "PPS 
pe $ Illa-llazeena 'àmanou wa “amilus-salihati wa > 
SZ oc SE bil-Haggi wa tawásaw-bis-Sabr ? 
Gei ans y > 
z => M > 
th-> p Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 4 
e C Bi Waylul-likulli HUMAZATIL-lumazah D) 'Allazee| 
Ger: vn jjama-«a málanw-wa ‘addadah Yahsabu 'anna S 
ya SS HM malahou 'akhladah Kalla la-yumbazanna š 
GË $ fil-Hutamah Wa ma 'adraka mal-Hutamah > 


: Náru-LLáhil-mouqadah 'Allatee tattali-| 
j«u *alal-'af-'idah Innahá ‘alayhim- 
i mu'-sadah Fee ‘amadim-mumaddadah 


A 


V QUO QC HEC REY 


i =—é-) 
x Bismi-LLêhir-Rahmênir-Raheem 
l'Alam tara kayfa fa-‘ala Rabbuka bi-'As-habil- 


ES FEEL 'Alam yaj-“al kaydahum fee tad-leel ? 

Feel ) E 
c > 

'aw x 3 \ 

wa = 5 

ay =l 
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EIT PTOI JAK SELLING UR i ua 


> 
> 
z 
z 
> 
> 
z 
> 
> 
2 
2 
Ee 
> 
> 


TUE WW GR EE MS ey 


POPE IRIE 


> 


262012 O S aay 


— ° > a: 
. Le prolongation 6 vowels € Permissible re gaten 24,6 vowels} @ Beete Gent 2 vowels |@ Emphatic pronunciation 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound) 


Kauthar, or Abundance 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 


Part30 Sural06 
Quraish, 
or the Quraish, 
(custodians 
of the Ka'ba). 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. For the covenants (of 
security and safeguard 
enjoyed) by the Quraish, 
2. Their covenants 
(covering) journeys by 
winter and summer,- 
3. Let them adore the 
Lord of this House, 

4. Who provides them 
with foodagainsthunger, 
and with security against 
fear (of danger). 


Ma'un, 
or Neighbourly Needs 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Seest thou one, who 

denies the Judgment 

(to come)? 2. Then 

such is the (man) who 

repulses the orphan 

(with harshness), 

3. And encourages 


4 not the feeding of the 


indigent. 4. So woe to 


? the worshippers 5. Who 


are neglectful of their 
Prayers, 6. Those who 
(want put) to be seen 
(of men), 7. But refuse 
(to supply) (even) 


neighbourly needs. YA 


1. To thee have We granted the Fount (of Abundance). 2. Therefore to thy Lord turn in Prayer and Sacrifice 


3. For he who hateth thee,- He will be cut off (from Future Hope). 


602 


Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 
"Inna ‘a‘-taynakal-KAWTHAR DI Fa-salli li-Rab- 
ibika wanhar (2) ©) Inna shâni-'aka huwal-'abtar (3) 


o . 


d -oğ E 
ER. ir > 
TA < > 
t -b > 
Së $ Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem 2 
NE > 
$ =ye š Li-'eelafi QURAYSH iQ 'Eeláfihim rihlatash- > 
Wa di Schätz was-sayf Ġ Fal-ya*-budou Rabba 
aira ` MG > 
. Baha e ' la t_e mi i 
Ze j házal Bayt Allazee 'at-¢‘amahum-min- > 
Z-+ Ml jou-Sinw-wa 'àmanahum-min khawf @ ° 
th -o E > 
GE: > 
= k > 
cR > 
sh - + $ de 
175 AT P Ie. E pa de 
J CR Bismi-LLâhir-Rahmânir-Raheem > 
-ék J : AN - E 
d - NI 'Ara-'aytallazee yukazzibu bid-Deen Fazálikal- 5 
€ A > 
jj lazee P Wa la yahuddu “ala | 
— © Mta-<amil-miskeen (-Fa-waylul-lil-musalleen OB 
ou- PB a-*àmil-miskeen a-waylul-lil-musalleen Gi 
M Ge 
a ome y Allazeena hum ba anaq sáhoun (3) 'Allazeena > 
[Short Vowels ë 8 e oi SCH à 
S SE | hum yura-'oun Wa yamna-“ounal-MA-“OUN 2 
NT: ? 

u-—e» š 

=— G= D 

i 

4 

< 

< 

ç 

S 

< 

< 

Kë 


@$ Madd 6 harakah @ 45 harakah @ 2-4-6 harakah 
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Part30 Sural09 
Kafirun, 
or Those 
who reject Faith 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Say: O ye that reject 

'4 Faith! 2. I worship not 

? that which ye worship, 

M 3. Nor will ye worship 

# that which I worship. 

4. And I will not worship 

4 that which ye have been 

d wont to worship, 5. Nor 

will ye worship that 

which I worship. 6. To 
you be your Way, and to 
me mine. 


Nasr, or Help 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

4 1. When comes the Help 
$ of Allah, and Victory, 
a 2. And thou dost see 
4 the People enter Allah's 
2 Religion in crowds, 
lH] 3. Celebrate the Praises 
M of thy Lord, and pray 
Ki for His Forgiveness: 
4 for He is Oft-Returning 


> 


š bé 
Ser wë Mu AER 
JUNA aese 
B Ae äer gn 4c H i 

E > e “4 (in Grace and Mercy). 
: askals @ VA — : 


AN ef 4 a š Lahab, or (the 
(0) S R Father of) Flame 
"erc E A ^ Š 


9 Necessary Soe 6 vows missible prolongation on vowels | 9 Nazalization (hum) 2 E In the name of Allah, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels © Unrest letters (Echoing Sound) Most Gracious, 
Most Merciful. 
1. Perish the hands of the Father of Flame! Perish he! 2. No profit to him from all his wealth, and all his gains! 
3. Burnt soon will he be in a Fire of blazing Flame! 4. His wife shall carry the (crackling) wood- as fuel!- 
5. A twisted rope of palm-leaf fibre round her (own) neck! 
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ll 9l elt 


ll 
© Gio Guam & Heer See. 


|| 


5 e— BEEN NN Jm 0 + go: OO 
ll || 
e SC SE YA ee GI 


Long Vowels 


CC 


= 


1 =) 


Kâfiroun 
Naşr. Masad 


ay -ól 


3 Qul yá-ayyuhal-K AFIROUN D) La 'a*-budu ma ta‘- 
| bu-doun (2) Wa lâ 'antum *ábidouna má 'a‘-bud GJ) Wa 


114 'ana *ábidum-má *abattum Wa là 'antum *ábidou- 


> A AN . EN 
i| na ma ‘a‘-bud (5) Lakum Deenukum wali-ya Deen (©) 


|'Izà jà-a NASRU-LLAHI wal-Fat-h @ Wa ra-'ay- 
jtan-nasa, yad-khulouna fee Deeni-LLahi 
l'afwájá G) Fa-sabbih bi-Hamdi Rabbika 


d . » ^ ^ ^ ee 
jwastagfirh. 'Inna-Hou kana Tawwaba (3) 


Short Vowels% 


| Tabbat yada 'Abee Lahabinw-wa tabb Ma 'agna 
u “anhu máluhou wa ma kasab © Sa-yaşlâ Nâran- 
izata LAHAB Wamra-'atuhou hammâ-latal- 
|hatab Fee jeediha hablum-mim-masad 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabeem 


SÉ NASR Oa 


Bismi-LLáhir-Rabmánir-Raheem 


AO MASAD aam» RID 
Bismi-LLáhir-Rabmánir-Rabecm 


24274 et ee Apak pak pp ap 4242742444 42 Y44242? SV RV SV V SV OS SV 424 Y47442 I Gg 


> 


@ Gunnah 2 harakah @ 143m | @ Tafkheem @ Qalgalah 


Part30 Sural 12 
Ikhlas, 
or Purity 
(of Faith) 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


M 1. Say: He is Allah, the 
> One and Only; 2. Allah, 
$] the Eternal, Absolute; 
$ 3. He begetteth not, nor 
M is He begotten; 4. And 
4 there is none like unto 
SS Him. 

^ Falaq, 

or the Dawn 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


4 l. Say: I seek refuge 

with the Lord of the 
> Dawn, 2. From the 
> mischief of created 
Ef things; 3.From the 
Š mischief of Darkness as 
it overspreads; 4. From 
“4 the mischief of those 
4 who practise Secret 
$ Arts: 5. And from the 
= mischief of the envious 
M one as he practises 
M envy. 


Nas, 
or Mankind 
@ Necessary prolongation 6 vowels 9 Permissible prolongation 2,4, ghunnah) 2 vowels In the name of Allah, 
© Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels | Un announced (silent) Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. Say: I seek refuge with the Lord and Cherisher of Mankind, 2. The king (or Ruler) of Mankind,- 3. The 
Allah (or Judge) of Mankind,- 4. From the mischief of the Whisperer (of Evil), who withdraws (after his 
whisper),- 5. (The same) who whispers into the hearts of Mankind,-6. Among Jinns and among Men. 
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q à pyan A 112FALAQ 113/NÂS 114858 KK KK Juzu' 30 ERRE, 
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S 2 ^ EAN A [- 
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E ? 
kh- c E > 
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a . e . < ^ a 
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= (d. S í 
€ . AN ' si aum Seet Zä ° AS |Ó 
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Si . . A mons . . Z P 
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" PS ; "PW- PN 
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à - Ib 4 
mmm > 
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INDEX OF THE HOLY QUR'AN'S SUBJECTS 


Red numericals denote Surah's number ¢ Black numericals denote Ayah's number 


THE PILLARS OF ISLAM 


Firstly: Islamic 


(1)- Oneness of Allah: 


His Will : 2 117-185 - 253.4 26 +28. 5 
6 -18 - 52. 6 73 -125« 87-67. 9 55 
-85. 10 107« 11 34-107 16 40. 17 
16. 22 14 - 16. 28 5. 33 17-33 36 
82. 48 11. 54 50 
The 99 Allah's best names : 
7 180. 17 110. 20 8. 59 24 
All matterrs return to Him (for decision): 
2 28-46-156 
= 210-245 - 281.3 55 -83 - 109.5 48 
- 105.6 36 - 60 -108 -164. 8 44. 10 
4 -23-46 -56. 11 4 -34 - 123. 19 
40) 2193. 22 41-76. 23 60. 24 64: 
28 70 -88. 29 8 -17 -57. 30 11. 31 
15-23. 324 -5- 11. 354. 36 83. 39 
7 -44 41 21. 43 85. 45 15. 53 42. 
575. 8513. 96 8 


A warning to all who do not acknowledge his glory 
oneness that He'll take retribution from them : 


2 114 - 206. 3 25. 4 14 - 41 
-45 >52 - 62 - 63-115 - 116 
-119. 5 5. 6 30 -65: 7 97 299. 8 
50 + 54. 9 24 -52 -55. 10 54 11 
121 -122: 12 107. 14 44. 15 90 > 
93. 16 45 — 47 -106. !7 68 - 69 
-72 19 39. 21 29. 23 95 -100: 25 
23; 27 90. 28 50: 34 9 - 42 > 49. 37 
177. 38 15. 39 47 -48. 42 44. 43 41 
-42 « 44 10-14 - 59. 46 22 - 23 
~ 32 - 34. 52 45. 53 56 > 58« 54 45. 
594. 67 16 - 17: 70 42: 73 18: 77 
16 > 18: 56 17: 92 11-14 


His individualism of order and rule : 
2 113 - 210. 3 109 - 128 - 154. 
6 57-62. 8 44 11 123«13 33:16 


92-124. 19 64. 21 23. 22 17-69 
-76. 27 78 28 68 - 70-88: 30 4.32 
25.34 26.35 4.39 46.42 10.82 19 


The human beliefs and inclinations ; 
2 9 > 13 - 165 


-200 > 207. 6 25430: 9 49 - 50 
- 58 > 61-75 > 77-98 + 102 - 106 
-124 > 127. 10 4023 43.21 3 - 4 
-8 - 10-11 13: 29 10 -11.31 6 - 


7. 42 48 47 16 +18 


His order: 2 83-113-210. 3 109-128 
-154. 6 57 -62 -151 > 153. 7 33: 8 
44. 11 123. 12 67: 13 31.16 92 
-124. 19 64. 21 22. 22 17 -30 - 69 
-71-78.23 96.27 78: 28 68 - 70 - 88. 
30 4.31 14. 32 25: 34 26. 39 46. 41 
34.42 10-38 + 43. 49 9 — 12.58 
9.74 3 2 7« 82 19 

Scolding who does not acknowledge his 

glory oneness : 27 59 > 64.28 71-72. 

34 24-27: 67 16 > 22-28 - 30 


Allah the exalted is free of injustice: 
2 272 - 281 - 286: 3 25 -108 
-117 - 161- 181. 440 -49 - 124. 6 
131 - 152 -160. 3 60. 9 70 10 44 
-47 -54. 11 101-117. 16 33 - 111 
- 118. 17 71« 18 49.19 60.20 112. 
21 47. 22 10. 23 62. 26 209. 28 59. 
29 40.30 9. 36 54. 40 17. 41 46. 
43 76: 45 22« 46 19.50 29: 65 7 
The absolute monotheism of His glory : 
2 255.3 2-26. 6 18 -56 
- 161 -163 -164 - 165: 10 32-104 
-105.16 51.20 28. 27 26: 30 30. 


37 4.43 82-84. 64 13:109 1 2 6« 
112124 

Trust in His glory, Allah: 
26 217 > 220: 33 3« 64 13«65 3 


His love : 
2 165 - 177 -195 -222. 3 31 


-76 -134 -146 - 148 - 159. 5 13 
-42 - 54 - 93. 9 4- 7-108 (49 7- 9i 
60 8.61 4.76 8 


His patience and clemency : 
10 11. 16 61. 18 58. 


35 45. 43 5« 89 14 


Praise be to Him : 
112 4.3 191. 5 116.6 1-45.7 54 
-143. 8 40: 10 10 -18:12 108.!5 
98.16 1¢ 17 1-43-44 - 111. 18 1 
20 114 -130. 22 37 -78& 23 14 
-116. 25 1 -10 - 58-61. 27 59 
-93. 28 68 -70. 29 63. 30 17-18 
-40« 31 25¢ 33 42 34 1. 35 1. 36 
36 -83. 37 180 -182. 39 4 - 67 
-74 -75: 40 55 -64 -65. 43 82 
-85. 45 36-37: 48 9 50 39 - 40: 
52 48 -49. 55 27 - 78. 56 74 - 96. 
57 1. 59 1-24. 62 1c 64 1c 67 14 
68 28-29. 69 52. 74 3. 76 26. 87 


1«110 3 
Devoutness and fear of Allah : 

2 74 -150 - 194 
- 212. 3 102 - 200.4 25 - 77. 5 93. 
6 724 7 35. 8 2« 10 31. 13 21. 15 
45. 16 30 - 51« 21 49« 22 34 - 35« 
23 57. 33 70.35 18 - 28.36 71« 39 
61. 50 33. 59 18 - 21. 64 16. 65 5: 
67 12« 74 56.98 8 


A call to those who do not believe in monotheism 


to learn from their antecedents : 
6 6: 970: 10 13 - 14 - 20. 14 
9 — 17: 20 128. 22 45 > 48: 27 


51. 29 40« 30 9« 32 26. 35 43 - 44. 


37 136: 47 13: 51 59: 645 - 6 

His divinity, the Great and Almighty : 

2 21-258. 3 51.4 

d: 5 72 - 117. 6 54 - 71 - 80 - 83 
-102 - 106 - 133 -147 -162 -164. 
7 44 -54 - 121 - 122 -172 - 173. 9 
129. 10 3-32-40: 11 23 - 56 -57 
-61-90-107. 12 6 - 39- 53-100. 
13 6 -16 - 30. 14 39. 15 25 - 86. 16 
7-47 -125« 17 23 -25 -30 - 54 
- 55-65-66 -84 -108. 18 14 - 48 
- 58 - 109 -110 : 19 36-65. 20 70 
21 4- 22 - 56 - 92: 23 52-86 - 116« 
25 31-45 - 54. 26 9-24-26 - 28 
- 47 - 48 - 68 - 104 - 122 -140 - 159 
-175 - 191. 27 26 - 73 - 74 - 78- 91 
-93. 28 30 - 37- 68- 69-85, 29 34 
- 36 - 39 - 48.32 25. 34 21. 35 13. 
37 5-126 -180. 3816 -66. 39 6 
-69. 40 62 - 64- 66. 41 9 - 43 - 46 
-53. 42 10. 43 64-82, 44 7- 8,45 
17 - 36 53 30 -32 - 42 55 17 - 18 
= 27-78 68 76 70 4& 73 9. 74 34 
75 12 -30. 78 37« 85 12. 89 14. 96 
3-8. 108 2 

His glory's mercy : 2 64 -105. 3 74.4 
83- 96 - 113: 6 12 - 54 - 133 - 147, 
7 56 - 156: 9 61. 11 9. 15 56. 18 
10 - 58. 24 10 - 14 - 20 - 21. 39 53. 
40 7 

His glory's satisfaction : 2 207 -265. 4 

114. 5 119. 9 62-96 -100. 20 84 

-109. 39 7. 48 18. 58 22.98 8 


His glory's characteristics : 
Allah: ! 1 
One God : 2 133 
The Last : 57 3 
The Only One : 112 1 


The Exalted: 79 24: 87 1« 92 20 


The One who knows better : 
3 36-167. 4 25-45. 5 61. 


6 53- 58- 117- 119- 124. 10 
40. 11 31.12 77. 16 101 - 125. 
17 25- 47 - 54- 55- 84.18 19 
-21- 22-26. 19 70. 20 104 . 22 
68. 23 96. 26 188. 28 37- 56 
-85« 29 10 -32. 39 70: 46 8. 50 
45: 53 30-32. 60 1- 10. 68 7.84 23 


The First of the all things: 57 3 
The Inventor : 59 24 
The Most Near : 57 3 
Courteous and Generous: 52 28 
AllSeer: 2 96 -110 -233 -237 
-265 3 15 -20 -156 -163 5 
71.8 39 -72« 11 112.17 1.22 
61 - 75. 31 28. 34 11. 35 31. 40 
20 -44 -56. 41 40. 42 11 -27« 
4918. 57 4« 58 1« 60 3. 64 2« 
67 19 
AllSeer: 4 58 -134. 17 17 -30 
-96« 20 35. 25 20.33 9« 35 45. 
48 24. 76 2. 84 15 
The One who accepts repentance: 2 37 -54 
-128 -160. 9 104 -118. 24 10. 49 12 
Ever All- Forgiving: 4 16 - 64. 110 3 
The Gatherer : 3 9. 4 140 
The Compeller : 59 23 
All Sufficient in taking accounts: 4 6 - 86. 33 39 
The Guardian: 11 57« 34 21. 42 6 
The Just Lord: 6 62. 10 30 - 32« 18 44. 20 
114. 22 6 -62« 23 116. 24 25. 
31 30. 41 53 
The All - Wise: 2 32 
The Most Forbearing: 2 225 -235 -263. 3 
155. 4 12« 5 101. 22 59 64 17 


Ever Forbearing: 17 44« 33 51« 35 41 
The Worthy of all praise: 2 267. 
11 73:14 1-8. 22 24-64: 31 
12 - 26. 346. 3515. 41 42. 42 
28. 57 24 60 6. 64 6.85 8 
Worthy of all praise : 4 131 


The Ever Living: 2 255. 3 2. 25 58. 40 65 


The Creator: 59 24 

The Well Aequainted : 2 234 

The Creator: 15 86« 36 81 

The Full of Kindness: 2 143 -207: 
3 30. 9 117 -128. 16 7-47. 
22 65. 24 20. 57 9. 59 10 

The Most Gracious: 1 f« 55 1 

The Merciful: 1 1 -3 

The All - Provider : 51 58 

The All - Watcher: 4 1. 5 117. 33 52 

The One Free from all defects: 59 23 

All - Hearer: 2 127 

All - Recogniser: 2 458. 4 147 

The Most Ready to appreciate : 

35 30 -34. 42 23 -33« 64 17 

The Witness: 3 98: 4 79-166: 6 19. 
10 29 - 46.13 43« 17 96. 29 52. 
33 55 .46 8. 48 28 

The Truthful : 6 146 

The Self - Suficient Master : 112 2 

No harm except as Allah permits: 58 10 

The Most High : 57 3 


The AII - Mighty: 2 129 


The Most Great: 2 255. 42 4 56 
74 -96. 69 33 - 52 

The Ever Oft-pardoning : 
4 43 -99 - 149. 2260. 582 


The Most High: 2 2556 22 62. 31 30. 
34 23: 40 12: 42 4 -51.43 4 
The All - Knower of everything : 2 29 


The ever Oft-Forgiver: 20 82. 38 66. 
39 5x 4042. 71 10 

The Offt- Forgiving:2 173 

The Rich (Free of all needs): 

2 263 -267. 3 97« 6 133« 

10 68. 14 8. 22 64. 27 40. 29 
6. 31 12 -26« 35 15« 39 7 47 
38: 57 24: 60 6: 64 6 


Ever Rich: 4 131 

The Just Judge: 34 26 

The Able: 6 37 -65. 17 99. 23 95. 
36 81. 46 33. 70 40, 75 4 - 40, 
77 23. 86 8 

The Irresistible Supreme: 6 18 - 61 

The Holy: 59 23, 62 1 


The Able to do all things : 
2 20 -106 -109 -148 


-259 -284. 3 26 -29 -165 
- 189. 5 17 - 19 - 40 - 120. 6 17. 
8 41« 9 39.11 4.16 70-77% 22 
6 - 39, 24 45, 29 20. 30 50 - 54. 
35 1« 41 3% 42 9 -29 - 50. 46 
33. 57 2« 59 6« 60 7 64 1« 65 
12« 66 8. 67 1 

Ever All - Potent: 4 133 - 149“. 25 54 
33 27% 35 44. 48 21 

The Near: 2 186. 11 61. 34 50 

The Irresistible: 12 39« 13 16« 14 48. 
38 65: 39 4. 40 16 


The AII - Strong : 8 52. 11 66: 
22 40 - 74.33 25:40 22. 42 19« 
57 25« 58 21 


The One Who sustains and protects all that exisit : 


2 255.3 2 20 111 
The Sufficient for His slaves: 39 36 
The Most Great: 4 34. 13 9. 22 62; 
31 30. 34 23« 40 12 


The Bountiful : 27 40« 82 6 


The Most Subtle and courteous : 
6 103. 12 100. 22 63. 
31 16. 33 34. 42 19. 67 14 


The Giver of security: 59 23 
The Most High: 13 9 
The Supreme: 59 23 


51 58 

Responsive: 11 61 

All - Glorious: 11 73. 85 15 

The One Who keep accounts: 58 6 

Who encompasses: 2 19« 3 120: 8 47: 
11 92« 41 54: 85 20 

Ever Enompasses : 4 108 - 126 

Who is Able to raise the dead: 30 50« 41 39 

The Humiliator : 3 26 

Whose help can be sought : 12 18«21 112 

The Bestower of forms: 59 24 


Most Strong : 


Who Endues with honour: 3 26 
Who Repeats : 85 13 
Who Gives much or little of wealth : 53 48 


Able to do everything: 18 45:54 42 - 55 
Who Gives contentment : 53 48 
Ever All - Able to do(and also an All witness to) 
everything: 4 85 
The King: 20 114. 23 116 
The King: 54 55 
Who will exact retribution : 
32 22« 43 41« 44 16 
The Watcher over His creatures : 59 23 
The Patron, Supporter and Protector : 
2 286. 3 150. 6 62: 8 40:9 51; 
10 30. 22 78. 47 11. 662 
The Helper : 
4 45 -75«8 40« 17 80« 22 78« 25 31 
The Light: 24 35 


The Guide: 25 31 
The One: 12 39: 13 16: 14 48: 38 
65« 39 4« 40 16 


The Inheritor: 15 23« 21 89« 28 58 


AII - Sufficient for His creatures' needs: 
2 115 -247 -261 -268. 3 


73. 5 54« 24 32« 53 32 
The Protector: 13 11 


Most loving: 11 90« 85 14 

The Disposer of affairs, Trustee, and Guardian 

over all things: 3 473. 4 81 - 132 - 171.6 
102. 11 12.12 66« 17 65. 28 28. 
33 3-48: 39 62: 73 9 


The Protector and Guardian: 2 107 - 120 
-257. 3 68: 4 45 -75« 5 55. 
7 155. 34 41. 42 7 -28 


The Bestower : 3 8. 38 9 - 35 

The Most Just of the judges: 11 45« 95 8 

The Most Merciful of those who show mercy : 
7 151« 12 64 -92 21 83 

The Swiftest in taking accounts: 6 62 

God of man kind : 114 3 


The One deserving that mankind should be 
afraid of, and should be dutiful to Him: 74 56 


He is the One who forgives(sins): 74 56 


The Originator of the heavens and the earth : 
2 117. 6 101 
The Best of guard: 12 64 


The Best of the judges ` 7 87. 10 109. 12 80 


The Best of all who show mercy :23 109 - 118 

The Best of those who give sustenance: 5 
114. 22 58. 23 72« 34 39 62 11 

The Best of those who forgive: 7 155 

The Best of those who give judgment: 7 89 

The Best of judges: 6 57 

The Best of the planners; 3 54. 8 30 

The Best of those who bring to land : 23 29 

The Best of Helpers: 3150 

The Best of inheritors: 21 89 

All Able of retribution: 3 4« 5 95.14 47 

The Owner of Vast Mercy : 6 147 

The full of Mercy : 6 133« 18 58 

The Owner of Vast Mercy : 6 147 

The Owner of the Throne : 40 15. 85 15 

The Possessor of painful punishment: 41 43 


The full of bounty to mankind: 2 243 - 251: 
3 152 -174« 10 60. 27 73« 40 61 
The Owner of Great Bounty: 2 105. 3 
74. 8 29 57 21-29.624 
The Most Strong: 51 58 
The full of Majesty and Honour: 55 27 
Free from any defect: 53 6 
Full of Forgiveness: 13 6« 41 43 
The possessor of Retribution: 39 37 
The Owner of Majesty: 55 78 
The Bestwer (of favours): 40 3 
The Owner of the Throne: 81 20 
Lord of the ways of ascent: 70 3 
Lord of your ancient fathers: 26 26 « 37 126« 
44 8 
Lord of the earth: 45 36 
Lord of the heavens and the Lord of the earth: 
51 23 


Lord of the seven heavens : 23 86 
Lord of the heavens: 45 36 


Lord of the heavens and the Lord of the earth: 
13 16. 17 102. 18 14. 19 65. 
21 56. 26 24. 37 5. 38 66.43 
82. 44 7.78 37 


53 49 
The Lord of mankind, Jinn and all that exists: 
1 2:« 2 134 5 28. 6 

45 -71 -162: 7 54 -61 -67 
-104 -121. 10 10 -37. 26 16 
-23 -47 -77 -98 -109 -127 
-145 -164 -180 -192. 27 8 
-44. 28 30. 32 2. 37 87 - 182. 
39 75. 40 64 -65 -66 41 9. 43 
46. 45 36. 56 80. 59 16. 69 43. 
8129: 83 6 

The Lord ofthe Throne: 9 129. 21 
22. 23 86 - 116. 27 26: 43 82 


The Lord of Hnour and Power: 37 180 
The Lord of the daybreak: 113 1 


Lord of Sirius : 


The Lord of everything: 6 164 


Lord of every point of the sun's rising; 37 5« 70 40 
The Lord of the east and the west: 26 28« 73 9 
The Lord of the two easts: 55 17 
The Lord of the two wests : 55 17 
The Lord of Moses and Aaron : 7 122« 26 48 
Lord of mankind :114 1 
Lord of Aaron and Moses: 20 70 
Lord of this house (Ka'ba) : 106 3 
Lord of this city (Makka): 27 91 
Owner of high Ranks and Degrees : 40 15 
The Swift at reckoning: 2 202. 3 19- 199 5 
4« 13 41« 14 51« 24 39« 40 17 
The Swift in retribution: 6 165« 7 167 
The All - Hearer of invocation: 3 38« 14 39 
The Severe in punishment: 2 165 
The Severe in punishment: 2 196 - 211+ 
3 114 5 2-98. 8 13 -25 -48 
- 52; 13 6& 40 3 -22« 59 4 -7 
Mighty in power : 53 5 
Mighty in strength and severe in punishment : 


13 13 
All - Knower of the unseen: 34 3« 72 26 


All - Knower of the unseen of the heavens 
and the earth: 35 38 
All - Knower of the unseen and the seen: 


6 73. 9 94-105. 13 9. 23 92. 
32 6. 39 46. 59 22. 62 & 64 18 


All - Knower of all that is hidden or unseen: 
5 109 -116. 9 78. 34 48 
The Forgiver of sin: 40 3 
The Creator of the heavens and the earth :6 14 « 
12 101. 14 10.35 1. 39 46. 42 11 
The Creator of the daybreak : 6 96 
who causes the seed-grain and the fruit stone 
to split and sprout: 6 95 
The Doer of whatsoever He wills: 11 107“ 85 16 
The Acceptor of the repentance : 40 3 
The Possessor of the kingdom : 3 26 


The Only Owner of the Day of Recompense 
(RESURRECTION): 1 4 


The True King: 20 114 23 116 

The King of mankind: 114 2 

The Light of the heaven and the earth : 24 35 
Lord of Vast Forgiveness : 53 32 


Who raises the dead: 30 50« 41 39 


His glory's knowledge: 2 30 - 77 - 197 - 216 
- 255. 3 29 - 119. 4 45 - 70 - 108. 5 
7 -99 -104 -116 -117. 6 3 -53 
-59 -60 -117 -119 -124« 7 7 -52 
-89. 10 36 -61< 115-613 9 >11 
-37 -43: 15 24 16 19 -23 -28 
-125. 17 25 -47 -54 19 84 -94 
-95. 20 7 -98 -110« 21 4 -28 -81 
-110. 22 70 -76. 23 56 -96. 24 
64. 25 6. 26 218 > 220. 27 25 -74 
-75: 28 69 -85. 29 10 - 11 - 42-45 
-52 -62. 31 16 -23. 33 54. 34 2 
-3 35 11 -38 36 12 - 76 - 79.39 7 
-70. 40 16 -19: 41 40 -47 -50 
- 54. 42 24 -25 -50. 43 80. 47 19 
- 30. 49 16 - 18. 504-16 - 45. 53 5 
-32. 57 4 -6 -22« 58 7. 60 1. 64 4 
65 12« 66 3. 67 13 - 14. 72 28: 74 
31« 75 13. 85 20. 87 7: 100 11 

His anger: 2 61. 3 112 - 162. 4 93. 5 60 


-80. 7 152. 8 46. 16 106.40 10. 


48 6. 5814 
His richness and the peoples need for Him : 
2 267 -284. 3 97 


-109 -129 -180 -181. 14 8. 16 96. 
29 6. 35 15« 39 7% 51 57« 55 29 
Hiswill: 2 20 -90 -105 -142-212- 
-213 -220 -247 -251 -253 -255 
-261 -269 -272 -284 36-13 -26 
-37 -40 -47 -73 -74 -129 -179. 4 
48 -49 -116 -133. 5 17 -18 -20 
-40 -48 -54 -64 6 39 -41 -107 
-111 -133 -137 -149. 7 89 -175 


-176 -188. 10 25 -49 -99 -100 
- 107: 11 118: 13 27-31-39 16 93. 
17 54-86. 22 18. 24 35 - 43 - 45. 25 
10 -51. 264. 28 56 - 68 -82 29 21. 
30 54. 32 13« 34 9: 35 1 -8-16 - 22: 
36 43 -44 -6G -67. 42 8 -13 -27 
-29-49 -50 -51 -52. 47 4 -30 48 
14. 57 21-29. 62 4 74 31-56. 76 
28 - 30 - 34:81 29: 87 7 


34. 15 16 > 27: 16 2 > 23 -36 
-48 -49 -51 -52 -65 > 73 -78 > 
81. 17 12 -40 -42 > 44 - 111. 19 
35 -88 > 91. 2119 > 33. 22 31 
- 34 -61 + 66 - 71. 23 17 > 23 -78 
=> 80-842 92: 24 41 > 45: 251 > 
3 -45 > 50 -53 -54 -59 -61. 26 7 
=> 9: 27 25-26 - 59 +65 -86 -88 
- 934 28 62 > 75: 2919+ 30 8 >11 


His gifts on his worshippers and His order to 
speak about them : 
1 6-7: 2 211:4 69. 5 3-6 -7 - 11« 


- 40 -48 > 50 -54. 31 10-11 -25 
= 26 - 292 31.3262 9 -27% 35 3 


6 141 2 144« 7 10 - 26.8 26 - 53- 62 
-63. 14 28. 16 18 -71 -83 -114. 
17 66 -70 -83. 19 58. 21 42 -80« 
27 T3« 31 20. 33 37 -43« 41 54: 49 
7-8-17: 80 32« 89 15« 93 11: 96 
4-5 


His existence: 2 28 -29 - 164. 3 18-190 


-191« 6 73-80. 7185. 10 6.11 7% 
13 244. 16 48 -81 17 12: 20 54 
= 128. 21 33« 22 48. 24 45. 25 54 
- 59. 27 59 -60c 29 44 -61 - 63. 30 
20 > 27 -46 31 11 -25 -31« 36 
33 + 44. 39 38« 40 13« 41 37 -38 
-39 -40 -53. 42 29 -32: 43 9 - 81. 
45 345 506 29 11. 6412 4« 67 
3-19 -30. 7115. 87 2 5 


Singularity and being Unique : 


2 21 -22 -28 -29 -107 
-115 -117 -133 -163 -165 -255. 
3 5-6-18 -27 -62 -83 -109 - 129 
-189. 4 1 -87 -126 -131 -132. 5 
17 -72 > 77 -120. 6 1-2 -12 -14 
-17 + 24 -46 -47 -59 61 -95 > 
103 -161 > 165. 7 54 -158 -185 
-189» 9 116: 10 3 -5 -18 -22 -28 
=> 36 -55 -56 -66 > 70 -101. 11 
7.13 12 > 17:14 19- 20 -32 > 


-9 -411 > 13 -27-28 -44:36 12 
-Ti 73-77 25:83 637 4 4 11 
-149 — 159. 38 65 - 66. 39446 
-8 521 2291242 +4346 «62:5 
67. 40 3 -13 -15 -57 -61 > 65 
-67 > 69 -79 + 84. 41 6 -9 > 12 
-37 > 39 -53 -54. 424 5-9-11 
412 -28 - 29 -32 > 35 - 49 - 50: 
43 9 >16 - 812 8% 44 6 > & 45 
12-13. 465-6 471% 4849 
7“ 50 38« 51 20> 23 -47 > 51: 53 
42 + 55.5512 28 5722 6 - 17« 
59 222 24 63 % 64 18 « 65 12« 67 
125-152 17 -23 - 24. 71 132 
20: 72 3« 73 9:76 12 3-28 - 2% 
71 202 26. 78 37: 80 24:82 6 > 
& 88 172 2011121 > 4 


The promise and the threat : 


2 24 - 25. 3 56 > 58; 


4 114 - 115 - 173 > 175 < 5 98. 6 


133 - 134 - 147. 794 - 95-179: 8 
23 -25 -59. 9 17 -82 - 88 - 89 - 98 
— 100 -124-125:10 26 - 27. 11107 -108 
«13 18¢1543-44- 50.16 22 -23-38 40 
-106 + 11017 60 -97 - 98.18 88 
— 102.19 68 >78 (2115 4 -10> 


16 -39 - 40. 22 19 > 25 -50 - 51 
-56 - 57 23 82 - 83 -93 > 95 
24 64« 26 198 > 209. 28 67: 29 65 
- 66. 30 14 2 16 -33 -34 -45. 32 
12 > 14 -28 > 30. 338 - 73. 34 4 
-5-29 -30 -35 > 38 - 51 > 54« 35 
7 -32 -33 -36 -37-42 -43. 36 53 
> 64: 40 3« 45 30 - 31: 511 > 
12: 52 1 + 16: 55 31 > 58 -60 
- 62 - 64 - 66 - 68 -72 -74 -76. 56 8 
— 57 -83 2 96. 69 19 > 42-48 > 
52« 70 41. 74 32 — 56: 75 1 9 15« 
7112 15.79 1 2.14.85 1 — 9« 86 
1 9 17«89 1414 911 2 15« 92 
1221.9512 5.981-6-7 

The threat: 2 159 — 162 -174 > 176: 3 
10 -31 -77 -90 -91 -177 -178:4 
10 -36 -37 -56 -97 -137 > 139 
-150 -151 -159 -167 -168. 8 39. 
10 8: 18 29: 22 17 -25« 24 39 - 40: 
27 4-5. 33 58. 38 26: 40 10 > 12 
-56. 41 40 > 42. 42 16. 43 74 
-75« 47 32 > 34: 53 27230. 58 5 


-20 -21: 76 4: 98 6 
The Lord is he who giveth the life and death : 
2 28 -73 -258 - 260: 3 


27 -156« 6 95. 7 158: 9 116: 10 
31 -56. 22 6 -66. 23 80: 30 19 
-40 -50: 36 79. 40 68: 42 9: 44 8: 
45 26: 46 33: 57 2 -17:75 40 


(2)- The Ignorants of Religion 


Turning away from them: 7 199 

Accepting their repentance: 6 54.16 119 
(3)- The Apostate's Punishment : 

2 217: 4 137: 5 54. 16 112: 47 25 2932 
(4)- Polytheism and the Polytheists : 


Their idols and the mockery for 
worshipping them: 4 51 > 53 


-117 - 118.6 71-136 > 140. 7 37 
-190 > 198.10 18-28 .14 30. 16 57 
-86 - 87.17 56 -57% 19 81 -82« 22 
13 -73« 25 3« 29 25; 34 22« 35 13 
-14 - 40: 36 74-75. 37 125. 53 19 > 
23. 71 23 

The avoidance from the mockering polytheists : 
4 140. 6 68 > 70-106. 7 199. 
15 94. 53 29 


The declaration of immunity of Allah and his 
Prophet from the polytheists : 


9 1 2 16 -28 -36 

His freedom from partnership : 2 116. 4 
171. 5 79. 6 14 - 101 - 150. 7 189 > 
195. 10 68 12 39 -40 -108 -109 
13 16 -17 -18 -36: 16 71 > 76: 17 
40 - 42- 43- 56 - 57 -111. 18 26 
19 35 -88 494: 21 21 > 28 - 43.22 
12 - 13 -62 -71 -73. 23 92 - 93 
- 117: 25 2 - 3-55: 29 17 -41« 30 28 
-40. 31 11 -30. 34 22 -27. 35 13 
-40. 36 22 > 24 -71 - 73 -74 - 75. 
37 150 > 152 - 158 - 159. 39 4 -29 
- 38 -43. 40 20.43 45 - 81 - 82.46 4 
26.52 43. 7212 3-20. 112 3 


The pretexts offered by the polythists as aproof : 
6 148 - 149.16 35.4315 > 22 
Worshipping otherwise His glory : 
10 18 -28. 19 82-83-89 94.34 
43.37 35 - 36. 38 42 9.41 5-6 
The inhibition of polytheisms and the threat 
against it : 2 22-165. 3 
64. 4 36 - 48 - 155. 5 75 - 76« 6 14 
-19 -40 -41 -56 -71 -82 -88 - 106 
-151 - 163 -164.7 3-30 - 33. 10 66 
-105 - 106.12 38-106 -108. 14 30. 
16 27 -51 17 22 - 23 -39% 18 4 
-52 -110. 19 81 -88« 21 29 -98 - 
99. 22 30 - 31 26 213.28 87.29 


8: 30 31 > 33 31 13-15: 37 38 - 
39-161 - 162: 38 94 11. 393-8 
-17 - 64. 40 66. 46 27 - 28 51 51, 
60 12: 72 18 

(5)- The Unbelievers : 


Their fabrication against Allah, their denial and 
argumentation against Allah ayats : 


2 79 > 84; 3 78. 4 51.5 104. 6 
21 -93 -94 -137 > 140 -143 -144 
-157. 7 32 -35 -36 > 40 -174 > 
176 -181 - 182: 8 31-55. 10 17-39 
-59 -60 -69 -70 -95. 11 18 > 22 
16 116 -117¢ 18 15. 27 83 > 85. 29 
68. 39 32-60. 40 35 -56 -63 -69 > 
76:41 40. 42 35: 45 6 29 9x 61 7 - 
8.62 5. 68 15 - 16 


Their Turning away from Allah ayats : 
64-5-10-46. 12 


105« 20 124« 211 43-24-36 265 
-6 32 22« 34 5« 36 30-45 - 46. 37 
12 +14: 41 4-5. 45 31 46 3x 53 
33-435 - 59361. 54 225. 75 31-433 


Placing intimidation in their hearts: 3 451. 8 12 


Their refrain from the belief is useless: 2 210« 
4 135 - 158. 10 50 -51 - 101 - 102. 
11 121 -122. 20 135. 32 28230. 34 
52 => 54« 36 49 - 50. 39 39 - 40. 40 
84-85. 43 66. 44 59, 47 18 
2 23 -24« 10 
38 11 13. 17 88. 28 49. 52 33 - 34 
The masters abandonment of the followers : 
2 166 - 167. 10 28230. 14 21 -2X 
16 86 -87« 25 17-18. 28 62 > 64. 
29 25« 30 12« 34 31933- 40 - 41. 37 


27-433: 38 59264. 40 47 -48« 50 27 
Their resemblance with the deceased, the deaf, 
the mute and the blind : 


- 18. 


Challenging the unbelievers : 


6 36 -39 -50 -104 -122: 7 


178. 8 22 -23 -55. 10 42 -43« 11 
24. 13 16 - 19. 17 72.18 57.21 45: 
22 46. 25 44-73% 27 80 - 81. 30 52 
- 53. 31 % 35 19 => 22« 36 9. 40 58. 
41 44. 43 40: 47 23-24 

2 193. 3 85. 4 
89. 5 33 - 34. 8 55 > 57. 9 5 -23 
-24 -29-73 -113 -114 -123. 28 86. 
47 4-8. 58 5-22.60 1-2-4-13. 
66 9. 68 8-9. 71 26 - 27 


Strictness against them : 


the unbelievers' stubbornness and their 
acceleration to torture : 2 108 -118 4 


153. 6 37 -57 - 58. 7 203: 8 32 10 
20 -50-51.13 6 -7 -27: 17 59 -90 
— 96. 20 133 > 135. 21 37 > 40. 22 
47. 25 7 > 9. 26 204 -207. 27 71 
-72. 28 57. 29 12 -13 -50 -53 > 
55. 30 58 -5% 36 48 > 50: 37 176 
— 179. 38 16: 42 17 -18: 43 30 > 
32. 46 % 67 25-26: 70 1 > 7% 74 


52 
The mockery against the unbelievers : 


4 53. 37 149 5157. 43 15 >24: 
52 30246. 68 35> 47 70 36 > 39 


The deniers of the unbelievers : 3 12 - 176. 6 
12. 8 55. 10 7 -8« 11 189 22. 16 
104 -105. 18 55. 19 732 80« 24 
39-40. 26 3 28-2002207. 27 4 
-5y 29 12 -13 -23 31 23. 34 38. 
35 7 - 39« 36 45 - 46: 38 27 - 28. 41 
41. 47 82 11. 57 8-9.64 5-6 
-10. 676 -7. 88 17 > 26 

The penalty of the unbelievers cunning : 

354. 6 123 -135 « 8 30. 

10 21 13 35-42. 14 46: 16 45 > 
47. 2750 - Bi, 34 33« 35 10 - 43 


2 7 |The unbelievers pretexts and their plea in destiny: 


6 148 -149. 16 35. 43 20 


Their refrain against Allah way: 2 217.3 
99. 7 85. 8 34 -48« 9 35. 11 182 
22«14 3« 22 25. 31 6. 47 1 - 32 - 34 

The unbelievers' characteristics : 

2 6 -7 -26 -39 -98 -104 
-105 -114 -121 -126 -161 -162 
-174 -210 -217 -257. 34 -10 > 
12 -19 -21 -22 -32 -56 -86 > 91 
-105 -106 -111 -112 -116 > 120 
-149 -151 -176 +178 -181 > 183 
-196 - 197, 4 18 -36 > 39 - 42 -56 
-76 -102 -137 -150 -151 -167 > 
170 -173. 5 5 -10 -36 -37 -41 
-44 -45 -57 -58 -60 > 63 -67 -73 
-78 -80 -104.6 1-4-7-8 -25 - 
26 > 31-33 -37 -70 -129 -130: 7 
50: 8 13 -14 -18 -30 > 39 -50 > 
59 -73: 9 73 > 87. 10 2 -4 -27 
-54. 11 106 - 107. 13 18 -31 -35 
-42 -43; 14 2 -3 -27 > 30.15 2 
-3 -90 Ə 93. 16 27 > 29 -33 -36 
-83 > 85 -88 -104 > 109 -112 
-113« 17 10 -45 > 48 -97 -98. 18 
29 -52 -53 -100 > 106: 19 37 > 
39 -72 + 75 -83 — 87: 20 74 -124 
— 127 -134 - 1356 2197 > 100: 22 
19 -22 -38 -51 -55 -57 -71 -724 
23 53 > 56 -63 > 77 -93 > 96: 24 
57. 25 34 -40 -43 -44 -55: 26 
227. 29 23 -41 > 43 -52 > 55: 30 
16 -44 -45. 31 23. 32 10 -21. 33 
8 -64 > 68. 34 5 -38 35 7 -10 
-36 - 37 -39. 36 59 > 65. 37 22 
-26 -62 > 73. 38 1 -2 -55 2 58. 
39 47 -48 -63 -71 -72: 40 4 -6 
-10 2 12: 41 19 > 28. 42 26, 44 9 
216 -43 > 49. 45 3411 -31> 
35. 46 20 -34 -35: 471 -3-4-8 


-9 -11 -12 -18 -29 -30 -32 -34. 
48 136 50 24 > 26. 51 52 -53 -59 
- 60. 52 45 > 47. 53 28 546 — 8 
-43 > 48. 55 41. 56 41. 57 19. 59 
14 > 17. 64 10: 66 9. 67 6 > 10 
-20 > 22 -27 -28 68 35 > 47 
-51. 69 25 > 37. 70 36 > 44. 72 
23. 74 8 > 26 -31 -40 > 53. 75 
25 > 35. 76 4 - 27. 77 29. 79 37 > 
39. 80 40 > 42. 82 14 > 16. 83 7 
— 17 -29 > 36. 84 24. 85 10 - 19. 
86 15 2 17. 87 11 213. 8822 7 
-23 -24. 89 24 > 26. 90 19 -20: 
91 10. 92 8 > 11« 98 1-4 - 6. 101 
8 > 11. 109 146 


The unbelievers' hostility : 
2 105 -109. 3 119 -120.4 


51-101. 5 82: 9 8 - 10. 17 53. 20 
39. 47 25x 602 


The unbelievers' deeds dose not benefit them 
on the day of resurrection : 3 117. 8 36. 


9 55 - 56. 14 18. 18 104 > 106. 24 
39 - 40. 25 23. 47 1-8 -9 -28 - 32 

Atheism is darkness: 2 257. 5 16. 13 16. 
57 9-28 61 8« 65 11 

Following-up Atheism: 2 120« 3 100 - 149. 
5 TT« 6 121 -153« 10 89. 18 28 
25 52. 33 48: 42 15 

Atheism example: Lot's wife - Noah's wife : 
66 10 

An example of that who dose not respond to Allah 
2 7-18. 6 36-39 -50 - 104 - 122. 
7 179. 8 22-23 -55.10 42.11 24. 
13 16 - 19. 17 72« 18 57. 21 45. 22 
46. 25 44-72. 27 80.30 52 -53« 31 
7% 35 19 9 22« 36 9« 40 58. 41 44. 


43 40. 47 23 - 24 
A comparison between the believer and 
the unbeliever : 3 162. 22 19 > 


24 -28« 30 14 > 16: 32 18 > 21: 


35 8c 38 28: 39 9-22 - 24« 40 58. 
41 40 «45 21:47 14: 59 20: 67 22. 


68 35 
The result of the astheist's action : 
3 117: 8 35: 9 54 - 55« 


14 18: 18 104 > 106. 24 39 -40« 
25 23¢471-8-9-28 -32 
The atheists' repent: 6 27 > 30:7 36 > 


38 -52:10 54:20 103-104 21 46 
-97- 98. 23 100-101-106 2.116 . 25 
27 > 29. 26 96 — 102 -203: 28 
64: 32 12, 33 66 > 68. 35 37, 37 
20. 39 56 > 59. 40 10 - 49 - 50. 41 
29.42 44 2 46 «57 13 + 15 «66 7. 
67 8 > 14: 74 42 > 47« 78 40« 89 


24 
The prohibition to follow the atheists : 
3 28 - 118-120-149. 4 137 - 138 


- 143. 5 54 - 55 -60 -83 - 84; 9 17 
~ 24. 58 14 2 19-22.60 12 9-13 
The prohibition to assist the atheists :28 86 
The prohibition to avoid the atheists: 4 139. 
6 68270 -106. 7 198. 11 110: 15 
94. 25 52. 30 60.33 1-48.42 15. 
45 17. 76 24. 96 19 
Being threatened: 4 114: 5 36.8 12 > 
14. 964 «33 57 -58:42 16. 47 32. 
58 5-6-20.59 244 
(6)- The opressive liars : 
Turning away from them : 
4 140. 6 68.7 199. 11 113: 68 8 


Their characteristics : 
2 39-105.5 10 -51.6 4-5 


-27-28-392 49 -57 - 58-129 - 
130.7 36-40-44-45.9 77.10 52. 
11 107. 13 18 14 27-42 > 44.15 
90 > 93.16 85-104 - 105 -113: 
17 10-45 > 48.19 38 - 39 -72:21 
97.22 51 -53 -57 -71«26 227 432 
20 «34 42 : 37 22: 39 47«40 18 -52 


-69 + 76.41 19: 42 21-44 . 43 74 > 
78.44 47,4519. 50 14-29. 51 8> 
14452 11 2 16 «56 92 + 94« 57 19. 
68 44 - 45.72 15 -23:73 11.74 
46.75 24 2 35:76 31« 77 46 > 50. 
78 212 29. 83102 17. 84 22 > 24. 


92 16 
Their hard-heart: 6 43 + 45. 7 182 - 183. 


15 3; 2144.23 55 4 57 
(7)- The apostates who denies the 
resurrection: 
6 29.10 7-15-18 -45:11 7:13 5 


> 7:16 222 25 - 38-39: 17 49 > 
52 -98:18 48:19 44 > 70. 22 5 > 
762374 -81 > 89 - 115 : 25 11:77 
4 -5 -65 — 68. 29 23. 30 16 ; 31 
32. 32 10 -11: 34 3-72 9.36 78. 
37 15 +19 -50 -> 58: 41 6 -7 - 54; 
44 34 > 37«45 24 26 -32:46 17 
-18 - 33. 50 3-11-15: 51 8: 56 47 
> 56 -74.64 7.72 7:74 46 -47 
-53:75 3-13 -36 40: 77 29 > 
34.79 10 > 14.32 9.83 10 >17; 
8414 -15 95 7-6 1071-5993 

(8)- The threatening of those who cause 

mischief, the criminals and the impious: 


2 11-12 - 26 -27-99 - 204 > 206. 
3 63 -82-110.5 36 -50 - 52 -67 
-86.6 49 «7 39 -40 -56 -84.9 
24.10 33.28 77 -83.30 12 -13 
-55:32 20-21.59 19 


Secondly: Blessed Muhammad 


(Pease be upon him) 
The believers' decency with him (PBUH) : 
24 62 -63 : 33 53.4912 5-7 


3 159. 
4 113« 6 50. 7 157 -158 -184:8 
33.9 61- 128.10 46.11 2.12 103: 
18 6 - 110: 21 107: 22 67« 24 35125 


His manners and characteristics : 


1-56. 26 218 - 219. 27 79: 33 6 - 28 
— 30-40 > 53 34 46. 38 86. 42 52. 
43 29 -41 > 43« 46 9« 48 1 -2-8 
- 29. 50 45. 52 29 - 48. 53 2 - 3 - 56. 
622«6612 5 68 246: 69 40 > 
42: 72 23. 731-15¢ 74 1. 81 24. 85 


3.876 -8& 901-2: 93348 94 1 
244108123 
His wifes and daughters: 33 6 -28 434 -50 
-59 661-5 
His midnight journey to Jurusalem and 
the Ascent to the seven heavens (PBUH): 
17 1« 53 52.18 
The unbelievers' saying against him (PBUH) : 
9 61. 10 2.11 5 


-7-12.13 5-7.15 6 >15. 16 101 
-103.17 46 > 49 -76 > 90 -94. 20 
133. 21 3 > 5 -38( 23 69 > 72. 24 
11 -63.25 4 49 - 41 - 42« 26 204 
28 48 -49 - 57. 34 7 -8-43 > 45« 37 
15 -36 -63. 38 4 — 7. 41 5. 44 13 
-14. 46 7-8 52 29 433, 108 3 

His mission (PBUH): 2 119 - 129 -151-152 
~ 252: 3 62 -79 -81 -144 -159. 4 
105 -106 -170 - 172. 5 67 - 99. 6 14 
-19« 7 158. 9 33. 23 68 -69. 27 91 
-92 -93« 35 24 - 42« 36 13.48 28. 61 
6c 62 244. 941% 8 98194 

Blessed Muhammad the example (PBUH): 33 21 


Supporting his mission/message : 

2 119 -120 -151 
-252. 3 61-63 -81-108 -164 - 183 
-184. 4 79 -80 -113 -166 -170: 5 
15 -19 -22. 6 8 9 11 -26 -35 -51 
-66 -67 -92. 7 158 -184 > 188 
-203. 9 33-128 -129« 10 15 -41 > 
43 -104 - 108. 11 2-12 > 14 -35 
-101 -120. 12 108. 13 7 -27 -30 
-36 -38 -40 -43« 14 1« 15 89 -94« 
16 2-43 -44 -64 -82 -89 - 103. 17 
46 -47 -105. 18 110. 19 97% 21 3 > 


5 -7-16 -17 -107- 22 49: 23 70 
-73«251 -7 + 10 -56 -57. 26 193 
- 194 «28 44 > 46 - 85 > 87. 29 18. 
30 52 -53. 33 40 -45 -46 -48. 34 
28 -46 -47 -50. 35 22 > 26 - 31. 36 
32 6.38 65 — 70-86.40 78.42 7 
-51 4343 -88 -89¢ 45 18 «46 9«47 
2.48 8-28 -29.51 50.52 29 > 31« 
53 14 18.57 9.616 -9:62 3. 63 
1«65 10 - 11.67 26. 68 47 > 52« 73 
15. 74 1- 2.79 45.96 1295.98 2-3 
His nation & companions attestation of honour : 


2 143« 3 110. 7 181. 8 72 - 74 - 75 


Cheering and consolidating him (PBUH) : 
3 476. 5 41 - 48« 


6 10-332 35.10 65. 11 12-120. 
12 110 «13 19 -32.15 88 -97 > 
99. 16 127 - 128 .18 6.20 130. 21 
21 -109 . 22 42 > 44. 25 31.26 3. 
27 70.28 85.30 60.31 23. 34 43 
> 50.35 4-8-25.36 72 11 -76« 
37 171 > 175 -178 -179. 38 17. 
39 36.40 55 - 77.41 43.43 6 - 43 
-45 -83.44 59. 46 35.51 52 > 
55.52 48. 68 48.70 5:73 10 


His freedom from poetry (PBUH): 
36 69 «37 36 - 37.59 40 - 41 


The penalty of those who distress him (PBUH): 
4 115. 8 13.47 32.594 


His unbending (PBUH) to the believers : 

15 88. 26 215 

His personality (PBUH): 3 159. 7 157-188 
9 128.29 48.41 6. 42 15. 48 29. 
62 2. 72 19.88 21-22 

His testimony and his nation for people (PBUH) : 
2 143.4 41.16 84 -89:22 78 
28 75433 45.48 8«73 15 


His truth (PBUH) and the impossibility of his idle 
talk against Allah: 69 44 > 47 
His characteristics (PBUH) in the Bible and Gospel: 


7 157 461 6 


His mission's nature (PBUH): 2 119-252 «3 


79 -97 -144- 159 .4 105.5 67 -99. 
6 14-19 - 48.7 158. 11 2.13 7.16 
64 -89 . 17 54 «18 110.21 107. 22 
49.25 56+ 27 812 93: 33 40-45 
> 47.34 28. 35 24. 38 65 > 70. 
42 6.46 9.48 8-9.94148 


His virtuousness (PBUH) and protection : 


2 137. 5 70.9 74.15 95.17 60 
- 73.39 36.52 48 


Memorable qualities given to him by Allah: 


511.8 1-525 8 -30 -41« 9 40 
-61:15 87 > 99.17 1 -90296. 22 
15 -52 - 53. 24 112 16 - 63:25 52« 
27 T9 => 81.33 6-282 34 - 38 -39 
-50 + 53 -56 -59 - 62.40 77 

-78.48 28 -29:49 135. 59 6 - 7« 
6612 5.73 149-20 


Allah's address to him (PBUH): 3 31- 32.4 65 


-80-113.5 41-49 -67. 6 33 -35 
-107.7 2 -188« 9 43.10 65.11 
12.12 103 -104.13 30 32-40. 
15 3-6-8 > 88 -94 -95 -97:16 
37 -125 > 128.17 54 -73 > 76 
-86 -87:18 6 -28:20 1-3 -114 
-130 -131: 21 36 -41 > 46 -107: 
22 42: 23 93 > 98.24 54:25 10 
-31 > 33-43-44 -51 -52:26 1> 
4 -213 -215 -216 -219 :27 6-70. 
28 44 + 47 -56 -86 > 88:29 28. 
32 30.3312 3 -45 > 48: 34 28 
-47:35 4 -23> 25.36 1> 6-76: 


37 35 > 39 -174 > 179 « 38 17 
-76 39 44.40 77: 41 6-43.42 52. 


43 83 -88 - 89: 46 9 - 35: 51 54.52 


Allah's promis to him (PBUH) ; 


The paganism : 


The reality of Islam : 


31-48: 54 2 46:60 42.68 147 
-48 -51:93 1411.94 178 


Allah's gentle blame to him (PBUH) : 


8 67 -68 .9 43 -113 -114 33 
37, 66 1.801711 


The Kitabis' identification to him (PBUH) : 


2 89 - 146.6 20 


His immigration (PBUH) and the immigrants rank : 


2 218. 3 195.4 972100.8 722 
75.9 20 -100 -117.:16 41 -110. 
22 58260.,24 22, 29 56. 33 6,39 
10.47 13.59 82 10.60 10 


The revelation: 2 118 « 3 44 4 163 5165: 


6 7299-19 -50-91-93.10 15-20 
-109.11 49.12 102 -109. 13 32. 
16 123 «17 39. 21 45 - 108 : 29 45. 
33 2435 31438 70.39 55.41 6.42 
3-51-52.53 4-10 - 11. 72 1 

2 137.5 67 
9 74 « 15 95.17 60 -73 -74 < 39 
36.52 48 


Third: Religion 


Sincerity in religion : 


10 22 -105:29 65:31 32.39 2-3 
-11.40 14-65. 98 5 


3 154.5 50:6 28 - 136 
- 140.33 33.48 26 


16-72 112 - 131 
- 132 - 135 - 142- 208:3 19-20-51-67 


-85 -101. 4 125.5 16.6 136 -153 
-161.7 29.9 33.10 25.11 56.12 
40.16 76.19 36.21 92:22 54-78. 
23 52 - 73« 24 46. 30 30 - 43.31 22. 
36 4 -61:39 54.41 33.42 13 -53. 
43 43 -61 -63. 48 2 -20 - 28.61 9. 
67 22472 13.98 5 


Calling mankind to Islam : 


2 211 -285.5 3 
6 70. 21 92.23 52.28 61.32 18. 39 
11 - 12 - 13 - 14. 57 16 « 87 14. 98 5 


The kind of religion to Allah : 
2 112 -213. 3 19 -83 -85 - 102. 
4 125. 5 3. 6 14 -70 -125 - 161 
-162 ¢ 27 91.33 35.39 1125 12- 22. 
40 66. 41 33 « 42 13« 45 18 - 19. 61 
9.72 14 (984 -5.110 1-2 


No compulsion in the religion : 
2 256.10 99.18 29. 22 78: 42 8 
The Moslems: 2 132 -136. 3 52 -64 -84 
-102. 5 11« 6 163. 10 72.16 89 
-102:21 108. 22 78 « 23 52: 27 81 
- 91« 29 46« 30 53« 33 35« 39 12« 41 
33« 43 69.46 15.48 29 


Fourth: The Prayers 


(1)- Performing the prayers : 
Night optional prayer after 'Isha' prayer and before 
the Fajr prayer: 17 78 -79« 50 40.51 17 
-18. 52 48 -49« 731 2 7 -20« 76 26 
To perform prayers loudly: 17 110 
The incitement to pray: 2 3-37 -43 > 46 
-83 -110 -115 - 142-4145 - 148 - 153 
-177 -186 -238 -239 -277« 4 43 
-77 -101 -102 -103 -162. 5 6-12 
-55 -58 -91 -106: 6 72 -92:7 55 
-170 -205. 8 224.9 5-11 -18 
-54-71¢ 10 87: 11 114: 13 22.14 
31 -37 -40: 17 78 -79 - 110.19. 31 
-55 -59.20 7-14 -130 -132 < 2! 
73: 22 34 -35 -41 - 77 -78. 231-2 
-9c 27 3« 29 45: 30 17 -18 -341: 31 4 
-5 -17: 33 33 -41 -42 «35 18 -29 
- 30: 42 38. 50 39 - 40« 5115 >18: 
52 48 - 49. 58 43. 62 9 -10:70 222 
24 -34:73 20.74 42.75 31.76 25 
-26« 87 45.96 9-10: 98 5.107 4> 
6:108 2 


Bowing : 2 43 -125. 5 55.9 112.22 


26 -77 48 29 
The recitation prostration : 


7205:13 16.16 49:17 1072109 19 
58 « 22 18 - 77« 25 602725; 32 15« 
38 24 .41 37: 53 62:84 21. 96 19 

Prostration: 2 125 «3 113« 7 206. 9 112. 
13 15.16 49« 2218 -26 -77« 2564. 
27 25: 32 15« 39 9. 4137. 48 29 53 
62. 556.68 42 - 43, 76 26. 96 19 

Prayers chracteristics : 
23 2 -9:70 22 -23 -34 -35 

Friday prayers : 62 9 

- 102 

Traveller prayers: 4101 


Fear prayers: 4 101 


Prayers are the prophets' request : 14 37 - 40 
Shortening the prayers: 4 101 - 103 
(2)- The Invocation : 


incitement for invocation: 2 186. 4 32. 5 
35.640243-52-63. 7 29-55-56 
- 180. 17 110. 25 77 « 27 62 « 32 16. 
35 10. 40 14 - 60 - 65. 52 28 

How to invocate: 7 55 - 205.17 110 

What is said concerning invocation : 

1 5 > 7« 2 127 - 128 

-201 -250 - 255 -285 -286.3 8 -9 
-16 - 26 -38 -53 -147 - 173 -191 > 
194 : 4 32 -75« 7 23 -47 -89 -126 
-151 -155 10 85 -86:12 101: 14 40 
-41 17 24-80-81. [8 10: 2025-26 
- 114 «21 83 - 87 - 89: 23 29 - 98 - 109 
-118.25 65 -74. 26 83 > 85 -87 > 
89. 27 19 -62:28 16: 40 7 — 9-44. 
44 42 46 15: 59 10. 604-5: 66 8 
-11¢ 71 28:113 125 5.11412 6 

(3)- Chastity : 

Purification (act of chastity) : 
2 222. 342.5 6.8 11: 56 79. 744 

Tayammum : 4 43. 56 

Wash: 2 222: 443: 56 


Ablution: 4 43.5 6-7 


(4)- The Quibla : 
2115 - 143 +145 - 148 — 150 The departure from Arafat: 2 198 


(5)- Mosques : The Umrah : 2 158 - 196 


SE Tne mosi saeed Duty of Hajj and its morals : 2 158 - 189 
mosque in Makka: 2 144 -149 -150 - 191 
-196 -217.5 2.8 34:9 7-10-28.| 7196 4 208.3 96 -97.5 1-2-94 4 


1746 2225.48 25-27 97. 9 19. 22 25-— 37: 27 91.28 
The mosques rank and their sacredness : 57. 29 67. 42 7.48 27.90 1-2 95 
2 114 - 187. 7 29-31. 9 17-18 - 107 3.106 3:108 2 
-108 618 21¢ 2240 24 36 -37:72 18 | The honoured Ka'bah : 2 125: 3 96-97. 5 
: NE 95 - 97. 22 26 
Fifth:Due Alms and charities — | he honoured Macca: 212613 96. 6 92, 8 


2 43 -83 -110 -177 -215 -254 -263 35.22 25227. 27 91. 28 57259. 29 
-265 -267 -270 4 274 - 277: 3 92 - 134, 67.42 7.48 24, 901.95 3 

4 38 -77 -162:5 12 -55« 6 141. 7 156. 
8 3.9 5-11-18 -58 -60 -67 -71 -75 28 -34 -67 

-79 -99 - 103 -104 13 22-23. 14 31.17 Slaughtering - the saerificial animals: 

28.18 81.19 13 -31 -55 21 73. 22 35 59 297, 22 3236 376 108. 1-2 
-41 -78« 234 «24 37 - 56: 25 67.27 3.30 

39. 314« 32 16« 33 33« 34 39: 35 29 «36 Eighth: Miscellaneous points 
47. 41 74,5119“ 57 7- 18. 58 13. 63 10 of worship 

- 11« 64 16 + 18.69 30 > 34.70 24 -25« 

73 20, 93 10 -11« 98 5.107 7 


Seventh: Hajj & Umrah: 


The rituals: 2 128 - 196 - 200. 6162. 22 


(1)-Oneness of the worship of Allah: 
Sixth: Fasting 1442 21.7 29 - 128. 10 
104 «11 2-123. 13 15.15 99.17 
23. 19 36 -65«20 14. 21 25 -92 
-112« 22 77« 24 55427 91. 29 56; 
30 30 -43¢ 31 22. 36 61. 39 2 -3 
-11-14 -66. 40 14 - 60 -65 - 66.5! 
56«53 62¢71 3« 73 8«74 Te 94 7. 98 
5.106 3.109 12 6 


(1)- Food and nourishments : 


2 168 -172 -173. 3 93 -94. 4 
160.5 1-3 +5 -87 -88-93-96. 
6 118 -119 - 121 - 140 - 142 > 146 
-150.10 59.16 66-67 -114 -115« 
22 28-30 


(2)- The duty of fasting and what Allah (2)- The Vows : 
has prepared for the fasters of reward : 2 270.3 35.19 26.22 29.76 7 


2 183 2 185 - 187-196. 4 92. 589. 
19 26.33 35: 58 4 


The Faith 


Firstly: The prophets and 
the messengers of Allah 
Making a convenant with them: 3 81: 33 7 
Order them to praise Allah: 6 70. 51 55 (52 
29.80 4-11¢ 87 9: 88 21 
The Belife in Allah : 2 177 -285.3 84 
-179. 4 136 -152.29 46. 57 7 -8 
- 19 -28:61 11: 64 8 


The Prophets and the messengers, 

Peace be upon them : 

Adam, Enoch, Noah, Hud, Saleh, Abraham, 
Lot, Ishmael, Issac, Jacon, Joseph, Shu'aib, 
Job, Isaiah, Moses, Aaron, David, Solomon 
Elisha, Elijah,Jonah, Zachariah, John, Jesus, 
Muhammad. 


Dispatching them to speak in their Nations' Tongue: 
i4 4 
Prefering some of them to others:2 253.17 55 


Their wisdom in their mission: 3 104 10 4« 
16 125 « 20 43.21 109. 22 67. 26 
216.28 55, 29 46, 41 33-34. 42 15. 


61 14: 79 17 >19 


Their rule on the people : 
2 213.4 104.16 64.57 25 


Their testimony on their nations: ? 143« 4 
41.16 84-89. 22 78.28 75.73 15 

No reward for conveyance: 6 90 « 23 72« 25 
57. 26 109 -127 - 145 - 164 - 180. 
34 47: 36 21. 38 86. 42 23. 52 40 


For every nation there is a herald: 35 24 

There is an enemy for every prophet : 6 112. 25 31 

The elite of them : 2 130 -147. 3 33 -34 
-4247 144. 22 75.27 59: 35 322 


35.38 45 
Their mission to inform: 4 79. 5 15-19 6 


48 -67 -110 -116 <. 10 47« 13 43. 
16 82.17 54«22 49. 24 54. 27 80 


-81-92. 29 18. 40 78.42 6-48 
43 41 -42« 50 45.64 12. 72 23. 88 
21 

To disclaim malice about them: 3 161 


They are human beings to be inspired : 21 7 - 8 


Secondly: Belief In Allah 

The affliction and the ordeals are test for 

the believer's faith : 2 155 
- 214.3 152 - 154 - 179 - 186. 5 51. 
6 165.11 7: 21 35.29 2.47 31. 672 

Asking Allah for forgiveness : 

3 17 - 135« 4 64 - 106 - 110. 

5 74.9 80-114. 11 52-90 - 114 . 22 
50 «40 55. 42 5.47 19. 5118. 60 4. 
63 5-671 10.73 20.110 3 

The Faith and the action 2 25 - 62 - 82 - 277. 
3 57.4 57- 122- 173 « 5 9- 69- 93. 7 
42.104 -9 .11 11 -23« 13 29.14 
23.15 30-88 -107 «19 60 -96. 20 
75 -82 - 112 « 21 94 «2? 14 -23 - 50 
2-564 24 55.25 70 - 71. 26 227 «28 
67 -80: 22 7-9 -58« 30 15 -45:31 
8:3219.34 4 - 37. 35 7. 38 24 - 2& 
40 40 -58. 41 8. 42 22 - 23 - 26« 45 
21 -30:47 2-12. 48 29« 64 9. 65 
11. 84 25«85 11« 95 6.98 7«103 3 

Resembling faith with light : 2 257.5 
15 -16. 13 16. 24 40. 33 43 : 39 22. 
42 52.57 9-28: 61 8.65 11 


Faith preference to giving drinkable water to 


Al Haj and erecting the sacred mosque: 9 19 
Repentance ` 

2 160. 3 86 790-135 - 136. 4 

17 -18 -26 -110. 5 39. 7 153. 9 

104 - 112. 11 3 9 5.17 25. 19 60. 

25 70 - 71.39 53-54.42 25.66 8 
«85 10 


The reward : 6 160-164, 20 74-476, 22 50 


- 51. 40 60: 90 18-19. 911 +10 

The reality of faith: 2 2 20- 82 - 108 - 136 
-153. 3 193.4 57-136 - 173 - 175. 
5 6.6 158 -159. 10 63 > 65 - 105 
-106. 11 23 -24.13 28 -29. 14 18 
-23:16 97.18 30 > 44 - 103 — 108. 
19 60-96, 20 112. 21 94, 30 15 - 43 
> 45. 32 15 - 16 - 19. 33 70.34 37. 
35 7.39 10-17 -18.40 84-85. 41 
8.4712 3.49 15 218.6212 4. 
64 8.98 12 7 


The call for faith : 2 177 -186 -256 
-285.3 84 - 110 - 179 - 193. 4 135 
-162:9 20.27 3. 29 46. 34 21. 57 7 
-8-19 -28. 61 10-11.64 8 - 11. 67 
26.72 13.75 31 


The doubt and suspicion : 2 147, 10 94-95 


«22 11.34 51 9 54 

2 255.4 85.10 
3.19 85 > 87. 20 109. 21 28.34 
23. 40 18 « 43 86.82 19 

Thetrial: 6 11-112 -131. 8 25-28. 23 
97 -98.41 36 

The differnce between faith and Islam : 49 14 

An example of faith: 66 11 - 12 


A comparison between the believer and the atheist: 


Intercession / mediation : 


3 162. 22 19-24: 28 61.30 142 


16. 32 18 > 21.35 8.38 28.39 
9 -22 -24.40 58.41 40 45 21. 47 
14. 59 20.67 22 68 35 
Hypocrisy: 2 8 20-76 -204 > 206.3 
71 -72 -118 > 120. 4 60 > 62 
-71-72 -81 -88 -90 -138 > 146. 
5 44 -55 -56 -64-65.8 49.9 43 
> 59-64 > 78 -95 -97 - 101 - 108 


-125 4128. 11 5: 24 47 > 50 - 53 
-63. 29 10-11. 33 12 > 20 -24 
-48 -60 -73. 47 16 -18 -20 > 30. 
48 6. 57 13 > 15. 58 14 — 19. 59 
11 417: 63 1 48: 66 9.74 31 

Guiding to faith : 252 7-10 -120 
- 213 - 272.3 73.4 175. 5 16 - 67. 
6 25 -35 -39 -71 -88 - 111 -125 
-149.7 30 -43 -178 -186. 9 24 
-28 -37-115.10 25 -35 - 57-100 
-108. 12 111. 13 33.14 4. 16 9. 
17 15-19 -84-97; 18 13 -17 - 57% 
19 74 > 76. 20 123. 2216. 24 40 
-46. 27 36 -92.28 56. 29 6 -62 
-69. 30 29. 34 50. 35 8. 39 18 -23 
- 36 -37. 40 33. 42 13 -44 - 46. 45 
23. 47 17« 64 11. 68 7. 76 3. 80 
20.90 10. 91 8. 92 12 

Conviction: 2 4 - 118. 5 50 6 75. 13 2. 
15 99. 27 3 -82. 32 24.44 7.45 4 
-20-32. 49 15. 51 20. 52 36. 56 
95.102 52 7 


Thirdly: The Unseen World 


Al A'raf: 7 46 > 50 
The belief in the unseen world: 
2 3-33: 3 179.19 61: 21 49.35 


18 « 36 11 439 7.50 33. 67 12 - 25 


The Jinn: 6 100 -112 -128 — 130. 7 38 


-179 - 184 . 11 119.15 27.17 88. 18 
50. 27 17 -39.32 13. 34 12 > 14 
-41. 37 158. 41 25 -29:46 18 -29 > 
32.51 56. 55 15 -33 -39 -56 - 74. 
72 1 219.114 6 

The Paradise : 


a. It's Names : 
Hereafter: 2 102.43 35 


Adn paradise: 9 72.13 23.16 31 


18 31419 61:20 76. 35 33+ 38 
50.40 8 : 61 12: 98 8 
Firdous paradise: 18 107 
paradise of Abode: 32 19 
Gardens of delight: 5 65. 10 9.22 56 
«31 8.37 43. 56 12.68 34 
Eternity paradise : 25 15 
High paradise: 69 22. 88 10 
paradise of Abode : 53 15 
Comfort paradise: 56 89. 70 38 
The Kindness paradise: 4 95.10 26. 
13 18.16 62.18 88. 21 101: 
41 50.57 10.926 -9 
The Hereafter : 28 83 
The World of peace: 6 127, 10 25 
The World of Stability : 40 39 
The World of the Pious: 16 30 
The World of Everlasting : 35 35 


paradise meadows: 42 22 
Meadow : 30 15 
Blessedness :13 29 

The Elevated : 83 19 

Firdous: 23 11 

Excess Favour :33 47 

Right side :56 27-38-90 -91 


The Companions of the Garden : 

25 -25 -82,3 15 - 136 - 195 - 198; 
4 13 -57-122. 5 12 -65 -85 -119 « 
7422 53.8 4.9 21-72-89 -100., 
10 26.11 23-108. 13 20 > 24.14 
23.15 25 => 50.16 30 > 32.18 31 
- 107. 19 60 + 65.21 101 > 103. 22 
14 -23 -24 -56. 23 8 29 11. 25 15 


-16 -24:26 90.29 58.30 15.31 8. 


32 19 «36 55 Ə 58 (37 40 > 61. 38 
49 + 55.39 20 -73 -75. 40 40. 41 


30 > 32.42 7 - 22- 43.43 692 73.44 
51 -57 (46 14 - 16, 47 6 - 12,48 5 
- 17 « 50 31. 51 15. 52 17 > 28. 54 
54. 55 46 2 78 456 10 > 40. 57 12. 
58 22. 59 20 6112. 64 9, 65 11. 66 
8.68 17 -34 70 35.74 40,76 5 > 
31. 79 41. 83 22 — 36. 85 11. 88 1 
216.98 8 


c. It's characteristics : 


25-25 315 -136 -195 - 198.4 13 
-57 -122. 5 12 -85 - 119. 9 72 - 89 
-100 : 10 9 -10.13 35.14 23.15 
45.16 31.18 31.22 14 -23. 2510. 
3015.31 8-935 33 > 35.37 40 > 
61, 38 49 > 55.39 20 -73 2 75.43 
70 > 73 44 51 > 57.47 12 -14 > 
16. 48 5-17. 50 31 > 35. 5115. 52 
17 > 28.54 54 -55,55 46 > 78.56 
10 240. 57 12« 58 22: 6112+ 64 9 « 
65 11. 66 8.76 5 > 31.83 22 436, 
85 11. 88 1 216,98 8 

The eternity : 


a. The immortality in torture : 


2 39 -81 -162 -217 -257 -275.3 
88 -116 , 4 14 -93 -169 , 5 80.6 
128. 7 18 - 36. 9 17 - 63 - 68.10 27 
- 52.11 107.13 5.16 29. 20 101.23 
103.25 69.32 14.33 65,39 72.40 
76,41 28 , 43 74 , 4715 (50 34,56 
17458 17. 5917 . 6410. 72 23 76 
19.98 6 


b. The immortality in happiness : 


2 25 -82.3 15 - 107 -136 - 198. 4 
13 -57-122.5 85-119. 7 42.9 22 
-72 -89-100.10 26.11 23-108, 14 
23.18 108.20 76 .23 11.25 15 


- 76« 29 58. 31 9« 39 73.46 14. 48 
5: 57 12: 58 22«64 9«65 114 98 8 
Witching: 2 102 -103. 7 116. 10 77 

-81:20 69 -71 -73:113 4 


Satan, The Devil: 

a. His follwers ; 
2 168 -169 -268. 4 119 > 121:5 
91 -92:7 27.14 22:43 36 

b. his develish (satanic) conduct : 
2 102.4 118 +> 120. 7 12 > 48. 15 
15 2 18 : 16 98 + 100. 17 27 -53 
18.50 -51:19 68 > 72.25 29. 26 
62.35 6.36 60.37 7 > 10 41 25, 
43 37 > 39.58 10. 59 15- 16.67 5 

c. His hostality to Adam and his sons : 
2 168 -169 -268 . 4119 — 121. 5 
91 -92:7 27:14 22.43 36 

d. Satanic temptations : 
2 34 -36-168 -208 -268 : 4 38 -60 
-76 -117 > 120. 5 90 -91.5 43 
-112 -121 -142, 7 11 > 23 -27 
-200 > 202:8 48.12 5.15 30 > 
42.15 63 -98 = 100: 17 53 -61 > 
65.18 50-51. 20 116 -120.22 52 
-53 23 97, 24 21:25 29.26 221 > 
223 (28 15.29 38.34 10 - 21: 35 6. 
36 60 + 62: 38 73 > 82. 41 36. 43 
62.47 25.58 10 -19.59 16 -17. 
114 1256 


The psychological secret : 
a. The soul : 


17 85.32 9.70 4.78 38.97 4 


b. Conscience : 
6 152. 7 200 > 202.50 16 

c. The heart : 
6 110 -113. 11 120.14 37 -43.16 
78.23 78.25 32.28 10.32 9.46 


26.53 11« 67 23.104 7 
d. Instinct or the innate : 
3 30:16 68 


e. The self : 
3 445 -161. 6 70.7 189. 10 30 


-54 .11 105. 12 53 -68.13 33.14 
51.16 111. 20 15 « 21 35 « 29 57« 31 
34 139 6 475 2« 79 40.82 5:89 27« 
91 7 2 10 
4 135.28 50 . 30 29.38 26 
Fate and divine decree : 
3 145 -154« 62-35-57 
-96 : 7 34. 9 51.10 3-49 -99 - 100 
116.13 39.15 4-5 -21. 17 58. 23 
43.25 2427 74-75. 343.35 11.44 
4.54 51 > 53.57 22« 59 3.64 11. 
65 3-12: 71 4.72 25 > 28 
Hell - Fire : 


a. Its Names : 
Heratter: 39 9 


Where to become distressed : 14 29.38 60 

Bad End : 2 126. 3 162. 8 16; 9 
73422 72424 57.57 15.58 8« 
64 10«66 9.67 6 

Bad flat land: 2 206. 3 12 -197. 13 
18. 38 56 

Bad place to come to: |! 98 

2 119 « 5 10 -86:9 113. 
22 51«26 91. 37 23 -55 -64 
-68 -97 -163 .40 7. 44 47 -56. 
52 18. 56 94. 57 19. 69 31. 73 
12 :79 36 - 39« 81 12«82 14 « 83 
16 102 6 

Hell Fire: 2 206 

Graver : 79 10 

Broken remains : 104 4-5 

The World of Destruction : 14 28 

The World of immortality : 4! 28 

The World of dissolute: 7 145 


f. Passion : 


Inferno: 


Infernal tree : 37 62. 44 43. 56 52 

The blaze: 4 10 - 55. 22 4.25 11. 31 
21. 33 64. 35 6.42 7% 48 13, 
54 24-47. 675-10 -11. 76 
4.8412 

Hell Fire: 5448. 74 26 - 27 - 42 

The hotwind : 5? 27 

The World of evil: 13 25. 40 52 

The roaster: 30 10 

Inflame : 70 15 

Fire: 2 24 -- 


(See indexed dictionary of the Noble 
Quran's vocabulary) 


Bottomless Hell: 1019 
b. Its fellows : 
2 7 -24 -39 -81 -126 -127 -174 
-217 -257 -275. 5 10 - 12 -23 -24 
-116 -151 -181 -188 -196 -197:4 
14 -30 -37 -55 -115 -121 -145 
-151 -161. 5 29 -33 -37 -72 -86:6 
27 -128 . 7 18 -36 -38 > 41 -44 
-50 -179. 8 16 -36 -37. 9 17 -34 
-35 -49 -63 -68 -73 108-27; !! 
16 -17 -106 : 13 5 -35:14 26 > 30 
-50.15 43: 16 62. 17 97. 20 127 . 21 
98 > 100: 22 19 > 22 -57 -72 : 23 
103 > 108. 24 57. 25 11 + 15 -34 
-65 -66 «27 90. 28 41. 29 25 - 68. 
3124.32 20. 33 8-64 > 68.34 32. 
3536 -37. 37 60> 70.38 27 -55 > 
64. 39 8-16 -24 -25 -32 -40 -47 
-48 -60 -71« 40 6 - 43 - 46 > 50 - 70 
- 72«41 19 - 24.42 44 -45. 43 74 > 
78. 44 43 + 50.45 34.46 20 -34. 
47 12-15 «51 13 - 14. 52 11 - 12 « 54 
28. 55 37 -44. 56 41 > 56. 57 15. 


58 47 ¿59 3-17 -20 ¿64 10.66 6-7 
-10.67 82 11.72 23.74 26 > 37. 
76 4.78 24 à 30.83 1-16 -17. 84 
11 -12 ¿90 20.98 6 (101 11.104 1 
29.111123 

c. Its characteristics : 
2 24.3106 -131« 4 56.7 38 > 41. 
9 35 -81.14 16 -17:15 43-44. 17 
60 - 97 «18 29« 20 48.22 19 > 22:25 
11 2 14:32 20: 37 62 -70:38 55 > 
64 . 39 16 -60 -71 -72. 40 49 -50 
-70 576 42 44 - 45, 44 47. 47 15« 50 
30 «52 11 2 16: 56 41> 56: 66 6-7. 
67 7: 69 30 > 37: 70 15 > 18 73 12 
- 13: 74 26 > 37: 76 4: 77 29 > 33. 
78 21 — 30. 88 4 > 7: 89 23.92 14 
-17« 101 11: 102 6 -7:104 179 


Fourth: The other divine books 


The Gospel: 3 3-48-65 «5 46 -47-66 
-68 -110 : 7 157 « 9 111: 48 29. 57 
27 

The Bible: 2 3-48 -50-65-93. 5 43-44 
-46 -66 -68 -110. 7 157. 9 111. 48 
29.616.625 

Book of Psalter (Psalms) : 

3 484. 4 163 «16 44: 17 55. 21105. 
23 53.26 196. 35 25. 54 43 -52 

Ibraheem pages : 87 19 

Moses pages: 53 36« 87 19 

The Holy Books: 2 53 - 87- 113 - 146 - 174 
-176. 3 23-48 -78 -79 -81-184 . 4 
54 -136 -140. 5 15 - 43 > 48 - 110. 
6 20 -91-114 -154. 10 94. 11 17 
-110. 15 4¢ 17 2-4; 19 12 - 30.22 8. 
23 49. 25 35. 28 43. 29 27 : 31 20 


32 23. 37 117. 40 53.41 45. 45 16. 
46 12. 57 16 - 26.62 2 


Fifth: Allah, Glory to his Majesty 


The submission to His orders (Glory and Almighty to him): 


2 112 -155 

-156.3 26.4 65 -125.6 79 - 162 

-163.13 18 -22-23 -24. 21 108. 31 
22433 22439 12 - 54.41 33 
Entrust Him (Glory and Almighty to him) : 

3 173. 7 188. 8 64.9 129.10 49. 


12 64.18 23 - 24.39 36 - 38.40 44 


Trust In Allah : 3 101 -103 - 122 
-159 -160 -173.4 81 -146 -171 
-175« 5 11 -23« 6 102.7 89.8 2 
-49 -61:9 51 -129 : 10 84 - 108« 11 
123: 12 67. 13 30: 14 11 -12. 16 
42 :17 2 -65¢ 22 78. 25 58. 26 217. 
27 79. 29 59.33 3-48. 39 38. 42 
10 -36 51 50: 58 10: 60 4. 64 13. 
65 3.67 29.739 


To Love Him (Glory and Almighty to him) : 
2 165 - 186.3 31 - 32 
Humility between His hands (Glory and Almighty to him) : 
2 45 -46.6 63. 755 -205 -206« 
11 23.17 107 — 109 . 21 90. 22 34 


-35 -54.23 1-2 
31 18 -19 . 33 35 
To fear Allah (Glory and Almighty to Him) : 

22-3-74 -150.4 9 
-77.53 -31-46 - 100.6 15 -51.8 
249 13 -19.13 13.16 50. 21 49 
-90 .22 34 -35 «23 57 -60. 24 37 
-52 33-35 -37 -39.35 18 -28 .36 
11. 39 46 -23.50 33-45.52 26.55 
46. 57 16 -25:59 21« 67 12« 70 27, 


7113 .76 10. 79 40.87 10.98 8 
To praise Allah (Glory and Almighty to Him): 
2 152 -2034 3 135 
-191.4 103 -147. 54 - 11. 7 205.8 
2.13 28,14 7418 24,20 14 - 124, 
24 37« 26 227.29 45.33 21 -35 


«24 30.28 83. 


- 414 39 23 -45. 43 26.53 29. 629. 


63 9.68 17-18. 73 8.76 25.87 14 
-15 


The Hope in Allah (Glory and Almighty to Him): 


2 218.4 104.10 7 
-11 -15.12 83. 17 57.18 110. 25 
21.29 5,33 21.39 9.60 6 


To express thanks to Allah (Glory and Almighty to Him): 


2 152 -172. 3 145. 4 
147: 14 7« 27 40. 28 73.29 17. 30 
49.31 12-14 -34:35 12.39 7-66. 
42 33.67 23 
His graciousness (Glory and Almighty to Him): 
2 5 -64 -105 -213 
-243 -268 -272.3 73-74-129.4 
83 -175. 6 83 -88 -125 -126 
-148. 7 30-178 - 186.9 28.10 25 
-49 -100 .13 26 -33.14 4 (16 9. 
17 20-30 -87.19 76. 219. 22 16. 
24 21 -38 -46¢ 28 56. 29 62. 30 
37. 34 39.35 8.39 23« 42 13 -27« 
47 17.49 7-8. 57 21-28 -29. 62 
4.64 11. 76 31 


Sixth: The Believers 


Their affliction: 2 155 - 214. 3 152 - 154 
-179 -186. 5 48. 6 165. 11 7; 21 


35<29 2.47 31: 67 2 
Their response to Allah and his messenger : 
2 186.3 172.6 


36.8 24.13 18.28 50.42 26 - 47 
Their life in the world and the hereafter : 

2 25 -82.3 
56.4 57-122 -173 - 175. 5 9.10 4 
13 29.14 23 -27. 18 30 - 107. 2214 
-23 - 50 - 56. 24 55. 29 7-9 - 58. 30 
15 -45.31 8.32 49 «34 4. 35 7. 40 
51. 41 8.42 22 -26. 45 30. 47 12. 48 
29. 57 12.84 25.85 11. 956.98 7 
-8.103 3 


His love to them and their love to Him : 
2 165 -186. 3 31- 32-92. 5 54. 9 24 


Their happiness in the world and in the hereafter : 
2 201. 4 79: 7 
156. 10 26.13 18 -22.16 30 -97 
-122. 18 88. 2075. 27 89. 28 84. 

39 10. 53 31. 57 10 -28 


The believers' characteistics: 
2285.6 122.8 74. 9 44 - 71 - 88 


11 17« 23 1 2 9. 24 62 ¿ 25 63 > 68, 

27 3.32 18.48 29.49 15.57 12 

-16 -19. 58 2. 8714 - 15.98 7-8 
There is no fear on them : 

2 38 -62 -112 -262 -274 -277.5 


69.6 48.7 35.10 62.43 68 


What has Allah prepared for them : 
2 25 -82 -112 -218 


-227. 3 57 -107 -179. 4 57 -122 
-146 -152 -162 -173 -175.5 9.7 
42-44. 8 244. 9 71-72-100: 10 
2-4-9-103. 11 23-109 , 13 19 > 
24 -27 > 29.14 23 -27.17 9.18 2 
-3-30-31-107. 19 60-96.20 75 
-76 -112 « 21 94-101 > 103 « 22 14 
-23-24-50-56.23129 11 -57 > 
61. 24 38 -52.25 24 -63 > 76. 27 
2.28 67.29 7-58.30 15 -44 -45. 
31 8.32 15 > 19.33 23 -24 -35 
-44 - 41, 34 4 -37.35 7 - 32 > 35. 
36 11. 37 40 > 49. 3917-18. 40 7 
—9.418.42 22 -23 -26 - 36 > 40: 
43 68 4 73. 45 30. 46 13 - 14. 472 
-12.48 4 -5 -29,49 7-15, 52 21 
-28.53 31-32.55 46 > 74.56 10 > 
40 -88 > 91. 57 12 -21, 58 22.64 
9. 65 10 - 11. 66 8. 69 19 > 24, 70 
222 35. 74 40.75 22 - 23.76 5. 80 
38 -39. 8334 -35:84 7 9 - 25« 85 
11: 87 14 -15. 88 8 > 16 .90 17 
-18. 919.92 52 7495 6498 7-8. 
1016-7.1032-3 


The believer and the atheist : 
3 162. 22 199 24. 28 61. 30 149 
16.32 18 > 21.35 8.38 28.39 9 
-22 -24.40 58. 41 40. 45 21. 47 
14. 59 20.67 22.68 35-36 
is promise to them : 

2 82 -112 -218 -277.3 
57 -107 -179. 4 57 -122 -146 
-152 -162 -173 -175.5 9.7 42 
-44.8224.9 71-72 - 100.10 2 
-4-9-103.11 23 - 109. 13 19 > 
24 -27 > 29. 14 23 -27 (17 9.18 
2-3-30-31-107.19 60 -96.20 
75 -76 -112 . 21 94 -101 > 103. 
2214 -23-24 -50-56:231^ 11 
- 57 > 61.24 38 -52, 25 24 -63 > 
76. 27 2.28 67,29 7-58 .30 15 
-44 -45:31 8: 3215 519 .33 23 
-24 -35 -44 -47.34 4 -37.35 7 
-32 2 35.36 11. 37 40 Ə 49. 39 
17 -18 «40 7 2 9. 418« 42 22 - 23 
-26 -36 > 40. 43 68 > 73. 45 30. 
46 13 - 14, 47 2-12. 48 4-5-29, 
49 7-15. 52 21 > 28 (53 31 - 32. 
55 46 > 76.56 10 > 40 -88 > 91. 
57 12 - 21.58 22, 64 9,65 10 - 11 . 
66 8.69 19 > 24.70 22 > 35. 74 
40.75 22 -23. 76 5,80 38 - 39, 83 
34 -35.84 7 > 9 -25.85 11. 87 
14 -15.88 8 16.90 17 - 18 91 
9.9252 7495 6:98 7 -8:1016 
-7:103 2-3 


He has promised them to inherit the earth : 
3 139. 6 135. 


21 105 -106 . 24 55. 37 171 > 


173. 40 51. 47 35 
Allah protection of the believers : 
2 257. 5 55 - 56. 6 
127. 7196 84 (9 52.10 62 > 
64.22 38 - 78.47 11 


Seventh: The Angels 


To believe in them : 2 30234 - 98 - 161- 177 
-210 - 285. 3 18 -80 -123 -124. 4 
97 - 136 - 172.6 8-9 -61 -93.7 11 
-12:8 9-12 -50.13 11 -13 -23 
-24«15 28 > 43.16 2-28 -32 - 3X: 
17 40 -61 -65.20 116 -117. 2119 
-20 -26 2 29.22 75.32 11: 33 43« 
34 40 -41«.35 1:37 1 > 4 -9 -50 
-149 > 157 -164 > 166. 38 70 > 
85.39 75.40 7.41 30 > 32 - 37.42 
5.43 16 2 22 - 60 - 73. 47 27. 5017 
19. 514.53 26 428.69 17.70 1 
ba AGIs 28 — 31 C17 4 > Gitte 14 > 
5.864489 22 -23:974 

Their descent by their Lord order : 

6 8 -9:16 2:41 30 > 32:974 
Their characteristics : 26 193.35 1.82 10 2 12 
Their worship to Allah: 7 206 . 2119 -20. 

37 164 2 166. 39 75.40 7.41 38.42 5 

Their ascension : 70 4 

Their obedience to Allah : 

Helping the believers: 3 124.8 9-12-50 
To die them : 4 97.6 61 -93. 7 
37 « 850.16 28 -32.32 11. 47 
27.50 21 
Protecting them: 6 61, 13 11.8210, 864 
Holding the Throne: 40 7, 69 17 
Their prayer: 33 43. 42 5 
Their mediation :53 26 
10 21.43 80. 
50 17 - 18 - 21.72 27.82 11 
Angels of Mercy: 13 23 -24 
Angels of Torture: 2 210437 2 « 43 77« 
74 28231 
Blowing the trumpet : 6 73.18 99.20 
102 .23 101.27 87.36 49 5 


Writing mankind's deeds : 


53.39 68.50 20 -42.69 13 
-14.74 8.78 18 
Those whose names have been stated : 

— Gabriel: 2 97 -98,26 193.66 4. 
81 20 

— Marut: 2 102 

- Maleck: 43 77 

— Death angel : 32 11 

— Michal: 2 98 


— Harut: 2 102 


Eighth: The Hereafter 


The belief in the hereafter : 2 4 -117. 4162. 
9 19 -20. 27 3.34 21 


Its proof (evidence) : 
2 232.3 9 -25.6 134 .11 53. 


13 2.15 85.16 1 - 77.18 21.20 15 
-16 -55. 21 103. 22 7.25 11. 29 5 
30 55.343 -29 -30.40 59.42 7 
-17 -18 -47.43 66 -83.45 26 -32. 
46 34-35.51 5-6 -23.52 7.53 42 
- 57 -58.55 31.56 1-2. 7042.72 
24.77 7.78 145-17 


The signs which precede it : 
2 210.6 73-158. 


18 48 -49 - 100. 20 105 > 107. 21 
96 - 104 . 27 82 34 51 > 54. 44 10 
-11.50 20-41 -42:52 9 - 10 (54 1« 
55 37.564 — 6.69 13 > 17. 70 8 
-9.73 14.74 8.75 72 9.77 82 
11: 78 18 > 20.79 6 -7.18112 7 
-11 > 13.8212 3:384 12 5« 89 
21.99 15 5 
Its Names : 

Hereafter: 2 4 

Day of resurrection : 69 1 

The Hour of resurrection : 6. 31 

The roaring day : 80 33 

The great calamity : 79 34 


Resurrection : 88 4 

Judgment day : 69 4« 101 1 — 3 
The appointed day: 28 85 
Resurrection : 56 1 


Rise from the dead : 30 56 


76.6 32.10 23 -24:13 26.18 7-8 
-45 -47 28 60 -61 -77 -79 -80 29 
64 (31 33.40 39 , 42 36 « 43 329 
35.47 36. 57 20 . 62 11; 75 20 - 21. 
76 27.79 37 > 41.87 16 -17.89 
20 : 102 1 


Day for those who wronged one another: 64 9 | The reward of the world and the hereafter : 


3 145 -148 -195 4 
134.18 45.19 76.28 80.42 20 


Comming together day: 40 15 


Assemply day: 42 7 


Regret day: 19 39 
The judgment day : 1 3 
The day to decide: 37 21 


The award against action : 
2 90 -134 -139 -281 
-286.3 25 -30 -115 -195. 4 85 
-111 -123.5 105.6 70 -132 


Day of resurrection: 3 55.75 1 
Day of threat: 50 20 


The kinships then: 23 101« 31 33: 60 3 
Its horrors: 2 48 - 123 - 254 , 3 106 . 442, 


5 115.615. 7 53.10 54.11 3-104 
106. 14 31-42 > 44 -48.19 37, 
22 1-2 -55,24 37, 25 25, 26 88 
-135. 30 43 -57. 31 33.34 42. 40 
18 -32 -33 -51 -52 43 67.44 16 


-40 + 42 «45 26 2 28.50 30.56 3« 


60 3 : 68 42 . 70 10 > 14. 73 17: 74 
9-10 (75 10 > 13« 76 7 - 10 - 27 77 
13 > 15- 35 - 38 ¿78 38 > 40. 
79 8-34 936 80 33 > 37: 8217 > 
19.83 5.86 9 -10:89 22 — 26. 
101 4-5 


The resurrection: 2 28- 56 - 243- 259- 260. 6 


36 « 714 -57 -167. 11 7:13 5:15 
36 «16 21-38.17 49 > 51 -98.18 
19 (19 15 -33 -66.20 55.22 5-7. 
2316 -37 -82 -100.26 87.30 56. 
31 28. 35 9.36 33 - 79 > 83:37 16 
-144 « 38 39. 41 39.42 9 -29. 50 
15.56 47 > 72.58 6-18: 64 7.72 
7:75 3-4-362 40.834 


Prefering the world to the hereafter : 


314-15 - 185: 4 


- 164 7 147 - 180, 9 82 -95 - 105, 
10 30 -41 -52 -108. 11 111. 16 
111, 17 13 - 15 + 17 -84 : 21 94. 
24 54, 27 90, 28 84, 30 44. 31 33. 
32 17.34 25 - 32. 35 18 « 36 45. 37 
39, 39 70, 40 17 -40. 4146. 42 
15. 45 14 - 15 -22 - 28. 46 19. 52 
16 -21. 53 31-39 2 41.56 24.65 


7466 7:73 20.74 38.99 7 -8« 101 
629 


The reward of good action : 


3 136 - 144 - 145. 5 
85,6 84. 9 121.104 .12 88.16 
31-96 -97:18 88« 20 76. 23 111. 
24 38. 25 15. 29 7.30 45. 33 24. 
34 4 -37. 37 80-105 -110 -121 
-131. 39 34 -35.46 14. 76 12 
-22 .77 44.78 36 (98 8 


The punishment of the bad work : 


248 -123. 3 86 
-87.4 123. 5 29: 6 110 -146 < 7 
40 -41 -152: 9 26 -95. 10 13 «17 
98 «18 106. 20 127 x 21 29. 34 17. 
41 27 -28.46 25.54 36.59 17 


The day of resurrection : 


2 203 -281. 3158 .4 87. 5 
48 -105 -109 .6 12 -22 -36 - 60 
-62 -72 -108 -128 -164. 7 29 
-57 : 8 24:9 94 -105: 10 23 -27 


- 30 -34 -45 -46 -56 -70« 11 4.14 
21-48. 15 25.16 38.17 52 -71 
-97. 18 47 -99 .19 40 -85 -86 
-95.20 108 -111 -124.21 35-93 
-104 . 22 7.23 16 -60 -100 (24 
64 . 25 17 . 26 87. 27 83 -87 .28 
70 -85 -88:29 8-17-19 -20 -57« 
30 21-25 -56.31 23.32 11.34 
26 - 40.35 18.36 22 -32 -51 -53 
-83.37 19 -22 2 24. 39 7 -31 
-68.40 16.41 19. 42 15 -29.43 
14 -85 .45 15. 50 44.56 49 -50. 
58 6.62 8.64 9.67 24.70 43.71 
18 «75 3.77 38.8342 6 (84 6 «86 
8.88 25.96 8.99 6.100 9 


The organs' testimony: 24 24 , 36 65, 41 


20 > 23 
The exposure on the balance (of justice) and 


the reception of the record : 3 25 
-30:7 6 59.11 18.15 92 -93. 17 
13 -14. 18 48 -49.211 -47,23 
63 «24 39.29 13.34 3 37 24, 39 
69 «45 28 (58 6 - 7-18 «69 18 . 75 
13 «81 82 10 - 14 82 5:88 26.99 
6 2 8.10010.102 8 
The categories of the creation then : 
56 7-412 55-88 2 95.90 17 > 20 
The finance and the sons' strife : 
8 28.64 15.68 10 414 
Death : 
The test : 67 2 
Approach of death: 50 19 ( 56 83 +87 
75 26 > 30 
Decided Judgment:3 144 -145 -154 
- 185.4 78 «21 34 - 35. 23 15.29 
57.32 11:39 30.50 19 «55 26. 
56 60.62 8.63 11 
Appointed time to everyone: 7 34. 10 


49.15 5.16 61.17 58.35 45. 
36 44.69 8.714 


The Call for Allah 


First: Its Limits 


Persecution due to belief is impermissible oppression : 
2 114:3 186 -195. 4 69 -97 -98. 
16 41 -42«22 38 > 40 - 58 -59:29 
56 «85 12 10 96 9 > 19 
Lenient with the peace-loving : 
2 62 -82 -109 - 139 
-256. 3 20 -64 -73 -113 -114 
-199. 4 162. 5 44 > 48 -69.6 52 
- 53 -68 -108. 7 87.10 99 -100. 20 
130 . 22 40 - 67 + 69. 29 46. 33 48: 
39 3«42 15 «45 14 «46 13 - 14:73 
10.109 12 6 
Strictness with the fighting unbelievers : 
2 193.4 89.5 33-34-51. 8 554 
57.9 5 -23 -24 -29 - 73-113 - 123. 
28 86.47 4-8.58 5 -22«601 -2 
-13.66 9.68 8-9.71 26 -27 
Religion is not forcible : 
2 256 «10 99 «18 29.22 78 


No fanaticism because it is the unbelievers' 
characteristic: 3 73 


No exaggeration in the religion: 4 171« 5 77 


Secondly: The Wisdom in the Mission 


Refrain from exciting the opponent: 6 108 
To spread mission in the native language and 


through understandable ways : 14 4 ¿41 44 
Eliminating bad deeds by good deeds: 13 22 
-23:23 96.25 63.28 54.41 34 - 35 


To give example: 2 26.14 25.25 33.39 
27 
Argument through the optimum ways : 
16 125 « 17 53.18 


54.29 46. 43 57 > 59 


Having to keep to the wisdom side : 2 151- 231 
-269. 348 - 164. 4 113. 16 125.17 
39.33 34 ( 43 63. 54 5 


Thirdly: Its Necessity 


Frightening for slackness to call for Allah : 
2 174. 3 187 «16 44« 33 34 
The messengers' mission : 
4 79:5 92 -101:6 48 - 66 


-107 -159 «10 46.13 43.16 82.17 
54.18 57«22 49«24 54«27 80 - 81 
-92. 29 18 A0 77«42 6-48: 43 41 
-42«50 45.64 12.72 23« 80 3-4« 
88 21 -22 


Its necessity by every Moslem : 
3 21-104 -110 


-114 « 4 114 « 5 63 - 78 - 79« 6 69:7 
157 -165 -199. 9 67 -71 -112. 11 
116 «16 90.19 55.22 41 -77« 24 
21«31 17:51 55.87 9 


The Holy QUR'AN 


Oath in Noble Qur'an : 


15 72.36 2:37 1¢ 38 1-2-3443 2444 2« 
50 1: 511-2-3-4-7-23.521-2-3-4 
-5-6.53 1.56 75-76.68 1.69 38-39. 
70 40.74 32 -33 -34.75 1-2.77 1-2 
-3-4-5-6 79.1-2-3-4-5«81 15 - 16 
-17-18.84 16 - 17 - 18.85 1-2 - 3. 86 1 
-2-3-11-12.891-2-3-4-5:90 1-2 
-3«.911-2-3-4-5-6-7-8.92 1-2 
-38«931-2:95 1 -2-3.100 1 -2-3-4 


-5:103 1 
Examples in the holy Qur'an : 
Don't put forword similitudes for Allah: 
16 74 


Allah sets forth paraples for mankind : 
l4 25. 


25.33: 39 27 
Allah is not ashamed to set forth a parable : 
2 26.33 53 
The Qur'an's reveal in Liiat Al-Qadr : 
2184.44 35.9712 5 
The interpretation of the interpreter and their 
falsification: 2 75 -79 «3 7 -78.4 46. 
5 13-41.12 6.15 91.18 27 
5 87 - 103.6 
140.7 162.9 37 10 15 -74:13 
41.16 101.33 62.35 43 


The Quran recitation : 


Changing the Qur'an rules : 


Seeking protection of Allah from saten : 
16 98 
The command to listen during recitation : 
7 203 46 29 


The command to recit it : 
2 121.3 101 -113. 7 


204.8 2-31.16 98. 17 45 - 46 
-107.19 58 -73:22 72.25 73« 
27 92.29 45.31 7 435 29. 37 
3.734 -20:84 21.96 1-3 
The Qur'an freedom from poetry : 
36 69.37 36 -37. 69 40 - 41 
The Qur'an's reality and its confirmation 
of the previous books : 2:20:13: 523 
-24 -38 -39 -89 -91 -97 -105 
-106-151 -185.3 3-4 -7 -23 - 78 
-138 -164.4 82:5 68.6 7-25 > 
28 -90 > 92 -114 > 117 -155 > 
157 .7 2 > 5 -203 -204.9 124 > 
127.10 1 -37 > 39 -57 -58. 11 1 
-13:12 1-2-111.13 1 -37 > 39. 
14 1-2:15 1 -87:16 101 > 103 «17 
9 -41-45-46 -82 -88 -89 -105 > 
109.18 14 5-27 -54:19 64 -97« 
2022 5 - 113 -114 :214 28-102 
15: 22 16.241 -34:254 >6 -30 > 
32.26 1 -2 -192 > 199 -201 > 
212.2712 3-6 -76 9 79.28 2-3 


-48 > 51 -86: 29 47 + 50:316 -7% 
32 2435 29 > 32. 37 167 + 170. 38 
1214 -87-88.3912 3-23 -27 
-28 -40 -41. 412 > 5-27 -30 -41 
244 -52 > 54.42 17.43 294-44, 
4422 5-58 - 59, 45 2 -20 .462-4 
-7 > 12 -29 -31 .: 52 33 -34,532 > 
18. 54 17. 56 75 > 87. 59 21. 68 44 
-45 -51 -52.69 38 > 52.72 1-2. 
73124 -20,74 31-54 > 56,75 
16 > 20.76 23.80 11 — 46. 8119 
ch 29.84 21 ; 8521-2286 13 - 14. 
8718-19 97125 

The recitation prostrations : (See prayers chapter) 


Arguing the denyers and the unbelievers : 
2 23 -24 


-91 -92 -94 -95, 3 67 -70 -71 
-79 -80 -86 -93 -98 -99 - 183. 5 
18 -43 -59,6 8 -9 -148 > 150 
-156 -157. 7 172.10 16 + 18 -31 
> 35-38-68. 11 13 -14 .13 16. 
16 35-103. 17 42 -49 > 51: 19 66 
-67 : 20133 . 21 22423 71 -91 : 26 
197 : 28 44 > 50 : 29 48 -61:39 55 
259.43 33 >43 -52 -87 «62 6>8 

The intirely clear verses and the others 

not entirely clear: 3 7,11 1 

The abrogation: 2 106 ¿ 16 101 


Its desertation : 25 30, 43 88 - 89 
Having to judge by what Allah has revealed : 
5 44 -45-47 -50 
The description and the necessity to believe it : 
2 3 -99 -121 


-136 -174 -176 -213. 4 47 -82 
-105 -113 -116 -174 5 15 -16 
-48 -49 -67 -68 ¿6 19 -50 -66 
- 155 > 157 « 72 -3 -52 -170 -203 
-204 : 10 108 < 11 17 : 12 102 - 104 , 
13 1 -30 -31 -37.14 52.15 9.16 
43 -44 -64 -89. 179.20 99 - 100. 


21 50.25 1 -33 ¿26 2 - 192 -210. 
271-92 -93. 28 512 53 -85 , 29 
45.30 58. 31 2 34 6 « 38 29 « 39 
55.40 2.412 4 -41 -42 -44 
-52.42 3-7 -17 -52.43 3-4-43, 
44 3-58.45 2.46 2- 12 -29 2 31. 
47 2 -24. 54 17 -22 -32 -40. 56 
77 => 80.59 21.64 8.65 10 - 11. 
68 52.69 40 Ə 43 - 48 - 50 -51:72 
1-2.734-20.74 54-55.75 16 > 
19.76 23,80 11 > 16 81 19 -25 
-27.85 21-22,961.98 2-3 


(1)- The holy war tools : 
Iron: 57 25 


Horses: 314. 8 60.16 8.1764. 59 6 


(2)- The military secrets : 


The news transport : 4 83: 33 60 62. 49 6 


The necessity to keep them secret: 4 83 


(3)- The Slaves and The Bondmen : 


The forerunner steps to put an end to slavery: 


—Set free: 2 177« 4 91 -92.5 89.9 


60. 24 33. 58 3. 90 12 - 13 


— Organizing slaves manner of treatment out 
of human base : 4 35 - 36 


— The duty of the state to seek freedom 


for slaves and to pay for that : 9 60 


— Having to write to the slave and to help him/her 
financially to get rid of slavery : 24 33 


Redeeming them before enslaving : 
870-71: 474 


Time of captivity : 8 67 - 68 
(4)- Warlike Instructions : 
Special rules : 


The blind, the lime, and the ill: 9 94.48 16-17 
The pledge of allegiance : 

9 111. 48 10-18: 60 12 
The pray during war time: 4 101 > 103 


Fighting during the Sacred Months: 2 194 
=- 217. 5 97. 9 36-38 
Fighting in the Sacred mosque: 2 191. 29 67 
Fighting who surrenders (leave the weapons) 
4 93 
What is stronger than killing :2 191 -217. 8 
25 - 39, 29 10 


The system of the holy war and its law : 
4 7T1-94.5 33 -34:8 15418 - 58 


-612 64-67 -68.16 92-94 


Mediation and reform in war: 49 9 - 10 


(5)- The Revenge i6 126 


(6)- The call to Jihad 


The wicked soldiers: 4 72 -73 - 88 > 91. 
9 382 57 -81 96 - 111. 33 9 > 21 

Preparing the army : 8 60 

Preferring the strugglers: 4 95 - 100.5 74 
- 75.9 122 . 78 17 

Inclination to peace : 8 61 

War in Islam: 47 476 

The call for the holy war : 2 190 195 - 216 
218 -244 -246 > 252 -261. 3 139 
- 142 - 146 -154 + 158 -200:4 712 
77 -84 -93 -102. 5 35 -54. 8 15 
-16 -20 > 26 - 39 -40 - 46 — 48 -57 
> 66.9 7 16 -20 > 22 -24 -29 
-38> 41-73 -111 -120 2 123. 16 
110 , 22 39 -40 -58 -78. 29 67.33 
16 -17 -21 -22 -25,47 4 > 7-202 
24 -31 -35.48 4 -7-18 > 27. 57 
10 -25.59 22 5 -11 9 14: 60 1« 61 


4 - 10 2 13 
Dispraise the reluctant for the holy war : 
4 72 -73- 88591. 


9 38 > 57 -81 > 96 - 111. 33 9221 


The escape from the battle: 8 15 « 33 16 - 17 
No war in Islam, but for Allah sake, (to push back 
the enemy, the gross injustice or to smash 


the aggressive forces):2 19-256. 8 39 


Praising the holy war : 2 190- 191- 2162218 
-244 . 3 139 -142 -146 -154 > 
158 -200:4 71 > 77 -84 -95 -96 
-104:5 2 -35 -54 «8 15 -16 -24 
-39 -45 2 47 -57 > 66 -72 > 75: 
9 14 416-19 -24 -36 -38 > 41 
-44 -45-73 -111 -120 > 123. 22 
39.33 16 -17 : 474 > 7 -31 -35« 
57 10.60 1¢ 614-10 2 13.66 9 


Likewise treatment: 2 194 


Prohibition of doing injustice : 
2 190.5 2.22 39 


(7)- Guard the country permanently: 
3 200 
(8)- The Martyrs : 


Their lives in the hereafter: 
2 154.3 1692 171 


Their rank and what Allah has prepared for them: 
3 157 -158 - 174-195 . 4 68 - 73. 


9 112.22 58-59.4742 6 
(9)- The holy battles : 


Uhud battle: 3 121 — 128 - 152 7171 

Bader battle: 8 5-419 - 41445 - 49 - 50 
-67 

Bani Al-Nudair battle: 59 2 > 6 

Tabuk battle: 9 42 + 60 - 62 298 - 118-119 

Al-Hudaibiah battle and the Radwan 

pledge of allegiance: 48 1 — 27 

Hamra' Al-Asad battle: 3 172 — 175 

Hunain battle: 9 26 + 28 

Al-Khandak battle: 33 9 > 27 

Mecca victory: 110 1 — 3 

(10)- The War Results : 


The spoils and the boots: 
8 1-41 -69. 4819 > 


21. 59 6 2 10.60 11 
Of the reasons of victory : 
The divine excess favour: 8 52312. 925 >27 
The divine assistance: 3124 - 125 . 8 9- 12. 
9 27 -41.16 33. 339 ( 48 4 - 7« 
7112: 74 31 
Victory is given to the the wronged : 22 39 - 60 
Victory is from Allah: 2 249 . 3 13 -110 
-111 -121 > 128 -160:8 10 -19 
-42 45-62.9 25 -26.10 103. 30 
4 -5-47.33 26 - 27 - 47 - 57 
The defeat:31392141-165 > 175 -195 197 
(11)- The Immigration (Al Hijrah): 
The immigrants' reward: 2 218.3 195. 8 
72 75.9 202 22-101- 117. 16 41 
-42« 22 58 60: 39 10.59 8 2 10 
Al-Ansar immigration: 9 117 « 59 9 
The prophet's immigration(PBUH) : 9 41 


Its necessity : 4 89 - 9699.8 72.16 110. 
29 56 


ACTION (Work) 


(1)- No burdon, but that which 
One can bear : 


2 233 -286. 4 84.6 152. 7 42 «23 
62.65 7 
(2)- The Reward : 

The reward by action: 4 123 - 124. 5 33: 
6 120 - 146 - 160.7 170 -180:8 50 
-51.9 22.12 22. 20 15. 24 38. 35 
30 .39 34-35. 41 8 - 27. 42 20 -23 
-26 «53 31 

The misdeed is rewarded by a likewise : 

2 194 .10 27.16 126. 
22 60. 27 90.28 84 «40 40. 42 40 


Charity : 


(3)- The Call for Action: 


3 146 « 4 104. 6 135. 
42 . 39 39. 53 39 - 40. 67 15:7622: 92 4 


(4)- The Good Deeds 


9 417. 17 19. 20 


2 83 -112 - 177 -195 «3 134 
-148 «4125 - 128. 5 85-93. 7 56: 9 
100 -120.10 26.11 115. 12 22.16 
30 -90 - 128 . 17 7«18 30:22 37: 28 
77.29 69.31 3-4 -5 -22. 37 80 
-105 - 110, 39 10 - 34.46 12.53 31. 
55 60. 58 9.77 44 


Honesty at work : 3 139 -140 -146 
-147 -152. 4 81. 8 11 - 12 - 45 «10 
2 -89. 11 112. 14 2% 16 102. 17 
74.18 13. 19 3% 20 32« 33 70. 416 
-30 - 31-32: 42 15. 46 13 - 14. 47 7 
-35. 81 28 

Obeying Allah, His mesenger and those charged 

with authority: 3 32 - 132. 4 59 - 64 - 68 
-69 -80.5 95. 8 1-20-46: 97% 24 
52-54-56. 33 36-71: 47 33.48 17% 
49 14. 59 7. 6012. 64 12 - 16 


Cheerfulness: 4 28: 8 63« 17 53. 26 
130 - 131. 30 21.33 48 

The conformity between what we say and 

what we do: 2 44 43 488. 612 

Co-operation with others: 5 2. 8 74« 9 71 

The piety : 2 2 5 - 103 - 177 - 197 - 203 
-212 -237.3 15 > 17 -28 -102 
-120 -123 -125 -130 -133 > 136 
-138 -179 -186 -198 -200. 4 1 
-128 2 131. 5 2-4 

Humbleness: 15 88.17 37.24 30« 25 
63 26215 « 3118-19 


To act on Moderation : 17 29 - 110 « 25 67« 
31 32« 35 32 


Trust in Allah: 3 159 -160 - 173 .4 81. 5 
11 -23.6 102.7 89.8 2-49 - 61. 
9 51-129.10 84 - 10711 123 .12 
67.13 30.14 11-12.16 42 -99. 
17 2-65.18 24.25 58:26 217« 29 
59. 33 48. 39 38: 42 10 -36. 64 
13«65 3.73 9 

2 104. 4 86.17 53.19 
4248.23 96.24 27 -28 -58 - 59 
-61 -62.25 63.41 34 -35. 52 26 
-27. 58 11 

The call for good deeds : 


Good conduct : 


2 25 -44 -82 
-128 - 144 -158 -277.3 57-188. 
4 34 -40 -57 -112 -114 -122 
-124 -173 «5 9-48 -93. 6 70.7 
42.10 4-9. 11 11 -23.13 22 -23 
-29.14 23.16 97.17 9.18 2 -30 
-46 -103 > 107. 19 76 -96:20 75 
-112. 21 94.22 14 -23 -41 -50 
-56.24 55.26 227.28 84.29 7-9 
- 58: 30 15 - 45.31 8.32 17- 19.34 
4.35 7-32 - 39.38 24 - 28.40 58. 
41 8.42 22 - 23 - 26.45 21 - 30.47 
2-12.48 29.65 11.84 25.85 11. 
95 6:98 7:103 1-3 


Action which leads to righteousness : 
-189 « 3 92.76 5 22 


2 77 


Action which leads to success: 2 226 - 197 
-212:3 15 + 18 -76 -120 -125 
- 130 - 133 + 136 - 179 - 198 - 200. 
5 9 -38 -103.6 155.7 25 -34 
-137 -155.8 29.12 109.15 45 > 
48.16 30 32.19 63 - 72 - 86.20 
132 « 21 48. 24 52.25 15 - 16.26 
90 (28 83 (33 70,38 49 > 54.39 
10 -20 -33 > 35 -61 -73 -74« 44 
51— 57.47 15 -36:49 13.50 31 
=> 35: 51 15 > 19: 52 17 > 20: 54 


54. 57 28.65 12 5.68 34. 71 Xx 
77 412 44: 78 31 > 36.82 13. 83 


18 + 28:92 4 > 6-17 > 21 
To talk in a friendly manner : 
2 83 -263.17 53.41 33 


Accelerateion for charities: 2 110 - 148. 
3 114-133. 5 48. 9 100. 21 90. 
23 56-61«35 32:56 10 315 
(5)- Bad deeds 
Lost deeds : 2 217 -264-266.3 21 
-22.5 5-53 «6 88 «7 147«9 17 - 6% 
11 15 -16. 18 103 > 105.53 18 
-19:39 65.47 1-3-8 -9-28 -32 
49 2 


The forbidden deeds : 
Eating the Maitah (dead animals) and blood, 
and the flesh of swine: 2 173. 5 3.6 121 


-145.16 115 

Drinking alcoholic drink and drunkenness : 
2 219.4 43:5 90- 91.47 15 

Committing sins: 2 81 -209 -286. 3 11 
-16 -31 -135 -147 -193.4 31.5 
49.6 6 -120:7 100: 8 52 -54:14 
10.17 17.25 58.28 78.33 71.39 
53.40 2-3 -21-55« 42 37«46 314 
4812 5.53 32.57 28. 61 12 (71 4. 
85 10 

Tyranny: 7 33 40 23.13 25.16 90. 
42 27 -39 

Immitation : 2 170.5 104.7 28.26 
74 - 136 > 139. 31 21. 34 43.37 69 
-70.43 22 425 

Facilitating action: 2 185.12 110.65 7. 
94 5-6 

Making mistakes : 33 5 

The people's sins are the reason of 

corruption appearance on earth: 30 41 

The sinful action: 2 206-219.3 178.4 48 


-111 - 112, ° 2-3-62.5 120. / 33. 
32 17« 45 7% 49 12¢ 53 32. 58 8 - 9« 
83 12 

Action is one of faith requirements : 
(See faith item) 


Injustice: 2 229. 5 39. 6 82 0 111. 
5159 
Methods of worship by using arrows seeking 


luck and sacrifice animals for the idols before Islam: 


5 3-90-91 
Adultry and Atrocity : 
Having sexual relations with the wives in the vagina 
and not in the anus: 2 223 
Atrocity: 2 268. ? 135.4 15 - 16 


-19 -25. 6 151. 7 28 -33. 16 
90.17 32. 24 3-19 -21 -33. 


33 30.42 374 53 32. 60 12 
The sexual relations during the menstruation : 


2 222 -223 


Illegal sexual intercourse of Lot's people : 
416.7 802 82 
The forbidden mariage : 4 223 25.5 5. 33 50 


The muslim marriage to the polytheist and 
the polytheist marriage to the muslim : 2 221 


Success and Happiness : 2 5- 489. 3 104-130 
= 200. 5 35 -90 - 100; 6 21-135. 7 
8-69 - 157, 3 45. 9 88. 10 17 - 69 
-77 12 23.16 116.20 69. 22 77. 
23 1 -102 - 1176 24 31 -51, 28 37 
-67 - 82.50 38, 31 5, 58 22. 59 94 
62 40. 6416. 87 14 919 


In the saying : 
The lawful and unlawful from the viewpoint 
of religion: 16 116 - 117 


Swearing by using Allah's Name as an excuse 
against doing good : 
2 224 -225. 5 89.63 10 


Evil uttering in public : 4 148 « 49 12 « 104 1 


Concealing the evidence: 2 140 - 146 - 283. 
5 106. 5 33 


Holding sinful secret council: 2 104. 58 8 
Backbiting : 23 97. 49 11 «104 1-2 
In Earning Money : 


Eating up one another's property unjustly: 


2 188.4 2 - 29-30 - 161. 5 


42 -62.9 34 


Giving less in measure and weight: 83 1 — 3 


Usury : 2 275 > 279. 3 130. 4 

161. 20 39 

5 38 - 39. 6012 

Hoarding up gold and silver: 9 34 -35 « 70 
15 2 18 


Gambling: 2 219. 4 29. 5 90-91 


Stealing : 


Killing and fighting: 


Committing suicide: 2 195, 4 29 - 30 


Fighting in the Sacred Mosque in the 
Sacred Months : 


2 191 -194 -217.5 2 -97. 9 
36 -37 
Children killing : 
31« 60 12 
Killing anyone whose killing Allah has forbidden: 
2178,41-29-8925 93.5 32 
-45.6 140-151. 5 5 17 31-33. 
25 68.60 12 
Burying the daughters alive : 
16 58-59. 43 17« 5! 8-9 
Defy and disobeying Allah : 
2114.5 33.5 122 14.? 
63.33 57-58.42 16.47 32.58 5 
-6-20.59 224 
6 135 . 14 24.15 24. 


6 137 -140 -151. 17 


Success at action : 
39 39 -40 
Threatening the spoilers : 
2 11 -26 - 27-99 - 204 
— 206. 3 63 -82 -110. 5 36 -49 
-52 -67-84. 6 49.7 39 -40 -55 
~ 84.9 24.10 33. 28 77 - 83.30 12 
- 13 - 55, 59 19 
Despair and hopelessness : 11 9, 12 87, 


13 31.15 55 -56. 17 83. 29 23. 
30 36 39 53. 41 49:60 13 
(6)- Responsibilty 
A person is not responsible for what is 
done by others: 6 164 


10 41. 24 54.31 23.34 25.36 54. 
37 39. 42 45. 53 39 

Every one is responsible for 

what he/she has done : 2 134 -139 - 141 
-281. 3 15 -30 -115 -195.4 84 
-110 -122. 5 132 -164 . 9 105, 10 
30 -41 -52.11 112.16 111.17 13. 
21 94.24 54. 30 44.36 54:37 39. 
39 70.40 17 -40. 41 46.42 15 45 
15 -21 -28:46 19. 52 16 -21: 53 31 
= 39 66 7. 73 15 , 74 38, 99 7-8. 

101 6> 9 


Man 
and The Moral Relations 


First: Good Morals 


Charity : 2 83-112 -177 -195. 3 134 
-148. 4 125 - 128. ° 85 -93:7 56. 
9 100 -120. 10 26.11 115. 12 22. 
16 30-90-128. |; 7. 18 30.22 3% 
28 77,29 69, 31 3 > 5 -22. 37 80 
-105 -110. 3910 -34,46 12. 53 31; 
55 60. 53 9.77 44 

Brotherhood : 

(See Man and social relationships - society) 

Honesty: 3 139 - 140 - 146 - 147 - 152. 
4 81. 8 11 -12 -45, 10 2 -89. 11 
112.14 27.16 102. 17 74.18 13.19 
31. 20 32.33 70.41 6 -30 > 32.42 
15.46 13 - 14.47 71-35 81 28 

Making peace among people:4 114 49 9 - 10 

Be Moderate: 17 29 -110. 25 67. 
31 32.35 32 

Avoiding nonesense: 23 3« 25 72 « 28 55 

Doing Justice: 7 29.60 8 


Unselfishness : 
59 9, 90 14 
Cheerfulness and humbleness: 4 28, 63. 


17 53¢ 26 130 - 131. 30 21. 33 48 
Co-operation : 


4 135. 20 72« 33 23: 


(See Man and social relationships - society) 

Hmbleness: 15 88.17 37: 24 30. 26 
215 3118-19 

Wisdom : 2 129 -151 -231 -251 
- 269 3 48 -164. 4 54 -113. 16 
125« 17 39433 34.43 63.54 5 

Defend evil with good :13 22 -23.23 96. 
25 63. 28 54.41 34 - 35 

Mercy: 48 29,90 17. 103 3 

The pure peace: 6 127, 8 61, 10 9 -10, 
13 24.19 62. 21 102. 25 63. 33 
44.39 73.56 26 

Calmness: 9 26. |? 28.48 4-18 - 26 

Heart sincerity: 6 127. 8 61. 10 9 - 10. 
B 24.19 62.21 102 < 25 63; 33 
44. 39 73. 56 26 

Good conduct : 2 104. 4 86.17 53. 19 
42 > 48. 23 96, 24 27 -28 -58 
-59 -61-62. 25 63. 41 34 -35. 52 
26 -27. 58 11 

Thanking for the gifts: ? 40 - 47 - 122 - 231. 

3 103.5 7-11 -20,769 -74,8 
26. 33 9, 35 3.43 13. 93 11 

2 45 -153 -155 -156 - 157 

- 177 -214 -249. 515 > 17 - 120 

-125 -139 -146 -186 -200. 4 25. 

6 34, 7 126. 5 46 -65 -66,10 

109. 11 11-49 -115. 13 22-24. 

16 42 -96 - 110 - 126 - 127 . 18 28. 

20 130. 21 83 -85. 22 34 -35:23 

111. 25 75 - 76 (23 54 - 79 - 80. 29 

58 -59 «30 60« 31 17« 33 35«38 


Patience: 


44. 39 10: 40 55 -77 41 34 - 35. 
42 43.46 35« 47 31. 50 39. 52 48. 
68 48. 70 5« 73 10 «74 7:76 24. 90 
17 «103 3 

Truthfulness : 2 177«3 17« 5 119. 9 119. 
33 8 -23 -24 -35.39 33 > 35.47 
21.49 15 

Chastity: 2 273.4 6 -25.5 5.24 30 - 33 

-60. 70 29 231-35 

Forgiving people: 2 237 -263. 3 133 
- 134 « 4 149 . 16 126. 24 22. 42 36 
- 37 -40-43.64 14 


Amnesty associated with forgiveness : 
2 109. 5 13.15 85.24 22. 43 
89.64 14 
Lowering gaze from looking at forbidden things 
and protecting their private parts: 23 5 > 
742430 - 31.33 35.70 29 
Doing good: 2 44 -148 -195.3 115. 7 
58.10 26.16 30.20 112 . 23 96. 
28 54. 4134-35-46. 987-8 
Hospitapility (honouring the guest) : 
2 177 -215.9 6 


-60.11 69 -78. 12 59. 69 34.74 
44. 76 8-9. 8918 . 9014 > 16 


Moderation in pace and the lowering of voice : 
31 19 
Talking in a friendly manner : 


2 83 -263. 17 53.41 33 
The restrain of anger : 

3 134. 16 126. 42 37: 64 16 
Acceleration to do the good: 2 110 - 148« 3 


114 - 133. 5 48. 9 100. 21 90:23 
56 - 61. 35 32.56 10 > 15 
Intimacy : 

(See Man and social relationships - society) 
Cleanliness: 22 29. 48 27.74 12 4 
Keeping promise: 2 26 - 27 - 40 - 80 - 100 

= 477 3 76 -7745 1 -7-12«6 
152. 842.9 4 -7-12.13 20-25. 


16 91-92-94-95. 17 34. 238, 33 
7-15 -23.70 32 


Secondly: The Dispraised Morals 


Following strong desire: 3 14 

Self love :5 405. 17 100 

Arrogance and selfadmiration : 
4 36 -49. 31 18 . 57 23 

To gain hearing: 5 41. 15 18 

Arrogance: 4 36 -172 -173. 16 29.17 
37 -38. 32 15 «39 60 - 72 . 40 35 
-76 

Extravagance : 3 147. 4 6. 5 32.6 141, 7 
31 -81:10 12 -83: 20 127 « 219: 25 
67.26 151.36 19. 39 53.40 28 - 34 
-43« 43 5«44 31« 51 34 

Sadness for what has been passed: 3 153. 57 23 

Obeying the extravagant : 26 151 


Fabrication against Allah and His mesenger : 
3 94. 4 50: 5 


103.6 21-93 -112 -137 => 140 
-144 . 7 37 - 72-152 .10 13 - 17 -37 
-38 -50 -59 -60 -69. 11 13 -18 
-35:16 56-105 -116: 18 15: 20 61: 
21 5: 25 4: 2913 - 68. 32 3. 34 8: 42 
24.46 8-28. 617 
Corruption: 2 27 -60. 5 33 -64« 7 56 
-74 - 85 26 151 - 152 .47 22 
Stinginess: 3 180 «4 37-128. 9 34 -35 
-76.17 29 - 100.25 67 . 47 36 > 
38 « 53 32 2 41. 57 23 -24.59 9, 
64 16: 70 15218 . 92 82311 (104 124 


Disregarding a grace : 8 47 

Prostitution : 24 33 

Hatred: 5 8¢ 108 3 

1-33 ¢ 10 22-23 «13 25 « 16 


90.26 227 42 42 
4 20 -112 - 156.244 -5-16 


Injustice : 


Slander : 


-19 -23 > 25.33 58.49 6.68 10 
- 16.104 1 

Extravagance:6 141. 17 26 -27 -29:25 
67 

Spying: 17 36.49 12 

Promoting the false news: 7 86 «33 60 - 62 

Arrogance: 2 34.4 36-172 -173:7 13 
- 36 -40 -133 -146 -206.16 234 
29.17 37 -38.25 21 -63.28 83. 
31 18. 32 15.38 74 -75.39 59 
-60 -72:40 35 -60 -76:46 20:57 
23 

To call names : 49 44 

Cowardness : 3 156 - 158. 4 72 -73:8 15 
-16:9 44 -49 - 56 - 57 

Uttering evil in public: 4 148 «24 19 

Uttering bad saying in public : 4 148 

Envy:2 109.4 54.48 15.113 12. 5 

Cunning: 2 27«4 30.6 135.45 19.49 
11 

Betrayal: 2 187.3 161.4 105 > 109. 
8 27 -58 -71: 12 52:16 92 => 94« 
22 38 

Opinion without well knowledge: 17 36 


Usury : (See Action chapter - forbidden action) 


Hypocrisy :2 264.4 38 -142. 8 47.107 
6 
Sarcasm : 


214-15 -67 -212.4 140. 
5 57 -58. 6 5-10. 9 64-65 - 79. 
11 8-38.13 32.15 11-95 .16 34. 
18 56 -106 . 21 36 - 41.26 6.30 
10.31 6« 36 30.37 12-14.39 48 
-56.40 83.43 32.45 9 -33 -35« 
46 26.49 11 

Stealing : (See Action chapter - forbidden action) 


Intoxication (of alcohol) : 
(See Action chapter - forbidden action) 


Evil suspect: 3 154.6 116 -148 .10 36 


- 60 -66.49 12.53 28 
False testimony : 
(see judicial relationships chapter) 


Greediness : 2 168, 4 32,15 88,20 131 
The forbidden deed of Lot's people: 
(See Action chapter - forbidden action) 

Prostitution : 24 26 

Pride: 3 185 «4 120.6 70 -130. 7 
51.17 64.31 33,35 5,45 35,57 
14 -20.67 20.82 6 

Cheating: 8312 3 

Anger: 3 133 -134 .9 15.42 36 
-37.111 12 5 

Inattention: 6 131, 7 136 -146 -172 
-179 -205.10 7 -92.16 108.19 
39.21 1 -97:30 7.36 6.46 5:50 
22 

Malice: 3 4161,15 47, 50 24, 59 10 

Backbiting : 49 12.104 1 

Jealousy: 2 90 

Immorality: 4 15-16 (6 151, 80 402 
42,82 14 

Corruption: 2 11 -12 -27 -30 -60 -205. 
5 32-33 -64.7 56 -74 -85 -86 
-103 -142.8 73.10 81-91.11 85 
-116 (12 73 (13 25,16 88,26 152 
- 183 « 27 14 -34:28 77: 29 36. 30 
41.47 22.89 12 

2 26 -59:3 82:5 3-25-26 
-47 -49 -59 -108.6 49 -121:7 
163 -165:9 24 -53 -67 -80 -84 
-96 17 16:18 50. 24 4 -55. 29 
34.32 18 -20.46 20.59 5-19. 61 
5.636 

Curiosity : 5 401 « 49 12 

4 148 

Action against saying: 2 44 « 61 2 


Impiety : 


Scandal : 


Shameful evil: 6 151 « 7 28.16 90 


Cruelty : 2 74.513 6 43¢ 22 53. 39 
22:57 16 

Lying: 210.6 24.9 77,16 105, 
22 30.39 3. 612-3 

8 55.10 12 -22 -23; 11 9 
-10:16 53 — 55.17 67 -83, 29 
65.31 32« 39 7-8 -495 51% 4! 
49 > 51 

Thoughtlessness:2 225.5 89 (23 143. 25 
72428 55 

Slander : 9 79.49 11: 104 1-2 


Amusement and play 
5 57 -58:6 32 -70:7 51.21 17% 
29 64.35 5¢47 36 ¿57 20«62 11 


Rejection : 


disputed and contention : 
4 29-59. 8 43 - 46 
424 -25:55 
Bad morals: 4 123 « 5 100, 6 135. 10 27. 
36 10 
Cunning : 


2 188. 5 152« 


Fornication : 


3 54.6 123 - 124 , 7 99, $ 30; 
10 24.13 33 -42.14 46.16 26 


-45 -46 -47. 27 50 -51:34 33. 35 
10-43 40 45.71 22 


Hindering of good: 50 25.68 1 > 13. 
70 21.107 7 


To remind of generosity in the alms with injury: 
2 262 > 264 . 746 


Break promise: 2 27. 3 77. 8 55 > 58.9 
1«13 25,16 95 

Slander : 5 41.9 47. 68 11 

Backbiting : 23 97¢ 68 11,104 1 


Man 
and The Social Relations 


(1)- The Family: 
One must ask for permission at others’ times of privacy: 


24 58 560 
Forcing the maids to prostitution : 24 33 


Those who don't find the financial means for marriage, 

are ordered to keep themselves chaste: 24 33 

Marry those among you who are single, hasn't a wife, 

hasn't a husband and the slaves as well: 24 32 

Children: 2 233, 3 10. 6 140-151, 8 
28.17 31.18 46. 34 37. 42 49 - 50. 
52 21.57 20,60 12,63 9 464 14 
-15:656 

The husband's oath : 2 226 -227 

Arbitration before divorce: 4 35 

Polygamy and its conditions: 4 3 

Its formation: 13 38,25 54. 64 14 


The woman's heritage whose husband died : 

412 
The parents' right: 2 83 - 215. 4 36. 6 151. 

17 23 > 25429 8. 331 14 - 15 « 46 

15 > 18 
Pregnacy and babies nursing : 

2 233.31 44.46 15:65 6 
Proposing to a woman during her prescribed 
period : 2 235 
The dowry: 2 235.4-20 -21-24.5 5« 

6010 - 11 


Divorce : 
Its rules: 2 228 - 230 - 231-232 
-236- 237 - 241 - 242.33 49.65 4 29 7 
Conditions required before it : 
4 34.65 1-2 
Number of uttering it: 2 229 
Az-zihar : 33 4458 1> 4 
The hostility of some spouses and the 
children too : 64 14 


The prescribed period for a woman whose 
husband died: 2 234 


The bachelorhood ` 4 25. 24 33 
Treating women in harshness that one may take away 
part of the bridal money\Mahr: 4 19 
Killing the children : 6 137 - 140 - 151. 
17 31« 60 12 


Men are the protectors and maintainer of women : 


The wife and husband oath when the later accuses his 
wife of committing illegal sexual intercourse : 

24 6  9- 13 
One who is lawful and the one who isn't lawful 


to marry: 4 212 24. 5 6 (33 50 

Women's disobedience : 4 34 - 1289 130 

Marriage : 2 102-187 -197-221 -223 
- 228 - 235. 4 3-4-20 > 25 - 27. 5 
5.7189 -190 24 3-26 -32 - 33. 


30 21, 33 37, 60 10 +12 
The polytheist marriage (the female polytheist 
marriage and get the polytheist married) :2 221 
Burying alive a new born gir! : 
16 58. 43 17.818 
(2)- Man 
His circumstances and his specifications : 
4 28.14 34 «17 11 - 13 


-83 - 100. 18 54.21 37.22 66.36 
77.41 49 > 51.42 48.43 15, 70 19. 
75 5-6-14 -36.76 1« 80 17 - 24.90 
4966-7100 6 Ə 81032 


Exploiting the animals for him : 
6 142.16 525 8-66 
-69 -79 -80.22 28 «23 21 -22:36 
71 + 73.40 79 « 43 12 - 13 
Allah honour to him: 17 70.89 15 


The status of the most people : 2 243. 
6 116« 7 187.10 55 -60.11 17. 
12 21-103 > 106.13 1.16 38. 


26 8 -67-103-121-139 -158 -174 
-190.27 73.28 13.30 6 -30.34 
28.40 57 -61.45 26 

The holding of the honesty (faithfulness) : 33 72 

Being created: 4 1.6 2-98. 7 189.22 5. 
23 12 >14: 30 20-21-54. 32 739. 
35 11.39 6.40 67, 41 21. 42 11, 53 
45 -46:71 14. 75 36 2 39.76 2« 77 
20 > 23. 80 18-19. 82 7-886 5 
—7«954-5.96 2 

When honourable and when unhonourable : 

2 28 2 33 -213.4 1 -28« 

6 98.7 29 - 30- 189.10 19; 15 26 > 
35.16 4 2 18 -65 2 67 - 78 > 81: 
17 11-67 > 70 -83:18 54.20 123. 


21 37.22 5 -11.23 12 414 -17 > 
22. 27 62,29 65.30 36 - 41 -54 (31 
20-29,327 > 9: 33 72435 11 2 15 
-27 -28 « 36 77:38 71 + 74.39 6 
-49 . 40 64 > 67. 42 48. 45 12 - 13« 
4913.70 192 21.276125 4.78 8> 
16.79 272 33.8017 > 22.86 5 > 


10.89 15-16.9012 11.951 2 8. 
100 6-7 
His despair during the distress and his 
ingratitude during welfare : 
10 12 -21 > 23.11 9.16 53 


-54.17 67 -83.29 65.30 33 -36. 
31 32439 8-49. 41 49.42 48.70 
19 > 22.89 15 - 16 


His long life weakens him and making 
him incapable : 16 70:22 5 «30 


54.35 11.36 68.955 
What is in his chest : 7 43:10 57:13 27 


- 28.23 78.32 9. 334 
Who worhsips Allah : 22 11 
His prohibition of self- sanctity : 
4 48 -49 : 53 32 
(3)- Adoption : 
Its invalidity : 33 4-5 - 40 
Getting marriged to the divorced woman of 
the adopted son : 33 37 


(4)- Secret Adultery : 5 5 


(5)- The Castrates : 
4 118 -119 24 31 
(6)- Men : 


2 30 -31 > 33 -223 -228 
- 282. 4 32 -34 -128 -129. 7 189. 
13 23.15 28 > 35: 16 80.24 32. 38 
712 74 
(7)- Man and Woman : 


2 28 -213.3 195,4 1-28 
-98 -99 -124 .6 98.7 29.9 72:10 
19.13 23.15 26.16 4 +18 -65 > 


67 -78 -81 -97. 17 11 -67 > 70 
-83.18 54. 20 123. 21 37.22 5 
-11:23 12 2 14 - 17 > 22.27 62 .29 
65.30 21 -36 -41 -45 -55.,31 20. 
32 7 > 9433 72435 11 > 15.36 55 
- 56 -77.38 71.39 6-49, 40 40 - 64 
- 676 42 48.43 69 -70.45 13. 47 
19. 48 6 « 49 13. 57 18. 64 14. 70 
19. 78 8416.79 27 > 33 . 80 17 
222486 52 10.89 15 -16:90 4. 
9512 8.100 6 -7 
(8)- Slaves and prisoners : 
(See Jihad chapter) 
(9)- Kinship : 
2 27 -83-177 -215.4 
1-8-36.8 41 -75. 9 113 . 13 21 
-25.16 90.17 26 . 24 22, 30 38, 33 
6.42 23.47 22. 5119. 58 22.59 7% 
60 3.70 24 - 25. 90 17.93 9 


(10)- The Society : 
The council morals : 58 9 - 11 - 12 


Asking for permission morals: 2 189. 24 27> 
29 -582 62.33 53.58 11. 80 12 10 

The wayfarer: 2 177 -215.4 36.8 41. 9 
60.17 26.30 38. 59 7 

Getting united and following the right way: 
3 103 - 105. 6 159. 8 46. 30 31-32 


Brotherhood: 2 83.3 103.4 35.5 32:9 
11« 15 47. 49 10-12 
Making peace among people: 2 224.4 114 
-128 - 129. 81.499 - 10 


To order others for islamic monotheism and all that 
is good and forbid them from polytheism, disbelief, 
and all that is evil : (See the call for Allah chapter) 


Greetings and the hospitality morals : 
4 86. 6 54 


10 10.13 24.14 23.15 46 - 52.16 
32.19 15 - 33 -47 - 62 « 2047. 24 27 
729 -58 -61. 25 63 - 75,28 55, 33 
44 . 43 89 


Co-operation: 5 2.8 74 49 71 
Changing nation's habits: 8 54 ,13 11.16 112 
Following the predecessors unconsciously: 
2 170. 5 104. 7 27. 26 74 - 137 
31 21.34 43. 37 69 « 43 22 > 25 
The companion : 4 69 - 140.6 52 - 68 
-70.18 28« 80 1 A 10 
The group: 2 43.4 71.37 1 
Forgiveness, tolerance and supressing distress : 
2 109 -237,3 159.4149, 5 13 
-48.15 85.16 126.24 22.25 63. 
42 37 - 40 - 43 , 45 14. 64 14 


Those who like to be thanked for nothing done 

by them: 3 188 

Intimacy: 3 28 -118.4 33-144. 5 51 
-55 > 58.9 71.336.601-72 9 

The recommendation to take care of 

the neighbour, frind and the slave: 4 36 


(11)- The Societies: 


Different kinds of people : 
2 113 -176 -213 -253. 


319 -55-105.4 157. 548. 6 164. 
8 42.10 19 -93. 16 39 -64 -92 
- 124 . 19 37. 22 69. 27 76% 32 25. 
39 3- 46 « 42 10 « 43 63 - 65 . 45 17 

The bedouins: 9 90 -97— 110 - 120.48 11 
-12-15-16.49 14 - 17 

The people of the Book, the magians and the 

sabians : (See the following Religions chapter) 

Preference among them: 4 95 -96. 5 48, 
6 23 -129 -165.16 75 - 76. 17 21« 
33 66 9 68. 34 31 35. 49 13 

Making them successors: 6 165. 7 69 - 74« 
10 14 - 73.2162. 35 39, 4332 

Their creation from one self : 

4 1« 6 98.7 189. 

22 5,23 12 2 14.30 20 -21 - 54, 32 
7 9.35 11. 396.40 67, 42 11, 53 
45 -46. 7115.75 36 > 39.762 77 
20 > 23, 8018-19. 82 7-8. 86 54 
7.954-5.962 


Peoples, tribes and groups: 2 253.3 7-19 
-20 -73 -78 - 105 « 4 89 -90 -150 
-151.5 48.6 112 -113 -159.22 
34 -67 «23 53 + 61:30 22 -32:42 
13 -14:49 13:98 4 

People and tribes: 5 15.22 34-67 49 13 

The Arabs : 2 143 . 3 103 - 104- 110.16 82 
- 83.19 98.22 78.43 5-29 > 32 

Everyone has limited life : 7 34.10 49. 
15 5 «16 61:17 58:35 45.36 43:71 4 

The Immigrants, Al-Ansar : 

(See immigration chapter) 

(12)- Women: 

The veil: 24 30 -31 -60:33 53-55-59 

The woman: 2 221-223-228 -234 -235 
-240 -282.4 25 -32 -34 -36 -127 
= 129.7 189.12 33.16 57 — 59.23 
6.24 31 > 33 -60:33 4 -51 -55 
-59.35 11.43 16 -17. 58 1-2.66 
10 2912.70 30.81 729-14 

(13)- The Orphans : 

Honouring them : 

2 83-177 -215 -220.4 2-3 
-6-8-10-36-127.6 152.8 41.17 


34. 59 7.76 8.89 17 + 20:90 14 
-15.936-9-10:10712 3 


Guardianship on them: 4 5 


Regulating 
the Financial Relations 


To get witnesses on the purchase and 
receiving the mortgage: 2 282- 283 


Release the slaves : 
(See 3rd. item, Jihad chapter) 


Winning it: 2 198- 275.4 29.9 111: 24 37 
35 29.61 10 - 11.62 10 -11.83 1253 


Eating up one another's property unjustly: 
(See good deeds chapter) 
2 178 - 283.3 75- 76.4 58.8 


27.23 8.33 72 - 73.70 32 -35 

Wealth property: 2 155-188 -279 3 186. 

4 24.8 28.9 24 -41- 69 - 103 - 111. 

10 88. 11 29 -87.17 6 -64.18 34 

-39 -46.23 55. 34 35 -37. 47 36. 

48 11. 57 20. 6111. 63 9.64 15, 69 
28. 71 12 -21. 89 20.90 6.92 18 

The property of the foolish: 4 5 

The unbeleivers' property : 3 10- 116 . 8 36 

9 55 -81-85.18 34. 58 17« 68 

14, 74 12.92 11.104 2-3,111 2 


People's property : 2 188.4 161. 9 34, 30 


Honesty : 


Women's property : 4 4 -7-11-19 - 32 

Orphans' property : 4 2-6-10 : 6 152.17 
34 

Its expenditure: 2 3 - 177-195 - 212-219 
-254 -261 > 267 -270 > 274.3 
92 -117 -134. 4 34 - 38 - 39 - 95« 
5 64.8 3-36 -60 -72«9 20 -34 
-44 -53 - 54 -88 -91 -92 -98 - 99: 
13 22.14 31. 16 75.22 35.24 33. 
25 67.26 88 -89. 28 54. 32 
16.34 39.35 29.36 47. 42 38«47 
38.51 19: 57 7-10: 59 8.60 10 
-11« 63 7-10: 64 16:65 7:70 24 


Sale 2 275«24 37 


Possessing property : 2 29 - 107 - 251- 258. 
3 26- 189« 5 17- 18- 40- 120 « 6 73« 
7 158.8 1-41. 9 111 - 116.10 55 
-66:17 111 : 24 29 - 42 «25 2-26« 
40 16 -29 «42 49.43 85. 45 27. 48 
14«57 2-5. 641¢ 67 1. 85 9 


Its prevention : 4 5 


The right of the relatives, the orphans, the poor 

and the wayfarer : 2 177. 8 41. 9 60.17 26 

2 275 -276 -278 > 280.3 

130 « 30 39 

Due Alms : (See Due Alms Chapter) 

Theft: 5 38« 60 12 

Charity : 2196 -263 -264 -271 -276 
-280 : 4 114 « 5 45. ? 60 - 79 - 103 
-104 «12 88 « 33 35 ¿58 12 -13 
(See charity) 

Taxes: 6 141.8 41« 9 29.58 13 

Contracts : 2 282 


Usury : 


Richness : 
The rich : 310-181. 8 36. 24 22. 
73 11« 80 5 
Seeking richness : 2200 202 «9? 74. 16 
71.18 46«74 6.89 20 
Wealth attractiveness: 8 28 ¿17 83 «28 
76 > 82.42 27.57 20.64 15. 
71 21.92 8 > 11.96 6 -7:102 
12 8.104124 
Those who lead a life of luxury: 9 85 «11 
116.17 16 (34 34 2 37.43 23- 24.56 45 
2 83-155 -156 - 177 -2714 
273.4 8-36.6 52.9 91. 11 29 > 
31: 17 28 > 31.18 28.22 28 - 36« 
24 22.26 114.30 38.35 15 .47 
38.51 19.70 25.80 1912 «93 10 
Measure and weight : 
3 75« 6 152.7 85« 8 


27.11 85.17 35426 181 => 183. 
42 17.55729«83125 

Lending money :? 245 - 280 - 282 - 283.4 
11 -12:9 60.57 11 - 12-18 . 64 
17 « 73 20 

24 61« 38 21-424 


The poor: 


Partnership : 


Writing to the slave and assisting him : 

(See Jihad chapter - prisoners and slaves) 

4 6 — 13 -19 -33 -127 
-176 «3 72- 75. 89 19 

Gambling: 2 219.5 90-91 


The will (Guidance) : 
The warning of going to the extremes 
when bequeathing : 4 11 > 13 


Inheritance : 


The warning of replacing it: 2 181 


It necessity: 2 180. 5 109 > 111 


Trade, 
Agriculture and Industry 


Firstly: Trade 


Allowing it: 2 198. 4 29.62 10 - 11 
The debt: ? 282 — 283 

Mortgages: 2 283 

Contracts : 2 282 

Secondly: Agriculture 

6 99-141. 134.16 102 11 - 13 - 67. 
2254,23 18 > 20.32 27.80 242 32 


Thirdly: Industry 
Fourth: Hunting 


57 25 
5 1-94 > 96 


Juridical Relations 


(1)- Legal Rules i 


General rules : 


The allowance of the adornment with 
clothes and lawful food : 2 168 - 172.5 


5 -6 -96. 7 31.16 114,23 51 
Maturity age for imposition : 
4 6.24 58-59 


Great crimes: 4 31.42 37.53 31-32 


The commitment to the promise, contract 
and oath: 2 37 -40-100 -177. 3 76. 
5 1-7. 6152.13 20-25, 16 91 


-92 -94 -95,17 34.23 8.70 32 


Performing vows: 22 29 


The penalty : 
For sin: 5 45.10 27.28 84.40 40. 
42 40 


For hunting in the sacred mosque: 5 95 

For the murderer: 4 92-93.5 32 - 45. 
17 33 

For the one who commit suicide : 

(See action chapter - forbidden dees) 

The penalty for the unbelievers: 2 191 


For those who accuse their wives: 24 6210 


The punishments: 2 178 - 179 - 194 « 4 
92. 5 45.16 126. 22 60.42 40 
The punishments : 

For committing adultery : 24 2 

For female-slaves adultery : 4 25 

For theft: 5 38 - 39 

For slander: 24 4 - 5 

For waging war: 5 33 

Forgiveness : 

The exceptions: 4 3 -98 -99:53.16 
106 

To be obliged: 2 173.6 119 -145 . 16 
115 . 27 62 

The exemption : 2 178 « 5 45 

Allowance: 2 185 - 196.4 43-102: 
56.9 92 -93 . 24 60 -61 . 70 
20 

The expiation: 2 184 - 271 4 31-92:5 
89 -95.29 7.39 35.58 3-4« 
64 9.66 2 


Negation: 2 84-854 66.5 33:8 30:9 
13.22 40.60 8-9 


(2)- Juridical Regulations : 
Confirmation of the good : 49 6 

2 286.4 58 -59 -135. 5 
8-42 -48 -49.6 152 : 7 29:16 90 
= 126.20 113: 22 60 «35 18 39 9 
-46 «42 15 -17 46 19 : 49 9 «53 39 


-40 :57 25.65 7 
Suspicion can be no avail against truth : 
6 116 : 10 36 
Justice: 2 282.3 21:4 3-58 - 135.5 8 
-42 -95.6 70-152.7 29.10 4 - 47 
16 76 -90.33 5:42 15. 49 9.60 8 


Testimony : 
False testimony : 22 30.25 72 


Concealing the testimony : 2 283. 70 33 


To rule in just : 


Its necessity to be performed as it is: 2 181 

-282 -283:4 135.5 8:70 33 5 35 

Judgement:3 55,4 58-105. 5 42 10 35. 
37 154 «39 46.40 48.68 36 -39 


(3)- Legal and Constitutional Relations 


Destroying the nations owing to their impiety : 


17 16 «34 34 
Honouring the human being: 17 70 


To bear responsibility : 2 233 -286.4 
84.6 152.7 42:23 62.65 7 


Unifying nations by religion:19 36.21 92.23 52 

The Reward : (See Action chapter) 

The Right :2 42- 147. 3 60 -71:6 57.8 7 
-8:9 29 -40 -48 «10 32 -33 -35 
-36 -82:11 16 «13 17. 17 81:18 
29 « 21 18 « 22 62.28 75.31 30 ,33 
53 ¿34 48 - 49. 42 24. 47 3« 53 28. 
61 8-9.103 2-3 

Right perishes the falsehood : 17 81 «21 18 

Sin in likewise: 2 194 «6 160 10 27.16 
126 «22 60 « 27 90: 28 84: 40 40« 42 


40 
Prohibitive : (See Action chapter) 
The personal responsibility : 
5 105. 6 104 - 164 


17 15 -36.27 74-15 29 6:34 25 
-42 397 


The Political 
and the General Relations 


The secret activities: 58 8-10 
The judgement: 2 113 - 213.3 23-26. 4 
141. 5 1-42-44—49 « 7 87. 10 109. 


13 41: 16 124 21 112 : 22 56 -69: 
24 48 - 51. 38 26.39 3.60 10 


The authority is of Allah, he awards it to whom 
he wants: 2 247. 3 26.4 59-83 


Peace: 2 208. 8 61.47 35 
Consultation : 3 159. 42 38 
Conspiracies :35 10. 58 9 


One who has power, authority or command : 


It is necessary to be kind with people : 
15 88.26 215 

It's necessary to obey him/her : 
4 58. 64 16 


Sciences and Arts 


(1)- Eloquence: 

(2)- Evaluation : 

The sacred months: 2 194 -217.5 2 -97; 
9 36-37 

The well know months: 2 197 

The sacred month : 2 194 - 217, 5 2 -97 

Ramadhan (the fasting month): 2 185 

The number of months : 9 36 


6112/55124 


With Allah, a day measures fifty thousand years : 


22 47.32 5.70 A 
(3)- Urging to study the religion : 
9 122.16 43.21 7 
(4)- Urging to think and use of mind 
2 44 -73-171 -242 -269.3 7 


-190. 5 58 -103.8 22.12 111. 
13 4-19 > 24. 14 52.15 75.20 
128. 22 46 30 24 . 38 29-43 .39 9 
-18:45 5 59 14 


(5)- Urging to spread knowledge and 

not concealit : 2 146-159-174; 3 
187. 4 37 - 44. 7 169 

(6)- The Scientific facts and the indication 

to facts which have been supported by 

the scientific discoveries : 

Vitalization: 3 6 «10 4.21 30«30 27% 50 38 


Indication to the material dualism: 
20 53. 5149.55 52 
Indication to gravity : 
13 2.22 65.30 25 (31 10.35 41 
Indication to the vocal vibration : 
23 41. 29 37 -40:30 25.36 28 - 


29 -49 -53.50 41-42.54 31 
Indication to the atom : 
440.10 61.1519.99 7-8 


Indication to the earth strata : 13 3. 
15 19.16 15 -81:20 53 -105 > 
107 21 30 - 31:26 63 «27 61 - 88« 
29 40.34 2 -9:35 27. 50 7 - 44.99 
1-2 

Indication to cross the space: 17 1, 53 13 - 


14 
Indication to the non-extinction of matter : 
6 59.20 55,503 - 4 


Indication to chemistry :17 50.18 96 - 97 


Indication to what the so-called the 
electromagnetic record: 17 13 - 14-36, 36 
65.41 20 - 21. 43 80.45 29. 75 13 
Indication to what might be something like 
explosions: 44 10 - 11. 77 8 > 10. 89 21 
Man in universe : 2 223,3 190 - 
191 . 21 30,23 14 , 27 64, 39 6,52 
35 - 36. 58 6 . 75 37.76 2.7720 


Man and his creation: 2 28- 30- 36 - 213 3 
154.41-28-56.6 98.7 172.11 
7.15 26 «16 4 - 70- 78.17 70 «18 
37 -51.22 5. 23 12 29 14 24 45. 
29 19.30 11-19 > 21-54. 32 7> 
9.35 11 -36.37 77.39 6.40 57 
-67 - 68.43 12.49 13.53 45 - 
46.70 19 > 21.71 17 - 18.75 36 
239.76 2.77 20 422.78 8.80 
17 19:86 527 

The sea : 2 50-164.5 96.6 59 -63 
-97.7 138 -163.10 22 -90.14 
32.16 14. 17 66 - 67 - 70.18 61 
— 63 -79 - 109 . 20 77.22 65. 24 
40.25 53.26 63. 27 61 2 63.30 
41.31 27 - 31.35 12.42 32 > 34, 
44 24.45 12.52 6 (5519 - 20 
-24.81 6.82 3 

Fingerprints: 75 3 - 4 

The Mountains: 7 74.11 43 (15 19-82.16 
15.18 47. 19 90.20 105 > 107. 
21 31-79.22 18: 26 149 - 150. 
27 61.31 10. 33 72. 34 10.35 27. 
38 18 - 19 «41 10. 52 10.56 5 - 
6.69 14.70 9,73 14.77 10 -27, 
78 7-20.79 32.813,88 19.101 5 

10 24,25 62 (27 88. 
28 71 - 72.36 37-40. 375.70 40 

Facts about the universe: 2 29- 255:7 185. 
10 101.12 105.17 70-85.18 109, 
21 30.29 19 - 20.35 27 - 28. 36 
40.40 812 85.51 21.54 49 


The earth mover 


About the so-called development : 2 29 - 30 
-259.6 38 «7 11. 22 7471 14 (See 
explanations) « 75 37 40 (76 6.86 538 
4 119. 5 3.6 38 
-95-142,16 54% 8-68 - 69 -79 


Animals and insects : 


- 80.21 30.22 28 - 73.23 214 
22.24 45427 16 2 19.29 41.36 
71 > 73. 40 79 - 80.43 12 - 13. 
67 19. 88 17 


Calling Man to grasp fully the scientific facts : 
5 75.10 101. 20 114 (22 46. 30 
50.673-4.96125 


The remote vision like TV: 42 53,50 22 


The wind: 2 164 - 266.7 57.10 22, 
14 18. 15 22.17 68 - 69 , 18 
45.21 81. 22 31«24 43.25 48: 27 
63.30 46 > 51. 32 27.33 9.34 
12 «35 9. 42 33. 45 5.46 24-25. 
51 41 - 42.54 19 - 20.696 - 7 

Agriculture: 6 99 - 141« 13 4.16 10 - 11- 
13- 67. 22 5 (23 18 > 20. 22 27. 
80 242 32 

The clouds: 2 164.7 57.13 12.24 40 
-43. 27 88.30 48.35 9. 52 44.56 
68 - 69 

Light speed : 2 28 -114 -154.7 143.9 
26 -51.171.56 85 

Health : 2 173, 5 3-6 -31,6 145, 7 
31.16 69, 19 25,22 29 

The atmospheric pressure : 6 125 « 22 31. 74 17 

Flying onto space: 6 35-125 . 10 101.15 


14 - 15.41 53.55 33 > 35 

The atmosphere: 21 104.36 37. 51 7 
- 47,53 1. 71 15.72 8,86 134 
-11 

Therain: 757, 13 17. 16 10% 21 30.22 
63.23 48.25 53427 58 « 31 34: 35 
12.39 21.42 28.43 11. 50 9 «55 
19.57 20 

The animals language: 6 38.27 18 > 24 


Day and night: 22 61.31 29.35 13.36 


37-40 .57 6 
What looks like the rockets : 84 19 
Water and the early life: 3 59.18 51.29 19- 
20.30 19.40 64.95 4 

10 24.13 3 -35. 15 19. 20 
53.22 5.26 7. 27 60.50 7- 8-10 


Plants : 


(7)- Dispraising ignorance and the ignorants: 
7 199. 11 46.16 119 .25 63 


(8)- Poetry and the Poets : 


215,26 224 > 227.36 
69 . 3735 -36.52 30.6941 


(9)- Health : 7 31 


(10)- The excess favour of science and 


scientists: 
3 7-18.4 83.1124.13 16. 29 


43. 35 19 - 28.39 9.58 11 
(11)- Astronomy: 
2 29 -189 . 10 5.15 16 - 17. 
17 12. 21 33.23 17.36 37 > 40.37 
6 > 8.67 5.79 27-28.8612 3-11 
(12)- Arts: 34 10 5 13 
(13)- The planets: 15 16 +18, 26 


210 +> 212 376 2 10 67 5.72 8-9 


(14)- Argument without knowledge : 
22 3-8.31 20 
(15)- Navigation : 
10 22.17 66.31 31. 43 12 
(16)- Medicine 
Leprosies: 349 5 110 
Conceptions: 22 5 . 53 32 


Ear: 219 (6 25 . 7 179 . 9 61: 
17 46 . 69 12 


Harm: 2 196 - 222 - 262 + 264. 3 
186 - 195. 416 - 102.6 34 . 9 61.14 
12. 29 10.33 48 - 53 - 57-69 

Matrixes (in organic meaning):2 228 . 3 
6.698 - 139 - 143 - 144. 13 8.22 5. 
2313 . 31 34 

Cripple: 24 61 : 48 17 

Blind: 349. 5110 

Androgametes: 76 2 

Bowel: 4715 

Human: 4 28 . 10 12 .12 5. 14 34. 15 
26.16 4.17 3 - 11- 13- 53- 67- 83 « 18 
54.19 67.21 37.22 66 . 2312.29 48 . 
31 14 : 33 72. 36 77:39 8-49. 41 51. 
42 48 . 4315 . 46 15 (50 16 . 5339. 55 
3-14. 70 19 . 75 3- 5- 13- 14 - 36.76 1-2 
79 35. 8017-24. 826. 846.865. 
8915-23. 904 (962-5-6.99 3 . 100 6. 
103 2 

5 45 . 47 16 


Nose: 


Eyesight: 6 103 < 7 195- 198 . 16 77. 17 


` 36 . 22 46 . 27 54 , 2938. 33 10 . 37 


175 . 41 20. 508 . 5121. 54 50. 70 11 
Stomach: 2174 . 3 35. 6 139.16 66- 69 - 78. 
22 20. 23 21. 2445 . 37 66-144. 396 . 
44 45 . 48 24. 53 32. 56 53 
Mutisim:2 18 - 171. 6 39 « 8 22. 1676. 
17:97. 


Fingers Ends: 8 12 . 75 4 
Limbs:(check Dorsum) : 86 5— 7 
Clavicles: 56 83. 75 26 
Creation (human) : 954 
Wound: 545. 6 60. 45 21 


Skin: 456.16 80. 2219-20. 39 23. 


41 20- 21- 22 


Conception : (check Conceptions) : 


Fetation : 7189: 138.19 22: 222: 31 
14 « 35 11: 41 47. 46 15. 654-6 
Larynx (Larynxes) : 33 10. 40 18 
Life: 228-86-96-164 -179 . 3 27. 
4 74. 629. 938 . 16 97. 17 75. 2097. 
2130. 2266 23 37. 3019 -24-50 : 
35 9 : 36 33-78 « 40 11: 45 24 . 5717 < 
67 2.89 24 

Blood: 2 30-84-173 : 53.: 6145 . 7 
133 . 12 18 . 16 66- 115 . 22 37 
Tear : 583, 9 92 

Head: 2196.56 : 12 36- 41: 14 43 . 
17 51: 194. 2094 . 2165. 2219. 32 
12 . 44.48. 48 27 . 635 

Leg: 7195 . 2445 

Suckling: 2 233. 4 23.22 2. 28 7-413. 
65 6 

neck (Necks): 2177. 492. 589. 9 
60. 47 4. 583 


Lower Extremity : 27 44 . 38 33 . 48 29 


68 42. 75 29 

Hearing: 17 36. 18101. 3918 . 4120 
46 26 . 50 37 

Lip - Lips: 90 8-9 

Hoariness: 19 4.30 54. 73 17 
Senescent (Senescent): 11 72 . 12 78. 17 
23- 24.225. 28 23 

Chest: 10 557.115.2246. 50 37 
Aspirate: 14 16 

Dorsum :4 23 .7172 « 865-6 -7 
Deafness:218- 171. 571. 639. 822 : 
10 42 . 11 24 . 1797 . 2145 25 73. 27 
80.30 52. 43 40. 47 23 

Three Darkness: 396 

Back : 2 101 - 189. 3 187 . 694-138-146. 


7172 . 35 45. 42 33. 43 13. 84 10 


Brachium : 18 51. 28 35 


Bone, Bones : 2 259. 6146 .17 49-98 . 
19 4.23 14-35-82. 36 78. 37 
16-53. 56 47.75 3. 79 11 


Offspring: 2 143 . 3144 - 149. 6 71. 8 48. 
23 66 . 43 28 

Baren 2255. 4249-50 .51 29- 41- 42 

Coagulum- Leech: 22 5 . 23 129 14. 40 67. 
7536239 . 96145 

Agnosia: 215 . 6 110: 7 186 . 10 11. 15 
72,2375. 274 


Blindness:5 71 « 6 104: 13 16: 22 46. 24 
61. 25 73, 30 53. 48 17.80 2 
Neck — Necks : 8 12 13 5 (17 13-29 
26 4.34 33.36 8. 38 33. 40 71-72 
Eye: 11 31-37.18 28 . 19 26. 20 39-40. 
23 27 . 25 74, 28 9-13. 32 17 . 

33 51.43 71.52 48. 5414 . 102 7 
Uliginous : 11 44. 13 8 

Cardia: 11 120. 14 43 . 16 78. 17 36. 

28 10,329.46 26 .67 23 
2191. 23 5.24 30- 31 . 33 35. 


Vulva : 


50 6.66 12. 70 29 .779 


Weaning:2 233 . 31 14 . 46 15 


Foot: 2 250. 3 147.10 2.41 29. 55 
41 

Substantial Doom :23 13 

Chancre: 3 140- 172 

Heart : 

It comes 132 time In The noble Quran, 


Single, Twice, And Plural 


Corm: 56 


Tongue : 378.446.5 78. 14 4.16 
62- 116 . 19 50-97 « 20 27 . 24 15-24 . 
26 13- 84- 195 .28 34 . 30 22. 3319 . 
44 58. 46 12 .48 11. 602.909 
menstruation: 2 222 . 55 56-74. 65 4 
Confinement:19 23 


Disease: 210- 184- 185- 196 . 4 43- 102, 


5 6-52. 8 49: 9 91- 125 « 22 53. 24 
50-61. 26 80 : 33 12- 32- 60 . 47 20- 29: 
48 17 « 73 20 «74 31 
Elbow: 56 

Stable and Reservoir: 6 98 

Walking:2 20 : 6 122 « 7 195 17 37-95: 
20 128 « 2445 : 25 7 -63 « 2825. 31 
18- 19. 32 26 « 38 6 : 5728 : 67 15- 22« 
68 11 

Embryo: 22 5 2314 

Sperm: 75 37 

Death: 2 54- 56- 67Ə73- 132- 154 - 180 
-217 -243 - 258 -259 -260 : 349-91 
- 102 -144 -145 -156 -157 -168 -169 
-185:4 15 -18 -78 -97 -100:5 110: 6 
60 -61 -93 -122 -162 -163. 725 
- 37 -158 : 8 50 : 9 116. 10 56. 11 7: 
14 17 . 15 23 .16 28 -32 -38-65. 19 
23-66 .20 74. 21 34-35 22 58 . 23 
35-37-80-82 .25 58 . 26 81 . 27 80. 
29 57-63 . 30 24-50-52. 31 34 . 32 11. 
33 16 . 34 14 . 35 9 - 36 . 39 30 - 42. 40 
68 . 44 8- 35 . 45 5-21-24 . 47 27-34 . 
50 3- 43.56 47-60 (57 2-17 . 628 63 
10- 11 . 672.87 13 

Foretop: 11 56 . 55 41. 96 15-16 
Spermatozoid : 22 5. 23 13-14. 36 77. 40 


67 .53 46. 75 37 


Reverse : 21 65 . 32 12 . 36 68 
Aorta : 69 46 

Vein : 50 16 

Death : 2 234 - 240 . 3 55-193 « 415 - 97. 
5 117. 6 60-61. 737-126. 8 50.10 
46-104 . 12 101. 13 40 . 16 28-32- 70 . 
225. 3211. 3942 . 40 67-77 
Baryecoia:6 25 . 17 46 (18 57. 317. 41 
5-44 

53.119. 12 87. 13 31. 
17 83.4149 . 60 13. 654 
266 -79 -95 -97 -195 -249 
-255.33 -26 -50 -73.4 43 -62. 5 
6-28 -33 -38 -46 -48-64 -94.67 
-92. 717 -108 -124 -149 - 182 - 195. 
8 51: 929. 10 37.11 70.12 50 -31- 


Desperation : 


Hand : 


111 ¿ 13 11 : 17 29 18 57. 2022 -71 
- 110 . 2128 . 2210 . 23 88 . 24 24 - 40. 
25 27 < 26 33-49 . 27 12 -63 . 28 
32- 47 . 30 36- 48 . 34 9- 12 . 35 31. 36 
9-35 -45 -65 -71-83 . 38 44-75 < 42 
30-48. 46 21-30. 4810. 491. 57 29. 
616. 627. 671.7840 


Walk on two legs : 


24 45 


Religions 


(1)- The People of the Book 
(the Jews and the Christians) : 


Their envy against the believers : 
2109.3 69.454 


The relation with them : 2 105- 109. 3 64- 65 
-69-72-75-98-99- 110- 113- 119 . 4 
123 -153 - 159 -171. 5 15 - 19 - 59 


-65 -68 -77. 29 46. 33 26. 57 29. 
592-11. 981-6 

The necessity to be easy with them 

(with the non-fighters) : 


2 62 - 109 - 139 -256.3 20-64 -73 
-113 -114 -199 4 162. 5 44 > 48 
-69. 6 52-53 -68 -69 - 108. 7 87. 
10 99 - 100 . 20 130 . 22 67 > 69. 25 
63.29 46.3115. 33 48.39 3.22 
15. 45 14 . 46 13 - 14 « 57 13 - 14 . 73 
10.109122 6 
The available believers among them : 

3 113 -114-115-199. 4159 -162. 
7 159. 17 107 > 109. 28 52 > 55. 
29 47.32 24. 57 27 


(2)- Children of Israel : 


Their priests: 5 44-63 .9 31-34 

To take covenant on them: 2 63 - 83 -93 3 
187.4 154 .5 12 - 70 

Al-sabt people: 2 65 -66.4 47-154. 7 
163.16 124 

Corrupting twice on earth : 17 4 > 8 

Their syaing and their daring against Allah and 

the prophets: 5 64. 9 30 > 32.44 34 > 36 

Creating hostility among them : 5 64 - 82 

Allah's orders to them: 2 4048 - 63 - 122 
-123 . 7 161 . 14 6.20 81 


Their distortion of Allah words : 
275.4 46.5 13-18-41. 6 91 
Their reward in case they had believed in Him : 
2 103. 3 110.4 46 -64-66 - 68. 
5 12-65-66 
Their status: 2 40-41-62 -63 -66 -85 
-92 -96 -100 -102 -113 -135 
-174-176.3 23 -24 - 98 - 99 - 110 
- 112 - 187 - 199. 4 44 > 47 - 155. 
5 13-15-16 - 18 - 41 - 44 - 51 - 55 
-57 -64 -68 -70 -71 -77 > 82 
-116 . 7 159 -161 -177. 16 118 


17 228.58 14 > 19 
Their very care on life: 2 9496.62 628 


Their hostility against Allah, the angels 

and the believers: 2 97. 5 82 

Their dissatisfaction against those who 

do not follow their creed : 2 120 

Their arrogance and their aspirations: 2 111 
-135 «3 24-74.4122 «5 20.16 62 


Allah judgement against them: 17 4 > 8 


What has been prohibited for their aggression : 


6 146 
Their opposition, their denial and 
their killing the prophets : 2 59 -61 
-65-66 -75 > 81-85 -92 -99 > 
103 -119 -140 -145 -146 - 211 
-246.3 19 -23 -24 -110 > 112 
-181 + 183.4 51-52-60-61 -66 
-153 — 157 -159 -160.5 21 -32 
-41 -43 -59 + 64 - 70 - 71 - 110. 7 
162 - 163.45 17 (615 
Allah gifts on them: 2 40 — 58 -63 -64 
-122 -123. 5 20. 7 137 -141 
- 160: 10 93.14 6. 20 80:28 5: 44 
30 > 33.45 16 - 17 
(3)- The Sobians : 2 62.5 69:22 17 


(4)- The Magi : 22 17 
(5)- The Christians : 


(See people of the Book) 
The believers' reward from them : 
2 62 «3 199.5 69 
Their reward if they believed in Allah : 
3 110.4 64-66 -68.5 65 
Their sayings and thier daring aganist Allah : 


2111 - 113- 135- 140. 5 17- 18. 9 30-31 
The trinity: 4 471. 5 72 - 73 - 116 


The disciples: 3 52.5 111 - 112.61 14 


The priests: 5 82.9 31 -34 . 57 27 

Their dissatisfaction against those who had 

not follow their creed : 2 120 

Their arrogance, their aspirations and their 

defaming against the jews : 2 111- 135 
324-75. 4 123.5 19.16 62 


The priests: 5 63 - 82.9 34.32 24 
Opposing them and revenging on them : 2 140 


Their stands: 1 7. 3 75« 5 47 -66 -68 
-82-85.22 17. 30 225.57 27 

Their forgetfulness of the covent and the spread 

of hostility among them : 5 14 


The Stories 
and the History 


Sarah : 11 71« 51 29 
Abraham people: 3 33. 4 54. 
9 70«22 43 

Shuaib's two daughters : 28 23 27 
Adam's two sons (Qabil and Habil); 5 272 32 
Abu lahab and his wife: 111 145 
(12 sons of Jacob): 2 136 -140:3 84 . 
4 163.7 160 
People of the Ditch: 85 12 8 


25 38.50 12 


Abraham: 


Ar-Rass people: 


The Inscription people: 18 9 


Elephant people: 105 1345 

Dwellers of the town: 36 13 

Cave people: 18 9 > 26 

Midian people (Shu'aib nation): 7 85 «9 70. 
11 84-95. 15 78.20 40.22 44 23 
45 « 26 176: 28 22.29 36.38 13. 
50 14 

Al-Aziz wife: 12 21-30-51 

Thamoud (salih people) : 7 73«9 70:11 61 
-68 -89:14 9.15 80.17 59 22 
42.25 38.26 141. 27 45:29 38. 
38 13« 40 31: 41 13 -17<50 12 « 51 
43 « 53 51.54 23. 69 4-585 18« 


89 9.91 11 
The disciples (Al-Hawarion) : 
3 52.5 111 - 112 « 61 14 


Dhul -Quarnain: 18 83 > 98 
The Romans: 30 2 +> 5 


Saba (Sheba) : 
Queen Balquis of Saba: 27 23 
People of Saba' dwelling place : 
27 22-44,34 15 — 19 


Travelling through the earth and considering the 
end of those who passed away : 3 
137 -191. 66 - 11. 10 24-101.12 


109 . 13 3.16 36 -48. 21 30.22 
46. 27 14 -69 « 29 20: 30 8 > 10 
-21 - 42.32 27, 35 44.39 42.40 
21-22 - 82 > 84. 47 10 

‘Ad (Hud's people): 7 65 25 72.9 70.11 
50 — 60 -89.14 9: 22 42 . 25 38 
= 39.26 123 > 140 . 29 38 (38 12, 
40 31.41 13 2 16 . 46 21 > 26.50 
13. 51 41-42 - 53, 54 18 > 22.69 


4-2 8.8968 
The historic examples of towns news : 
313.66 


-42 > 45.7 4-5-94 5 102.8 52 
-54.9 69 -70.10 13.11 100 > 
102. 14 9 2 17« 15 10 - 11. 16 26 
-63.17 17. 18 322 43- 60.19 74 
-98. 20 128 « 21 11 2 15 -95. 22 
45-48. 2342 Ə 44. 24 34.25 38 
— 40.28 58. 29 38 > 40. 32 26. 
34 45436 13 > 21. 37 71 > 73. 38 
3,39 25 - 26. 405.41 13. 43 64 
8.44 37: 46 27 -28« 47 13« 50 36 
-37.53 50 > 54.54 4-5 -51 64 
5,658 -9.67 18, 68 17 + 33. 69 
4 12 
Imran : 
Family of Imran: 3 33 
His wife (Mary's mother): 3 35.19 28 
3335 
37 -42 + 47.4 156.19 16 > 
34. 21 91. 66 12 
Pharaoh : 
Asia, the Pharaoh's wife: 28 9. 66 11 


Blessed Mary; Imran's daughter : 


Pharaoh: 2 49 -50.3 11.7 103 
-113 -123 -141,8 52 -54,10 
75 -90. 11 97.14 6. 17 101 > 
104 «20 24 -43 - 79 « 23 46. 26 
11 -53., 27124 28 3 - 38. 29 39, 
38 12. 40 23- 24- 46. 43 462551. 
44 17 > 31. 50 13. 51 38 > 40. 
54 41 -42, 66 11. 69 9, 73 15 
- 16. 79 17. 85 18. 89 10 
Pharaoh people: 2 49 -50.3 11. 7 103 
- 109 - 127 - 141. 8 52.14 6. 26 
11. 28 8. 40 28 -45 - 46.44 17. 
54 41 
Qaroun: 2876 -79. 29 39 - 40. 40 24 
People of Tubba: 44 37.50 14 
People of Lot: His family(his brothers): 7 80 
-81.1170 - 74 - 89. 15 59 - 61. 22 
43.26 160.27 56.38 13.54 33-34 
His wife: 7 83.11 Bi, 15 60, 27 


57. 29 32 - 33.66 10 


The one who Allah has made him dead one 
hundred years: 2 259 


Those who left to avoid death : 2 243 
Luqman and his wisdom: 3] 12 - 13 - 16 - 19 


The cities overthrown: 9 70.69 9 
Moses : 
Noah and the people with him, in the ship: 
29 15 
Moses' wife: 28 23 => 30 
Moses' mother : 28 7 - 10 


Tabut (wooden box): 2 248 
People of Moses: 2 248.4 47.7 
148 - 159. 26 61.28 76 
Aaron: 2 248 
Noah: Noah's wife : 66 10 
The flood: 6 6. 7 133.29 14 
People of Noah: 7 69. 9 70.11 89. 
14 9.22 42.25 37.26 105.38 12 . 


40 5-31. 50 12 5146. 53 52.54 9 
Gog and Magog: 18 94«21 96 


Jacob: 12 6 (19 6 
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IDENTIFICATION OF THIS NOBLE QURAN 


With Allah's aid and after several years of assiduous labor, the publishing 
of this Noble Quran has been fulfilled in order to guide reciters how to in- 
tone it according to Hafs's narration from Asim, from *uthmán, from Alee 
Ibn Abee Talib, Zayd "Ibn Thabit and 'Ubay 'Ibn Ka'b from Muhammad’s recitation. 

The following is the pattern employed: 


-The dark red colour @: Indicates necessary prolongation, six 
vowels each of which is about half as second. 


Example: so | ` ila ad 
-The blood red colour 6: Indicates obligatory prolongation, five 
vowels: it comprises nonstop prolongation, separate and major link. 


rAz P AWA 
Example: a da is. Ls. shell 
-The orange red colour@ : Indicates permissible prolongation, two 
or four or six vowels. 


It pertains to vowelless consonants and soft prolongation. 


> £ 2 ZE te 
Example: c» EES SYM 
-The cumin red colour $:Indicates certain cases or normal prolong- 
ation, it belongs to what scribes left in the Ottoman copy of the Holy 
Quran and it takes two vowels duration. 


Example: SW: z ee siia- 222 
- The green colour @: Indicates nasalization which is the Sound 
that comes out of the nose; it continues as long as two vowels. 
It comprises: a 
Nasalized contraction (Idghambighunnah): ^. sanga olde Kai a 
Disappearance (Ikhfa'a) : iem dat 
Inversion (Iglab) : = 45h 
-Stressed -N- and -M-: é = & Lë 7 
N.B: nasalization is always recommended if it is in a separate word; 
but if it is connected with what comes before or after, it is recom- 
mended only when there is non-stop. 
-The gray colour @ : indicates what is unannounced 
a. what is never pronounced: 22 
1. The assimilated "L": x — 
2. The incompatible: aL. Leben ët — IG 
3. The (alif) of discrimination: Geo — 
4. The conjunctive hamza within a word: ex 
5. The position of the omitted alef: 4 
6. Inversion within a word : CELE 
b. Unpronounced contracted and inversed letters: "T? _ _ 
1. Contracted (n) , (nunnation) : AME Ling @ blac — J 
2. The (n) which is inverted into (m): Aa ag gh 
3. The letter which is relatedly contracted : a Cebu’ 
4. The letter which is approximately contracted: 255 
-The dark blue colour 6: NH the emphatic pronunciation : 
[255 
- The blue coloure: Yom the unrest letters - echoing sound 


A^ TT A2 


on: EISE E 3)( qualquala) Ex: ($3 LO Adb ael yl 


Kale, als 
SAH JENG + SIDAS > 
PM age de AV AM CANE Ae 
SME WNL a 


BILLS E 


Saw, vin ase d c EE 4022 d a 
KANGA MAS en oes K esha an 


AAA A desch AAA o" ml SAN s. 
ASM ese ~ Je dea , 


ERG. t AS spel oA ED, spleen eal NIO 1 To indicate when should prostrate. 


E 


WAA kaa i555 Säi aed 0 [o] To indicate: beginning, half and quarter of each Part 
= and Hezb. 
ros ASW ASG Je NAN 0 To indicate the verse end, and its number. 


eel! bol dean Ô To indicate meaning relationship. 
dgtl EL yanagi eas; 
An illustration shows the phonation 
of the letters used in transliteration 


Unrest letters Emphatic 
(Echoing Sounay | Pronneiation 
Consonnes Non Nasalisation [Prolongation normale|Prolongation permise| Prolongation obligatoire | Prolongation necessaire " 
Emphatiques prononcées |(ghunnah)de2voyelles| ` de2voyelles ` | de 2,4 ou 6 voyelles | de 4 ou 5 voyelles de 6 voyelles wi. 
s WE TOBOPMTb B poem AONTOTA Soen pem 
T 3BOHKHA neons- | Hocnonrota | npoyanowenna | POMSHOWENHA 2 EM DPOMSHOUIEHMR | yss 
=== | Tan 2 3BYKA 3BYKOB BO3MOXHO osasamenbho | 38 OB HEOBXORHMO 
. Un 'Ijfa' con | Prolongación Prolongación Prolongación | Prolongación | |, 
Qalgala | fuerte silencio | Ghunnah |, normal permitida obligatoria necesaria vel 
movimientos |2 4. 6 movimientos| 4-5 movimientos 6 movimientos 
wnruhender |... ird nicht | 2 Vokale náselnde 4 lang- | 6 Vokale langzieh 
Bucksiats pra Es wird nicht eech 2 Vokale langzichen 2,4, oder 6 vokale | 4 oder 5 Vokale lang- | 6 Vokale langziehen , J 
(Echo Klang) | ^USSPTaChé | ausgesprochen | (durch die Nase sprechen) langzichen,zulässig | ziehen, obligatorisch | erforderlich = 
IK J tale ot ARAM 3 > di Ee OL” <° D 
A dei | YUH er ^U at bU 1 
m uem | ez | ette | nr Ja 
, (ol Akahisi 4 dA o 
ce. | —⁄ | we mM | RP us 
idgam ve | jp fa ve Gunne 1,2, 3 veya 4 2 veya 4 elif 4 elif uzatmak 
Kalkale | Kal k ir eli n2 Ste 2 
qe TIDAK MAD2HARAKAT Wine We ^ MADPANI A wiza 
Galgalah | wei | DIBACA | pua maraka HARAKAT | noen | SHARAKAT (AZIM) | =S, 
š e " 
Has (gutem [PEER] AAR | anneme | PESTER | cman | sanean | 
Eika z (Ham) MAA 
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Syrian Arab Republic 

Ministry of Religious Endowments 

General Administration of Ifta' and Religious Education 
The Grand Mufti 

No. 128 (4/15) 


Dr. Eng. Subhi Taha 
General Director of Dar Al-Ma'rifah 


Peace and Blessings of Allah be upon you 

Praise belongs to Allah, the Lord of all worlds 

Peace and Blessings of Allah be upon Muhammad, whom Allah sent as 
Mercy to all worlds, and upon all his family and Companions 


Dar Al-Ma'rifah has recently published a new edition of Mushaf Al-Tajweed, 
which includes a time-color coding of the Quranic letters that are subject 
to the rules of Tajweed. 

This work is deservedly considered an important turning point in the art of 
Tajweed coding, asit completes the previous works as regards calligraphy, 
punctuation, and vowelization, which make it easy for the reader of the 
Holy Quran to comply with Allah's Command: "Intone the Quran slowly 
and distinctly". 


It is noticeable that non-Arab Muslims are in dire need to read Allah's Book 
(in Arabic) as soon as they declare conversion to Islam. Therefore, the 
double-sized copy of the Holy Quran, published by Dar Al-Ma'rifah, 
includes translations of the Quranic text into other languages (English, 
French, German, Turkish, Spanish, Russian ...) that facilitate understanding 
the meanings of the original Arabic text. At the same time, it includes a 
transliteration of the original Arabic text so as to distinguish the Arabic 
letters which have no equivalents in other languages. This guides readers 
and reminds them of the particular sounds of these letters as they listen to 
the recitation of the Holy. This process will certainly enable the readers to 
learn and pronounce Arabic properly. 


May Allah generously reward those who carried out this blessed work, and 
may Allah let the entire world get utmost benefit from it. 


Damascus: 26/3/ 1429 AH, corresponding to 2/4/2008 AD. 
The Grand Mufti 
Head of the Mufti Council of the Syrian Arab Republic 


Dr. Ahmad Badr Al-Din Hassoun 
Seal and signature 
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